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Prainonitum, 
Addenda,  Qprrigenda. 


in  hoc  altero  adversarionim  volurnine,  quod  prope  duos 
annos  apud  typothetas  baesit,  benevolam  et  peritam  operam 
in  corrigendis  typorum  erroribus  mihi  commodavit  Clarentius 
Gertzias,  discipulus  carissimus,  nec  pauca  extra  illud  corri- 
gendi  genus  utiliter  me  monuit.  Is  cum  in  singulis  scrip- 
toribus  prseter  nostrse  aetatis  proximaeque  editiones  apparatu 
critico  ii^ructas,  quibus  ego  perpetuo  usus  eram.  etiam 
antiquiores,  quse  variorum  notas  baberent,  diligentius,  quam 
ego  feceram,  perscrutaretur,  unam  etiam  et  alteramjTecen- 
tissimam,  quam  ego  non  adbibueram,  non  ita  pauca,  quae 
mea  coniectura  emendaveram,  eodem  modo  a  superioribus 
correcta  repperit,  nonnulla  nuper.  His  emendationibus 
primorum  inventorum  nomina  in  plagulis  iterum  relegendis 
adscripsi  brevissime,  ne  nimiam  molestiam  typotbetae  crea- 
rem,  nec  valde  dolui  sic  nonnullis  novitatis  gratiam  detrahi. 
Nam  pro  novis  tamen  non  immerito  accipientur,  quie  adeo 
spreta  et  oblivioni  tradita  iacuerunt,  ut  magnam  partem  ne 
suspicionem  quidem  ullam  cuiquam  obortam  recentiores 
editores  indicarent,  in  Caesare  Nipperdeius  aut  Duebnerus, 
in  historiae  Augustae  scriptoribus  Eyssenhardtius  lordanusque 
aut  Peterus,  in  aliis  alii,  et  confirmatur  veritas  iterum 
inventa.  Supersunt  eiusdem  generis  nonnulla  aliaque 
quaedam  sero  animadversa,  quse  hic  cum  minutorum  errorum 
correctione  eo  loco  ponam,  ubi  facilius  in  oculos  incurrant. 


II 


P.  25  y.  23.  Ad  confirmandam 
in  liucret.  IV,  1051  emen- 
dationem  per  se  certam  ac- 
cedit,  quod  in  Lngd.  1  scrip- 

tum  est  hcGC  illa  ex  primum, 

30  V.  5  ab  imo  (text.)  haud 
inclinatis  litteris  scriptuiu 
oportuit. 

35  V.  23  pro  ager  scr.  acer. 

40  V.  J4  pro  additu  scr,  addita. 
V.  20  pro  amicum;    scr,  ami- 
cum: 

54  y.  6  ab  imo.    In  Horatii  od. 

III,  4, 10  limina  villulct  restitui 

voluit  etiam  G.  Herbstius 
in  annal.  noy.  philol.  yol. 
103-104  p.  432. 

69  y.  10  etiam  et    inclinatis  lit- 

teris  scribi  debuit. 

• 

70  y.  4  ab  irao.      In  Ovidii  ep. 

hei'^  II,  107  eandem  versuum 
transpositionem  commenda- 
yit  Suringar  (apud  lahnium). 

85  V.  6.  Ovidii  metam.  VII, 
558  eodem  modo  emendavit 
Ochsner. 

89  v.  9.  In  Ovidii  raet.  XI,  293 
eadem  emendatio  a  Fussio 
facta  est. 

104  V.  20  sqq.  Qo»  de  Ovidii 
ei  Ponto  it,  16,  33  scripsi, 
in  iis  mese  legis  oblitus  e 
codicibus  interpolatis  con- 
iecturam  pravam  duxi,  etsi 
recte  duos  versus  Ovidium 
Gratio  tribuisse  posui  Tity- 


rique  nomen  pertinere  ad 
bucolica  ab  illo  scripta.  £ 
melioribu^  codicibus  apparet 
certa  hsBC  esse: 
Tityron  antiqua8....adherba8, 
mediam  versus  partem  in 
codice  nostrorum  parente  legi 
non  potuisse  varieque  con- 
'  iectura  suppletam  esse.  Effi- 
citnr  igitur  h»c  scriptura, 
quod  ad  sententiam  et  uni- 
versam  orationis  formam  at- 
tinety  certa,  in  duobus  ver- 
bis  dubia: 

Tityron    antiquas    [rursus 
revocaret]  ad  herbas 

aptaque    venanti    Gratius 
arma  daret. 

119  y.  9.  In  SenecaB  (Edip.  v. 
975  sententie  mtgis  etiam 
quam  fundunt  satisfaciet  /u- 
derint  (h.  e.,  satis  sit  hac- 
tenus  fudissc). 

154  y.  18  pro  Dana»  opibus  scr, 
Danais  opibus. 

209  y.  2  ab  imo.  Legitur  ta- 
men  ep.  ad  fam.  VII,  32: 
addubitavi,  num  a  Vo- 
lumnio  senatore  esset, 
de  suspicione.  Sed  ibi  quo- 
que  olim  scriptum  fuisso 
opinor  addubitavi,  an  a 
VoL 

228  im.  lu  Pison.  69  potest 
etiam  in  mentem  venire 
tricatus    est,     quod    usitatius 

est,  sed  minus  proprium. 


III 


240  T.  2.   Distinctins  dioere  deboi 

DOD     LatinQm    esse    gmerere 

ut  (alins)  /acicu,  hoc  est,  pe- 

tert;  nam  qucaro  ut  (ipte)  pro 
eo,  qaod  est  operam  do,  pro" 
potitum  mihi  est,  et  a  Cicerone 
(Verr.  I,  8,  N.  D.  I,  45)  et 
a  Livio  (II,  57,  3,  IX,  17, 
1,  oett.)  dicitnr. 

274  V.  21  (CiBs.  B.  C.  III,  25 ) 
Cercins  ventnB  Gallie  Nar- 
bonensis  proprius  est,  nec  id 
Domen  nniyerse  de  certa  venti 
regione  dicitnr.  Itaquepotius 
cori  a  Csesare  nominati  fiiisse 
videntur. 

278  V.  2  incante  sic  scripsi,  ut 
calnmnise  locam  darem.  Lit- 
teras   laureatas    satis   novi; 

sed    pra/erri   insignia    lanres 

in  litteris  recte  negavi. 

279  V.  12  pro  animos  9crib.  ani- 
mom. 

301  V.  14.  Velleii  Paterculi  lo- 
cum  (II,  20,  5)  eodem  modo 
Kochius  (Quest.  Yell.  Lips. 
1860)  emendavit 

328  V.  17.  De  Senec»  loco  (ad 
Polyb.  16,  2)  dubitationem 
iniidt,  quod  apud  eondera 
epist.  101,  13  legitur:  quid 
autem    huius   vivere   estf     Sed 

apud  Valerium  Maximum 
accedit  ad  insolentiam  infini- 
tivo  adiuncta  negatio  {eius 
non  dimicare),  neque  agitur, 
qoid   Fabii   dimicandi  vita- 


tio  fuerit,  sed  coius  rei 
loco  ea  ab  ipso  habita  »sti- 
mataque  sit. 

329  V.   24.      Cum   emendatione 
Valerio   adbibita  conferatur  ^ 
apud    Senecara    de    tranqu. 
animi  4,    7  recte  a  Mureto 

repositum:  Ut  sahtaria  guat' 
dam  (v.  qu(B)  citra  gustuin 
tactumque  odore  proficiunt, 

344  not.  2.  (Senec.  ad  Marc.  1, 
4)  Decepit  me  notte  apud 
Fickertum  ambiguitas ;  nam 
in  A  oh  duat  res  in  ipso  con- 
textu  scribitur,  tantum  in 
D  in  margine;  .itaqne  id 
retineri  debet. 

351  V.  15  sqq.  (Sei^c.  pA  Mar«. 
12,  6.)  Falso  pro  salvo 
scribendum  esse  iam  Mu|f- 
tus  viderat. 

352  V.  19  pro  Senecse  non  scrib, 
SenecsB  libris  non. 

354  V.  11  sqq.  (Senec.  ad  Marc. 
16,  6.)  Non  recte  perduxit 
ad  filium  rettuli,  quod  ad 
fortunam  pertinet.  Sed  ne 
ea  quidem  effecisse  dici  po- 
test,  ut  Marcia  recte  iudicet 
et  casum  recte  sBstimet. 

376  V.  11  (Senec.  de  tranqu.  an. 

1 ,     13.)       InCulta     videantur 

fortasse  ortum  est  ex  inciha 

adeantur  (incultadeantur), 

377  V.  21.  (Seif.  de  tranqu.  an. 
5,  1.)    Prseterea  scribendura 


IV 


videtur:  coibal  cotidie  carni- 
Jicum  triste  coUegium,  In/elix 
curia  tyrannis  anyusta!  (Vulgo: 
collegium  et  infelix   .  .  .    angu- 

ji         sta),       Neque    enim    caria 
(aiignsta)  coibat,  sed  illi  in 
curiam. 
378    V.    1\    in-o   calumnia   scrib. 
calumniam. 


384  V.  3.  (Sen.  de  tranqu.  ao. 
15,  1.)  QuflB  de  mntandft 
interpunctione  dixi,  iis  ad- 
yersantnr  nominativi  lucra 
et  ambitio  non  accommodati 
ad  eam  Btmcturam.  Sed 
duri  aliquid  et  dissoluti  re- 
linquitur. 
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'     10.  JIC.  MADVIGII, 

PROrCSSORlS  HAUNIENSIS. 

AMEKSARIA  CRITICA 

AD  SCRTPTORES  GILSCOS  ET  LATIN96. 

VOL.  11. 

EMENBATIONES  XATlNiS. 

Absolvitor  hoc  volamine  opns  ante  duos  annos 
edi  coepl}im,  transferturque  ad  Latinos  scriptoreseadem 
foima,  qus  auctor  priore  volumine,  adumbratis  primo 
libro  artis  coniecturalis  legibus,  alt^ro  et  ceteris  deinceps 
Ubris  usque  ad  quintum  -  scriptores  Grsecos  temporum 
ordinem  sequens  percensuit  emendationesque  multorum 
annonim  studiis  natas  exposuit.  £t  quamquam  ad 
LatijK>rum  scriptorum  opera  mendis  liberanda  expolL^ 
endaque,  maxiine  prosae  orationis  Latinse  principis, 
Ciceronis,  plurima  libris  ante  editis  eyulgavit,  Livium 
antem,  quem  totum  ante  SHnos  non  multos  edldit 
eiusque  editionis  partes  (iibr.  XXI-tXXV  et  I— V) 
nuper  renovavit,  omnino  ab  hoc  opere  exdu^it, 
tamen  supererat  expromiturque  hic  majleria  Grsecse 
saperioiis  volmninis  coj»»  nibil  cedens.   Sextus  igitur 
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ProoBmiuiii  yolumiiiis  alterius. 

Absolnta    snperiore    hornm    adversariorum    volumine  ea 

materise  parte,  qas  ad  Grsecos  scriptores  pertinebat,  prseter 

ea,  qnse  primo  libro  comprehendi  communiter  ad  utriusque 

lingQse   scriptores    spectantia,  poteram    fortasse  sine  uUis 

procemii    ambagibus    simpliciter   eodem   tenore  ad  Latinas 

emendationes    expromendas   transire.     Nam   et   de  operis 

consilio    et  de   materise  dispositione   scribendique    forma 

atqae  etiam   de   studiorum  meorum  cursu,  unde  hseo  nata 

est  et  eicrevit  copia,  satis  dictum  est  priore  communique 

prooemio.     Queri  autem  hoc   loco   de    operis   spatio  ultra, 

qnam  aut  optaveram  aut  speraveram,    aucto    explicareque^ 

quam  lentae  me  evolare  ex  his  minutiis  cupientem  circum- 

steterint  morse  et  ex  laboris  genere  et  ex  aliis  extrinsecus 

eausis    ortse,  quamque  sim   aliquando  ad  finem  vel  cum 

festinatione  perreniendi  cupidus,  quid  aut  mea  aut  aliorum 

refert?    Sed  tamen  est,  quod  ab  iis,  qui  librum  in  manus 

sument,  quidque  ferat,  quserent,  animadyerti  considerarique 

Telim.    De  Graeca  materia,  quse  propioribus  ab  hoc  tempore 

annis    coUecta  est,    perpauca    antea   edendo    deUbayeram, 

nihil  pecnUari  scripto.     Latinos  scriptores  cum  adolescens 

etiamtom  enarrare    coepissem  et  per  multos  annos  ob  eas, 

qnas   antea   exposui,  causas   in  iis    soUs   muneris    pubUci 

operam    continerem,   huius   materise   aUquanto  prius  natse 

aactaeqae  magnas  partes  iam  ante  eyulgavi ;  eius  quidem,  qui 

in  tota  prosa  oratione  primum  locum  tenet,  Ciceronis  alia 

scripta     ipse    recensui,     ad    aUa    per    meos    aUorumque 

MADVlGn  AirrMi».  Cbit.    n.  .  1  " 


\ 


2  ProcBmium. 

(Henrichsenii,  Wesenbergii,  Tregderi,  Lnndii,  Halmii 
Baiteriqne  et  Eayseri)  libros  permagnnm  emendationum 
nnmerum  sparsi,  nt  iam  minns  ampla  et  dives  copia 
snpersit,  nec  tamen,  nt  spero,  contemnenda;  Livii  antem, 
qni  inter  historicos  operis  amplitndine  et  ntilitate  pri- 
mns  est,  libros  cnm  ante  pancos  annos  emendationum 
Livianarum  volnmine  pertractassem,  deinde  totos  recensui 
et  cum  Ussingio  edidi,  ad  qnem  scriptorem  si  quid  ac- 
cessit  post  a  me  inventnm,  quod  perexiguum  est,  quoniam 
nihil  ei  contindaB  curae  impendi,  alii  tempori  aptius  re- 
servatur.  Itaque  ad  Livium  emendandum  quod  pertineat, 
nihil  hic  reperietur,  Ciceronian»  emendationes  satis  multaB, 
sed  tamen  longe  panciores,  quam  qnas  antea  edidi;  plus 
sibi  loci  prseter  Ciceronis  aequales  vindicabunt  subsecuti 
temporis  prosae  orationis  scriptores,  nec  parvam  partem  occu- 
pabunt  poetae»  quos  praeter  Lucretium  et  Invenalem  minus 
adhuc  in  libris  editis  attigeram.  Sed  praeter  hanc  in 
Gicerone  et  Livio  materiae  non  tam  detractionem  quam 
levationem  (satis  enim  copia  et  onere  gravat,  quae 
restat,)  aliud  attingendum  verbo  hic  est,  quod  ipsi  initio 
voluminis  commendationis  aliquid,  ne  splendoris  dicam, 
detrahit  Fadt  enim  institutus  ordo,  ut  ab  iis  scriptoribus 
Latinis  ordiendum  mihi  sit,  quibus  minus  assiduam  operam 
tribuerim  et  ad  quos  aut  exiguas,  ut  ad  Plautum,  aut 
non  ita  lautas  symbolas  afferam,  ut  ad  Terentium.  Hanc 
initii  tenuitatem  redemptum  iri  spero  eorum,  quae  ad  alios 
scriptores  subsequentur,  ubertate.  Poetarum  antiquorum  ex 
operibus,  quae  intercidemnt,  fragmenta  quoniam  fere  ea 
sola,  quae  apud  Nonium  sunt,  attigi,  eorum  emendationes 
ponentur,  cum  ad  Nonium  ventum  erit,  aut  si  quod  apud 
alium  scriptorem  positum  tentavi;  quid  ad  quemque  poetam 
collatum  sit,  index  monstrabit. 
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Liber  VI, 
qui  Latinamm  emendationam  primus  est. 

Cap.  L 

Emendantnr  Plaatas,  TerentiaSy  (Lacretias,  Catallas). 

Uno  capite  non  prolixo  comprehendi  possunt ,  quse  ad 
poetas  Augosti  setate  priores,  quorum  opera  exstant,  pro- 
ferenda  mihi  sunt.  Ez  iis  Plautum  legi  adolescens,  ut  tum 
lieebat,  non  indiligenter,  eiusque  lectionis  cum  veteris  ser- 
monis  obseryatione  coniunct»  indicia  habet  disputatio  de 
formanun  quarundam  verbi  Latini  natura  et  usu,  a  me  a. 
1835  et  1836  edita  positaqne  postea  in  opusculorum  aca- 
demicorum  volumine  altero,  quam  nunc  quoque  prorsus 
probo;  ad  scripturse  emendationem  tentandam  neque  sub- 
sidiis  instmctus  neque  metrorum  prosodiseque  observatione 
prseparatus  eram;  alias  enim  mihi  proposueram»  in  quibus 
elaborarem,  antiquarum  litterarum  partes.  Itaque  nihil 
habeo  illo  tempore  annotatum,  quod  edi  velim.  Intervenit 
Plautinorum  studiorum  renoyatio  magno  fervore  a  Fr- 
Ritschelio  coepta,  ab  aliis  ezcepta.  In  eius  ego  oper» 
partem  ob  studia  alio  collata  venire  non  potui,  nec  animi 
inclinatione  trahebar,  ut-me  in  minutam  illam  prosodiae 
maxime  obseryationem  in  instabili  fundamento  trepidantem 
immergerem.  Ac  si  quis  me,  quod  memini  fieri,  putabit 
grammaticum  parum  curiosum  fuisse  novorum  grammaticse 
Latinae    condendse   initiorum,    quse   hic  nascerentur,  ei  ego 


4  Lib.VI.  Cap.I. 

primum  respondebo,  me  diligenter  attendentem,.  si  quid^ 
quod  paulo  latius  pateret,  certa  prudentique  observationa 
repertum  videretur,  adscivisse,  non  pauca  minon^  a  com- 
muni  arte  arcenda  putasse,  nonnuUa  prorsus  ut  incerta  aut 
falsa  sprevisse,  deinde  autem  mede  toto  grammaticse,  quse 
scholarum  et  ipsorum  philologorum  causa  ad  scriptorum 
intelligentiam  componatur,  iundamento  in  sermonis  exculti 
et  confirmati  usu  constituendo  paulo  aliter  sentire»  postrema 
id  quoque  intelligere,  Plauti  comoediis  ne  plane  nativum 
quidem  sermonem  Latinum  et  suopte  ingenio  sese  mo^ 
ventem  contineri,  sed  non  raro  Grseca  vertendo,  imitando» 
novam  versus  formam  sequendu  et  ei  obediendo  inflexum. 
Ut  tamen  certiorem  totius  huius  studii  Plautini  imaginem 
animo  informarem,  ante  paucos  annos  quinque  Plauti 
iabulas  snmpsi  paulo  lentius  perlegendas,  quattuor  a 
Bitschelio  editas,  Menaechmos,  Militem,  Mostellariam^ 
Trinnmmum,  unam  nondum  ab  eo  editam,  Captivos,  ad- 
hibitis  Brixii  et  Loreuzii  exemplis  (in  Captiyis  etiam 
Ussingii).  Admirabar  laudabamque  instrumenti  critici  con- 
quisitionem  pervestigationemque  accuratissimam  et  in  om- 
nibus  rimandis  diligentiam,  multa  partira  in  yerborum 
antiquis  formis  protrahendis  restituendisque,  partim  in  ipsia 
yerbis,  quibus  quoque  loco  Plautus  usus  esset,  reperiendia 
perdocte  et  scite  administrata  videbam,  sed  idem  ita  iudi- 
care  cogebar,  dum  Ritschelius  praescriptam  yersuum  formam 
legemque  explere  studeret  omniaque  ad  sua  prsecepta  non 
ubique  certa  aut  vera  exigeret,  omnia  denique,  in  quibna 
adhaesisset,  corrigeret  nec  iniyfeiv  sciret  yelletve,  sic 
saepe  a  yestigiis  codicum  certissimisque  indiciis  discessum 
esse,  sic  omnia  yersa,  sic  qusedam  ficta,  non  sine  &l80 
yerborum  usu  sententiseque  incommodis,  ut  temeritatem 
mirarer  simulque  artis  criticse  perturbationem  dolerem. 
Nihil  est  enim  in  ea  damnosius  hac  consuetudine  non  ex 
certis  indiciis  firmse  et,  cui  ipse  yere  credas,  correctionis 
petendae,   sed,    dum  omnia  expedire  velis,   instabili  coniec* 
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tara  et  facile  in  contrarium  se  vertenti  tantum  ea  sectandi, 
qoae  Tenam  aut  seDtentiam  ad  legem  aliqnam  quomodo- 
cunqae  expleant;  nam  prseter  singulorum  locorum  depra- 
Tationem  perit  sensim  veri  sensus  et  reverentia,  certi  ab 
ioeerto,  emendationis  a  lusu  distinctio.  Sed  magis  haec 
reprehendere  et  eiicienda  notare  poteram  quam  ipse  nova 
ac  Ycra  repenrey  partim  quod  nimis  lubrica  indicia  erant, 
partim  qood  animus  nec  scientia  nec  consuetudine  satis 
86  ad  Plautinam  formam  movebat.  Pauca  tamen  qusedam 
in  locis  nihil  a  yersu  dubitationis  habentibus  succurrerunt 
probabilia  aut  prope  certa,  quse  hic  ponam,  non  adspirans 
ad  Buggii  mei  soUertissimae  simul  et  cautae  in  Plauto 
ioTentiiniis  laudem.    Ab  incerta  suspicione  incipiam. 

Capt  279  (II,  2,  30).  Postquam  Philocrates,  qui, 
Tyndari  suscepta  persona,  de  se  tanquam  altero  loquitur, 
Philocratem  diiit  in  patria  Elide  summo  honore  esse  atque 
ab  summis  yiris,  Hegio  subiicit: 

Tum  igitur  ei  quom  in  Aleis  tanta  gratia  est,  ut 

praedicas, 
quid  diuitiae?  suntne  opimae?  • 
Apparet  intellectnmque  est  ab  aliis,  perverse  con- 
dusione  argumenti  et  per  particnlas  tum  igitur  a  gratia  et 
honore  transiri  ad  alteram  rem  quaerendam:  (^aid  diuiticBf 
guntne  opifneB?  Sed  quod  tolli  volunt  v.  279,  nihil  habet 
ea  damnatio  probabilitatis.  Mihi  Hegionis  animus,  quum 
de  domestico  Pbilocratis  honore  et  gratia  audiverit,  con- 
T^  paulisper  videtur  ad  eam,  in  qua  nunc  sit,  con- 
dicionem: 

Rumpitur^  ei,  quom  in  Aleis  tanta  gratia  est,  ut 

praedicas. 
Keeessario  nunc  eum  iudignari  dicit. 

Ibd.  379  sqq.  (II,  3,  21  sqq.)  inter  personas  oratio 
fic  distribnenda  est: 

PHILOCRATES. 
Becte  conuenisse  sentio. 
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TYNDABUS. 
Nam  pater  expectat  aut  me  ant  aliqaem  nantium, 
qui  hinc  ad  se  ueniat.  Ergo  animum  aduortas  uolo, .  . . 
IUa  enim  nam  pater  (meus)  cet.  necessario  e  Tyndari, 
hoc  est,   ficti  Philocratis,   persona  dieuntur,    a  Pfailocratis, 
qui  Tyndarum  se  fingit,  alienissima  suni 

Ibd.  399  sqq.  (II,  3,  41  sqq.).     Quserenti  Philocrati» 
qui  pro  Tyndaro  servo  abiturus  domum  est,  numquid  Philo^ 
crates,  cuius  personam  Tyndarus  agit,  patri  nuntiari   velit 
(Numqutd  aliud  uis  patri  Nuntiarif),  hic  respondet: 
Me  hic  ualere,  et  tute  audacter  dicito, 
Tyndare,  inter  nos  fuisse  ingenio  haud  discordabili, 
neque  te  commeruisse  culpam  neque  me  aduorsatum  tibi^ 
beneque  ero  gessisse  morem  in  tantis  aerumnis  tamen, 
neque  med  umquam  deseruisse  te  neque  factis  nequefide 
rebus  in  dubiis,  egenis. 

Quse  in  primis  verbis  offendunt,  excusanda  puto^ 
Subiectis  enim  ei  verbo ,  quod  auditur  (nuntiari  uolo),  iis, 
quae  communem  salutis  mittendse  formam  habent  (me  hic 
ualere),  tolerabiliter  per  ei  adiungitur  imperativus  (ei  tute 
audacter  dicito),  et  qnemadmodum  dicatur  vnter  se  aalutare, 
omisso  altero  obiecti  accusativo,  eodem  modo  ferri  posse 
omissum  in  simili  orationis  forma  subiectum  (nos  inier  nos 
/nm€),recteLindemannus  annotasse  videtur.  Sed  qusesequitur 
laudis  inter  utrumque  distributio,  ea  non  solum  male  in 
duas  partes  divellitur,  sed  prorsus  perturbatur  subiectis  in 
primo  yersupost  nequeie  tIMs  ne^e  me  adu.  tibi^  post  quae 
sic  reditur  v.  402  (beneque  ero  gessisse  morem)  ad  servi 
personam,  ut  vitiosissime  desit  subiectum;  sermonis  enim 
lege  necessario  gessisse  refertur  ad  me^  quod  sententia  non 
patitar.  Nimirum  duo  primi  versus  toti  ad  servi  laudes 
pertinent : 

Neque  te  commeruisse  culpam  neque  ie  aduorsatum  mihi. 
beneque  ero  gessisse  morem  in  tantis  aerumnis  tamen, 
quibus  ex  altera  heri  parte  respondet  hoc: 
Neque  med  umquam  deseruisse  te>  .  .  . 
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Et  hoc  hero  conTenit,  non  deseroisse  seryum,  minime 
alterum,  non  adversatnm  esse,'  qnse  apta  servi  obedientis 
lans  est.  Apparet  minns  attentnm  lectorem,  cnm  post 
prins  neqtte  te  statim  alteram  distribntionis  partem  seqni 
putaret,  me  . ..  tibi  snbstitnisse.  Et  mihi  affertnr e  „MSS. 
Langii''.     Omissa  est  altera  pars  coniectnrse,  te, 

HeiiaBclim.  105  (I,  1,  29).     Codices: 
Bomi  domitns  snm  nsqne  cnm  caris  meis, 
et  sententia  et  versn  mendnm  argnentibns,  in  qno  corrigendo 
non    feUces   fuemnt  editores.    {Dominns  qnidem   prorsus 
inane  et  a  sententia  aliennm  est.)     Videtur  scribendnm: 
Domi  dum  inuitus  sum  usque  cum  caris  meis. 

Ibd.  152  sq.  (I,  2,  43).     PENICULUS: 

Oculum  ecfodito  persolum 

Mihi,  Mensechme,  si  uUum  uerbum  faxo,  nisi  quod 

iusseris. 

In  persolum^  quod  pro  desperato  notatur,  latet, 
opinor,  pessulo,  Quemadmodum  Cyclopi  inoxkM  oculus 
effossns  sit,  sic  sibi  parasitus  oculum  pessulo  effodi  iubet, 
si  verbum  fecerit. 

MU.  GIop.  217(11,  2,  62)  codicum  vestigia,  in  quibns 
est :  tibi  ego  dico  anheriatus  uestis  heus  le  adloqui  Palestrio^ 
psene  manu  ducunt  ad  hanc  scripturam: 

Tibi  ego  dico:  ah  feriatus  ne  sis,  heus,  Paldestrio, 
sublatis  duabus  vocibus,  quae  nescio  quo  errore  ad  heus 
additse  sunt;  v^  feriatus  ne  sis  subesse  iamPylades  viderat, 
pro  quibus  infelicissime  heureta,  quod  nihil  hic  agit,  et 
hauscis  snbstituta  snnt. 

Ibd.  221  (II,  2,  66).  Codices :  anteueni  (ante  ueniet  B) 
aliqua  aliquos  auttu    (autu  C  D^  circumduce  eaerciium,   ex 
qmbns  efficitur,  non  longe  a  Camerarii  sententia: 
Anteueniio  aUqua  illos  mi  tu  circumduce  exercitum. 

Ant  anteveniri  aut  circnmiri  adversarios  PeripIecomeDus 
inbet.  Tu  post  aut  ponitur  noto  usu,  quo  Horatius  dixit: 
Nec  dulces  amores  Speme  puer  neque  tu  choreas  (od.  I,  9, 
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16)  et  Ovidius  (met  II,  293):    Quod  si  nec  fratris  nec  te 
mea  graiia  tangit^  alii  alia. 

Ibd.  223  (II,  2,  68).  Godices:  Intercludite  mimicie 
commeatum,  tibi  muni  uiatrij  pravo  imperativi  nomero, 
versu  fracto;  nec  ferri  posse  commeatus  nomen,  cui  ne  per 
se  quidem  uia  recte  contraria  ponitur,  cum  in  proximo 
versu  sequatur  cibatus  commeatueque,  recte  BitBchelius 
iudicavit.  Id  vocabulum  additum  est,  quum,  quod  Plautus 
posuerat,  cum  praecedenti  verbo  coaluisBet: 

Interclude  iter  inimids,  ai  tu  tibi  muni  uiam. 
Qui   commeatum    effinxit,  a   litteris   at   tu  profectus    esL 
[Interclude  iter  iam  Buggius.] 

Ibd.  328,  329  (II,  3,  57).  In  codicibus  scrip- 
tum  est: 

Sed  fores  concrepuerunt  nostrse.  (SCEL.).   At  ego  illico 

obserui  (CD  ila  obseruis) 

fores. 

Prima  tria  verba,  quse  Palaestrioni  dantur,  ad  eius 
personam  inepta  sunt ;  neque  enim  ullas  vere  concrepuisse 
fores  significatur  in  proxi^iis,  nec  id  Palsestrio  curat;  sed 
Sceledrus,  qui  se  Philocomasium  in  Periplecomeni  sedi- 
bus  vidisse  credebat  et  viderat,  quique»  ne  ea  occulte  se 
domum  militis  referret,  cavebat,  totus  in  suspicione  et  ob- 
servatione,  fores  sibi  videtur  concrepantes  audire.  Itaque 
ei  hsec  verba  danda  sunt.  Deinde  autem  ex  obserui  vio- 
lenter  et  improbabiliter  aut  prsesens  aut  futurum  (obseruasso 
BitschL)  efficitur;  neque  recte  huiusmodi  sententia  per  o^ 
cum  superiore  coniungitur.  Sine  dubio  Plautus  obserui  ex 
obserendo  (ut  conseruiy  inserui^  quibuscum  coniunctum  est 
ser»  nomen,)  pro  obseravi  dixit,  significatque  Sceledrus  se 
ipsum  fores  clausisse  et  pessulum  obdidisse,  ne  Philoco- 
masium  furtim  ac  sine  strepitu  per  fores  semiapertas  irre- 
pere  posset.  Sic  igitur  scribendum  est,  praeposito  Sceledri 
nomine: 
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Sed  fores  crepaemnt  uostraB;   at  ego  illic  (ant  illas) 

obserui  fores. 
IlUco  ex  iUic  et  seqaenti  o  natam. 
Ibd.  374  (II,  4,  21)  e  codicibos  efficitar: 
Non  possunt  mihi  (sicB,  ceteri  mihi  po^^nQ  minaciis 

tais  hice  ocoli  exfodiri. 
Fro  minaciia  anas  A  minis;  pro  exfodiri  ceteri  prseter 
A  /odiri;  tam  AB  hisce  oculisy  CD  hiace  oculi^  quod 
RitscheUo  tenendum  erat,  qui  486  hisce  homines  scripsit 
et  aUbi  similia;  fiosce  oculos  perversissimum  est,  nisi  potia 
es  exfodire  scribad.     Tuis  pro  una  syllaba  est. 

Ibd.  Y«  514  sqq.  (II,  6,  34  sqq.),  adhibitis  aliorum 
fikcilibus  emendationibus,  scribendum  est: 

ut  nesciam, 
utrum  me  expostulare  tecum  sequomst  prius, 
si  istaec  non  est  hsec  neque  uisast  istsec  mihi, 
an  me  expurgare  tibi  uidetur  aequius. 
Haec  vera  est  diiunctio  et  illa  expostulatio,   si  (id  est 
num)  istaec  non  est  {sit)  haec,  cet. 

Ibd.  588  (II,  6,  105)  de  Sceledro  Palaestrionis  artibus 

coacto   suis  oculis   non   credere    scribendum  est  ex  aper- 

tissimis  codicum  vestigiis,  optima  sententia,  optimisverbis: 

Quoi  id  adiinatur^  ne  id,  quod  uidit,  uiderit. 

Ex  quoi    id  adimatur  in  Ba  factum  quod  adi  matur^ 

VSi  C  qd  inadimitatury  in  D  qd  inadimatur. 

Ibd.  639  (UI,  1,  43)  quicquid  fit  de  loco  versus, 
quem  Ritschelius  637  fecit  (Flus  dabo  quam  prcedicabo 
ex  me  uenustatis  tibiu  nulla  est  causa  de  lacuna  cogitandi, 
si  lenissimam  adhibueris  correctionem : 

Tuie  (pro  ut)  aput  te  exemplum  experiun^i  habeas  neu 

petas  foris. 
Ibd.  801  (III,    1,    206)  nihil  erat  mntandum  (nedum 
ineptum  domi  nomen  inlerciendum),   sed   adhibenda  recta 
iiiierpunctio : 
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ille  (eiusmodi  est)  cnpiet  miser, 
qui  nisi  cet. 

Ibd.  881  sqq.  (III,  3,  8  sqq.).  Acrotelentium  mere- 
trix,  astutiis  et  calliditate  freta,  Periplecomeni  admoni- 
tionem  sic  aspematur: 

Meretricem  commoneri 
quam  sane  magni  referat,  mihi  clamst.  Quid?  egone  frustra, 
postquam  adbibere  aures  mese  tuse  loream  orationis, 
tibi  dixi,  miles  quemadmodum  potesset  deasciari? 

Sic  Ritschelius  edidit;  in  codicibus  v.  882  scribitur 
quin  ego  instisiro  (B),  quin  ego  infrustro  (C).  Sed  quic- 
quid  de  hoc  versu  statuitur,  ineptissime  meretrix  gloriatur, 
se,  postquam  orationem  Periplecomeni  audierit,  dixisse, 
quomodo  decipi  et  falli  miles  posset;  neque  si  ita  esset, 
erat,  cur  contemptim  loream  orationis  appellaret.  Scri- 
bendum  est: 

Quin  ego,  ni  fruslroi^ 
priusquam  adbibere  aures  meae  tuae  loream  orationis, 
tibi  dixi,  cet. 

Superba  cum  modestia  dicit  ni  frusijror  (fallor). 
Ibd.  1319  (IV,  8,  9)  codicum  haec  est  scriptura: 
PH.    Ibo   quamquam  inuita   facio  omni   pietas  scio 

PL.  chant  sapis. 
(CDF  omni  pietaa  sit  eo  chant  sapis). 
Animadverso,   in   omni  litteram  o  e  praecedenti  voce 
ortam  esse,  facilis  et  certa  nascitur  correctio: 
PHILOC.    Ibo,  quamquam   inuita  facio,  ni  pietas  cogat. 

PLEUS.    Sapis. 
Aptissime  hoc  dicitur:   Invita  facio,  nec   faciam,  nisi 
pietas  cogat.  .  Ex  s  geminato   et   co  factum  scio^    ex  gat^ 
quod  restabat,  cliant, 

MostelL  65  (I,  1,  62)  scribendum  puto: 
Este,  ecfercite  uos  sagina,  csedite, 
pro  eo,  quod  editur:  ecferciie  uos^  saginam  caedite,  Sagina, 
opinor,  non  cseditur. 
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Ibd.  213  (I,  3,  56).    Codices: 
nia  hanc   corrompet  mulierem  malesnada   (—  dam  B> 

uitileDa  (C  uttUena). 
Qnod    proximnm    erat    positnmqne  a   Camerario   et 
Lambino  uitii  lena^  genetiyi  formam  non  Plantinam  habet; 
substitnendnm  igitnr: 

malesnada  uitiia  lena, 
Ita  appellatnr,  quse  malesuada  yitiis  lenocinatur. 
Ibd.  339  (I,  4,  26).  Inepte  Callidamati  ebrio  qua- 
renti:  Eequis  hic  est?  Philolaches  respondet:  adest,  tnm 
Callidamates,  qni  neqne  ante  hominem  norat  nec  nomen 
accepit)  tamen  nomine  salntat:  euge,  Philolaches,  inusitata 
Balntandi  forma,  subiecta  deinde  usitata:  salve,  Recta 
omnia  emnt,  si  Delphium  Callidamati  respondentem  fece- 
rimus: 

Adest,  euge,  Philolaches, 
tum  Callidamatem  salutantem. 
Ibd.  673  (III,  1,  143): 
THEUROP.     Non  in   loco  emit  perbono.    TRANIO. 

Immo  in  optumo. 
Pamm  apta  ad  Theuropidis  personam,   sedes   emptas 
a  filio  libenter  andientis,  illa  loci  reprehensio,  qua  statim 
oniissa  cupere  se   hercle    ait  inspicere    aedes.      Scriptum 
opinor  fuisse: 

THEUR.    Bono  in  loco  emit.    TRAN.    Perbono,  immo 

in  optumo. 
Aptissimus   Tranionis    personse    ille    est    in    augendo 
ascensns. 

Ibd.  708-710  (III,  2,  19—21): 

Atque  pol  nescio,  ut  moribus  sient 

uostrae ;  at  haec,  sat  scio,  qnam  me  habet  male, 

peius  posthac  fore,  quam  fiiit  mihi. 

Sic  Ritschelius;    codices  in   v.  709  at  omittunt  scri- 

bitnrque  habeaU  Superiores  inde  a  Camerario  y.  710  peivs' 

que  edebant,    contra  codices;  sed,  illa  omissa  particula,  ex 
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his :    8cio,    quam  me  habet  male^   peius  posthae  fore^  quam 

cet.  nolla  recte  efficitur  sententia;   ea   nascetur,  geminata 

una  syllaba: 

uostrse;  haec,  sat  scio,  quamquam  me  habet  male, 

peius'  posthac  fore,  quam  fuit  niihi. 

Ibd.  980  (IV,  2,  64)  scribendum  est: 

THEUR.    Vera  cantas.    PHAN.    Vana  uellem.  Patris 

amicu^e  uidelicet, 
pro  his:  amicus  uidelicet. 

Terentii  comoedias  relegi  nuper,  cum  Umpfenbachii 
opera  instrumenti  critici  usus  facilior  certiorque  et  plenior 
esset  factus,  paucisque,  quas  ex  superiorum  temporum 
lectione  annotatas  habebam,  coniecturis  addidi  paulo  plures. 
Usus  sum  etiam  Fleckeiseni  editione  (1861).  In  Andria 
Bembino  codice  nos  carere  notnm  est. 

Andri»  512  (III,  2,  32)  sic  scribitur: 

Multa  concurrunt  simul, 

qui  coniecturam  hanc  nunc  facio.    lam  primum  hsec  se  e 

Pamphilo 
grauidam  dixit  esse. 

Sed  barbarus  est  nuUaque  arte  excusari  potest  indi- 
cativus  facio,  pro  quo  simpliciter  restituendum  est  faciam. 
Haustis  enim  tribus  extremis  verbi  litteris  propter  parti- 
culam  earundem  litterarum  (iam)^  quae  sequebatur,  male 
suppletum  est  facio.  Recte  Bothius  in  Eunuchi  prologo 
V.  9  restituit  nuper  perclidit,  minus  recte  alii  nunc  nuper 
dedit^  adverbiis  inepte  coniunctis. 

Ibd.  619  (III,   5,   13)  Pamphilus,   quam  malo    adiu- 

tore  usus  sit  Davo,   querens,   non   Irnn  dicere  potest,  sub- 

iecta   sententia  interrogativa  pendenti,    sed   demonstrativa 

uti  particula  debet: 

en  (em)^  quo  fretus  sim! 

Ibd.  973  (V,  6,  9)  PA.    Tum  de  puero,  Dave.    DA. 

Ab  desine. 

Solus  est,  quem  diligant  di.    CH.   Saluos  sum,   si  hasc 

nera  sunt. 
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Nihil  s^tnr  de  pneri  felicitate,  sed  Davns,  Pam^ 
philQm  omnia,  qasB  sibi  keta  ac  felicia  eveniaiit,  enume^ 
rantem  desinere  inbens,  satis  se, .  quam  sit  beatus,  in< 
telligere  ait: 

Solus  es^  quem*  diligant  di.    [lam  Bentleius.] 
Eanucli.  307  (II,  3,  16).    Codices  habent: 
PA.    Qui  quffiso?    CH.  Amo.    PA.   Hem.    CH.  Nunc» 

Parmeno,  te  ostendes,  qui  uir  sies. 
Deest  y^sui  syllaba;   (nam  duplicis  in  osiendes  ictus 
reprehensio  nil  causse  habet ;)  itaque  editur  e  Bentleii  coniec* 
tora  ostenderis^  multo  minus  apta  verbi  forma.    Scribendum 
erat: 

Nunc,  Parmeno,  tete  ostendes,  qui  uir  sies. 
Ibd.  312  (II,  3,  21): 

Fac  sis  nunc  promissa  adpareant; 
sic  adeo  digna  res  est,  ubi  tu  neruos  intendas  tuos. 
Neque  sic   neque  adeo  aptum  est,   ineptissimum   sio 
adeo.    Scribendum  sine  dubio: 

guadeo:  digna  res  est,  ubi  tu  neruos  intendas  tuos. 
Ibd.     520   ail,    3,    14).     Exponit    Chremes,    quid 
secum   Thais  locuta   sit,    et   quid  ipse  eius  verba  audiens 
cogitaverit: 

Rus  Sunii  ecquod  habeam  et  quam  longe  a  mari. 
Credo  ei  placere  hoc;  sperat  se  a  me  avellere. 
Non   potest   in  hac   oratione  post  credo  placere  ferri 
gperat^   tanquam    secum    ipse  sermocinans   inducatur.    (Id 
sic   fere    dicendum   erat:    Sic   credebam:   placet  hoc    ei; 
sperat  cet.).    Scribendum  est,  una  littera  mutata: 
Credo  ei  placere  hoc,  spera^se  a  rae  avellere. 
Nam  sperasse  est  m  spem  venisse^  spem  cepisee, 
Ibd.  722  (IV,  4,  54)  DORIAS.    Tu  pol,  si  sapis, 
Quod   scis,    nescis,   neque   de  eunucho    neque   de  uitio 

uirginis. 
In  suadendo  et  iubendo  necessario  scribendum  nesci, 
Poterat  ferri  neseies;  nescis  ferri  nequit. 
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Ibd.  847  (Y,    2,    8).    Yidendum,  ne,  qui  se  snmmo 
timore  hnc  illnc  fngisse  narret,  pamm  apte  dicat: 

ita  miserrimns 
Fni  fngitando,  ne  qnis  me  cognosceret, 
potinsqne  scribendum  sit : 

Eui  fugitando,  ne  qnis  m.  c. 
Ibd.  1003  (V,  6,  2)    scribendnm  videtur  nna  littera  . 
minus : 
Numquam  edepol  quicquam  iam  diu,  qnod  magis  nellem 

enenire, 
mi  euenit,  quam  quomodo  (pro  qtwd  modo)  senex  intro  ad 

nos  nenit  errans. 
Neque  enim,   quod  intravit,  Pythiadi  gaudio  fuit,  sed 
modus  intrandi  et  error. 
Ibd.  1019  (V,  6,  18): 
PA.    Siquidem   istuc  impune   habueris.     PY.    Vemm. 

PA.    Reddam  hercle.    PT.    Credo. 
Nihil  in  Pythiadis  persona  apte  significat  uerum  (ant 
uerum?)     Continuanda  sic  Parmenonis  verba: 

Siquidem  istuc  impnne  habneris;  uemm  reddam  hercle. 

PT.    Credo. 
Heaatontimornmen.  112  (I,  1,  60): 

Simul  rem  et  gloriam  armis  belli  repperi. 
Mire   abundat  belli  et  sine  uUo,   ut  opinor,  exemplo. 
Scribendum  videtur  belle  repperi. 
Ibd.  148  (I,  1,  96): 

Decreui  tantisper  me  minus  ininrise, 
Chremes,  meo  gnato  facere,  dum  fiam  miser. 
Non  dum    fit   Menedemus    miser,   ininria  filio  facta 
minuitur,  sed  dum  est.    Videndum,  ne  scribi  debeat: 

dum  muam  miser. 
Ibd.  205  (I,  2,  31)  oratio  sic  interpungenda  est: 

nam  parentum  iniurise 
unius  modi  sunt  ferme,  paulo  qui  est  homo  tolerabilis; 
scortari  crebro  nolunt,  nolunt  crebro  conuiuarier. 
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Nam  illa  paulo  qui  cet.  hoc  significant:  si  quis  est 
paolo  tolerabilior,  yel:  eius  iudicio,  qni  paolo  tolerabilis 
«st  nec  omnia  severe  exigit,  pronomine  relativo  Qraeca  con- 
siietQdine  {os  av)  laxins  adiuncto,  ut  alio  modo  fit  Hec. 
608  (IV,  3y  2):  latuc  est  sapere^  qui^  uhiquomque  opus  ait, 
ammum  poasis  fiectere.  Tolerabilem  autem  Terentius  dixit 
pro  toleranti  et  patienti,  ut  alibi  placabilis  active  posuit, 
ntLncretius  mactahHeni  plagam  dixit,  alii  alia;  cfr.Lorenz. 
ad  Plauti  MosteU.  1147. 
Ibd.  289  (n,  3,  48): 

tum  omatam  ita,  uti  quse  omantur  sibi, 
nulla  mala  re  esse  expolitam  muliebri; 
Sic  editur  e  cod.  Bembino;  in  ceteris  enim  malam 
scribitur;  sed  languidissimum  esse  mala  re  muliebri^  prorsus 
intolerabiliter  addi  in  descriptione  esse,  apparet  et  sensemnt 
alii.  Itaque  etiam  ad  anceps  auxilium  nuper  Fleckeisenus 
conAigit,  ut  versum  post  289  excidisse  statueret.  I^o 
cum  anno,  opinor,  MDCCCXXX  sic  scribendum  annotassem : 

Nulla  malas  arte  eapolitam  mtdiebri^ 
ut   significarentur   gense   et  malse  fuco  carentes,  et  in  ea 
«mendatione,   quam   certam   audeo  dicere,  mihi  placerem, 
quod  retracta  yox  rarior  simul  erroris  originemi  aperiret  ex  ea 
cum  adiectivo  omnium  frequentissimo  confusa,   vidi  aliquot 
annis   post,    iam   Lindenbrogium    malam    recte    maxillam 
inteUexisse.    Paulo  post  v.  297  (56),  quoniam,  quid  leporis 
el^antiseve  sit  in  hac  coniunctione:  quam  dicit  sordidaiam 
€t  sordidam^  non  video,  scribendum  puto  et  horridam. 
Ibd.  402  (II,  4,  22): 
Immo  ut  patrem  tuom  uidi  esse  habitum,  diu  etiam  duras 

dabit. 
Patrem  Syms  neque  bene  neque  male  habitum  viderat, 
sed  tristi  habitu,  scribendumque  uidi  habitu;  neque 
enim  si  quis  substantivi  accusativum  interpretatur  habiium, 
is  accusativus  hic  ferri  potest  (ut  est  habitum),  Sed  quod 
Fleckeisenus  scripsit  turbas  dabit^  ea  locutio  nihil  significat, 


16  '.  Lib.  VI.   Cap.  I. 

qnod  in  patrem  tristem  et  filii  votis  obstinato  animo  ad- 
yersantem  cadat.  Duras  dare  Terentius  qnotidiani  ser- 
monis  brevitatem  seqnens  de  auribua  clansis  nec  preces 
admittentibus  dixit.  Poteiat  etiam  surdas  scribi,  sed  mnta* 
tione  opns  vix  est 

Ibd.  458  (m,  1,  49): 

Qaid  nini  absumpsit,  ,,sic  hoc/  dicens,  ^asperam, 

pater,  hoc  est;  alind  lenius  sodes  nide.*' 

Primam  sic  ab  imitatione  orationis  paellse  seiungi  et 
cum  dvcens  coniungi  debet ;  deinde  vitiosa  est  geminatio 
pronominis^  hoc^  quse  recta  esset  si  duo  vini  genera  di- 
yersis  causis  improbaret  (velut:  hoc  asperum^  pater^  hoc 
austerum  esi),    Scribendum  videtur: 

sic,  „Am,"  dicens,  „aspemm, 
pater,  hoc  est,  cet. 

Ibd.  538  (HI,  2,  27): 

SY.    Recte  sane.    CH.    Quippe  qui 
Magnarum  ssepe  id  remedium  segritudinuinst. 

Hic  usus  vocabuli  qui  particulae  quippe  extra  struc- 
turam  orationis  adhserentis,  ut  totum  pro  solo  quippe  acci- 
piatur,  nuUo  alio  exemplo  Terentiano  defenditur,  nec  magis 
qui  particulis  affirmantibus  eodem  modo  subiecti  {hercle  qui, 
ecaator  qui  cet.,  quse  post  Pleckeisenum  commemorarunt 
Brixius  ad  Plauti  Capt.  550,  Lorenzius  ad  Mostell.  v.  811), 
vestigium  ullum  est  apud  Terentium.  Itaque  vereor,  ne 
scribi  debeat:    Quippinit^) 

Ibd.  818  (IV,  5,  14).    Codex  Bembinus : 
Quid  igitur  dicam  tibi  uisabisti  mihi 
amicam  adduxti,  quam  non  licitumst  tangere. 

Becte  Umpfenbachius,   tibi  et  mihi  inter  se  contraria 


')  y.  645  (lY,  1,  32)  iuTenis  in  eam  emendationem  incideram, 
quam  Aabertus  occupavit:  Quando  tuos  est  animus  natus  grauiar, 
ignoscentior. 
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Yeferri    indicans,    post    dicam    interpunxit.      Scribendnm 
Tideftor : 

Qoid  igitnr  dicam?    Tibi  litauiaU,  mibi 
amicam  adduxti,  qoam  non  licitumst  tangere. 
Ibd.  1006  (V,   3,  4).     De   codicis  Bembinf -scriptura 
;ina  litt^ra  detracta,   quam   etiam  in  reliquorum  scriptura 
4etrahendam    esse     ?efaementissime    clamabat    settentia, 
rerum  hallebimus: 

^  Pergin'  mulier  odiosa  esse?  ullamne  (fro  nuUamne)  ego 
l'^  rem  umquam  in  uita  mea 

uolui,    quin  tu  in    ea  re  mihi  fueris  aduorsatrixy  So- 

strata? 
Qui    enim  in  omni   re^  adversatricem  aliquam  fuisse 
qoeritur,   is  interrogat,   ullane  fuerit  res,   in  qua  non  ad- 
Tersatrix  fuerit,  non,  nullane.     [Sic  cod.  Riccard.]     : 

Ibd.  1018  sqq.  (V,  3,  16  sqq.).    Codices  sic  scriptum^ 
habent: 

Sed  cum  (Bemb.,  alii  quod)  magis  credundum  siet,     r 
id  quod  est  conaimilis  mpribus, 

Conuinces  facile  ex  te  natum;  iiam  tui  similis  est  probe. 
In  loco  et  sententia  et  versu  fracto  recentiores  de- 
lendo  :^grassantar,  ea  Irollentes,  quie  et  per  se  recta  et  apta  ' 
et  neeessari^  «lAt  niBque  additamenti  ullam  notam  habent; 
qui  addidisset,  ^tem  integrum^versum  posuisset.  Apparet 
contrarium  eyentee,  ut  propter  vocum  similitudinem  quse- 
dam  exciderent.    Scriptum  enim  fuerat  ad  hanc  formam: 

Sed  cum  magis  credundum  siet, 
indidem    esse   oriundum    id,    Cfuod  est  consimile   moribus, 
conuinces    &cile   ex   te  esse  natum ;   nam  tui  similis   est 
|f*  probe. 

Esse  in  extremo  versu  iam  alii  addiderant. 
IbJI^*  1027  (V,  4,  4)  neque  superioribus  recte  adiungi 
potest  ^uod  neque  ferri  aut  in  sententia  affirmativa.    Scri- 
bepduQv  ^s^  verbaque  interpungenda  sic: 
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' obsecro, 
eius  ut  memineris  atque  inopis  nunc  te  miserescat*  mei. 
Quid  peto  aut  uoloP     Parentes    meos    ut   commonstres 

mihi. 
Plformionis  v.  501  (III,  2,  16)  tollendum  Anti- 
phontis  nomen  est,  in  cuius  persona  ineptissime*  hsec  post 
lenonis  verba  interponitur  misericordise  signifipatio.  Ipse 
leno  tam  stultum  esse  Phsedrise  postulatum  ditit,  ut  eius 
se  propterea  misereat. 

Ibd.  519  (in,   2,    34)  non  intelligo,    qui  Dorio  lenS  $ 
Antiphonti  neganti,  eum  pati  posse  Phsedrise  et   Pamphilse 
amorem  distrahi,   assentiri  possit,   cum    vebementer   a  se 
huiusmodi    stultam   bonitatem    reiiciat,     quove  pertineat, 
quod  leno   de  Antiphonte  idem   addat  (neque  tu),    Gonti- 
nuanda  haec   verba  (Neque  ego  neque  tu)    Antiphonti  sunt, 
qui,  quod  dixit,  colligit  et  asseverat,  sua  adiuncta  persona. 
(Non  ms^s  tu,  quam  ego  pati  possem.) 
Ibd.  1021  (V,  9,  32): 
Quid  ego  sequo  animo  P  Cupio  misera  in  hac  re  iam  de- 

fungier; 
sed  qui  id  speremP 

Nihil  est,  certe  ad  huius  loci  sententiam,  defungi  in 
aliqua  re,  Defungimur  aliqua  re,  aliquo  incomraodo,  cum 
eo  fortunse  vim  quasi  redimimus  et  a  *pluribus  graviori- 
busque  liberamur  (mit  eiwae  davon  kommen),  Nausistrata, 
reperto  hoc  mariti  facinore,  veretur,  ne  non  ibi  res  finem 
habeat,  sed  plura  similia  subeunda  sibi  sint.  Scripserat 
Terentius : 

Cupio  misera  una  hac  re  iam  deftmgier. 
In   eodem  defungetidi  verbo  et  alibi  eri^afeim  est  et 
apud  Ovidium  trist.  V,    5,    16,  ubi  e  codicibus   longe  plu- 
ribus^et  melioribus  necessario  scribendum  est:    :^ 
Sit  defuncia  meis  tempus  in  omne  malis 
(lass  sie  durch  mein  Ungluck  far  alleZeitfreigemacht^in); 
nihil  est:  meis  malis  in  omne  tempus  perfuncta. 
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Hecyra   y.  247  (11,   2,    5)  toUendum  est  etai^  quod 

sine  nlla  minima  causa  interpositom  perspicuom  et  facilem 

orationis  corsam  torbat  et  eins  rei,  a  qua  Laches  ad  reliqoa 

progreditor,  propositionem: 

Phidippe,   ego  meis  me  omnibtts  scio  esse  ad][Hrime  ob- 

sequentem, 
sed  non  adeo,  ut  mea  &cilitas  corrumpat  illorum  animos. 

Ibd.  273  (II,  2,  31): 
Nam  est,  quod  me  transire  ad  forum  iam  oportet    LA. 

Eo  tecum  una. 
Non  debet  senrari  oratio  soloeca :  est^  quod . . »  oportet 
(hoc  est,  causa,  propter  quam),  praBsertim  cum  codexBem- 
Innus  coniuncti?um  habeat.  Scribendum  igitur,  restituta 
ellipsi,  cuius  supplementum  adiectum  necessitatem  attulit 
indicatiyum  metri  causa  ponendi: 
Nam  est,  quod  me  transire  ad  forum  iam  oporteat.  LA. 

Tecum  una. 
Ibd  740  (V,  1,  14): 
Insdtum  offerre  iniuriam  tibi  immerenti  iniquomst. 
Fierine  potest,   ut  non  scribendum  sit: 
Insdtam  offeire  iniuriam  immerenti  tibi  et  iniquomst. 
Ib4.  779  (V,  2,  13): 

Nam  si  compererit  crimini  tua  se  uxor  credidisse, 
Sententia  necessario    ea    est,    quam   codices   prseter 
Bembinum  exprimunt,  addito  contra  versum  falao  ante  cre- 
Hduse;  nam  in  crimini  falsi  significatio   nulla  omnino  est. 
lam   in    Bembino   scribitur   tua   se  uxor  se  credidiase^    in 
quo  snbesse  secus  credidisse  Bentleius  vidit.    Versus  rectus 
erit,  si  scripserimus: 
Nam  si  compererit  crimen  tua  se  uxor  secue  credidisse. 
Crimen   credere  non   minus  recte  dicitur  quam  apud 
Ciceronem  faeinus   credere   (pro  Bosc.   Am.  68)  et  opinio 
credUa    (pro    Scauro    10),   ne   Livium    aut   Ovidium    te- 

Bies  dem. 

Ibd.  873  sqq.  (V,  4,  33): 

2» 
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PAB.   Ere,  licetne  scire  ex  te  hodie,   qnid  sit,  qnpd  feci 

boni? 
Aut  qoid  istuc  est,  quod  uos  agitis?    PAM.    Non  licet. 

PAB.    Tamen  suspicor. 
Ego  hunc  ab  orco  mortuom?  quo  pacto? 

Neque  ellipsis  in  v.  875  placet,  et  illud  ipsum  qtto 
pacto  ostendit,  nondum  quicquam  Parmenonem  suspicari. 
Postea  demum  (v.  877)  impudenter  se  scire  ait  Nec,  si 
suspicaretur,  interrogaret,  num  quid  magni  fecisset  (Ego 
hunc  .  .  .  moriuomf).  Valde  suspicor,  Terentium  reliquisse : 

Tamen  suscito 
Ego  hunc  ab  orco  mortuom. 
Yidet  Parmeno  ex  ceterorum  summa  laetitia,  se  Pam- 
philo  insperatum  bonum  et  salutem  attulisse;  quo  pacto  id 
fecerit,  quaerit. 

Adelph.  278,  279  (II,  4,  14,  15).  .  Postquam  Syrus, 
Sannionis  lenonis  et  creditoris  amoliendi  cupidus,  dixit: 

Eamus;  namque  hic  (Sannio)  properat  in  Cyprum; 
Sannio,    abire    nolens,    antequam   res    de    argento    con- 
fecta  sit,  et  Syri  festinationis  causam  intelligens,  respondet : 

Ne  tam  quidem: 
Quamuis  etiam  maneo  otiosus  hic.  v 

In  his  verbis  neque  ne^-quidem  rationem  habet, 
neque  quamuU  quomodo  dicatur,  expediri  potest.  Scriben- 
dum  est  aptissima  sententia: 

Non  tam  quidem, 
quam  uis;  etiam  maneo  otiosus  hic. 
Facile   intelligitur ,    quomodo   ne    ante    quidem    na- 
tum  sit. 

Ibd.  313  (UI,  2,  15): 

Satis  mihi  id  habeam  supplici,  dum  illos  ulciscar  modo. 

Ut  versus    (iambici    octonarii)    mensuram    expleant, 

addunt  m£o  {meo  modo) ;  sententiaB  pravitatem  non  tollunt 

aut  tautologiam;  quid  est  enim  aliud,  satis  poBuee  habere, 

si  poenam,  quam  velis,  imponas  ?  Si  tamen  hsec  verba  aaiis 
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fmki  id  mtpplicii  habeo  possant  significare:   satis  poense  ab 
aliiflexigo.     Qui  yersTim  ant  alteram  partem  yersus  delent, 
eos  omitto ;  desperationis  enim   hoc  est  remedium.     Scribi 
debet: 
Satis  mihi  id  habeam  solatij  dnm  illos  nlciscar  modo. 
Ibd.  350  (ni,  2,  52): 

Qnid  istic?  cedo,  nt  melins  dicas. 
CoDcedit  Geta,   melins  dicere  Sostratam.     Sed  inter- 
rogatio   illa    (qidd  isticf)   ratione   et  sententia  caret.    Et 
oodices  accedo  habent.    Scribendnm: 

QnidP  isio  accedo,  nt  melins  dicas, 
id  est,  in  istam  partem. 
Ibd.  597  (IV,  3,  6): 
Ah,  minime:   nnnquam  te  aliter,  atqne  es,  in  animnm 

induxi  menm. 
Yitiose    dicitnr   aUter    aliquem    m   animum  inducere^ 
atque  sit,   pro  eo,    qnod   est:    aliter   aliquem    eaae  u  a.  t. 
alque  eit.    Scfibendum: 
Ah,  minime:  nnnquam  te  aliter,  atque  es,  esae  animum 

indaxi  meum. 
Animum  induco  Terentius  ssepius  dixit  (septem 
saltem  locis);  m  cmimum,  si  hunc  locum  oxceperis,  Heaut. 
1028  et  prolog«  49,  Hec.  292,  603,  quanquam  hoc  postremo 
loco  yalde  in  eam  inclino  sententiam,  ut  scribendum 
putem: 
Non  tnte  incommodam  rem,  ut  quseque  est,  ita  animum 

induces  pati? 
Ibd.  828  (V,  3,  42): 

Yideo  eos  sapere,  intellegere,  in  loco 
nereri,  inter  se  amare:  scires  liberum 
ingenium  atque  animum.    Quo  uis  illos  tu  die 
redducas. 

Soloecum  est  scirea  pro  scias  de  re  praBsenti,  nec 
id,  quod  seqnitur  (quo  vis  .  .  .  redducas)^  recte  dicitur, 
inai  praecedit   significatio   libertatis  concessse   et  usjirpatse, 
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quae  non  inest  in  hoc:  scicu  liberum  animum  es^Bj  sed  laus 
Uberalis  natorse.    Scribi  debet: 

uereri,  inter  se  amare.     Svria  liberum 

ingenium  atque  animum;  quo  uis  illos  tu  die 

redducas, 
hoc  est:  etiamsi  siveris  libere  illos  moveri. 

Lncretium  iuvenis  ac  prope  adolescens  ita  legi  et 
semel  iterumque  scholis  tractitvi,  utetiam  signum  quodam- 
modo  extollerem  rectius  eius  carminis  tractandi,  scripta  de 
aliquot  lacunis  codicum  Lucretii  commentatione  (a.  1832; 
opusc.  acad.  L  p.  305)  demonstratoque,  quam  prave  negli- 
genterque  Havercampius ,  Wakefieldius  aliique  rem 
egissent  Sed  ea  studia  postea,  quod  quidem  ad  emenda- 
tionem  tentandam  pertineret,  iacere  sivi,  ipse  alibi  occu- 
patus,  aliis  illum  campum  ingressis.  Septem  octove  con- 
iecturas,  quas  in  margine  libri  quinti  et  sexti  alleveram, 
a.  1846  Henrichsenio  meo,  oum  in  programmate  schol» 
Othiniensis  de  fragmento  Gottorpiensi  dissereret,  subiun- 
gendas  ei  libello  dedi ;  ex  iis  quse  ad  V,  301  et  780  et  YI, 
792  pertinebant,  nunc  in  contexta  oratione  leguntur  (altero 
loco  tantum  apud  Bemaysium  et  Munronem);  paucissimas,  quas 
prseterea  in  marginibus  ceterorum  librorum  annotatas  re- 
perio  nec  ab  aliis  occupatas  (nam  non  pauca  alii  post 
eodemve  tempore  reppererunt) ,  hic  ponam,  renovata 
unius  et  alterius  ex  illis  prioribus  memoria. 

I,  557  sqq.: 

qua  propter  longa  diei 
infinita  aetas  ante  acti  temporis  omnis,  cet. 

Vehementer  displicet  non  solum  diei  cBtaa  et  Umga 
injinita  cBtas^  sed  etiam  diei  cBtas  ante  acti  temporis» 
Scribendum  est:  longa  dies  et 

infinita  setas  ante  acti  temporis  omnis. 

n,  555: 
disiectare  solet  magnum  mare  transtra,  gubema, 
a|;>temnas,  proram,  malos  tonsasque  natantis, 
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per  terramm  omnis  oras  floitantia  aplastra 
ut  yid^ntar  et  indicium  mortalibos  edant,  cet 
Mire.post  coacervationem  et  enamerationem,  interpo- 
«tis  itiisper  ierr.  omn.  or.  fiuit.y  subiicitur  apJuatra,  qiiasihoc 
generis  nomen  sit,  quo  omnia  iUa  contineaotor  {vavayia)y 
qaod  est  longe  aliter.  Itaque  una  littera  mutata,  unius 
sublata  geminatione,  scribendum  videtur: 

per  terrarum  omnis  oras  fluitantia  fnutra, 
hoc  est,  sine  usu  ac  temere.     lam  participium  refertur  ad 
onmia,  quae  supra  enumerata  sunt. 

III,  788  sqq.  (V,  134  sqq.).  Hunc  locum  alii  satis 
leviter  transcucurrerunt,  ut  Lachmannus,  alii  infeliciter  trac- 
tarunt,  aut  et  in  sententia  et  in  verbis  aberrantes,  ut 
Bentleius  graviter,  aut  verba  ad  sententiam  non  recte  ac- 
eommodantes.  Lucretius,  ut  breviter  rem  non  obscuram 
comprehendam ,  animum  animamque  extra  corpus  gigni 
durareque  non  posse,  ex  eo  ostendit,  quod,  si  fieri  posset, 
ut  animus  a  nervis  et  sanguine  longiter  esset^  multo  faci- 
Uus  in  ipso  corpore  atque  in  eodem  vase  manens 
sedem  transferre  et  verbi  causa  in  capite  aut  humeris  esse 
poeset;  quod  si  ne  in  ipso  quidem  corpore  possit  nisi 
certo  loco  esse  et  crescere,  multo  minus  extra  corpus  esse 
posse.  Ut  h»c  sententia  efficiatur,  Munro  verba  sic 
interpungit: 

quod  si  (posset  enim  multo  prius)  ipsa  animi  vis 
in  capite  aut  umeri$  aut  imis  calcibus  esse 
posset  et  innasci  quavis  in  parte,  soleret 
tandem  in  eodem  homine  atque  in  eodem  vase  manere. 
Primum  (ne  de  enim  dicam,  quod  totum  argumentum 
superioribus  annectit)  posaet  a  quod  si  avellit  et  condicioni 
interponit  parenthesin  ad  apodosin  pertinentem;    (sententia 
enim  h^c  esse  debet:  „posset  enim  multo  facilius  in  eodem 
homine  manere'');  deinde  argumenti  conclusionem  ita  per- 
Tertit,  ut  id,   quod  ad   rem  multo   faciliorem  declarandam 
pertinet,  concludendo  efBciatur;  postremo  particulam  tandm 
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ineptissimam   relinqoit.    Atquc  in  ea    vitii    sedem    esse,. 
Bentleius  animadvertit.  Scribendum  est  ad  hanc  formam: 
quod  si  posset  enim,  multo  prius  ipsa  animi  yis 
in  capite  aut  umeris  aut  imis  calcibus  esse 
posset  et  innasci  quavis  in  parte  soleret 
iam,    dum  in  eodem    homine  atque  in  eodem  vase 

maneret, 
hoc  est,   dummodo,   Ua  ut  tamen  aaltem,     (Quod  Bemay-^ 
sius   in  quinto  libro  scripsit:     Qutd^    si  poaset  enim?   non 
dicitur  usitate,  ut  significetur:    Fingamus  enim  posse.)^) 
m,  1066: 

Hoc  se  quisque  modo  fugit:  at  quem  scilicet,  ut  fit, 
efiugere  haut  potis  est,  ingratis  hapret  et  odit,  cet. 
Lachmannus,    ut  vitaret   at   quem  incommode    con- 
currentia,   at   quom  scribens,   in   pravam   incidit  temporis 
significationem  pro    causse  sententiarumque    coniunctionem 
tautologia  non  carentem.     Ego  sic  litteras  coniungo: 

Hoc  se  quisque  modo  fugitat ,  quem  scilicet,  ut  fit,  cet. 
Nee  me,  moyet,   in  tali  prsesertim  re,  Seneca  (de  tranqu. 
an.  c.  2),  qui  sic  hsec  memoria  fretus  citat: 
Hoc  se  qulsque  modo  semper  fugit. 
IV,  792  sqq.: 

An  magis  illud  erit  verum?  quia  tempore  in  uno 
consentimus,  id  est,  cum  vox  emittitur  una, 
tempora  multa  latent,  ratio  quse  comperit  esse, 
propterea  fit,  uti  quovis  in  tempore  quaeque 
prsesto  sint  simulacra  locis  in  quisque  parata. 
Versum    793    editores    non    expediunt;    Lachmannus^ 
mutatum    in   alium    locum  transfert,    ubi  perincommodus 


')  Hanc  coniectaram  et  eam,  qne  seqaitur,  et  tertiam  de  V,  122 
sqq.  posni  a.  1843  iD  carmiDibtis  selectis  po6tanim  Latinonim» 
qQ8B  tnm  scholarnm  cansa  edidi. 
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68t;  Bemaysins  delendam  signifieavit ;  Mnnro  scripsit :  cum 
imtimus  id,  et  cum;  sed  ignavissimam  est  id^  et  prave  per 
ei  adiangitar  id,  qaod  exempli  caasa  adsdscitar.  Nocait 
fi^eqaens  mendi  genas,  con  pro  non  scriptam: 

An  magis  illud  erit  veram?    qaia  tempore  in  ano 
non  sentimua  (item  ut,  cam  vox  emittitor  ana, 
tempora  malta  latent,  ratio  qase  comperit  esse), 
propterea  fit,  ati  cet. 

IV,  1050,  1051: 

Haec  Venas  est  nobis,  hinc  aatemst  nomen  amoris, 
haec  illsec.  primnm  Veneris  dnlcedinis  in  cor 
stillayit  gatta, . . . 

Sic  Lachmannas  et  Bemaysins  (qai  non  recte  momen)  ora- 
tioneminterpangant,  nalla  in  illis  hcBc  iUcec  reliota  sententia  et 
sablata  illoram  primum  Veneris  cet.  cam  saperioribas  coniunc- 
tione  necessaria;  nam  in  illis  quoque  non  de  ordine  et  progressu» 
sed  de  origine  prima  amoris  agitur.  Sed  non  minus  prave 
hoc  loco  coninngitor  hcec  illcec  siillavit  gutia  (quse  prono- 
minnm  coniunctio  pertinet  ad  rei  notae,  quse  nunc  offerattr, 
demonstrationem) ,  pravumque  est  illud  ipsum  Veneria 
dulcedinis  guiia.  Una  littera  mutata  sententiam  aptissimam 
el^anter  expressam  reddet: 

Hsec  Ulex  primum  Veneris  dulcedinis  in  cor 

stilla?it  gutta, 
hoc  est:  Hsec  primum  dulcedinis  gutta,    quse   ad  Venerem 
illiceret,  in  cor  stillavit. 

V,  122  sqq.: 

qnse  procul  usque  adeo  divino  a  numine  distent, 
inque  deum  numero  quae  sint  indigna  videri, 
notitiam  potius  prsebere  ut  posse  putentnr, 
quid  sit  vitali  sensu  motuque  remotum. 
Primum  conianctivus    disteni  in  huiusmodi  sententia 
relatiYa,  qua  traisitur  ad  ipsins  Lucretii  sententiam  supe- 
rioribus  contrariam,  ferri  nullo  modo  potest.    (Quod  Munro 
quamvis    ea    enarrat,    Lucretius    quamms   in    huiusmodi 
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m 


i 


m 


«6  Lib.  VI.  Cap.  L 

adiunctione  et  asseveratione  neqne  dixit  neque  dicere  po- 
tuit.)  Deinde  autem,  quse  sit  verborum  in  v.  123  structura, 
aut  unde  pendeat  infinitivus  viderif  ne  suspicari  quidem 
possum,  quanquam  nemo  ex  recentioribus  hunc  versum 
admonitione  egere  putavit,  quod  ego  in  prudentis  silentii 
exemplis  numero.  Mihi  certum  est,  sententiam  eam  esse, 
quae  hac  exprimatur  oratione: 

quae  procul  usque  adeo  divino  a  numine  distant, 
inque  deum  numero  quae  sint,  indigna  videntur, 
notitiam  potius  cet. 

Qui  tamen  ex  videniur  factum  sit  videriy  miror. 
V,  975  sqq.: 

A  parvis  quod  enim  consuerant  cemere  semper, 
altemo  tenebras  et  lucem  tempore  gigni, 
non  erat,  ut  fieri  posset  mirarier  umquam 
nec  diffidere,  ne  terras  setema  teneret 
nox,  in  perpetuum  detracto  lumine  solis. 
Sic  edunt  interpunguntque ,    de    grammatica  ratione 
tacwt.    Mihi,   si  sic  accipi  volant  (nec  video,    qui   aliter 
accipere    potuerint):   non   erat^    ut  poaset  Jleri   mirarier^ 
hoc  est,  ut  posset  miratio  oriri,   ea  mera  barbaries  videtur 
j    *      {fii  mirari^  potest  jieri  mirari).    Scribendum  est: 
•  *  non  erat,  ut  fieri  poasent  mirarier  umquam, 

hoc  est :  non  poterant  mirari,  fieri  eam  tenebramm  lucisque 
altemationem. 

YI,    455.     Perexiguam  rem  attingam.     Cum  in  co- 
-dicibus  scriberetur  editionibusque  sic: 

Hsec  faciunt  primum  parvas  consistere  nubes; 
inde  ea  comprendunt  inter  se  conque  gregantur, 
ante  quadraginta  annos  reposueram  inds  ea^,  ut  nubes  sig- 
nificarentur,  sententia  postulante;  idem  efficere  volentes 
Lachmannus  recentioresque  iicec  pro  feminino  ponunt, 
prave;  neque  enim  Lucretius,  cum  sentej^tia  posita  sit  in 
transitu  a  corporibus  (atomis)  priiai|Q)  in  parvas  nubes 
<;ollectis  ad  nubes  deinde  ipsas  congr^tas  et  crescentesy 


I 
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ntmmqiie  snbiectiim  eodem  pronomme,  eadem  pronominis 
forma  significare  potoit.  At,  inqoit,  em  femininum  non  l^tor 
apnd  Lncretiam  (sed  eo«,  eo»)^  nec  hoiy  sed  hoec  pro  femi- 
nino  semel.  Qose,  malom,  hsec  est  argnmenti  conclosio  ex 
nno  exemplo?  ISmit  alia  non  fere  melius  conclosa  a  viro 
peracato  et  perdocto,  non  semper  cauto,  qua^  pro  legibus 
accipiuntur. 

YI,  799  sqq.  nunc  editur  e  Lachmanni  coniectura: 
Denique  si  calidis  etiam  cunctare  lavabris 
plenior  et  laveris,  solio  ferventis  aquai 
quam  fadle  in  medio  fit  uti  des  saepe  ruinas! 
Codices  habent  plenior  et  fluerie^    e  quo  rectius  olim 
effecisse  videor:  plenior  et  frueria  solio  fervehHe  aquai^  non 
solum,    quod   propius   hoc  ad  litteras   accedit,    sed  quod 
nudum     iUud     laveris    post     praBcedentia    verba     nimis 
languet  ^) 

VI,  955,  956  non  dubito,  quin  Munro  recte  revo- 
cayerit  Ayancii  emendationem  Lambino  aliisque  probatam : 
et  tempestates  terra  cseloque  coortae 
in  caelum  terramque  remotae  iure  facessunt, 
nisi  quod  in  hac  tempestatum  eodem,  unde  ortae  sunt,  re- 
cedentium  mentione,  qua  poeta  inane  ubique  immixtum 
esse  corporibus,  ut  rara  sint,  demonstrat,  iuri  nuUus  locus 
est.    (Nihilo  quidem  magis  in  Bemaysii  scriptura;  nam  in 


0  In  pTOxlmo  loco,  t.  804  et  805,  recte  LachnuumaB  veterem 
correctionem  viri  pro  vini  secntos  est;  membra  domus  dixeritne 
Lncretiiis  hoc  loco  (nbi  deecriptio  nulla  flBdinm  Bignificatnr)  eo, 
qno  ille  vnlt,  significatu,  dnbito,  mnltoqne  magis,  possitne  in 
codicnm  BCnptmk /ervidcuer  ant  /ervidaferuis  (priecedente  yravis 
vis)  snbeue  /ervidior  vis,  Itaqne  coniectnram  apud  Henricb- 
seninm  propodtam  nec  Mnnroni  improbatam,  sed,  nt  nnncYideo, 
olim  prsBceptam,  non  abiicio:  at  cum  membra  domans  percepit 
/ervida  febris. 
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Lachmanni  neque  strnctara  neqae  sententia  tolerabilis  est.) 
Scripsisse  Lncretinm  pato: 

rutm'  iacessant. 

Ne  Catallam,  saavissimam  poetam,  prorsas  omittam^ 
faciunt  primam  duse  emendatiunculse  prseter  illam,  quam  e 
scholio  Vergiliano  sumptam  vol.  I  p.  79  n.  commendavi^ 
a.  1843  (in  eclogis  poetarum  Latinorum)  carmini  LXIV 
adhibitae,  altera  v.  43  et  44,  qui  vulgo  sic  scribuntur: 

Ipsius  at  sedes,  qaacunque  opulenta  recessit 

regia,  fulgenti  splendent  auro  atque  argento. 

Ipsius  non  babet,  quo  referatur,  quoniam  multa  post 
proximam  Pelei  mentionem  interiecta  sunt;  prorsus  per- 
verse  aedes  separantur  a  regia^  quae  eadem  est.  ficripsi 
igitur: 

Ipsius  at  sedes,  quacunque  opulenta  recessit, 

regis  fulgenti  splendet  auro  atque  argento. 

Offensus  aliquis  productione  posterioris  in  splendet 
syllabse,  quae  legitime  fit  in  arsi,  spUndent  scripsit  effe- 
citque,  ut  ad  recessit  fingeretm*  regia. 

V.  109  in  comparatione  tauri  prostrati  cum  magna 
arbore  vento  eversa  sic  scriptum  codices  habent: 

illa  procul  radicibus  exturbata 
prona  cadit  lateque  tumieius  (cum  eius)  obvia  frangens. 

Proximum  ad  litteras,  ad  sententiam  peraptum 
visum  est: 

lateque  furit  vis  obvia  frangens. 

Deinde  nuper  eiusdem  carminis  versui  287,  qui  pro 
desperato  relinquitur  (etiam  a.  L.  Muellero),  videor  mihi 
probabilem  medicinam  repperisse.  Nam  quod  Peneus  di- 
citur  adessc  ad  nuptias 

Tempe,  quae  silvae  cingunt  super  impendentes, 

Minosin  linquens  doris  celebranda  choreis, 
initio  versus  in   nomine   cofrupto   subesse    videtur  signi- 
ficatio  nympharum  ad  loca  illa  silvestria  et  sola  aptarum, 
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xjnae   apnd  Oneoos  MtjXiades  dicuntar,   qaod  nomen  et  ad ' 
poma  et  ad  oyos  trahitar,  a  Sophocle  aatem  in  Philocteta 
T.    724   ad    locam   accommodator.      His    inventis    agre- 
stibns    saltatricibas  facile    nascitar    apta  illis   chorearam 
appellatio : 

MeUasm  linqaens  duria  celebranda  choreis. 


Cap.  II. 

YergiliaB.  Horatins.    (Propertius.)  OTidins. 

Yentam  est  ad  principes  poesis  LatinsB  Augastiqae 
tempopim  decora,  poetas  omnibas  saltem  ex  aliqaa  operam 
parte  ita  cognitos,  «at  etiam  paerilis  et  scholasticse  lectionis 
^%  enarrationis  memoria  interdnm  sensai  difficultatis  et 
iadicii  libertati  officiat.  £x  quibas  Vergilio,  quanquam 
enm  nanquam  praecipuo  studioram  loco  habai,  tamentantum 
triboi  maximeqae  jSneidi,  quantum  ei  tribui  a  Latinarum 
litterarum  professore  par  erat,  qui  ipsorum  Latinorum 
hidido  principatum  inter  poetas  obtineret  insecutisqae 
.omnibos  exemplum  fiiisset;  sed  coniecturae  cur  in  ei^s 
operibus  non  multam  sit  loci,  dixi  iam  superioris  voluminis 
p.  95.  lis  enim  in  Vergilii  operibus  utimur  codicum  sub- 
sidiis,  qoibas  omnis  illa,  quae  post  seculum  sextum  veterum 
librisiUata  est,  labes  arceatur;  deinde  his  codicibus  adiunr 
gontur  grammaticorum  testimonia ,  nata  ex  ea  cura  et  ^ 
veneratione,  quse  in  scholis  Vergilio  tribuebatur  nec  facile 
scribendi  errores  casu  alicubi  ortos  propagari  longius  et 
Tulgo  per  libros  vagari  non  animadversos  sinebat.  Quae 
autem  a  nonnullis  nuper  de  ipsius  poetae  dittographiis  cor- 
rectionibusque  iactari  nulla  fide  levissimisque  suspicionibus 
ccepta  sunt,  excludenda  sunt,  nisi  forte  in  Georgicis  quod 
^  ad  yersuum  aliquot  et  locorum  seriem  et  ordinem  attineat, 
omniaque  eo  dirigenda,  ut  carmina,  qualia  a  Tucca  et 
Vario  edita  sint,  legamus.    Neque  sane  ea  norma  uti  licet, 


^ 
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qna  Bibbeddns  (prolegom.  p.  75)  in  loeo  aliqao  tractando 
nsurum  se  dieit  (utitor  antem  reapse  minime),  ut  Vei^o 
nihil  dignum  pntemus  et  ab  eo  scriptnm,  nisi  ^simplicem 
ac  yeram  sententiam  claris  usitatisque  verbis  expreesam*' 
inyenerimus*  Nam  in  poeta  ab  Alexandrinomm  exemplo 
pendenti  nec  ipso  ad  facilem  et  simplicem  orationis  formam, 
ut  videtur,  facto  et  exercitato»  et,  quod  *ad  jSneidem  attinet, 
in  poemate  ultimam  manum  non  experto  multa  ferenda 
sunt  et  paulo  artificiosius  et  obscurius  cogitata  et  tumidius 
dicta  verbisque  adumbrata  et  nove  dureque  posita  qusedam.^ 
Sed  etiamsi  hac  sestimatione  et  sequitate  sive  cum  libera 
iudicii  professione  utimur  sive  latenter,  yidendum  tamen 
est,  numqnid  ita  sententia  aperte  peccet  aut  verbojmm  usu 
orationisque  forma  a  lege  communi  poetseque  consilio 
aberret,  ut  excusationem  non  recipiat  neque,  quomodo  ad  |am 
formam  poeta  devenerit,  explicari  possit,  ibique  coniectnr» 
quoque  auxilium  tentandum.  Nam  et  aliquot  locis  oblitte- 
rata  in  omnibus  codicibus  vera  scriptura  apud  unum 
Servium  servata  est  {Mu.  VII,  773  Fhaebigenam,  qpod 
Probum  et  alios  legere  annotat,  >XII,  709. e«  cemere  ferrpy 
accedente  Senec»  testimonio  contra  Priscianum,  qni  pravg 
scriptura  utitur,  XI,  152,  ubi  sine  ulla  dubitatione  restitu- 
endum  est  petenti  nec  aut  credendum  Ribbeckio  pramissa 
dederas,  ut  cautius  vellea  accipi  posse  pro  eo,  quodest:  pro- 
-'miseraa,  te  eautius  velle,  aut  Ladevico  inter  hsec :  promtMa  de" 
deras  parenti  et  haud  ignarus  eram  interponi  posse  votum 
ie  re  praeterita),  et  necessariae  aliquot  eertissimseque  con- 
iecturse  iam  communi  consensu  probantur  (Georg.  IV,  129 
Salraasii  Cereri,  Mu.  I,  317  Rutgersii  Eurum,  IV,  217 
Qevartii  mbnexus^  X,  705  Bentleii  Parw;  nam  codicnm  sex 


')  Soleo  ex  nnins  ?erbi  daabns  fonnis  tamide  et  insolentis  locti% 
tionis  exemplnm  snmere,  ex^n.  I,  704(^affii»u  adolere  penatea) 
et  Georg.  IV,  379  (adolescunt  ignibus  aroi). 


-     •     *         •% 

Fftrisinonitn  testimoniam  Piijierius  impadentff  ^ftxit),  aliis  *  «« 

TO  resistitar  (ut   IV,   98  Heinsii   aut  quq  nunt?  certcmina        *    , 
ianta^   abi  irastra  coniiigitur  in  loco  plentf  et  ap4o  ad  ortk-> 
tionis  imperfectae  excusationem,   mendum  aiftbm  ortte^est  ^        * 
ex    quo).^)     Praeter    tamen    universam    illam    cautionen^     '    # 
reYocor   prope    ab  iis  promendis,  quse  suspicor,  aut  quibus  * 
plane  etiam  confido,    alioraih  exemplo.     'Nam  \t  omittam  « 
Peerlkampi  temeritaten,  recta  calumniaiitiif   qusedam  npn     *%     , 
pror^us  laudabilia  ferenda  esse  et  ad  historicse  *qusestioms,  hdb   i  \^  , 
esW^riticsBi  legem  certissima  iudicanda  nescientis  adeoquMO- .  < 
yationum   cupidif  ut  JBn.  I,   723  e  viliseima  chartula  (Aal'^ ' 
burgensis    est,     nostras.)     arripiat    relicta    pro    remotce^  ' 
^  Ribbeckius  /  vir  tft  doctus   et  in  *materia   e   eo€K<;^%s  et 
grammatieig   colligenda  subtiliterque  pertractanda  patien- 
tis^&mos  efc  exercitatissimus,  praetef  ea,  quse  nimis,  ut  miM 
yidetar,  leviter  in  versibus  transponendis  ausus  est,^)  prse^ 


'k  • 


•  * 


-li. 


^ 


* 

J^y  Uni  coiijectarffi  omnes  nanc  locnm  dant,  qnam  probari  minime 

oportnerat,  in  Mn.  IX,   f41  scribentes:  peyt^s  modo  nuficgwug 

omne  pcfog99  Femineutn.    Nam  nec    modo   nune,    9^  qno  enff^Tando 

non  plane  in4||r  ipsos,   qni  4»robant,  .convenlt,  nllatn  habet  rec-  « 

^^  '        tam  sententiam  et  codicnm   scriptiira  aptam  et  Teram,    frnstra 

'  calnmniante  Handio  Tnrsell.  III  p.  6^7.    -^ost  primnm  faCinus 

poenamqne  debuisse  Tnmns   Troianos  dic(t   non  splam  al^ex-<v^ 

petendis  alienis  nxoribas  et  sponsis  abstinere,   sed  prope  (qaoflk 

n^tara  non  ferat)  omne  genas  femineam  penitas  odisse. 

^)  JEn.  I,  473  sqq.,  IV,  486,  IV,  548  et  549^qaos  itftSrersai  41*  A^ 

sabiicit,  at  propter  torbatam  hoc  ipso  orationis  serievif  lacaii%    ^ 

'  notam  ponat,  IX,   146  et  147,   qaos  w,  72  sabiicit,    prima  v^ 

t  matata  nihilo    aptiores,   X,    660  iqq.,   abi   rectissimeVpri^m 

absolvitar    Tomi   frande,    dnil^se   iBneam   fagientem  .ipseqai 

« patet,   in   narem  ill^ti   et  ablati  descriptio,   tam   celeritei|  et 

breviter  ad  ▼emm  £neam  alibi  f#titer  pygnanteCli  coDivertitar 

« *-      animas,   deinde,    postqnam  dgnificatam  est»  fictam  Mn42b  ipna- 

ginem  consilio  effecto   evannisse,    ad  Tamam  fraadefai  iacn  in-  ^  * 
^  telligentem  redit  oratio.     Recte*hoc  corrigendt  genere  asas^st     ^ 
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terqne  A,  ^blb  interdam  ex  lipo  alteroqne  oodlpe  ob  nescio 
qn^m    afttiqnit^tis   speciem   sdiave   de  cansa  inconsiden^ 
«dscivit  ^ '  conioc^aras   aliqnot    in   textnm    intnlit    (dicam 
lib^  ne  bifc  mnssitando  probari  videantnr,  et  ne  operosse 
doctrinse   apparatns   etiam  recti    certiqne   in   arte   indicii 
.opinioneln  nimiam  faciat)  ita;«ententia  et'K!^rbi8  pravas,  nt. 
monstrortrtn.mihi  similes  yidettitnr;  velnt  qnodi(£n.  lY,  486,"  "^* 
f^a  apud  comicos  auri  nwntes  prq  snmmis  di?itiis  dicuntnr,  * 
4\.    '    «etiam  snblato  anri  nomine.  in  qno  omnis  significatio  lititar, .  « 
•  .   ipigalari   nnmero   in^  grandi   oratione    dictnn^  a  y€|(;gIlio 
-  -filixit  in  Didns  p^csona :  veniam  cvmulai§m  monte  remiUam. 
,    (Similia 'j:eperias  I,    396,    II,  75  et  4SJ»,  IX,  .229  et  513.) 
.  CiHii'  lifbismodi   coni«ctnris   cnm    coQlparo  *  alins   editoifa  • 
enarrandi  confidentiam,.  in  Mn,   II,   350  Ipfipitivnm  seq^ 
,  pro  imperativo  poni  tradentis  idqne  confirmaati^  4(ui|))u^  "  • 
^  scilicet  ipsins  Vergilii   exemplis, .  II,«  707  et  III,    405,   iH" 
^«  ^      ^    qflibns   certissimus   est  non   infinitivns   activiis,     sed   im-  ^ 
*  nerativus     passivns    (nam    impone  et  vela^   qnis   non  •  ri-^^: 

deat,    si    qtiis   ibi   dici    posse    pntet?)    et    «no    Valerii 
Flaoil  in,  ^2  (qui  scripsit.  adhibe  sacr^f,   atqne   hoc 
repetitis    editionibus  lectoribus    commendai;^ .  video,    con- 
,      furbor     animOr    et   .interdum     actum  %^e     simplici    ser- 
monisLatini  itiielligentiaputo;  non  quo  non  ipse  ethaeresftici 
aliquando  nec  i^e  erpediam  et  errem  interdum  et  dubitanter  ^ 
f ,  (fxte^Bxnr  suspicerj  sed  sunt  quaedam  simpliciter  explodenda  et    ^ 
I    '•  severe  arcenda.  ^)    Verum  ad  nostras  sive  suspiciones   sive#  '1 

lidrlkampns  in  libro  UI,   128,  1«9,  Scaliger  in  libro  X,    7fl '   i 
\     —718,  in  Georgicis  et  alii  et  ipse  Ribbeckins  if  251—258,  ex  % 
f  «    afijna  parte   etiam  ill,  249   sqq.     Nam  v.  264  et  265;inre    ^ 
.   i,ante  y.  258  ponnntnr;   {Brtasse  etiam   v.  269,    270  versni  266 
!      siibiici  debfnll,   tnm    26Y   reliqna^e    leqni;    preter  hi^  nihil 

no^6t^  debet^^recte  Ji^im  primnm  nniverse  ex  om|U  genere  ex- 
^^     bmpla  ponnntnr,    etiam   eqnonun;   tnm    separ^tim    ad   eqpfB  • 

•♦  yeilitnr.  »  '• 

•  ')  VelutyiIi^519exincoiiitantiaqnadameterroreparti8Codicnm  in   4 
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meDdation^  prae vertamur ,  di   quid  in   matena  non  ampla 
multoram  strenua  opera  nobis  reliquit,   quod   ih   ^Sneide  * 
non  multum,  in  Bucolicis  et  Georgicis  prope  nihil  erit. 

^n.  I»  453  sqq.:  •      * 

Namque  sub  ingenti  luskat  dum  singula  templo 
reginam  opperiens,  dum,  qus^  fortuna  3it  uilbi, 
artificumque  manus  inter  se  operumque  laborem  t 

miratur,  videt  .  .  ; 

^eque  de  uno  -^nea  recte  dici  mter  se^  neque  miran 
-arti^cum'  manus  inter  se  de  comparandis  operibus  int^ligi 
posse,  inepteque  eiusmodi  comparationem  Mnesd  affing^ 
aifaret.  £x  eo,  quod  in  codice  c  (Bernensi  sec.  IX)  a 
prima  manu  scriptum  est,  iniraae^  Bibbeckius  mirana  effe- 
eit;  sed  ingressio  in  templum  iioo  loco  (post  opperiefuf^ 
inter  ariificum  manus  et  operum  laborem)  significari  nuUa 
pacto  potest.  Tenenda  erat  ipsa  codicis  scriptura.  ^ifitieas 
intra  se^  hoc  est,  tacitus  artificum  opera  admiratur^  quo 
exemplo  PI%ius  maioir.  dixit  (X,  116)  intra  semei  mediiari, 
et  QuintiUanus  inira  se  disponere,  componere^(X^  6,  2,  XI, 
3,  2).  (Paulo  ante  v.  445,  ubi  de  verbis  facilem  mctu 
dubitatum  est,  nuper  ab  aliquo  cum  gravi  errore,*  hon 
memini  annotatam  a  Vergilii  enarratoritos  Senecde  imita-  . 
tionem  epist.  90,  13:  sapiens  facilis  victu  fuit.y^)^^:  y 


pronominibQs  se  excipientibus  arripittOr  Plautinain  suo  siUi,  ex-, 
pulso,  quod  abesse  nequit,  ubi\  X,  588  ex  uno  P  intolerabilis 
coniunctiTus  aput  in  hanc  structuram  certiasimsB  legis  infertur: 
duM  ,  .  .  Aptat  se  pu^^tUB,  subit  .  .  .  hasta;  XI,  821  ap^l^issim» 
originis  erTOl*  (post  Accam  .  .  .  unam  AUoquitur)  Jidam  pro  fida 
{anU  alias  quat  sola  Camilla)  probatnr,  ut  (prolegg.  p.  86);#10va 
accedat  Suspicio  de  sentenjia  l^icredibiliter  imperfecta.  (Infini- 
•tiTum  historicum^aoi^la  sententia  relativa,  sed  tamen  extra  nanra- 
tionemik^osuit  Vergilius  etiam  Georg.  IV,  134,  140,  Mn,  IV, 
422,  Vilf  15.    Nam  GeOrg.  I,  200  auditur  vidi,)  ♦' 

*)  De  I,   323  satis  olim   dij^t^   necessario  coniungi    omatus   et  ac- 
tionis  significationem  (succinctam  pharetra  et  .  \  .  prrmeiUem)f  ttini 

^AUVIGII  Abtkb».  C.it.    II.  ^  3  • 
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II,  119  sqq.: 

Volgi  quae  vox  ut  venit  ad  aures, 
obstipuere  animi,  gelidusque  per  ima  cucurrit 
ossa  tremor,  cui  fata  parent,  quem  poscat  Apollo. 
Neque  fata  (nominativo  casu)  parare  alicui  dici  pos* 
sunt,    omisso,    quid     parent,    frustraque    excusatio    quse-^ 
ritur  ineptse  locutioni,  neque  Grsecis  tremor  per  ossa  curre- 
bat,  cogitantibus,  cui  ipsi  mortem  parare  deberent,  nec,  qui 
dei  iussu    aliquem  occidere  coguntur,   fata  ei  parare  recte 
dicuntur.    Omnis  est  cogitatio  de  oraculi  sensu  deique  con- 
silio,  unumque  recte  dici  potest: 

cui  fata  paret^  quem  poscat  ApoUo. 
Facillimeque  intelligitur,   unde   ortum  sit  apud  oscitanter 
scribentes  legentesque  parent  ^) 

III,  340.  Hemistichium,  quod  hoc  loco  interpositum 
'versus  aptissime  cohserentes  divellit  nec  ulla  minima,  unde 
poetae  in  menteni  venisse  putari  possit,  sententise  similitudine 
cum  superiore  versu  coniungitur,  sedem  habebit^  suam  tribus 
versibus  ante  claudetque,  ut  alia  hemistichia  imperfecta, 
ea,  quse  praecedunt,  adiectione  apta,  sed  a  poeta  ad  inte- 
grufti  versum  explendum  non  elaborata:  .  . 


actionem  venaDdi  distingui  feranim  generibus  {lyncis  aut  ,  ,  , 
apri).  Tegmen  quod  aliquoties  dicitur  de  pelle  fer»  homines 
tegente,  non  obstat,  quominus  de  ipsius  fersB  pelle  dicatur,  ut 
de  vestimento  hominis  (III,  594).  Scribendumne  sit  maculoso, 
DOA  definio.  Qifod  Ribbeckius  (proleg.  p.  328),  mibi  de  ipsa 
re  assentiens,   maculosce   tegmina   lyncis  scribi   Yoluit,    non  apte 

«  coniunguntur    ex    sequo    tegmina    et  cursum,    nec    tegmina    clamore 
premere  apte  dicitur. 

*  ^)  Hanc  coniecturam  cum  ante  aliquot  annos  fecissem  annotas- 
semque,  cum  Ribbeckii  LadeTicique  solis  exemj^  uterer  in 
Vergilio  relegendo,  vidi  postea  factam  esse  mxAto  ante  a  Ba- 
tavo  ignoto.  Sed  tamen  revocare  in  memoriam  et  commen* 
dare  iterum  inventam  volui;  est  enim  certa. 


« 
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Morte  Neoptolemi  regnorum  reddita  cessit 
pars  Heleno,  qm  Chaonios  cognomine  campos 
Chaoniamqae  omnem  Troiano  a  Chaone  diiit, 
Pergamaque  Iliacamque  iugis  hanc  addidit  arcem, 
quae  tibi  iam  Troia, 
hoc  est,    quse  tibi  iam  Troia   videtur   et  Troise   loco  est. 
(Cfr.  349).     lam  nullum  supererit  in  ^neide  hemistichium 
nisi  ^absoluto  perfectoque  sensu'',   quod  in  hoc  uno  mira- 
bantur;  vid.  Donati  vit  Vergil.  p.  64  Reifferscheid. 
in,  ^59,  360: 
Troiugena  interpres  divom,  qui  numina  Phoobi, 
qui  tripodas,  Claiii  laurus,  qui  sidera  sentis. 
In    hac    scriptura  numinibus    Phcebi    tanquam    eius 
proprii  et  numinibus  servientes  superadduntur  tripodes,  sed 
his    yitioee  adhserent  Clarii  laurus,    tanquam   alius  dei  et 
alius  generis.    Recta  hsec  oratio  erit: 

qui  numina  Phoebi, 
qui  tripodas  Clarii  et  laurus,  qui  sidera  sentis. 
lam  Phoebi   numinibus  adiunguntur,   addito  dei  cog- 
nomine,   instrumenta,  tnpodes   et   laurus.    Et  sic  Pierius 
in  suo  codice  Mediceo  scriptum  invenerat. 
III,  682  sqq. : 

Praecipites  metus  ager  agit  quocumque  rudentis 
excutere  et  ventis  intendere  vela  secundis. 
Contra  iussa  monent  Heleni  Scyllam   atque  Cha- 

rybdim  (Scylla  atque  Charybdis)^) 
inter  utramque  viam  leti  discriminei  parvo 
ni(ne)^)  teneant  cursus;  certum  est  dare  lintea  retro. 


^)  Accusatiyum    in  priore  nomine    habent   ex  Ribbeckii  codicibns 

MP2  ab,  Servius,  in  altero  MPya2b2c;    nominativura  in  pri- 

ore  FPl,  in   altero  F  al. 
)  Ni  habent   codices  prater  P  (NEC,  sed   deleto  C)  c  («e  supra 

scripto  t)  yl,    tum  grammatici    Priscianus,   Donatus,    Servius, 

omnes  ne  interpretantes. 

3* 
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Ecce  antem  Boreas  angasta  ab  sede  Pelori 
missus  adest.  Vivo  praetervehor  ostia  saxo 
Pantagiae  Megarosque  siniis  Thapsamque  iacentem. 
De  loco  longis  et  perplexis  disputationibus  vexato  nec 
tamen  expedito  quantum  iieri  potest  brevisslme  dicam, 
exposita  primum  rei,  de  qua  agitur,  ratione,  quam  et 
alii  et  Ladevicus  tenuerunt;  est  enim  certa  minimeque  ob- 
scura.  iEneas  ab  Heleno  monitus(410  sqq.),  he  per  fretum 
Siculum  Latium  peteret,  sed  Siciliam  circumnavigaret, 
Italise  meridiana  ora  lecta,  cum  Sicilise  sic  appropinquasset, 
ut  iam  dextrti  per  fretum  Charybdim  audiret,  ad  laevam 
meridiemque  flexo  cursu  (v.  561  sqq.)  fretoque  post  terga 
relicto,  oris  Cyclopum  allapsus  portumque  sub  -^na  in- 
gressus  erat.  lam,  Cydopibus  conspectis,  Mnedd  socii  terrchre 
caeci  unum  tantum  student,  fiigere,  quocunque  ventus  ferat 
(v.  682,  683).  Ventus  autem  a  meridie  ad  septentrionem 
versus  flabat,  hoc  est,  in  ipsum  fretum  versus;  ei  tamen 
se  tradentes  retro,  unde  venerant,  navigaturi  erant  (certum 
est  dare  lintea  retro)  et  in  pemiciem  ruituri,  cum  subito 
Boreas  a  Peloro  flans  ad  meridiem  versus  eos  egit  et  interitui 
eripuit  {Ecce  autein  —  v.  687  sqq.).  Ac  trepidatio  et  caecum 
fugiendi  studium,  pravum  cursus  consilium,  tempestivus 
Boreae  interventus  salusque  inde  orta  perspicue  verbis  in- 
dicantur.  Illud  etiam,  si  quis  certa  indicia  et  vestigia 
animadvertere  et  tenere  novit,  certi&simum,  v. '  684—686 
(contra — cursus)  non  solum  admonitionem  Heleni  indicari, 
ne  inter  Scyllam  Charybdimque  cursus  teneant,  sed  simul 
verbis  appositione  adiunctis  prope  certse,  si  id  faciant,  per- 
niciei  significationem.  Itaque  haec  primum  nascitur  huius 
partis  forma,  seposito  paulisper  conira  (ob  eam  causam, 
quie  mox  apparebit): 

iussa  monent  Heleni,  Scyllam  atque  Charybdim 
inter,  utramque  viam  leti  discrimine  parvo, 
ni  (o:  ne)  teneant  cursus. 
Nam    Scylla   Charybdisque    utraque    via   leti   est,    parvo 
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discrimine  separata,  quod  tenere  et  illis  vitajtis  pervadere 
difficillimam  est.  Nominativos  {Scylla^  Ckarybdis),  qui 
nolla  arte  tolerabiliter  in  structuram  includi  potest,  in  uno 
et  altero  codice  aut  solo  errore  litterse  -m  finalis  omit« 
tendae  ortus  est  (itaque  in  Sa/Ua  uno  plus  testium 
habet  quam  in  Charybdis,  quod  postea  accommodatum 
est),  aut  ex  praepositionis  positu,  qui  fecit,  ut  prave 
tantum  ad  sequentia  traheretur.  Reiecta  autem  in 
altenun  versum  prsepositio  (nam  de  subiecta  utrique 
Domini  dubitari  Mn.  I,  218  aliique  loci  non  sinunt) 
defenditur  non  solum  similibus  exemplis  XI,  149  et  509, 
similioreque  libri  VII,  441  et  442:  et  a^^ina  Regum 
mter  (nam  quod  ibi  nonnihil  positus  mitigatur  reiecto  etiam 
regum  in  alterum  versum,  eandem  hic  vim  habet  adiunc- 
tum  illud :  utramque  viam  leti),  sed  prorsus  pari  Georg.  Ily 
344  et  345:  frigusque  caloremque  Inter,  Sed  una  relin- 
quitur  summa  pravitas.  Nam  haec:  Contra  iussa  monent 
HeUni  sic  inferuntur,  tanquam  iam  significatum  sit, 
fiitale  ad  septentrionem  versus  navigandi  consilium.  Atqui 
nihil  dictum  est,  nisi  quocunque  TrQianos  fugere  velle. 
Deinde  ipsa  illa  consilii  significatio  sic  his  subiicitur 
(Certum  est  dare  L  r.),  quasi  ex  ipsis  Heleni  iiissis  hoc 
nascatur,  quibus  adversa  fronte  repugnat.  Hanc,  qua  reapse 
sola  locus  premitur,  difficultatem  tollet  una  littera  geminata, 
ima  adiecta.    Sic  enim  scribendum  est: 

et  ventis'  intendere  vela  secundis. 

Contra,  ac  iussa  monent  Heleni,    Scyllam  atque  Cha- 

rybdim 

inter^  utramque  viam  leti  discrimine  parvo, 

ni  (d:  ne)  teneant  cursus,  certum  est  dare  lintea  retro. 

Ecce  autem  cet. 

lam  omnia  recte  procedunt.     Terrore   occsecante  ob- 

liti,    qu2e  Helenus  vitari  iussisset,   retro  vela  dare  consti- 

tnerant,    cum   Borese  flatus  supervenit.     Est  hic  locus  ex 

iis,  in   quibus  verendum    est,   ne   editores  enarratoresque 
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Troianorum  exemplo  trepidantes  dod  audeant  vera  teDere, 
qnod  simplicia  ac  facilia  simt,  iDanesque  turbas  Degligere. 
Refellere  alios  supersedeo;  yelim  tamoD  atteDdi,  Ribbeckius 
(praeterquam  quod,  quid  Troianis  retro,  quid  ante 
fucrit,  plane  confundit)  qualem  excogitaverit  appositionem, 
ut  Scylla  Charybdisque  iussa  Heleni  appellentur. 
VI,  601  sqq.: 

Quid  memorem  Lapithas,  Ixiona  Pirithoumque, 
quo  super  atra  silex  iamiam  lapsnra  cadentique 
imminet  adsimilis? 

Frustra  laboratur,  ut  Tantali  poena  ad  Pirithoum  aut, 
si  plurium  codicum  scripturam  quos  mper  sequimur,  ad 
eum  et  Ixiona  translata  expediatur.  Nec  tamen  ad  lacun» 
notam,  triste  simul  et  audax  auxilium,  confugiendum,  sed  par- 
ticula  retrahenda: 

Pirithoumque,  et 
quo  super  atra  silex  cet. 
Ceteris  nominatis  Tantalum  sine  nomine  adiunxit,  po- 
sito  pro  nomine  notissimo  poenae  genere.     Quam  facile  ex- 
ciderit  et^  ut  quo  referretur  ad  certum  nomen,  patet^) 
VI,  615: 

Ne  quaere  doceri, 
quam  poenam,  aut  quae  forma  viros  fortunave  mersit. 


*)  In  margine  ponam  snspicionem  minos  fortasse  manifestam 
mendi  et  eios  originis  demonstrationem  habentem.  Nam  v. 
533  yereor,  ne  antiqno  errore  ob  prsecedentem  diinnctionem  an 
prsepositum  sit  interrogationi  nniyerse  et  absolute  sabiect», 
scribendumqne  sit: 

Pelagine  venis  erroribus  actns 
an  monita  divom?    Quib  te  (v.  an  quoR  le)  fortuna  fatigat, 
ut  tristis  sine  sole  domos,  loca  turbida,  adires? 
Nam  neque  an  qua  recte  coniunguntor,  nec  recte  hoc  tanquam 
tertium  a  superioribus  separatur. 
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Qnae  tios  homines  scelera  premant  pcenamque  meru- 
erint,  Sibylla  iam  dixit;  itaque  de  eo  doceri  non  cupiebat 
^neas;  nec  eb  pertinere  potestj^ormtf  voo^ibulum;  agitur 
de  forma  pcende,  qu^  nunc  eos  vexet,  scripsitque  poeta: 

aut  quse  forma  viros  iortunave  merset 

VIII,  74: 

quo  te  cumque,  lacus  miserantem  incommoda  nostra 
fonte  tenet,  quocumque  solo  pulcherrimus  exis. 
Bidicule  omnino  lacus  dicitur  fluvium  fonte  tenere, 
et  quocumque^  quasi  pluribus  eum  tenere  possit;  magis,  si 
fieri  potest,  ridicule,  qui  ignotam  sibi  originem  fluvii 
significat,  sic  loquitur:  quocumque  te  lacus  fonte  ienet; 
uam  ex  fonte  nasci  fluvium  scit,  ex  lacu  nasci,  qui  scire 
potest?  Quse  una  ferri  sententia  potest,  proximis  (quo- 
cumque  solo)  condentanea,  ex  hac  scriptura  nascetur: 

Qui  te  cumque  locus  miserantem  incommoda  nostra 
fonte  tenet, 
hoc  est:  quocunque  loco  fontem  habes. 

IX,  281  sqq.: 

Me  nulla  dies  tam  fortibus  ausis 

dissimilem  arguerit;  tantum  fortuna  secunda 

aut  adversa  cadat. 

Primum    arguerit   non    optandi  vi  dicitur,    sed  asse- 

veranter    pro    fiituro,   ut   298   defuerit  (erit  .  .  .  defuerit); 

ceteris    verbis    ineptissime   in   utramque    partem   optatur; 

itaqne  alii   tantum  seiungunt  (quod  seiungi  et  per  se  dici 

h.  1.  nullo  exemplo  potest),    reliqua  permissivo  modo  acci- 

piunt,    quod  ne  ipsum  quidem  apte  fit,    quasi  hoc  nihil  ad 

rem  Euryalus  esse  putet ;  alii  haud  scribunt,  optimorum  co- 

dieum  auctoritatem  secuti;   sed  neque  haud  in  optando  iu- 

bendove   ponitur  pro   ne  (modo  haud   pro  modo  ne),  neque 

fortuna,  quae  secunda  sit,  cadere  adversa  tolerabiliter  dicitur 

pro  eo,  quod  est:  in  adversam  mutari.   Scribendum  videtur: 

tantum  fortuna  secunda 
aut  adversa  cadet. 

De  se  spondet;   tantutti  fortunam  incertam  esse  et  in 

nb^mque  partem  cadere  posse. 
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Nisus  abit;  iamqae  impmd^ns  evaserat  hostis       t 
atque  l6c>s,  qtii  posj^  Albae  do  nomiBe^dicti 
Albani  (ttiQfi  rex  stabula  alta  Latinud  habebat); 
ut  stetit  et  frustra  absentem  respexit  amicum : 
Euryale  infelix,  cett. 
Hunc  locum,    quem    Ribbeckiu»  infeliciter  tractavit 
(prolegom.  p.  81,  de  muris  in  v.  371  graviter  errans)  nec- 
Ladevicus  mutando  a*uvit,  scita  emendation^  CI.  Geertzius, 
auditor  meus,  expedivit.    Omnis  enim  res  adhuc  gesta  erat 
ad   castra  Butulorum    prope    mare   longe   ab   Albana  re- 
gione;  itaque  eam  evadere  Nisus,  hoc  est,  ex  ea  abire  non 
potuit.     Tum  et  res  ipsa  ostendit  locum  a  superiori  diver- 
sum  significari,    in    quem   fugiendo  pervenerit,  et   additu 
nominis  diligens  notatio  apertissime  hoc  confirmat.    Itaque 
una  littera  mutata  haec  nascitur  vera  scriptura: 

Nisus  abit;  iamque  imprudens  evaserat  hostes, 
atque  locis,  qui  post  Albse  de  nomine  dicti 
Albani  (tum  rex  stabula  alta  Latinus  habebat), 
ut  stetit  et  frustra  absentem  respexit  amicum; 
Euryale  infelix,  cett. 
Apparet  negligenter  legendo  locis  accommodatum  esse 
2id' hosies.     De  inquit,  quod  apodosin  facit,  omisso   cfr.  X, 
441,  Liv.  XXVIII,  40,  3  et  ibi  Weissenb. 

X,  185  sqq.  Hiclocus,  incredibile  est,  quantum  enarra- 
tores  torserit,  nec  immerito;  est  enim,  ut  scribitur,  inex- 
plicabilis ,  sed  certissimam  recipit  emendationem  mendi 
antiquissimi.  Enumeratis  quattuor  ducibus,  qui  cum  copiis 
iEneam  mari  ex  Etruria  redeuntem  secuti  sint,  pergit 
sic  poeta: 

Non  ego  te,  Ligurum  ductor  fortissime  bello, 
transierim,  Cinyre,  ^)  et  paucis  comitate  Cupavo, 
cuius  olorinae  surgunt  de  vertice  pinnae, 

*)  Codices  sic  scriptum  habent:  cinire  Vblc2  {Cinirus  nomi- 
nativo  casn  appellatur  Mactob.  Sat.  V,  15,  5),  cinere  cl  et  /, 
cinyrce  M,  cinera  JP,  cumarre  R;  apod  Seryinm  cunare  est. 


) 
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crimen,  Amor.  vestrum  foriuaBqte  insigne  patern»; 

'     namqae  femnt  luctu^Cycnum  Phaethontis  amati, 

populeas  inter  frondes  umbramque  sororum 

dum  eanit>t  i^sestum  musa  solatui^  dinorem, 

canentem  molli  pluma  duxisse  senectam, 

linquentem 'terrae  et  sidera  voce  sequentem. 

Unum  poeta  promittit  se  commemoraturum  ducem,  sed 

9ubito  duos  obii^it  piava  prorsus  orationis  forma;  nec  enim 

iilis:   Aon  ego  te  ,  .  ,  tramitnim  potnrf;  sic  alterius  nomen 

copnlative   adiungi:    et  ,  .  .  Cupavo  pro  eo,  quod  est:    neo^ 

{aui)  te,  paucis  comitate  C   Deinde  ab  illo,  quem  cum  splen- 

dida    virtutis   significatione   (dux  fmi,  6.)  ,  induxit,    transit 

ad    alterius,    quem  paucis   comitatum   dixit  (quod    sic    in 

altero    positum   quo    pertineat,   perobscurum    est),   capitis 

gale^ue  insigne,    idque   unde   sit,  verbis   appositione  ad- 

iunctis  significatur  v.  188,  causaque  explicatur.   Itaque  hflec 

omnia  certissime   ad  Cupavonem  spectant,   de  Cinyro  (sive 

qno  alio  est  nomine)  altum  silentium  est.    Nam  quod  olim 

fere,    interpuncta  oratione  post  pinnce,    proxima  sic  scribe- 

bant:    crimen  amor  vestrum,    eoque  pronomine  Cinyrum  et 

Cupavonem    significari    putabant    et   nescio    quod    eorum 

amoris    crimen   anquirebant,   excussis    propter   Cinyri  no- 

minis  cumCinyra  similitudinem  Graecarum  fabularum  remo- 

tissimis   angulis,    neque    quicquam    reppererunt,  et   totum 

apertissime    refellitur    orationis   forma    (quae    sunt    enim 

hae    nugse:    crimen    vestrum  [est)   amor  et  formce   patema' 

msigne?   utrumne    insigne  amor  an   crimen  fuit?)   et  sen- 

tentiarum  perspicuo  ordine,   qui  declarat,  ex  Cycni,  Cupa- 

Tonis  patris,  Phaethontem   amissum  lugentis  mutatione  re- 

peti    causam  pinnarum   olorinarum  in  filio,  ut  nihil  relin- 

quatnr,    quod   ad   alium  amorem   aut  ad   Cinyrum   illum 

Ifansferatur,     Itaque  recte    et   vere,    ut  contra  dici  cum 

aliqua  specie  nequeat,  Sprengelius  Amorem  deum  compel- 

lari  intellexit,  eique  et  matri  crimini  et  invidise  illas  pinnas 

esse  dici,    ex  infausto   amore  natas.      Tenemus  igitur  Cu- 


42  .  Lil».  VI.  Oap.  II. 

pavoBem,  quaeque  ad  eum  pertinent,  recte  habentia,  nisi 
quod  videtur  Cinyro  iniuria  superpositus  esse  et  eum  loco 
et  honore  verborum  deiecisse.  Quid  igitur  misero  ilM 
Cinyro  faciemus»?  lubebimus  abire  tofium  inde,  quo  errore 
irrepsit^  consideratisque  siniul  codicis  Y  (id  est  foliorum 
palimpsestorum  Veronen8ium)et  bl,  raaximeque  optimi  illius 
c  et  yindiciis  (cinere),  quam  scripturam  Macrobius  quoque 
habuit,  simul  re,  quod  post  divites  magnosque  Etruria  po- 
pulos  inducitur  montMa  pauperque  et  parva  Ligurum  gens, 
«ic  scribemus,  una  littera  mutata: 

Non  ego  te,  Ligurum  ductor  fortissime  bello, 
transierim,  sine  re  et  paucis  comitate  Cupavo. 

Aptissime  Ligurum  ducem  describit,  hominem  fortem, 
sed,  ut  Ennius  dixit,  parva  cum  re  (Cicero  ipsum  Aowit- 
nem  sine  re).  Male  coniunctis  litteris,  quse  post  te  voca- 
tivi  formam  obiiciebant,  quod  sinere  nimis  abhorrebat,  na- 
tum  est  Cineri  nomen  iam  aliquanto  ante  seculum  quartum 
(ante  Macrobium),  fortasse  non  ita  multo  po^t  Yergilii 
aetatem,  exomatum  deinde  Graeca  quadam  specie  {Cinyrce). 
Summe  notabile  hoc  est  exemplum  nominis  proprii  ex  vocibus 
communibus  eificti,  quod  vol  I.  p.  152  poni  debuerat,  nisi 
post  demum  ipsam  emendationem  repperissem,  cum,  quam 
formam  totus  locus  monstraret,  multo  ante  intellexissem. 

X,  279  sqq.  (Turni  sunt  verba): 

Quod  votis  optastis,  adest,  perfringere  dextra; 

in  manibus  Mars  ipse  viris;  nunc  coniugis  esto 

quisque  suse  tectique  memor,  nunc  magna  referto 

facta  patrum,  laudes. 

Sic  Ribbeckius.  Cur  ipse  Mars?  cur  mm,  quasi  di- 
versis  ab  iis,  quos  alloquitur?  Codex  Bomanus  et  vulgo 
editiones  viri.    Ergo  Vergilius  sic  verba  coniungi  voluerat : 

in  manibus  Mars;  ipse,  viri,  nunc  coniugis  esto 

quisque  suae  tectique  memor. 

X,  362  sqq.: 


u 
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At  parte  ex  alia,  qaa  saxa  rotantia  late 
impnlerat  torrens  arbostaqae  dirata  ripis, 
Arcadas,  insaetos  acies  inferre  pedestris, 
at  vidit  Pallas  Latio  dare  terga  sequaci, 
aspera  qais  natara  loci  dimittere  qaando 
saasit  eqaos,  anam  qaod  rebas  restat  egenis, 
nunc  prece,  nanc  dictis  virtatem  accendit  amaris. 
Frustra  laboratar  in  explicandis  pronomine  relativo  et 
conianctione  in  eiasdem  sententiae  caasalis  adiunctione  positis 
(qins  qtiando) ;  sunt  tamen,  qui,  utLadevicas,  non  laborent,  sed 
facile  seexpediant;  quando  enim  esse  aliquando  sententiam- 
que  sic  Germanice  reddi  posse:  ^da  sie  jetzt,  fur  diesmal"*; 
quem,  si  liceat,  interrogare  velim,  ubi  in  sententia  relativa 
quando  pro  aUquando  positum  reppererit,  et  ubi  aliquando 
sic  positum  de  ipsa  ea  re,   quae  nunc  agatur,    denique  so- 
leatne  ipse  sic  narrare:    ^als  PaHas  sab,  dass  die  zu  Fuss 
kampfenden    Arkader    wichen     (denn    sie    hatten    einmal 
die   Pferde   verlassen)"*?     Una  vocalis  geminanda  est,   ut 
quando  recte  pro  causali  particula  sit: 

aspera  aquis  natura  loci  dimittere  quando 
suasit  equos. 
Natura  loci  aquis  torrentis,  saxis  passim  iactis,  aspera 
facta  erat. 

X,  457  sqq.: 

Hunc  ubi  contiguum  missae  fore  credidit  hastse, 
ire  prior  Pallas,  si  qua  fors  adiuvet  ausum 
viribus  imparibus,  magnumque  ita  ad  aethera  fatur. 
Adeo  non  aptus  hoe  loco  infinitivus  histpricus   esse 
videtur  adeoque  dure  cum /a^Mr  coniungi,  ut  cogar  suspicari, 
scriptum  fuisse  a  poeta: 

ire  prior  Pallas,  si  qua  fors  adiuvet,  ausus, 
X,  478.     Hasta  Pallantis 

viam  cHpei  molita  per  oras 
tandem  etiam  magno  strinxit  de  corpore  Tumi. 
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Prorsus  innsitatum   stringere  de  corpore,   usitatum  et 
freqnen^  atringere    corpus;    atque    illud    etiamsi    dicatur, 
aliam  videatur  haberesignificationem,  utsitstringendoparti- 
culam  de  corpore  auferre.    (Adscribitur :  ^nfygatpe  tov  ooJ- 
/narog,    Quis  id  dixit?     Et  si  dictum  esset,  alius  est  La- 
tinus  usus,  alius  Graecus.)     Poterat  Vergilius    scribere   de 
hasta  cutem  perforanti  nec  tamen  in  interiora  penetranti: 
tandem  etiam  magno  tinxit  se  corpore  Turni. 
X,  769: 
Huic  (Mezentio)  contra  -Sneas,   speculatu^  in  agmine 

longo, 
obvius  ire  parat. 
Hic  quidem  confidentius  dico  perversam  esse  agminis 
longi  appellationem,  quse   longam   aliorum  post  alios  ince- 
dentium  seriem  significat,  rem  ab  hoc  loco  alienam,  scrip- 
tumque  a  poeta  puto,  quod  in  codice  Minoraugiensi  est: 

speculatus  in  agmine  longe^ 
eo  quidem   magis,   quod  in  B  a  prima  manu  est  LONG. 
Ad    hanc    e    longinquo    speculationem    aptum    obvins   ire 
parai.    [Inciderat  in  eandem  sententiam  Geertzius,  idemque 
recte  XI,  214  longe  e  codd.  bc  restituendum  iudicavit] 

X,  838: 

fusus  propexam  in  pectore  barbam. 
Da  dependenti   barba   rectius   videtur  in  pectora^    ut 
Ovidius  Fast.  1,    259  propexam  ad  pictora    barbam    dixit, 
Silius  Italicus  XUI,  310  propeais  in  pectora  barbis, 

XI,  295  neque  librorum  scripturam  (et  quoe  sit  magno 
sententia  b^llo)  ferendam  puto  neque  probandum,  quod  pro- 
posittim  video,  fn^mni  sententia  belli;  longe  enim  aliter  Si- 
lius  dixit:  stat  sententia  belli^  hoc  est,  consilium  et  decre- 
tum  belli  gerendi.    Omnium  simplicissimum  est: 

Et  responsa  simul  quae  sint,  rex  optime,  regis, 
aildistif^et  quae  dh  magno  sententia  bello, 
sublata  etiam  gejninatione  inani:  et  quce  sint —  et  quce  sit. 
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Sed  qui  poterat,  etiamsi  adseriberetur  «zV,  tolli  de?   Itaqae 
pamm  confido. 

XI,  318,  319: 

Aurunci  Butulique  serunt  et  vomere  duros 
exercent  colles  atque  horum  asperrima  pascunt. 
Quovis  pignore  contendam ,  Yergilium  non  post 
durorum  collium  appellationem  superposuisse  in  altero 
Yerbo  (pascunt)  ignavissimum  illud  atque  hoi^um  (ipsorum 
collium)  asperrima;  debebat  praeterea  eorum  dici;  idemque 
sensisse  video  Gentium  Batavum,  hominem  alioquin  omnia 
coniecturis  non  necessariis,  id  est,  malis  persequentem. 
Vix  dubito,  quin  poeta  scripserit: 

vomere  duros 
exercent  colles,  tesquorum  asperrima  pascunt. 

XI,  494  sqq.  de  equo,  qui  abruptis  vinculis  e  stabulo 
in  apertum  campum  fugit: 

aut  ille  in  pastus  armentaque  tendit  equarum, 
aut  adsuetus  aquse  periiindi  flumine  noto 
emicat. 
Perversum    hoc  prorsusque  vitiosum.     Nam  admetus 
aqucB  acclpi  vetat  perfundi  infinitivus,   adsuetus  aqucs  per~ 
/undi  nihil  est ;  iungenda  igitur  haec  sunt :  adsuetus  perfundi 
flumine  noto  aquce ;    atqui  (ut  taceam  de  Jlumine  aquce)  fbjL' 
mine   noto  avelli  ab  emicat  nequit,    quod  nec  hoC  absolute 
dictum    sensum   habet    et  quod  equus,    lavari  solitus,  con- 
si^etudine  flumen   notum    petit    ex    eoque    deinde   emicat. 
Scribendum  est  igitur  necessario: 

aut,  adsuetus  aqua  perfimdi,  flumuie  iioto 
emicat. 

XII,  617: 

Attulit  hunc  illi  caecis  terroribus  aurj^ 

commixtom  clamorem  . . . 
Bunc  dici  oportet,  qui  proxime  ante  sSghificaius  nar- 
rando  sit.     Atqui   proximis    versibu»  poeta  Turnum   „ex- 
tremo    in    aeqaore''    versantem    commemoravit,     ad   quem 

•8t, 
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Bubito  e  longinquo  clamor  pervenit,  superioribus  ^versibus 
inde  a  593  Amat»  interitum.  Apparet,  hoc  poetam  di- 
cere,  ad  Turnum  hostes  iam  segnius  persequentem  eo,  ubi 
erat,  allatum  esse  non  hunc  clamorem,  sed  clamorem  ali- 
quem  tristis  rei  nuntium,  scribendumque  esse: 

Attulit  huc  illi  cet* 

Atque  sic  in  codice  aliquo  Hamburgensi  Heynius  se- 
cunda  manu  scriptum  esse  tradit,  quae  non  auctoritas  est» 
sed  yera  coniectura  multis  ante  me  annis  facta. 

XII,  731  sqq.: 

At  perfidus  ensis 
frangitur  in  medioque  ardentem  deserit  ictu, 
ni  fuga  subsidio  subeat^ 

Ut  sententiam  enarratores  efificiant,  audiri  huiusmodi 
aliqtiid  iubent:  „et  pereat  (perisset)  Tumus,  ni",  cet.  Verum 
recte  dicitur  cum  brevitate  rhetorica:  „61adius  capiti  im- 
pendebat,  ni  fugisset^  quod  in  gladio  impendente  signifi- 
catur  ictus  futurus  et  consilium  feriendi  („et  ictum  dedisset**) ; 
ferri  etiam  potest:  „Curvabatur  ensis  (et  fractus  esset), 
nisi  ictum  retinuisset";.  sed  ridiculum  prorsus  est:  „Frac- 
tus  est  ensis,  ni  fugisset",  quod  in  fracto  Turni  ense 
nuUa  mimima  est  significatio  ictus  ab  adversario  venturi 
aut  omnino  rei  coeptse  et  longius  progressurse  et  effectum 
habiturse,  nisi  fuga  praeveniat.  Periculum  ex  fracto  ense 
natum  nova  res  est  et  per  se  significanda.  Addam,  de 
fuga  prorsus  perverse  poni  subsidio  subire^  quod  dicitur,de 
adiutore  et  defensore  adveniente  et  appropipquante.  Ita- 
que  Ribbeckius,  hoc  intellecto,  lacunse  notam  posuit.  Sed 
salva  res  est,  modo  verba  recte  interpungantur: 

frangitur  in  medioque  ardentem  deserit  ictu. 
Ni  fuga  sabsidio,  subeat.    Fugit  ocior  Euro. 

Ictum,  quem  inferre  non  potuit,  ipse  subeat,  ni  fugae 
subsidio  utatiir. 

Ad  ^neidem  haec  erant,  quae  conferrem.  Qeorgica 
(retro     enim     temporum    ordinem    sequar)    minus     stn- 
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diose  tractavi,    etiam  quod  res  eipositas  parum  cognoram ; 
Sed  tamen,  Cum  iterum  legerera,  pauca  hsec  annotavi. 
I,  316  sqq.: 
Saepe  ego  .  .  . 

omnia  ventorum  concurrere  proelia  vidi, 
quae  grayidam  late  segetetn  ab  radicibus  imis 
sublimem  expulsam  eruerent;  ita  turbine  nigro 
ferret  bieins  culmumque  levem  stipulasque  volantis. 
Mire  et  inepte  seges  ventorum  vi  ab  radicibus  evulsa 
et   iactata  comparatur  (et  comparatur   condicionali  forma: 
ferret)  cum  iis,   quse   ipsa  tali  segetis  evulsioni   et  deiec- 
tioni  natura  adiuncta  sunt,  alio  tempore  accidentibus,    etsi 
ipsa  illa  alins  temporis  significatio  prorsus  nulla  est,   quo- 
niam  ventorum   deprceliantium  saevitia  ipsa  biems  appella- 
tur;    et    unde   vera  hieme  culmus  levesque  stipulae?     Ap- 
paret,   quae  comparationis  causa  addita  putantur,  necessario 
pertinere  ad  ipsam  rei  descriptionem  absolvendam,  scriben- 
dumque  esse: 

expulsam  er\jerent,  ui  turbine  nigro 
ferret  hiems  culmumque  levem  stipulasque  volantis. 
Cum  inter  nt  et  tu  elisum  esset  ut,  versus  supplendi 
causa  additum  est  ita,  Video  nunc,  mirari  Heynium,  ne- 
minem  tam  audacem  fuisse,  ut  sic  corrigeret.  Ipse,  quo 
erat  ingenio  ad  vera,  si  occurrerant,  firmiter  arripienda  ig- 
navo,  non  est  ausus  longisque  verborum  ambagibus  se  im- 
plicoit  nihil  expediens;  ceteri  incuriose  coniecturam  neglex- 
erunt. 

II,  266  ^q.: 

ante  locum  sipiilem  exquirunt,  ubi  prima  paretur 
arboribus  seges  et  quo  mox  digesta  feratur, 
mutatam  ignorent  subito  ne  semina  matrem. 
Minime    unus   locus  est,   in   quo  primum  tenerse  ar- 
borum   plantae   parantur,    et  in    quem  postea    inde     (ex 
seminario)  digeStae   feruntur,    nec  locus,    qui    conserendus, 
et  in  quo  ipsa  silva  futura  est ,   exquiritur  (habetur  enim), 
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^ed  ei  similis  alter  ad  plantas  praep^x^ndas.  Neque  si- 
milis  ei  quo  potest  accipi  similis  atque  is  est^  quo,  Scri- 
bendum  igitur  puto: 

Ante  locum  similem  exquirunt,  ubi  prima  paretur 
arboribus  seges,  ei,  quo  mox  digesta  ferantur. 
Nam  ei  una  syllaba  non  solum  a  Lucretio,  sed  etiam 
^  a  CatuUo  Manilioqiie   positum  Lachmannus   ad  Lucret.  p. 

152  demonstrat,  nec  idjpronomen  h.  1.  Vergilius  vitare  fkcile 
poterat.    Ferantur  (semina)  est  in  cod.  P.^) 

III,  391 : 

Munere  sic  niveo  lanse,  si  credere  dignum  est, 
Pan  deus  Arcadiae  captam  te,  Luna,  fefellit 
in  nemora  alta  vocans;  nec  tu  aspernata  vocantem. 
Adverbium  sic  nihil  omnino  habet,   quo  referatur  aut 
<]uod  significet,   quoniam   ante  tantum  de  cura  lanse  albse 
sine  maculis  servandae  agitur.    Ad  fabulam   quoque  ipsam, 
<\\xdd   significatur,    quoniam  non  dando  milnere  Pan  decepit 
deam,  sed  sub  albi  arietis  specie  latens,  aptius  erit  hoc: 
Munere  sub  niveo  lanse,  si  ^redere  dignum  est, 
Pan  deus  Arcadise  captam  te,  Luna,  fefellit. 

IV,  39  (de  apibus): 

certatim  tenvia  cera 
spiramenta  linunt,  fucoque  et  floribus  oras 
explent. 

')  Eodem     libro    II,     247     certissimum     mibi    est     Vergilium 
scripsisse : 

At  sapor  indicium  faciet  manifestus  et  ora 
tristia  temptantum  sensu  torquebit  amaro, 
non  amaror,  quod  errore  ortum  pravo  grammaticorum,  rara  et 
antiqua  incaute  sectantium,  iudicio  defensum  est;  nam  et 
minus  recte  sapor  et  amaror  tanquam  duo  distinguuntur,  et 
perversissime  adbseret  nudum  illud  sewiu  {amaror  ora  torquebit 
semu).  Quid  accidere  grammaticis  antiquis  non  ignobilibus  iam 
ante  Gellii  letatem  potuerit  in  Latinis  poetis,  monstrat 
ezemplum  Cesellii  apud  Gellium  VI,  2  positum  aliaque. 
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Neqne    alga  mariiij»   neqae  color  quid  ad  hanc  rem  iaci- 
ant,  intelligitar,  tantoque  aptius  est: 

sucoque  et  floribus 
(hoc  est,  suco  flomm  ipsisque  floribus  suco  cohserentibus), 
ut,  qui  enarrant,  suci  nomen  ipsi  ponant  (Heynius,  Wagnerus, 
Ladevicus :  Blumensaft).  Cur  igitur  non  ita  scribitur?  quod 
ftctum  esse  sive  consilio  sive  casu  in  antiqua  aliqua  edi- 
iione  Heynius  annotat. 

De  BucoUcorum  uno  loco  dicam  valde  vexato,  qui  est 
in  fine  eclogse  tertisev  quem  ego  non  emendatione,  sed 
recta  enarratione  egere  puto : 

Non  nostrum  inter  vos  tantas  componere  lites; 

et  Yitula  tu  dignus  et  hic  et  quisquis  amores 

aut  metuet  diilcis  aut  experietur  amaros. 
Omittam  aliorum  reiutationem,  et  eorum,  qui  vim  prono- 
inini  relativo  indefinito  (qtiisquis)  fecerunt,  et  eorum,  qui  hic 
per  et  novam  interponi  sententiata  posse  putaverunt,  ez 
relativa  et  demonstrativa  parte  connexam,  cum  reliquis 
omnino  non  cohserentem,  ut  Ribbeckius,  quem  Ladevicus 
secutns  est;  (de  ipsius  sententiae  inanitate'  nihil  dico). 
Necessario  igitur  illis:  et  tu  et  hic  adiungitur  amplior  sig- 
mficatio  generis  hominum  illo  vitulse  munere  dignorum. 
In  boc  genere  significando  duo  verba  ponuntur  ad  malum 
futnram  aut  prsesens  spectantia ,  ita  ut  /prseterquam  quod 
ex  hoc :  metuet  dulces  amores  nihil  sani  eflficitur)  una  re- 
Imquatar  temporis  iii  eadiem  re,  quam  illi  aut  metueht 
YenieDtem  aut  iam  prsesentem  experientur,  diversitas.  Ita- 
que  fonna  quidem  sententise  recta  et  certa  hsec  est: 

et  quisquis  amores 
aut  metuet  .  /.  aut  experietur  amaros. 

Yerum  non  quisquis  in  amore  infelix  est  aut,  ne  sit, 
metait,  dignus  illo  praemio  dici  posse  videtur,  sed  quis- 
quis  eam  infeUcitatem  certo  modo  fert  solaturque,  velut 
cantando  lenit,  eiusque  rei  significatio  in  eo  vocabulo,  quod 
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dulcis  scribitur,  inesse  debet  ioeritqafii  si  id  nominatiyo 
casu  acceperimas,  altera  syllaba  in  arsi  producta;  quod 
ego,  ut  Ucenter  et  moleste  fieri  concedo  in  forma  sola 
syllabse  quantitate  ab  accusativo  plurali  separata,  tamen 
spemere  non  audeo  in  tanta  sententise  perspicuitate  et  ap* 
tissima  hac  coniunctione :  dulcis  amaros.  Ac  languentis 
genitivo  casu,  producta  in  arsi  ultima,  Vergilius  posuit  Mn, 
XI,  69;  nominativo  autem  is  produxit  in  pulvis  I,  478, 
sed  in  forma  nihil  ambigui  habente. 

DeHoratio  copiosissima  esset  dicendi  materia^si  aliorum 
bona  inventa  prptrahere  et  commendare,  prava  commenta 
refutare  propositum  esset;  novorum,  quse  non  vi  extun- 
derem,  sed  quibus  ratione  suadente  et  cogente  confiderem, 
parca  fuit  seges,  in  sermonibus  et  epistolis  prope  nuUa. 
Nam  et  in  Horatio  similis  atque  in  Vergilio  cautio  est  nec 
tamen  eadem,  quod  et  codices  minus  sunt  quam  Vergiliani 
antiqui  et  grammaticorum  antiquorum  testimonia  aliquanto 
rariora ,  ipsa  quoque  scholia  Servianis  commentariis  vix 
dequiperanda,  et  in  hoc  campo  prseter  multorum  inanem  et 
indoctam  sedulitatenj^  -etiam  doctissimorum  et  acutissimorum 
hominum  elaboravit  industria.  Quse  in  Horatii  opera  non 
ita  multos' abhinc  annos  irruit  pravitas  et  libldo  Hofman- 
Peerlkampi,  de  ea  quid  sentirem,  dixi  vol.  I  p.  93,  nec 
ab  ^o  iudicio  seiunge  illam,  quae  nuper  prorupit,  sumpto 
ante  in  Ovidio  et  luvenale  (ibd.  p.  94)  experimenio,  Lehrsii 
et  Ribbeckii.  Contra  quos  si  dicere  vellem,  longa  ordienda 
esset  de  fide  historica  et  probabilitate  disputatio,  cuius  illi 
leges  omnes  cavillando  calumniandoque  et  fingendo  ita 
spemunt,  ut  nunquam,  quid  fien  accidereque  in  hoc  genere 
et  unde  hsec  formse  testimoniis  confirmatae  constantia  nasci 
potuerit,  serio  aut  severe  ^ogitasse  videantur;  nunc  alia 
mihi  agenda  sunt,  licetque,  opinor,  hsec  somnia  prseterire, 
quse  aut  intra  paudos  annos  oblivioni  tradita  emnt,  aut 
totum  hoc  antiquamm  litterarum  studium,  tanquam  ex- 
hausta  utiliter  quaerendi  materia,  inaniter  et  proterve  ludens 
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<nun  taedio  sui  senescet  et  jnteribit.  Hoc  tamen  huic  per- 
Tersitati  dabo,  at  ex  emendationam  meamm  Horatianarum 
Don  magno  nnmero  unam  extra  ordinem  prscipiam,  in  qua 
lncolento  exemplo  ostendi  potest,  et  quomodo  vera  addita- 
menta  certis  indioiis  convincantnr,  et  qnomodo  ad  eomm 
cansam  peryeniator,  et  qnid  ea  demonstratio  differat  non 
solum  ab  snspicionibus  Horatio  scribendi  legem  dantiumaut 
ad  omnia  delendi  medicina  abutentium,  sed  etiam  ab  insta- 
bili  in  yera  difficultate  et  certo  mendo  toU^ndo  opinatione. 
Kam  in  libri  quarti  carmine  octavo  omnes  nomnt,  quse  sint  in 
Y.  17  prava,  id  vitium,  quod  etiam  ad  v.  16  pertinet,  a 
plerisqne  negligitur.  Nam  neque  Horatius  cum  flagitioso 
in  re  personaque  clarissima  errore  ad  Africanum  maiorem 
transferre  Carthaginis  interitum  et  incendia  potuit  neque 
prorsus  certam  caesurae  legem  in  uno  tersu  negligere;  (ita- 
qne  mhil  agont,  qni  illud  vulnus  curare  student,  hoc  neg- 
hgnnt);  tum  Tero  uterque  versUs  toti  loci  sententis  et 
eohsilio  apertissime  repugnat  et  omnia  evertit.  Cum  enim 
hoc  poeta  dicat,  artificum  opera  ciim  poetamm  comparans, 
mannora  notis  publicis  incisa  non  clarius  indicare  laudes 
Afrieam  et  rerum  gestamni  memoriam  propagare  quam 
Ennii  versus,  quid  excogitari  perversius  potest,  quam  ut 
m  hac  comparatione  cum  marmoribus  coniungantur  ipsse 
res  gestse  Scipionis  et  hoc  dicatur,  non  marmora  et  vic- 
torias  melius  laudes  indicare  quam  carmina.  His  tribus 
invictis  argumentis,  quse  ex  diversis  partibus  in  unum  con- 
currnnt,  ab  historia,  a  metro,  a  sententia  orta,  adiungitur 
qaartnm  per  se  minus  certum,  a  versuum  numero  (34)  non 
eonveniente  cum  lege  a  Meinekio  inventa.  lam  qui  unum 
T.  17  toUunt,  neque  huic  difficultati  neque  gravi  illi  sen- 
tentiae  vitio  medentur.  Itaque  nuper  exstitemnt,  qui  tres 
versus  cum  duobus  dimidiis  (a  verbis  in  v.  15  non  celeres 
fugcB  ad  V.  19  lucratus  rediit)  eiicerent,  praeter  Peerl- 
kampnm     clarissimi    homines,    Lachmannus ,     Meinekius, 
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Hauptius,  valde,  qaodpaceHaaptii,yiri  egregii,  dixeriro,  incon^ 
siderate.  Nam  primum  omnem  Scipionis  significationem  tol- 
lunt,  quacum~coniunctaest  Calabrarum  Pieridum  appellatio, 
quoniam  alioquin  necessario  universe  Pierides  nominand» 
erant;  deinde,  nnde  in  mentem  cniqu^m  venerit  sine  ulla 
causa  quattuor  versus  medio  carmini  inserere,  non  de- 
clarant,  Peerlkampianse  levitatis  (et  Lehrsianae)  socii,  atque 
etiam  in  id  incidunt,  quod  iam  alibi  maxime  impro- 
babile  esse  dixi,  ut  non  versus  aliquot  reliquomm  seriei 
additos,  sed  in  medio  versu  coeptam  et  in  alio  medio  con- 
clusam  interpolatoris  operam  fingant.  Sed  accedit  aliud 
valde  temere  eicogitatum;  quod  enim  ne  sic  quidem  Mei- 
nekianse  legi  satisfit,  duos  alios  versns  louge  hinc  diiunctos 
detrahunt,  nec  continuos,  sed  28  et  33,  utrumque  inno- 
centissimum,  nisi  quod  hi  soli  aliquo  modo  sine  ceterorum 
ruina  exsecari  possunt.  Itaque  hac  violentia  reiecta  ad 
illos  duos  versus,  in  quibus  omnis  est  pravitas,  revertamut 
animadvertamusque,  in  superiore  versu  (15)  in  tribus  an- 
tiquissimis  apud  Kellemm  codicibus  non  celeres  fuffce,  sed 
celeris  fttga  esse.  Scripsit  Horatius,  duobus  illis  versibus 
minus,  egregie,  servato  etiam  illo  quateraario  versuum 
nunaero : 

Non  incisa  nolis  marmora  publicis, 
per  quse  spiritus  et  vita  redit  bonis 
post  mortem  ducibus  non  celeris  fugce^ 
eius,  qui  domita  nomen  ab  Africa 
lucratus  rediit,  clarius  indicant 
laudes  quam  Calabrae  Pierides. 

Vitam  non  celeris  fugse,  hoc  est,  non  fugacem  et  brevem, 
ducibus  per  marmora  notis  publicis  incisa  redire,  Horatius 
concedit.  Hic  genetivus,  sive  casu,  sive  quod  non  intellige- 
batur,  unius  litterae  mutatione  (celeres)  in  nominativum 
transformatus,  cum  sic  nude  posita  verba  {non  celeres  fugce) 


Horatius.  53 

soisnm   non  efficerent  nec  ferri  possent,    duos  versus,  in 
qoibus  laboratur,  peperit.  ^) 

fieliqua  ordine  persequemur.  Itaque  primum  attingemus 
Garm.  I,  32,  13  sqq. : 

0  decus  Phodbi  et  dapibus  supremi 
grata  testudo  Jovisi  o  laborum 
dulce  lenimen,  mihi  cunque  salve 

rite  Yocanti. 


^)  Additnrns  eram  aliud  exemplain  strophe  propter  unius  vocabali 
mendmn  damnat»  idqne,  quod  doleo,  ab  ipso  Hauptio,  qui  his 
duobus  omnino  locis,  si  recte  attendi,  Peerlkampiane  suspici- 
onis  societatem  non  spreYit;  sed  id  cum  in  scholis  expo- 
saissem,  admon^tus  snm,  paulo  ante  leepium  yerum  yidisse. 
Nam  in  libri  I  carm.  2  propter  intolerabile   illud   audUt  cives 

m 

acvisse  ferrum  (quod  debebant  sane  ciyes  facere,  si  in  Persas  illo 
usori  erant;  nam  inter  se  non  jnagis  audiri  potest  quam  contra  Gallos 
aut  contra  quosyis)  totam  stropham  (y.  21^25)  damnarunt,  obliti, 
sic  perire  omnem  sceleris  illius,  quod  Horatius  y.  29  expiandum 
dicit,  significationem.  leepius  intellexit,  Horatium  dixisse, 
ferrum,  quo  melius  Pers»  perirent,  rapuisae  et  occidisse  ciyes, 
aptissime  contrariis  positis  ciyibus  et  Persis.  Ego  pridem/er- 
rum  subiectum  esse  yideram,  nondum  ipsum  yerbum  reppere- 
nun,  sed  initio,  cum  secuisae  in  mentem  yenisset,  mihi  non  satis- 
fiBudebam.  Hunc  consensum  confirmandaB  emendationis  causa  eo 
magis  commemoro,  quod  in  talibus  locis  difficulter  yeritati 
conceditur.  Unum  addam.  Prorsus  concedo,  in  libr.  IV  carm.  4 
y.  18—22  minime  recto  iudicio  ab  Horatio  interpositam  esse 
gecuris  Amazonie  apud  Vindelioos  usitats  menldonem.  Sed 
tamen  intelligere  possum,  qui  Horatio  alium  fortasse  scrip- 
torem  tangenti  hoc  interpOnere  in  mentem  yenerit;  qui  Horatii 
leetori,  euiuscunque  is  temporis  fingitur,  libuerit  hoc  operose  yersi- 
bus  comprehensumHoratiano  carmini  includere,  ne  stropha  quidem 
tota  addita,  sed  suis  medisB  strophe  artificiose  intertextis,  pror- 
«08  non  intelligo.  Itaque  ne  mirentur  neye  offendantur,  rem 
multiB  partibus  mirabiliorem  fingunt,  sed  ad  hoc  suum  mira- 
culum  prorsus  conniyent. 
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Frustra  esse,  qui  ex  solitario  illo  cunque  aliqoid  ex-^ 
tundere  conantur  (quasi  quis  pte  dicat,  quod  meopte  et 
suopte  sunt),  prudentes  consentiunt.  ^)  Sed  quod  a  Lach^ 
manno  excogitatum  nuper  Hauptius  aliique  posuerunt: 

dulce  lenimen  medicumque^  salve, 
ferri  nequit  lenimen  medicum^  poterat  medicina.  Verum» 
quod  non  commemoratui*,  mihi  salve  in  salutando  poterat 
fortasse  dici,  etsi  sine  exemplo  dativus  additur;  sed  salve 
mihi  rite  vocanti  (quasi  fave  et  aden)  prorsus  dici  nequifc. 
Puto  Horatium  scripsisse: 

mihi  iunge  „salve" 
rite  vocanti. 
Mutuo  sibi  salve  reddi  a  testudifie  vult,   ut  canendi  socias 
partes  tueantur.*) 

Carm.  III,  4,  10:  altricis  extra  limen  Apulise. 
Mendum    arguere  nihil  attinet,   a  ihultis  convictum; 
corrigendi  conatus  partim  a  sententia,  partim  a  litterarum 
vestigiis   nimis   discedtfht,   partim  utroque  peccant.      Scri- 
bendum  videtur: 

altricis  extra  limina  villulce. 
Carm.  III,  8,  25: 

Negligens,  ne  populus  laboret,  / 

parce  privatus  nimium  cavere. 
Neque  Horatius  Msecenatem  negligentem  esse  iubere 
poterat    (longe   aliud   est  parcere  nimium    cavere)y   neque 


*)  Nuper  alicui  Horatius  yetenim  poetamm  osam  secntTia  esse 
YisoB  est:  Dam  Lucretiam  II,  114  et  V,  312  dixisse  item  ctm- 
que\  dixit  priore  loco  cum  . .  cumque^  id  est,  si  vera  est  scriptiira, 
cumcunque^  altero  (in  Yersu  alioqain  cam  cetera  orationei  non 
coherenti)  conque  seneecere^  id  est,  conunescereque,    0  philologos ! 

^)  II,  18,  14  non  posse  Sabina  unica  pro  unico  Sabino  dici,  nec  se 
Horatinxn  satis  beatum  dicere,  sed  beatnm  et  contentnm,  et 
satis  ablatiynm  esse  («o/a  unica  Sabina),^  dixi  olim  nec  senten- 
tiam  mnto. 


HontiQB.  ^  55 

reete  hsec  coniimguntar:  negligms  parce  ctxvere.  <  ToUen- 
dnin  est  comma,  nt  negligens  et  incnriosns  ipse  popnlns 
dicatnr,  qni  ne  illa  ipsa  negligentia  aliqna  in  re  laboret, 
nimis  cayere  Msecenatem  poeta  non  vnlt 

Carm.  III,  14,  10  irnstra  defendnntnr  cnm  pneris 
coninnctae  pueUce  iam  virum  eapertcB.  Excidit,  qnsB  alibi 
qnoqne  in  fine  versns  omissa  est,  et  particnla  (ipse  Vergilio 
restitni  ^n.  VI,   601): 

Tos,  0  pneri  et  pnellse  et 
iam  vimm  expertse,  cet. 
Matronas'  poeta  adinngit. 

Carm.  secnl.  65.  Alienissima  est  ab  ea  spe  et 
confideifda,  qna  poeta  omnia  iam  fansta  angnratur,  con- 
dicionis  in  solo  Apolline  et  dnbitationis  significatio,  max- 
ime  in  Palatinamm  ararnm  mentione.  Scripserat  sine 
dnbio  Horatins: 

Bic  (pro  8t)  Palatinas  videt  aeqnns  aras. 
Epod.  I,  29: 

Nec  nt  snpemi  yilla  candens  Tnscnli 
Circaea  tangat  moenia. 
Recte  Bentleins  intellexit,  non  posse  nrbem  aliqnam 
absolute  appellari  eupemam^  hoc  est,  in  snperiore  parte 
iacentem.  Vemm  non  mpini  scribendnm,  quod  ad  Tnscnli 
situm  non  recte  aTibure  transfertnr,  sed  e  codicibns  bonis 
iy  et  n  apnd  Holdemm,  sec.  XI  et  X,  etsi  in  illo  est 
supemcB) : 

Nec  ut  supeme  villa  candens  Tnsculi 
Circaea  tangat  moeoia. 
Snpeme  urbis  moeni^  tangit  yilla,  qnse  in  colle  vicino 
adiacei 

Ep.  5,  87  (in  pueri  a  Ganidia  defossi  qnerelis  et  im- 
precationibus) : 

Venena  magnnm  fas  nefasque  non  valent 
convertere  humanam  vicem. 


»* 
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.  Diris  agam  vos;  dira  detestatio 
nalla  expiatar  victima. 
Molta  frostra  moliuntiir,  partim  violenter  ea  attrec- 
tantes,  in  quibus  nulla  est  suspicio  vitii  aut  difilcultas,  omnes- 
que  in  eo  errantt  quod  vicem  humanam  pro  fatis  fortunaque 
humana   dici  posse  putant;   nam   vicia  nomen  apud  bonos 
scriptores  ad  unam  vicissitudinem,  permutationem,  in  alius 
rei  hominisve  locum,   ut  ita  dicam,   successionem  pertinet 
(ut  cum  aUcuius  vicem  dolemus,  indignamur,  hoc  est:   um 
seinet  wegen,  an  seiner  Stelle).  M  Interpunctipne  locus  adiu- 
vandus  est  et  detrahenda  iittera  ex  prava  interpunctione  orta : 
Venena  magnum  fas  nefasque  non  valent 
convertere.     Humana  vice. 
diris  agam  vos;  dira  detestatio 
nulla  expiatur  victima; 
quin,  ubi  perire  ibssus  exspiravero, 
noctumus  occurram  furor,  cet. 
Puer    primum    humana    vice    (menschliche    Vergel- 
tung)    et  ultione,   diris,  quse  gravem  vim  habeant  neque 
expiari  possint,   se  magas  acturum  dicit;  deinde,  cum  ex 
hominibus   excesserit,    manium  iure   et  potestate  usurum. 
(Y.   75   fortasse   recte  alii,    sed,   quos  ad  manum   habeo, 
prave  enarrant,  etsi  facillima  verba  sunt  et  aperta  senten- 
tia:  „Non  usitatis  potionibus  ad  me  recurres  nec  mens  tua 
[ad   me]    redibit   vocata  Marsis   vocibus;    maius    aliquid 
horum  utroque,   et  usitatis   potionibus  et  Marsis  vocibus, 
parabo.**) 

Ep.  8,  8:  mamm»  putres, 

equina  quales  ubera. 
In  qualea  soIcBcismus  est  nullo  attractionis  et  Graecse 
imitationis  artificio  excusabiiis;  eam  enim  excusationem  ad- 
hiberi  video,  velut  a  Buddimanno  II,  391  Stallb. ;  oblixiscuntur 


')  Ad  hanc  formam  recte  Bentleios  epod.  17,  42  restitQit:  Helenm 
•  •  •  offensus  vicmn,     Offendi  vice  alicuiua  nemo  antiqnQS  dixit. 


*     4     « 
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tamen  Graeco  exemplo  uti,  in  quo  olog  tali  generls  attrac- 
tione  a  suo  substantivo  aYellatur;  quse  si  ferri  usquam 
posset,  non  posset  tamen  in  hoc  verborum  ordine  equina 
quales.  Sed  codices  habent  qualis,  Scribendum  igitur 
simpliciter: 

equina  qualia  ubera. 
Bp.  9,  23  sqq.: 

lo  Triumphe,  nec  lugurthino  parem 

bello  reportasti  dudem, 
nec  Africanum,  cui  super  Garthaginem 
virtus^  sepulcmm  condidit. 
Neque   rect^  lugurthino  bello  et  Africanum  contraria 
ponuntur,  neqfie  uUo  pacto  effici  potest,  ut  Africano  virtus 
super   Carthaginem    sepulcrum    condidisse    recte    dicatur, 
quod   si    quid   significat,   eum  ibi  sepultum,    cum   fortiter 
pugnaret,    significat;   neque   omnino  virtus  sepulcrum  cui- 
quam   condit,   sed  monumentum.    Accedunt.  oodices,   quo- 
rmn  alii  Africano  habent,  partim  post  rasuram,  alii  Africa- 
imin,  itidem  post  rasuram.    Scribendum  est: 

nec  lugurthino  parem 
bello  reportasti  ducem 
neque,  Afrieani  cui  super  Garthaginem 
virtus  sepulcrum  coudidit^ 
hoc  est:    nec  eo  bello,  quod  Africani  virtus  super  Gartha- 
ginem    sepelivit    et   in    perpetuum    sustulit.      Sic    enim 
bellum  sepelit  virtus  imperatoris;  Cic.  de  imp.  Pomp.  30: 
bellum  •  .  eius  .  .  adventu  sublatum  ac  sepuUum. 
Epod.  15,  8:  (iurabas) 

dum  pecori  lupus  et  nautis  infestus  Orion 

turbaret  hibemum  mare. 
intonsosque  agitaret  ApoUinis  aura  capillos, 
fore  hunc  amorem  mutuum. 
Pravissime    primum  ad   infestus  auditur  essetj  deinde 
idem  adiectivum   sine   essei  cum   Orione  coniungitur,  sub- 
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iecto  alio'  verbo,  quod  nullo  modo  fieri  potest.      Oratio  sic 
interpnngenda  est: 

,         dum  pecori  lupus  et  nautis  infestus  Orion, 
turbaret  hibemum  mare 
intonsosque  agitaret  ApoUinis  aura  capiUos, 
fore  hunc  amorem  mutuum. 
lam    recte   ad  infestus    in  utroque  subiecto    auditur 
esset  (multo  facilius  quam  ep.  1,  9  mmus)^  turbaret  autem 
et  agitaret  subiectum  ambo  habent  auram.  M 
Ep.  16,  15: 
Forte  quid  expediat,  communiter  aut  melior  pars 

malis  carere  quaeritis  laboribus ; 
nulla  sit  hac  potior  sententia:  Phocaeorum 

velut  profogit  exsecrata  civitas 
agros  atque  lares  patrios  habitandaque  fana 

apris  reUquit  et  rapacibus  lupis, 
ire,  pedes  quocunque  ferent,  qupcunque  per  undas 

Notus  Yocabit  aut  protervus  Africus. 
In  hoc  loco  perpusiUuqii  mendum  quantas  turbas 
dederit,  paene  incredibUe  est.  Ac  primum  initio  loci  vox 
illa  forte  exercuit  homines  pro  adverbio  accipientes  et  cum 
fortasse  etiam  confundentes  nec,  quomodo  hsec  interrogatio  quid 
eocpediai  cum  ceteris  cohaereat,  expedientes.  *)  Deinde  au- 
tem,quod  multo  est  difficiUus,  in  eo  minus  hseserunt,  quomodo 
haec  coniungantur :  nulla  sit  hac  potior  sententia  .  .  ,  ire; 
equidem  barbarum  hoc  tam  esse  dico  quam  quod  maxime: 
potior    senientia   hac^    ire^    infinitivo    appositione    ad     hac 


0  Admodom  miror,  ab  Hauptio  post  Bentleiiim  reYOcatum  turbarit 
et  agitarttf  qnod  Dec  post  lurdbaa  ferri  potest  nec  ferendum 
esset,  si  scriberetur  iuras  de  re  prsesenti;  neque  enim  pnella 
sic  iurat:  dum  infestus  fnerit  Orion,  sed:  dum  erit,  dum  aura 
agitabit.    . 

')  Hanptius  edidit:  forte  quod  expediat,  .  .  .  qu(Britis  lab(nibu8\  qua 
sententia,  omnino  nescio. 
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adinncto.  Omitto  alia.  Videat  mihi  nnnc  aliquis,  qnam 
omnia  facile  expediantor.  Horatias,  exposito,  qaam  in  in- 
felicem  statam  respublica  populusque  Romanus  redactus 
sii,  primum,  ut  se  cives  e  malis,  eripiant,  exhortatur: 

Porte  quid  expediat! 
hoc  est,  forte  aliquod   remedjum.    Deinde  quaerit,  velintne 
aut  omnes   aut  saltem   meliores  salvi  esse,   et   consilium 
promittit  (ita  ut  interrogatio  pro  conditione  sit): 

Communiter  aut  melior  pars 
malis  carere  quaeritis  laboribus? 
NuUa  sit  hac.potior  sententia: 
(Cfr.  Od.  I,    27,    9:    Vultis  severi  me  quoque  sumere  par-^ 
tem  Falemi?    JDicat  Opuntice  frater  MegiUcB^  cet.) 

lam  ipsum  sequitur,    quod  hae   (sententia)   significa^ 
tum  erat,  consilium: 

Phocseorum 
velut  profugit  exsecrata  civitas 
agros  atque  lares  patrios  habitandaque  fana 

apris  reliquit  et  rapacibus  lupis, 
ite,  pedes  quocunque  ferent,  quocunque  per  undas,  cet. 
Unam  litteram  mutavi,  ite  pro  ire  ut  esset. 

Sat  I,  3,  71.   .  Oratio  fere  non  recte  dividitur;  ^  est 
enim  ad  hunc  modum  interpungenda : 

Amicus  dulcis,  ut  sequum  est, 
cum  mea  compenset  vitiis  bona;  pluribus  hisce, 
si  modo  plura  mihi  bona  sunt,  inclineti    Amari 
si  volet  hac  lege,  in  trutina  ponetur  eadem. 
Priori  sententi»  prave  adiungitur  condicio.  ^)  [Sed  sic 
iam  alii.]    (De  I,  6,  38  dictum  est  vol.  I,  105  n.) 

Sat.   II,  1,    54    sqq.   oratio   sic   scribenda  et  inter- 
pungenda  videtui": 


^)  In  eadem  sat  3  t.  25  correxeram  prceuretu,  quod  video  a  Mer-^ 
vilio  nescio  qnc  occnpatnm. 
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plane  prave  ibi  additar,  quasi  mri  cam  servis  non  futurus 
sit  villicus.*) 
•     A.  P.  50  sqq. : 

fingere  cinctutis  non  exaudita  Gethegis 
continget,  dabiturque  iicentia  sumpta  pudenter; 
et  nova  fictaque  nuper  habebunt  verba  fidem,  si 
Qmco  fonte  cadent  parce  detorta. 
Neque  Gfasco  fonte   omnia  cadere  Horatius  voluit,  neque» 
quse  Grsco  fonte  caderent,  nova  nuperque  ficta  dicere  poterat. 
Duas  significat  vias  sermonis  patrii  augendi,   ut  aut  nova 
fiilgantur  aut  e  Grseco  fonte  parce  verba  deriventur.    Scri- 
bendum  retracta  particula,  quae  facillime  elidi  poterat: 
et  nova  fictaque  nuper  habebunt  verba  fidem,  ei  si 
Grseco  fonte  cadent  parce  detorta. 
(De  V.  350  dixi  vol.  I  p.  68.) 

A  Vergilio  Horatioque  veniam,  omisso  TibuIIo,  quem 
post  primos  professorii  muneris  annos  totum  non  perlegi, 
•et  ad  quem  nihil  habeo  annotatum,  quod  editione  dignum 
sit,  ad  Ovidium,  si  perpauca  Propertiana  interposuero, 
quse,  cum  ante  triginta  annos  annotassem,  occupata  non 
video  certaque  esse  puto.    Nam 

I,  2,  9  et  10  quod  sic  edunt: 
Aspice,  quo  summittit  humus  formosa  colores 
et  veniant  hederse  sponte  sua  melius, 
surgat  et  in  solis  felicius  arbutus  antris, 
et  sciat  indociles  currere  lympha  vias. 


')  I,  6,  7  recte  oratio  distinguitur  apud  Kellerum  ut  ludicra 
(Spielsachen,  Ep.  J,  1,  10)  maris  Indos  dUantis  dicantur,  certa 
etiam  orationis  forma:  quid  censes  munera  terrcB  .  .  .  quo  spec- 
ianda  modo  (credis)?  per  totum  locum  servata.  I,  17,  24  recte 
DoBderlinius  /ere  cum  temptantem  maiora  coniunzit.  I»  13, 
98  et  99  revocandum  bis  ne,  Quas  his  duobus  yersibus  signi- 
ficantur,  non  qusestiones  erant  nec  a  philosophis  tractabantur 
(num  hunc  iUumye  hominem  cupido  semper  vexaret),  sed  ne 
aic  yivatur,  philosophandum  est. 
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neqae,  qmd  sit  quo^  intelligo  (et  in  codicibns  scribitar 
ipios)j  neqae  quomodo  cam  hac  sententia  interrogatiya 
cohaereant  illa:  et  vetiiant.  (Pntantne,  quo  posse  pro  qu^ 
modo  vd  potias  ut  dici?)  De  variato  sin^e  alia  causa 
modo  verbi  taceo  et  de  genere  cam  specie  {hederas  .  .  . 
oTbutxis)  prave  coniancto.    Scribendum  est: 

Aspice,  quo8  summittit  humus  formosa  colores, 
Ut  veniant  bederae  cet 
In   floribus,   quos  generatim  poeta  significat,    animadverti 
eiempla  certa  iubet.   [Carm.  sel.  1843;  postea  H.  Eeilius.] 
I,  15,  29  sqq.: 
Muta  prius  vasto  labentur  flumina  ponto, 
annus  et  inversas  duxerit  ante  vices, 
quam  tua  sub  nostro  mutetur  pectore  cura : 
sis  quodcunque  voles,  non  aliena  tamen; 
quam  mihi  ne  viles  isti  videantur  ocelli, 
per  quos  ssepe  mihi  credit^  perfidia  est. 
Quam  in  v.  33  feM  non  posse,   manifestum'  est;  sed 
causalis  particula  {nam)^    quam'  nuper  substituerunt,  ipsa 
quoque  inepta  est.    Scribi  debet: 

Tam  mihi  ne  viles  isti  videantur  ocelli, 
ut  te  perfidise  damnatam  pectore  dimittam.   [1843.] 
I,  16,  11  et  12: 
Nec  tamen  illa  suae  revocatur  parcere  famae, 
turpior  et  ssecii  vivere  luxuria. 
Apparet,    revocatur  parcere    esse    revocatur    (a    vitiis),    ut 
parcat  famce;    quid    est  igitut:    ut  parcat  famce   et  vivat 
turpior  luxuria  scBclif    Nam  et  necessario  uterque  infini- 
tivas    eodem  modo  intelligendus  >  est ,,    neque   ullo    pacto 
revoeatur   vivere  potest  esse  a  vivendo.     Manifestum    est, 
cormptum   esse    turpior^  scribendumque :   purior   et    scecli 
vivere   luxuria.    (Quae   L.  Mueller    de   dativo    et  infinitivo 
simul   ei  verbo  pendentibus  dicit,    nec  intelligo  nec,  quid 
probabilis  sententiae  nascatur,  video.) 
I,  17,  3: 


i^ 


/. 
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Nee  miiii  Cassope  solito  jisuiz  carinaiD. 
Hxc  sensn  eassa  esae^  neiDinem  pato  Degaturam;  nam  nt 
vuura  pro  visura   «<  accipiatnr,    non   esl  qnod  jclf.to  &- 
cias.     Neqae'  portns   dicitnr  narem  TisnriB  esse,  sed  nam 
portnm.    Emendatio  fiadlis  et  certa  est: 

Nec  mihi   Cassopen  soirit  Tisnra  carma, 

hoc  est  (si  tamen  opns  est  enarrare):  nec  carina  mea 
eo  bto  solTit,  nt  Cassopen  (portnm  Epirl,  qnem  petere  se 
poeta  didt)  Tisnra  sit    [Carm.  seL  1843.] 

n,  16    (UI,   8),    23   sqq.     Permire   cnm   sententbe 
interitn  negligitnr  optima  co<licnm  scriptnra: 

Non  qnia  septenas  noctes  seinncta  cubaris, 
candida  tam  foedo  brachia  fdsa  Tiro, 
non  qoia  pecojtrim  » testor  te),  sed  qoia  Tulgo 
fonnosis  lcTitas  semper  amica  fnit. 
Cynthiam    queritnr    fcedo    Tiro    se    dedis^se    brachiaqae    ei 
drcnmfhdisse,    nec  id  ideo  &ctnm.    qnod  negleota  se»>rsiim 
cnbnerit,  ant  qnod  ipse  Propertius  peccarit   alia  femina  se*> 
tanda).    sed   sola,    qu^   formosarum    pr:»pria   ?it.    leTitate. 
Editur  peccaris.     (Non    ideo  cum  fiiedo  homine   eabui^ti, 
quod  peccaris!)*) 

n,  25  (in,  -21»).  1  et  2: 

Unica  nata  meo  pulcherrima  cura  dolori, 
excludit  quoniam  S4:»rs  mea  -S»^pe  Teni% 
ista  meis  fiet  notissima  forma  libellis, 
CalTe,  tna  Tenia,  paoe,  Catulle.  tua. 
In    iHa,    qua    fingitur,    iuTitandi    forraula    perTerse 
abundat  $rrf^e,    neque  is  dolor  erat,   quod   non  ssepe  Tenire 
iuberetur,    sed   quod  non  reciperetnr  et  qucHl  eicluderetur 
a  puella.    Codex   optimus   (Neapolitanus)    a    prima    manu 
habet  rfriU.     Fuerat: 


')  Qi2od  n,  13  (in,  h)  47  nnnc  editnr:  Cw  «  /:%rrra  ceu,  Tidea 
a  me  mte  a.  1S40  annotatnm,    et  item  qiiod  m  (ITV    90  (&L 

15»U  4:      Tmmfimf,  v/  lacrimef,  A/n^  tota  Jvitf 
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excludi  qaoniaiD  sors  *mea  ssepe  venit^ 
boc  est,  qnod  ssepe  mihi  ea  sors  obyenit,  nt  excladar.  ^) 
m  (IV)  8  (aL  9),  35  et  36: 

Non  ego  yelifera  tamidam  mare  findo  carina: 
tata  (sic  cod.  G.)  sab  exigao  flamine  nostra  morast. 
Sdo  dici  sub  aUa  vcdU  similiaqaQ,  qaod  in  yallp  simal 
cogitator  de  coUibas  eam  cingentibas;  scio,  sub  imo  cords 
premere  aliquid,  eminente  occaltandi  sab  aliqao  significa- 
tione;  nayigantem  dici  a  Propertio  potaisse  morari  sab 
exigao  flamine,  non  credo;  Lacanam  yideo  eo  progressam, 
jA  IX,  435  hoc  poneret:  nulla  sub  iUa  Cura  latns  ierra 
esi,  et  X ,  66 :  Leucadioque  fuit  dubius  eub  gurgiie  casus, 
Una  yocali  matata  fit: 

tata  sab  exigao  fiamine  nostra  morast.     » 
lY  (V)  4,  55  (in  Tarpeiae  oratione)  hsec  est  codicam 
sciiptora: 

Sic  hospes  pariamne  taa  (Q.  pariam  taa  ne)  regina 

snb  aala, 
dos  tibi  non  hamilis  prodita  Boma  yenit, 
ex  qaa  leniter  iayando  nasdtar  haec  et  yerbis  et  sententia 
perapta: 

Si  hoc  apeeUxs,  par  eamne  tuam  jegina  sab  aulamy 

dos  tibi  non  hnmilis  prodita  Boma  yenit« 
Ibd.  59: 
Commissas  ades  ego  possam  solyere:  naptse, 
yos  mediam  palla  foedas  inite  mea. 
Non  naptas  aUoqaitar   Tarpeia,   sed  yiros,    Sabinos 
Bomanosqae ,  inter  qaos  foedas  confici  snis  et  Tatii  naptiis 


')  II,  33  (m,  31)  37  cnm  in  daobos,  quibas  solis  atimor 
fide  dig^is,  oodicibas  scribatar  demissa  in  pocula  serta,  semper 
miratas  sam,  car  edatar  coatra  omniam  asam  demiascB  .  .  atrtm, 
8ed  sabest  fortasse  aliqaid  reconditioris  sapientisB,  qaod  ego 
non  intelligam. 

MADVlGn  AwM*.  Caft.    VL  5 
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Ynlt^  ut  et  res  ipsa  et  proximi  versns  declarant.    Scrip- 
serat  Propertius: 

Commissas  acies  ego  possum  solyere  nupta; 
Yos  mediom  cet. 
Oyidii  opera  primus  severias  e  codicibas  ad  veriorem 
certioremqae  formam  revocare  instituit  Nic.  Heinsios,  homo 
et  in  codicibns  investigandis  conferendisqae  acerrimi  studii 
et  ingeniosas  et  mnlta  poetarum  Latinorum  lectione  exer-- 
citatus*  Grammaticorum  veterum  testimonia  de  Ovidii 
scriptura  non  valde  multa  exstant,  quod  et  minus  honoris 
auctoritatisque  habuit  quam  Horatius,  ne  Vergilium  dicam» 
multoque  minus  tractatus  in  scholis  est,  scholia  nulla; 
videturque  omnino  in  eius  scriptis  ad  posteritatem  propa- 
gandis  antiquitus  aliquanto  plus  casui  loci  fuisse.  Sed  Hein- 
sius  neque  ipse  accurata  artis  norma  codices  discreverat 
scripturseve  delectum  coniecturaeque  usum  rexerat,  et  copi» 
eius  negligenter  a  Burmanno  editse  sunt.  Itaque  bene  me- 
ruit  B.  Merkelius,  quod,  cum  post  Burmannum  in  hoa 
critico  genere  nihil  fere,  quod  operse  pretium  esset,  in 
Ovidio  effectum  esset ,  Eeilii  aliorumque  opera  adiutng 
codices  recenti  temporum  litteris  renascentibus  proximorum 
interpolatione  multiplici  et  valde  libera  antiquiores  aut 
iterum  aut  primus  ad  usum  vocavit  et  in  iis  fundamentum 
Ovidianse  scripturse  constituit;  sed  neque  plene  codicum 
scripturas  edere  potuit  neque,  quas  edidit,  commode  et  per- 
spicue  semper  exposuit,  in  textu  recensendo  ipse  iudicii 
contortioris  et  ad  artificiosa  et  obscura  inclinantis,  non  it& 
raro  certissimarum  emendationum  ab  aliis  factarum  con- 
temptor,  novarum  inventpr  subabsurdarnm  et  prope  incre- 
dibilium.  Sunt  autem  illi  codices  omnino  pauci  nec  eius- 
dem  in  omnibus  operibus  antiquitatis  bonit^tisque,  alii 
Horatianis  (sed  huius  generis  pluribus)  aetate  vix  cedentes^ 
alii  inferiores,  unus  et  alter  nondum  totus  collatus. 
Ego  quse  in  Ovidii  scriptis  videbar  mihi  meliora  superio- 
pbus  repperisse,   cum  alia  legerem  ssepius  et  diligentius 


*  y 
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(epistolas  heroidnm  etiam  cum  adolescentibus  pertrac- 
tarem,  eas,  quse  verse  sunt),  alia  semel  et  celerius,  infra 
ponam,  libronim  tempora  et  ordinem  sequens.  Non- 
nulla,  in  qu»  putabam  me  primum  incidisse,  iam  maigo 
editionis  Bersmanni  praeceperat,  quod  ideo  dico,  ne  ab 
aiiis  ea  negligatur.  Bectas  scripturas  a  Merkelio  eiectas 
plurimas  omitto. 

Amomm  lib.  I,  6,  23  sqq.  primum  codicum  scriptura, 
quam  Merkelius  mutavit,  retinenda,  sed  sic  interpungenda  est : 
Bedde  vicem  meritis;  grato  licet  esse,  quod  optas. 
Tempora  noctis  eunt. 
Ipsum   ianitorem  gratum  esse  cupere  dicit;   eius   rei  nunc 
occasionem  esse.    Sed  quod  sequitur: 

excute  poste  seram, 
excutel  sic  umquam  longa  releyere  catena, 
ferri   in  optando  unquam  pro  aliquando  nullo  pacto  potest, 
scribique  debet  utinam. 
Ibd.  I,  7,  58: 
Suspensseque  diu  lacrimae  fluxere  per  ora, 
qualiter  abiecta  de  niye  manat  aqua. 
Sic  codices  boni,  in  abiecta  corrupti,  pro  quo  Merke- 
lius  umecta  posuit,   vocem  yalde  dissimilem  nec  Ovidianae 
statis  nec  satis  aptam ;   scribendum  erat  adfecta^   hoc  est, 
solis  vi  iam  tacta  et  labefactata  {angegriffen). 
Ibd.  I,  8,  31  oratio  sic  interpungenda  est: 

Signo  nunc  Yenus  apta  sno. 
Prosit  ut  adveniens,  en  aspice!    Dives  amator 
te  cupiit. 
Effectus  hic  est  Veneris  advenientis.  ^)     [Sic  qusedam  edd.] 


^)  Indigimm  est,  spemi  ▼.  45  egregiam  et  necessariam  Bnrmanni 
emendationem  (etsi  nolla  bona  est,  nisi  necessaria):  Has 
quogue,  qucB  JrorUis  rugcu  in  vertice  portant  (pro  quas  .  .  portas), 
excuu,    Non   snas  pnella,  qnam  Dipsas  maga  alloqaitnr,  pr»ter 

6» 
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Ibd.  I,   13,    19  et  20.     Hoc  disticbon  in  codice  op- 
tixno  P  (Parisino  Puteaneo)  sic  scribitur: 

Atque  eadem  sponsum  cultos  ante  atria  mittis, 
unius  ut  verbi  grandia  damna  ferant; 
qui  ei  proximus  est,  S  (Sangallensis),  sponswn  consuUi 
habet  Quod  Merkelius  e  Lachmanni  coniectura  posuit 
sponsu  vincioa^  neque  usitate  dicitur  et  tempore  pravum 
est;  Aurora  enim  non  iam  sponsione  alligatos  ad  atria 
mittit  (in  quo  non  Aurora,  sed  id  tempus,  quo  se  alliga- 
yissent,  reprehendi  posset),  sed  ut  sponsionem  &ciant, 
unde  post  damnum  oriatur.  Itaque  omni  modo  retinendum 
wponsum.     Yeri  simillimum  videtur: 

Atque  eadem  sponsum  incaiUos  ante  atria  mittis. 
Prima   syllaba  vocabuli  incautoa  hausta  est  prsecedente  m. 
Atria  sunt  Licinia,  auctionaria. 
Ibd.  I,  13,  39: 
At  si,  qnem  malis,  Cephalum  complexa  teneres 
clamares:    Lente  currite,  noctis  equi! 
Pravus  coniunctivus  est ;  codices  magi8\  scribendum  igitur: 
quem  mavis. 

Ibd.  II,  9,  1 : 
0  numquam  pro  me  satis  indignate  Cupido, 

0  in  corde  meo  desidiose  puer, 
quid  me  cet 
Quomodo  poeta  postulat,  ut  Cupido  pro  se  indignetur 
(et  de  qua  reP),  et,  quod  non  satis  id  fecerit,  reprehendit? 
Se  ipsum  nunquam  satis  pro  eo,  ac  debeat,  indignari  posse 
de  iis,  quse  Cupido  in  se  fecerit  faciatque,  dicit: 


alia  rugas  quoque  ezcntere  (qnod  esset  explicare)  iubetor,  sed 
etiam  eas  faminas,  qn»  severitatem  affectenty  excntere.  Nec 
minns  foBde  ▼.  65  relinqnitnr  quinqutunaj  cnm  nihil  certins  co- 
gitari  possit  qnam  hoc:  Nec  te  decipiant  veteres  drca  atria  cercR, 
maiomm  imagines  et  nobilitas. 
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0  niiinquam  pro  re  satis  indignande  Gnpido, 
hoc  est:  pro  veritate  et  rerum  gravitate.*) 

Ibd.  II,   15,  11:    Poeta  yellet  se  in  annlnm,   quem 
puellse  mittit,  subito  mutari  et  digito  eius  inseri: 

Tunc  (si  anulus  sim)  ego  te  cupiam  dominse  tetigisse 

papillas 
et  Isevam  tunicis  inseruisse  manum. 
Sic  codices  antiqui  (PS).     Una  littera  addenda  est; 
dominam  enim  poeta  alloquitur: 

Tunc  ego  te  cupiam,  domina^  et  tetigisse  papillas  cet. 
Si  enim  hoc  fecerit  domina,  poeta  sub  ahuli  forma  latens 
eorporis  puellse  partes  attrectabit. 

Ibd.  in,   8,   28  (ubi  militem  bello  ditatum  sibi  car- 
minibusque  prseferri  queritur): 

Discite,  qui  sapitis,  non  quse  nos  scimus  inertes» 

sed  trepidas  acies  et  fera  castra  sequi; 
proque  bono  versu  primum  deducite  pilum; 
hoc  tibi,  si  velles,  possit,  Homere,  dari. 
Sic  codices;    orationis  lex  possety   ut   olim  edebant, 
postulat ;  sed  perit  sic  imago  Homeri  tanquam  prsesentis  et 
integrse  etiamnunc  condicionis.    Nec  satis  erat  velle,  sed, 
omissa  poesi,   ea  agenda  erant,   quse  huic  rei  necessaria 
essent.    Bectum  est: 

hoc  tibi,  si  belles^  possit,  Homere,  dari. 
Ibd.  m,  11,  49  sqq.: 

tu  selige  tantuni, 
me  quoque  velle  velis,  anne  coactus  amem. 
Lintea  dem  potius  ventisque  ferentibus  utar, 
ut,  quamvis  nolim,  cogar,  amare  velim. 
Ultimi  versns  sententia  et  oratio  sic  constabit: 
ut,  quam,  si  nolim,  cogar  amare,  velim, 


^)  Hanc  et  proximam  coniectnram  de  III,  8,  28  prodidi  in  annal. 
pbiloL  Dan.  Y  p.  21  et  159.    Pro  re  iam  Bnnnannns. 
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hoc  est:  ut  velim  eam  amare,  qaam,  si  nolim,  cogar  tamen; 
priore  ex  condicionibus  v.  50  positis  uti  vult. 

Ibd.  III,  13,  29  (in  descriptione  solemnium  lunonis 
Faliscse): 

Ore  favent  populi  tunc,  cum  venit  aurea  pompa. 
Unus  significatur  populus  Faliscus.     Scripsitne  Ovidius: 

Ora  favent  populi  tunc,  c.  v.  a.  p., 
ut  alibi  08  favena^  Propertius  ora  faveniia  dixit? 
Ibd.  m,  14,  41  et  42: 

Nil    equidem   inquiram,   nec,  quae  celare   parabis, 
insequar,  et  falsis  muneris  instar  erit. 
Sic  optimus  codex  (aut  fahi,  si  Heinsio  credimus),  e  qua 
scriptura  quod  Merkelius  effecit: 

insequar,  et  falsum  muneris  instar  erit, 
ut  sententia  recta  sit,  falmm  pro  substantivo  accipi  debet, 
ut  sit:  fraus  mihi  oblata.     Scribendum  erat: 
insequar,  et  falli  muneris  instar  erit. 
Hepoid.  epistol.  II,  103  ^): 
Quid  precor  infelix?  Te  iam  tenet  altera  coniux 

forsitan  et,  nobis  qui  male  favit,  amor. 
Utque  tibi  excidimus,  nuUam,  puto»  Phyllida  nosti. 
Ineptum  est  ui,  inepte  in  protasin  et  apodosin  dividuntur, 
quse  eandem  sententiam  continent;  scribendum: 

amor, 
Aique  tibi  excidimus;  nullam,  puto,  Phyllida  nosti. 
Qravius  priori  idem  superponit.   [Sic  Gu.  3  apud  lahn.] 

Ibd.  (II),  107  sqq.  Prorsus  intolerabiliter  in  enumera- 
tione  meritorum  Phyllidis,  quae  per  anaphoram  pronominis 
relativi  fit  (v.  107  quce  tibi^  v.  111  quce  iibi)^  interponitur 
pronomen  relativum  ad  Demophoonta  relatum  (v.  109,  110: 


^)  Quod  in  prima  epistola  v.  103  Merkelias  saa  coniectara  reper- 
tom  posoit,  idem  ego  iam  a.  1843  in  eclogis  poetaram  Latino- 
ram  posaeram:    Hinc  faciunt  eet 
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<mu8  apes  auaere  mece  ^  cui  dioes  egenti  cet.);  nec  minus 
incominode  y.  115  snbito  ad  eundem  Demopboonta  rela* 
tiYnm  redit.  Manifestnm  est,  y.  109  et  110  transponendos 
'Csse  ante  y«  115^  proque  relatiya  forma,  quse  nusquam  re-- 
fartur ,  in  transeundo  a  Phyllide  ad  Demophoonta  substi- 
tuendam  esse  interrogatiyam,  ut  primum  haec  se  excipiant : 
Qnae  tibi,  Demephoon,  longis  erroribus  acto 

Threicios  ^(jfrtns  hospitiumque  dedi» 
qu»  tibi  subieci  latissima  regna  Lycurgi,  cei, 
tom  hsec: 

Cuius  opes  auxere  meae?    Cui  diyes  egenti 

munera  multa  dedi,  multa  datura  M? 
Cui  mea  yirginitas  ayibus  libata  sinistris 
castaque  fallaci  zona  redncta  manu? 

(manustf) 
£p.  III,  19  Oyidius,  in  hoc  genere  liberrimus,  yerba, 
gi  nostris  notis  usus  esset,  sic  interpuniisset: 

Si  progressa  forem,  caperer  ne,  nocte,  timebam, 
ut  haec  nocte  progresea  forem  coniungerentur. 
(De  y.  30  sqq.  dictum  est  yol.  L  p.  76.) 
Ibd.  (III)  136  e  codice  P,  in  quo  est  ad  arma  tuus 
pairis^  scribendum  yidetur: 

sic  eat  auspiciis  Pyrrhus  ad  arma  patris. 
Lusit  Oyidius  in  patris  appellatione ,  quse  superiore  yersu 
ad  Pelea  accommodata  erat,  hoc  yersu  ad  ipsum  Achillem 
accommodanda.  (Y.  132  notabile  babet,  sed  nihil  aliis 
notabilius,  exemplum  scripturae  a  Merkelio  boni  codicJB 
aoxilio  deprayatse;  nihil  enim  yerius  quam  admonuisse  sui,) 
Ep.  IV,  137  yerba  sic  interpungenda  sunt  et  scribenda: 
Nec  labor  est  celare;   licet;   pete  munus  ab  ^sa  .. 

(Venere,  pro  iUa). 
Cfr.  remed.  am.  409  (Nec  labor  efjiceTe  est)  et  art. 
am.  n,  575. 

£p.  Y,  3  cum  annotassem,    nihil  essOr  cur  (Enone 
Pegasis  appellaretur ,  scribendumque   esse  Peiasis  (Enone, 
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nomine  ab  oppido  patrio  ducto,  molto  post  casn  yidi,  ideni 
fiuspicatnm  esse  T^rem  simjslicemqne  hominem,  Micylldih, 
cui  Bnrms^Dnus  stulte  obloquitnr,  quod  Musse  a  Pegaso 
Pegasides,  ipse  autem  Pegasus*  a  ^i7;^,^*dictia  sit,  etiam 
Gebrenis  fluyii  patris  (non  nriYtiq  matris)  filiam  Pegasida 
appellari  posse.  Et  satisfecit  insecutis  editoribus. 
Ep,  VI,  100  (Hypsipyle  de  Med^a  loquitur): 

Adde,  quod  adscribi  ftctis  pfocerumque  tuisque 
Se  &y6t,  et  titulo  coniugis  uxor  obest. 
Nihil  esse  faveo  m#  adscribif  concessuros  prudentes  scio; 
Latinum  et  rectum  ^est,  uiia  littera  mutata: 

Adde,  qodd  adscfibi  factis  procerumque  tuisque 
^ese  avet^  cet. 
Ibd.  (VI).  140.    Codicis  oplimo  proximi  G  (Guelferby- 
tani,  apnd  Jahnium  Guelf.  i)  scriptura  unius  litterae  m^ 
tatione  adiuyand^  est: 

Quodlibet  ad  facinus  iate  (pro  ipse)  dat  arma  dolor, 
qui  kesa  fide  coniugali  suscipitur.  In  optimo  a  prima 
manu  dicitur  esse  quamlibet  ipse  dat  arma  dolor^  postea 
additum  post  quamUbet  (modo  de  eo  recte  taceatur)  tro^ts,  quod 
in  ceteros  transiit;  est  autem  prorsus  peryersum,  quoniam 
hic  dolor  non  irse  repugnat  (quamlibet  iratis)^  sed  ex  ira 
oritur  ipsaque  est.  Paulo  post  y.  156  ocius  e  codicibus 
bonis  et  mediocribus  reyocanda  hsec  scriptura  est: 

Utque  ego  destituor  coniunx  materque  duorum, 
a  totidem  natis  orba  sit  illa  yiro, 
Iboc  est,  post  totideip  filios  genitos  orbetur  yiro.  Multos 
'est  Oyidius  in  prsepositione  ab  pro  post  ponenda  (quomodo 
Liyius  ab  hac  contione^  ab  hcLC  oratione  dixit  XXIV,  22,  6, 
ZXXI,  8, 1).  A.  am.  111,226:  Aptius  a  summa  eonspiciere  manu 
(hoc  est,  smnma  manu  imposita),  metam.  VIII,  611 :  amnis  ab 
his  iacuit^  ibd.  XII,  578:  a  sermone  senis  repetito  munere 
Bacchi^  ex  Pont.  IV,  15,  4:  a  superis  hic  mihi  primus  erit^ 
et  5,  26:  a  magnis  hunc  colit  iUe  deis,  Fast.  III,  94:  a 
tribus  primus,     Simillimum  Oyidiano  loco  est,   quod  Pli- 
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nius  H.  N.  Vdl,  15  .(17),  45  scripstt,  lesenam  tradi  primo  feta 
pafere  qoinqi^  •catalos  ac  per  annos  jingalos  uno  mioas» 
aktmo  aienlescerB^  hoc  est^  postqnam  nnnm'  edMit.  8a<1 
m^Wi  bsivitate  in  altira  prsepositione  Snetonins  dipt 
IaL  50:  po8t  irea  libero$  exegiasH  uxorem^  hoc  est,  trinm 
yun  liberomm  matrem.    Qnod  editnr: 

A  fotidem  patis  orba  sit  aque  viro, 
s^rtentia  prorsns  pvaynm  M;  Hypsipyle  enim  snam  fbr- 
tonam  Mede»  imprecatnr,  ipsa  antem  filiis  orba  non  erat>^ 
sed  habebat.  Orba  ab  optimatibus  eontA  apnd  Oiceronem 
pro  Flacco  §  54  didtur;  qni  alius  praepositionem  addide^ 
rit,  non  reperio  ^).  [Becte  iam  enarraVit  U/  Hnberus.] 
Ep.  Vn,  33: 

Ant  ego  qoae  coo^i  neque  enim  dedignor  amare 
Materiam  curse  prsebeat  ille  mese. 
Sic  e  codicibus  Merkelius  edidit,  ajjjposito  obelo ;  neque 
qnidqoam  nos  superiorum  conatus  adinvant.    Facili  emen-T 
datione  et  certa  acumen  Oyilio  redditur: 

Aut  ego,  quae  coepi,  — neque  enim  dedignor,  — 

amorem^ 
Materiam  cnrse  prsebeat  ille  mese. 
Si  fieri  non  possit,  ut  mutuo  inter  se  Dido  et  ^neas 
ament,  nt  partes  sic  dividantur,  optat,  ut  ipsa,  quae  prior 
amare  cceperit,  amorem  prsebeat,  :£neas  tantum  materiam, 
hoc    est,  ut   ipsa  amet,   ille  tantum  patiatur  se  amari, 
qnemadmodum  Amor.  I,  3,  3  prorsus  simili  loco  poeta  dicit. 
Ibd.  (VU)  45: 


^)  Eiiudem  epistolsB  v.  llSntiiiam  tenaissent  editores,  qnod  Salmasios^ 
ant  alinfl  invenerat:  Me  quoque  dotalU  inter  habere  poUs,  (Pq  .  .  .. 
2tf,  G  quod  talis) ,  non  sane  pro  dotatis,  sed  in  parte  dotis, 
tanqnam  nnam  e  serris  dotalibos.  Nam  ▼.  110  ante  Mer- 
kelinm  recte  tenebant  ab  Heinsio  e  codidbns  deterioribns ,  hoo 
est,  e  conieetoxa  Tetere  poUic^  pondere. 
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Non  ego  siun  tanti,  quod  non  verearis,  iniqne, 
Ut  pereas,  dom  me  per  freta  lenga  fiigis. 
His  qnoque  Merkelius  obelum  merito  apposuit,  neqme 
eo  carere  poterimus,  recepta  communi  scriptura:  t^ntiy  quam" 
vis  mereavisj  iniquej  in  qua  nulla  recta  sententia  est.  In  P 
est  quid  nan  mereris,  syllaba  tamen  mer  incerta,  in  G  quo^ 
non  censeris^  etsi  sub  rasura  videtur  esse  cenaris.  Quoniam 
hsBC :  iVon  sum  ianti^  uL  pereas,  dum  mie  fugis,  plenam  et 
rectam  habent  sententiam,  apparet  inique  pertinere  ad  in- 
terpositam  sententiam,  eaque  contineri  iniquse  sestimati- 
onis  significatioriem  ad  verba  non  sum  tanii  apte  adiunctam. 
Scripsisse  Ovidius  videtur: 

Non  ego  sum  tanti,  {quid  nos  metiris  inique?) 
ut  pereas,  dum  me  per  freta  longa  fugis. 
Inique  et  se  et  ^neam  sestimari  dicit.    (De  y.  71  s.  qq. 
dixi  vol.  I  p.  114). 
Ibd.  (VII)  85 : 

Hsec  mihi  narraras.  a  .  .  me  .  .  nouere  merentem 
ure  minor  culpa  pcena  fiitura  mea  est. 
Posui,  quod  in  P  est;  in  G  scribitur  narraras  ai  me 
nouere.  Manifestum  est  intellectumque  ab  aliis,  Dido  se 
incusare,  quod  non  admonita  ipsius  ^nese  de  se  narratione 
fraudem  caverit,  poenamque  non  recusare.  Duplex  iniri 
potest  corrigendi  via,  altera,  quam,  aliis  ex  parte  praeeun- 
tibus,  Burmannus  ingressus  est,  ut  scribatur: 

Hsec   mihi   narraras,    nec  me   movere;   merentem 
ure;  minor  culpa  poena  futnra  mea  est, 
altera  hsec: 

Hsec  mihi  narraras;    di  me   monuere;    merentem 
ure,  cct. 
Ibd.  (VII)  159  (in  obsecratione  et  voto  Didus): 
Sic  superent,   qnoscumque  tua  de  gente  reportas, 
Mars  ferus  et  damni  sit  modus  ille  tui. 
Manifestum  est,  hsec  extrema:   et  damni  s.  m.  i.  tui 
per  se  accipienda  esse;  itaque  una  littera  mutata  scribi  debet: 
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Sic  saperent,  qnoBcamque  taa  de  gente  repartat 
Mars  fenis,  et  damni  sit  modas  ille  tai, 
hoc  est:  Sic  vivant  et  salvi  maneant,  qaos  feras  Mars  ex 
exddio  Troiano  saperstites  fecit  et  reportat,  nec  plas  cladis 
ac  damni  patiare.  Mars,  qaos  in  bello  et  proeliis  non  de- 
let,  reportat. 

Ibd.  (Vn)   172: 

Nanc  levis  eiectam  continet  alga  ratem. 
Non  eiecta   (in    littas    andaram   et  tempestatis   vi) 
navis  significatar,  sed  e  porta  egressa  et  enavigare  nitens. 
Scribendam  igitar  yidetur  eveeiam. 

(De  disticho  in   ep.  VIII  inter  v.  21  et  22  omisso 
diii  vol.  I  p.  46.) 
Ep.  rX,  106: 

Quod  ta  non  esses  iare,  vir  illa  jFoit. 
P  quem.  Scribendam  et  interpangendnm  sic: 

Quum  ta  non  esses,  iare  vir  illa  fiiit^). 
Ibd.  (IX)  141 : 

Semivir  occabait  in  letifero  Eneno 
Nessas,  et  infecit  sangais  eqainas  aqaas. 
Sagittis  Hercalis  Lernseo  yeneno  tinctis  Nessas  periit; 
flaminis  pestiferam  aat  omnino  insalabrem  natnram  neqae 
in  hac  re  neqae  alioqain  qaisqaam  commemoravit,  hoc  loco 


^)  y.  111  editur  e  bonis  codicibns  commeDdatnrque  ab  Heinsio  ut 
eleganter  dictum  coatM  exuta  homs  vellera,  magno  hactenns 
certe  cum  errore,  quod  non  animadvertunt  accusativi  participiis 
passiTis  (pro  mediis)  additi  genus  et  naturam  (Gr.  Lat.  $  237 
a);  nam  exutug  aliguid  (etiam  in  omnibus  Heinsii  ezemplis)  est, 
qui  aliquid  sibi  ezuit  et  exuendo  deposuit.  Itaque  si  veUera 
cogtat  exuta  Ovidius  dizit,  nova  sane  imagine  de  costis  cogita- 
▼it  pelli  et  Telleri  tanquam  (intrinsecus)  superpositis  et  ea 
tegentibus.  Quod  quoniam  viz  credi  potest,  utendum  est 
Tetere  (in  codicibus  interpolatis)  emendatione,  ut  costis  ezuta 
TeUera  dicantnr,  id  est,  detracta.  [Ita  Bentleius  ad  Hor.  od. 
III,  5,  38.] 
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antem,  si  olla  esset,  tamen  inoommodissime  in  memoriam 
revocaretar,  cum  de  altera  illa  mortis  causa  poeta  cogitari 
yellet.    Scripserat  Ovidias: 

in  lentifero  Eueno, 
appellatione  sumpta  a  lentium  palustrium  supra  aquam 
natantium  {rdv  ini  twv  'feX/iidTdov  tpauiv)  copia,  nomine 
ficto  ea  forma,  qua  et  alii  poetse  et  Ovidius  permulta 
finxerunt  et  semel  aut  bis  poeuerunt,  ut  laborifer,  lentiscifer^ 
cetera,  quse  enumerat  Nevius  in  libro  de  formis  vocabulo- 
rum  Latinorum  (Lat.  Formenlehre)  voL  IL  p.  1.  Hane 
emendationem ,  quamqnam  confirmatione  non  eget,  tamen 
etiam  codicum  vestigiis  confirmari  puto;  certe  e  Q  apud 
lahnium  profertur  lenfero. 

Ep.  X,  31: 

Aut  vidi  aut  tamquam  quse  me  vidisse  putarem, 
Frigidior  glacie  semianimisque  fui. 
Sic  P  sub  rasura  habere   ^videtur'' ;  0  putavi.    Sententia^ 
quse  in  his  nuUa  est,   nascetur  non  discedens  ab  ea,  qus& 
ab  aliis  interpolando  effecta  est,  sisic  scripserimus : 

Aut  vidi  aut  tantum  quia  me  vidisse  putavi, 
Frigidior  glacie  semianimisque  fui. 

Ep.  XII,  17  (de  lasone  dentes  serpentis  serente)  in 
P  prima  manu  scriptum  dicitur: 

Semina totidemque  et  seminat  et  hostes, 

in  spatio  et  rasura  ab  altera  manu  aensisset;  in  G  est: 

Semina  iecisset  totidem  quod  seminat  hostes. 

Efficitur: 

Semina  iecisset,  totidem^  quot  semina^  et  hostes, 
hoc  est,   qu»  totidem  hostes  erant  (et  progenitura  erant)^ 
quot  semina,    Ovidiana  in   appositione   arte   et  brevitate. 
(Ep.  III,  73:    digna  nurus  socero^  lovia  ^ginoeque  nepote^ 
hoc  est,  eo  socero,  qui  est  I.  M.  nepos.) 

Ibd.  (XII)  85: 
Spiritus  ante  meus  tenues  vanescat  in  auras. 
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Non  optat  lason,  sed  cum  summa  asseveratione  et 
fidei  specie  promittit.     Itaqne  e  Q  (apud  lahnium)  sori- 
b^dom  est  vanescet.     Gontra  ep.  I,  79  Penelope  optat,  at 
Msnm  crimen  reperiatur.    [Sic  Heusinger.] 
Ep.  XIII,  100: 

Non  est,  quo  properes,  terra  pateina  tibi. 
Hoc  significat,  Protesilaum  non  habere  terram  patemam, 
quo  properet.    Quod  dici  debet  hoc  est: 

Non  est,  quo  properas^  terra  patema  tibii 
et  hoc  lahnius   e  duobus   codicibus  annotat,   rectum  esse 
non  attendit.     [Attendit  Loersius.]  Sed  etiam  paulo  ante^ 
Y.  72,  necessario  scribendum: 

Te  quoque  non  uUum  vulnus  habente  cadet^ 
non  cadai. 

Ibd.  (XIII)  110  scribendum  est: 

Cur  venit,  aA,  (pro  a)  verbis  multa  querela  tuis. 
Ibd.  (XUI),   121: 
Semper  in  his  (osculis)  apte  narrantia  verba  resistunt; 
Promptior  est  duki  lingua  referre  mora. 
Nihil  est  lingua  mora  promptior  referre,  h.  e.,  ad  referen- 
dum,  quod  pro  narrare  non  ponitur  apud  bonos  scriptores; 
in  P  scribitur  refere.     Scribi  debet: 

dulci  lingua  refeeta  mora. 
JReferri  pro    rejici  scriptum    est   in    codice   Vindob* 
lavii  XLV,  28,  10. 

Ep.  XIY,  14  Ovidii  consuetudo  cum  sermonis  naturali 
forma  consentiens,  postulare  videtur: 

Non  est,  quam  piget  epse,  pia  (pro  esse  piam). 
Ibd.  (XIV),  86: 
Scilicet  ex  illo  lunonia  permanet.  ira, 

quo  bos  ex  homine  est,  ex  bove  facta  dea. 
Non  sic  omittitur  iempore  (qao).   Scribendum :  quom  bos  cet^O 

*)  Beliqnas  epistolas,  qnia  ab  Ovidio  abiadicantibns  plane  assen- 
tior,    non   attingo.     Annotabo  tamen,  scriptorem  in   Helen» 
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Art.  amat.  (nam  has  quoque  nequitide  sordes  per- 
correre  grammatici  officium  me  iussit)  lib.  I,  114 
iam  Burmannus  intellexit,  inepte  Bomulum  dici  populo 
prsedse  signa  petenda  dedisse,  cum  petendse  prsedae  signa 
significarentur.     Scribendum  videtur: 

rex  populo  praeda  signa  petita  dedit. 
Ibd.  133: 

Scilicet  ex  illo  sollemnia  more  tbeatra 
nunc  quoque  formosis  insidiosa  manent. 
Neque  soUemnia  iheaira  ferenda  sunt  neque  ex  illo  more^ 
qui  non  mos  fuit»  sed  res  semel  acta.    Scripserat  Ovidius  r 

Scilicet  ex  illo  sollemni  more  tbeatra. 
ex  illo  ut  alibi  (velut  ep.  XIV,  86,   quem  locum  proxime 
attigi,   metam.  III,  394,  IV,  259,  cet.,  pro  eo,  quod  est 
ex  illo  tempore,  posuit. 
Ibd.  II,  217: 
nie,   fatigatae  perimendo  monstra  noyercse 
qui  meruit  cselum,  quod  prior  ipse  tulit. 
Non  recte  luno  absolute  fatigata  dicitur,  neque  mon- 
stra  fatigatse  lunonis  erant;    desita  sunt  creari,   cum  fati- 
gata  creando  esset.     Boni  codices  non  perimendo  habenty 
sed  prcebendo.    Scripserat  igitur  Ovidius: 

IUe,  faiigata  prsebendo  monstra  noverca  cet. 
Ibd.  II,  556  primum  restituendum  est,  quod  etiam 
codex  R  (Parisinus ,   in  hoc  opere  princeps)  habet,  fasem 
pudoTy  hoc  est,  culpam  confiteri  coactus,  pro  quo  Merkeliua 


epistola  (XVII,  apud  Merk.  XVI)  v.  100  sic    verba   interpungi 
volnisse : 

Qaam  mnltos  credis  iuvenes  optare,  qnod  optas? 
Qoi  sapiant,  oculos,  an  Paris  unus  habes? 
Quas  prsBterea  Lachmannus  a.  1848  de  epistolis  3,  8,  9,  12,  13> 
14  movit  dubitationes ,  esB  infirmissimis  nituntur  argumentis, 
a  falso  initio  profect»,  quod  omnes,  quas  Ovidius  edidisset 
epistolas,  nominatim  ab  eo  Amor.  II,  18,  21  sqq.  appellataa 
putat. 
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l<B8us  posmt,  qnae  in  illo  codice  scriptora  aoDotatantantum. 
Sed  victum  os  in  tali  re  qoid  sit,  non  intelligo,  pntoque 
snblato  pronnntiandi  errore  scribendnm: 

ne  fugiat  ficto  &ssns  ab  ore  pndor, 
hoc  est,  hactenns  ad  fallendnm  composito. 
Ibd.  n,  609  sqq.: 

Gondita  si  non  snnt  Veneris  mysteria  cistis, 

nec  cava  vesanis  ictibns  sera  sonant, 
attamen  inter  nos  medio  versantnr  in  nsu, 
sed  sic,  inter  nos  ut  latuisse  velint. 
Perversissime  hsec  coniunguntur ,  quamquam  mysteria 
Veneris  cistis  non  condantnr,  tamen  in  medio  usu  versari, 
contrariumqne  est  per  se  Ovidii  sententise,  in  medio  usu  ea 
versari;  inter  nos  enim  versari  dicit,  verum  non  medio  in 
nsn,  sed  ita  nt  lateant  inter  ipsos  nos.   Scribendum  igitur  est : 
Haui  tamen  inter  nos  medio  versantur  in  usu. 
Sed  hoc  cum  ante  multos  annos  annotassem,    nunc 
lahnii  indicio  cognosco  ab  Heusingero  prseceptum. 
Ibd.  m,  231 : 

Aurea  qn^e  pendent  omato  signa  theatro, 
inspice,  quam  tenuis  bractea  ligna  tegat. 
Tegat  vitiosum  esse  constat,  quoniam,  qui  proximus  prse- 
cedit  versns  pentameter,  in  tegas  cadit.     In  codice  B,  qui 
unns  longe   ceteros   vincit,   scribitur   inspice   contempnens 
brattea.     De  priore  parte   nulla  dubitatio  relinquitur;    ex- 
tremnm  verbum  admodum  probabiliter  corrigi  potest: 
Aurea  quse  pendent  ornato  signa  theatro, 
inspice:  contemnes;  bractea  ligna  beai, 
hoc  est,  divitiamm  specie  omat. 

(De  V.  440  dictum  est  vol.  I  p.   114,   ubi   Friami 
scriptum  oportuit,  non  Priamei,) 
Ibd.  in,  475 : 

Sed  neque  te  facilem  iuveni  promitte  roganti, 
nec  tamen  eduro,  quod  petit,  ore  nega. 
Interpolatnm  hoc;    nam  codices  non  solum  boni,    sed  fere 


80  *  Lib.  Vl.  Cap.  IL 

omDes  kabent:  quod  peUt  iUe^  nega.  Neqne  eduma^  qaod 
Vergilins  semel  de  arbore  dixit,  bac  tsansferri  fiacile  ab 
Ovidio  potait.     Litterse  rectias  dividendae  sic: 

nec  tamen  e  duro^  qaod  petit  ille,  nega. 
E  duro  pro  dure  Ovidias  dixit,  at  e  faciU  (tria  ex- 
empla  Ovidiana  Schelleras  habet  p.  3673),  ex  cequo  (met. 
III,  145,  IV,  62),  eo!  alto  (am.  II,  4,  16),  ex  toto  (ex  Pont. 
I,  6,  28).  Senecse  exempla,  qase  plarima  sant,  Yalerii 
Maximi,  Taciti,  alioram  omitto.  De  Livio,  Ovidii  seqaali, 
dixi  in  praefat.  Livii  vol.  I  fasc.  2  p.  18. 

Ibd.  III,   591   in  scriptara  optimi  codicis  verba  sic 
distingaenda  sant: 

Dam  cadit  in  laqaeos,  captas  qaoqae  naper,  amator 

solam  se  thalamos  speret  habere  taos. 
Dao  temporis  momenta  notantar,  sed  vicina:   dam 
capitor  amator,  atqae  etiam  dam  naper  captas  est 

Ibd.  III,  758  in  codicam  scriptara  ana  littera  ma- 
tanda  est: 

Sive  domi  praesame  dapes,  sea  desine  citra, 

qaam  capis;    ee  (pro  et)  paalo,  qaam  potes  esse, 

minas. 
Imperativas  et  infinitivas  (es^esee)  apte  componontur. 
Remed.  amoris  521.    E  codicis  optimi  scriptora,  qo» 
luec  est: 

Posse  pati  facile  est,  abi  sapientia  desit, 
protinas  ex  facili  gaadia  ferre  licet, 
facillime  efBcitar  veram: 

Posse  pati  facile  est,  abi,  si  patientia  desit, 
protinus  ex  facili  gaadia  ferre  licet. 
Ibd.  565 ,   566 ,   abi   agitar  de  cogitatione  rerum  in- 
grataram  ad  expellendam  amorem   adhibenda,   codices  et 
boni  et  longe  plurimi: 

Hic  male  dotata  pauper  cam  coniage  vivit; 
axorem  facto  credat  adesse  suo. 
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Seribendum : 

Hic  male  dotata  panper  cam  coiiiage  viyit; 
Qxorem  facUo  credat  adesse  fuam. 
Facito  to,  poeta,  prsecipiendo. 

Ibd.  719  (de  scriptis  delendis)  codices  non  interpolati : 

Omnia  pone  feros  pones  invitos  (B  inmctus)  in  ignes 
et  dic:  ardoris  sit  rogus  iste  mei, 
e  qno  fit: 

Omnia  pone  fero  (pones  inyitns)  in  igne, 
Parenthesis  prorsus  Oyidiano  more  interposita  est. 

Venio  ad  clarissimum  Ovidii  opns,  cui  ipse  quoque 
panlo  plus  quam  ceteris  (si  epistolas  heroidum  exdpio) 
studii  tribui,  metamorpheseon  tibros.  In  iis  quales  sub- 
esse  possint  in  omnibus,  etiam  optimis»  codicibus  interpo- 
lationes,  ostendit  protractum  illmd  nostra  demum  setate  ab 
Hauptio  e  granmiatici  scripto  in  libro  YIII,  237  limoso. . . 
ab  elice^  pro  quo  substitutum  erat  ad  rem  absurdissime 
ramosa  ab  ilice.  Quam  antiqua  sit  etiam  Ubera  et  longe 
progressa  interpolatio,  ostendit  codicis  Laurentiani  sec.  XI 
(L  apud  Merketium)  cum  codice  Marciano  (M)  contentio ;  nam 
hunc  ceterislonge  prsestare  int^ritatepostHeinsiumMerkelius 
mtellexit.  Godicis  L  eam  partem,  quam  Eeitius  non  con- 
tnlerat  (a  tibro  IX  ad  XII,  ubi  desinit),  ipse  a.  1869  contnti* 

In  primo  tibro  nihil  coniectura  emendavi;  itaque 
tantum  annotabo,  y.  663  e  meUoribus  codicibus  revocandum 
esse  mcBrenti;  prave  enim,  cum  inde  a  v.  653  Inachi  que- 
rebe  fuerint,  subucitur  de  lo  ialia  mcBreniem.  (Nam 
InaChiim  Argus  submovere  non  potuit.)  Verba  autem  sic 
eohaerent:  Tatia  moerenti  patri  Argus  submovet  natam 
ereptamque  diversa  in  pascua  abstrahit.    Etiam 

II^  153  e  codicibus  scribendum  est,  rectiore  copulatione: 
Interea  volucres  Pyrois  et  Eous  et  ^thon. 
In  editionibus  prius  et  omittitur. 

n,  774  editur  pravissime: 
ingemuit  (Invidia)  vultumque  de»  ad  suspiria  duxit. 

MADVlCai  Avms.  Cu«.    H.  6 
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E  yestdgiis  optimorum  codicnm,  in  qmbus  est:  vuUumque 
ima  ad  suspiria  duxU^  &ciendam  videtmr: 

ingemuit,  vuUuque  minans  suspiria  duxit. 
IV,  46: 
Derceti,  quam  versa  squamis  velantibus  artus 
stagna  Palsestini  credunt  mutasse  fignra. 
Sic  t^odices  fide  digni;  puto  subesse  nateiue,     Natare 
freta  Vergilius  dixit,  09^0«  luvenalis  (VIII,  265)  et  Mar- 
tialis,  aquaa,  undam  natari  Ovidius  ipse. 
(De  IV,  140  dixi  vol.  I  p.  25.) 
IV,  259: 

Tabuit  ex  iUo  dementer  amoribus  usa 
nympharum  impatlens  et  sub  love  nocte  dieque 
sedit  humo  nuda,  nudis  incompta  capillis. 
Sic  <K)dices;   nihil  est   nympharum   impaiiens;   scribendum 
videtur: 

nymph^  operum  impatiens. 

IV,  504,  505: 

'  Omnia  trita  simul,  quie  sanguitie  mixta  recenti 
coxerat  »re  cavo,  viridi  versata  cicuta. 

Ineptum  et  ridicuium  est,  ceteras  potionis  venenatse 
particulas  versari  cicuta,  nimirum  quasi  trulla.  Beotum 
est  meraaiaj  cicuta  copiose  afiusa. 

V,  1,  2: 

Dumque  ea  Cephenum  medio  Danaeius  heros 
agmine  commemorat,  fremida  regalia  turba 
atria  complentur. 
Pro  voce  comipta  interpolator  fremiiu  (turbas)  posuit; 
£ftciendum  erat,  ad  rem  aptissime, 

irepida  regalia  turba 
atria  complentur. 
Cum  trepidatione  enim  et  tumultu  conveniunt. 

VI,  203'  NiobsB  cultores  Laton»  increpantis  et  omit- 
tere  sacra  ceepta  iubentis  oratio  sic  concluditur  in  codice 
Marciano,  optimorum  altero: 
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Itesaii.  s  propere  sacris  aarQmqae  capillis 
ponite ; 
Laarentianus   habet    itesatis    et    (recte)    laurumque, 
Hinc  effici  videtur: 

Ite  (sat  esi)  propere  a  sacris  laurumque  capillis 
ponite. 
Neque  enim  aptum  participii  ablativum  (abiectis  prch- 
pere  sacris)  ad  litteras  et  Tersum  accommodari  posse  puto. 
YI,  233  e  codicibus  scribendum  est: 

carbasa  diducit  (pro  dedudt)^    ne  qua  levis  effluat 

aura. 
Non  agitur  de  velis  contrab^ndis,  sed  de  iis,  ne  quid 
aurae  pereat,  explicandis  et  in  latera  extrahendis. 

VI,  488,  489: 

Regales  epulse  mensis  et  Bacchus  in  auro 
ponitur;  hinc  placido  dantur  sua  corpora  somno. 
Barbarum,   ut  quod   maxime,   sua   pro  eorum,   quod 
prseterea  totum  abundat.    Credo  scriptum  olim  fuisse: 

hinc  placido  dant  turgida  corpora  somno, 
hoc  est,  cibo  vinoque  impleta. 

YII,  186  quod  in  antiquis  codicibus  scribitur: 

Homines  volucresque  ferasque 
solverat  alta  quies  nuUo  cum  murmiire  sepes 
immotseque  silent  frondes, 
id  iam  in  deterioribus  codicibus  rectissime  emendatum  est, 
sed  adiecto  aliunde  versu  spurio: 

Homines  volucresque  ferasque 
solverat  alta  quies  nulio  cum  murmure  serpens^ 
immotdeque  silent  frondes. 
Tacite  serpit  quies. 

VII,  194  sqq.: 

Tuque  triceps  Hecate,  quae  coeptis  conscia  nostris 
adiutrixque  venis,  cantusque  artesque  magorum, 
quaeque  magos,  Tellus,  pollentibus  instruis  herbis. 
Ineptissime  inter  deas  his  artibus  prsepositas  appel- 

6* 
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lantur  cantus  artesque  magorum;  si  quis  autem,  sublato 
post  magorum  commate,  caniusque  artesque  accnsativos  esse 
velit  et  ab  instruis  pendere  (quaroquam  id  tieri  nuUo 
pacto  potest,  quia  necessario  in  quoique  demum  ad  alterius 
deae  mentionem  transitur),  nihil  sit  cantus  magorum  in- 
struere  herbis,  perversiusque,  si  fieri  potest,  coniungantur 
cantus  artesque  magorum  magosque,  Una  littera  mutata 
sententiam  restituet  et  orationem: 

quse  coeptis  conscia  nostris 
adiutrixque  venis  cantusque  artisque  magorum. 
VII,  223  (de  Medea): 

subiectaque  Thessala  Tempe 
despicit  et  cretis  (cod.  optimus  cretes)  regionibus 

applicat  angues. 
Becte  iam  in  aliquot  codicibus  scriptum  est: 

et  certis  regionibus  applicat  angues. 
Non   incerta   Medea   vagatur,   sed  eas  regiones  petit,   ubi, 
quse  opus  sint,  se  reperturam  scit^). 

(De  VII,  275  sqq.  dictum  est  vol.  I  p.  79.) 
VII,    509  sqq.   (in  iBaci   oratione  Atheniensibus  aux- 
iliura  pollicentis)  in  bonis  codicibus  sic  scribitur: 

Nec  dubie  vires,  quas  haec  habet  insula,  vestras 
ducite  et  omnia  quae  rerum     (M;    L:    ei  omnis  ait 

rei'um)  status  iste  mearum, 
robora  non  desunt;  superat  raihi  railes  et  hosti 
gratia  dis,  felix  et  inexcusabile  tempus. 
Priora  Gronovius  vere  emendavit: 

ducite,    et  fo,    maneat  rerum  status  iste  mearum!) 
robora  non  desunt: 


*)  In  multis  ex  iis  locis,  quos  emendavi,  pravas  Merkelii  coniectu- 
ras  commemorare  poteram;  hoc  loco  quod  Thnices  reqtonihus 
posuit,  qu8B  sequuntur  montium  fluvioruraque  nomiina,  omnia 
ad  Thessaliam  pertinent. 
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is  admngenda  hsec  snnt  faciliore  etiam  emendatione : 

snperat  mihi  miles,  et  hoc  est, 
gratia  dis,  felix  et  inexcusabile  tempas. 
it  copias  sibi  snperedse  tdt,  et  tempns  hoc  opportnnam  esse 
b  qnod  nallam  excusationem  det  ferendi  auxilii. 
YII,  558  (de  aegris  pestilentia) : 

Non  stratam,  non  oUa  pati  velamina  possunt, 
dara  sed  in  terra  ponnnt  prsecordia. 
'errerse  prsecordiornm  daritia,  qa»  nnlla  erat,  commemo- 
stor,  omittitor  terrse.    Manifestum  est,  poetam  posaisse: 

dura  sed  terra  ponnnt  prsecordia, 
Iqne  addita  prsepositione  corruptam  esse ;  cfr.,  si  opas  est, 
T,  261  (sedit  humo  nuda) ,    IX,    650  (dura  positis  teUure 
iqntiis). 

Vll,  612: 

indefletaeqae  vagantnr 
natarnm  matrnmqae  animse,  iuyennmqae  senumque. 
nusitate  et  perverse  in  communi  clade  feminae  primo  loco 
eparatim  nominantur ,  deinde  transitur  ad  mares.  In  .co- 
licibos  est  natorumque^  dein  virumque  (M)  aut  utrumque, 
)€Tibendum  igitur  [quod  etiam  Heinsio  in  menten  venit]: 
naiofumque  patrumque  animse,  iuvenumque  senumque. 

Masculino  genere  feminae  comprehenduntur. 
YII,  687  in  codice  Marciano  sic  scribitur: 
Qnae  petit,  ille  refert  ceterum  narrare  pudori  est, 
qna  tulerit  mercede, 
e  qua  scriptura ,    cum  ceterum  versus  non  ferret ,    reliqu» 
ioterpolando  natae  sunt    In  illa  puto  subesse  nomen  ignotae 
Hhnx)  arboris  (v.  672)  scribendumque: 

Qn»  petit,  ille  refert;  cedrum^  narrare  pudori  est, 
qoa  talerit  mercede. 

VII,  741.     Codex  Marcianus  (apud  Merkel.  p.  IV): 
Exclamo  male  fictor  adest  male  fictus  adulter, 
veros  eram  coniunx. 
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Lanrentiaims:    Exclamo    mala  pectora  detego  tectos 

adalter, 
in  qno  (et  ceteris,   qni   enm  seqnnntar)   hsB   littero  tnala 
pedor-  adet  aperte   respondent  illis  male  /ictor  adest ,    sed 
post   has   restat  ego^  recte  hic  seryatnm,  praVe  repetito 
male  in  Marciano.     Certnm  est  scribi  debere : 

Exclamo  male  vtctor:  Ah,  en  ego  fictns  adnlter, 

yems  eram  coninnx, 
aptissime  notata  mala  infeliciqne  victoria,   aptissime  con- 
trarie  relatis  Jictus  et  verus.     Interiectionem  ah  (a)  ante 
en   corripuit   Ovidins ,   ut  Vergilius  o  (Corydon,  o  Alexi). 
Neque  enim  aptum  est  At. 

VIII,  117.  In  eaponimur  (orbe)^  qnod  codices  boni 
habent,  subesse  perfectum,  satis  ostendit  subiectum  ut 
pateret.  Videtur  Ovidius  audaci  imagine  qnasi  de  vendi- 
tione  et  emptione  dixisse: 

expendimua  orbem^ 
terramm,  nobis  ut  Crete  sola  pateret. 
(De  Vm,  640  vid.  vol.  I  p.  68.) 

IX,  74  (Hercules  de  hydra  Lemsea): 
crescentemque  malo  domni  domitamque  reduxi. 

Sic  optimi  codices  verbo  inepto,  cni  interpolatores  multa 
substituunt:  redegiy  revolvi,  subegi^  revinxi^  represn^  Q^i. 
Aususne  est  Ovidius  novo  verbo  uti  redueeif  ut  Cicero  red- 
amare  dixit,.  alii  alia. 

IX,  179  (in  Herculis  ad  lunonem  oratione)  in  oodice 
M  sic  scribitur  (Merkel.  p.  VII) : 

vel  si  miserandns  et  hosti 
hoc  est  tibi  sum,  diris  cmciatibus  aegram 
invisamque  animam  natamque  laboribns  aafer, 
ex  quo  fieri,  acumine  Ovidiano  restituto,  annotaveram : 

vel  si  miserandus  et  hosti, 
hoc  est,  si  tibi  sum,  diris  cet. 
Nunc  scio,  hoc  omnibus  apicibus  in  codice  L  exstare. 
(Quod  Merkelius  posuit  hoc  cestu^  nimis  leve  per  se  est  cestua 
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nomen   de  samiiiis   craciatibas   Hercnlisy    intolerabileque 
fit  superposito  in  eodrai  versa  diria  cntciatUma.) 
IX,  413  sqq.: 

Tam  demam  magno  petet  hos  Acheloia  sapplex 
ab  loye  Calirrhoe  natis  infantibas .  annos, 
neve  necem  sinat  eaee  dia  yictoris  innltam. 
Sic  recte  Merkelias   ex  bonis  codioibas  edidit,  nisi  qaod 
vietoris  retinait    Nam  neqne  victor  altione  eget»  neqne  vi- 
cit  Alcmseon  a  Phegeo  interfbctas,  neqne  omnino  illo  nomine 
significari  potest.    Inyectam   id  est   manifesta   interpola- 
tione   ad  occaltandam  hiatam  tolerahilem  in  arsi   et  in 
eiasdem  longae  vocalis  concarsa.    Et  uhoris  nomen  neces- 
sariom  est  non  solam  ad  personam  significandam ,    sed  ad^ 
acomen  efficiendam  [uUoris  inuUam\  et  diu;  nam  celeritas 
oltionis  petebatar;  alcisci  patrem  poterant  filii,  etiamsi  ex- 
spectassent  commanem  adolescendi   legem.     (Laorentianas 
hic  at  ssepe  cam  interpolatis  fitdt,  qai  v.  ^13  hoc  habent, 
tmn  415:  addat^  neve  necem  sinat  esse  ultoris  inultam.) 
IX,  728  sqq.  (in  Iphidis  querelis)  editar  nanc: 

Si  di  mihi  parcere  vellent, 
natarale  malam  saltem  et  de  more  dedissent, 
eiecto  versa,  qai  in  codicibas  interponitar  hic: 

parcere  (al.  perdere)  debaerant  si  non  et  perdere 

.  vellent, 
sententia  manifesto  vitiosa;  nam  cai  di  parcere  volant 
(nisi  sceleratas  gravissimam  poenam  merait,  qaae  mitiore 
matator ,  caiasmodi  nihil  hic  significatur) ,  non  naturale 
malom  dant,  sed  nallum.  Sed  illud  veUent  ortum  est  ex 
iDo  altero  versu,  qui  nullam  habuit  nisi  ab  Ovidio  nascendi 
eansam  adhibitaque  correctipne  apte  et  cum  acumine  po- 
mtnr: 

Si  di  mihi  parcere  noUent  — 
parcere  debuerant;  —  si  non^  et  perdere  vellent, 
natonJe  malum  saltem  et  de  more  dedissent 
Interrampit  orationem  Iphis,  nec  tamen  plane  parenthesin 
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efficit,  sed  illi  ipsi  debuerant'^di\mfpi  de  integro  condieio- 
nem:   si  non  (hoc  est,  qaod.  prsecessit:   si  nollent)^    et  ri 
me  perdere  vellent»       Dedissent  iussive  dici  nihil  opns  est 
addi  (h&tten  sie  mir  wenig8tens...geben  soUen).^). 
X,  224: 

Ante  fores  horum  stabat  lovis  hospitis  ara 
Lugubris  sceleiis,  quam  si  quis  sanguine  tinctam 
advena  vidisset,  mactatos  crederet  illic 
lactantes  vitulos,  cet. 
Admodum   inusitate   scelus    lugubre  appellatur,  nec 
recte  iam  hic  prsecipitur,  quod   v.    demum    228    superio- 
ribus  prseparatum  ponitur:  Hoepee  erat  cceeua.    Codices  ha- 
bent  omnes,  quibus  aliquid  fidei  est,  vnlugubris^  mendum 
ipsi  ostendentes*    Puto  poetam  scripsisse: 

ara, 
ignarue  aceleris  quam  si  quis  sanguine  tinctam 
advena  yidisset,  mactatos  crederet,  cet. 
{Sceleiis  Merkelii,   si  non  typotheta  erravit,    nihil  potest 
esse  pravius)^). 
X,  467: 

Forsitan  aetatis  quoque  nomine  ^filia''  dixit, 

dicat  et  illa  ^pater'',  sceleri  ne  nomina  desint. 

Manifestum   est,    in    eadem    prorsus  sententia  rhetoricum 

quoque  oratioms  artificium  eandem  verbi  formam  postulare; 

itaque,  quoniam  dicat  h.  I.  pro  diocit  substitutum  esse  pror- 


^)  Si  usqQam  ex  solo  L  coniectaram  dacere  aaderem,  ex  eo,  qaod 
IX)  779  in  eo  scribitor: 

qaod  videt  hsBC  lacem,  thalamo  qnod  non  ego  ponor, 
efficerem  ad  sententiam  aptissime: 

qaod  yidet  hfBC  lacem,  thalamo  qaod  non  ego  ptUor, 
b.  e.  non  repadiata  sam  a  marito. 

')  y.  115  qaid  sabsit  sab  (Eiata^  reperire  non  potai.  Si  in  M 
esset,  qaod  ex  ono  Mediceo  annotatar,  in  an-e,  teneramus 
partUque  decore. 


•   ^ 


•         • 
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sxa  improbabile    est ,  •  BciibSiidiiin'  cam    ^castigatioribnB^ 
HeiBsii  (et  L)  ntrobique  dUc^ 

XI,  135  qnod  ipse  conieceram: 

restitoit,  paciique  fide  data  manera  solvit, 
in  nno  aut  altero  codice  novitio  prseoeptnm  corrigendo  video. 
Facti  nihil  est;  sed  munera  pemiciosa  Bacchus  dederat,  ut 
pacti  fidem  servaret,  nunc  idem  solvit.  Heinsius  inutiliter  p^us 
tentavit  nec  recte;  nam  de  fide  tolvenda  h.  1.  non  agitur. 
XI,  291  sqq.: 
Forsitan  hanc  volucrem,  rapto  quae  vivit  et  omnes 
terret  aves,  semper  pennas  habuisse  putetis. 
Yir  Mt  et  tanta  est  animi  constantia,  quantum 
aoer  erat  belloque  ferox  ad  vimque  paratus. 
Vitiatum  esse  versum  293,  in  quo  alii  codices  (L)  tanUjm 
habent,  et  oratio  et  sententia  tam  manifesto  declarat ,  ut 
Merkelius  Heinsii  desperationem  secutus  obelum  apposnerit. 
Nihil  tamen  certius  faciliusve  emendatu: 

Vir  fuit,  et  (tanta  est  animi  constantia)  iam  tum 
acer  erat  belloque  ferox  cet. 
Quem  nunc  habet  volucris  animum,  habuit  vir;  tanta  est 
animi  ingeniique  constantia.  Forma  h»c  epiphonematis  pa- 
renthesi  interpositi  apud  Ovidium  freqnens  est;  vid.  IX, 
630,  ubi  mirifice  Merkelius  orationem  interpungendo  per- 
didit,  X,  573,  XIV,  285.  lam  ium  in  tantum  transiit  in 
multis  codicibus  XHI,  921  et  alibi  ssepe,  ut  apud  Quintilia- 
Dum  in  procemio  libri  YI,  7,  ubi  scribi  debet  emendatione 
eertissima :  quam  mhstantiam  pladdoe  et ,  quamquam 
(pro  quam)  sdo  via  posse  credi,  iam  tum  alice  mentis 
oiienderit^). 


^)  y.  328   in  codicis   optimi   scriptura   una   littera  mntanda  est: 
Qnam   miser  amplezans  ego  tnm  patruique  (pro  patruoque) 

dolorem 
corde  tnli  fratriqne  pio  solatia  dixi. 
Pairuo  ob  Jratri  natnm  est.    £x  ego  tum  facere  pariter  cnins  esi 
pniTitatitl  IPatruique  codices  qninqne  Heinsii.] 
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XI,  393  iti  codicibas  scribitur : 

Erat  ardaa  turris, 
arce  locus  summa,  fessis  loca  grata  carinis. 
Corruptum  esse  loeus  consentitur;  sed  turris  alta  et  arx, 
ad  quam  adscenditur  (394),  non  est  locus  gratus  (nedum 
loca  grata)  carinis.  Describi  pharum  iam  alii  intellexenmt. 
Eii^i  significatio  facillime  eruitur  primum  in  locus ,  deinde 
in  looa^  priore  loco  reperta  iam  ab  aliis: 

Erat  ardua  turris, 
arce  focus  summa,  fessis  nota  grata  carinis. 
(Cum  a.  1869  in  bibliotheca  Laurentiana  codicem  cum  ex- 
emplo  Tauchnitziano  a.  1868  conferrem  nec  ullum  praeterea 
librum  adhiberem,  annotavi  v.  618  pro  sacra  scribendum  esse 
aira;  redux  id  Heinsio  iam  in  mentem  venisse  vidi.  Sactxi 
domus  somni  cur  appelletur,  nuUa  causa  est;  aptissime 
atra  donras  subito  vestis  fulgore  reluxisse  dicitur.  V.  714 
adolescentulus  annotaveram  legendum  esse: 

dumque  notata  locis  reminiscitur  acta, 
ita  ut  exemplis  tribus  universserei  significatio  superaddere- 
tur,  adscripseramque  confirmationis  causa  (quoniam 
philologi  testimoniis  ntimur  in  rebns,  quas  natura  ipsa 
et  communis  sensus  docet)  Quintiliani  verba  XI,  2,  17: 
eum  in  loca  aliqua  post  tempus  reversi  sumus,  . . .  e^tam, 
qucB  m  his  fecerimus^  reminiscimur  personcsque  subeunt  cet 
Neque  nunc  aliter  sentio ;  sed  in  codicibus  aliquot  emen- 
dationem  praeceptam  video.) 

XII,  23: 

Illo,  ut  erat,  virides  amplexus  in  arbore  ramos 
fit  lapis  et  servat  serpentis  imagine  saxum. 
Bidicule  serpens  ipse  mutatus  sui  imagine  saxum  servare 
dicitur,  cum  hoc  significetur,  saxum  servare  imaginem  ser- 
pentis  (aut  serpentem  in  saxo  sui  imaginem  servare).  Sed 
ne  superat  quidem,  quod  nuper  coniectura  substitutum  est, 
satis  aptum  est;  nam  imagine  serpeniis  saxum  superare 
videtur    esse    perfectiorem  imaginem    serpentis    reddere, 
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quam  saxom  reddat,  non,  qaod  reqniritur,  efBcere,  nt  imago 
per  saxnm  emineat.  Nibil  propins  efSci  posse  videtnr 
qnam  hoc: 

et  signat  serpentis  imagine  saxnm. 
XIII,  329  sqq.: 
Dnre  Philoctete,  licet  exsecrere  menmque 
deyoveas  sine  fine  caput,  cnpiasqne  dolenti 
me  tibi  forte  dari  nostmmque  haurire  crnorem, 
utque  tni  mihi,  sic  fiat  tibi  copia  nostri, 
te  tamen  aggrediar  mecumque  redncere  nitar, 
tamque  tnis  potiar,  faveat  fortuna,  sagittis 
quam  sum  Dardanio,  quem  cepi,  yate  potitns. 
Versns  333  ( Te  iamen   cet.) ,   qui   in   codice  optimo  et  eo 
loeo,  qno  posuimus,  et  ita  scriptns  legitur,  apparet,  quod  ali- 
qna  ex  parte   iam  Oierigius  snspicatns  est,  in  eo  codice, 
ex  qno  interpolati  originem    trahunt,   posteriorem  partem 
legi  non  potuisse  varieque  esse  suppletam,  cum  yerum  ini- 
ianm  retineretur ;  in   aliquot   tamen   codicibus  id  <}noque, 
qnod  reliqua  desiderarentur,  omissum  esse;  est  autem  proiv 
sns    necessarins;   nam   illa  iamque   tuis  potiar  ostendnnt, 
prsecedere  iam  aliam,  quid  facturus  sit  Ulixes,   significatio- 
nem  fhtnro  tempore  conceptam   post .  illam  permissionem, 
qnae  in  licet   (329)  coepta  finitur  in  fiat   (332).    Sed  in  y. 
332  minus  recte  tamquam  seqnalia  comparari  yidentur   et 
simnl  permitti ,  qnae   sequalia  non  sunt ,   qnoniam  altemm 
(utque  tui  mihi)  non  permittitur,  sed  ab  Ulixe  expetitur; 
neqne  recte  post  illa  utque  tui  mihi  snbinngitur  tamen,  ant 
int^    lieet  ....  tamen   interponitur    alia   permittendi    for-» 
ma   per  particnlam  qtie  {Ucet  . « . .  utque . . . .  «to  « . . .  Jiat). 
Itaqne   snspicor,   hnnc  yersum  sic  scriptum  ab  Oridio  in- 
terpositnm  esse  {nagsvie&^^vat):   . 

(ntqne  tni  mihi  sit^  fiat  tibi  copia  nostri), 
hoc  est:    et  sane  fiat  tibi   copia  nostri  ea  condicione,  ut 
mihi  tni  sit    [Sic  unus  cod.  Heinsii.] 

XIII,  692  (de  effictis  caelando  Orionis  Thebani  filia- 
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bns,  qiUB  se  ad  patriam  ex  oraenlo  peste  liberandam  tebe 
instnmientis  interemerant)  gic  scribendom  est  proxime  ad 
codicem  M: 

Ecce  fiBunt  (Alcon)  mediis  natas  Orione  Tbebis, 

agmen  (cett.  codd.  et  edd.  hanc  nan)  feminenm,  in- 

golo  dare  vnlnns  aperto; 

illas  (cett  codd.  et  edd.  iUam)  demisso  per  merti  (cod. 

M  tnertta^  cet.  fortia)  vnlnera  telo 

pro  popolo  cecidisse  sno  pulchrisqne  per  urbem 

fdneribus  ferri  celebrique  in  parte  cremari, 

tum  de  virginea  geminos  exire  favilla, 

ne  genus  intereat,  iuvenes,  cet. 
Primum  artifex  expresserat  Orionis  filias  se  ipsas  inter- 
imentes;  deinde  alia  imagine  finxerat,  illas  interfectas  iam 
(oecidissey  ad  cuius  verbi  tempus  editores  non  attenderunt) 
sepeliri,  et  simul  iuvenes  e  favilla  surgere.  Iners  autem 
telum  per  vulnera  demiserant ,  radium  textorium  {r^v 
nsQnida,  Anton.  Liber..  25).  Agmen  femineum  de  duabus 
simul  Ovidius  dixit  Vergilii  exemplo  -S!n.  II ,  212 ,  quem 
locum  soli  recte  enarrant,  qui  de  coniunctis  serpentibus 
certa  via  incedentibus  accipiunt. 

XIII,  794,  ubi  Cyclops  Galateae  laudes  comparatione 
multiplici  extollit,  hsec  quoque  ponitur: 

nobilior  ibrma,  platano  conspectior  alta. 
Prorsus  perverse  inter  medias  pulchritudinis  et  venustatis 
laudes  interponitur  haec  nescio  quae  nobilitas,  pro  qua  cer- 
tum  est  Ovidium  ,  una  littera  aliter  scripta ,  mobilitatem 
commemorasse ;  cum  forma  quidem  comparationem,  quse- 
oumque  sit  laus,  ineptam  esse  omnes  consentiunt;  sed  in 
nobilitate  difScile  erat,  quid  ad  comparandum  adsumeretur, 
reperire;  (quamquam  rarse  est  et  omnia  superantis  pravita- 
tis  fordam  bovem  in  nobilitatis  comparatione  ponere,  etiam 
fordxim  solum  pro  substantivo).  Beperto  in  altera  voce 
vero  scribendum  videtur: 

JdobiUor  dama. 
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XIV,  55  sqq. : 

Honc   (gargitem)   dea  praBvitiat  portentificisque 

venenis 
inquinat;  hic  pressos  latices  radice  nocenti 
spargit,  cet. 
Codex  M  hic  funs  latices  (Merkel.  p.  XIII) ,   cuins    scrip- 
turse  etiam  in  aliis  codicibus  vestigia  sunt.  .Efficitur: 

portentificisque  yenenis 
inquinat  effuna;  latiees  radice  nocenti 
spargit,  et  obscurum  cet. 
XIV,  739,  740  (de  Iphide,  qui  se  laqueo  ab  interiore 
parte  ianusB  religato  suspendit): 

Icta  pedum  motu  trepidantum  et  multa  gementem 
visa  dedisse  sonum  est  adapertaque  ianua  ftctum 
prodidit. 

Sic   fere   codices   (quorum   quidem  optimus,  omissis 
errore  duobus  hemistichiis,  habet  tantum  icta  pedum  motu 
esi  adcperta  ianua  factum)^  nisi  quod  nonnuUi  trepidaniem^ 
aUi  et  morte  timentem.     In   multa  tenetur   frequens  error, 
quo  sublato  efficitur  cum  arguto  lusu  et  Ovidiano: 
Icta  pedum  motu  trepidantum  muta  gementem 
yisa  dedisse  sonum  est  adapertaque  ianua  factum 
prodidit. 
(Nihil  est  trepidanium  morte;  poterat  ferri  in  marte,) 
XY,  153  sqq.  (in  Pythagorse  oratione): 
0  genus  attonitum  gelidse  formidine  mortis, 
quid  Styga,  quid  tenebras  et  nomina  vana  timetis, 
materiem  vatum  falsique  pericula  mundi. 
Quae,    quaeso,  hsec  sunt  mundi  pericula,   qu»  Pythagoras, 
qui  omnia  de  inferis   inanissime  ficta   docet  esse,   tamen 
et    esse    docet    et   timeri    yetat?     Et   quo  faUi  mundi 
appellatio  pertinet?    Terrores  illi  sunt  hominum  falsa  opi- 
nione  fidem  iis  adhibentium.     Ovidius  scripserat: 

materiem  vatum,  falsi  terricula  mundi. 
Barior  yoi,   quse  e  poetis  testem  habet  Accium,  ex  Oyidii 
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aequalibas  Liyium,  cessit  pervagatse,  additamque  est  ad  ver- 
sum  fulciendam  qae.     lam  falms  est    deceptus  yana  spe- 
cie,  qao  signifieatu  posoit  Terentius  Eun.  II,  2,  43  (274)  ^). 
XV,  270,  271: 
Hic  fontes  natura  novos  emisit,  at  illic 
claosit,  et  antiquis  tam  multa  tremoribus  orbis 
fiumina  prosiliunt  aut  excaecata  residunt. 
Scribendam  esse   antiqui  Batavus   aliquis  superioris  saeculi 
intellexit;   nam   orbis  vetustas  est  et   ssecula,    non  tre- 
morum;  recta  omnia  erunt,  una  prseterea  littera  mutata: 
et  antiqui  iam  multa  tremoribus  orbis 
fiumina  prosiliunt  aut  excaecata  residunt. 
Inter  «e    referuntur  antiqui  et  iam  (nunc).    (V.  322 
vulgare  mendum  codicibus  aliquot  prseeuntibus  tollendum, 
ut  scribatur: 

Glitorio  quicumque  sitim  de  fonte  levavit^ 
vina  jfugit  gaudetque  meris  abstemius  undis, 
non  levarit.) 
XV,  364: 
I  quoque,    deiectos    (all.    codd.    delectos)   mactatos 

obrue  tauros; 
cognita  res  usu:  de  putri  viscere  passim 
Florilegae  nascentur  apes. 
Becte  a  pluribus  intellectum  est,   non   solum   prave 


*)  Vereor,  ne,  si  uno  in  loco  errorem  nuper  commissam  sine  nova 
emendatione  corrigam,  infinita,  qu»  pnetermitto,  probare  aut 
mediocriter  improbare  yidear.  Non  poesum  tamen  tacere,  quam 
admirer,  in  facillima  re  in  huius  libri  v.  78  pro  arcuU,  quod  ab 
Heinsio  restitutum  ceteri  tenuerant,  revocatum  esse  arguit,  ut 
dicatur  Pythagoras  primus  insimulasse,  ab  hominibus  anima- 
lia  mensis  imponi.  Et  tamen  XII,  427  iidem  scribunt:  gum 
clamor  ad  aures  arcuit  ire  meas,  Apud  Tacitum  etiam  ann. 
III,  72  non  deerit,  qui  arguerat  pro  arcuerat  a  Lipsio  posito  re- 
Yocet,  alia  promendi  ingenii  materia  deficiente. 
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ha&c  iuxta  sine  copola  poni  deiecios  mactatoe^  sed  neqHe 
deiectos  neque  delectos  boves  recte  h.  1.  appellari ,  tmn 
aotem  quoque  adverbinm  alienissimum  esse;  neqne  enim 
eundi  verbum  alteri  prsecedenti  adiungitur.  Quid  res  et 
sententia  postularet»  iidem  viderunt;  in  patticipio  exqui- 
rendo  dissentiunt;  mihi  non  spemendum  videtur,  quod  00- 
dicom  vestigus  monstratnr: 

I,  scrobe  deiecta  mactatos  obrue  tauros. 

Nam  scrobem  deiicere  pro  eo^  quod  est  alte  defodare, 
non  improbabile  facit  locorum  deiectorum  apud  CsMrem 
appellatio  et  apud  eundem  substantivi  deiectae  similis  usus. 

XV,  838,  839  (de  Augusto;: 
Nec  nisi  cum  senior  similes  soquaverit  annos 
sBtherias  sedes  cognataque  sidera  tanget. 
Hasrent  merito  in  eimiles  et  cBquaverk^  qu»  nihil  habent, 
quo  referantur;   id  ibi  latere  manifestum  est,  ubi  scribitnr 
senior^  quo  comparativo  nihil  perversius  fingi  potest  in  lon- 
gissimde   vit»  summseque  senectutis  augurio.     Sed  ut  Pylii 
senis   anni   adulatorise  exaggerationi   sufGiciant   (quod  non 
faciunt,  nec  omnino  quicquam  human»  comparationis) ,   a 
litteris  longissime  recedit  I)/lio.    Artificiosius  adulatus  Ovi- 
dins  est;  scripsit  enim  sic: 

Nec  nisi  cum  imperio  similes  sBquaverit  annos, 
hoc  est,  magnitudini  aucti  a  se  imperii  similem  annomm 
numerum  aequaverit.  Ac  propter  hoc  ipsum,  quod  proi»rie 
imperii  mensura  et  annorum  numems  conferri  nequeunt, 
Don  dixit  simpliciter  cequaverit  annoe,  sed  eimiles  (non 
minus  immensos). 

Minus  sibi  quam  metamorphoses  vindicasse  studii  et 
operse  poemata  ab  Ovidio  in  exilio  scripta,  nemo  mirabitur. 
L^  tamen  non  incuriose  annotavique  qusedam,  quse  iterum 
pensitata  probataque  expromam.  In  tristium  libris  et  multa 
de  codicibus  incerta  sunt,  et  eius,  qui  ceteros  antiquitate 
superat,    exiguse  particulae  collatse  sunt  (Florentini,    olim 
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Marciani ,   nunc  Laorentiani  ssec.  X  ant  XI ;   vid.  MerkeU 
praef.  vol.  3  operam  Oyidii). 
Trist.  I,  1,  111,  112: 
Tres  procul  obscora  latitantes  parte  videbis; 
Jii  qnoqne,  qnod  nemo  nescit>  amare  docent. 
Haeretnr  inre  in  hi  quoqtie^  qnoniam  nullos  alios  einsdem 
gmeria  libros  ante  poeta  nominavit ;  sed  coniectorae  infelices 
fiiemnt,  perinfelix  Merkelii,  qoi  miram  excogitavit  ellipticam 
orationis  figoram  si  quoque.    Scribendum  est: 

Sic  qaoque  (etsi  obscura  parte  latent^ ....  amare  docent 
Ibd.  I,  3,  99: 

et  voloisse  mori,  moriendo  ponere  sensus. 
Hoc  verum  et  elegans  esse  Merkelius  af&rmat;  ego  neque 
quid   hac   geminatione   (mort,    nwriendo  p,  s.)   efGiciatur» 
video,  neque  usitate  dici  puto,  nulla  re  adiecta,  ponere  sermts. 
Itaque  Ovidium  scripsisse  opinor: 

et  voluisse  mali  moriendo  ponere  sensus. 
Ibd.  I>  5,  1  annotaveram,  usum  loquendi  videri  po- 
stulare : 

0  mihi  post  nuUos  umquam  memorande  sodales 
pro  eo,  quod  editur  uUoa  numquam^  quoniam,  ut  dili  in 
praefat.  Livii  vol.  I,  I  p.  22,  quisquam  et  uUua  negationi  non 
praeponuntur ;  postea  vidi  ita  in  codicibus  aliquot  esse. 
(Apud  Ciceronem  de  orat*  II,  229  prave  nuper  editum  est : 
€niem  esse  facetiarum^  lule^  ullam  negares  pro  eo,  quod 
recte  ante  scribebatur:  facetiarum^  IuU^  negares,) 
Ibd.  I,  5,  23: 

Si  non  Euryalus  fiutulos  cecidisset  in  hostes, 
Hyrtacidse  Nisi  gloria  nulla  foret. 
Cadere  in  hosiem  neque  sic  dicitur,  ut  sit  incidere^   neque 
ut  pugnantem  contra  hostem  cadere.    Scribi  videtur  debere: 

Ruiulo  cecidisset  in  hoste^ 
hoc  est,  a  Butulo  hoste  circumventus. 

Ibd.  1,  10,  1  et  2  verba  sic  interpungenda  sunt: 
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Est  milii  sitqiie,  precor,  flavse  tntela  MinerY», 
nayis  et  a  picta  casside  nomen  habet. 
IM.  II,  79,  80.    Becte  Merkelins  in  priore  tristiam 
editione  scribendam  coniecerat: 

Ah,  fems  et  nobis  niminm  cmdeliter  hostis, 

detioias  legit  qui  tibi  cumqne  meas, 
carmina  de  (pro  ne)  nostris  quam  te  venerantia  libris 
Indicio  possent  candidiore  legi, 
nisi  qnod  indicio  possint  retinnit.    Candor  indicii  est,  non 
indicii. 

Ibd.  n,  275  sqq. 
Sic  igitnr  carmen,  recta  si  mente  legatnr, 

constabit  nolli  posse  nocere  menm; 
at  qnoddam  vitiam  qnicamqae  hinc  concipit,   errat 
et  niminm  scriptis  arrogat  iHe  meis. 
Sic  meliores   codices   (non    vitii)^    nisi   qnod  pro    arrogcU 
(tiibait,    nimiam   illa   potestatem    habere    patat)    yalgari 
errore  ahrogat  habent.     Non  agitar  de  vitio  concipiendo, 
sed  de  iudicio  eius ,   qai  vitiam  ex  Ovidii  libris  ori^em 
habere  pntat,  scribendamqae  est  ad  hanc  formam: 
atqae  ortum  vitiam  qoicanqne  hinc  concipit,  errat. 
Paalo  post  V.  285  necessario  scribendnm,    at   est  in 
ono  et  altero  codice: 

Cam  qaaedam  spatientar  in  hoc  (pro  Aac),  at  amator 

eodem 
conveniat,  qaare  porticas  alla  patetP 
hoc  est,  eo  consilio.    (Handii  Tnrsell.  in,  321.) 
Ibd.  n,  542: 
Carminaqae  edideram,  cam  te  delicta  notantem 
praBterii  totiens  irreqaietas  eqaes. 
In  apertissima  sententia,    Ovidii  carmina  edita  iam  tnm 
fiusse,  cam  sine  alla  nota  in  recognitione  eqaitam  dimitte- 
retor  ab  Aagasto ,   nihil   dico  de  prceteriii ,   quod  fortasse 
errore  in    Merkelii  posteriorem    editionem   irrepsit      Sed 
inequietus  mendi  manifestnm  est,  nec  malto  melias ,  qaod 

■ADVIGn  1>TU>.  Carr.    U.  7 
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Heinsius  substitai  voluit,   iure  quietus;   nam  neque  quietis 
nomen   animi  ex  bona  conscientia  securitati  significandae 
aptum  est,  nec  iure  recte  additur.    Scribendum  opinor: 
praeterii  totiens  irrevocatus  eques. 
Bevocatur  enim  et  retinetur,   ceteris  prsetereuntibus, 
in  quo  aliquid  reprehenditur  ac  notatur. 
Ibd.  III,  3,  21 : 
Si  iam  deficiam  suppressaque  lingua  palato 

vix  instillato  restituenda  mero, 
nuntiet  huc  aliquis  dominam  venisse,  resurgam. 
Gon-upta  hsec  esse  iam  Heinsius  et  Burmannus  intellexerunt. 
Nam  et  post  suppressaque  verbum   deest,   nec  lingua  sup- 
pressa  palato  quse  sit,  dici  potest,  nec  apta  omnino  palati 
mentio  in   voce  amissa  redituraque.     Venam  (hoc   est,  ut 
nos  loquimur,  pulsum)   deficientem   vino  instillato  revocari 
solitam  videmus  ex  Pont  I,  3,  10  (cfr.  Senec.  de  benef,  III, 
9,  2,  epist.  95,  22).    Scripsit  igitur  sine  dubio  Ovidius: 
Si  iam  deficiam  suppressaque  vena  paletur, 
vix  instillato  restituenda  mero>  cet. 
Nam  vense  non  solum  deficere  et  cadere  dicuntur  (apud 
Senecam  I.  c.  et  Celsum),  sedetiam  fugere  (ex  Pont.  in,  1, 
69),  quod  hoc  loco  palari  Ovidius  appellavit,  nisi  vagetur 
scripsit. 

Ibd.  III,  5,  1  sqq. : 

Usus  amicitiae  tecum  mihi  paivus,  ut  illam 

non  segre  posses  dissimulare^  fuit, 
ni  me  complexus  vinclis  propioribns  esses 
nave  mea  vento,  forsan,  eunte  suo. 
Et  totam  condicio  sententiam  pervertit  (quid  est  enim 
hoc,  exiguam  fuisse  amicitiam  et  dissimulari  potuisse,   nisi 
arctior  fuisset?)  et  pravior  ipsa  fit,  adiecta  mentione  bonae 
fortunse   et  forsan.     Una  littera  mutata,   una  addita  re- 
nascetur,  quod  Ovidius  scripserat: 

JSIec  me  complexus  vinclis  propioribus  esses 
nave  mea  vento,  forsan,  eunte  suo. 
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Fortasse  ne  ftitanim  qnidem  faisse  dicit,  at  is,  ad  qaem 
«cribit,  se  propioribos  yinclis  complecteretar ,  si  bona  for^ 
tona  perpetao  asas  esset ;    ipsam  saam  casam  optimo  ho- 
mini  initiam  faisse  arctioris  amicitise. 
Ibd.  III,  10,  9  sqq. 

At  cam  tristis  hiems  sqaalentia  protalit  ora 
terraqae  marmoreo  candida  facta  gela  est, 
dam  yetat  et  boreas  et  nix  habitare  sab  arcto, 
tam  liqaet,  has  gentes  axe  tremente  premi. 
Vensnm   11   corraptam  esse  consentitar,  in  qao  veiat 
toniectara  Merkelii  editar,   sententia  minime  recta,   qaae 
h»c  efiGcitar,  dam  ob  boream  et  nivem  habitari  sab  arcto 
non  possit,   tam  liqaere  gentes,   qase  ibi  habitent  (!),  axe 
tremente  premi.     Codicam   scriptara  non  satis  certo  tene- 
tor;   videtar  tamen  in  plerisqae  fuisse  dum  patet^    deinde 
habUare^  qaod  in  ano  erasam  videtar,  sapra  scripto  iniecta, 
Si  habitare  antiqaa  scriptara  est,  sententise  forma  hsec  fnit : 
dam  volat  et  boreas  et  nix,  habitare  sab  arcto 
tam  liqaet  has  gentes,  axe  tremente  premL 
Ibd.  V,  8,  29  et  30  (de  Aagasto): 
Exemploqae  deum,  qaibas  accessaras  et  ipse  est, 

cam  poense  venia  plara  roganda  petam. 
Sic  fere  codices,  etsi  et  in  roganda  leviter  variatar,  et 
pro  petam  anns  et  alter  putat  habere  traditnr.  Coniectarae 
infelices  fnerant;  qaid  est  enim,  nt  hoc  exemplo  utar, 
Aogastom  cum  pcence  venia  plura  rogare  daturum  (rogare 
dabit)?  Ac  tamen  initium  emendationis  et  fundamentum 
&cile  est  repertu  ac  certum,  Augustum,  ut  deos,  non  solum 
pcenae  imponendae  sed  etiam  venise  dandae  ius  nosse  et  ha- 
bere.    Itaque  Ovidius  aut  sic  scripsit: 

cum  poenae  venice  iura  rogata  putat^ 

hoc  est,  cum  poense  iure  (iuribus)  etiam  veniae  iui*a  lege  con- 

stitata  et  sibi  data,  aut  proxime,  venioe  iura  quidem  certe. 

Ibd.  y,  10,  9  sqq.     Postquam  poeta  dixit,  namquam 

sibi  aut  noctes  breves  aut   dies  fieri  ad  levandam  et  con- 
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Ibd.  I,  9,  45  et  46: 
Hoc  est,  qaod  possim  Qeticis  tibi  mittere  ab  arvis, 
Hoc  solam  est,  istic  quod  liquet  esse  menm. 
Non  qusDritur,  quid  certum  sit  Ovidii  esse,  sed  quid  solum 
Ovidii  RomsB  esse  possit,   cum   ipsi  ibi  esse  non  liceat. 
Codices  licet    Egregie  igitur  Siesbyeus  meus: 

Hoc  solum  est,  istic  quoi  licet  esse,  meum, 
usus  eo  genere  corrigendi,  de  quo  dixi  vol.  I.  p.  68. 
Ibd.  II,  3,  15  et  16: 
Nec  nisi  quod  prodest,  carum  est  et,  detrahe  menti 
spem  fructus  avidae,  nemo  petendus  erit. 
Neque  petere  pro  colere^  appetere  recte  dicitur  et,  si  dice- 
retur,  debebat  esse:  nemo  peteiur.    Opinor  fuisse: 

nemo  verendus  erit. 
Nam  id  pro  adiectivo  ponitur  (venerabilis), 

Ibd.  II,  5,  67,  ubi  Ovidius  se  poetam,   Salanum  (?) 
oratorem  non  eodem  divini  afflatus  instrumento  tactos  esse» 
sed  tamen  utrique    calorem   inesse   debere   dicit,    sic   in 
codice  Sarraviano  scribitur  (vid.  Merkel.  prsef.  p.  V) : 
Thyrsus  sublestate,  gustata  est  laurea  nobis, 
sed  tamen  ambobus  debet  inesse  calor. 
in  Combiano  autem,   Heinsio   t^ste:    Thyrsus  ubi  est  a  te^ 
Reote   Burmannus,    qui  inanissimis    de    causis    distachon 
eiioere  volebat,  intelleiit  tamen^  lamream  ad  oratores  per- 
tinere,  thyrsum  ad  poetas,  itaque  scribendum  esse: 

gustata  est  laorea  vobis, 
{A$i  h  cum  Yulgaribus  eodicibus  if^stata  legebat);  ita  in 
priorv>  parte  versus  duo  manifesto  tenentur:  tliursus...me; 
superest^  ut  inveniatur  verbum  duarum  syllabanim  (nam 
trium,  quanuu  ultima  httera  t  terminetur,  versus  non  reci- 
pit*  ui^si  quvxl  a  YvH*idi  brevi  inoipiat\  quod  thyisi  vim  sig- 
nitloet>  aocusativum  regvnsw  Mihi  unum  in  mentan  Tenit: 
Thyr^us  yaUtt  ih^^  gu^u  e^  laorem  toIms. 
\Juvsi  pjiulo  p^vjt  le^tur  y.  7:>  sqq  .  uhi  Ovidiiis  et 
SaUhv^  \^^>    perivtium    Geau^iiiici    aaikioim    et    praeterea 
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&IiqQid  ipsi  Oermanioo  vovet,  quid  hsec  yerba  significent: 

succedatque  tois  orbis  moderator  habenis/ 
neque  ab  aliis  expositom  video  neque  ipse  intelligo ;  quam- 
qu&m  hoc  non  prorsus   vere  dico ;   significant  enim  Qer- 
manicum  in  moderando  orbe  (in  quo  habenas  teneat)  suc- 
cedere  habenis,  quas  antea  Salanus  tenuerit,    quod  ridicu- 
lum  est.     Sed  salvam  rem  praestat  codex  Sarravianus,   in 
quo    Heinsius    moderatus  scribi  annotat   (et  suis^  quo  non 
utor).    Precatur  igitur  Ovidius,   ut   habenis,   quibus  Ger- 
manicus   nunc  Salanum  amicum  teneat   et  regat,  succedat 
olim  orbis  ab  eo  moderatus,  hoc  est,  regimen  orbis  terrarum. 
Ibd.  II,  6,  23: 
Turpe  sequi  casum  et  fortunse  cedere  amicum 
et,  nisi  sit  felix,  esse  negare  suum. 
Cedere  cum  accusativo  rei  coniunctum  paucissimis  et  incer- 
tassimse  fidei  testimoniis  defenditur  (positis  in  littera  m,  ut 
vietoriam  apud  Yelleium  Pat.  II,  85,  possessionetn)  nec  bonam 
h.  I.  habet  sententiam,  quasi  de  usu  ac  possessione  agatur. 
Codex  Sarravianus  et   duo  alii  fortunce  accedere;   sed  amp- 
eum ,   postposito   et  in  alterum  versum  reiecto  et ,    ad  se- 
qnentia  trahere  non  licet.    Fuitne: 

fortunse  addicere  amicum? 
Ibd.  m,  1,  152: 
Plura  qnidem  subeunt;  sed  s'turbata  timore 

haec  quoque  vix  poteris  voce  tremente  loqui. 
Suspicor  hoc  damno  fore  non  tibi;  sentiet  illa 
te  maiestatem  pertimuisse  suam. 
Sic  Sarravianus ,    ex   quo  Merkelius  disturbata ,    quod   de 
unius  hominis  perturbatione   non  dicitur;   ceteri  fere:  aed 
mnt  turbata.    Scribendum  videtur: 

sed  ei  turbata  timore 
haec  quoque  vix  poteris  ore  tremente  loqui, 
suspicorhoc,  cet 
m,  9,  25: 
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» 

Haec  animam  lento  cnrarum  Mgore  Isdit. 
Sic  Merkelios,  at  o^inor,  e  coniectura.    Verom  fuBCf  qno 
referatur,  omnino  non  habet.  Sed  etiam  in  codicmiD,  qnam 
oeteri  tenent,  scriptura  Sic  animum  subiectom  deest.  Curarum 
frigus  iam  Burmanno  displicebai    Scribendum  videtur: 
Haec  animum  lento  cura  acrem  frigore  laddit, 
ut  cupidi  cursor  frena  retentat  equi. 
Ibd.  IV,  2,  17: 
Scilicet  ut  limus  venas  excsecat  in  undis, 

laesaque  suppresso  fonte  resistit  aqua, 
pectora  sic  mea  sunt  limo  vitiata  malorum, 
et  carmen  vena  pauperiore  fluit. 
Nescio   quas  undas  significari  putaverint  editores;    agitur 
enim  de  venis  fontis,  quae  non  sunt  in  undis.    Scribendum 
est: 

Scilicet  ut  limus  venas  excaecat  inundans. 
Ibd.  rv,  10,  75  et  76  e  codicibus  scribendum  est: 
Qui  quamquam  est  £actis  ingens  et  conditur  a  te, 

Vir  tanttis  quanto  debuit  ore  cani. 
Ibd.  IV,  16,  31  sqq.  in  enumeratione  poetarum  brer 
yique  operum  cuiusque  significafione  haec  leguntur: 
Gum  Varus  Gracchusque  darent  fera  dicta  tjrannis, 

Callimachi  Proculus  molle  teneret  iter, 
Tityrus  antiquas  et  erat  qui  pasceret  herbas, 
aptaque  venanti  Gratius  arma  daret. 
Haec  se  Heinsius  non  intelligere  confessus  est    Nam  neque 
quid  sit  antiquaa  herbas  pascere ,  «quisquam  dixerit ,   neque 
qui  ferri  inter  coniunctivos  (darent^  tenerent^  daret)  possit 
erat  (ne  quid   dicam   de   hac   ipsa   circumlocutione  ei  erat 
TUyrue^  qui).     Sed  omnia  prava  exsuperat  Tityrus  e  Graeci 
nominis  pastore  Vergiliano  in  Latinum   conversus   poetam. 
Ovidius  ceteros  poetas  singulos  singulis  versibus   absolvit, 
Gratio,   ut   supra  Largo   (17  et  18)   et  Varroni   Atacino, 
cuius  nomen  pressit  (21  et  22),-  duos  dedit,  eo  magis,  quod 
duo  carminum  genera  tractaverat,  Bucolica  et  Gynegetica: 
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Tityras  antiquas  capras  nbi  paaceret,  herbas 
aptaqae  venanti  Qratiiis  arma  daret,, 
hoc  est :  et  cam  Gratios  daret  herbas,  abi  Tityras  pasceret 
aatiqaas   (iam  apad  Vergiliam  cantatas)  capras,  et  arma 
Tenanti  apta. 

In  fastorom  libris>  in  qaibos,  extremis  maxime,  qaaedam 
Oridias  ipse  minus  eleganter  et  perspicue  scripta  reliqnisse 
yidetor,  in  labrico  scriptorse  fundamento  paaca  se  obtale- 
ront^  in  qaibos  aliqaid  effioere  nova  emendatione  mihi 
Tiderer.  Qa^  alios  occapasse  video  (ut  III,  716  Heinsium 
parhu,  y,  158  Gierigium  suum)^  hic  quoque  toUo. 

Lib.  I,  231  (ubi  lanus  causam  reddit,  cur  in  altera 
Donmioram  parte  forma  biceps  sit): 

Noscere  me  dupUci  posses  ut  imagine,  dixit, 
ni  vetus  ipsa  dies  extenuasset  opus. 

m 

Neque  per  se  consilii  significatio  {ut)  ferri  potest  neque 
com  adiecta  condicionis  significatione  conciUari.  Sed  m, 
quod  in  aUquot  codicibus  substituitur,  vix  in  ut  transisset* 
Stiribendum  videtur,  geminata  s  Uttera, 

posses  8ub  imagine. 
Ibd.  541,  542: 
Xec  mora  longa  fuit;  stabant  nova  tecta,  neque  alter 
montibus  Ausoniis  Arcade  maior  erat. 
Panim  recte  universa  ItaUa  eiusque  gentes  montium  ap- 
peUatione  significantur ;  opinor  Ovidium  scripsisse: 

mentibue  Ausoniis, 
hoc   est,  apud  animos   Ausonum  et  eorum  iudicio    atque 
sstimatione. 

n,  282  flamen  DiaUs  fuisse  (prseterito  etiam  tempore) 
od  sola  sacra  Panis  perinepte  dicitur.  Sed  erat  repetitum 
e  V.  280  apparet,  eique  in  quibusdam  cbdicibus  substitu- 
tum  erit.  Excidit  igitur  verbum  ab  Ovidio  positum,  nec 
bcile  reperiri,  quod  etiam  versui  satisfaciat,  potest  nisi 
onam: 
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Inde  deam  colimus,  devectaque  sacra  Pelasgis 

Flamen  adhuc  prisco  more  Dialis  obit. 
III,  124: 
Sea   quia  bis   quino   femina   mense  parit. 
Non  magis  hoc  ferendum  puto  quam  deno  meme  pro  rfe- 
cimo^  reponendumque  bis  quinio,  ut  VI,  768  scribitur: 
Quartus  ab  extremo  mense  bis  ille  dies. 
Ibd.  208   (in   Sabinae  apud  reliquas  Sabinas  Romanis 
nuptas  verbis): 

Non  ultra  lente  possumus  esse  pise. 
Neque  lente  pim  recte  dicitur,  neque,  si  diceretur,  hoc 
negandum  Sabin»  esset,  posse  se  pietatem  lente  exercere, 
sed  hoc,  posse  se  sine  impietate  lentas  esse,  lento  et  patienti 
animo  bellum  patrum  et  maritorum  spectare.  Scripserat 
poeta: 

Non  ultra  lentce  possumus  esse  pie, 
Ibd.  451 : 
Creditur  hic  (Pegasus)  caesae  gravida  cervice  Medusa 
Sanguine  respersis  prosiluisse  iubis. 
Bidicule  cervix  gravida  dicitur,  non  Medusa,  prave  Medusa 
csesa,  non  cervix.     Scribendum: 

ccesa  gravidcB  cervice  Medusse. 
Ibd.  500  (in  Ariadnae  querelis): 

Ceperunt  matrem  formosi  cornua  tauri, 
me  tua.  et  hic  Isedit,  ille  pudendus  amor. 
Sic  Merkelius  edidit  cum  obelo,  versu  vitioso  (in  verbo 
lcedit)y  sententia  prava  (dicendum  enim  erat  et  hic.et 
ille,  et  eiusdem  generis  dicuntur  esse  amores,  quos  separare 
Ariadne  velle  debet),  contra  indicium  codicum,  in  quorum 
optimo  est  me  uiat  et  lcedit ,  in  ceteris  hinc  me  iuvai  et 
lcedit.  Longius  tamen  abit,  quod  Heinsius  commendavit: 
me  tua.     At  luc  laudi  eet,  ille  p,  a,     Multo  lenius  est: 

me  tua,     Te  lcedie;  ille  p,  a., 
hoc  est:  Iniuriam  tibi  ipse  facis,  cum  meum  amorem  cum 
pudendo    illo    comparas    et    spernis.       Non    animadversa 
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senientianim  separatione  ad  ille  p.  amor  accommodatam 
est  lcBdii. 

lY,  236  (de  Atti  forente  et  furias  se  videre  putanti): 
Et  modo  ^Tolle  faces",  „Remove",  modo,  „verbera'', 

clamat ; 
ssepe  Palsestinas  iurat  adesse  deas. 
Palcesiince  dese  qua3  sint  et  quid  ad  hanc  rem  perti- 
neant,  omnes  ignorant;  nam  quod  Palsesten,  Epiri  oppidum, 
Marsos  commemorat,  nihil  quisquam  de  furiis  ibi  cultis 
inandiTit.  Nihil  dico  de  miro  Merkeiii  commento,  qui  ex 
Melete  fiuvio  Meletvias  deas  nescio  quas  aut  cuiusmodi  efQnxit. 
Scilicet  ludit  nos  inanis  nominis  proprii  species,  conflatis 
daabos  vocibus  orta,  cum  olim  fuisset: 

ssepe  palam  irinas  iurat  adesse  deas. 
Attis  modo  facibus  tantum  et  verberibus   se  incessi 
elamabat,  non  addens,  a  quibus,  modo  palam  trinas  deas 
sibi  instare.    Debuit  hic  locus  poni  vol.  I  p.  152;  sed  postea 
hsc  emendatio  a  me  reperta  est. 

V,  230: 

Inppiter  hoc  ut  adhuc  nesciat,  usque  precor. 
Adhuc    uescire   non    est   porro   et  posthac  etiam  nescire. 
Sectam  sententiam  verba  sic  interpuncta  habebunt: 

luppiter  hoc,  ut  adhuc,  nesciat  usque,  precor. 

VI,  317: 

Inde  focum  servat  pistor  dominamque  focorum. 
Non  agitur  de  foco  et  Yesta  servanda,  hoc  est,  de  assidua 
ad  focum  commoratione ,  sed  de  honore  et  cultu.    Itaque 
Bcribi  debet: 

Inde  focum  observai  pistor  dominamque  focorum. 
Paulo  etiam  ante,  v.  313  (307),  vereor,  ne  mendum 
sit  Neque  enim  ad  rem  pertinere  videtur,  olim  sola  farra 
fdmis  torreri  solita  (neque  aliud  ullum  frumenti  genus), 
8€d  farra  solida  nec  molendo  comminuta.  Itaque  opinor 
acriptum  fuisse : 

Toia  {Solda?)  prius  furnis  torrebant  farra  coloni. 
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Ibd.  345  sqq. : 
Lampsacos  hoc  animal  solita  est  mactare  Priapo: 

apta  asini  flammis  indicis  exta  damas. 
Quem  tu,  diva,  memor  de  pane  monilibos  ornas. 
Peryersom  adeo,  qualia  nunc  cetera  sunt,  illud  damua^ 
quod  de  Bomanis  intelligi  necesse  est  (etsi  manifestum  est; 
in  quem  tu  orationem  converti  a  Lampsacenis,  suo  deo 
asinum  indicem,  qui  eius  consilia  perturbarit,  mactantibus, 
ad  honorem,  qui  eidem  animali  Vestse  causa  habeatur),  ut 
Heinsius  totum  distichon  tolli  voluerit,  quod  si  fit,  quem  ad 
Priapum  (v.  344  ille)  referre  cogimur;  neque  enim  prorsus 
superioribus  ignotum  erat  hoc  delendi,  quse  expediri  nequi- 
renty  remedium.  Pro  apta  codex  £  (Bavaricus),  in  hac 
parte  inter  minime  malos,  a  prima  manu  apala.  Scripse- 
rat  Ovidius: 

Lampsacos  hoc  animal  solita  est  mactare  Priapo, 
faia:  Asini  flammis  indicis  exta  damus. 
lam  Lampsacenorum  haec  sunt  verba,  sui  sacrificii  ra- 
tionem  reddentium.     (Paulo  antev.  341  vellem  scriberetur: 

Ibat,  ut  insiiierai^  longi  deus  Hellesponti. 
Nam  incipiendi  consilium  inepte  significatur.) 
Ibd.  395,  396 : 

Forte  revertebar  festis  Yestalibus  illa, 
qua  nova  Bomano  nunc  via  iuncta  foro  est. 
Ipsa  nova  via  Ovidius  re vertebatur : 

Forte  revertebar  festis  Vestalibus  illa, 
qucB  nova  Bomano  nunc  via  iuncta  foro  est, 
hoc  est  ^illa  via,  quse"*,   substantivo  in  sententiam  relati- 
vam  subsequentem  reiecto.    (Horat.  epod.  2,  37 :  malarum^ 
qiuis  amor  curas  habei,  obliviscitur,      Vel  Livius  XXI,  29, 
6:  cum  eOj  qui  primua  ae  obiulissei  Romanus  eaercitus,  ubi 
alia  similia  annotata  sunt.) 
Ibd.  433,  434: 
Seu  genus  Adrasti,  seu  furtis  aptus  Ulixes, 
seu  piuB  wffineas  eripuisse  datur. 
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Neqne  eripuiMe  datur  pro  tradUur  OYiiixis  dixit,  neqiie  (de 
quo  onmes  tacent)  sic  seu — seu  in  nominibns  diinngendis 
dieitar  (seu  Adrastus  seu  jdEneas  hoc  fedt^  pro  eo,  quod  est: 
Aut  A.  aui  ./En.).  Bestitaendnm  est  igitur,  qaod  in  om- 
nibus  praeter  nnnm  vulgarem  codicibns  est,  oratione  sic 
interpancta : 

Sen  genas  Adrasti,  seu  fartis  aptas  Uliies 
sea  pias  JBneas,  eripuisse  ferunt, 
nt  ad  seu — seu  audiatur  eripuit, 
Ibd.  557: 
Ipsa  quidem  fecisse  negat,  sed  fama  recepit; 
hoc  est,  cur  odio  sit  tibi  serva  manus. 
In  hac  scriptnra  negat  necessario  refertar  ad  servam,  qu» 
Ailiamanti  indicavit  tosta   semina  agricolis  dari  ,    non  ad 
InOt  qnam  poeta  ipsam  alloquitur  {tU^i  et  v.  554  tui),   Sed 
andlla  nihil  negabat;   Ino  non  poterat  hoc,  quod  serva  in- 
dieaverat,  de  se  credi  velle.     Scripserat  Ovidius : 

Ipsa  quidem  fecisse  negas^  sed  fama  recepit; 
hoc  est,  cur  odio  sit  tibi  serva  manus. 

Cap.  III. 

PoeUi   An^ti    SBtate   inferiores.      Seneca.      Peraiiis.      Lucanns. 
Yalerins  Flaccas.      Statias.    (Silins.    luyenalis.    Martialis.) 

Poetae  Latini,  qni  post  Augustum  fuerunt,  quamquam 
omnino  non  sane  nostra  setate  in  multorum  manibus  sunt, 
TeDem  tamen  in  iis  expromendis,  quse  in  eorum  quoque 
seriptis  emendavi ,  cum  ea  philologi  et  grammatici  ofGcio 
satisfaciens  tractarem,  ab  aliquo  ordiri,  qui  paulo  plus 
kaberet  ad  animos  hominum  commendationis  et  ipsis  phi- 
lologis  paulo  legendo  notior  esset,  quam  tumidae  argutise 
Seneeae  tragoediarum.  Sed  quoniam  sequendus  est  tempo- 
mm  ordo,  primum  hse  sibi  locum  vindicant,  eas,  quas  vere 
Seoeca  scripsit ,  comitantibus ,  si  quae  praeter  Octaviam 
alieos  originis    genere  similes  adhaeserunt,   velut  Hercules 
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(Etaeas,  quse  fabula  non  solnm  supra  moclum  inepta  et 
earundem  rerum  sententiarumque  repetitione  molestissima 
est ,  sed  etiam  oratione  multo  ceteris  deterior.  De  his 
tragoediis  nuper  bene  meruerunt  R*  Petper  et  G.  Kichier, 
codicum  scripturis,  maximeque  omnium  principis  Lauren- 
tiani,  quem  ipsi  E  appellant,  diligentins  et  fidelius  editis, 
sed  huius  meriti  laudem  duobus  prorsus  inanibus  com- 
mentis  abusi  corruperunt,  altero  de  strophis,  in  quas  non 
modo  lyrica  carmina,  sed  etiam,  si  dis  placet,  senarios  (in 
iis  tragoediis,  quas  Senecse  ipsius  esse  iudicabant)  mirabili 
artificio  descripserunt,  neque  antiquum  ullum  testimonium 
neque  minimum  codicuro  vestigium  neque  rei  naturam  in- 
diciave  in  ipsa  carminum  forma,  si  non  eminentia,  at  latentia 
saltem  secuti  neque  ulla  minima  efiecta  verarum  stropha- 
rum  similitudine ;  ea  enim  tum  nascitur,  cum  versus  varii 
generis  certa  lege  copulati  atque  eadem  forma  et  ordine 
iterati  rhythmum  unitate  effecta  absolvunt,  (adiuvante  spec- 
tatores  in  forma  sentienda  et  percipienda  musica  et  salta- 
tione  ad  eandem  varietatis  unitatem  composita).  Nam 
nihil  aliud  quam  arrepta  levissima  ac  minima  sententia? 
aut  vocis  cum  altera  post  maius  minusve  intervallum  sub- 
sequenti  similitudine  versuum  eodem  genere  decurrentium 
seriem  in  minutas  quasdam  particulas  concidunt,  alias 
plurium,  alias  pauciorum  versuum,  quarum  binse  ternaeve 
non  eodem  ordine,  sed  plane  incerto  et  confuso  inter  se 
respondeant.  Et  tamen  ad  hanc  inauditam  stropharom 
speciem  efficiendam,  quam  fortasse  ^uccedet ,  qui  in  Qrse- 
carum  tragoediarum  diverbia  inferat,  incredibili  temeritate 
versus  transponunt  vel  potius  disiiciunt,  mutant,  tollunt, 
€uius  rei  si  quis  exemplum  habere  cupit ,  velim  inspici 
Troadum  canticum ,  quod  a  v.  824  incipit  Itaque  haec 
perversitas ,  coniuncta  cum  somniis  quibusdam  Gruppii 
aliorumque  iam  obliviono  obrutis  do  poetis  antiquis ,  velut 
Hesiodo  non  minus  quam  TibuIIo,  opera  sua  certo  versuum 
numero  (eine  Compositions-Zahl)    dimensis ,   etsi   similiter 
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Indere  nuper  Bibbeckio  et  aliis  placait  in  Vergilii  Bnco- 
licis,  tota  cum  risn  eiicienda  est,  nisi  qnis  maynlt  indig- 
nari  talia  et  proferri  in  Incem  nec  statim  explodi.  Sed 
huic  invento,  ne  qnid  ad  licentiam  mntandi  et  omnia  yer- 
tendi  deesset,  adianxerunt  alterum,  Senecse  tragcedias  ad 
posteritatem  propagatas  esse  ex  chirographo  ipsius  omui 
genere  liturarum,  correctionum ,  dittographiarum  oppleto, 
ita  nt  in  nostris  codicibus.non  raro  binse  superessent  ipsius 
auctoris  scripturse,  quod  totum  adeo  leviter  confictum  est 
€  scribendi  erroribus  vulgaribus  et  ex  antiquse  scripturse 
difficilis  aut  nonnihil  corruptse  interpolationibus  et  cor- 
rectionibus  nihil  omnino  ab  iis,  quae  in  omnibus  antiquo- 
mm  operibus  accidunt,  diversis,  adeo  veterum  consuetudini 
libros  evulgandi  repugnat,  ut  refutari  non  opus  sit^).  His 
itaque  opinionum  commentis  dimissis  eiectisque  transposi- 
tionibus  infinitis,  lacunarum  notis,  coniecturisque  cum  quse 
hinc  nat»  sunt  tum  aliis  praeterea  permultis  inutilibus  et 
partim  absurdis^),  utamur  Peiperi  et  Kichteri  copiis  et,  si 
quid  iis  quoque  adiuti,  quod  traditis  aut  ab  aliis  inventis 
melius  sit,  eflecisse  nobis  videmur,  proponamus. 
Hercnli  Fur.  27: 

Non  sic  abibunt  odia;  vivaces  aget 
violentus  iras  animus  et  saevus  dolor 
seterna  bella  pace  sublata  geret. 


')  Ut  illiaB  de  nameriSf  quos  scriptores  secati  dnt,  somnii  origo 
ad  Lachmannam  referri  potest,  qai  in  invenili  libro  de  choricii 
tragicoram  systematis  ^schylam  omnia  chororam  carmina 
septenario  versaam  namero  conclasisse  stataebat,  sic  h»c  opi- 
nio  de  codicam  nostroram  discrcpantia  ex  confuso  scriptoris 
chirographo  orta  auctorem  qaodammodo  habet  G.  0.  Maelleram, 
qai  eam  in  Varronis  de  lingaa  Latina  libris  protulit. 

^)  Statim  Herc.  Far.  19  mirifice  Peiper,  sablato  ▼.  20,  qaem  prias 
corrapit,  coniectara  Senecam  dicentem  facit  Dircen  lanonem 
no?ercam  sepe  fecisse,  qaasi  e  Dirca  lapiter  liberos  s»pe  pro* 
creasse  tradatar.   Hoc  anam  pro  maltis  sit. 
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Neque  per  se  rectam  est  iras  agere^  neque  cnm  viyacitatis 
nomine  hoc  yerbnm  conyenit ;  conyeniet  alet  (neqne  interire 
patietar). 

Ibd.  350: 

Una  sed  nostras  potest 
ftmdare  yires  inncta  regali  face 
thalamisqne  Megara,  ducet  et  genere  inclyto 
noyitas  colorem  nostra. 
Non  potest  Lycus,  qui  de  sua  noyitate  queriturf  cum  Me- 
garam  antiqua  regum  stirpe  ortam  uxorem   ducere   cupit, 
eam  regali  face  iunctum  iri  dicere,  quasi  ipsa  inferiore  loco 
nata  in  regiam  domum  innubat.    Sententia  recta  erit,    ubi 
restituerimus  regalis  y   ut  regia  yirgo  ducta  ipsum  Lycum 
nobilitatura  esse  significetur.      Adiectiyum  a  librario   ad 
proximum  substantiyum  accommodatum  est. 
Ibd.  663: 

teque,  quam  tota  irrita 
quaesiyit  ^tna  mater. 
Non  tota  iEtna  Ceres  Proserpinam  qusesiyit  (ac  potius  om- 
nino  non  in  iBtna),  sed  tota  terra,  facibus  ex  .£tna  accen- 
sis.    Scribendum  igitur: 

teque,  quam  mota  irrita 
qusesiyit  ^tna. 
^tnam  moyit  et  in  auxilium  adyocayit  Ceres.    {Qaa  mota, 
inde  qtuim  ota^  quam  tota.) 
Ibd.  697: 
Metus  Payorque,  Funus  at  frendens  Dolor 
Aterque  Luctus  sequitur  et  Morbus  tremens. 
Inter  animi  illos   affectus  malaque  yitae  nihil  habere  loci 
funu9  apparet,  et,  si  non  appareret,  monstraret  membrorum 
copulatio  uno  asyndeto  turbata  (metus  payorque,  funns  et 
fr.  dolor).     In  eo,  quod  scribitur /wnw^,  subest  adiectiyum; 
sed  ex  iis,  qu»  apta  snnt  payori,  non  reperio»  quod  satis 
prope  ad  litteras  accedat  (foedtia,  falmst).  (V.  797  emen- 
dayi  yol.  I  p.  115.). 
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Ibd.  1203  sqq.  (Hercoles  qiuerit,  qtiis  liberos  ocGiderit): 
lam  tela  lideo  nostra;  non  qusero  mannm. 
Qois  potoit  arcom  flectere  aiit  qn»  dextera 
nnnare  nervos  oi  cedente  mibi? 
Sic  codex  £,   noo  jiertnm,  nt  ceteri,   nec  cedentem. 
Ubi  ai  scribitnr,  versos  aat  gyUabam  longam   et  breyem 
aat  tree  breyes  reqoirit.     Alienom  est  recedere;    itaqae 
exdaditar  ekiam  uix.    lasta  aat  inyita  cedere  barbara 
sont,  qooniam  haioamodi  adieotifi  neatrum  hoiusmodi  verbo 
pro  adyerbio  adiangi  neqait.    Belinqai  yidetar: 
sinaare  nenroe  rite  cedentes  mihi. 
Sed  in  y.  1203  fortasse  seribendam:    nam   qasero 
manam?    (Godd.  qaidam  recentioree  nanc).     Etbmnanc 
enim  dabitat  Hercales  et  y.  demom  1306  genitorem  inter'- 
TogaLi  et  iUo  tacente  suam  esse  scelus  affirmat. 
Ibd.  1290  sqq.: 

Ignaye,  cessas,  fortis  in  paeroe  modo 
pavidamqae  matrem?   Arma  nisi  dantur  mihi, 
aat  omne  Pindi  Thracis  exddam  nemus, 
Bacchique  lucos  et  Cithseronis  ioga 
mecam  cremabo,  aat  tota  cam  domibus  suis 
dominisque  tecta,  cam  deis  templa  omnibus 
Thebana  supra  corpus  excipiam  meum. 
Ignave  vocatiyam,   quo  se  Hercales  appellat,   sine  necessi- 
tate  Gronovias  in  ignava  matavit,  ut  ad  dextram  (y.  1288) 
referretar.     In  v.  1294  aut  recte  Bothias  addidit    (et  cod. 
Vratial.).     Domibua  satis  apparet  corruptum   eese    {tecia 
cum  domibua  suia) ;  sed  qu»  subetituunt,  longius  discedunt ; 
scribendam  aine  dubio  est: 

aat  tota  cum  hcminibus  suis 
dominisque  tecta. 
Huic    acute    contrarium    redditur    cum   deis    templa. 
Pindum  Thracem  yix  fero,  fero  tamen  in  hoc  inani  strepitu  ^ 
etiam  nominum.      (Othryn  in  Thraciam  transtuUt  Statius 
Theb.  IV,  655.) 

MADVI6U  A»TBu.  C«n.    0.  8 
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Thyest  48  sqq.: 

Non  sit  a  yestris  malis 
immune  caelnm.    Cnm  micant  stellse  polo 
flammaeqne  servant  debitum  mundo  decus, 
nox  atra  (E  alia)  fiat,  excidat  cselo  dies. 
Medio   die   noctem   futuram  optando   furia  prsedicit.     In- 
eptae  igitur  stellce.     Sed  stell(B  pro   soUa   substitutum  mi- 
nime   est  probabile,   cnm  prsesertim   y.   50  maior   simul 
mutatio   adhibenda   sit    (aervantqtie  JiammcB).    Probabilius 
videtur,  scriptum  ftiisse: 

Cum  micant  alice  polo 
JlammcB  atqxis  seryant  d.  m,  d. 
Altas   flammas  aliquis,   inscite  sane,   etellas  interpretatus 
est.    (V.  51  abiiciendus  codicis  E  error.) 
Ibd.  255: 

Nil,  quod  doloris  capiat  assueti  modum. 
Non  malum  doloris  modum  capit,   sed  modus  assuetus  do- 
loris  malum  capit   (;fct>pel,  fasst),   cum  malum  modum  non 
exeedit;    si  excedit,   modus  assuetus  id  non  capit.    Itaque 
scribendum  prorsus  puto: 

Nil,  quod  doloris  capiat  assueti  modus. 
Cum  quod  pro  nominatiya  haberetur,   mutatus  yerus  nomi- 
nativus  est. 

Ibd.  314  oratio  sic  interpungenda  est: 

Ne  mali  fiant,  timesP 
Nascuntur.  Istud,  quod  vocas  ssevum,  asperum  cet. 
Scio  enim,  quomodo  pronomen  neutri  generis  pro  superiore 
adiectivo  ponatur  {hor  sum;  yid.  ad  Cic.  de  fin.  p.  558  et 
579  ed.  alterius) ;  sed  inde  non  sequitur,  dici  nascuntur  hoc^ 
cum  praesertim  sola  nascuntur  et  jiant  inter  se  respon- 
deant. 

Ibd.  486: 

TANT.    Decipi  captus  times? 
THY.    Serum  est  cavendi  tempus  in  mediis  malis. 
Nec   captus  quo  spectet,  nec  unde  in  Thyestae  verbis  ca- 
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vendi  mentio  oriatnr,  apparet     Apparebit  &cile,  opinor, 
«i  scripserimos : 

Dedpi  cauius  times? 
Ibd.  819:' 

Stupet  Eoos  adsueta  deo 
tradere  froDOs  geDetrix  primae 
roscida  liicis,  penrersa  sui 
limina  regni;  nescit  fessos 
tingvere  carras,  cet 
Limina   regni  Aororse  nnllo   modo  perversa  aut  loeo  mota 
eranty  sed  ordo  rerom  et  maneris  pertnrbatas,  die  et  nocte 
permutatis.     Scripserat  Seneca: 

per^rsa  sui 
munta.  Tegni» 
Ibd.  920  sqq. : 
Miitam  snoram  sanguinem  genitor  bibat;* 
meum  bibisset.    Ecce,  iam  cantns  ciet 
festasque  voces  nec  satis  menti  imperai 
{'rnstra   conatus  sam  excogitare,  quid  sibi  vellet  post  yo- 
tom,  at  Tbyestes  insciens  filiorum  sangninem  bibat,  adiec- 
tom  iUad  de  ipsius  Atrei  sanguine :   nieufn  bibiaset ,   sive 
condicioDaliter  id  dictnm  putatur  8i?e  iassivo  modo.    Scri- 
bendom  opinor: 

merum  bibisset; 
ut  boc  contrarium  sit  illi  mictum,    VeUet  Atreus,  merum, 
non  mixtom,  sangainem  frater  iam  bibisset. 

In  Phttnissarnm  iragmentis  (quse  nunc  recte,  ut  vi- 
detor,  in  (Edipum  et  Phoenissas  dividuntur)  duos  tantum 
loeoB  attigi  Nam  v.  55  scribendum  est: 

Pars  summa  magno  patris  e  regno  mea  est 
pater  ipse, 
nbi  editur  magni,    Begni  magnitudo  in  hac    sententia  ad 
rem  pertinet. 

Ibd.  434  sqq.,  ubi  sic  editur: 

8* 
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Victa  materna  prece 
hsesere  bella,  iamque  Id  altemam  necem 
iUinc  et  hinc  miscere  ciipientes  manns 
librata  clisxtra  tela  sospensa  tenent, 
duo  postremi  versus  transponendi  sunt: 

iamqne  in  altemam  necem 
librata  dextra  tela  sospensa  tenent, 
illinc  et  hinc  miscere  cupientes  manus, 
hoc  est,  dextras  inngere  pace  facta. 
Ph»dr.  {Hippolyt.)  274,  275: 

Fama  vix  yero  favet 
peius  merenti  melior  et  peior  bono. 
Neqne  via  in  tali  senten^a  ferri  potest  neque  vero  favere. 
Manifestum    est    requiri   ea   vero    (vere ,    ad   veritatem). 
Scribendum : 

Fama  tibi  ex  vero  favet? 
Peius  merenti  melior  est^  peior  bono. 
Ibi  1031: 

Latuere  mpes  numen  Epidauri  dei 
et  scelere  petrse  nobiles  Scironides 
et  quse  duobus  terra  comprimitur  fretis. 
In  primo  versu  numen  corruptum  esse  et  manifestnm  eet 
et  consentitur.     Redduntur  vertendo,   quae  apud  Eurii^dem 
leguntur  hsec: 

HxeiQmvoe  dHTug  o/Liiua  rov/uov  eiaoQav, 
inQvnxe  f  *Tod'/Li6v  xai  niiQav  ^AanXfjnioi* 
Itaque  rupes  Epidauri  dei  tenemus.     Una  littera  mutata 
fiet: 

Latuere  rapes  lumen  Epidauri  dei, 
hoc  est,  oculos    (o/ufi*   dfptjQi&f]  eiaoQav).    (Rupes^  limen 
Epidauri  deij  quid   sit,  Richteme  sciat ,    nescio ;  ego  non 
intelligo.) 

(Edip.  196  sqq.  (in  descriptione  pestilentise) : 
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lamque  amplexu  Mgida  presso 

saxa  fatigant.     Quos  liberior 

domus  elato  custode  sinit, 

petitis  fontes  aliturque  sitis 

latice  ingesto. 
Praya  omnino  (magis  etiam,  si  totum  carmen  comparaye- 
ris)  Beconda  persona  verbi  petiiis.     Sed  primum  interpnnc- 
tio  emendanda  sic  est: 

lamque  amplexu  frigida  presso 

saxa  fatigant,  quos  liberior 

domus  elato  custode  sinit. 
Deinde  scribendum: 

Fetit  at  fontes  aliturque  sitis 

latice  ingesto. 
AMi  saxa  amplectuntur  frigida,   alios  sitis  ad  fontes  rapit. 
Ibd.  286  sqq.: 

At  una  bimaris  Sisyphi  terras  adit; 

Olenia  in  arva  tertius  trames  cava 

convalle  serpens  tangit  errantes  aquas 

gelidumque  dirimit  amnis  Elei  vadum. 
Sic  codices  boni,  Elei  omnes.  (Peiperi  versuum  transposi- 
tionem ,  qua  nihil  omnino  consequitur ,  nisi  ut  praviora 
omnia  faciat,  omitto.)  Yulgo  sic  oratio  interpungitur,  ut 
verba  Olenia  in  arva  prorsus  perverse  ad  Sisyphi  terras 
trahantur ;  manifestum  est,  tertia  via  quo  ferat,  iis  indicari. 
Elmm  flumen  ex  remotissima  Peloponnesi  parte  hoc  loco 
in  mentem  scriptori  venire  non  potuisse,  certum  est.  Sed 
quoniam  Oleniorum  arvorum  mentio  ostendit  eum,  confusa 
locomm  imagine,  quod  illa  setate  homini  Bomano  facile 
aeddere  potuit,  de  ^tolia  cogitasse,  videtur  posuisse: 

amnis  Eueni  vadum. 
Ibd.  714  sqq. 

(ED.    Quisquis  in  culpa  foit, 

dimissus  odit  omne,  quod  dubium  putat. 
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GB.   Sic  odia  fiuni     (ED.   Odia   qui   nimium 

timety 
regnare  nescit;  regna  custodit  metu3* 
Qui  in  culpa  fuit,  is,  cum  dimissus  est,  odit  eum,  qui  ei 
culpam  intulit  (itaque  (Edipus  Creontem  semel  insimulatum 
dimittere  pon  yult),  non  omne>  quod  dubium  putat,  qnod 
quid  sit,  nescio,  nec  omnino,  quid  e/uiu  mentio  hic  agat^ 
recte  posita  v.  712.  Deinde  inanis  est  ille  Creontis  assen^ 
sus:  Stc  od.  f,  In  codice  optimo  scribitur:  quod  obuiutn 
7.  eat.    Scribendum  est  igitur: 

(ED.    Quisquis  in  eulpa  foit, 
dimissus  odit.    CR.  Omne,  quod  pium  est,  eat; 
sic  odia  Hunt.     (ED.   Odia  cet. 
Creon,  (Edipum  corrigens  et  quasi  experimeotum  fieri 
iubens,    odia  tum  nasci  ait,   cum  pietas  negligatur,   quam 
(Edipus  est  neglecturus,  si  Creontem  affinem  et  innocen- 
tem   vinxerit  et   puniverit.     (Pauk)  post  perverse    Peiper 
Creonti  eripuit  haec  verba:    metua  in   auctorefn  redii^   quse 
proximorum   timet  timentes  sententiam  colligunt  et  explent. 
Oedipus  respondere  ultra  dedignatus  duci  in  carcerem  Cre^ 
ontem  iubet.     Sed  cur  hunc  unum  errorem  attingo?} 
Ibd.  970  sqq. 

Quseratur  via, 
qua  nec  sepultis  mixtus  et  vivis  tamen 
exemptus  erres.    Morere,  sed  citra  patrem. 
Quomodo,  qui,  ut  nec  vivis  nec  sepultis  intersit  et  tamen 
vita  careat,  carcere  perpetuo  includitur,   citra  patrem  mori 
dicatur,  nemo  explicaverit.    Yerum  est: 

Morere,  sed  citra  ratem^ 
hoc  est,  ita  ut  ad  inforos  non  descendas  nec  Charonis  ra-^ 
tem  conscendas. 
Ibd.  977: 

Et  flere  satis  est?    Hactenus  fundent  levem 
oculi  liquorem;  sedibus  pulsi  suis 
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lacrimas  seqaantar;  hi  maritales  statim 
fodiantar  ocnli. 
Neqne  maritales  occili  qoi  sinti  qoisqaam  expediet,   neqae 
hi  ferri  potest.    Scribendom: 

sedibas  pulsi  sais 
lacrimas  sequantar!    Di  maritales,  statim 
fodiaqtar  oculi ! 
InTOcat,  quos  incesto  Iseserat,  nt  poenam  adiuvent 
Sed  prayom  etiam  fundent  in  significando  eo,   qaod  hacte- 
Bus  factum   posthac    (Edipus  fieri  non  vult.    Necessario 
postolatar: 

Hactenns  fundunt  leyem 
oculi  liquorem! 
Ibd.  992  (de  (Edipodc,  qui  vi  et  segre  oculos  effodit): 
Tantam  est  periclum  lucis.     Attollit  caput 
cavisque  lustrans  orbibus  caeli  plagas 
noctem  experitur. 
Quod  periculum  lucis  significatur?    Mendum  subesse  sensit 
N.  Heinsius,  sed  corrigendo  aberravit.    Scribi  oportet: 
Factum  est  periclum  lucis. 
Luditur  (inepte,  sed  ut  in  his  tragoediis  fieri  solet) 
in  lucis  periculo  hactenus  facto  et  noctis  eiperimento,  quod 
Dunc  capitur. 

Troad.  255  (in  Pyrrhi  ad  Agamemnonem  verbis): 
Dubitatur  etiam?    Placita  nunc  subito  improbas 
Priamique  natam  Pelei  gnato  ferum 
mactare  credis? 
Nihil  in  saperioribus  significatur  de  pacta  antea  re  et  pla- 
dta,  contraque  omnia  sic  dicuntur,  ut  nunc  demum  Pyrrhns 
hoius  rei  mentionem  iniicere  fingatur.     Scripserat  poeta: 

Placida  nunc  subito  probaa 
Priamique  natam  Pelei  gnato  ferum 
mactare  credis? 
Ibd.  288: 
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Equideia  fistebor  (pace  dixisse  hoc  taa, 
Argiva  tellas,  liceat);  afSigi  Phrygas 
yincique  volai;  raere  et  aBqaari  solo 
etiam  arcaissem.    Sed  regi  frenis  neqait 
et  ira  et  ardens  hostis  et  victoria 
Gommissa  nocti. 
Neqae  etiam  ferri  potest  neque  ipse   modas   condicionalis 
arcuiasem  ad   sententiam  recte  accommodari,   neqae    hsec 
recte  cam  proximis  cohaerent.    (Swobodse  coniectara  etiam 
removetar,   cetera  manent  acceditque  novam  vitiam,  qaod 
Phrygee  et    Troia  inepte  contraria  ponuntar.)     Emendatio 
facilis  et  certa  est: 

Eqoidem  fatebor  (pace  dixisse  hoc  tua, 
Argiva  tellus,  liceat);  affligi  Phrygas 
vincique  volui;  niere  et  sequari  sdo 
utinam  arcuissem! 
lam   aptissime   huic   utinam  adiangantor  illa:     Sed 
regi^  cet.   . 

Ibd.  798: 

Concede,  parvos  ut  mea  condam  manu 
viventis  oculos. 
Sic  vulgares  codices;  sed  inepte  parvitas  oculorum  nominsui 
videtur;   et  in  optirao  codice  paucos  scribitur.    Puto  colo- 
rem  significari;  etsi  glaucos  in  puero  laudari  oculos  miror. 
(Paulo  ante   v. '  785   recte   tenera  paeri  manu  parva  arma 
in  venando  tractari  dicuntur ;  pairia  Hectoris  arma  a  tenera 
manu  aliena  sunt.) 
Ibd.  854  sqq.: 

Numquid  Aiacis  Salamina  veri 
aot  fera  notam  Calydona  sseva, 
qoasque  perfundit,  subitnrus  aequor, 
segnibus  terras  Titaressos  undis, 
Bessan  et  Scarphen? 
In  pravo  illo  veri  inest  verbum,  unde  pendent  aocusativi* 
Id  pergam  an  visam  fuerit  an  aliud,  non  definio ;  nam  ap- 
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tissiinam  qnod  erat  (vehar),  versiifl  excludit.  Potest  etiam 
perfeetam  positimi  iiiiBse  verbi,  qttod  significaret  aortiia 
wm;  sed  non  reperio,  qnbd  litteris  simile  sit    (Cepif)^) 

Ibd.  975  sqq.  Postqnam  HecubaPolyxenae,  qrm  tadta 
offirmato  animo  adest  (vid.  v.  955  sqq.),  sortem  deflevit, 
ad  extremmn  lacrimas  eios  se  conspicere  ait: 

Irrigat  fletus  genas 
imberqne  victo  snbitns  e  vnltn  cadit, 
(qnos  versns  Peiper  Andromach»  dedit).    Sequnntur  imc: 
Lsetare,  gaude,  gnata!    Quam  vellet  tuos 
Gassandra  tbalamos,  vellet  Andromache  tuos! 
Hos  versus  apertum   est  ab  Hecuba  dici  non  posse, 
quse  summo   luctu  Polyxenam  prosequatur;    contra  aptis- 
sime  ab    Andromacha  dicuntnr,    Polyxense   sortem    longe 
Cassandrae  suseqne  et  ceterarum  prseferenti,  nec,  nisi  ii  ad 
eam  transfemntur,   recte  pergitur  979:   nost   Hecuba,  noe^ 
no$,  Hecuba^  lugendce  sumue^  quoniam,  si  illa  Hecuba  dicit, 
prorsus   cum    Andromacha  consentit.     Sed    obstat,    quod 
gnaia  Polyxena  s^pellatur.    Scribendum  igitur  una  littera 
mutata : 

Lsetare,  gaude,  gratal  Quam  vellet  cet.  *) 
Ibd.  V.  1028  sqq.: 

Nemo  se  credet  miserum,  licet  sit. 
ToIIe  felices,  removete  multo 


')  Peiper  post  t.  854  posnit  y.  838,  830, 836, 837,  veri  in  smvi  mn- 
tato,  nec  aocnaativo  {Salamina)  inter  nominatiyos  offensns  eit; 
855  sic  BCripsit:  avtfera  notam  ad  Calydona  vcr«a,  deinde  trinm 
versnnm  lacnna  notata  in  medio  spatio  posnit  vocor,  856  antem  et 
857  ante  839  posuit.  Serione  h»c  finnt,  et  potnit  qnisqnam 
h»c  Bomnia  pro  veris  ant  veri  similibns  habere?  Ne  id 
qnidem  enm  intellexisse,  post  longnm  nominnm  splendidomm 
strepitnm  nominativo  casn  positomm  alteram  seriem  accnsati- 
▼omm  stndio  et  arte  a  tnmido  deolamatore  snbiicil 
*)  Qnit  Bichter  Peipero  persnasit,  nt  hos  dnos  yersns  post  988 
tramfenret,  nbi  iam  nemo  de  Polyxena  cogitare  potest.    . 
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divites  anro,  removete  centam 
mra  qni  scindmit  opalenta  babus: 
panperi  smrgent  animi  iacentes. 
Piimus  versns  sine  condieione  positos  perversissimam 
habet   sententiam;   in    altera   parte   iw  snnt  (imperativo 
expressse)   condiciones»  quarum   altera  tantum  (de  divitiis) 
ad    paupertatis    sensum    tollendum    pertinet,    prior    (toUe 
felices)    universe    ad   miseriae   sensum.      Duo   hemistichia 
locum  permutarunt,  rectaque  omnia  erunt  sic  scripta: 
Tolle  felices :  miserum,  licet  sit, 
nemo  se  credet;  removete  multo 
divites  auro,  cet. 
Ibd.  1181  sqq.: 

Mors,  votum  meum, 
infantibus  violenta,  virginibus  venis, 
ubique  properas,  saeva;  me  solam  times 
vitasque  cet. 
Miror  nihil   dici  de  anapsesto  tertias  sedis,  qui  mani- 
iSesto  versum  vitiat,  nihil  de  copula  prave  omissa  (tn/anti- 
btA8  violentaf  virginibm),    Scribendum  certissime: 

Mors,  votum  meum, 
infantibus  7iec  lenta  virginibus  venis; 
ubique  properas,  cet, 
hoc  est:   infantibus  et  virginibus  non  lenta,   aut:    nec  in- 
fantibus  nec  virginibus  lenta.     Prorsus  eodem  modo  nega- 
tionem   ponit  Valerius    Flaccus   I,    381 :      Mycenasia   olim 
qui     candida   velis    jiEquora    nec    stantea     mirabere   mille 
magiatroe,  hoc  est,    nec  aequora  nec  magistros,  et  II,  231: 
Immanes  quoa    siemere    Besai    Nec  Geticce  potuere  manus 
aut   cequoris   iroBy   hoc  est,   nec  Bessi  nec  Qeticse  manus. 
Non  memini  hanc  imitationem   Qrseci  poetarum  usus,   quo 
interdum  prius    ome  omittunt  (vid.  Matth.  Qr.  Gr.  §  609 
p.  1227  ed.  II,  interpp.  ad  Sophoclis  Philoct.  771;  cfr.  ovdd 
apud  Herod.  V,  92,  Thucyd.  VIII,  99),   sive  simiUtudo  est 
casu  nata,  a  quoquam  me  annotatam  legere.   Simile  est  ex 
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aliqiia  parte  Terentianum  illad:  Agrum  his  regumibus 
meliarem  neque  preti  maioria  nemo  habet  (Heautont.  64, 
Eon.  1077);  sed  ibi  subiecta  negatio  communis  (nemo) 
prioris  absentiam  compensat.  (Cfr.  Herod.  IV,  28:  i^fuo- 
vot  &k  ovdt  ovoi  ovx  avkjipvxat,) 
Med.  342: 

Hinc  atque  illinc  cum  duo  montes, 
claustra  profondi,  subito  impulsu 
velut  setherio  gemerent  sonitu, 
spargeret  astra  nubesque  ipsas 
mare  deprensum. 
Asyndeton   in   gemerent^   spargeret   ferendum  videtur. 
Sed    prseterquam   quod    astra   yersum    corrumpit,    astris 
nubes  yf>scB  tanquam  maius  et  altius  superponi  non  possunt; 
accedit,    quod  in  codice   optimo  non  astray   sed  astris  scri- 
bitur.    Itaque  in  mentem  venit  scribi  posse : 

spargeret  areis  nubesque  ipsas  m.  d., 
ot  significentur  rupium  cacumina.     Sed  dubito. 
Ibd.  369: 

Non  Palladia  compacta  manu 
regum  referens  inclita  remos 
quseritur  Argo. 
In    referendi    verbo     quo     praepositio    spectet,    noa 
video,   scribendumque  puto :  regumque  ferens  incl  r. 
Ibd.  401  : 
Si  qu2eris,  odio  misera  quem  statuas  modum, 
imitare  amorem. 
Quantum   sit  odium,   Medea   intelligi   posse  dicit  ex 
ipsius   amoris,   qui   ante  fuerit,   magnitudine.      In  hac  re^ 
imitatio    nihil    omnino    loci     habet;    contra  aptissimum 
erit: 

metire  amorem. 
Ibd.  409  sqq.: 

Numquam  meus  cessabit  in  pcenas  furor 
crescetque  semper.    Quse  ferarum  immanitas, 
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quse  Scylla,  qose  Gharybdis  Ausoniuni  mare 
Sicaliiinque  sorbens  qu8e?e  anhelantem  premens 
Titana  tantis  .£tna  fer?ebit  minisP 
Medea  futurum  suum  fororem  non  cum  aliis  ftitaris 
rebus,  sed  cum  iis,   quse  unquam   fuerint  cognitseque  sint 
yehementissimae ,  comparare   debet.      Quod   cum    Lipsius 
aliqua  ex  parte  sentiret,  fervesdt  scribi   Yoluit;    debebat 
ferbuit  (fervuit)^  quod  et  unum  ad  rem  aptum  est  et  facil- 
lime  in  feruebit  transiit. 
Ibd.  518: 
lAS.    Quid  facere  possim,  loquere.    MED.  pro  meP 

vel  scelus. 
lAS.    Hinc  rex  et  illinc.     MED.    Est  et  his  maior 

metus, 
Medea. 
Prorsus   inane  iUud  pro  me?   nec  aptum  in  Medeae 
persona  vel;    sed  totum  responsum  perversum  est;   neque 
enim  Medese  satis  est  aut  prodest,  scelus  aliquod  lasonem 
iacere,  qualecumque  demum  sit.    lason  se  ad  omnia  Medese 
causa  facienda  paratum  dicit ,  etiam   ad  scelus ,    modo  ne 
cum  regibus  pugnandum  sit.     Nulla  littera  mutata  yerum 
nascitur : 
lAS.    Quid  facere  possim,  loquere ;  prome  yel  scelus. 
Hinc  rex  et  illinc. 
(Hoc   extremum  certis  nominibus  infra   y.  524  lason 
repetit:  Acaetus  instat;   propior  est  hostis  Creo^    cui  Medea 
respondet:  Utrumque  pro/uge.  Peryerse  Bichterus  codicem 
E  secutus  yerba   hac  propior  e.    h.    Creo  Mede»    dedit, 
quse  aeque  utrumque  contemni  yult.) 
Agamemn.  208: 

Hunc  fraude  nunc  conaris  et  furto  aggredi. 
Non  affirmat  nutrix  hoc  Clytemnestram  facturam,  nec 
hoc  tempus  {nunc)  ei  rei  minus  aptum  dicit,   sed  deterret 
interrogando: 

Hanc  fraude  num  conaris  et  furto  aggredi? 
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Ibd.  561  sqq.    Aiax' Oilens,  nave  a  Pallade  ftdmine 
fracta,  ipse  in  nndas  excnssas  nayem  repetit: 

dirimit  insanom  mare 
flnctosqne  mmpit  pectore  et  navem  manu 
complexos  in  se  traxit  et  cseco  mari 
coUucet  Aiax;  omne  resplendet  fretum. 
Nihil  est  navem ,    quam  iam  complexus   erat,    m  se 
tnAere;   nec  significatur,  unde   coUuceat   et  ardeat   Aiax. 
Ardentem  navem  complexus  ipse  flamma  coneptus  est: 

et  nayem  manu 
complexus  iffnes  traxit  et  c^co  mari 
coUucet  Aiax. 
Hereal.  (Et.  ^)   128   chorus  captiyorum  loca   et  «di- 
ficia  sacra  ad  profanum  et  humilem    usum  traductmn  iri 
queritur : 

Stamus  nunc  patriis  messibus  heu  locus 
et  silyis  dabitur  lapsaque  sordidse 
•  fient  templa  casse. 
Nihil  est  stamusy   nec  malum  est  messibus  et  silyis 
loeum  dari,  nisi  indignus  tam  humili  usu  datur.    Scriptum 
olim  erat: 

Fania  nunc  patriis  messibus  heu  locus 
et  silyis  dabitur  lapsaqne  sordid» 
fient  templa  casae. 
Fanorum    patriorum,   cum   eyersa   sint,    areas   con- 
situm  iri  dicunt. 

Ibd.  315  Deianira  dolorem  et  iram  ad  perseyerandum 
hortatur: 

Pares  eramus;  non  erat  yotis  ppus; 
aderit  noyerca,  quse  manus  nostras  regat 
nec  invocata. 
Prayum   esse   iUud   non   erat    opue^    si    per  se  non 


*)  H«e  &biila  etiam  in  E  yalde  corrupta  est. 
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intelligeretur,  ostenderet  subiectum  aderii;  et  est  in  codi- 
cibas  (etiam  £)  erit.  In  priore  etiam  versas  parte  £  et 
alii  erimua,  contra  versus  legem,  sed  mendum  indicantes, 
quod  sic  tollendum  est: 

Pares  eamus;  non  erit  votis  opus; 
aderit  noverca,  cet. 
Ibd.   384,   ubi  vernantium   sUvarum   forma  laudatur, 
sed    hieme   et  tempestatibus   perire   dicitur,    scribendum 
videtur: 

Ut  loita  (pro  aha)  silvas  forma  vemantes  habet. 
Ibd.  902: 

Si  te  ipsa  damnas,  scelere  te  misera  arguis. 
Becte  Heinsius  sensit,    nihil  esse  acelere  aliquem   arguere. 
Sed  una  addenda  lineola^  ut  sit: 

scelere  te  miseram  arguis, 
hoc  est,  arguis  te  scelere  et  culpa  miseram  esse. 
Ibd.  943: 

Scelera,  quse  quisque  ausus  est, 
hic  vincit  error. 
Sententia    et  sermonis   lex  postulat:   quse   quisquam   (un- 
quam)  a.  e. 

Ibd.  1007: 
Qusenam  ista  torquons  angue  vipereo  comam 
temporibus  atras  squalidis  pinnas  quatit? 
Temporibua  pvnfias  quatere  satis  dure  dicitur;  cod.  E 
pro  atras  habet  hastas.    Videtur  fuisse: 

temporibus  aptas  squalidis  pinnas  quatit? 
Quid  in  angu^  subsit,  non  reperio. 
Ibd.  1179: 

Herculem  vestrum  placet 
morte  ferire?    Dirus,  o,  nobis  pudort 
0  turpe  fatum! 
Sic  £,   pro  quo    quod   nuper   substitutum    est  perire 
inertem^  transpositionem  cum  duplici  mutatione  parum  pro- 
babiliter  coniunctam  habet.    Opinor  scribendum  esse: 
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forie  intenre^ 
casu  et  sine  consilio  effectuque  uUo. 
Ibd.  1912: 

emitte  Siculo  vertice  ardentes,  pater, 
Titanas  in  me,  qui  manus  Pindo  ferat 
aut  te,  Ossa,  qui  me  monte  prorupto  opprimat. 
Sic    £;    sed    singularis    numenis    verborum    (fertU^ 
cpprimat)   ferri   non   potest;    perridicule    enim   Hercules, 
Dominatis    Titanibus,    quasi   parcens   permittit,   ut  unus 
mittatur,  qui  aut  Pindon   aut  Ossam  moliatur;  quamquam 
ne   sic    quidem   tolerabiliter   diceretur  Titanas^  qui  feraU 
Neque  manus  Pmdo  ferre  (etiamsi  vnferai  scribas)  ad  rem 
aptum    est      (Vulgares    codices    monu    Pindum   ferant.) 
Puto  fabulse  auctorem,  totum  Titanum  agmen  significantem, 
scripsisse: 

Titanas  in  me,  qua^  manus  Pindon  ferat 

aut  te,  Ossa,  quce  me  monte  prorupto  opprimat 

Ibd.  1331  sqq.: 

ita  nulla  ssBvas  terra  concipiat  feras 

post  me,  sepulti  (sic  Heinsius  pro  aepuUo)   noc  meas 

umquam  manus 
imploret  orbis;  si  qua  nascentur  mala, 
nascetur  odium;  undique  infelix  caput 
mactate  saxis,  yincite  serumnas  meas. 
y.    1334  in  Yoto  scribendum  esse   nascatur^  a  multis 
intellectum  est;   in    adium   vitium    et  versus  et  sententi» 
manifestum  est.    Scribi  debet: 

nascatur  otium. 
Vovet  Hercules,   ut  malorum  medicina  et  interitus  statim 
simul  nascatur. 
Ibd.  1756: 

et  qua  plurimus 
exundat  ignis,  recipit  intrepidus  ferox. 
Codex  E  repedil;  scribendum  repeiiU 

emendando  non  attigi. 
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Persii  satiras,  qnarnm  tomida  et  oontorta  obseoritas 
enarrationem  involuta  ratione  et  yia  evolyentem  desiderat 
et  aliqnot  locis  scriptnrse  rectiorem  delectnm,  coniectnrsd 
ope  non  mnltnm  eget,  ne  tacitns  praeteream,  nnus  facit 
locns,  cnins  veram  scriptnram  iam  tum  coniectura  reper- 
*  tam ,  cnm  nondum  lahnii  apparatu  ntebar ,  postea  non 
carere  teste  vidi.  Nam  I,  23  Persius,  poetas  molliter  re^ 
citantes  ita  insectans,  nt  aperte  ipsa  carmina  lasciva  im- 
pudicaqne  significet,  vetulum  indudt  poetam  et  sio 
alloqnitur : 

Tun',  vetule,  anricnlis  alienis  colligis  escas, 
auriculis,  quibus  et  dicas  cnte  perditus  ^ohe*'? 

Ex  his  qnomodo  editores  enarratoresque  se  expediye* 
rint,  prorsns  non  intelligo.  Ohe  de  homine  laudantium 
plausibns  et  clamoribus  obruto  accipiunt,  qui  ubi  signifi- 
cetur,  frustra  qusero.  Sed  quibua  pronomen  necessario  ad 
auriculia  geminatum  refertur ;  qui  si  dativus  est,  curalienis 
auricnlis  (qus  sane  non  laudabant  nec  clamabant)  „0^0"" 
poeta  dicat,  non  magis  video,  qnam  quid  ad  eam  rem 
pertineat  cutis  mentio;  et  prorsus  Titiosum  est;  sin  abla* 
tivns  putatur,  ut  omittam  copulationis  insolentiam  (quibus 
et  cute)^  supra  modum  ridicule  poeta  alienis  auriculis  et 
cnte  (sua,  opinor)  perditus  didtnr;  de  cute  idem  quaero, 
qnod  antea.  Sed  omittamns  nugas.  Vetulns  ille  alienis 
anricnlis  escas  colligit,  quibns  ipse  ^ohe'*  dicere  cogitur, 
corpore  fracto  et  debili  libidinossd  volnptati  ineptus.  Debile 
autem  corpus  eo  significatur,  quod  cute  perditus  dicitur,  hoo 
est,  aqua  intercute  seger;  huic  adiungitur  alter  mor- 
bns,  articulorum  arthritide  firactomm.  Scripserat  enim 
Persius : 

colligis  escas, 

Articulie  quibus  et  dicas  cute  perditus  „ohe"? 
Atque   hoc,   quo    nihil    esse    certius   statim    iudicaYeram« 
Priscianus    legit,    proferturque    apud    lalnium    e    qnat-^ 
tuor  codicibus,    uno  nndecimi,    altero   duodecimi   seculi, 
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profenretorqne  fortasse  e  pluribus,  nisi  conferentes  simiUimi 
Tocabnli  prsecedentis  spedem  ad  hoc  transtnlissent. 

Einsdem  satir»  v.  88  et  89  sic  interpungendi  sunt: 
Men'  moveat?  Quippe  et,  cantet  si  naufragus,  assem 
protulerim« 

Interrogat  poeta,  moverine  se  flE»  et  probabile  sit 
talibns,  qualia  descripsit,  oratorum  plausum  captantium 
artificiis ;  deinde  cum  ironia  affirmat  additque,  consentaneum 
tom  esse,  ut  etiam  naufrago  non  flenti  et  vere  misero  sed 
flexa  artificiose  Toce  cantanti  assem  porrigai  (Apud 
j  Heinrichium  Terba  recte  interpunguntur,  male  enar- 
nuifair.) 

Lneani  Pharsaliam  legi  celeriter,  in  oorruptis  et  du- 
biis  non  valde  insistens.  Sed  tamen  sensim  lentius  legens 
et  codicum  scripturas  subinde  examinans  in  posterioribus 
libris  unum  et  alterum  anuotavi  locum,  cui  opem  ferre 
posse  Tiderer.  ^) 

Lib.  I,  100  sqq.,  ubi  Crassus  inter  Csesarem  et  Pom- 
peium  tertins  interpositns  cum  isthmo  maria  separante 
comparatur,  sic  scribitur: 

Qualiter  undas 
qui  secat  et  geminum  gracilis  mare  separat  isthmos 
nec  patitur  conferre  fretum;  si  terra  recedat, 
lonium  Mgseo  frangat  mare;  sic  ubi  sseTa,  cet. 

Haec  si  Tera  sunt,  terra  aut  isthmos  lonium  mare 
Mgxo  fractums  esse  dicitur,  quod  qui  terra  (recedens) 
effi^re  dici  possit,  non  intelligo.  Alterum  mare  altero 
irrnente  et  potentiore  frangi  poterat.  Itaque  suspicor 
scribendnm : 


*)  Weberianiim  Ln^i  exemplnm   toto  oonsilio  pnye  institatnm, 
in  delecta  scni^^fm  et  interpanctione  yitiosissimam  est. 

MAOVIGn  A»rBa*.  Cmn.    II.  9 
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loniiiin  .£gaeo  /ranpaiur;  aic  nbi  saeva,  cet, 
et  mare  mala  maiiii  additam  poio  ad  lonium, 
lib.  IV,  671  sqq.: 

qoa  sant  loDgissima  regna, 
cardine  ab  ocddno  Tidnas  Gadibos  Atlas 
tenninat,  a  medio  confinis  Syrtibns  Ammon. 
Qni    longitodinem    ant  regni  ant  alins  rei    metitur, 
non  occidentalem    et  medinm   finem  indicat,  ^sed  ocdden- 
talem  et  orientaleniL    Scripsit  Lncanns: 

terminat,  Eoo  confinis  Syrtibos  Ammon. 
Deinde  y.  675,   676  ynlgo  sic  interpnngnntnr  (apnd 
Ondendorpinm.    Bnrmannnm,  Weberum),  nolla  omnino  nt 
sit  sententia;  interpnngi  debent  sic: 

At  qoa  lata  iacet,  vasti  plaga  ferrida  regni 
distinet  Oceannm  zonaeqne  exusta  calentis. 
SufBciunt  spatio  populi  tot;  castra  sequuntur 
Autololes,  cet. 
lubae   terram,    qua   latissima  sit,    extendi    poeta  dicit  ab 
Oceano    (mari   mediterraneo)    ad    zonse   calentis    deserta; 
spatio  (quod  longitudine    et  latitudine  indicata  declaravit) 
explendo   sufficere  tot  (quot  ibi  sint)  populos;   nam  castra 
secutos  esse  Autololes,  cet. 

Lib.  V,  533  sqq.,  ubi  Caesar  Amyclam,  pauperem 
nautam,  promissis  ad  se  in  Italiam  transvehendum  exhor- 
tatur,  sic  scribitur: 

si  iussa  secutus 
me  vehis  Hesperiam,  non  ultra  cuncta  carinse 
debebis,  manibusque  inopem  duxisse  senectam; 
Frustra  laborant,   ut  ex  his  sensum  extundant,  debe- 
bis    contra    sermonis   naturam    alio    significatu   in   altero 
membro  repetito   (non  cunota  carinae  debebis,  nec  debebis 
duxisse,    hoc    est,   nec   opus   tibi    erit   duxisse).    Apparet 
cohserere,  ut  divelli  non  possint,   carince  manibuaque.    Be- 
liqua  sanabit  fEunllima  et  certa  emendatiQ: 
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non  ultra  cuncta  carinse  ' 
debebis  manibnsqne,  inopem  ducesve  senectam^). 
Ibd.  (V),   771  (in  oratione  Comeli»  ad  Pompeium) 
verba  sic  interpungenda  sunt: 

Secura  videtur 
Sors  tibi,  cum  facias  etiam  nunc  vota,  perisse? 
Hsec  enim  sententia  est:   Securane  sors  tibi  videtur, 
qoae  mihi  fortasse  obtinget,  si  a  te  aiuero,  ut  iam  te  victo 
perierim,   cum  ignara  cladis  tuse   etiam  nunc  vota  pro  te 
fadam?    (In  generali  sententia   secunda   persona  ponitur.) 
AberraYerunt  Bentleius  et  alii. 
Lib.  VI,  663: 

Si  vero  Stygiosque  lacus  ripamque  sonantem 
ignibus  ostendam,  si  me  praesente  videri 
Eumenides  possint  villosaque  colla  colubris 
Gerberus  excutiens,  cet. 
Non  agitur   de  pr^sentia   magse  Thessalae,   sed  hoc  dicit: 
^si   efGcere  possim,  ut  Eumenides   videatis.''     Scribendum 
igilur: 

si  me  prcBbente  videri 
Eumenides  possint, 
boc  est,   si  videndas  prsebere  possim.      Quid  requireretur, 
senserat  Grotius,  sed  in  verbum  litteris  remotius  nec  ipsum 
iptum  incidit,  proBstante, 
Lib.  VII,  586,  587: 

Hlic  plebeia  contectus  casside  vultus 
ignotusque  hosti  quod  ferrum,  Brute,  tenebas? 
Hoc  perinepte  interrogatur;    suum  enim  gladium   Brutus 
tmebat;  aptissime  contra: 


')  V,  375  non  revocarff  sed  evocare  Bcribendum  esset,  nisi  optimi 
codices,  etiam  rescriptns  Neapolitanns  (Philolog.  XXYI  p. 
177),  retinere  haberent,  qnod  restitnendnm  est. 

9« 
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quo  femim,  Brnte,  tenebas? 
hoc  est,  in  quera  dirigebas?      Significat  enim  poeta,    G»- 
sarem  eam  petisse.    (Y.  592:  nU  pro/icis  istic  Ccesaria  m- 
tentus  iugulo.) 

Lib.  YIII,  45O9  ^51.  Sublata  prava  litterse  gemina- 
tione,  quse  aliam  quoque  vocem  in  mendum  traxit,  scri- 
bendum  est: 

ne  iura  fidemque 
respectumque  deum  veteri  speraveris  aula. 
Editur:  veteria  eperaveris  aulce^    pravo  genetivo.    Sed 
coniectura  non  opus,   quoniam  in  cod.  Yoss.  secundo  per- 
antiquo  recte  scribitur. 

Ibd.  (VIII),  663  sqq. : 
At  Magni  cum  terga  sonent  et  pectora  ferro, 
permansisse  decus  sacr»  venerabile  formae 
iratamque  deis  faciem,  nihil  ultima  mortis 
ex  habitu  vultuque  viri  mutasse  &tentar,  cet. 
Perversissime  immota  in  morte  venerabilis  decoris  et 
maiestatis  iacies  deis  irata  dieitur.    Scribendum  videtur: 

^quatamque  deis  faciem. 
Lib.  IX,  566  sqq.,  ubi  Cato  Labieno  lovem  Am- 
monem  consulere  iubenti  respondet,  omnia  se  ea,  qu» 
hominis  plurimum  intersit  scire,  iam  ita  tenere  (decretis 
Stoicorum  stabilita),  ut  nihil  addere  Ammon  possit,  hsec 
leguntur : 

Quid  quaeri,  Labiene,  iubes?  an  liber  in  armis 
occubuisse  velim  potius  quam  regna  videre? 
An  sit  yita  nihil,  sed  longam  differat  setas? 
Posterius  hoc  intelligi  nequit;   nam  neque  nihil  esse 
vitam   Stoici  dicebant,    neque,   quid   sit,   setatem    differre 
longam   vitam,  explicari    potest  nec,    quomodo    hoc   con- 
trarium  sit  priori.     Hoc  Cato  dicere  debet,  nihil  interesse, 
longa  an  brevis   sit  vita;   (vid.,   si  tanti  est,    Ciceronis  de 
fin.  lib.  III  §  46  et  quse  ibi  adscripsi).    Per  totum  autem 
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loeiim  (nsqne  ad  v.  571)  ea  est  orationis  forma,  nt  per  an 
interrogetnr  de  ipso  decreto  Stoico.  E  codicibus  nnnm 
affertnr  Umga  an  pro  Umgam.  Manifestnm  est  primnm  hsec 
cohsrere :  an  nihil  differaiy  deinde  hinc  pendere  disinnctivam 
iBterrogationem ,  ad  qnam  explendam  deest  altemm  voca- 
tmlnm  longitudini  contrarinm.  Scriptnm  fnerat  sine 
dnbio: 

an,  sit  vita  hrefmy  nil,  Umgane,  diflferat,  aetas, 
Qsitatissima   poetis  Latinis   yerbomm   et  sententiamm  im- 
plicatione.    Sed  ex   illa,   qnam  dixi,   orationis  forma   se- 
qnitnr  etiam,  nt  v.  569  scribendnm  sit: 

an  noceat  vis  nulla  bono? 
pro  ulla.  [Sic  iam  Gortins,  cod.  Thnan.  11.]  Sequitur  enim : 

fortnnaqne  perdat 
opposita  virtnte  minas?  landandaque  velle 
sit  satis,  et  nnmqnam  successn  crescat  honestum? 
qnse  omnia  a  Stoicis  sublata  interrogatione  item  affirmantnr 
nt  illnd,  nnllam  vim  nocere  bono. 

Ibd«  (IX)  925  (de  Psyllo  serpentis  morsnm  sanante) : 
Nam  primum  tacta  designat  membra  saliva. 
Nihil  est  tarta  saliva;  membra*saliva  tangnntnr.    Addenda 
ima  littera: 

tacita  designat  membra  saliva, 
DnlUs  etiamtnm  verbis  comitantibns.     Sequitnr  v.  925 : 

Flnrima  tnm  volvit  spnmanti  carmina  lingua. 

X,  19,  nbi  Gsesar  Alexandri  sepnlcmm  visisse  narra- 
tor,  scribendnm  est: 

Effossnm  tumuli  cupide  descendit  in  antrum, 
aon  tumulis;   nam   nt  plnralis   numems   feratur,    tumulis 
efossnm  dicitnr,  qnod  inde  emtum  et  extractum  est.    (Et 
ndeo  proferri  tumuli  e  codicibns,  sed  apnd  Oudendorpinm 
imhigna  nota;« 

Valerii  Flacd  Argonanticon  unns  snperest  codex 
aatiqnns  (noni  secnli  esse  traditnr),  Yaticanus»  nuper  ad 
j^enam   notitiam  protractns  a  G.  Thilone»   mendosissime 
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scriptas,  cni  coniunctissimns   et  simillimns  fiiit,  ex  cnios 
apographo  primnm  editnm  poema  est,  Sangallensis.    Itaqne 
infinita   est    coniecturae    necessitas.     Sed   ipsnm  poema, 
qnod  tritam  materiam   commnni   et   tradito  genere  pene- 
qnitnr,  ut    fit  in  imitatione   adventicio   omatn    commen- 
danda,  adeo  ssepe  tumidam  habet  sententiamm  et  imaginum 
formam,   adeo   molestam    et  affectatam    elocutionem,    ut 
difficile    multis  locis  sit  statuere,    quid  poetae  ipsi  tribui 
debeat,   enarratione   utcumque  leniendum,   quid  scribamm 
errori,   in  qua  dubitatione  cautiorem  partem  seqni  par  est 
Legeram  partem   aliquam   olim,    Harlesii    (Burmauni)  ex- 
emplo  utens;   deinde  in  reliquis,   inde  a  tertio  libro,    ab- 
solvendis   Thilonem    adhibui.     In    celeri    lectione  nec    in 
difficilibus  ac   dubiis   valde  immoranti  tamen  nonnullorum 
locomm  aut  certa  aut  probabilis  correctio  se  obtulit  pneter 
eas,   quse  in  Heinsii    m^xime    annotationibus    inter   per- 
magnum  numerum   suspicionum  temere  et  sine  cansa  aut 
nulla  certa  via  rationeve   iactamm  latent.     Unum  et  al- 
temm,    quod   in  primis    libris  ipse  annotaveram,   yidi  ab 
aliis  occupatum.^) 
Lib.  L,  51: 
Si  mihi,  quse  quondam,  vires,  vel  pendere  pcenas 
Colchida  iam  et  regis  caput  hic  et  arma  videres. 
Nihil  significat  vel;  scribendum  est:  tu  pendere  poBnas. 
Ibd.  64  sqq.: 
Mox  taciti  patuere  doli  nec  vellera  curae 
esse  viro,  sed  sese  odiis  immania  cogi 
in  ireta,  qua  inssos  sectantem  quserere  Colchos 
Arte  queat. 
Nullo    modo    postrema   hsec    cum   snperioribus  cohserent, 
nec  stmctnra  expediri  potest.     Scripserat  poeta: 


^)  [Cam  hsec  iam  typotheta  tradidissem,  accepi  editionem  a 
Schenklio  caratam  (BeroL  1871),  ez  qna  trea  qaattaorre  con- 
iectnias  meas  ab  aliis  pneceptas  yidi.] 
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8ed  sese  odiis  immaDia  cogi 
in  fireta«    Qaa  iussos,  acttatur,  qi^serere  Colcbos 
arte  queat.  ^) 
Ibd.  635  sqq. : 

miscent  suprema  paventes 
verba  alii  iunguntque  manus  atque  ora  fotigant 
aspectu  tota  in  misero,  cum  protinus  alnus 
solvitur  et  vasto  puppis  mare  sorbet  hiatu. 
Sic   codex;    corrigunt:    aspeciu    Mi  in  misero.    Sed 
ioius  in  aspeciu  dicitur,    qui   spectaculo   animum  omnem 
intendit,  quod  ab  interitum  timentibus  alienum  est,  nimis- 
que  infinite.  ponitur  ora  fatigant    Scribendum  videtur : 

atque  ora  fatigant 
aspectu  vota  in  misero,  cet. 
Votis  vix  ora  su£ficiunt. 
Ibd.  670  sqq. : 

seu  casus  nox  ista  fuit,  seu  volvitur  axis 
ut  superum  sic  staret  opus  tollique  vicissim 
pontus  habet  seu  te  subitae  nova  puppis  imago 
armorumque  hominumque  truces  consurgere  in  iras 
impulit,  cet. 
Recte  Oronovius  intellexit  necessario  requiri  stare,  ut  pon- 
tus   simili  lege  stare  et  vicissim  tolli  diceretur,   quemad- 
modum  coelum(axis  superum)  certo  motu  volveretur.  Prae- 


')  HauptiiiB  ntiper  sectatur  eadem  orationis  forma.  8ed  apnd  Ho- 
Tatinm  Od.  I,  38*  8  sectari  significationem  habet  cureamcnrsando 
qnsrendi,  non  simpliciter  qnerendi.  In  proximis  Bnrmannns 
incidit  in  yerom,    sed  non  tenoit: 

nunc  aerii  plantaria  vellet 
Perseos  ant  carm  ut  ssvos  frenasse  dracones 
creditnr,  ignaras  Cereris  qni  vomere  terras 
imbnit, 
hoc   est:   ant   cnrm  dracones  frenasse,   nt  is  feoisse  creditnr, 
qni  cet. 
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tivea  in  habet  «ubesse,  a  quo  infinitiyi  {stare  tolHqiie  vicu^ 
9im)  pendeant,  avei^  A.  Schottos  vidii  Unam  restat,  qnod 
orationem   et  sententiam  turbet»  optis^   quod  sie  amoyen- 

dnm  est:  «        ^ 

seu,  Yolyitnr  axis 
ut  superum,  sic  stare  loco  tollique  yiciBsim 
pontns  avet. 
Ibd.  755,  756  (de  Thessala  sacra  magica  &ciente): 
flagrantes  aras  yestemqae  nemusque  sacerdos 
prsedpitat. 
lure  offenditur  in  nemoris  nomine;.  sed  quod   apte 
cnm  veste  coniungeretur,  nondum  repertum  est;   nam  ne 
pecue  quidem  aptum  est  neque  sic  nude  dicitur.     Posuerat 
poeta: 

vestemque  penusque. 
Ibd.  8^1  sqq.  (de  iBsone  et  Alcimede  hausto   vene^ 
nato  poculo  morientibus) : 

In  media  iam  morte  senes  suffectaque  leto 
lumina  et  undanti  revomentes  veste  cruorem 
conspiciunt. 
Ut  revomere  veste   cruorem   dicatur  de    veste  cruoris   vo- 
mitu  conspurcanda  (quod   non   concedo  neque   ablativum 
fero),  ineptissima  tamen  eius  rei  hoc  loco  mentio  est,    ne^ 
dum  undantis  vestis.    Scriptum  fuerat: 

et  undanti  revomentes  peste  cruorem. 
Undabat  et  sestuabat  pestis  hausta. 
Lib.  II,  72 : 

lamqne  sub  Eo»  dubios  AUantidis  ignea 
albet  ager. 
Aurora  nusquam  Atlantis  appellatur  nec  ulla  cogna- 
tione  cum  Atlante  coniungitur.  In  codice  Vaticano  scri- 
bitur  Altantidis^  ex  quo  facile  eruitur  PaUantidis^  quo- 
nomine  (et  PaUantiadis)  Ovidium  aliquoties  deam  illam 
appellasse  notum  esi 
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Ib<L  102  sqq.  (de  Yenere  interdum  sseyam  naturam' 
et  spedem  somente) : 

neque  enim  alma  videri 
iam  tum  ea,  cum  reti  crinem  «ubnectitur  aureo, 
sidereos  diffusa  sinus;  eadem  effera  et  ingens 
et  macuUs  suffecta  genas  pinumque  sonantem 
yirginibus  Stygiis  nigramque  simillima  pallam. 
Ineptae  particulse  iam  tum^  sequente  prsesertim  cum, 
at  necessario   li^ec   efficiatur    sententia    (nisi    quod   iam 
abundat),  Yenerem  non  tum  almam  videri,  cum  aureo  reti 
erinem     subnectat;   neque    his    particulis    recte   redditur 
eadem.      Una    littera    in    simillimam    mutata    nascetur 
Terum: 

neque  enim  alma  videri 
tantum  ea,  cum  reti  crinem  subneotitur  aureo, 
sidereos  difiusa  sinus;  eadem  effera  et  ingens  cet. 
ut  audiatur:  eadem  videri  (etiam). 

Ibd,  200  sqq.: 

Inde  novam  pavidas  vocem  furibunda  per  auras 
congeminaty  qua  primus  Athos  et  pontus  et  ingens 
Thraca  palus  pariterque  toris  exhorruit  omnis 
mater,  cet. 

Neque  Thraca  pro  adiectivo  {Thracia)  positum  credt 
poteet,  repugnante  (si  quis  Oellium  obiicit)  constantissima 
poetarom  Latinorum  consuetudine,  neque  palus  Thracia 
nQo  modo  ferri^  quoniam  montana  ea  regio  et  est  et  a 
poetis  semper  describitur,  neque  (duplici  adiectivo)  ingene 
Tkraeia  palua.  Gontra  cum  Atho  et  ponto  coniungitur 
iangens  Thraca.  Sed  neque  ad  Athon  neque  ad  pontum 
ant  Thradam  aptum  verbum  exhorruit  proxime  cum  toria 
eonflatum.  Latet  aliud  verbum  sub  illo  palua  nec  aptius 
reperio  quam  ealit  (concutitur).  Ne  parum  quidem  peritos 
offendent  ealit  praesenti  tempore  et  exhorruit  in  narrando 
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«oninncta.     Primus    Aihos   non   sine   caasa    Peerlkampo 
mirns  viflQS  est.  ^) 

Ibd.  449,  450: 

oitum  strictis  alius  de  cautibus  ignem 
ostendit  foliis  et  sulAire  pascit  amico. 

Non  ostendebatur  ignis  foliis,  ut  eum  illa  viderent, 
neque  hominibus  foliorum  ope ;  sed,  ut  sulfure,  ita  foliiii 
aridis  supra  iniectis  obstemebatur  et  alebatur,  hoc  est: 

strictis  alius  de  cautibus  ignem 
obtendit  foliis. 

Ibd.  642,  643  Gyzicus  rex  eandem  fere  sententiam, 
quae  est  apud  Vergilium  in  his:  Nec  iam  aversus  equoi 
Tyria  sol  iungit  ah  urbe^  sic  exprimit: 

Non  tamen  hsec  adeo  semota  neque  ardua  tellus 

longaque  iam  populis  inpervia  lucis  Eoae. 
Pro  longa  Thilo  regna  scripsit   neque  probabili  mutatione 
neque    quse    rectam     efficeret    sententiam.      Scribendum 
erat: 

Longaque  tam  populis  inter  via  lucis  Eoap. 

Non  tam  longam  viam  populis  lucis  Eose  (hoc  est 
suis,  Asiaticis)  interiacere  et  eos  a  ceteris  occidentalibus- 
que  separare  dicit.  Nam  sic,  non  populos  inter  via,  paulo 
minus  apte  ad  sententiam,  scripsisse  Valerium  puto,  inter 
pro  adverbio  posito,  ut  inierest  intelligatur.  Est  enim  hic 
proprius  Valerii  huius  vocabuli  usus,  quattuor  exemplis 
confirmatus,  quorum  tria  apud  Freundium  annotata  video 
(V,  337,  VI,  220,  Vlli,  382),  quartum  est  in  VIII,  308: 
nee   longiua    inter^    quam  quod    tela  vetet^    euperesi    mare^ 


')  V.  439,   nbi   peryerse  Samothraca   vates  appellatur,  scribendtim 
aonotaveram,  quod  nnnc  video  a  Schradero  prsceptnm : 
Hactenns  in  x>opnlo8  vcui,  Samothraca,  diemqne 
missa  mane,  Bacrisqne  metnm  serremns  opertis. 
Sibi,  yati,  hactenns  dictam  esse  Tnlt  Samothracam. 
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Don  recte  tentatum  ab  Heinsio;  significator  enim:  superest 
inter  eos  et  iniervallum  facii. 

Lib.  m,  75,   76: 

nec,  quae  regio  aut  discrimina,  cernunt, 
cur  galeae  clipeique  micent,  num  pervigil  armis. 
Post  hos  versus,  quia  sententia  non  plena  sit,  intercidisse 
versum  Tbilo  aliis  prseeuntibus  statuit.  Nihil  desidera- 
bitor,  si  pro  num^  quod  ferri  ne  suppleto  quidem  versu 
potest  (nam  num  in  armis  pervigilaretur,  quseri  non  po- 
terat,  cum  id  omnes  vidercnt,  sed  causa  incerta  erat), 
substituerimus  id  nomen,  quod  adiectivum  ipsum  subiicit 
ac  poscit: 

cur  galese  clipeique  micent,  nox  pervigil  armis.^) 

Ibd.  223,  postquam  poeta  Cyzicum  dixit  vano  gaudio 
clatum  esse,  cum  putaret  Argonautas  pulsos  fugere,  subii- 
dt,  ut  quidem  in  codicibus  scribitur : 

tales  auditus,  ea  gaudia  fingit 
ira  deum. 

Mendum  in  auditus  manifestum  non  feliciter  nec 
superiores  correxerunt  nec  Thilo,  qui  reditus  scripsit; 
neque  enim  reditus  de  fuga  dici  potest  nec  Jingere  reditus 
de  falsa  fugae  (aliorum)  specie  animo  obiicienda.  Requi- 
ritur  Yocabulum  coniunctae  cum  gaudiis  significationis,  non- 
nihil  variatae.    Scribendum  opinor: 

tales  flatus,  ea  gaudia  fingit  ^ 
ira  deum, 
ut  inflata  vanaque  superbia  significetur  prorsus  Valeriano 
usu,   qui   vel   in   hoc  libro  v.    631    et    699   {non  hi  tum 
Jlatus^  nan  ista  superbia  dietis)  perspjci  potest. 

Ibd.   224  sqq.  Cyzicus  vana  victoriae  opinione  elatus 


*)  y.  140  6Z  deHeataque  ora  teeuri  fACiendtim  6886  deieetaque  ora 
9eeun\  quod  apte  r«8pond€t  tUum  dextrcs  in  v.  139,  ante  annota- 
venun,  qnam  id  in  editione  Bononiensi  praceptnm  vidi. 
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comparatiir  cam  Coeo  Titane  apud  inferos  libertatis  spem 

concipiente  et  se  releyante,  tum  mrsas  in  veterem  sapplicii 

formam  redacto: 

fando  velati  cam  Coeus  in  imo 
yincla  lovis  fractoqae  trahens  adamante  catenas 
Satamam  Tityumqae  vocat  spemqae  setheris  amens 
condpit»  ast  illam  flaviis  et  nocte  remensa 
Eumenidam  canis  et  sparsse  iaba  reppalit  hydrae. 
Neqae  remema  aUam  habet  sententiam  neqae  fiuviit 

et  nocte  allo  pacto  cam  reppuUt  coniangi  potest.     Gerta  et 

facilis  emendatio  locam  sanabit: 

ast  illam  flaviis  et  nocte  remeraat 
Eamenidam  canis. 

Ibd.  345,  346  (de  Cyzico  sepalto): 

Nam  qaia  nec  proles  alias  nec  deniqae  sangois» 

ipse  decus  regniqae  refert  insigne  patemi. 

Sic  ex  Itali  alicaias  coniectara  scribitar,    non  recte 

omissa  significatione  eias,   ad  qaem,  locive,  quo   referat 

Cydcas   insigne.     Codices  insigne  parentie.    Bestitaendam 

igitar  est: 

refert  insigne  parenti, 

a  qao  ipse  acceperat. 

Ibd.  598  (de  Argonaatis  Hercalem  constanti  fide  oppe* 
rientibas) : 

At  sociis  immota  fides  aastrisque  secandis 

certa  mora  est:  nec  parvas  Hylas,   qaamqaam  om- 

nibos  seqae 
grata  radimenta;  Hercaleo  sab  nomine  pendent. 

Sic  Thilo  edidit,  Eyssenhardtii  coniectaram  secntos; 
sed  pridem  intellectam  erat,  nec  orationem  nec  sententiam 
plenam  esse  in  illis  nec  parvua  HyUis,  Neqoe  mora  certa 
erat,  sed  fides.    Codex  Yat  moraes,    Scribendam: 

At  sociis  immota  fides  aastrisqae  secandis 
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oerta;   marcB  est  nec  parvus  Hylas,  qaamquam  om- 

nibus  seque 
grata  mdimenta;  Hercnleo  sub  nomine  pendent.^) 
Ibd.  670  et  671,  ubiMeleager  et  alios  et  semetipsum 
Herculis  desiderium  ezpleturos  promittit,   hi  in  codice  Ya- 
ticano  ponuntur  versus : 

Et  ego  et  quocunque  voces  qua  tegmina  ferro 
plura  metam;   tibi  dicta  manus,    tibi,   quicquid   in 

ipso 
sanguine   erit,   iamque  hinc    operum    qu»   maxima 

posco, 
e  quibus  primi  menda  non  latent.     Et   tegmina  quidem 
hic   aliena   esse  substituendaque  agmina  plures  yiderunt; 
cetera  non  expedierunt,  quae  sic  videntur  scribenda: 
£n,  ^o  eot  quocunque  vocas.   Quanta  agmina?  ferro 
plura  metam;  tibi  dicta  manus,  cet. 

Ibd.  703  Telamon  indignabundus  socios,  qui  antea 
tantopere  Herculem  sibi  praetulerant,  interrogat,  ut  quidem 
in  cod.  Vat.  scribitur,  sic: 

lamne  animis,  iam  gente  pares?  atque  inclita  vulgi 
dextera? 

In  atque  subesse  ceque  Vossius  vidit,  ut  ab  animis 
^t  gente  ad  manum  eadem  transferretur  interrogatio.  Be- 
stat  vulffi^  in  quo  latet  verbum  pro  nimis  tenui  eet  (^iamne 
«que  inclita  dextera  vestra  est?'')  substitutum;  fiiit, 
cpinor : 

ceque  inclita  fulffit 
dextera  ?  *) 


')  V.  489  vix  pnto  ferri  posse  comortem  curis  pro  eo,  quod  est 
ctararum,  Bcribenduinque  opinor  Ciceroniano  exemplo  contortem 
in  curU. 

)  V.  794  restitnendmn    e    OOdicibus :    comitis    nec  /cUa  partnti  Qua 

rtferatf  mdet,  hoc  est,  matri.    Peremptusne  esset  Hylas  an  aber- 
raaset  an  alio  casu^detineretur,  Hercules  ipse  ignorabat. 
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Lib.  IY|  174  sqq.  Postquam  hospes  Argonaatis  in 
littore  Bebrycio  oblatus  eos  dehortatus  est,  ne  Amycum 
peterent,  sic  pergitur: 

Hsec  ubi  non  ulla  iuvenes  formidine  moti 
accipiunt,  dolet  et  dura  sic  pergere  inente, 
terga  sequi  properosque  iubet  coniungere  gressus. 
Ita  enim  hsec  codices   scripta  habent.      Primum  ap- 
paret  (in  quo  post  alios  Thilo  aberravit,  post  v.  175  plene 
interpungens),   v.   176   contineri  apodosin   recteque  narrari 
hospitem,    postquam    nihil    dehortando  profici   intellexeritf 
praecedere  vise   ducem   ceterosque   iubere   se   pone    sequi. 
In   V.   175,  in   quo  infeliciter  Thilo   Burmannum    secutus 
stat  pro  sic  scripsit,  vitiosissime   dolet  ad   hospitem  relato, 
stat   ad  Argonautas,  quoniam  huiusmodi  sententia:  „videt- 
que  eos  dura  mente  pergere"*  neque  facile  corrigendo  effici 
potest    et  ignavam   habet  repetitionem  eius,  quod  v.  174 
dictum  est,  ad  hanc  deducimur  emendationis  formam,  viam 
monstrante  etiam  mendoso  illo  sic: 

Haec  ubi  non  ulla  iuvenes  formidine  moti 
accipiunt,  uellent  dura  si  pergere  mente, 
terga  sequi  properosque  iubet  coniungere  gressus. 
Neque    enim   uellent   cum  praesenti  historico    (iubet) 
coniunctum     iure    offendat.      Si    quis    tamen    propius    ad 
scripturam  codicum  (dolet  et)  accedet,  libenter  cedam. 

Ibd.  181  sqq.,  ubi  describitur  foedus  aspectus  loci 
ante  speluncam  Amyci,  hsec  leguntur: 

hinc  (recte  Ald.  hic)  trunca  rotatis 
brachia  rapta  viris  strictoque  immortua  caestu 
ossaque  tsetra  situ  et  capitum  msestissimus  ordo, 
respicias  quibus  adverso  sub  vulnere  nulla 
iam  facies  nec  nomen  erat, 
in   quibus  manifesto  corruptum   est  respicias.    Nam  quod 
enarrare  conantur  ^t  respicias^   ut  omittam,    quam  inaniter 
hoc    addatur,   quam   pravum    sit   respidendi  verbum    (pro 
inspiciendi)\    quam  non  huic  condicionis  ellipticse  formae  in 
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hac  senieniiA  {quibus  .  .  .  erat)  locus  8it,velordo  verborum 
totam  rem  prorsns  evertit;  debebat  enim  saltem  dici: 
qtsUms^  respicias,  .  .  .  nuUa  facies  erat;  ante  relativum 
poni  noUo  pacto  condicio  illa  poterat.  In  codice  Yat.  est 
respieeas,    Ex  unins  litterae  e  indicio  emergit  veritas: 

et  capitum  msestissimos  ordo 
per  piceas,  quibus,  cet. 
Arboribus  circa  crescentibus  affixns  erat  ille  ordo  (et 
hoc  ipsum  ordinis  nomen  significat);  arborum  certa  species 
a  poeta  ponitur.  ^) 

Ibd.  240  (ubi  Amycus  PoUucem  alloquitur): 
Quisquis  es,  infelix  celera  puer;  haud  tibi  pulchrsa 
manserit  hoc  ultra  frontis  decus  orave  matri 
nota  feres. 

Non  celerare  iubet  ad  interitum,  sed  irridens  mise- 
ratur: 

(^uisquis  es,  infelix  celeras^  puer. 
Ibd.  252: 

Dixit  (Amycus)  et  urguentis  post  sera  piacula  fati 
nescius  extremum  hoc  armis  innectere  palmas 
dat  famulis. 

Si  piacula  scelera  appellarentur,  non  sera,  sed  longa 
et  multa  erant;  nunc  apparet,  exsoluta  dici  scelerum  pia- 
eola,  sed  sero,  quse  multo  ante  debuissent;  itaque  non  post 
piacula  fatum  urguebat,  sed  piacula  urguebat  et  propinqua 
admovebat,  eheu,  sera: 

urguentis  (pro^  sera  piacula!)  fati. 
Ibd.  449: 

consuetis  serum  est  ex  ordine  fatis 
ingemere. 


*)  y.  218  e  cod.  Yat.  restitatam  oportuit  a  Thilone : 
Nec  lacrimiB  (ne  ferte  preces!)  superive  Yocati 
pectora  nostra  moYent. 
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Bidicale  et  consueta  fata  Phinens  appellat,  qaomm 
ne  similia  quidem  quisquam  passus  erat,  et  eonatuta  ex 
ordine.    Loquitur  de  prseteritis  iam  et  sensim  exhaustis: 

conmimplis  serum  est  ex  ordine  fatis 
ingemere. 

(Paulo  ante  y.  439  in  rebar  sie^  quorum  neutrum 
tolerabile  est,  puto  subesse  perfectum  (in  ei  cadens),  quod 
computandi  significationem  vicinamve  babeat,  sed  ipsum 
non  reperio;  nam  digeed  nimis  discedit,  decerpsi  non  satis 
aptum  est.) 

Ibd.  474: 

Teque,  ait,  iniusti»  quae  nunc  premis,  ira  Tonantis 
ante  precor,  nostraB  tandem  iam  parce  seneotse. 

Hsrent  in  ante:  sed  aliud  est  incommodum;  neque 
«nim  Phineus  Tonantem,  cuius  iram  submisse  deprecatnr, 
iniustum  appellare  potest.  Scribendum  est,  sublata  pef- 
mutatione  non  rara: 

Teque  ait,  iniuste  quse  non  premis,  ira  Tonantis, 
ante,  precor,  nostrae  tandem  iam  parce  senectae. 

Goncedit  antea  non  sine  cansa  iratum  fuisae  lovem; 
nunc  (uzm)  tandem  senectae  venia  ut  detur,  precatur. 
Premie  ante  praesenti  tempore  dixit  de  ira  etiamnunc 
durante. 

Ibd.  601: 

Proxima  Thermodon  hie  iam  secat  arva. 
Opinor  fuisse:  Proxima  .  .  .  hinc. 

Ibd.  714  sqq.  (de  ponto  Euxino): 

Non  alibi  effusis  cesserunt  longius  undis 

litora,  nec  tantas  quamvis  Tyrrhenus  et  ^^gon 

volvat  aquas,  geminis  ot  desint  Sj^bus  undse. 

Secundi  versus  vitium  manifestum  est;  sed  infeliciter 
rem  gesserunt,  qui  primum  pro  et  deeint  violenter  nec 
deeint  scripserunt,  deinde  quamvis  certatim  tentarunt,  quod 
non  solum  coniunctivi  tuentur,  sed  apertissime  sententia, 
quae  hsec  est,  etiamsi  alteri  mari  aliquid  concedatur,  tamen 
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noB  Tinci  in  comparando  pontam  EoxinmD.     Magnam  par- 
tem   veri  yidit   Fr.   lacobsins,    qni   pro  tantas  scribendum 
coniecit  wneUu ;  sed    retento  nec  structuram  rectam  non 
effedt,  et  in  altero  membro  minus  bene   ei   res  successit. 
Abedyetar,   opinor,   emendatio,  nec   ultra  aegraro    partem 
medicina  progredietur,  si  sic  scripserimus: 
Non  alibi  effusis  cesserunt  longins  undis 
Utora,  coniunctas  quamvis  Tyrrhenus  et  J^on 
volvat  aquas  geminis  et  desint  Syrtibus  unde. 
Etiamsi  mare  Tyrrhenum    et  Mgddxxm  in  unum  con- 
trahantur  iisqne   ad   augendum    spatium  longitudinis  (sive 
latitndinem  dioere  malis)   adinngantur   undae,   quse  Syrtes 
tegant,   inde  retracta?,   «quatnra  tamen   h»c   poeta  negat 
ponti  Eaxini  longitodinei]!.     Qnam  hoc  geographorum  ra- 
tionibns  congraat,  non  qusrimus,    qnoniam   et  vetenim  in 
dimelieDdo  ponto  Eoxino   opiniones  valde  discrepabant,  et 
poeta  etiam  liberins  rem  auxit. 

Lib.  V,  484  sqq.: 

Sceptra  tui  toto  Pelias  sub  nomine  Phoebi 
maxima  sorte  tenens  totque  illa  cremantia  divos 
oppida,  tot  vigili  pulcherrima  flumina  comu, 
iUe  meum  imperiis  urguet  caput. 
Non  sub  namine^  sed  sub  lumine  Phoebi   regna   et  sceptra 
Peliae  maxima  ftdsse,  iam  Sabellicus  vidit;  utrum  toto  sub 
lumine  Fhasbi  an  iui  occiduo  .  .  .  mb  lumine  Phoebi  poeta 
scripaerit,   non    definio.     Certius   videtur,    proximo    versu 
scribendnm    esse   totque    illa  precantia   divoa    Oppida^ 
nec  quidquam  prseterea  movendum.  ^) 

Ibd.    628    (in    Martis     apud    lovem    de    Minerva 
qnerela): 


' )  V.  197  reete    lason    ae  dicit  tot  /r€ta,  tol  dure  properantia  sidera 

pa$§um,  hoc  est,  tot  dies  cxun  senimnis  et  laboribns  euntes. 

MADVfCn  Amvama.  Cmts.    D.  IQ 
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Nam  queror,  exstructa  quod  vexerit  ipsa  carina 
vellera  sacra  meis  sperantem  avertere  lucis, 
quodque  palam  tutata  viros?    Sio  cetera  pergat, 
si  valet. 

Non   potest  Mars   negare   se  id  queri,  quod  vel  ma- 
xime  queritur.   .  Scribendum  est,   sublata  interrogatione : 

Nunc  queror, 
cui  respondet  illud  sic  ceiera  pergat;   plura   mox  Palladem 
molituram  esse  sibique  querenda  fore  significat. 
Ibd.  671  (ubi  Palladis  responsum  finitur): 
Fas  aliquae  nequeat.    Sic  femina.    CoBperat  ardens 
hic  iterum  altemis  Mavors  insurgere  dictis. 
Exdpit  hinc  contra  pater»  cett. 
iSstuant   editores   in  primis   verbis,   quae  sane   ab- 
surdam  habent  sententiam;  illud  non  animadvertunt,  per- 
versissime  poetam   ipsum   sic    induci  de  dea  loquentem : 
Sic  femina.    Quo  animadverso    cum   apparuerit,  hsBc  quo- 
que   duo   verba  Palladis    esse,    exoritur   clarum   toti  loco 
lumen.    Scripserat  enim  poeta: 

Mas  aliquae  nequeat,  si  femina! 
^quum  Minerva  censet,   si  deae   non  omnia  efficere 
possint,  esse  etiam,    quae  di  efficere  nequeant,  utiturque  in 
hac   sententia    propriis   sexuum  nominibus.     Nam  aliquce 
neutro   genere  ausum   esse  Valerium   dicere  puto  nec  ali- 
quid  substituo.     V.  673  hunc  pro  hinc  ponendum  puto. 
Lib.  VI,  285  Gesander  rex  lazygas  hortatur: 
Aut  mecum  mediam,  iuvenes,  agite,  ite  per  urbem 
Argolicamque  manum  aut  caris  occumbite  natis. 
Posteema  verba  recte  emendavit  Carrion:    aut  claris 
occumhite  fatis.     In  prioribus   quid    esset    vitii,   Heinsius 
sensit,    sed   violenter    mutando    aberravit.     Neque    enim 
agitur  de  urbCiEaea  intranda,  quod  non  recte  significaretur 
verbis  ite  per  urbem,  neque  apte  coniungitur  urbs  Argoli- 
caque  manus,  quasi  haec  una  urbem  defendat;  perrumpi  et 
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JEsesim  et  Argolicam  manum  Gesander  vult,  at  ad  urbem 
Teniatnr.    Scribendum  igitur: 

ite  per  urbis 
Argolicamqne  manum.^) 
Ibd.  385: 

aut  ut  machina  muri, 
quae  scopulis  trabibusque  diu  confectaque  flammis 
procubuit  tandem  atque  ingentem  propulit  urbem. 
Becte  Heinsius  intellexit,  neque   machinam  de  muro 
^elabentem  ipsam  urbem  evertere  neque  ullo  modo  urbem 
propellere  dici  posse,    quasi  protrudatur  et  porro  agatur. 
Sed  coniectura  usus  est  non  bona;   nam  umbra  simul  cum 
machina  ipsa  mota  nihil  ad  casum  describendum  admodum 
pertinet,    neque   ea    propellitur.      Una    littera    mutanda 
Tidetur,  ut  sit: 

ingentem  propulit  orbem. 
Omnia  enim,  quae  circa  sunt,  quoquo  versus  inorbem 
disiicit  et  propellit  machina  prolapsa.  (V.  38^  resti- 
taendum  est  e  codicibus  gravior  nutuque  carensy  hoc  est, 
nondum  nutans,  sed  firmiter  stans.  Post  demum  cadit 
et  ruit.) 

Ibd.  449: 

Ergo  opibus  magicis  et  virginitate  tremendam 
luno  duci  sociam  coniungere  quaerit  Achivo. 
Yirginitas   Medeam     tremendam    non    sane   faciebat 
nec  quicquam  ad  eius  potentiam  pertinebat.     Scribendum 
videtur: 

et  virga  atque  arte  tremendam. 
Virgam   magicam    significari  certum  est;   in   ceteris 
litteris  potest  latere  participium.     (Heinsius,  cum  mendum 
animadvertisset,  adscripserat :  et  dira  .  .  .  arte  tremendam^ 
tentata,  non  perfecta  emendatione.) 


')    Y.  313  scripseram  o/»n/s,  ut  Kocbius. 
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Ibd.  600: 

Tantum  eflfata  magis  campis  iDtendere  suadet, 
dum  datur,  ardentesque  viri  percurrere  pugnas. 
Medeam  luno  sub  Chalciopse  sororis  specie  latens 
hortatur,  ut  oculos  intendat  in  campos  et  lasonis  pugnas 
contempletur.  Iniendere  libro  de  attenta  lectione  Plinius 
minor  dixit(VIII,  19)  usu  perraro;  (nam  intetitus  rei  suam 
habet  legem;)  intendere  hco,  campia  de  intente  contem- 
plando  qui  dixerit,  novi  neminem»  putoqne  scriptum  a 
Valerio  esse: 

Tantum  eflfata  aciem  campis  intendere  suadet. 
Ub.  VII,  32,  33: 

llle  autem  iam  iam  yultus  vocesque  paratas 
ante  aperit  rumpitque  moras  inque  ipsa  morantis 
prosilit  ora  viri  talique  effunditur  ira. 
Sic  editur  coniectura,  ut  ^tes  vultus  suos  vocesque 
iam    ante   paratas   aperuisse    dicatur.     Sed  in   hac   sen- 
tentia  iatniam  .  .  .  ante   pro  iam  ante   non    recte  ponitur. 
Et    codex  Vat.   habet  pareniem^    supra  prius    e  scripto  a 
(apographa  parantem).      Recte  igitur    Heinsius   lason^m, 
qui,  sacris  occupato  .£eta,    modeste  tacuerat,  iamiam  vul- 
tus    vocesque    parantem    (nunc    ipsum    loqui    parantem) 
significari   putavit.     Sed  anie   capit  longius  discedit,  vide- 
turque  potius  scriptum  fuisse: 

parantem 
Antevenit,  ^) 
Ibd.  156: 

Quando  ardor  hebet,  leviorque  pudori 
mensque  obnixa  malo,  tenues  sublimis  in  auras 
tollitur  (luno). 

Hsec   neque    structuram  verborum  tolerabilem  habent 
neque  sententiam,  pravissimeque  ex  malo  (et  morbo  animi, 


0  V.  20  scripseram  huc  at  nanc  Schenkl. 
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more)  et  pndore  ei   repngnaQte  conficitur  malus  pador. 
Scribendnm  est: 

Qoando  ardor  hebet  leyiorque  pudoreat 
mensque  obnixa  mato,  cet. 
Et  pudore  Yosains;  sed  tamen  in  ceteris  aberravit. 
Mox   T.  159  lacuna  ex  syllabamm  vicinarum   similitudine 
orta  sic  explenda  videtur: 

Sum  memor,  ut  tecum  sim  tum  partita  laborem. 
7um,  ut  apud   Graecos   saepe   t6t€j  idem    est  fere 
atque  paulo  ante^  ^tempore,  quo  nosti*". 

Ibd.   259  sqq.     Venus  Gircen  mentita  sic   Medeam 
alloqnitur: 

Cum  levis  a  superis  ad  te  modo  laberer  auris, 
forte  ratem  primo  fugientem  litore  cerno, 
qualem  nostra  suo  nunquam  dimittere  portu 
vellet,  adhuc  omnes  quse  detinet  insula  nautas.^ 
Circe  non  ab  auris  lapsa  erat,   sed  per  aoras;    codex 
Yat   habet    levis  asperis^    e    quo    faciendum    levis    aeriis. 
Deinde,  quoniam  non  fugiebat  Argo,   sed  in  ancora  stabat 
quieta,  Argonautis  pro  urbe  pugnantibus,   aut  cum  Heinsio 
jvlgentem    aut    potius  fluiUmtem    scribendum    est.      Sed 
restat  maior  difficultste.     Neque   enim  uUo  pacto  ad  Argo 
laudandam   aut  omnino   atiquid,   quod   eius  proprium   sit, 
indicandum    pertinet,    quod    talem   navem    Circes    insula 
dicitur  nunquam  portu  dimissura,  quae   adhuc  omnes  nau- 
tas  retinuerit;   ita  enim  prorsus  eodem  looo,   quo   ceteraa 
omnes   naves,   Argo  Circe  et  insula  habiturse  sunt.     Ma- 
nifestum   est,   tam  egregiam  dici  Argo,   ut  in   eiusmodi 
nave  Circe  gloriandi  causa  aliquando  a   sua  consuetudine 
discedere   parata  sit.     Atque   huic  uni   sententisB  aptum 
est  veUet  (mOchte).    Scriptum  sine  dubio  a  poeta  fuerat: 
qualem  nostra  suo  nmnunquam  mittere  portu 
vellet,  adhuc  omnes  quae  detinet  insula  nautas. 
Ibd.  317  sqq.  (de  Medea  inter  contrarias  sententias 
flactuante) : 
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Ssepe  suas  misero  promittere  destinat  artes, 
denegat  atque  una  potias  decemit  in  ira. 
Pro  denegai  recte  Dorvillius   dein  negat;    pro  in  iray 

r 

quod  eo  manifestius  est  corruptum  esse,  quod  v.  316  ter- 
minatur  voce  ?Va,  Heinsius  substituit  in  hora ;  sed  alienum 
ab  hac  sententia  est  potitis  (pro  quo  alius  totiens) ;  neque^ 
decemere  recte  dicitur  de  ea,  quae  in  diversas  partes  et 
sententias  iactatur.  Retinenda  reliqua,  quse  nullam  mendi 
suspicionem  habent  [atque  una  potius  decemit)^  quseren- 
dumque,  quod  ad  potius  decemit  aptum  sit  et  ab  illo  in 
ira  ex  superiore  versu  huc  delato  deiectum  suo  loco  putari 
possit.    Id  huiusmodi  esse  videtur: 

atque  una  potius  decemit  obire, 
Et  in  ira  et  obire  facilis  error  erat. 

Ibd.  519  sqq.: 
Ssevior  ingenti  Mavortis  in  arbore  restat, 
crede,  labor;  quem  —  tanta  utinam  fiducia  nostri 
sit  mihi  noctumaeque  Hecates  vestrique  vigoris. 

Sic  Thilo  Burmannum  secutus  verba  interpunxit,  ut 
abruptus  sermo  esset.  Quae  abmptio  hoc  loco  neque  ul- 
lam  affectus  et  aniroi  alio  conversi  causam  habet  neque- 
uUam  in  ceteris  notam,  et  prorsus  ridicula  est,  quoniam 
eadem  ipsa,  quse  abrumpi  fingitur,  continuatur  sententia. 
Sed  prseterea  qusero,  quo  referatur  ianta;  nam  sine  uUa 
comparatione  sibi  fiduciam  in  ea,  quas  supersint,  Medea 
optat.    Scribendum  igitur  censeo: 

quoB  in  tanta  utinam  fiducia  nostri 
sit  mihi,  cet. 

Ab  uno  laboris  noroine  transit  ad  universam  rerum 
ei  coniunctarum  sigoificationem  (in  quas  tantas  res). 
Potest  huius  scripturse  indicium  videri  esse  in  Vaticano, 
in  quo  scribitur  quaem^  quod  VIII,  189  pro  quce  ponitur. 

Ibd.  547  pro  in  fiammaa,  quod  apparet  ex  proximo 
Tersu  in  hunc  irrepsisse,  substituitur  in  glebas.     Mihi    et. 


ValeriQs  FlaceuB.  151 

rarios  vocabulnm  &cilia8   looo  cessisse  videtur  et  ad  rem 
multo  aptins  esse: 

Vos  mihi  nunc  primnm  in  liras  invertite,  taori, 
sqaora. 

Ibd.  640  (de   Tiris  e   terra  natia  in  se  irruentibns, 
cum  lasonem  se  petere  putarent): 

Omnis  ibi  ^soniden  stemi  putat,  omnibus  ira 
taUs  erat. 
Ignavum  et  perversum  talis;    qualis  enim  ira  signi- 
ficata  est?    £t  vitium  alii  senserunt,  in  corrigendo  aber- 
rarunt  et  a  vestigiis  scripturae  et  ab  apta  sententia.    Scri- 

bendum  Tidetur: 

omnibus  ira 

•  * 

raUa  errat. 
Lib.  VIII,  7,  8  cod.  Vaticanus: 

crinemque  genasque 
ante  per  anticarsit  yestigia  somni. 
Editur  per  arUiqui  carpsit ;   faciendum  potius  videtur : 

ante  per  antiqui  (antici)  rasit  vestigia  somni. 
Eadere   genas   notum    est  in  luctu  proprie  et  anti- 
que  dici. 

Ibd.  67: 

Ille  silet,  tantus  subiit  ut.  virginis  borror. 
Inane  esse   iantiLs  iam  Heinsius  sensit;   sed  prava  prorsus 
temporis  significatio  est  {ut).    Scribendum: 

Ille  silet,  tacitus  subiit  e^.virginis  horror. 
Taciius  Heinsii  est. 
Ibd.  285,  286: 

Dixerat  atque  orans  iterum  ventosque  virosque 
Perque  ratis  supplex  et  remigis  vexilla  magistris. 
Sic  codex  V.,  praeter  alia  menda  altero  versu  fracto 
et  mensuram  excedente.  Pro  atque  Aldus  itque;  in  weir- 
illa  subesse  vox  illa  plures  viderunt,  modo  ne  yerbis  tra- 
iectis  et  huius  mendi  originem  obscurassent  et  cetera 
fedssent  mendosiora.  Sublata  voce»  quse  addita  reliqua 
perturbavit,  scribendum  est: 
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Dixerat  itque  orans  itemm  veDtosqae  yirosque, 
perque  rates  it  remigii  vox  illa  magistris. 
Absyrtus  in   sua  nave  ibat  ventos  et  viros  obtestans, 
eaque  orantis  vox  per  omnes  naves  ivit  et  eyagata  est  ad 
remigii  magistros.     In  ipsa  geminatione  verbi  it  elegantia 
quaesita  est^j 

Statinm  quoque  cognoscere  officii  mei  duxi;  ad  per- 
legenda  scripta  hominis  ingenii  et  veri  affectus  sterilitatem 
inani  tralaticiorum  ornamentorum  iiico  occultantis  et  sen- 
tentiarum  elocutionisque,  dum  omnia,  quae  imitatur,  vari- 
ando,  exaggerando,  longius  ab  origine  transferendo  super- 
iaceife  studet,  obscuro  et  difficili  tumore  fastidium  mo- 
ventis  patientia  defuit.  Itaque  legi  Thebaidos  quattuor 
libros,  silvarum  duos,  cetera  pervolutavi  tantum.  In  iis, 
qnse  legi,  etsi  caute  omnia  attingebani  (facile  enim  intel- 
ligebam  permulta  sibi  Statium  permisisse,  qu»  apud  alios 
incredibilia  viderentur,  velut  initio  statim  libri  primi  The- 
baidos  v.  22  defensa  bella  lovis  de  defenso  templo  lovis 
contrabellum  inferentes),  cum  pnesertim  exiguo  et  parum, 
quod  ad  codices  atlinebat,  certo  instrumento  uterer  (quod 
nunc  in  priore  Thebaidos  parte  raultis  partibus  locupletius 


0  Eztremo  libro  (qualis  quidem  nunc  superest)  recte  vidit  homo 
alioquin  non  sane  criticfe  aEtis  peritus,  Lemsrius,  versum,  qui 
in  codice  Vaticano  subiicitur  venmi  459,  post  v.  440  ponendum 
esse  sine  ulla  mutatione,  ut  sic  Medea  dicat: 

0  utinam  ergo  mens  pro  te  non  omnia  posset 
atque  aliquid  dubitaret  amor!    Qmn  nupc  quoque  qusere, 
quid   iubeas!    Heu,   dure,   siles,    magnumque  minatur 
nescio  quid  tuus  iste  pudor. 
Adeo  se  nihil  lasoni   negare  posse  dicit,  ut  vel   nunc  qusdrere 
iubeat,  quid  fieri  velit,  parata  ad  fiEu:iendum.    (Pr»paratur  iam 
Absyrti  csBdis  postulatio  et  exeCutio.)    Deinde    veretur,  ne  la- 
sonis  pudor  iubendi  magnum  aliquod  malum  portendat. 


H 
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0.  HueUeii  opera  iiftctam  est),  tamen  pauca  qu»dam  emen- 
dayi,  qnorum  nomialla  post  intellexi  ab  aliia  occupata  (ut 
Theb.  I,  480  UuscUis  ab  Heinsio,  tandem  a  Peyraredo,  704 
parmiis  iam  aBarthio);  iis,  quae  restant,  unam  et  alteram 
paginam  non  invidebo. 
Tkeb.  I,  266  sqq.: 

Quod  si  prisca  Iqjont  auctorum  crimina  gentes, 
subvenitque  tuis  sera  haec  sententia  curis, 
percensere  SBvi  senium».  quo  tempore  tandem 
terrarom  furias  abolere  et  saecula  ret|ro 
emendare  sat  est? 

Non  quamtur,  quando  emendatio  tiat,  sed  quam  longe 
retro  agatur.    Scribendum  est: 

percensere  aevi  senium,  a  quo  tempore  tandem,  cet. 
Ibd.  630,  631  (ApoUo) : 

pestifera  arma  iacit  camposque  et  celsa  Cyclopum 
tecta  superiecto  nebularum  incendit  amictu. 
Campos  et  montes  superiecto  nebularum  amictu  in- 
cendi  adeo  est  contra  rerum  naturam,  ut  ne  Statio  quidem 
in  mentem  venire  potuerit;  nec  sane  hoc  loco  omnia  luxisse, 
sed  tristibus  tenebris  obducta  poeta  significat,  eaque  sen- 
teDtia  una  littera  mutata  restituetur: 

nebularum  intendit  amictu. 
Montes  tenebris  et  nebularum  aoaictu  intenduntur,  ut 
iibemacula  veUs,  locus  sertis. 
Lib.  n,  235: 

Tunc  Qf2L  rigantur  honestis 
imbribus  et  teneros  lacrimse  iuvere  parentes. 
Ferri  nequit  parentes^  quoniam  neque  matrem  Argiae 
rivam  fingi  totum  poema  clamat,  neque  pater  senex  tener 
appellari  poterat.  Neque  quicquam  Muelleri  sententia  per- 
Tersius,  Tydeum  et  Polynicen  significari,  qui  nondum  ma- 
ritin  nedum  parentes  erant;  neque  quisquam  antiquus 
poeta  eos  teneros  appellasset.  Scribeudum  esse  pavores 
(ut  tener  dolor  Argiae  v.  353  appellatur) ,    non   dicerem, 
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quoniam  nnnc  video  sic  Barthinm  scribi  yolaisse,  nisi  Muel- 
lerns,  cui  huias  rei  indiciam  debeo,  aberrasset. 
Ibd.  251  sqq.: 

Innaptam  lomine  adibant 
Pallada,  Munychiis  cui  non  Argiya  per  urbes 
posthabita  est  Larissa  iagis. 
Qaid    sit  h.  I.  per  nrbes  neque  ego    intelligo    neque 
Lachmannus  videtur  intellexisse,   qui  Fhoronei  scribendum 
coniecit.    Mihi  in  mentem  venerat,    quod  nunc  video  esse 
in  codice  Bambergensi  (sed  supra  scripto  u),  per  orbes  vel 
potius  per  orbem,  ut  significaretur  Palladem  per  grata  sibi 
templa  orbe  quodam  et  prdine  migrare  eaque  invisere. 

Ibd.  430  sqq.  ubi  Eteocles  Polynici  per  Tydeum  lega- 
tum  respondet: 

Te  penes  Inachiae  dotalis  regia  dono 
coniugisi  et  Danase  (quid  enim  maioribus  actis 
invideam?)  cumulentur  opes. 
De  actis  non  agitur,  nec  ea  cum  Danaae  opibus  con- 
iuncti  quicquam  habent.    Scripserat,  ut  opinor,  Statius: 

quid  enim  maioribus  aulis 
invideam? 
Maiorem   ditioremque  Polynicis   esse  aulam   sequo  se 
animo  ferre  ait.     Aulas  et  acta  etiam  alibi  scribendo  com- 
mutata  memini.^) 

Ibd.    475    (de    apro    cuspide    penitus    intrante    per- 
fosso): 

Te,  Meleagre,  subit;  ibi  demum  cuspide  lata 
hsesit  et  obnixo  ferrum  laxavit  in  armo. 
Scribendum   lassavit.     Longe   aliter    silv.   V,   I,  199 
(qui  locus  a  Muellero  citatur)  iuvenis  ferrum  laxare  dicitur» 


')  V.  322  pro  consilio  annotaveram  consilium  genetivo  casu  (nuhem 
consiUum)  scribendnm  esse.  Nnnc  in  Pnteaneo  repertnm  vi- 
deo  consiUi',  itaqne  eo  genetivo  contentos  snm. 
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id  est,  e  capnlo  edncere,  et  Theb.  VII,  353  dens  pharetras 
laxare,  hoc  est,  efficere,  nt  minns  sagittis  stipatae  sint.  ^) 
Ibd.  559: 
SaxTim  ingens,  qaod  vix  plena  ceryice  gementes 
vertere  humo  murisque  valent  inferre  iuvenci. 
mhil  omnino  ad  rem  pertinet  plena  cervix;    necessa- 
rius   est   iuvencorum    numerus,    certissimumque,    Statium 
scripsisse: 

quod  vix  dena  cervice  gementes 
Cfr.  (post  Vergil.  Mn.   V,    120    et  X,    207)  novena 
(ampade  silv.  I,  2,  4,  septeno  gurgite  Lucan.  VIII,  445,  tema 
cerviee  Sil.  Ital.  I,   279  (XI,  490),    centeno  cofi^ute  Martial. 
VIII,  45,  4. 

Ibd.  604  sqq.: 
spicula  divellens,  clipeo  quse  plurima  toto 
fixa  tremunt  armantque  virum,  s»pe  aspera  passum 
vulnera,  sed  nullum  vitae  in  secreta  receptum, 
nec  mortem  sperare  valet. 

Perverse  de  Tydeo,  qui  acerrime  vitam  defendebat, 
tanquam  de  perire  studenti  dicitur:  nec  mortem  sperare 
valet,  ne  quid  dicam  de  sententiarum  et  verborum  iunctura 
(tela  armant  virum,  vulnera  pasmm^  sed  nullum  in  secreta 
vitce  receptum^  nec  ...  valet).    Scribendum  est: 

sed  nuUum  vitse  in  secreta  receptum 
nec  inortem  sperare  valem, 
Prorsus  Statiano  acumine  et  audaci  translatione  vul- 
DQs  ipsum  mortem  vulnerati  cupere  ac  velle  fingitur,  vul- 
Qusque  non  mortiferum  mortem  sperare  non  posse  dicitur. 
De  genere  hoc  translationum  apud  Statium  dixit  breviter 
Muelleras  ad  Theb.  V,  160  (etsi  de  illo  loco  dissentio), 
santque  exempla  frequentia.  {Passm^  quod  in  v.  605  MueU 
lerus  recepit,  defendi  nulla  arte  potest.) 


^)  Quod  y.  546  necessario  reqairi  credideram  putans,   video   apnd 
MaelleTam  afFerri  e  nCod.  aDonymo*'. 
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Ibd.  672: 

clipeoxn  nec  BQrtinet  umbo 
matatam  spoliis, 
hoc  est,  hastis  hostiam  infixis  et  eiceptis.  His  miUaium 
clipeam  perverse  dici,  plares  iBtellexerant;  sed  qaas  sab- 
stituant,  nec  aptissima  sunt  nec  yestigiis  codicam  propin- 
qua.  Puto  fuisse,  quod  alibi  quoque  eodem  modo  depra- 
yatum  est,  mulcatum  spoliis. 

Lib.  III,  100  sqq.  (de  libera  Mseonis  contumacia  erga 
Eteoclem) : 

qui  cominus  ausus 
vadere  contemptum  reges,  quaque  ampla  veniret 
libertas,  sancire  viam. 

Nihil  est  vadere  contempium  reges  pro  eo»  quod  est 
reges  contemnere,  multoque  minus  dici  potest  cominus 
vadere  contemptum.  Unum  regem  Mseon  contempsit.  In 
codicibus  omnibus,  quorum  aliquod  est  momentum,  scribi- 
tur  regis,    Emendatio  perspicua  est: 

qui  cominus  ausus 
vadere  conlemptim  regi, 
Libri  quarti  unum  locum  attingam.     Nam  v.  697  et 
€98,  ubi  nymphae,  Baccho,  ut  fluvios  fontesque  siccent  sic- 
carique  patiantur,   rogante  iubenteque,   eius  voti  imperiiqae 
vim  in  se  ipsse  statim  sentire  finguntur,  sic  scribitur: 
Dixerat.    Ast  illis  tenuior  percurrere  visus 
ora  situs,  viridisque  comis  exhorruit  humor. 
Pro    exhorruii    recte    Schraderus   exaruit,     Sed    sitm 
neque  ipse    cum  ariditate   coniunctus   est   neque  ora  per- 
currit  et,  si  quid  ad  hanc  rem  pertinet,  nunc  nascitur  et  au- 
getur,   non   minuitur.      Atqui  rem    minorem,    quam   ante 
fuit,  factam  necessario  significat  restitutus  iure  e  codicibus 
(Bambergensi     et     recentiorum    archetypo)    comparativus 
tenuior  (tenvjor),  qui   nullo   modo  pro  positivo   poni  potuit 
(tenuior  percurrii),      Subest  igitur  aliud  nomen,  scriptum- 
que  fiiisse  puto: 
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tennior  percurrere  visus 
ora  »inus^ 
ut  contractae  fauces  et  ora  angustata  dicantur. '^ 

Trauseo  ad  paucissima  e  silyis  attingenda.    Nam 
Lib.  I,  3,  23,  ubi  editur: 

ceu  placidi  veritus  turbare  Vopisci 
Pieriosque  dies  et  habentes  carmina  somnos, 
necessario    scribendum   puto:    et  aUntes   cartnina  somnoa; 
neque  enim  in  somnis  canebat  Vopiscus^   sed  reficiebatur 
ad  carmina»  cum  vigilaret,  tacienda. 
Ibd.  43: 
An,  qu»  graminea  suscepta  crepidine  fiimant, 
balnea  et  impositum  ripis  algentibus  ignem? 
Non  suscipiuntur,    opinor,   balnea  crepidine,   sed  ms- 
pensa  h^rent. 

Ibd.  48  sqq.: 

labor  est  auri  memorare  figuras 
aut  ebur  aut  dignas  digitis  contingere  gemmas. 
Neque  dignm  cmtmgtre  est  qui  contingatuft^  sed  qui 
eontingat^  neque  hsec  laus   ulla  est,   dignas  esse  gemmas, 
qvs  contingantur.    Scripserat  Statius : 

dignas  digitos  contingere  gemmas, 
hoc   est,    dignas,  quse   tam   pulchros   et  elegantes  digitos 
contingant  et  iis  gestentur. 
Ibd.  90: 
Sdlicet  hic  illi  meditantur  pondera  mores. 


')  V.  665,  si  Statias  gan»  rationi  aliqnid  tribneret,  necessario 
icribendimi  dicerem:  et  tolis  radm  i^mcert  ftrrum,  Nnnc 
ferri  radioe  et  in  iia,  dum  elicmntor,  ignesceatem  solem  fero 
conotque  ntcamqne  animo  concipere.  Lib.  Y,  179,  qoamTis 
tim  patiens  et  vim  mifai  faciam,  cogor  reqoirere:  sustinuitf 
dum /ata  dabatu  (qnamdin  potnit)  pro  eo,  qnod  scribitur:  dum 
fata  vttant. 
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In   his    nallam    esse  sententiaiD  Marklandus   aperte 
dixit,  ceteri  tacendo  fatentur.    Scribendum  yidetiur: 
Scilicet  hio-  nulli  meditantur  pondera  mores. 
Kegat  poeta  ibi  mores  ad  pondus  et  speciem  quaesi- 
tam  gravitatis  componi. 
Ibd.  6,  24: 

Non  tantis  Hyas  inserena  nimbis 
terras  obruit  aut  soluta  Pleas, 
quali  per  cuneos  hiems  Latinos 
plebem  grandine  concutit  serenam. 
Describit   Statius    bellaria   similiaque   munuscula  in 
theatro    spectatoribus   desuper  sparsa.    Eam  ludens  gran- 
dinem   appellat,    non    minus    copiosam,    quam   sit   verus 
imber,    sed   serense  hiemis,  quse   contraria  est  inserenae 
Hyadi.      Scribendum  est  igitur: 

grandine  concutit  serena. 
Plebis  nulla  serenitas  erat. 
Lib.  II,  1,  56: 

Quis  tua  colloquiis  hilaris  mulcebit  amatis 
Pectora  ? 
Scrib.  amatits;    colloquia    enim    hilara   sunt    amati 
pueri,  non  amata. 
Ibd.  2,  137: 

pariterque  his  largus  et  illis 
ac  iuvenile  calens  plectrique  errore  superbus. 
Neque  plectro  neque  plectri  errori  (qui  quis  sit,  intel- 
ligi  omnino  nequit)  hic  ullus  locus  est,    sed  restituendum 
manifesla  emendatione: 

pairiceque  errore  superbus, 
hoc  est,  quod  nesciebas,    utram   ex  duabus  potius  patriam 
tuam  putares.     Significatur  enim  ipsum  id,  quod  ante.dic- 
tum  est: 

Tempus  erat,  cum  te  geminse  suffragia  terrse 
Diriperent  celsusque  duas  veherere  per  urbes. 
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Ibd.  3,  70,  71: 
Idem  auri  facilis  coDtemptor  et  optimns  idem 
Comere  divitias  opibusque  immittere  lucem. 
Perspicuum  eet,  scribi  debere  promere  dtvitias.  *) 
Ibd.  6,  4  sqq.: 

Durum  et  deserti,  prserepta  coniuge,  partem 
conclamare  tori;  moesta  et  lamenta  sororum 
et  fratrum  gemitus;  arcte  tamen  et  procul  intrat 
altius  in  sensus  maioraque  vulnera  yincit 
pli^  minor. 

Nihil  est  areie.    Scribendum: 

et  fratmm  gemitus  aere^;  tamen  et  procul  intrat  cet 
Moesta  lamenta  sororum,  acres  gemitus  iratrum  con- 
dnne  comparantur. 
Ibd.  50 : 

Ssepe  ille  volentem 
castigabat  herum. 
Quid    volentem   et    quid    eiusmodi,    ut   castigandus 
esset?     Statius    dolentern  posuerat.    (In  priore  parte  ver- 
SQS  iniuria    haesit   Marklandus.     Pueri    virtutes    multam 
«irminum  materiam   habere  dicuntur.     De   huius  carminis 
?.  64  dictum  est  voluminis  prioris  p.  149.) 
Ibd.  82: 

Non  ssevius  atros 
nigrasset  planctu  genetrix  tibi  sseva  lacertos. 
Scribendum  necessario: 

Non  scBpius  airo 
nigrasset  planctu  genetrix  sibi  sseva  lacertos. 
(qnam   tu  tibi   nigrasti).     Adiectivi  prolepsis  advocari  in 
atros  nequit;    nam   in  illa  adiectivum  effectum  verbi  signi- 
ficat,  non  ipsum  id,   quod  in  verbo  inest.   Luditur  in   atro 


0  y.  53  annotayeram  imitata,     Pnsceperat  Marklandas,  ut  2,  143 

vivite  seeuri. 
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planctu  lacertos  nigrante.  Sofiu»  Barthii  est  Genetrii 
saeva  est,  qnae  in  se  plangendo  sieTit.  (Propter  Mart- 
landum  dico.)     \Sxhi  Schradems.] 

Ibd.  7,  58,  ubi  Calliope,  qu»  Lucanus  carminibus 
tractaturus  sit,  prsedicit,  haerent  in  Neronis  persona,  ut 
videtur,  subito  pro  Lucano  substituta,  et,  aliis  frustra  ten- 
tatis,  ad  extremum  versum  yi  toUunt.  Oratione  rectius 
interpuncta  apparebit  sententia: 

Et  sedes  reserabis  inferorum 

(ingratus  Nero!)   duldbus  theatris, 

et  noster  tibi  proferetur  Orphens. 
Nero  Lucani  Orphea  in  scena  caDtayerat;    itaque  in 
poemi^    significando  Statius    aimul  indignatur,   ingratum 
fiiisse  imperatorem,  qui  Lucanum  interfecerit 
Ibd.  128  sqq.: 

Ac  solatia  vana  subministrat 

Yultus,  qui  simili  notatus  auro 

stratis  prtenitet  incubatque  somno 

securae.    Procul  hinc  abite  mortes; 

hsec  vitae  genitalis  est  origo. 
Neque  uxor,  cuius  luctum  in  somnis  mariti  imago 
consolatur,  secure  dormire  uUo  pacto  dici  poteet,  neque 
(quo  modo  olim  interpungebatur  oratio)  seourse  mortes 
appeUari.  Sed,  in  quo  non  hsesisse  videntur,  qui  hunc 
locum  attigerunt,  quse  sunt  iUae  (pluraU  nnntero)  mortes, 
hoc  quidem  loco  et  in  hac  sententia?  Una  Uttera  ad- 
denda  est,  una  mutanda: 

incubatque  somno. 

&ed  curw  procul  hinc  abite  mortisl 

Hsec  vitae  genitalis  est  origo. 
In  epiatola,  qu»  secundo  silvarum  Ubro  prseponitur, 
paulo  ante  finem  scribendum  sic  est:  quia  honorem  eius 
iibi  laturus  accepium  eat,  Cludit  volumen  genethliacon 
Lucani  cet.  (Editur:  UxiuruB  acceptum,  EsacktdU),  in 
tertit    libri    epistola    paulo    post    initium    expoioaB    pro 
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(xpaveas  (nam  rarismnum  pro  Smarismnum  iam  Bar- 
thixis);  in  quarti  media:  tuum  quidem  etiam  condisci- 
pulum,  sed  mihi  citra  (pro  conUra)  hoc  quoque  ius  arc^ 
tissime  carum^  id  tit,  sine  hoc  iure  oondisGiptilatas ;  in 
eadem  extrema:  Hwic  tamen  librum  tu^  MmreeUe^  de^ 
fende^  sed^  si  videtur^  hactenus^  si  nimis  reprehendemur 
(editnr:  defendes.  Et^  si, .  .hactenus,  sin  minus^  reprenhen^ 
damur).  Contra  nimiam  tantum  reprehensionem  defendi 
se  cupit,  lenem  et  mediocrem  seqno  animo  snbitnras. 

Silii  Italiei  Pnnicorum  tantum  partes  legi  easque 
celerrime,  partim  cognoscend»  universe  formse  poematis 
causa,  partim  narrationem  rerum  cum  Livio  comparans* 
In  qua  legendi  celeritate  si  qua  tamen,  cum  uno  exemplo 
Bipontino  uterer,  occurrerunt  mendi  manifesta,  emendatu 
iacilia,  eorum  correctiones  fere  ubique  ab  aliis  occupatas 
postea,  maioribus  editionibus  inspectis,  yidi,  neglectas 
tamen  plerumque  etiam  a  Bupertio  (velut  omnium  aper- 
tissimam  et  facillimam  VIII,  318  indevia  recti  pectora^ 
nbi  tantum  litterae  prave  dividuntur).  Itaque  tantum,  ne 
plane  sine  symbola  Silius  transmittatur,  duos  libri  primi 
locos  attingam.     Nam  v.  36,  ubi  sic  edebatur: 

Dux  agmina  sufficit  unus 
turbanti  terras  pontumque  movere  paranti 
(lunoni),  recte  intellectum  est,  non  agi  de  Hannibale  ag- 
mina  lunoni  sufficiente,  hoc  est  suppeditante  (quasi  agmi- 
nibus  luno  egueritt  quae  ipsa  duceret,  ac  non  pacis  foede- 
ramque  violatore),  sed  de  Hannibale  uno  toti  rei  sufiici- 
ente.  Itaque  nunc  editur,  codicis  etiam  perboni  auctori- 
tate,  terra^  ut  lunoni  agmina  turbanti  sufficere  dicatur,  ne 
id  quidem  recte  aut  tolerabiliter.  Neque  enim  agmina, 
quae  etiamtum  nulla  erant,  aut  potius  exercitus  luno  tur- 
bavit,  quod  intelligi  debet  de  concitandis  movendisque, 
ged  usu  loqaendi  aliud  significat.  Scribendum  sine 
dubio  est: 

MADV16II  AoTBU.  CMt.    II.  1| 
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'     Dnx  omnia  sofiBcit  onus 
turbanti  terra  pontumque  movere  paranti. 

Apte  omnia  et  unus  inter  se  respondent. 
V.  208  in  Atlantis  descriptione#ditur: 
Tum  geminsB  laterum  cautes  mana  alta  fatigant, 
atque,  ubi  fessus  equos  Titan  immersit  anhelos, 
flammiferum  condunt  fumanti  gurgite  currum. 
Sed   in  hac  scriptura  nulla  arte  yitari  potest,   quin 

cautes  solis  currum  condere  dicantuf,  quod  absurdum  est; 

neque  enim  in  hac  orationis  forma  (Jatigant  atque..  .con- 

dunt\    quod  prioris  verbi  obipctum  est,   posterioris  subiec- 

tum  fieri  potest.    Scripserat  Silius: 

Tum  geminaa  laterum  cautes  maria  alta  fatigant.^) 

luyenalis  satiras  tractavi  iuvenis  diligenter,  ut  tamen 
enarrando  magis  quam  emendando  (etsi  hoc  quoque)  iis 
subvenirem;  nec  nunc  habeo,  quod  ex  hoc  posteriore 
genere  additum  velim  (quoniam  de  recto  scripturae  codi- 
cum  delectu  iam  non  qusero)  nisi  de  uno  loco.  Nam  in 
sai  X  y.  311  sqq.,  ubi  in  codice  PithoBano  mendose  sic 
scribitur : 

Fiet  adulter 
publicus  et  poBuas  metuet,  quascumque  mariti 
irati  debet,  nec  erit  felicior  astro 
Martis,  ut  in  laqueos  nunquam  incidat, 
ceteri   autem   codices  manifesto  interpolati  sunt,   quoniam 
in  Rigaltii  et  Lipsii  coniecturis,   quse  soke  yestigia  yeteris 
scripturae  persequuntur  (maritis  iratisdebetmt  irati  debent), 
tamen  et  m<iriti  improbabiliter  mutatur  et  ipsa  sententia 
parum   apta    aut    elegans  est  {metuet  poenaa,   quascumque 
debet)y  pnmum   efficitur  yerum   et  aptum  sententiae  sub- 


*)  Eiosdem  libri  v.  647   scribendnm   est:    vesireu  se    effringet  in 
urbes. 
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iectmn,    mariU  ira,   eoqne  inYento  scribendum,   ni  fallor, 
«pparet : 

qoascamqoe  mariii 
tra  sibi  debet, 
et  sine  qoibas  sibi  non  satisfactnm  pntat. 

Hartialis  pleraque  legi,   sed  alia  alio  tempore,   carp- 

tim    omnia  corsimqae ,   at  raro  insisterem   nec  fere  qaic- 

qnam   aat   tentarem  aat   annotarem.     Invenio  tamen   in 

marginibns  pasilla  haec,  qa»  non  premam. 

II,  59,  3 : 

Frange  toros,  pete  yina,  rosas  cape,  tingere  nardo; 

ipse  iubet  mortis  te  meminisse  deus. 

Frangere   toros   de   accnmbendo  et  convivio  inenndo 

dici  non  pato  scribendumqae  potius  frange  moras.     (Fuit, 

qoi  yellet  scande  toros.) 

in,  26,  5: 

Omnia   solus  habes   —    hoc   me   puta   yelle 

negare!  — 

uiorem  sed  habes,  Candide,  cum  populo. 

Puia    non  potest  ironice  dici  pro  eo,   quod  est  pw- 

(ame.    Scribi  debet: 

Omnia  solus  habes,  nec  me  puta  yelle  negare; 

uxorem  sed  habes,  Candide,  cum  populo. 

Desiderari  nec  iam  alii  senserant. 

m,  54: 

Cum    dare   non  possim,   quod  poscis,   Galla, 

rogantem, 

multo  simplicius,  Galla,  negare  potes. 

Fuit :    Quod  dare   non   possim ,    cum  poscis,    Galla, 

rogantem,  cet. 

(Nihil  in  epigrammate  obsceni  est.) 

V,  20,  10  sqq.: 

Hsec  essent  loca  semper,   hi  labores. 

II* 
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Nunc  vivit  necnter  sibi  bonosque 

soles  eflfugere  atque  abire  sentit. 
Sic  Schneidewinus,   nova  voce  non  recte  ficta;    neo 
sibi  vivere  Martialis  negat  se  et  amicum,  sed  vivere.   Boni 
codices    habent :    Nunc    vivit   nec  ut  eius  scibo  bonosque^ 
Scripserat  Martialis:      ^»  ' 

Hac  essent  ioca  semper,  hi  labores. 

Nunc  vivi  necem  uferque  scit  bonosque 

soles  effugere  atque  abire  sentit. 
Necem  banc  vere,  non  vitam,  dicit  esse* 

Addam,  in  epistola,  quae  libro  secundo  prseponitur, 
scribendum  esse:  Video,  quare  iragoedice  atque  comoe^ 
dioB  epistolam  accipiant^  ubi  editur  tragwdi  atque 
comcedi.  Histrionibus  neque  epistula  opus  erat,  neque 
ii  cum  epigrammatis  comparari  poterant.  Tragoedise  et 
comoedise,  quae  non  ipsae,  ut  epigrammata,  nQoorpmvelv^ 
cui  mittebantur,  poterant  (in  ipso  contextu  poematis)» 
epistula  commendandse  erani 
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Liber  VII. 
Cap.  I. 

M.   Varro. 

Prosae  orationis  scriptorum  Latinoriim  agmen  M. 
Tarro  (quoniam  Catonis  de  re  rustica  libellmn  leviter 
taotam  attigi)  ducet.  Eius  libri  de  lingaa  Latiiia  propter 
ipsum  Varronis  horridum  durumque  dicendi  genus  et 
propter  argumenti  scribendique  formam,  neque  perspicuo 
sententiarum  tenore  connexam  et  omnis  generis  fragmentis 
antiquioribus  distinctam,  et  propter  codicum  fortunam,  dum 
raro  et  longis  intervallis  describuntur,  quam  sint  omni  genere 
mendorum  corrupti,  nemo  ignorat.  Ad  ea  menda  post  Aldi, 
Vertranii,  Tumebi,  Scaligeri,  Scioppii  operam  via  ac  ratione, 
quantum  fieri  potest,  tollenda  materiam  collegerunt  sig- 
numque  extulerunt  nostra  setate  L.  Spengelius  et  C.  0. 
Muellerus,  hic  quidem  (quoniam  Spengelii  viriles  maturse- 
que  curse  roaximam  partem  adhuc  in  scriniis  latent)  ipse 
longius  in  exsequenda  emendatione  progressus.  Qui  quse 
de  prima  VaiToniani  operis  editione  minus  considerate 
dixit  et  Lachmanno  probavit,  ea  nunc  refellere  omitto; 
nam  et  a  rei  librariae  apud  veteres  consuetudine  et  condi- 
cionibus  abhorrent,  et  operis  formse  eorumque,   quse  in  eo 
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propagando  acciderunt,  ratio  facile  sine  ista  coniectora 
reddi  potest  ex  ipso  Varronis  ingenio  minime  incondita 
spernentis  et  ex  iis,  quas  supra  dixi,  causis.')  (In  una 
suspicionis  parte  quis  Muelleri  fuisset  error,  dixi  in  altera 
Ciceronis  librorum  de  finibus  editione,  excursu  IV  extremo 
p.  824.)  Ego  qu»  ante  viginti  paulo  plus  annos  emen- 
davi  nec  post  ab  aliis  occupata  vidi,  ea  brevitate,  qusd  fortasse 
prope  imperiosa  ac  superba  videri  possit,  proponam;  nam 
in  rebus  aridis  et  ad  libros,  quos  pauci  perlegunt,  per- 
tinentibus  verborum  copise  parcendum  videtur.  Locos 
notabo  solis  paginarum  Bipontini  exempli  numeris,  quo- 
niam  ii  et  apud  Spengelium  et  apud  Muellerum  in  mar- 
ginibus  positi  sunt.^) 

Lib.  V  (olim  in  editionibus  IV)  p.  3  Bip.:  a  qui- 
bus  rebus  vocabula  imposita  sint  in  lingua  La~ 
tina,  et  ea,  quse  sunt  in  consuetudine  apud  poe- 
tas.  Scribendum  est:  et  ea,  quse  sunt  in  consuetu- 
dine  et  apud  poetas.  Duplex  vocabulorum  genus  po- 
nitur,  eorum,  qu»  in  communi  usu  sunt,  et  eorum,  quse 
apud  poetas.  In  codicum  scriptura  et  in  consuetudine 
prorsus  contra  consuetudinem   ponitur,  et  vocabula  poetica 


')  Cfr.  Spengelias  in  scriptis  acad.  Monacensis  generis  philoso- 
phici  et  philologici  yoL  VII  p.  431  sqq. 

')  Omitto  hic,  nt  semper,  improbatas  a  me  Muelleri  scripturas, 
pro  qoibns  aat  codicnm  restitnendas  iadico  aat  qaas  alii  coa- 
iectara  reppererant,  in  qao  genere  non  ita  paaca  fataro  edi- 
tori  corrigenda  sant,  nonnolla  eiasmodi,  in  qaibas  erratam  sit, 
qaod  in  minatis  ez  Yulgaribas  caasis  mendis  snbtilias  aliqaid 
qasBreretar.  Yelat  VI  p.  74  Bip.,  abi  qaod  in  codicibas  scrip- 
tam  eet:  abi  nocta  in  templam  censara  aaspica- 
yerit,  natam  ez  geminatione  Yocalis  (a),  addita  post  alterias 
matatione,  recte  ab  Aldo  emendatam  erat:  censor  aaspi- 
caYerit,  Maelleras  posait  censarn  aasp. ,  sablato  nomino 
necessario,  illato  datiYO  pravo. 
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liDgQa  Latina  excladantar.  Alius  sane  sBqoabilius  posaisset : 
H  euj  qtujB  apud  poelas.^^ 

Ibd.  p.  7:  ab  eo  prasco  dicitar  locare,  <fuod 
Qsqae  id  emit,  qaoad  in  «liquo  consistit  pre- 
tinm.  Prseco  non  emit;  id  non  habet,  quo  referatnr* 
Scriptam  olim  erat:  qaod  asque  demit^  quoad  cet 
Pneco  in  locando  a  maiore  pretio  descendit,  donec  ad  id 
perventam  est,  qao  qais  condacere  velit.  (De  p.  9  vid. 
oposc.  acad.  11  p.  222  n.) 

Ibd.  p.  14:  Haic  Yecturse,  qai  ratibus  trans- 
ibant,  quadrans.  Scrib.  Huc^  veetura^  qui  ra- 
tibus  transibant,  quadrans,  id  est,  vectura  iis,  qui 
huctr.  (Muellerus  recte  vectura,  in  ceteris  longe  aber- 
rayit) 

Ibd.  p.  20  codice^:  coniunctus  terrse,  ubi  om- 
nia  oriuntur,  yi  aboriuntur,  quorum,  quod  finis 
ortum  ortus  dictus,  e  quibus  efficitur:  ubi  omnia 
oriuntur,  ubi  aboriuntur,  quorum  quod  finis 
ortuum^  orcus  dictus.  (Alterum  ubi  Aldi  est,  orcus^ 
Tumebi.) 

Ibd.  21:  Ab  eo,  quod  ignis  propter  splen- 
dorem  fulget,  et  fulgor  et  fulmen  et  fulguritum 
(oodd.  fulgur),  quod  fulmine  ictum  contrariis  dis. 
Exirema  duo  yerba  inepte  adhserent.  Scribendum  et  oratio 
distinguenda  sic:  quod  fulmine  ictum.  In  contra- 
riis  dis  ab  aquae  lapsu  lubrico  Lympha.  Ab  dis 
cum  igne  coniunctis  transire  se  Yarro  significat  ad  con- 
trarios  cum  aqua  coniunctos.  In  prsepositio  ponitur  cum 
ea  specie  partitiyse  significationis,  de  qua  dixi  ad  Gic. 
de  fin.  IV,  75  p.  594  ed.  II. 


^)  P.  5  qnod  0.  lahnius  in  Hennffi  yoI.  II  p.  247  scribi  inssit: 
Bcientia,  at  opinionem,  idem  ante  mnltos  annos  anno- 
tatam  cnm  Spengelio  commnnicayeram,  nt  mnlta  ex  iis,  qnn 
bic  edo. 
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Ibd*  p.  38:  Aratrum,  quod  a&uit  terram  eius 
ferrum.  Vomer,  quod  vomit  eo  plus  terram* 
Nihi)"  est  aruit;  nugse  de  Yomere  ep  plus  terratn  yomente. 
Scripserat  Varro:  Aratrum,  quod  arruit  terram; 
eius  ferrum  vomer,  quod  vomit  eo  plus  terra. 
Aratri  ferrum  appellari  vomerem  dicit,  quod  eo  eruta 
'et  Bubacta  terra  plus  vomat  et  ex  se  edat.  (Arruit 
Turnebus.) 

Ibd.  p.  39  apud  Muellerum  sic  scribitur:  Et  oppi- 
dum  ab  opi  dictum,  quod  munitnr  opis  causa, 
ubi  sit  (sic  unus  cod.  interpolatus;  ceteri  sint),  et 
quod  opus  est  ad  vitam  gerundam.  Uti  haberent 
(e  coniectura;  codd.  ubi  habeant)  tuta  oppida,  quod 
operis  muniebant,  moenia  dicta.  NonnuUa  melius 
Spengelius.  Sed  ne  is  quidem,  quod  initium  et  caput 
emendationis  est,  sentenfiarum  terminos  vere  rexit ;  ut  enim 
nunc  scribitur,  tuta  inane  et  pravum  est.  Becta  haec 
erunt:  Et  oppidum  ab  opi  dictum,  quod  munitur 
opis  causa,  ubi  sint  et,  quod  opus  est  ad  vi- 
tam  gerundam,  ubi  habeant  tuto  (hoc  est,  ubi  ha- 
bitent  et  tuto  habeant  res  ad  vitam  necessarias).  Oppida 
quod  operis  muniebant,  moenia  dicta. 

Ibd.  p.  43:  i£quimelium,  quod  sequata  Meli 
domus  publico,  quod  regnum  occupare  voluit 
is.  Locus  ad  busta  Gallica,  quod  cei  Bidicule 
ponitur  is;  recte  sic:  quod  regnum  occupare  vo- 
luit.  Is  locus  ad  busta  Gallica,  quod  cet  (hoc 
est,  ad  busta  Gallica,  quae  ideo  appellata  sunt,  quod  cei) 
Busta  Gallica  ubi  fuerint,  nusquam  alibi  traditur.  Gete- 
rum  sine  dubio  recte  Aldus  et  vulgo  editiones  publice; 
nam  solo  sequata  domus  est  non  publico,  sed  publice. 

Ibd.  p.  45  sic  scribendum  est:  Sequitur  porta 
Nsevia,  quod  in  nemoribus  Naeviis;  etenim  loca, 
abi  ea,sic  dicta.    Spengelii  et  Muelleri  correctio  minus 
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fadlis  est  et  etflAim  prave  (in  prosa oratione)  altero  loco 
habet;  yid.,  sf  opus  eM^  oposc.  acad.  I  p.  390  n. 

Ibd»  p.  48  sic.scribi  debet:  Arrabo  sic  4lata, 
nt  reddatur,  sublato  yocabnlo  reliquom,  quod  ex  pro- 
ximis  inferioribus  yerbis,  ubi  bis  ponitor,  hac  retractum 
prorsus  sententiam  corrumpit.  (Cfr.  habent  p.  141,  IX  § 
bS,  recte  sublatum  a  Muellero.) 

Ibd.  p.  49  rursus  verba  prave  divelluntur;  sic 
enim  procedere  oratio  debet,  subhto  alio  facili  mendo : 
Corollarium  st  (volgo  si)  addituln  praBterquam 
quod  debitum;  eius  vocabulum  (v.  dabitum  eius; 
Yocabulum)  fictum  a  corollis  cet.   Cfr.  adp.  38et43. 

Lib.  VI  p.  58:  De  statutis  diebus  diii,  nunc 
de  annalibus  dicam.  Atqui  etiam,  qui  supra  comme- 
moratisunt,  annales  fuerunt.  Codicesboni:  diii;  de  anna- 
libus  nec  de  statutis  dicam.  Hinc faclle efficitur  verum : 
De  statutis  diebus  dixi;  de  annalibus  nec  sta- 
tutis  dicam.  Superiores  et  annales  et  statuti  eraBt. 
Proiime  ante  ei  his:  paganalibus,  qui  sunt  alicuiua 
pagi,  fit  paganalia  iis^  qui  cet.  (Muellerus  pagon 
nalia,  qui.) 

Ibd.  p.  61  restituenda  est  ha&c  superiorum  editionum 
scriptura:  immanis  verborum  accedit  numerus, 
quod  prseverbiis  additis  atque  commutatis  aliud 
atque  aHud  fit^  sublato  mutatis,  quod  ante  additis 
Spengelius  et  Muellerus  e  codice  Florentino  interposuerunt 
cum  sententiae  interitu  et  vitiosa  apud  antiquos  membrorum 
copulatione  (mutatis,  additis  atque  eommutatis), 
de  quare  satis  diii  opusc.  acad.  I  p.  333  sqq.,  ad  Cic.  de 
fin.  IV,  56  p.  562  ed.  II.  Terentius  Adelph.  846  utrum 
scripserit  favillae  plena  et  fumi  ac  pollinis  an  fa- 
vill»  plena,  fumi,  pollinis,  nescio,  sed  prius  proba- 
bilius;  y.  986  tollondum  et  ante  largiendo.  V.  944 
coniunctionem  quattuor  membrorum  habet  eam,  de  qua 
diii  ad  Cic.  de  fin.  p.  563. 
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Ibd.  p.  62  codicum  hsBC  est  scriptwa:  Yerboram, 
quse  tempora  adsignificant,  ideo  locatus  diffi- 
cillimus  est  TYMA,  quod  neque  cei,  ex  qua  quod 
in  editionibus  effectum  est:  ideo  locus  difficillimus 
est  «Tt/^a,  et  constructione  (verborum  eiyma  est 
I0CU8  difficillimus)  et  verboruin  ordine  et*  usu  voca- 
buli  I0CU8  peccat.  Scriptum  fiierat  ad  hanc  formam  et 
his,  ut  opinor,  verbis:  Verborum,  q.  t.  a.,  ideo  lo- 
catu  difficillima  sunt  eTV/iia,    quod  cet, 

Eadem  pag. :^  Hinc  agitur  pecus  pastum,  quia 
vix  agi  potest.  Hinc  angiportum,  qua  nil  potest 
agi.  Hinc  angulus,  quod  in  eo  cet.  Sic  Spengelius. 
Aliter  orationem  Muellerus  distinxit,  translatis  illis  qua 
(sic  recte  scripsit  editiones  secutus)  vix  agi  potest,  quse 
a  superioribus  seiungenda  esse  sensit,  non  apte  ad  anffi" 
j^or^tnotationem,  hisautem  qua  nil  potest  agi  pravissime 
ad  anguli,  et  addito  vel  ante  quod.  Manifestum  est,  ali- 
quid  excidisse,  cum  fere  sic  scriptum  esset:  pastum; 
Ihinc  angustumi]  qua  vix  agi  potest;  hinc  angi- 
portum,  qua  nil  potest  agi,  hinc  angulus,  quod 
cet.  Gradatim  ascenditur  ab  angusto  (vix)  ad  angipor- 
turo  prorsus  ab  altera  parte  clausum. 

Ibd.  p.  68  excidit  propter  similitudinem  id  ipsum 
vocabulum,  cuius  origo  notatur:  Ab  eo,  quod  scit  du- 
cere,  qui  est  dux  aut  ductor,  [doctor^]  quj  ita  in- 
ducit,  ut  doceat.M 

Ibd.  p.  73:  Speculator,  quem  mittimus  ante, 
ut  respiciat,  quse  volumus.  Bespectus  nihil  ad  spe- 
culatorem,  cum  prsesertim  speculum,  specula,  specillum  ad 
simplex  s p e c i 0  a  Varrone  re vocentur.  Scr.  u t  res  spe^ 
ciat^  quas  (qua?)  volumus. 


^)  P.  70  interpangi  debet  sic:    Ut  non  spondet  ille  statim, 
qni  dizit:  spondeo. 
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Ibd.  p.  74  in  formola  populi  ad  censores  conyocandi 
qnod  nominantor  curatores  omnium  tribuum,  qui 
neque  ulli  fuerunt  neque,  si  fuissent ,  quid  in  censu  agendo 
negotii  haberent,  intelligeretur,  substituendi  sunt  e  Livio 
(XXXIX,  44)  et  Plauto  (Trin.  IV,  2,  38  «  879)  iuratores, 
iurati  pretiorum  aestimatores.  (Cfr.  Peckeri  Antiqq.  Rom. 
II,  2  p.  202.)  1) 

Ibd.  p.  76  in  loco  ex  M.  Sergii  commentario  anqui- 
sitionis  excerpto  primum,  quoniam  cornicen  classicum  canit, 
Don  nescio  quis  classicus,  et  quoniam  classicum  ad  comitia 
centuriata  redemptum  habent,  qui  aut  ad  classicum  canen- 
dum  comicines  prsebendos  aut  ipsi  cornicines  id  oper» 
prs&standum  redemerunt,  scribendum  est:  in  arce  clasai-- 
eum  canatur  (non  claaaicua  canat  tum)  circumque 
mnros;  deinde:  et  ante  .  .  .  Trogi  scelerosi  ostium 
canat,  ut  (ynlgo:  canat  et  ut)  in  campo  cum  primo 
luci  adsit.  Neque  enim  id  curare  redemptores  debent^ 
ot  classicus  ille  fictus  canat  ante  ostium  Trogi  et  deinde 
ipse  in  campo  adsit,  sed  ut  classicum  ante  ostium  Trogi 
canat  (canatur),  ut  is  reus  adsit.  Quod  priore  loco  canatur, 
altero  canat  codices  aut  significant  aut  habent,  potuit 
Yariari,  quoniam  utrumque  dicebatur;  sed  potest  etiam 
canat  ei  ortum  esse  e  canatur. 

Ibd.  p.  77  summa  (Quare  non  est  dubium,  quin 
cet.)  pleraque  recte  Muellerus,  sed  primum  ex  hac  codi- 
cam  scriptura:  qui  ros  vocare  potest  geminatis  dua- 
bos  litteris  efi^citur:  qui  viroa  vocare  potest  (non: 
qui  Quirites),   deinde   oratio  sic  interpungenda  est:    ut 


^)  P.  74  in  Tersibus  ex  Ennii  Alexandro  indigne  negligitur 
(etiam  apnd  Bibbeckiam  in  fragmentis  tragicorum)  Qgregia 
Vertranii  emendatio  abludit  pro  ab  ludis,  Animns  a  re,  qn» 
agitnr,  et  a  prtBsentibus  abludit  nuntium  exspectans.  Ab  ludis 
avere  nihil  est. 
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populus  inliciatur  ad  magistratus  conspectum, 
qui  viros  vocare  potest,  in  eum  locum,  unde  cet. 
(Vulgo:  potest  in  eum  locum.)  [Viros  iam  Mar- 
quardtius.]  Eadem  pagina  extrema  in  enumeratione 
vocum,  quse  Graecse  esedem  et  Latinse  sunt,  e  codiciB 
Florentini  vestigiis  efficitur  perspicue:  praeterea  a  Si^ 
%}i€iv  depsere. 

Lib.  VII  p.  79  post  lacunam  sic  scribendum  est : . . . 
repens  ruina  operuit,  ita  (vulgo  ut)  verbum  quom 
(v.  quod)  conditum  est  e  quibus.litteris  oportet, 
inde  post  si  (codd.  tantum  po^O  aliqua  demptast  (v. 
dempta  sit),  obscurior  fit  voluntas  impositoris. 
Non  reprehendendum  igitur  cet.  {Obscurior 
Haun.,  obacurius  Flor.) 

Ibd.  p.  80:  qui  herois  tritavum,  atavum  non 
potuerit  reperire.  Non  agitur  de  qu^stione  mytholo- 
gica  ex  eo  genere,  quibus  Tiberius  Caesar  grammaticos  vex- 
are  solebat  (Sueton.  Tib.  70),  sed  de  verborum  prosapia 
exquirenda.  Codex  Haun.  a  prima  manu:  qui  erroris, 
Scribendum:  qui  uerbia  tritavum,  atavum  non  po- 
tuerit  reperire.  Hausta  littera  u  ob  pracedens  wt,  ex 
erbia  natum  est  erois^  iximheroie  eierroris.  Paulo  post,  ubi 
Muellerus  pro  Latina  posuit  p/*oZa^a,  mihi  in  mentem 
venerat  nata,  Deinde  fortasse  sic  scripsit  Varro:  prae- 
sertim  cum  dicat  etymologice,  non  omnium  ver- 
borum  dici  posse  causam,  ut  aliqua  (plura?) 
qucerere  ae  ad  medendum  medicina  (dicit).  Saltem 
tenendum  est,  non  de  origine  nominis  medicinae  agi,  ut 
Muellerus  voluit,  sed  cum  medicina  non  in  omnibus  effi- 
caci  nec  omnia  salutifera  tenente  comparari  etymologicen 
non  omnia  expedientem. 

Ibd.  82:  sed  quod  ubi  mysteria  fiunt  aut  tu- 
entur  tuesca  dicta.  Scrib.:  sed,  q.  ibi  m.  fiunt,  a 
tuendo    tuesca   d.      Muellerus    miro  etiam   asyndeto: 
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finnt,  attuentur.  P.  81  rectissime  inde  ab  Aldo 
edebatnr  qaa  tuimur;  quod  e  codicibus  Spengelius  et 
Mnellerus  posuerunt  attuimur,  geminandi  errore  or- 
tum  est. 

Ibd.  p.  85  qui  tenuerit,  quseri  de  claustrorum  no- 
minis  in  Hellesponto  causa,  non  dubitabit,  quin,  addito  bis 
cum  codice  B  et  editoribus  ante  Spengelium  m  finali, 
scribi  debeat:  quod  Asiam  et  Europam  ibi  eludit 
mare;  illi  concludit;  codices  boni  colludit, 

Eadem  pag.  inferius  post  lacunam  scribendum  videtur : 
agrestis  ab  agro  dictas  apparet;  infulatas  (sicM., 
codd.  infulas),  quod,  velamenta  his  e  lana  quae 
adduntur,  infulse,  sublato  hostiis,  quod,  initio  ad  his 
interpretandi  causa  adscriptum,  in  codice  Flor.  post  infu- 
las  in  contextam  orationem  receptum  est.  Enarravit 
Varro  locum  poetae,  in  quo  hostise  agrestes  infulatoe  ap- 
pellatae  erant. 

Ibd.  p.  85:    Versus,  qui  sic  in  codicibus  scribitur: 
Musse,  quas  memorant  noscenos  esse, 
ita  videtur  explendus: 

Musae,  quas  memorant  noatri  Casmenaa  esse. 
Beliqua  recte  Muellerus. 

Ibd.  p.  97  exciderunt  qusedam  ob  idem  vocabulum 
bis  positum.  Nam  sic  scriptum  fuerat:  Numen  dicunt 
esse  imperium,  dictum  a  nutu,  [quia,  cuius  in 
nuiu]  omnia  sunt,  eius  imperium  maxumum  esse 
videatur  (videtur?). ^) 

Lib.  VIII  p.  104  quoniam  in  codicibus  est  dicerentur^ 
non  dicerent^  effici  debet,  quod  per  se  rectius  est:  quo 
facilius  omnes  rea^  quibus  ad  usum  opus  esset^ 
dicerentur. 


^)  P.  101  (382  Sp.)  scripseram  nam  ideo.  Idem  Christios  in< 
venit,  coi  non  recte  adverBatnr  Spengelins  Philol.  XVU  p, 
801;  id  est  aliennm  hinc  est. 
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Ibd.  p.  106,  ubi  Yarro  distingait  renun  nomina,  qnse 
declinantnr»  a  coninnctionibns ,  qnae  non  declinantnr,  sic 
scribendnm  est:  Igitur  et  in  his  rebus,  quarum 
sunt  nomina,  quod  discrimina  pluray  vocia 
propagines  plures  (v.  discrimina  vocia  plura^ 
propagines),  et  quse  copulae  sunt  ac  iungunt 
verba,  qupd  non  opus  fuit  declinari  in  plura, 
fere  singula  sunt,  snblatis  verbis  in  his  re- 
bus,  quae  in  codd.  et  editionibns  errore  ex  superioribus 
repetuntur:  et  in  his  rebus  quae  copnlae.  (Gfr.  ad  V 
p.  48.)  Pro  iunguntur  (sic  enim  codd.)  iam  Muellerus 
iungunt  scripsit,  sed  in  priore  parte  graviter  aberravit  vio- 
lenter  corrigendo  (m  his  rehus^  guce  verba  mnt  et  nomina).  ^) 

Ibd.  p.  123  (in  extremo  c.  39).  Hunc  locum  neque 
ego  in  opusc.  acad.  II  p.  237,  ubi  recte  mendosum  esse 
dixi,  recte  emendavi  neque  Lachmannus  ad  Lucretium  p. 
156;  nam  nnmeri  significatio  {quot  analogias)  hic  prorsus 
aliena  est;  agitur  universe  de  analogiis  aut  sequendis  ant 
non  sequendis.  Sed  quoniam  illo  teste  constat  in  Floren- 
tino  codice  essa  non  dehenms,  sed  debeamus^  una  littera 
mutata  omnia  sanabit:  ad  indicandnm  satis  sunt, 
quor  analogias  .  .  .  sequi  non  debeamus.^) 


')  P.  105  recte  iam,  qui  codicem*B  interpolayit,  vidit  alteram 
partem  sententise  excidisse.  Sed  praterea  in  editionibos  di- 
yellontur,  qnse  cohserent;  hidc  enim  forma  foit  orationis:  Sic 
alia  causa,   inquam,    [est/cur  •  .  .,  alia,]  cur  cet. 

^)  P.  120  c.  38  (Item  cum,  si  sit  analogia,  cet.)  excidit 
dicunt  aut  aliud-  yerbum  ante  despiciendam.  Neque 
enim  audiri  aut  per  se  aut  Varroniana  consuetudino  potest. 
P.  118  rectissime  Popma,  cui  Muellerus  adyersatur,  vidit,  non 
unam  negatiyam  yocem  desiderari,  sed  negatiyam  partem  sen- 
tentin;  hoc  enim  Varro  dixerat,  primum,  cum  ab  amando,  sa- 
lutando,  cantando  fieret  amator,  salutator,  cantator,  non  idem 
fieri  in  omnibus  primse  coniugationis  yerbis,   deinde  a  metendo 
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Lib.  IX  p.  126:  In  scriptara  codicis  Florentini, 
qoam  Spengelius  et  Maelleros  sequuntor:  similes  res 
dissimilibns  verbis  et  dissimilibus  similes  esse 
Tocabnlis  notatas,  nugacissime  bis  idem  dicitur. 
Scribendom  est,  nt  ab  utraqae  parte  sententia  analogiae 
contraria  exprimatnr:  similes  res  dissimilibus  ver- 
bis  et  similibva  disaimiles  esse  Yocabulis  no- 
tatas.  Ex  hac  scriptura  ortum  esse  potest,  quod  cod.  Haun. 
omissis  mediis  (verbis  et  similibus  dis.)  habet: 
similes  res  dissimilibus  similes  esse  yocabulis 
notatas. 

Ibd.  p.  132  sic  oratio  interpungenda  est:  Ac  cum 
sei  horis  aestus  creverunt,  totiSem  decreverunt, 
rursus  idem  (fit,  ut  crescant  et  decrescant).  Alioquin 
esset:  rursus  totidem  decrescunt. 

Ibd.  p.  133  Spengelius  et  Muellerus  sublato  indicio 
yeri,  qnod  est  in  qui  pro  quin  in  codd.  scripto,  efficiunt, 
ut  quin  animadverierint  barbare  accipiatur  pro  animadr' 
versuri  sint  aut  animadvertant  (Qr.  Lat.  §  378,  2  not.),  ne 
quid  de  subiecto  omisso  dicam  aut  de  incredibili  hac  con- 
stmctione  animadvertere  in  similitudinum  numerum  pro  eo, 
qnod  est  animadvertere  s,  numerum.  Scribendum  est  ita: 
Equidem  non  dubito,  quin^  qui  animadverterint, 
inveniant  (codd.  item  in  eam)  innnmerabilem  si- 
militudinum  numerum. 

Ibd.  p.  137  scribendum  est  necessario:  eese  (pro 
esset)  enim  deridiculum.  Et  hoc  videtur  significare 
cod.  Haun.,  in  quo  est  essin,  Eadem  pagina  paulo  post  et 
sententia  et  manifesta  codicum  yestigia  (Flon  qusB  sunt 
quoius  dissint)ostendunt  scribendum  esse:  nt  videantur, 


et  ferendo,  qua  similia  essent,  non  eodem  modo  snbstantiTa 
fingi;  nam  messorem  dici,  fertorem  non  dici(non  fierifertorem, 
nt  mesBorem). 
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qu8B  sunt,  quoiusmodi  sint.  -  (Edd.  quse  sint 
qaseve  desint.) 

Ibd.  p.  Hl  cetera  aut  omnino  recte  Muellerus  ad- 
ministravit  (quod  sustulit  habent  et  novae  sententia^  ini- 
tiumfecitin  hisi/atf  et  femina)  aut  aliqua  ex  parte;  sed 
reliquit  pravam  sententiarum  confusionem ;  sic  enim  se- 
parandse  sunt:  quodque  de  his  perpauca  sunt,  quse 
habeant  quandam  communitatem  dei.  Et  servi 
nomina  cet.  (V.  communitatem.  Dei  et  servi, 
ridicule  coniunctis  deo  et  servis.)  Ex  his  apparet  supra 
quoque  dictum  esse,  marem  Qt  feminam  non  solum  inter 
se  societatem  habere,  sed  etiam  cum  di^,  quod  latet,  ubi 
scribitur  cum  his.  ^('orma orationis  huiusmodi  fere  fuit :  Mas 
et  femina  habent  inter  senaturaquandam  socie- 
tatem  et  cum  dis]  neutra[nullam  habent  societa- 
tem]  quod  sunt  diversa  inter  se  (perverse  Muellerus 
quod  non  sunt)  quodque  cet.  Tum  scribendum: 
5«rt?a  (nonservi)  nomina  quod  non  item  ut  libera 
nostra  transeunt,  eadem  est  causa.  Agitur  de 
servilibus  nominibus,  qu»  Varro  serva^  contraria  liberis, 
dixit,  non  de  unins  servi.  Postremo  revocanda,  adhibita 
meliore  sententiarum  separatione,  omnium  codicum  scrip- 
tura  in  his,  quae  Spengelius  et  Muellerus  Victorii  errorem 
secuti  corruperunt:  ac  dicitur  Terentius  vir,  Teren- 
tia  femina,  Terentium  genus.  In  prsenominibus 
ideo  non  fit  item  cet. 

Ibd.  p.  144:  Quare  in  utraque  denique  re 
scindere  conantur  analogiam.  Ineptum  denique^ 
ineptum  scindere.  Fuit:  Quare  in  utroque  inique 
rescindere  conantur  analogiam.  Cfir.  p.  142  (c.  38 
extr.):  Quocirca  in  tribus  generibus  nominum 
inique  tollunt  analogias.  Ibi  quoque  inique  depra- 
vatum  in  codicibus  est,  ut  esset  in  quce. 

Eadem  pag.  (ubi  recte  Muellerus  verba  quse  sunt :  Q  u  i- 
bus  responderi  potestnon  esse  reprehendendum 
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transpoBmt,  deiUis  idemqiie  item  contra  dnbitatio  relin- 
fdtar):  Quod  scalse  et  aqnfle  caldse  plerseqae  (sic 
M.;  codd.  pleraqne)  qaae  cam  caasa  maltitadinis 
Tocabulis  sint  appellata  neqae  eornm  singnlaria 
in  «suQiyenerint.  Vitiosam  est  plerseqaey  cnmdeom- 
mbns  dicatar;  verba  qa»  cam  caasa  Maelleras  prorsos 
sostolit»  qnod,  qoid  iis  £Eiceret»  non  reperiebat.  Scribendum  yi- 
detar:  perceque  quacunque  causa  (et  deinde  appel- 
lat  se). 

Ibd.  p.  154  sententia  et  periodas  sic  decurrere  debet: 
Qnare  at  illic  fit»  si  bic  item  acciderit  in  for- 
mnla,  nt  aut  capnt  non  sit  ant  ex  alieno  genere 
sit,  proportione  eadem,  qua  (codd.,  edd.  qaae)  illic 
diximus,  car  nihilominns  seryetar  analogia, 
item,  sicnt  illic,  capat  suain  habebit  cet  Qaod 
male  qnse  legebatar,  miro  errore  Muellerus  proportione 
seianxit  ab  eadem  et  snperioribas  sine  sensa  adiunxit. 
Ab  ipeo  lUo  yocabulo  apodosis  incipit,  (P.  155  recte  sn- 
peiiores:  cur  non  sit  analogia,  afferunt^  qnod  cei, 
hoc  est»  tanquam  argumentum,  cur.) 

Ibd.  p.  156  sic  scribendum  est,  geminatis  duobus 
?erbis:  item,  in  quibns  conyeniunt  scriptis(scrip- 
tores),  si  etiam  repudiat  (codd.  repudiant,  M.  re- 
pngnat)  natura,  quod  ita,  ut  dicitur  (in  scriptis), 
oon  sit  (in  natura),  non  est  ars,  sed  artifex  re- 
prehendendne,  qui  debet  in  scribendo  non  yi- 
disse  yerum,  non  ideo  non  posse  scribi  yerum. 
De  debet  recte  Muellerus. 

Ibd.  p.  157  ut  recte  Spengelium  secutus  MueUerus 
Kripeit:  dissimilisnatura  muraena  lupo,  is(prohi8) 
lolese,  haec  mursense  et  mustellse,  sic  his  subiicere 
debebant:  ecs  aliis  pro  sic  aliis. 

Ibd.  X  p.  161  exciderunt  ob  idem  yocabulum  bis 
fodtom  yerba  duo  sententiae  prorsus  necessaria ,  quse  sic 
ntpplenda  sunt:  diligenter  yidendum  est  in  yerbis, 

MAVnCfn  Amwmm»-  Can.    B.  12 
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quus  pai^tes  et  quot  ttiodis  oporteat  similes  lili- 
bere,  ui  similia  dicantur.  Oodiii^efi:  Opt)rt'eat  fi(i- 
miles  habere  diCTitittir,  editiones:  oporteatut  si* 
miles  dicatitnr,  nisi  qnod  Ituellems:  oporteteit  ^i- 
tniles  babere,  omissis  nt  (9t  dicantnr.  ' 

Ibd.p.  170:  nt  cum  dicunt  (codd.  dicnntnr)pro- 
portione  similia  esse  Amorem  Amori,  Dolorem  Do- 
l^ori,  cum  ita  dissimile  esse  videant  Amorem  ^t 
Dolorem,  qnod  est  alio  casn,  itemDoIoremDoli^ti. 
Sic  codices;  editiones:  videant  Amorem  Dolori,  Muel- 
lems  videant  Amorem  et  Dolori. .  .item  Dol(yr^'ih 
et  Dolori,  in  quibns  omnibns  nulla  est  sententia;  il^e 
enim  Amorem  cnm  Dolori  comparari  potest,  sed  allt  dns- 
dem  vocabnli  diversi  cadns  aut  altemm  vocabnltim  thhi 
alterins  eodetn  casu.  Proportionis  similitudo  posita  ^  'ih 
eo,  nt  ntriusqne  partis  membromm  eadem  sit  dissimilitiido. 
Sententia  igitur  hniusmodi  Aiit :  cuth  itefh  (sic  iam  Vbrtr.) 
dissimil)d  esse  videant  Amorem  Amori^  qubd 
est  aliocasu,  item  Dolorem  Dolori.  (Proximomm 
verbomm  mendum:  sed  dicunt  quod  ab  similibtib 
cet.  tollere  non  possum.) 

Ibd.  p.  176:  Igitnr  ad  demonstrandas  defeM- 
nationes  biceps  nna  hsec.  Quid  verba  biceps  tittb 
significent,  Mnellems  se  ignorare  fatetur  ihendique  tiOti^ 
apposnit.  Gorrectio  non  longe  p^tenda  est:  biceps  "vih 
htec  (qtam  Varro  in  proiimis  snperioribus  indicavit,  aift 
a  multitnditi^  iaut  ab  ablativo  singulari).  Biceps  pro  dn- 
plici  etiam  alibi  Varro  dixit. 

Ibd.  p.  177  vOrb^  sic  distingnenda  sunt:  neque  ab 
his  vocibtis  qu^  declinata  sunt,  mnltitndinit 
significant  qnidqnam.  (V.  sunt  tnnltituditiifir, 
significant  quidquam  sine  seusn.) 

Libros  etiam  de  te  rasticii  percurri  sermonis  Var- 
roniani  cognoscendi  causa,  qui  ibi  plenior  et  magis  i^oih- 
tinuo  tenore  flnens  mellns  perspicitnr.     8ed  cnm   celedt^ 
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JBKtrem,  renuti^  qmB  tnctantar,  knp^fitus  nec  TaMe 
tOBriogos  (nisi  qnod  quaedam  «d  inAitQta  BXMuana  et  Titib 
«ammtadiaem  (peitineutta  intercorFmit),  nec  nUa  baberena 
(grtnidia,  insi  qne  Schheid^ms  admodmn  teniBa  iot  infirma 
coU^t,  perpauca  corrigendo  attigi,  yix  digna,  qo»  hic 
penantnr* 

lib.  I,  1,  3:  ad  cuins  (Sibylbe)  libros  tot  annis 
post  pnblice  solemus  redire,  cum  desideramus, 
quid  faciendum  sit  nobis  ex  aliquo  portento. 
Ad  Ubros  adibatur,  nonredibatur;  desideramus  non  po- 
test  carere  infinitivo,  unde  pendeat  quid  cet.  Scribendum 
Tidetor:  publice  solemus  tre^  acire  cum  deside- 
ramns  cet 

Ibd.  1,  5:  Primum,  qui  omnes  fructus  agri- 
cultnrse  Cselo  et  terra  continent,  lovem  et  Tel- 
lurem.  Nec  TeUus  terra  nec  lupiter  cslo  continet  finc- 
tos  agriculturse.  Scripserat  Yarro,  causam  colendi  signi- 
ficans:  Primum,  ^uta  omnes  fructns  agricultur» 
c&lo  et  terra  continentur,  loyem  et  Tellurem. 

Ibd.  2,  4:  et  sine  dubio  quoniam  salubrior 
pars  sepitentrionalie  B&t  qnam  meridiaiia,  etqu» 
siilnbrior,  illa  fructuosior,  dioendum  magis 
^m  fnisse  opportunam  ad  colendum  quamAsiam 
ibiqneltaliam.  Postrema yerba  (ibiqueltaliam^,  qui- 
to  Itafia  in  Asia  ponitnr,  prave  adhterere  etiam  ex  tota 
itfgiaAetiti  conclnsione  ^t  ex  pronomine  ea^  ad  ItaUam 
V^tx>  mflnifestnm  esi  In  ftntiquissimis  editioQibus,  qnas 
bk  liis  Ubris  eodicum loco  stint,  poinmtnrpoM  fructuosiot 
dicenda  (sic  enim  ibi  scribitur);  poneuda  sunt  paulo  ante 
lie:  ga^Inbrior  p^ars  septentrion^lis  estquam  me- 
ridiaoa,  ibiqne  lialia^  et  qnse  cet^  nisi  omnino 
tettenda  •snnt  et  pro  eam  scribendnm  ItaUam, 

Ibd.  18,  3:  0xt>ra  familiam  debuit  dicere 
yilicum  et  yilicam.  Neque  enim,  si  minus 
CCXL   ingera    oliyeti    colas,   qod    possis    minus 
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nno  yilico  habere;  nec,  si  bis  tanto  ampliorem 
fnndnm  ant  eo  plns  colas,  ideo  dno  yilici  ant 
tres  habendi  fnere.  Tollendnm  non  ante  possis^ 
qnod  sententiam  pessnmdat  Ne  in  minore  qnidem  Amdo 
infra  nnnm  yilicnm  descendi  potest. 

Ibd.  23,  6:  Qnsdam  loca  eadem  alia  ad 
sernndnm  idonea.  Scribendnm  alias  (hoc  est:  inter- 
dnm  seri  possnnt,  interdnm  non  possnnt),  nisi  Mt:  alias 
ad  sernndnm  idonea,  [alias  non  idonea]. 

Lib.  U,  1,  10  eiectaUrsini  interpolatione  scribendnm 
est:  et  qnod,  nrbs  cnm  condita  est,  tanro  et 
yacca,  ubi  (pro  qni)  essent  mnri  et  portsB,  defi- 
nitum.    [Gesnems  qna.] 

Lib.  ni,  1,  4:  qnod  et  in  pace  ab  rusticis 
Bomanis  alebantur  et  in  bello  ab  his  tuebantnr. 
Scribendum  yidetur:  bis  ae  tuebantnr.  Non  magis  hic 
qnam  de  1.  L.  VII  p.  82  Varro  tueri  passiye  posuit.  Eo* 
dem  capite  §  10  non  recte  contraria  ponuntur  fructn 
quam  factu,  recte  ponentur  fructu  quam /a^^u. 

Ibd.  2,  4:  nbi  cohortes  ad  dilectum  consnli 
addnctse  considant.  Ante  dilectnm  nuU»  erant  co- 
hortes.  Scr.  a  dilectu  (quem  tribuni  militum  perfide- 
bant,  nt  e  Polybio  notnm  est).  Panlo  post  (§  5),  nbi 
ednnt:  an  mea  (yilla),  yestiginm  ubi  sit  nnllnm 
Lysippi  ant  Antiphili,  sed  crebra  satoris  et 
pastoris,  quoniam  nullum  contra  primas  editiones  ad- 
ditum  est,  apparet  olim  fuisse:  at  in  mea  yestigium 
nbi  8t  Lysippi  ant  AntipbiliP  sed  crebra  s.  et  p. 

Ibd.  2,  9,  quoniam  e  §  10  (cnm  significasset 
nntu  cei)  interrogatnm  esse  apparet»  scribendnm  est: 
Num  (pro  non)  minns  yilla  tna  erit  •  . .  asinoP  cnm 
prsesertim  in  PoUtiani  codicibns  fnerit  Nummins. 
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Cap.  IL 
Cicero. 

A  Yarrone  ad  Ciceronem  transeontibQs  intercorrant 
rhetorica,  qnse  panlo  Cicerone  setate  snperior  scriptor  ad 
lei^iiiiiiuii  misit  In  eo  opere  cnm  ante  mnltos  annoa 
noQ  ita  panca  e  codice  Parisino  7231,  qnem  Erampins 
^tolerat,  emendassem,  nnnc,  postqnam  et  Kaysems  et 
alii  maiore  stndio  et  apparatn  in  eodem  elaboramnt»  tan- 
lom  in  tertio  libro  panca  reperio  editione  non  prorsns  in- 
digna,  in  qnarto  nnnm.    Nam 

lab.  III,  4^),  nbi  nnnc  a  Eaysero  (1860)  editnr, 
«xpnlso  additamento:  ant  si  qna  in  re  cohortabimnr 
aliqnid,  cuins  rei  aliqnam  ad  disciplinam  scien- 
tiam  poterimns  habere,  qno  modo  ant  qna  quid- 
^ne  ratione  fieri  oporteat,  residet  mendnm  in  illo 
ad  disciplinam;  nihil  est  enim  scientiam  ad  discipli- 
nam  habere;  detracta  nnins  litterae  geminatione  faciendum 
est:  aliqnam  a  diaciplina  scientiam.  Nam  disci- 
plina  et  institutione  scientia  comparatur. 

Ibd.  11:  Erit  igitur  hinc  confirmatio  et 
confntatio  nobis.  In  huiusmodi  causa  prin- 
cipium  snmetur  cet.  Inanem  superiomm  repetitionem 
hxc  sententia  habet,  hinc  sumi  illa ;  et  incodicibusesth»c. 
Mntandi sententiamm fines :  Erit  igitur  hcee  (quam  expo- 
nam)  confirmatio  et  confutatio  nobis  in  huius- 
modi  cansa.   Principium  sumetur  cet.  [Sic Elotzius.] 

Ibd.  26:  Conyenit  igitur  in  yultu  pudorem 
et  acrimoniam  esse,  in  gestu  nec  yenustatem 
conspiciendam  nec  turpitudinem  esse.  Nihil 
«ffirmo»  snspicor  tamen  scriptum  ftusse:   pudorem,  non 


^)  Solos  pangraphonim  siye  sectioiiiuii  nnmeros  ponam,  omiaBbi 
capitom. 
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acrimoniamY  oinissaque  errore  negatione  additam  et. 
Temperatos  et  ab  audacia  et  a  tristitia  vultos  prsecipi 
yidetor. 

Ibd.  28  nunc  editur:  Sed  qua  in  ceteris  rebus 
ingenii  bonitas  imitatur  ssBpe  doctrinam,  ... 
item  fit  in  hac  re  cet.  Qua  Kayserus  e  coniectura 
pro  quia  posuit;  sed  id  neque  alibi  in  tali  comparatione 
positum  reperitur  neque  aptum  est,  quod  viam  ac  rationem 
significat.  Puto  scribendum:  Sed  quod  in  ceteris 
rebus  (hoc  est:  sed  quod  fit  in  ceteris  rebus,  ut 
cet.). 

Ibd.  37:  Imagines  igitur  nos  in  eo  genere 
constituere  oportebit,  quod  genus  manere  in 
memoria  diutissime  potesi  Hsec  res  ea  accidet, 
si  cet.  Sic  nunc  Eayserus.  Ubi  ea  posuit,  codices  boni 
habent  ei,  ceteri  omittunt.  Rei  nomen  {hcec  res  pro  hoc) 
prorsus  prave  hoc  loco  ponitur.  Supra  manere  in  bonis 
codicibus  partim  omittitur,  partim  transponitur  (in  mem. 
manere);  in aliis scribitur :  q.  g.  inmem.  diutissime  ha- 
beripotest.  Exhis  indiciis  manifestum  fit,  sic  scriptum  olim 
ftiisse:  quod  genus  in  memoria  diutissime  potest 
hcerere.  Id  accidet,  si  cet.  Cum  hcerer  transisset 
in  hcBcres^  ex  e^  quod  supererat,  et  id  factum  est  ei^  su- 
praque  verbum  coniectura  additum. 

Ibd.40:  Quare  quum  situtile  facile  meminisse^ 
non  tefallit,  quod  tantopere  utile  sit,  quanto  la* 
bore  sit  appetendum;  poteris  existimare  utilitate 
cognita.  Pluribus  verbis  ad  eam  te  adhortari  non 
est  sententia.  Apparet  vitiosissime  post  illa  non  te 
fallit  abundare  eodem  relatum  hoc  poteris  existi- 
mare  et  desiderari  aliquid  ad  orationem  et  sententiam 
Tinciendam  in  illo  transitu:  Pluribus  verbis  cet  Om- 
nia  recta  erunt  quum  in  quam  mutato:  Quare,  quam 
sit  utile    facile  meminisse,   non   te  fallit;    quod 
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tantQpere  utile  sit,  quanto  labore  sit  appeten- 
diUB.,  poteris  existimare.  Utilitate  cognita,  plu^ 
ri^as  yerbis  ad  eam  te  adhortari  non  est  sen- 
teotia, 

Lib.  IV,  5:  Naoi  si  tua  yolumina  prehenderint 
aatiqui  oratores  ^t  poetae  et  suum  quisque  de 
Ubffis  tuia  tulerit,  ulbil  tibi,  quod  ^uumyelint, 
relinquatur.  Sie  Eayserus,  infeliciter.  Apertissime  euim 
tanftologum  et  inane  hoc  est,  si  antiqui  sua  de  libris  tu- 
lerint  (etsi  hoc  yitiose  dicitur:  ferre  sua  de  libris  al- 
tfflius)^  nihil  scsiptori  librorum  relictum  iri,  quod  iUi 
simm  yelint;  dicendum  erat:  ^quod  is  suum  yelit'',  quo- 
niam  Ulorum  omnia  sunt,  quae  aliquod  pretium  habeant  et 
per  quffi  quis  placere  legentibus  possit;  deinde  pro  it6i  omnes 
codices  exceptis  .  duobus  infimis  (in  quibus  tamen  est  iihi 
.«.(tium)  habent  t>(i9,  pro  tua  initio  melipr  familia  et  ter- 
tia  eoTMm.  Itaque  secunda  persona  relinquitur  tantom  in 
hcw  attte  fMilerit^  quod  ipsum  dixi  yitiosum  esse;  et  multi 
o»dio«8  suis.  Rectissime  i^tur  Tumebus  eteditores  ante 
Orellium  pro  tuis  tulerii  substituerant  sustulerit,  quod 
aUn  qnoque  similiter  corruptum  memini  (hic  quidem,  prs9- 
eecteDte  s,  primum  factum  ustulerint).  Nam  ab  illa 
QKus  ex  scriptoEum  alienis  utentium  turba,  compellatione 
((^id  emim  tibi  yis  cet.)  redit  scriptor  ad  superiorem 
ceBmraiorandi  eos  formam  (yereor  ne. ..yenantur. .. 
aint  impudentes):  Nam  si  eorum  yolumiua  pre« 
ben^erint  anrtiqui  oratores  et  poetse  et  suum 
qaisque  de  libris  sHatulerit^  nihil  istis,  quod 
SQum  yelint,  relinquatur.    [Sic . Elotzius.] 

Yenio  ad  ipsum  Giceronem,  ip  cuius  scriptis  trac^ 
tandis  et  tirocinium  poeui  nec  saQe  leyiter  postea  elabo- 
rayi  Sed  tamen  ea  studia  post  s^luitam  primam  li- 
brenmi  de  finibus  editionem  et  artem  I^atinpm  fere  tri- 
g^sta  abhinc  annos  cmpositam  sensim  reirixerant,  aniioo 
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» 

ad  Groca,  paolisper  etiam  ad  Lmum  aliaqae  traducto,  ut 
tantom  per  intervalla  carptimqae  renoyarentar  anb  schola- 
rom  occasione  aat,  in  finiam  libris  orationibasqae,  iterat» 
editionis,  ant  si  qo»  extrinsecas  caasa  me  commoyerat 
Atqae  ex  iis,  qasB  ex  illis  stadiis  in  marginibas  et  adyer- 
sariis  annotata  habebam,  permagna  pars,  at  sapra  in  pro- 
(Bmio  dixi,  in^alioram  libris  eyal^ta  est,  ita  ut  nanc, 
qaoniam  illa  omnia,  qo»  iam  edita  sant,  omitto,  post 
messem  amplam  spicilegium  relinquatur,  in  aliis  partibus 
tenue,  in  aliis,  ut  orationibus  aliquot,  copiosius,  sed  totum 
dispersum.  Nec  sane  sequaliter  per  omnes  Ciceronis  ope- 
rum  partes  diligentiam  circumtuli,  sed  longe  studiosius 
orationes  et  libros  de  philosophia,  a  quibus  coBperam,  trac- 
tayi;  ad  rhetoricos  libros,  qui  argumenti  genere  non  yalde 
alliciebant  et  in  quibus  fere,  praesertim  ante  XL  aut  XXX 
annos,  codicibus  aut  non  bonis  aut  minus  diligenter  coUatis 
credendum  erat  et  nunc  quoque  magna  ex  parte,  ut  in  Bruto 
librisque  de  oratore,  credendum  est,  post  operam  Henrich- 
senio  meo  in  libris  de  oratore  (nondum  protracto  codice 
Abrincensi)  conmiodatam  raro  redii,  scholis  eos  nunquam  trac- 
tayi;  nec  epistolas  post  a.  1836  et  1837  relegi  continuas; 
particulas  quidem  ssepe,  ut  fit,  percurri.  Hoc  loco,  ut  re- 
ceptum  ordinem  sequar,  a  libris  rhetoricis  ordiendum  est 
E  quibus  qui  proprie  rhetoricorum  nomine  inscribuntnr,  yulgo 
autem  de  inyentione  appellantur,  possum  psene  tadtus  prae- 
terire.  Nam  duabus  coniecturis,  quas  de  I,  6  (effici)  et 
de  n,  46  (coaceryati)  positurus  eram,  occupatis,  illa  a 
Huygersio  (et  Engero  Philol.  XVII  p.  110),  hac  a  Nipper- 
deio  (yid.  Eayseri  prsef.  p.  XXI  n.),  una  yol.  I  p.  57  (I, 
91  Oracchus)  edita,  yix  est,  cur  addam  lib.  II,  64 
scribendum  esse  sic:  quod  altera  (pecunia)  pupilli 
iam  erat  .  .  .  si  quid  pupillo  accidisset,  de  al- 
tera  patris  etiamnunc  mortui  yoluntas  pluri- 
mum  yaleb.it,  quse  eam  mortuo  pupillo  •  •  •  con- 


%• 
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eedebat,  sablato  et,  qnod  ex  verbi  aecidisset  nltima 
BjHaba.^tam  est,  et  iam,  qnod  hoc  loco  ferri  neqmt, 
coireeto.  (Valebit»  quod  mimn  a  parte  agnatormn  in 
CBosa  agenda  did  potest»  pro  yalebat  iam  Schnetzios  e 
codidbns  qnibnsdam  reposnit^) 

Ad  libros  etiam  de  oratore  perpauca  proferenda  sunt, 

mimn  non  meom. 

• 

lib.  I,  82  littera  detrahenda  est  non  recte  geminata, 
nt  scribator:  complures  tum  ibi  dies  sum  .  «  * 
commoratus;  et  (y.  sed),  cum  quotidie  mecum 
haberem  .  .  .,  pro  se  quisque  .  .  .  disputabat. 

Ibd.  136  Siesbyeus  acute  intellexit  sic  scribendom 
esse:  quod  enim  neque  precibus  umquam  nec  insi- 
diando  .  .  .  assequi  potui,  ut,  quid  Grassus 
ageret  meditandi  aut  dicendi  causa,  non  modo 
yidere  mihi,  sed  ex  eius  scriptbre  et  lectore 
Diphilo  expiacari  (pro  suspicari)  liceret,  id  spero 
Dos  esse  adeptos.  Nam  neque  suspicamur  ex  homine, 
neque  in  hac  re,  qui  lectorem  et  scriptorem  aggrederetur, 
sospicaretur,  sed  qusereret  aperte  et  percontaretur. 

lab.  n,  38,ubi  siceditur:  tamen  hoc  certius  nihil 
esse  potest,  quam  quod  omnes  artes  .  .  .  suum 
munus  prsestare  possunt*,  orator  .  ..nomen  suum 
obtinere  non  potest,  necessario  omittendum  est,  quod 
post  comparatiyum  etiam  alibi  errore  additum  est,  quam, 


1)  Uniim  addam,  libr.  II,  9  necessariam  Lambini  oorrectionem:  Qnod 
8i. ..  quanto  opere  eligenda  fuerunt,  tantostudioeleota 
(pro  tanto  opere  .  .  .  qnanto  stndio)  mire  „contra  to- 
tios  loci  senanm''  peccare  did.  Non  qnnri,  dignane  res  fderit 
stodio,  sed  iniifeceritne  stadiom  ei,  quod  fieri  debuerit  (quod 
Lambini  emendatione  ngnificatnr),  oetendnnt  ttiam,  qnn  m- 
qQimtiir. 
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onm  haec  sit  sententia,  nihil  (ad  rein>  de  qoa  agitor,  de» 
monstrandam)  certias  esse  hoc  (hac  re  et  hoo  aigvnentoX 
qnod  omnes  cet.  Nam  si  qnis  pntaverit,  hoc  .  .  .  qnam 
aic  dici,  nt,  noto  nsni  primnm  ablatiYo  pronominis,  deinde 
particnla  quam  et  sententia  altemm  comparandi  mem- 
bmm  exprimatnr,  ad  eam  formam  dicendnm  erat:  hoc 
certtus  nihU  esse  poiesi^  quam  omnes  aries  .  •  .  prcBstare^ 
nt  hoc  ipsnm  certnm  esse  confirmaretnr,  non  (qjioi  fieri 
debet)  ex  eo  dnceretnr  argnmentnm  certnip. 

Ibd.  252  qnid  sententia  reqnireret,  pln^es  Yidemnt; 
correctione  nai  snnt  improbaUli;  qnod  desiderajt^r,  effi- 
cietnr  sic:  alternm  genus  est  in  imitatione,  ad- 
modnm  ridicnlnm,  cet 

Ibd*  350  scribendnm  est:  Libenter  enim  te,  cog-> 
Qitnm  iam  artificem,  aliqnando  evolntnm  ilUs. 
integnmentis  dissimnlationis  tnse  .  .  .  perspi,- 
cio,  snblato  que  post  aliqnando.  Cognitnm  antea  An- 
toninm  Crassns  nnnc  evolntnm  perspicit. 

Ibd.  357  res  .  .  .  ab  aspectn^  indicio  i^emp- 
tas  Cicero  appellayit,  qnas  aspectns  non  indicaret,  noii 
iudicio. 

In  Brnti  §  244  inde  ab  Orellio  sic  verba  inter- 
pnngnnt:  Yolo  antem  hoe  perspici,  omnibns  con- 
qnisitis^  qni  in  mnltitndine  dicere  ansi  sint^ 
memoria  qnidem  digucs  perpancos,  yernm  qni 
omnino  nomen  habnerint,  non  ita  mnltos  fnisse, 
nt  vernm  pro  adiectivo  cnm  eo,  qnod  est  nomen,  con- 
inngatnr,  inandito  non  solnm  apnd  Ciceronem  sed  in 
bona  prosa  oratione  yerbomm  ordine,  nsn  loqnendi  non 
recto  (neqne  enim,  qni  nomen  memit,  yemm  nomen 
l^abere  dicitnr)^  sententia  perversa;  mains  est  enim  memo- 
rif^  dignnm  esse,  qao  perpaiaci  pervenisse  diciptnr,  longe 
jjmm  omninQ  noiqyen  habei;e  ^  app^llari»  qnp4.  t^en 
ipsnm  non  ita   mnlti   consecnti  snnt.     Scribendwi   est: 


Cioeronis  Rhetorica.  187 

ipemori^  quidem  digaos  perpaacos,  qni  omnino 
(hoc  est:  qui  antem  omnino)  nomen  hiibaeriQii,  non 
ita  multoa  fuisse.  Addidit  verum^  qui  coniunctionem 
4^aiderayitt  prave;  neque  enim  in  huiusmodi  comparatione. 
et  descensu  ea  particula  poni  potest. 

Ibd.  253  in  notissimo  loco  ex  Csesaris  de  analogia 
lil»is,  qui  sic  scribitnr:  ac  si,  ut  cogitata  prseclare 
eloqui  possent,  nonnulli  studio  et  usu  elabora- 
Terunt)  cuius  te  pdsne  principem  copiae  «  .  .  bene 
de..  .dignitate  popuIiB.  meritum  esse  existimare 
debems,  hunc  faeilem  et  quotidianum  novisse 
seriiionem  nunc  pro  relicto  est  habendum« 
extrema  yerba  a  multis  tentata,  sed  nondum  ad  sani- 
tatem  revocata  sunt;  in  quibns  primum  et  ex  totfi  sen-* 
teutUB  forma,  et  quod  nunc  prorsus  ineptnm  est  (qnasi  in 
9^  re  huius  temporis  singularis  condicio  sit),  apparet,  inter- 
rogando  ita  rationem  concludi,  ut  huic  quoque  cognitioni 
sna  utilitas.  et  dignitas  seryetur.  Sed  neque  ex  relicto^ 
quod  codices  habent,  neque  ex  derelieta  quicquam  aut  ad 
hanc  sententiam  aut  ad  aliam  probabilem  aptum  efifici  po- 
test  Snbest  yocabulum  antiqunm  et  bonum,  sed  minus 
nsu  tritnm  librariisque  ignotum,  ad  hanP  rem  perapte 
translatum:   num  pro  reiiculo  est  habendum? 

Ibd.  306:  admirabili  quodam  adphilosophiam 
a^tndio  concitatus,  in  quo  hoc  etiam  commora- 
bar  attentius,  qaod,  etsi  rerum  ipsarum  yarietas 
et  magnitudo  summa  me  delectatione  retinebat, 
tamen  sablata  iam  esse  in  perpetuum  ratio  iu*i 
diciorum  yidebatur.  Nullo  artificio  lenhi  potest  pra- 
Titas  huius  conaexioais:  etsi  rerum  magnitudo  Cpbi- 
losophi»)  me  retinebat,  tamen  iudiciorum  ratio 
^ublata  yidebatur,  cupi  pr^rtim  haeic  in  unum  coui- 
%ia  comuaejtiom  qw>d  qnbueiantur.  Sed  quoi  neqae  ift 
oodicibus  (vid.  Peker)  aeqoie  in  aatiqais  editionibas  r^>e^ 
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ritar  et  pro  tamm  scribitor  sed  iamen.  Scribendum :  h  o  c  • .  • 
commorabar  attentins  (etsi  rerum  .  .  .  magni- 
tndo  8.  me  deL  retinebat),  quod  tamen  iudici- 
ornm  ratio  cet.  Becte  iam  etai  refertor  ad  hninsmodi 
sententiam,  qnse  auditnr:  ,,nt  nnlla  alia  cansa  opns  esset^, 
deinde  cansa  subiidtnr. 

Paulo  plura  ad  Oratorem  proferenda  sunt,  nata,  cum 
Orellianum  exemplum  seorsum  editum  (a.  1830)  paulo 
post  percurrerem,  etsi  nonnulla  nnper  prserepfa  sunt.  Ibi 
primum 

§4inhis:  Qnodsi  quem  aut  natura  sna  aut  illa 
prsestantis  ingenii  vis  forte  deficiet  airt  minus 
instrnctns  erit  magnarum  artium  disciplinis 
cet*  yitiose  natura  sua  et  mgenii  rts,  quse  eodem  spec- 
tanty  tanquam  duo  contraria  ponuntur  artinm  disciplinis. 
Gicero  scripserat:  Quodsi  qnem  aut  natura  sua  illa 
praestantis  ingenii  yis  forte  deficiet;  qui  abla- 
tiyum  {nat.  a.)  pro  nominatiyo  accepit,  aui  addidit.  (Qnod 
Sanppius  adyocato  Oolumella  tria  yerba  aut  natura  eua 
deleri  iussit,  nnlla  excogitari  potest,  cur  quis  addiderit, 
causa;  Golumella  totum  locum  liberius  e  memoria  citayit 
et  mntayit:  yel  Ula  praest.  ing.  yis  yel  inclytarum 
artium  defecerit  instrumentnm.) 

Ibd.  87:  laudationnm,  scriptionum  ethisto- 
riarum  et  talium  snrasionum,  qualem  Isocrates 
fecit  panegyricum  multique  alii,  qui  sunt  nomi- 
nati  sophistae,  reliqnarumque  rerum  formam, 
quse  absnnt  a  forensi  contentione  .  •  .,  non  com- 
plectar  hoc  tempore.  Verbum,  qnod  est  scriptio' 
num^  ferri  non  posse  annotayeram;  notarant  idem  iam 
alii;  sed  praeterea  paulo  post  yix  recte  defenditnr  reUqua^ 
rum  rerum,  pnesertim  rerum  farmam;  itaque  yalde  sus- 
picor  ex  illo  loco,  cum  scriptum  fuisset:  reliquarumque 
eeriptionum  formam,  yocabulum  nescio  quo  errore  huc 


CieeroiiiB  Bbetorica.  189 

retnetom   eese  ibiqae  BabstitatQin   ad  locom   explendain 

rerum. 

Ibd.  49  in  exclamantiB  et  extollentig,  non  peroontan- 
tiB  interrogatione  scribendam  est:  Qao  iam  (pro  qao- 
nam)  modo  ille  in  bonis  b»rebit  et  habitabit 
sais!^) 

Ibd.  61:  Non  enim  inventor  aat  compositor 
aat  actor  bsec  complexas  est  omnia,  sed  et 
6r«ce  ab  eloqaendo  rhetor  et  Latine  eloqaens 
diotas  est.  Scrib.  Non  enim  inyentor  aat  comp« 
aat  actor,  qui  hsec  complexas  est  omnia,  sed  et 
OrsBce  .  .  «  rhetor  etLatine  eloqnens  dictas  est 
Non  qosritar,  qois  complexas  sit,  sed  qao  nomine,  qai 
eomplexos  esset,  appellatos  sii 

Ibd.  68:  Ego  aatem,  etiamsi  qaorandam 
grandis  et  ornata  vox  est  poetaram,  tamen  in 
ea  cnm  licentiam  statao  maiorem  esse,  qaam 
in  nobis,  faciendoram  iangendoramqae  Ter- 
boram,  tam  etiam  nonnalloram  volantati  (Eay- 
seras  Yolantate,  invitas,  opinor)yociba8  magis  qaam 
rebas  inserviant  Volantati  hic  locam  non  esse,  sed 
Toloptati  et  delectationi,  qaam  poesis  seqaitar,  malti  yi- 
denmt.  Sed  neqae  poetse  nonnalloram  yolaptati,  sed  om- 
oiQm  inseryiant,  neqae  Gicero  omnes  poetas  yodbas  magis 
qnam  rebas  (boc  est,  argamento  et  eias  tractatione)  yo- 
hptatem  sectari  dixit  dicereye  potnii  (In  voluniate  h»c 
omnia  etiam  yitiosiora.)  Omnia  sana  et  recta  enmt,  si 
lic  seripserimas:  tam  etiam  nonnulH  eorum  yolap- 
tati  yocibas  magis  qaam  rebas  inseryiant.    Di-r 


^)  Kayseram  et  hic  et  alibi  et  snis  et  alioram,  nt  Bakii,  siiBpid- 
onibnB  de  delendis  yefbiB  nimie  incante  obseentnm  esse,  semel 
dictnm  eeto. 
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'tiiyrainborQin  poetas  dt  alios  ii»anotti  tierbomm  miiiigtA&- 
ceDidam  sectatos  significat 

Ibd.  80:  in  ali^nifi  ant  tranfilatnm  aitit  factum 
alinncle  nt  mntno  ant  f.acttiai  ab  ipso  ant  no^um 
aut  prisoum  et  innsitatnm.  Yerba  aut  faetum  pri^- 
ore  loco  manifestum  est  errore  praecepta  ex  proximo  TerBii 
^sse ;  tria  enim  snnt  verbomm  genera,  tralatomm  alinnde  ant 
ftctomm  ab  ipso  aut  priscomm  (cfr.,  siopns  est,  §  81:  nec 
in  faciendis  yerbis  erit  audai  et  in  transferen- 
dis  yerecnn  dns  et  parcns  inpriscis,  ubi  tantnm  ordo 
immntatnr).  Itaqne  etiam  pro  aiU  novum  recte  Scdraetznis 
ei  navum  (vel  potins,  nt  ego  annotaveram,  ac  nov.). 

Ibd.  144:  sed  si  monendo ,  si  oohortando,  si 
percontando,  si  commnnicando,8i  interdnm  etiam 
nnalegendo,  andiendo  [nesciocnr,  cum  docendo 
etiam]aliqnid  aliqnando  possis  meliores  facenre, 
cnr  nolis?  Qnse  iiiclQSi  nncis  verba,  toUenda  snnt,  oita, 
Mt  silia  in  hoe  libro  (yelnt  93  et  alibi),  ex  adscripta  aniio- 
tatione.  Natn  et  nescio  cnr  interpositnm  plane  tnrbat 
otationis  fortnam  (si  -^  possis,  cnr  nolis?),  et  doeendi 
commnnis  notio  perverse  hoc  loco  interponitnr,  nbi  einn<- 
Tideiuntnr  forines  docendi  a  Indi  similitudine  alien». 

Ibd.  147:  me  autem  siye  peryagatissimus  iil^ 
yersus,  qni  ydtat  iartem  pudere  proloqui,  qmm 
fa^tites,  dissiknnlare  non  sinit,  qnin  delecter, 
sive  tunm  stndium  hoc  a  me  volnmen  expresait^ 
tamen  .  .  .  respondendnm  fuit.  Nihil  sane  est  ^iim- 
mulare  quin^  nec  nudnm  delecter  ferri  potest;  sed  'temen 
dno  vefrba  tollnntnr,  onm  prsraertim,  qnid  dissimulare  Oieatt 
non  possit,  necessario  significari  debeat.  Emendatio  &- 
ciUima  est:  dissimulare  non  sinit,  qui  delecter, 
hoc  est,  quo,  antiqua  forma. 

Ibd.  160:  «bsnrdum  erat  aut  tantum  b^rbaris 
casibus    QrsBcam    litteram    adhibere   aut    r^cto 
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etsn  Bolnin  Gresce  loquL  Ntdli  sane  in  mentem  ve- 
nire  poterat  tantom  in  barbaris  casibus  Graeoam  litteMtai 
iffilb^  (tieie  in  redtD).  ScribetidQm:  aat  etiam  bar- 
I)iiri8  casibns  GrrGedam  litteram  adkibere.  (Higr- 
Bini&  titinm  sensit;  correctione  ndns  est  et  violenta  et  is^ 
felid;  eam  post  duas  nnllo  modo  ad  superins  illnd  6rro- 
Mfn  UtUram  referri  poterat  nec  eo  loco  id  pronomen  poniO 
Ptalo  post  §  161  aperte  pro  loqnebamnr  scribendom  esrt 
loquehantur  de  superioris  SBtatis  consnetadine ,  eonui, 
qni  postremam  litteram  detrahebant;  sed  sic  vut 
Heosingier. 

Ibd.  227  scribendnm:  sed  (pro  et)  nec  sententia 
nlla  est  cet.  (Alioqnin  esset:  neque  aut  sententia 
.  .  .  aut  .  .  .,  etsi  sententia  repugnat.) 

Ibd.  231:  Nam  de  laudibus  multa  diximus, 
qaibus  sunt  alia  perspicue  vitia  contraria. 
Scrib.  illa  perspicue  vitia,  quaa  paulo  ante  Cicero 
enomerayit,  ut,  qui  ea  vitet,  laudes  consequatur. 

Ibd.  235:    Atque  ut  plane  genus  hoc,    quod 

ego  lando,  contempsisse  yideantur,  aut  scribant 

aliquid  .  .  •  aut  reperiam  ipsa  eadem  condicion^e 

qai  uti  yelit,  ut  aut  dicat   aut  scribat  .  .  .  eo 

genere,   quo  illi  Tolunt    Frustra  recentiores  hiec  de- 

Indere  coBahtur.     Nihil  enim  ad  illam,   qua  Cicero  usos 

eet,  provocationem  pertinet,  quem  ipse  reperturus  sit;   ne- 

q«e  ipee  hoc  suscipit  oneris,   ut  eiasmodi  hominem  repe- 

riat;  id  agitur,  illi,  quos  contra  dicit,  quid  ipsi  &cere  pos- 

4ak  TelintTe  aut  ad  quid  faciendum  alium  adducere  pos- 

riiit.    Beete  igitur  alii  et  codices  et  editores  reperiant; 

led  residet  aliud  pusillum  mendum;  dcribendom  est  enim: 

aut   reperiant,    ipse   eadem    condioione   qui    ati 

Telit     [lahnius:  reperiam,  ipse  eadem.] 

Eadem  occasione,   qua  superiora  In  oratore  emendavi, 
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in  Topieis  hsec  annotata  sunt,   qnse   snbiiciam.    In   ipBO 
'statim  initio 

§  2  miror  relictam  mihi  non  minus  manifestam  qnam 
ftcQem  emendationem,  nt  scribatnr:  disciplinam  inve- 
niendornm  argnmentornm,  nt  sine  nllo  erroread 
€a  (pro  eam)  ratione  et  via  perveniretnr,  ab  Ari- 
stotele  inventam  (pro  inyenta)  illis  libris  con- 
tineri.  Non  ad  disdplinam  perveniendnm  erat  nec  argn- 
menta  ipsa  Aristoteles  invenerat,  sed  topicam,  artem  ra- 
tione  ac  yia  ad  argomenta  perveniendi,  non  temere  ac 
casn  in  iis  qnaerendis  vagandi.  Etsi  ininria  mihi  hanc 
emendationem  relictam  dixi;  nam  inventam  in  codici- 
bns  est  antiqnissimis  (abc  Orell.),  ea  annotatnr  (con- 
iectnra)  in  maigine  editionis  Qothofredi,  qnam  Orellins 
scriptnram  ^memorabilem,  nec  tamen  yeram^  indicat. 

Ibd.  23:  nt,  qnoniam  nsns  anctoritas  fnndi 
bienninm  est,  sit  etiam  sedinm.  At  in  lege  sedes 
non  appellantnr,  et  snnt  ceterarnm  rernm  om- 
ninm,  qnarnm  annnns  est  nsns.  Neqne  qni  sedes 
(eo  enim  refertnr  snnt)  ceteramm  remm  esse  dicantnr, 
intelligitnr,  neqne  qnomodo  hoCf  si  est  aliqnid,  cohsereat 
cnm  illis:  in  lege  non  appellantnr.  Et  per  se  et  ex 
lis,  qns  seqnnntnr,  apparet,  rei  paris  argnmento  a  fimdo 
non  solnm  ad  aedes,  sed  etiam  ad  ceteras  res  omnes,  qna- 
mm  annnns  sit  nsns,  transferri  biennii  anctoritatenh  Ita- 
qne  sic  necessario  scribendnm  yidetnr:  sit  etiam  sedinm 
(atin  lege  aedes  non  appellantnr)  et  ceterarnm 
rernm  cet. 

Ibd.  43  codicnm  antiqnomm  omninm  scriptnray  snb- 
latis  y^bis,  qnse  ex  inferiore  loco  prsec^ta  snnt, 
restitnenda  est,  lenissime  sic  adinta:  Qnemadmodnm, 
fines  qnia  ma^is  agrornm  yidentnr  esse  qnam 
nrbis,  si  in  nrbe  de  finibns  controversia  est, 
adigere  arbitrnm  non  possis,  sic  cet.  Qnod  in  Erf. 
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et  aliiB  ante  adigere  (in  codd.  yitiose  adicere)  additor 
finibns  regendis,  necessarinm  non  est 

Ibd.  44  sententia  et  codiciun  Testigiis  hsBc  sciiptora 
stabilitor:  Gra8sns..,exempli8  plurimis  nsns  est, 
qTkUquum  testamento  sicheredes  instituii  esaeni^ 
si  •  «  .  yenisset,  hereditatam  obtinnisseni  Ap- 
paret  qnnm  ob  prsecedens  qni  excidisse,  ex  institnti 
essent  natnm  institnissent  (Omninm*  minime  ob- 
tinnissent  ex  obtinerent  natnm  esse  potest;  nec 
qoisqnam  antiqno  yerbomm  nsn  heres  sic  institaitnr,  nt 
hereditatem  obtineai) 

Ibd.  49:  Snnt  etiam  illa  valde  contraria, 
qn»  appellantnr  negantia»  dnoq>a%ind  Graece, 
contraria  aientibns.  Inepte  et  ridicnle  primnm  ne- 
gantia  absolnte  appeHantmr  contraria,  qnasi  in  ipsis  hoc 
iosit,  deinde  hnic  snperponitnr  altemm,  qnod  vemm  est, 
contraria  ea  esse  aientibas.  Scribendnm  est:  Snnt 
etiam  illa  yalde  contraria,  qnsB  appellantnr 
negantia  {dnotpatind  OrsBci),  aientibns.  In  his 
coninnctis  yalde  firmnm  et  manifestnm  apparere  contra- 
riom  dicitor.    (Grseci  codices.) 

Ibd.  63:  Non  agitnr  de  fortnnsB  eventa,  sed,  cnm  Cicero 
dixisset,  latere  cansas»  qnsB  subiectsB  sint  fortnnse« 
sobinngit,  hoc  ipso,  qnod  lateat»  contineri  fortnnsB  yim  et 
natmram,  fortnn»qne  definitionem  ponit:  Hoc  ipsnm 
^%i  foriuna,  eventns  obscnra  cansa  et  latenter 
tffecius^  ant  potins:  eventns,  qui  obsc.  c.  et  L 
efficitnr.  {Tovt*  at/ro  ia%i  71/^17,  aviiAfiafAa  dtpavBl 
ttltia  ual  A«Ai7^ov(of  ytyvo/uevov.y) 


0  In  libello  de  opt  geaere  orat  §  11  necessario  e  cod.  antiqais- 

timo  Saagallensi  ponendom   esse  yolnnt  (pro  nolnnt)»  hic 

in  margine  monere  lioeat    Notantar  homines  Attice  dici  sic 

inbentet,  nt  moroeo   &strdio  Atticam  eloqnentisB  formam    in 

w>la  tiedtate  omnia  grandia   et  plena  Titante  ponant 
MAinnan  a*vu«.  cmn.  11.  13 
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De  oratioi^biii  Qiceronis  emeBdandis  soribeiidi  iiiiiiinn 
feci  ante  quadraginta  tree  annos  ab  epistola  ad  Orellinm 
de  emendandis  yerrinamm  lil»is  dnobns  extremis,  qnam 
jmbsecnta  est  eodem  anno  dispntatio  de  Asconio  eiqne 
adinncta  appendix  critica,  ad  Verrinas  et  Olnentbnam  per- 
•tinens*  Deinde  cnm  anno  1830  dnodecim  Oioeronis  ora- 
tiones  selectas  cnm  e  codicibns  tnm  coniectnra  mnltis  lods 
^mendatas  edidifisem,  eamm  emendationnm  oansas  exposni 
<mm  in  prsefatione,  tnm  dnobns  libellis  acadenuds,  qni  nna 
cnm  illa  in  priore  opnscnlomm  academicomm  volnmine 
positi  snnt,  addidiqne  paulo  post  similem  de  lods  aliqoot 
orationnm  Yerrinamm  libellnm.  Snccessemnt  inde  ab  a. 
1833  ad  a.  1835  libelli,  qnibns  orationes  qninqne  pro  Gse- 
liO)  pro  Sestio,  in  Yatininm,  pro  Balbo,  de  provinciis  con- 
snlaribns  ei  alio  codice  Parisiensi  (7794)  emendavi,  qnomm 
libellomm  dno  priore,  tertius  altero  opnscnlomm.  yolnmine 
inclnditur,  qnod  etiam  pne&tionem  iteratas  sdectamm 
orationnm  editioni  prsepositam  continet  His  libellis  cnm 
non  pauca  etiam  ad  alias  orationes  pertinentia  interpo- 
anissem,  etiam  plnra  commentariis,  qnibns  libros  de  finibns 
enarravi  (a.  1839),  inseruL  Interiectis  aliqnot  annis 
cnm  (»»tionnm  agrariamm  looorom  aliqnot  emendationes 
partim  in  Philologi  volumine  altero  (p.  141)  edidissem, 
partim  cnm  Ussingio,  qni  eas  orationes  a.  1851  edidit,  eom- 
mnnicassem,  deinde  et  de  aliamm  orationnm  loois  non- 
nnlla  ad  Halminm  misi,  qn»  in  eins  Baiteriqne  orationnm 
editionis  (OreUianfle  11}  volnmine  secnndo  inter  addenda 
podta  snnt  (p.  1431  sqq.),  et  eam,  qu»  est  pro  Babirio 
Postumo  altera,  totam  pertractavi,  (vid.  ibd.  p.  1137  sqq. 
et  add.  p.  1454  sqq.),  nec  ita  mnlto  post  de  Philippicamm 
lods  quibusdam  ab  Halmio  exdtatus  ad  eum  scripsi  adie- 
cique  aliarum  orationnm  emendationes  aliquot,  qnas  epi- 
stula  cum  sero  ad  eum,  absoluta  iam  orationum  editione, 
perlata  esset ,  in  annalium  philolog.  voL  73,  a.  1856  edita 
est  (p.  117  sqq.).    Postremo,    cum  a.  1858  ineunte  ora- 
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tioneB  qnattaor,  qnas  Marklaikdas  et  Wolfias  in  suipicio- 
nem  ▼oearant,  ad  cocU  Paris.  7794  pertractassem ,  a.  1859 
earmn  emendationnm  nonnnllas,  qnas  propter  perBpicnitatem 
mdla  argnmentatione  egere  putabam,  Halmio  misi,  qnas 
A  illo  aoceptas  Eajsems  fere  onmes  in  textn  sn»  et  Bai- 
tori  editionis  posnit.  His  tam  mnltis  sensim  sparsis  sn- 
persnnt,  qn»  hic  edantnr,  pneter  panca  qnsdam  in  aliis 
orationibns  residua»  ea,  quse  in  qnattuor .  illis  orationibns 
molto  plura,  qnam  qn»  Halmio  misi,  annotavi,  deinde, 
qoae  in  tribus  quattuorve  aliis  orationibus  lectio  proximis 
aonis  ad  sensum  orfttionis  Ciceronianse  renoyandnm  ant 
aliam  ob  causam  suscepta  subiediO 

Pro  Qninetio  89  residet  vitium  olim  a  me  (opnsc, 
acad*  n  p.  218  sqq.)  reprehensum  et  convictum;  nam  in 
his:  dixi  domum  Bomse  fuisse  .  .  .,  servos  com- 
plures,  ex  qnibns  iste  possederit  neminem,  .  .  ., 
unum  fuisse,  quem  attingere  conatus  sit;  pro- 
hibitum  fuisse,  quievisse  cet.,  aperte  prohibitum 
faisse  pro  prohibitum  esse  ponitnr,  quemadmodum 
k  livii  codice  Yindobonensi  XLV,  23^  6  vitiose  scribitur 
prohibiti  praestare  fuimus,  pro  quo  prsestare  ne- 
quivimns  restitui.  Apud  Ciceronem,  sublato  fuisse, 
saper^t  rectum:  prohibitum  quievisse.  (Pe  §  75 
dictum  est  vol.  I  p.  89.) 


*)  Cam  a.  1858  dnodeoim  illas  orationes  eelectas  qaartam  ederem, 
pne&tas  snm  nonnnlla  de  codicnm  scriptunB  delecta,  mazime 
in  Catilinariis,  qnonim  rationem  yellem  habitam  a  Eaysero;  e 
coniectnrali  genere  pandseima  ibi  posita  snnt,  qnomm  tribns 
(pro  Boec.  Am.  36  et  114,  pro  Deiot  29)  Eaysemm  nsnm  vi- 
deo.  Deniqne,  cnm  a.  1867 ,  detractis  Philippicis  dnabne,  re- 
liqnas  decem  orationes  qnintnm  recognoscerem,  de  coniectnris 
nnper  in  his  orationihns  sine  nlla  necessitate  pammqne  recte 
a  Bichtero,  Langio,  aliis  factis,  non  satis  firmiter  resistente 
Halmio,   dizi  nonnnlla,  qnsB  considerari  peryelim. 

18« 
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Pro  Bosdo  Com.  55,  manifeetissime  monstrante  sen- 
tentiaa  forma»  sic  scribendnm  est:  et  qnemadmodnm 
nterqne  pro  sna  parte  petit,  sic  pro  sna  parte 
dissolvit,  heres  ex  ea  parte,  qna  hereditatem 
adiit,  socins  ex  ea,  qna  sooietatem  coiit.  De- 
finitnr,  qnse  in  ntroqne  sit  sna  pars.  In  codicibns  priore 
loco  pronomen  (ea)propter  procedens  pro  sna  partemn- 
tatnm  est  (sna). 

Divin.  in  Csecil.  31:  Sin  prsetermittes  (hoc  cri- 
men),  qnalis  erit  tna  ista  accnsatio,  qnse  dome- 
stici  pericnli  metn  certissimi  et  maximi  cri- 
minis  non  modo  snspicionem,  vernm  etiam  men- 
tionem  ipsam  pertimescat?  Recte  Plnygersins  ani- 
madvertit,  pro  snspicionis  nomine,  qnse  levior  est  qnam 
mentio,  reqniri»  qnod  gravins  et  mains  significet;  nec  om- 
nino  snspicio  in  accnsando  vitari  poterai  Scriptnm  inerat: 
non  modo  aubscriptionem^  hoc  est,  in  nomine  defe- 
rendo  et  in  libello  accnsatorio  inter  accnsationi^  capita  sno 
loco  consignationem  et  appellationem.  Hoc  est  enim  cri- 
men  snbscribere,  qno  et  verbo  et  snbstantivo  inde  dncto 
Cicero  in  Glnentiana  oratione  de  censoribns  notse  cansam 
certa  criminis  indicatione  declarantibns  aliqnoties  nsns  est, 
de  indiciis  alii  scriptores.  Aptissime  ad  hnnc  locnm 
Asconins  in  Milonianam  p.  159  Hot. :  Repetitm  demde  .  •  • 
eet  lege  Plautia  de  vi  ea  eubscriptione^  quod  loca  superiora 
occupaseet  cet.  Verres  accns&batnr  de  repetnndis  ea  inter 
alias  snbscriptione,  qnod  ab  aratoribns  irnmenti  in  cellam 
nomine  pecnniam  extorsisset.  ^) 


0  Pro  Taliio  38  doleo  a  Kaysero  tacite  relictam  dnplicem  in  tem- 
pornm  luiii  8ol(Bci8mam ,  qnem  apnd  Halminm  II  p.  14d4 
notayeram. 
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Pro  Foftteio  12  (S):  (Oallu)  constat  ex  iis  ge- 
oeribns  hominnm  et  civitatnm,  qni,  nt  yetera 
mittam,  partim  nostra  memoria  bella  cnm  po- 
pnlo  Bomano  acerba  ac  dintnrna  gesaernnt,  par- 
tim  modo  ab  nostris  imperatoribns  snbacti,  modo 
bello  domiti,  modo  trinmphis  ac  monnmentis 
notati,  modo  ab  senatn  agris  nrbibnsqne  mnl- 
tati  snnt,  partim  qni  cnm  ipso  M.  Fonteio  fer- 
rnm  ac  manns  contnlernnt,  cet.  Non  tria  tempora 
tresTe  remm  ordines  distingnnntnr,  qnasi,  qn»  modo  impe- 
ratores  Bomani  perpetrayerint ,  seinncta  sint  a  bellis  hac 
memoria  gesti#sed  dno,  eomm,  qnae  hac  memoria  ante 
Fonteinm  acta  snnt,  et  eomm,  qnse  ipso  prffitore.  Itaqne 
&ltemm  partim  tollendnm  est,  nt  ilhi  modo  ab  nostris 
imperatoribns  .  •  •  mnltati  snnt  aavvditae  adinn- 
gantnr  iUis  qni  .  .  .  bella  gessernnt,  ad  belloram 
forbmam  et  eiitnm  notandnm  adiecta.  Additnm  est  ad- 
Terbinm  ab  homine  altemm  partitionis  membmm  non  satis 
patienter  cauteqne  exspectante,  qnod  genus  erroris  iam 
aUbi  notayi. 

Ibd.  34  (24):   si  tnrpi  adolescentia,   yita  in- 

fami,   magistratibns,   qnos   ante  oculos  yestros 

gessit,    conyictis  yirOrum  bonornm  testimoniis» 

legationibns  flagitiose   obitis,  inyisns  snis  om- 

nibns  in   indicinm  yocaretur,  cei     Miror  in    hac 

«nnmeratione  remm  ad  yitam  anteactam  pertinentinm  ad- 

iectamin  nna  re  cnm  molesta-hnius  membri  amplificatione 

testimoniomm  mentionem,  in  ea  prsesertim,  in  qna  om- 

idnm    minime   testibns   opns  ease  ipse   orator  significat 

(ante    ocnlos  y.estros),  et  yalde  snspicor  hnc  aliqnid 

translatnm  esse  ex  altera  hnins  loci  parte,-  qua  compre- 

b^dnntnr  testimonia  omnis  generis  de  ipsa  cansa  (si  in 

eo  indicio  •  •  .  testimoniis  .  •  •  premeretnr),   cnm 

Cicero  tantnm  scripsisset:  magistratibus  .  •  •  conyic- 

tis,  legationibns  flagitiose  obitis,  inyisns  cet 
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Ibd.  36  (26):  Ciodiciim  scriptara»  qnam  Halmiiis 
restitait,  si  pro  aflSrmatiTa  sententia  accipitor,  absmrda 
est,  Yera,  si  interrogatiTe  elata  (Volant  isti  aat 
qaieseere  .  .  .  aat  .  .  .  intelligere  se  popalo  B. 
.  .  .  spemtriamphi  ostendere?)  eadem  yi  posita  pa- 
tatar,  qaa  facere  aliqaid  aliqaem  imperiose  et  contemptim 
iabentes  interrogamas:  Vis  ta  hoc  facere?  (Horai  Sat. 
n,  6,  92,  Liv.X,  17,  5,freqaentissimeqaeSeneca,caia8locos 
collegit  Gronovias  ad  libr.  III  de  ira  c.  88,  ad  episi  &8, 
laven.  Y,  74).  Salpicios  in  epist.  Ciceronis  ad  famiL  lY, 
5,  4  particalam  addidit:  Yisne  ta  te,  Servi,  co- 
hibere?  (Yolant'  isti?  Yaltis  yo#)  Seneca  eo- 
dem  significatn  dixit  etiam:  Non  vis  cogitare  Comisso 
ta)?    epist.  82,  9  et  88,  41. 

Ibd. 49(39):  graviorem  daxisse  eias  obsecra- 
tionem,  qaae  vestris  sacris  praesit,  qaam  eoriim 
aadaciam,  qai  cam  omniam  sacris  •  .  .  bella 
gesserant.  Aat  prceest  aat  geaaerint  scribendam; 
sed  illad  praestat  (prae^O* 

Pro  Cftcina  54:  Hac  actione  Appias  .  .  .  ati 
non  posset,  si  tam  vere  homines  verba  consec- 
tarentnr,  at  rem,  caias  caasa  verba  sant,  non 
considerareni  Ad  Giceronis  sententiam  et  argamen- 
tationem  potias  tam  prave  dicendom  erat.  (Mire  Butenis 
vere  deiectos  et  armatos,  qaos  appellare  vere 
possomas,  e  §  50  et  60  comparat.)  Itaqae  Lambinas  se- 
vere;  sed  ne  severe  qaidem  verba  consectari  recte 
dicitar.  Ex  SITAMVEBE  fit:  si  ita  in  iure  homines 
verba  consectarentor,  at  cet.  (Paalo  post  §  55  per- 
vellem  sic  scriptam  esset :  qain.  ..familiam  intelliga- 
mas,  qa»  constet  ex  servis  ploribas,  anas  homo 
familia  non  sit,  sablato  altero  qain,  qaod  ante  nnag 
interponitar.) 
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Ibd.  91  yeriisuiie  Ussingiiis  ammadyertiti  omnia 
loote  et  ordme  aic  decnireie:  Negas  deiici,  nisi  q»i 
poflflideat.  Ostendo,  si  sine  armatis  coaetisye 
hominibas  deiectns  qnispiam  sit,  eum,  qai  fate- 
itnr  se  deiecisse,  yincere  sponsionem,  si  osten- 
dat,  enm  non  possedisse;  ex  hoc  (contra)  inter- 
dicto  de  armatis  hominibus,  qni  possit  osten- 
dere,  non  possedisse  enm,  qni  deiectns  sit, 
eondemnari  tamen  sponsionis  necesse  esse,  si 
fateatnr  esse  deiectnm,  nt,  posita  adyersariomm 
sententia,  Cicero  se  dicat  ostendere  id  interdictnmf  in  qno 
ea  condicio  locnm  habeat,  ab  illo  distingaendnm  esse,  de 
qno  nnnc  agatnr,  ad  qnod  illa  nihil  pertineat.  Sex  yerbis 
(negas  deiici,  nisi  qni  possideat.  Ostendo)  errore 
itemm  ante  yerba  ex  hoc  interdicto  scriptis  tota  res 
potnrbatnr,  qnasi  doabns  adyersariornm  sententiis  separa- 
tim  Cicero  respondeai 

Pro  Clneniio  61:  Quid  enim  tandem  illi  indi- 
ces  responderent^  si  qni  ab  iis  qasereret:  Gon- 
demnastis  Scamandram,  qao  crimine>?  NempOf 
qaod  Habitam  .  •  •  yeneno  necare  yolnissei 
Qaid  Habiti  morte  Scamander  conseqnebatarP 
Ut  recta  oratione  interrogatar ,  sic  recta,  non  obliqaa 
(qaod  .  •  .  yolaisset),  responderi  debet  et  in  proximis 
respondetnr  (nibil;  sed  •  •  •  erat,  et:  qaia  ...  non 
probabatnr).  Itaqae  scripsit  Gicero:  Nempe,  qaod 
..  .  voluii.  Ecquid  Habiti  cet.  lam  Galielmas: 
Tolait.    Sed  qaid  cet. 

Ibd.  34  sic  interpnngendnm  est:  Qnid  conferamP 
Snllamne  cnm  InnioP  an  hnnc  tr.  pl.  cnm 
Qninctio?  an  yero  cet. 

Ibd.  113:  Nego  rem  esse  nllam  in  qnemqnam 
illornm  obiectam,   qn»  Fidicalanio  non  obiecta 
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sit,  aliquid  faisse  in  Fidiculanii  cansa,  qnod 
idem  non  esset  in  ceterornm.  Non  dicitar  obii- 
cer#  in  aliquem,  nedum  ita  varietnr  in  hac  orationiB 
figura:  nllam  rem  in  quemquam,  quae  Fidiculanio 
non  cet.  Sed  non  minns  vitiosnm  apud  Ciceronem  nego 
aliquid  fuisse  .  .  .,  quod  non  idem  cet.  (qnasi  an- 
teapro  ullam  rem  scribas  aliquam  rem).  Gicero  haec 
posnerat:  rem  esse  ullam  quoiquam  illornm  ob- 
iectam  .  .  •  aut  quidquam  fuisse  in  Fidicnranii 
causa»  cet. 

Ibd.  116:  Difficile  forsitan  sit  ad  persuadendum ; 
sed  tamen  Gicero  non  scripsit:  ille  postea  vel  isdem 
vel  aliis  inimicis  reus  •  •  •  factus  esset,  sed: 
vel  ab  isdem. 

Ibd.  153:  Tunc  ...  non  fecerunt  idem,  quod 
nunc  Gluentius,  ut  aliquid  culpse  suscipere  se 
putarent  recusando,  sed  apertissime  repugna- 
runt,  cum  hsec  recusarent  et  palam  fortissime 
atque  honestissime  dicerent,  se  potuisse  cet. 
Ineptissime  haec  coniunguntur :  repugnarunt,  cum  re- 
cusarent  (hoc  est,  repugnarent)  et  hsec  recusarent, 
quod  debebat  saltem  esse  hoc  (de  uno  legis  capite).  Sed 
aliud  positum  foisse  verbum  ostendit  etiam  ascensus  hic: 
et  palam  .  •  .  dicerent.  Scribendum  est:  cum  hsec 
(quae  deinde  ponuntur)  reputarent  et  palam  fortis- 
sime  •  •  •  dicerent,  se  cet.  (Initio  huius  loci  mimm 
est,  violentam  Glassenii  coniecturam  praeferri  leni  Elotzii 
atque  vestigia  litterarum  sequenti:  illa  robora  populi 
Bomani,  ceterique  eiuadem  ordinis.  §  155  codi- 
cibus  auctoribus  tollendum  est  pronomen  ipsum,  ut  scri- 
batur:  vobis  remp.  •..  commisisse,  sine  curaesse, 
non  metuere,  ne  cet.) 

Ibd.  181:    An  hoc  dicitis  .  .  •?  cui  probatisP 
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qaid  est,  qaod  minas  veri  simile  proferre  potai- 
stisP  Neqae  tempas  neqae  modas  rectas  esse  yidetar, 
&dendamqae  poaaitia. 

Ibd.  183:  An  id,  qaod  vobis  dicendam  est  et 
qaod  tam  Sassia  dictitavit,  camde  fartoqasere- 
retar,  tamStratonem  iisdemin  tormentis  dixisse 
de  veneno?  Yelim  aoire,  qaid  aadiatar  in  illo:  An  id, 
et  ande  pendeat  sententia  infinita;  neqae  enim  prsecessit 
dicitis  aat  simile  qoid^  sed:  Utram  fartam  factam 
non  est?  .  .  .  An  •  •  •  non  pertinait?  .  .  •  An  id 
actam  non  est?  Itaqne  mendosa  hsec  esse  constat. 
Seribendnm  videtor:  An  id  vobis  dicendam  est, 
qaod  tamSassia  dictitayit,...?omis80  ^uod atqne  ei. 

Ibd.  192:  malierem  qaandam  Larino  atqae 
illam  asqae  a  mari  sapero  Bomam  proficisci 
eam  magno  comitatn  et  pecania,  qao  facilias 
circamyenire  indicio  capitis  .  .  .  filiam  possit! 
Sic  ignot»  femina  significationi  saperponitor  illad  atqae 
illam,  qaasi  certi  aliqoid  et  proprii  addator  (yelat  eam- 
qne  grandi  nata  aat  simile  aliqaid);  nanc,  nalla  re 
addita,  *  ineptissima  illa^yerba  sant.  Aptissimam  erit:  ma- 
lierem  qaandam  Larino  atqae  illim  a  mari  sa- 
pero.  Domicilii  nomini  additar  commanis  totias  regionis 
longinqase  significatio.  librarii  antiqaam  adyerbii  formam 
Bon  tolerant. 

(De  §  199  dictam  est  yol.  I  p.  89.)  ^ 


*)  UikiiiB  loci  alienam  correctionem  in  una  littera  positam  vindi- 
cabo  a  contempta.  Nam  %  163  prorsnB  necessarimn  est  nobit 
iisdem  fortasse  patronis,  absnrdnm  mnltiB  modis,  qnod 
nnper  hominee  mihi  beneTolentissimi  reyocamnt,  Yobis.  In- 
diees,  etiamsi  secnndnm  aliqnem  dant,  patroni  Latine  dici  non 
poesnnt,  nec  in  privato  indido  Clnentins  nisi  nnnm  ant  tres 
indicee  habitnmB   erat,   cnm  m  hac  pnblica   cansa  permagnns 
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Be  lege  a^aria  oraJaonibns  et  ei,  qn»  pro  Marena 
faabita  est,  .quid  nnper  acddisset  ma!»  fortnne,  significavi 
YoL  I  p.  81  n.  Utimar  enim  in  hac  oratione  solis  apo- 
graphis  codicis  a  Po^o  inventi,  in  illis  i^ogn^his  iis- 
dem  et  prseterea  codice  Erfnrtensi  paulo  antiqniore.  Sed 
cnm  Ang.  G.  Znmptins,  yir  doctns  litterammqne  Latiiia- 
nim  et  remm  Bomanamm  studiosissimns ,  inter  codices  a 
Lagomarsinio  coUatos  in  nnnm  (XLYIII,  9)  ex  illis  apo- 
graphis  inddisset  notabiliter  a  ceteris  discrepans,  novitatis 
spede  captus  nec  manifestissimis  ad  deterrendum  notis  ad- 
monitos,  infelici  errore  thesauram  egregium  et  dncem  cer- 
tum  se  repperisse  ratus,  confidenter  primum  orationem  pro 
Murena,  deinde  (a,  1861)  agrarias  mirifice  cormptnm  iyit. 
De  qua  re  cum  constituissem  post  Halmium  alibi  (nam 
hic  quidem  dus  causse  pluribus  agendae  locus  non  est) 
paulo  copiosius  dicere,  quod  reliquias  quasdam  erroris  apud 
Eaysemm  et  alios  yidebam  superesse  et  saltem  memora- 
bilem  illum  haberi  codicem  nec  contemnendum,  nunc,  quo- 
niam  et  res  perspicua  est  yel  mediocriter  ad  indicia  yeri 
et  firaudis  in  hoc  genere  animadyertenda  et  ssstimanda  ex-' 
erdtatis  et  displicet  errorem  yiri  honesti  sed  in  noyi  in- 
yenti  specie  nimis  ad  credendum  facilis  et  pertinacis  mul- 
tis  yerbis  persequi  et  acerbe  exprobrare,  satis  yidetur, 
paudssimis  quibusdam  indiciis  et  exemplis  in  margine 
monstratis,  breyiter  dicere,  nuUa  omnino  re  codicem  illuia 
a  ceteris  separari  nisi  summa  negligentia  et  incredibili 
interpolandi  licentia,  ut,  deletis  simpliciter  omnibus,  quse 
illinc  tanquam  testimonii   fide  illata   sunt  et  minore  ez 


nnmenu  sederet  £t  se  promittere  Cicero  poterat  ilkm  caa- 
sam,  ri  a  Cliieiitio  rogatas  esset  (f  o  r  t  a  8  s  e),  actarom ;  pmtorem 
qoemqoam  exiie,  qai  nanc  sedebant»  datorom,  qai  poterat  pre- 
dicere?    Tot  in  ana  littera  yitia  sant  sententie. 
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ptfte  etiam  apad  Eaysemm  mansenuit»  ad  ceterorom  co- 
diemn  noa  sane  bonorun  anctoritatem ,  hoc  eat,  ad  apo- 
graphi  Poggiani  fidem  et  ad  coniectoram  in  infirmo  fhn- 
damento  cante  tentandam  redenndnm  sit.^)     Ex  posteiiore 


*)  Negligentia  in  hoc  codice,  nt  statim  I,  8  exierumt,  sie 
propter  Tocabulam  bis  positnm  II,  24  qmndecim  Terba  omittnn- 
tnr  (po9$it  .  .  .  possii),  80  triginta  sex  (patiemini  .  .  .  patiemim); 
ignorantia  et  negligentia  I,  2  sciibitar  impunit  bello  pro  im- 
punu  heUuo,  non  pro  nomen,  5  eervi  pro  Servilii  (etsi  et  in  boc 
et  in  illo  bello  etiam  matandi,  qaod  non  intelligeretar,  aliqaa 
Tolantas  apparet);  Ucenter  interpolando  Tnlgaria  et  librario 
notiorasabstitaantar:  I,  2petitur  pro  qumritur^  5  Olympiorum  pro 
Ohfmpenorumy  incolarom  oppidi  Aaiatici  librario  ignoti  Tero  no* 
minOi  6  vtndere  pro  divendere,  9  mittantur  pro  immiitantur  atqne 
ii  f.  formidoloei  pro  cum  /.  formidoloei  {cum .  .  .  tum  pro  cum  .  .  • 
cum  .  .  .  tum) ,  in  qao  genere  nihil  notabiliae  eet  qaam  11,  41 
bis  Alexandri  nomen  pro  Alexce  snbiectam ;  I,  2  in  contexta  ad- 
ditar,  qaod  in  Erf.  interpretandi  cansa  scriptam  est  numerajta; 
temeraria  coniectara  qaater  (I)  in  I,  11  et  11,  57  ager  Re- 
centoricus  in  censorium  mntatar  (qaem  Zamptias  lepide  priTatam 
interpreitatar) ;  cam  II,  41  ex  reeonditast  perTagatiesimo  ertore 
natam  eseet  recondita  «iiftf,  ceteri  librarii  retinnerant  tamen 
latet  et  traditur,  hic  andacter  latent  et  traduntur  ponitnr.  Eioe* 
dem  generis  omnia  snnt,  eine  nlla  exceptione.  Sed  qnid  bsc 
oommemoro?  Qaid  enim  oportebat  certias  esse,  qaam,  abi 
cetera  omnia  apograpba  Poggiani  codicis  cnm  Erfarten&i  ali- 
ande  orto  oonsentirent,  qasB  in  boc  nno  discreparent,  ant  errore 
aat  coniectara  nata  esse!  Qnod  aatem  Eayseras  bonnm  saltem 
etse  codicem  inde  arg^t,  qnod  coniectaras  qaasdam  confirmet 
et  qaadam  recte  omittat  et  nomina  dao  rectias  scripta  habeat, 
qoid,  malam,  ad  codicis  bonitatem,  boc  est,  fidem  in  repf»- 
sentando,  qnod  in  arcbetypo  fait,  pertinet  Hirpini  scriptnm,  abi 
alii  Bpim  babeant  (sed  in  eodem  etiam  hodium  et  Pontho  et 
mhere  aliaqae),  ant  in  tanta  interpoUndi  licentia  nna  et  altera 
leTissim»  rei  correctio  pnecepta  (nt  II,  49  omissam  t7^  post 
ehi€nu)7  etsi  qasdam  ex  pasillis  illis,  qae  Eayseras  ponit,  in- 
certa  sonty    nnom  panlo  maias  prorsas  praTam  (I,   27  deliciis; 
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hoo  genere  iis«  qu»  antea  contali,  hic  addam  non  sane 
mnlta  nec  magna  in  orationibns  mendomm  plenis. 

II,  13:  Lex  initio  nnlla  proponitnr;  contio- 
nem  in  primis  adyocari  inbet.  Nihil  est  in  primis 
contionem  advocari,  nec  omnino  Latinam,  nisi  inter 
plnra,  qose  agenda  fuernnt,  hoc  maxime  et  praecipao  stndio 
factnm  significatar,  quod  ineptum  est  Ant  simpliciter 
convocata  dici  debet  aut,  qnod  psene  postnlat  narratio, 
tempus  ipsnm  et  dies,  in  qnem  adyocata  fnerit,  indicarL 
Scriptum  fuisse  indico:  contionem  in  pridie  Idus  ad- 
vocari  iubet,  hoc  est,  in  tertinm  tribunatns  diem,  qno- 
niam  a.  d.  IV  Idus,Dec.  is  inibatur. 

Ibd.  22:  Yix  mehercule  seryis  hoc  eum  snis, 
non  yobis,  omninm  gentium  dominis,  probatu- 
rnm  arbitror.  Usus  loquendi  postulat:  non  modo  yo- 
fois.  [Onlielm.  ne  yel  nedum.]  (De§33  dixi  yoL  I  p.  38.) 

Ibd.  34  sic  verba  interpungenda  sunt:  cum  yelint, 
Bomse  esse,  cum  commodum  sit,  quacunque  ve- 
liht,  •••  vagari  ut  liceat,  x^onceditur,  ut  ex  seqno 
ponantur  hsBC  cum  velini  et  cum  commodum  sit,  Mox 
^  35  dubito,  an  scribi  debeat:  partim  libera  a  yobis, 
partim  otiam  ignoia  vobis  sunt  prd  ignorata, 
etsi  memini,  quid  scribatur  Tuscul.  Y,  23,  64;  sed  ibi  est 
ignoratum  ab  Syracusanis,  addita  prsepositione ;  in 
Bruto  176  fuerat  ignorata  est:  „animadyersa  non 
fuerat^,  iXeXrj&^i,  ut  apud Sallustium  lug.  54  ignoratus 
«qui  nunc  ipsum  quid  faciat,  ignoratur'',  Xav&avwv,  non 
'udfjkos,  ayvmoTos.     Quod  paulo   post  in  codicibns  est  et 


luuii  delicicurum  mentio  ibi  iiiepta  eflt).  Exemplom  correctionis 
in»hoc  nno  codice  fact»,  qn»  speciem  babeat  recti,  ipsnm  rec- 
tnm  occnltet,  monstrabo  in  II,  97  (continet).  Maneat  ergo, 
aliqnid  tribnisse  Lagomarsiniano  illi  graiiBsimi  fnisse  erroris, 
posthac  tribnere  snnmi»  imperititB  fore. 
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mmc  editar:  M.  Tnllio,  Cn.  Cornelio  coss.,  postea, 
oipinoTfmasepostve  tfa(cfr.38:L.Sall8,  Q.Pompeiocoss. 
ant  postea),  ntVerr.I,  106  scribitor :  ab  A.  Postnmio» 
0«  Fnlvio  censoribns  postve  ea,  et  apnd  liyinm 
XLI,  9,  9  (nbi  codex  postqne  ea).^) 

Ibd.  41:  tnm,  qnando  Alexa  mortno  lega- 
to8  Tyrnm  misimns.  Si  meliores  haberemns  codices, 
legeretnr,  nt  alibi  semper:  tnm,  quum.  [Sensit  Elotzins.] 

Ibd.  58:  Qnid?  cninsmodi  est  illnd?  toUi- 
tnr  vestrnm  indicinm;  fcedns  totnm  accipitnr, 
eomprobatnr.  Haec  interrogandi  forma  in  pronomine 
illnd  transitnm  babet  ad  noyam  rem;  hic  in  eadem  re 
explicanda  pergitnr  et  snmma  condnditnr.  Decendnm 
iraterea  erat:  cninsm.  est  illnd,  qnod  tollitnr...  ? 
Scriptam  fuerat:  .  •  •  et  ratnm.  Cuicuimodi  est 
illnd,  toUitnr  vestrnm  indicinm,  cet. 

Ibd.  91  ex  eo,  qnod  in  codicibns  est:  neryis  om- 
nibns  •••  eiectis,  fieri  debere  electia^  non  easeetis^ 
satis,  nt  opinor,  demonstrayi  emendatt  Liyy.  p.  155  not. 
persnasique  Baitero  in  TnscnL  m,  83  et  84,  de  diyinat 
H,  149.  Sed  qnod  inter  omnibns  et  eiectis  in  apo- 
graphis  Poggianis  interponitnr  nrbis,  id  qnoniam  in  Er- 
iorteDsi  nrbe  scribitnr,  apparet  ad  eiectis  additnm  esse 
(arbe  eiectis),  snblatoqne  yocabnlo  molesto  scribendnm 
esse:  neryis  omnibns  electis  nrbem  ipsam  •  •  • 
reliqnernnt.  (Pftnlo  post  §  94  remoyendi  nnci  snnt; 
lectissime  enim  dicitar  hinc  Boma,  nt  indidem  Ame- 
Tia  pro  Bosc.  Am«  74,  et  ad  sententiam  apte.) 


^)  §   40  scribendam  esse:   qnid,  de  quo  dispntari  contra' 
nnllo   pacto  potest,  iam  ante   dizi;   alioqnin    scriberetur 
altem:    qnod  contra   dispntari.    Idem  error  (qnid  pro 
qnid  de)  nnper  Senec»  orationi  illatas  est  ep.  114|  16  (qnid 
de  illa  loqnar  .  .  .?  qnid  de  illa  in  ezitn  lenta?) 
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Ibd.  97:  Quibus  illi  rebus  elati  •  •  •  non  con- 
tinebuntnr;  progredientnr  longins,  efferentnr. 
Singnlaris  homo  privatns,  nisi  magna  sapien- 
tia  prseditns,  vix  facile  sese  regionibn«  officii 
magnis  in  fortunis  et  copiis  continet;  nednm 
isti  cet.  Mire  adhs&ret  nadnm  illnd  efferentnr  post 
progredientnr  longins  (nec  aptins  progredientnr 
nude  poneretur,  sequente  longius  efferentur).  Tum 
singularis  homo  priyatus  pro  eo,  quod  est  unus 
homo  priv.,  valde  inueitate  £citar.  Sed  illud  longius 
in  apographis  Poggianis  (codd.  Lagomarsinianis), .  ut  vide- 
tur,  onmibns  est;  contra  in  Erf.,  Erlangensi  (apud  Halmi* 
um)  eoque  codice,  quo  Pithodus  usus  erat,  scribitur  progre» 
AientxkT (progrediuniur)^iuncti  (P.  cuncti)secum  feren- 
tur  (feruntur).  Et  secum  ferentur  quidemnatum  est  ex 
ecferentur,  sed  iuncti  verum  est  et  ad  veritatem  du- 
cit.  Sine  dubio  enim  (Ticero  scripserat:  progredientur 
iunctiy  efferentur  singulares.  Hamo  privatus  cei 
Dixitautem  singulares  eff  erri  (einzelweise  und  getrennt) 
eodem  modo,  quo  GsesarB.  0.  17,26  aliquos  singulares 
egredientes.  (Ipsum yocabulnm  hoc  significatu  apud  Ci- 
ceronem  est  N.  D.  II,  73,  ad  Att  YII,  I,  5.)  Sed  otiam  in  pro- 
ximis  yerbis  mendum  esse  satis  declarat  yitiosissime  yix  fa- 
cileprosoloyix(hocest,non  facile)  positum,tumcodice8; 
nsun  facile  in  uno  est  illo  interpolatissimo  Lag.  9,  ceteri 
facilis  (Erf.  et  alii)  aut  facili  habent,  pro  sese  ii,  qui 
Poggianinon  sunt,  esset,  postremo  omnes  continetur, 
nisi  quod  hoc  quoque  in  illo  uno  corrector  «ffecit.  Gertum 
primum  est,  hanc  fuisse  sententiae  formam:  Homo  pri- 
yatus  •..  yix  •••  regionibus  officii  •••  contine- 
tur;  sunt  autem  regiones,  quas  Germanioe  dixeris: 
die  abgegrenzten  Bichtungen.  In  illis  facilis  esset 
latet  aliud  substantiyum  particula  et  cum  regionibus 
coniunctum.  Scribendum:  Vix  spdtiis  et  regionibus 
officii  •••  continetur  (die  Bahnen  und  Bichtuiigen). 
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Ibd.  99:  ot  niiiil  anro  et  argento  Tiolari,  ni- 
hil  numero  et  suffragiis  declarari,  nihil  Ti  et 
manu  perfringi  posset,  qnod  non  Tosoppressum 
atque  ereptum  teneretis.  Becte  sensit  OrelHus,  a 
Butero  et  deinde  a  Eayserp  hoc  loco  iniuria  neglectus, 
non  ferri  posse  declarari,  quod  ad  legitimam  actionem 
pertiDety  inter  yiolari  et  perfringi,  quae  ad  iuris 
ef  ersiimem,  interpositum,  cum  prsesertim  communis  harum 
remm  effectns  participiis  oppressum  atque  ereptum 
«gnificetnr.  Scribendnm  est:  numero  et  suffragiis 
depravari  (falsis,  adulteratis,  emptis). 

Ibd.  101  dubito  dixeritne  Gicero  consul  se  ciribus, 
ipi  in  oontione  stabant,  auctoribus  P.  Bulli  improbi« 
tati  resistere,  suspicorque  eum  scripsisse  TObisque 
adiuioribus.^) 

in,  12:  Causam  qusero,  cur  ea,  qu»  maiores 
vobis  ...  qusesiyerunt,  Tcnire  patiamini,  cum  ea, 
qase  Testra  sunt,  condonari  possessoribus  eadem 
lege  Tideatis.  Negat  Gicero  ciTCs  hoc  pati  debere. 
Atqui  camam  qucBrere  (cur  aUquid  Jiat)  solet  prsetextus 
qosrendi  significationem  habere,  non  admirandi.  Vereor, 
ae  Ciearo  scripserit:    Ae  iam  qusro,  cur  cet. 

Ibd.  15:  Et  quoniam,  qua  de  causa  et  quo- 
ram  causa  ille  hoc  promulgaTerit^  ostendi,  do- 
eeat  ipse  num  ego  qnem  possessorem  defendam, 
eam  agrari»  legi  resisto.  Bes  non  minus  quam 
orationis  forma  clamat,  non  a  Bullo  postnlari,   ut  doceat, 


*)  Cnr  magnftm  partem  §  103  Kayserus  nncis  notaret,  nulla  om- 
nino  erat  caosa;  nam  et  otii  yirtute  parti  lans  apta  est  etcon- 
cordi»  cnm  coUega  mentio  prope  necessaria,  nec  eam  mentionem 
addere  coiqnam  in  mentem  venire  poterat.  Yerba  hic  nt  in 
{  102  dfssolnta  et  distracta  fere  omnia  certissimis  sententie  et 
iigiiro  rbetorice  indiciis  monstrantnr  et  a  me  olim  restitnta 
nmt  (Qnibns  odio  est  otinm  in  §  102  a  me  emenda- 
tnm  eise»  ipee  Ussingins  diadi) 
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Ciceronem  populi  Bomani  commoda  defendere,  sed  ip 
CiGero,  postqaain  Bolli  occulta  consilia  nndayit,  qnam  s 
hinc  abhorr^at  ratio,  declaratomm  se  promittit  et  m 
declarat:  populns  Bomanns  possidet;  defendo  a 
Itaqne  necessario  scribendnm  est:  Et  qnoniam  •• 
ostendi,  docebo  ipsennnc,  ego  qnem  possessore 
defendam  cet  Et  nnnc  iam  Mommsenins  restitnendn 
yidit.  Doceat  ortnm  est  ex  ipse  pronomine  male 
Bnllnm  relato;  est  antem  contrarinm  pronomini  ille. 

In  Catil.  lY,  10  in  codicnm  scriptnra  (ipsnm  Le 
tnlnm  ...  non  pntat,  qnnm  de  pernicie  popnli 
...  cogitarit,  etiam  appellari  posse  popnlarei 
ferri  etiam  neqnit,  qnod  significat  noy»  appellationis  a 
iectionem,  scribendnmqne  est  iam  (post  tantnm  scelns  n^ 
dintins);  et  ex  prsecedentibns  litteris  ortnm.  (Ex  ed.  '. 
orati  selectt.) 

Pro  Mnrena  44:  Non  placet  mihi  inqnisit 
candidati,  «  •  .,  non  testinm  potins  qnam  snffr 
gatorum  comparatio,  non  minse  magis  qna 
blanditiffi,  non  declamatio  potins  qnam  pers 
lutatio.  Ineptissime  inter  ea,  quse  ad  accnsationem  ai 
bitns  competitori  parandam  pertinent,  declamatio  nomin 
tnr.  (Qnomndam  hominum  cansa  dicendnm  est,  declam 
tionem  non  esse  commentationem  cans»,  neqne  comme 
tationem  fieri  in  pnblico,  ubi  persalntantnr  homini 
mnlto  minns  declamationem  apnd  Latinos  indignan 
damorem  appellarl)  Scribendum  est:  non  denuntiat 
potins  qnam  persalntatio.  [Sic  Bakius  schol.  hyponi 
V,  336.] 

De  §  73  dixi  vol.  I  p.  61. 

Ibd.  76:  non  amat  profusas  epulas,  sord 
et  inhumanitatem  multo  minus:  distinguit  ri 
tionem  officiornm  ac  tempornm,  yicissitndine 
laboris  ac  yoluptatis.  Neque  distinguere  rati 
nem  officiorum  (temporum)  recte  dicitnr,   et  prors 
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(errerae  hoc  ^e  (^ciis  et  temporibas  ipsis  distiogiieiidis 
iBtorpoiiitaT.  inter  epalaram  sordiamqae  comparatioDem 
«t  laboris  et  Yokptatis  vicissitadinem.  Una  littera^  qa» 
lieillime  addebatar,  detracta,  aptissima  omnia  erant:  di- 
«tinguit  raiione  officioram  ac  temporam  vicis- 
sitndinem  laboris  ac  yolnptatis,  hoc  est,  in  iis 
dtemaDdis  rationem  h^bet  officioram  ac  temporam.  Idem 
Sesbyeo  in  mentem  venerat. 

Pro  Snlla  42:  Diyisi  toti  Itali»,  emisi  in 
^omnes  proyincias,  cet.  Insolens  datiyas  de  indiciis 
ferynlgatis  et  drcam  oppida  missis.  Codex  Yaticanas 
fomninm  optimas)  tot»,  qase  datiyi  forma  praye  orationi 
Cieeronis  infertar.  Significatar  toia  Italia.  E  seqnenti 
«  natom  Itali»,  tom  totse,  correctam  deinde/  at  esset 
toti.    (De.§  55  dictom  est  yoL  I  p.  127.)  *) 

Ibd.  68:  de  qao  etiam  si  qais  dabitasset  an- 
tea,  nam,  id  qaod  ta  argais,  cogitasset  inter- 
fecto  patre  tno  consale  descendere  EaLIan.  cnm 
Uctoribns,  sastalisti  hanc  saspicionem  cet.  Non 
feperitar  alibi apnd Cieeronem  dabito>  nnm;  mnltominns 
id  ant  apad  ipsam  aat  apad  alios  haias  setatis  scriptores  de  eo, 


'}   §   49  reTocandam   non   ante  snBcensnit  ex   codicibns  fide 

dignis  omnibns,   qnod  incert»   fidei  libris  Parcensi  et  H.  Ste- 

pbani  obsecnti  Halmins   et  Eaysems  snstnlemnt.     Interrogatio 

bimembris    (qnam     satis    demonstrant     an    vero    particnl») 

cnm  sic  decnrrere  deberet:    An  yero  .  .  .  familiarissimis 

•  nis  non  snscensnit  pater  tnns,  mihi  tn  snscensebis, 

qni  nnllis  tnis  ornamentis  adverser?   ad  prins  mem- 

bmm  plnribns  additis  (inde   ab  intelligebat),   anacolnthon 

natnm  est  et  altemm  membmm  per  se  alia  forma  adiectom, 

nt  de  proyinc.  consal.  21,    Philipp.   I,  17  (nbi  oratio  ab  initio 

sic  aniroo   concipitnr:   an,  si  cni  qnid   ille  promisit,  id 

erit  fixnm  .  .  .,  leges  GiBsaris  non  yalebnnt?),  Tnsc. 

y,  73.    (Bnos  posteriores  locos  expediyi  adolescens    in  emen- 

datt  Tnllianis  p.  44.) 
iiAftviGn  AvvRw.  ru«    II.,  14 
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quod  qiiis  fatnram  patit,  ut  h.  1.  („si  qms  credidisset,  oogi- 
tasse  eom  descendere,  sastcdisti  hanc  snspicionem*^).  Cieera 
scripserat,  ntsemper  in  hac  significatione :  si  quis  dnbi- 
tasset  antea,  an^  id  qnod  ta  argais,  cogitasset 
cei    Haasto  an  post  antea,  additam  est  nam.  ^) 

(De  §  80  vid.  voL  I  p.  70.) 

Ibd.  87:  Itaqa»  idem  ego  ille,  qai  yehemen» 
in  alios,  qui  inexorabilis  in  ceteros  esse  Yisas 
sum,  persolvi  patriae,  quod  debut^  cet  Adeo  in* 
epta  est  illa  separatio  tanquam  diversorum  in  alios,  inr 
ceteros,  ut  suspicer,  Ciceronem  nihil  scripsisse  nisi:  qui 
yehemens,  qui  inexorabilis  in  ceteros. 

Pro  Arehia  10  in  his  yerbis:  cum  ...  aufe 
nulla  aut  humili  aliqua  arte  prseditis  gratuito 
civitatem  in  Grsecia  homines  impertiebant  ali- 
quid  esse  yitii  iam  ab  aliis  intelleetum,  est  cum  ex  codi- 
cum  indiciis  (yelut  Oemblac.  gravat  in,  supra  scripto 
yel  gratuito),  tom  quod  nihil  omnino  ad  rem  pertinet» 
gratuitone  an  pretio  ciyitas  data  sit.  Sed  nihil  corrigendo 
exsculpi  debere  puto,  sed  tolli  simpliciter  gratuito  aut 
grayat  in,  ortum,  ut  opinor^  ex  yocabulo  in  proximo 
yersu  ita  per  compehdium  scripto  et  deprayato  (in  gra  in 
GE  pro  in  Graecia),  ut  coniectura  varie  expeduretur.  (Ex 
ed.  IV  oratt.  sel.) 


0  S  77  restitnendQm  est,  qiiod  olim  edebatnr:  si  in  extremo 
discrimine  ac  dimicatione  fortnn»  deseret  (codd. 
deserit).  Nam  qnod  Balmins,  qaia  in  ood.  Tegemaeensi 
est  si  non  pro  si  in,  edidit  Eaysernsqne  retinnit :  si  non 
extremo  discrimine  ...  deserviet^  prorsns  disceditnr ab 
nsn  non  solnm  verbi,  qnod  e^t  d  e  s  er  v i  o ,  sed  ipsins  s e  r  v  i  o  et 
insejvio,  qna  dicnntnr  de  volnntate  et  stndii  et  opem  ad 
alins  rem  accommodatione,  non  de  ipsa  ntilitate.  Noc  pmpo- 
flitio  abesse  potest.    Ex  sin  (pro  si  in)  natum  si  non. 
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Yenio  ad  qaattaor  on^ones,  qois  primns  Marklandus 
a  Cicerone  abiadieayit ,  coias  sententia  a  Wolfio  renoyata 
ma  aliqaamdia  ob  yiri  aactoritatem  et  accasationis  con- 
fidentiam  yignisaet,  nonc  inre  commani  oonsensa  relicta 
ac  deserta  est  Ego  qoid  de  toto  Wolfian»  qaastionis 
ganere  sentirem,  dixi  a.  1841  (opasc.  acad.  U  p.  339 
somma),  nec  de  eo  iadicio  qaicqaam  matandam  yisnm  est, 
eun  postremam  a.  1857  exennte  orationes  relegi,  nisi  qaod 
magia  etiam  miratas  sam^  qaam  nihil  nsqaam  de  orationis 
forma  snbtiliter  obseryatam  et  animadyersam  esset ,  qaam 
leyiter  et  incante  de  rebos  institatisqae  Bomanis  iadica- 
tom.  Sont  Im  orationes  tomidad,  crebra  earandem  rerum 
et  in  se  laudando  et  in  aliis  insectandis  repetitione  mole- 
stse,  iargioram  et  conyicioram  fooditate  ad  nostnim  sensnm 
Talde  insaayes,  at  interdom  miremar,  talia  in  senata  et 
^ud  pontifices  dici  potaisse,  sed  Giceronis  sunt,  de  statu 
deiecti,  pristinam  dignitatis  et  anotoritatis  fastigiam  neqae 
firmis  yiribas  neqae  constanti  et  grayi  animo  repetentis, 
nuuoree  qaidem  daae  certissime;  nam  in  gratiarnm  actio- 
nibas  possit  saltem  intelligi  arrepta  ab  declamatore  mate- 
tia  et  subinani  yerboram  sono  exomata;  sed  at  id  factam 
credamus,  contra  traditam  memoriam  nihil  cogii  Adeo 
aatem  mendose  scriptse,  eo  qoidem  deprayationis  ac  men- 
doram  genere,  qnod  nihil  habeat  cnm  alien»  originis 
SQspicione  conianctam,  sed  manifesto  librariis  debeatur,  ad 
nos  hffi  orationes  penrenerant,  ut,  etiam  adhibito  sommo 
eom  fracta  codice  Par.  7794  et  ad  eias  yestigia  coniec- 
taia  directa,  non  pauoa  aut  incerta  ant  in  certo  mendo 
idisqaenda  sint*  Saqne  menda  non  raro  iam  ante  codi- 
ea  Par.  setatem  licenter  mutando  occnltata  snnt,  ut  leniter 
corari  neqneant.  Mearum  emendationom  magnam  partem, 
i&axime  in  oratione  de  domo,  iam  apud  Eayserum  editam 
em,  sapra  dixi,   quas  hic  breyissime  ceteris  interponam. 

Orat,  em  senatm  gratiag  egit,  12.    Godex  Par.  a 

u» 
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prima  manu:  fecitque,  qnod  nemo  iinqaam  tjran- 
nus,  ut,  qnominns  occnlte  yestrnm  malnm  ge- 
meretis,  nihil  diceret.  Snpplementnm  snpra  versnm 
recentiore  mann  adscriptnm  omitto.  Sententi»  forma  hn- 
insmodi fiiisse  yidetnr  nec  verbamnltnm  diyersa:  fecitqne 
..•  ut,  qnominns  occulte  yestrnm  malnm  geme- 
retis,  nihil  se  intereedere  ediceret.  In  hoc  ipso 
irrisio  erat,  quod  Ghibinins  id  n^bat  se  yetare»  qnod  ve- 
tari  non  poterat. 

Ibd.  13:  cnm  enm  prseter  simnlatam  yersn- 
tamqne  tristitiam  nulla  res  commendaret,  non 
inconsulta  studium  non  dicendi  uitia  rei  mili- 
taris  non  cognoscendorum  hominnm  stndinm, 
non  liberalitas.  Sic  P.  Et  studium  loco  sno  motnm 
bisque  positum  est  et  in  non  turbatum;  in  nitia  snbest 
peritia,  fuitque  hsec  fere  Giceronis  manns:  non  iuris 
scientia^  non  dicendi  vis^  non  peritia  r|ei  mili- 
taris,  non  cognoscendorum  hominnm  stndinm, 
non  liberalitas.     (Vis  debetur  Geertzior.) 

Ibd.  23:  ut  ...  cum  apertis  hostibus  bellnm 
geram,  timidis  amicis  ignoscam,  proditores  non 
indicem,  dolorem  profectionis  mese  reditns  dig- 
nitate  consoler.  Neque  de  indicando  h.  L  agitnr,  ne- 
que  proditoribus  magis  quam  apertis  hostibus  parsnms 
Cicero  erat.  Scribendum  manifesto:  proditores  uin- 
dicem. 

Ibd.  25:  (Q.  Metellnm  P.  Senrilius)  ad  sni  gene- 
ris  •  .  .  facta  yirtntesque  reyocayit,  ut  haberet 
in  consilio  et  fratrem  ab  inferis,  socinm  rerum 
mearum,  et  omnes  Metellos»  prsestantissimos 
ciyes,  psene  ex  Acheronte  excitatos.  Delendnm 
ab  inferisy  adscriptum  ad  illud  exAcheronte  et  alieno 
loco  insertum.    Nam  neque  recte  bis  idem  ponitur  et  inepte 
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Tariaturv  nec  fratrem  ab  inferis  adhibere  omissopar- 
tieipo  (excitatnm,  eyocatum)  ferri  potest.  [Sic  iam 
Lambinns  indicayit.] 

Ibd.  proxime  post:  in  qnibns  Nnmidicnm  illnm, 
eains  qnondam  de  patria  discessns  honestis  om- 
nibns  ne  Inctnosns  tandem  yisns  est  Sic  P. 
Qaod  editnr  ex  Erf.  etPal.  9:  molestns  omnibns,  ipsi 
ne  Inctnosns  qnidem  yisns  est,  ridicnle  interpolatnm 
est,  qnasi  minns  sit  luctuoma  qnam  moUstus.  Ex  P 
effkdtnr:  honestiasimus  'omnibns»  aed  Inctnosns 
tamen  yisns  est,  cnins  coniectnrse  prsecipnam  partem 
Hahnins  praecepit.    . 

Ibd.  27:  Qnid  deniqne  illo  die,  qnem  P.  Len- 
tnlns  mihi  .  .  .  natalem  constitnit  •  .  .,  qno  die 
Dos  ...  arcessiyit  in  patriam  .  •  •,  qno  die  qnis 
ciyis  fnit,  qni  fas  esse  pntaret  .  .  .  non  se  de  sa- 
late  mea  sententiam  ferre?  Fmstra  in  diligenter 
institnta  periodo  anacolnthon  fingitnr,  tale  prsesertim,  nt 
post  rectnm  illnd  qno  die  nos  cet.  ab  iisdem  yerbis  qno 
die  noynm  fiat  orationis  exordium.  Ant  omnino  toUend» 
posteriore  loeo  snnt  yoces  qno  die  tanqnam  errore  ex 
sententia  interposita  hic  repetitse,  ant  sciibendnm  eo  die. 

Ibd.  36  pro  eo,  qnod  edebatnr,  cod.  P.  confirmatnm: 
cnins  ipsam  calamitatem  .^.  •  etiam  diyinornm 
in  remp.  beneficiornm  testem  esse  yideatis, 
Eaysems  meam  coniectnram  secntns  scripsit  binorum 
...  beneficiornm;  neqne  enim  nsqnam,  ne  in  his  qni- 
dem  orationibns,  Cicero  sna  facta  et  beneficia  diyina  ap- 
pelli^  et  perspicne  ad  nnmeri  significatiohem  refemntur, 
qnse  seqnnntnr:  nam  et  importata  est,  qnia  defen- 
deram  ciyitatem,  et  mea  yolnntate  snscepta  est, 
ne  cet  Bina  antem  potius  qnam  dno  Cicero  dixit,  in 
ntroqne  tempore  plnra  esse  beneficia  significans.  Ex  huius 
deniqne  scriptnrae  interpretatione  in  codicibns  EF  natnm 
est  dnornm. 
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Ibd.  37  scribendom  est  geminatione  litterse  snblata 
Qui  cum  statnisset,  nisi  per  vosme  reciperasset 
eandem  subire  fortunam  atqne  idem  sibi  domi 
cilium  et  vitse  et  mortis  depoacere,  tamen  cet 
(pro  deposceret).  Non  poscebat  hoc  Quintos  Gicero 
sed  statuerat  deposcere. 

Orai,  cnm  popnlo  gr.  egit,  1.  Non  recte  periodn 
a  Quiritium  appellatione  ducta  (Quod  precatus  ...suin 
Quirites)  in  eadem  terminatur  (Ifttor,  Quirites)/ e 
omnino  hasc  vox  extremo  locb  languide  adhseret.  In  ] 
scribitur:  Isetor  qui  .B  et  si  nihil.  Scribi  oportet 
laetor.  Quare^  etsi  nihil  est  homini  magis  op 
tandum  ...,  tamen  cet.  Etrequiri  etsi  alii  senserunt 
sed  illo  posito  non  vinciebantur  sententiae,  quod  nunc  fi 
restituto  quare. 

Ibd.  23  codicum  hsec  est  scriptura  (P  et  ceteromm) 
Postremo  qui  in  ulciscendo  remissior  fuit,  ii 
eorum  aperte  utitur;  at(Put)grayissimeyitupera 
tur,  qui  in  tantis  beneficiis  . . .  remunerandis  es 
tardior,  ex  qua  quod  exsculpsit  Mommsenius,  neque  sen 
tentise  satisfacit  et  longe  discedit  (i n  eo  suo  iure  aperte] 
Beperiendum  est,  quod  illi  grayissime  yituperatu 
apte  contrarium  sit;  id  est  huiusmodi:  non  fere  reprehen 
ditur.  Error  coepit  a  re  semel  scripto. 

Ibd.  24.  Quse  codices,  manifesto  nonnullis  omissis 
sic  scripta  habent:  Quapropter  memoriam  yestr 
beneficii  colam  beneyolentia  sempiterna  cun 
anima  expirabo  mea,  sed  etiam  cum  me  ulli 
monumenta  yestri  in  me  beneficii  permanebunt 
ea,  adhibita,  quam  iam  Isegerus  indicayit,  (Tlaudii  Mamer 
tini  imitatioiie,  fere  in  hunc  modum  supplenda  sunt:  Qua 
propter  memoriam  yestri  beneficii  colam  bene 
yolentia  sempiterna  nec  ea  (memoria  ben.  y.)  cun 
anima  exepirabit  mea,  sed  etiam  cum  me  uiti 
defecerit^multa  monumenta  yestri  in  me  benefici 
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permanebunt.  Oenliis  Ubrarii  a  me  nita  iransiliit  ad 
mnlta. 

Ont..de  doM0^7 in  P  prima manu  scribitnr  ita:.  Utrum 
est  tempns  aliqnod,  qno  in  aenatum  venisseCveni- 
«tisP.)tnrpe  sit?  an  anres  regatilade  quaageba- 
tnr,  nt  rem  ipsam  repudiare  et  eos,  qui  agebant, 
condemnare  deberemP  Efficitur:  an  ea  rea  erat 
iiaque  agebatur,  ut  rem  ipsam  repudiare  (hoc 
lespondet  iUis  ea  res  erat)  et  eos,  qui  agebant,  con- 
^emnare  deberem  (hoc  illis  itaque  agebatnr)? 
(Qnod  nnper  editum  est:  an  ea  res  erat  illa,  de  qua 
agebatur,  plane  yitiosum  habet  pronominum  concursum.) 

Ibd.  10,  ubi  in  P  et  aliis  est:  renovaturum  te 
tna  illi^  funesta  latrocinia  binum  nonse  causam 
putavitP  editur  autem  latrocinia  ob  annonae  cau- 
«am  putavisti?  recto  substantivo,  scribendum  est^^r 
«nnonse  causam.  Nunquam  aliter  de  prfttextu  et  specie 
didtur. 

Ibd.  11:  Frumentum  provincise  frumentarise 
partim  non  habebant,  partim  in  alias  terras, 
credo  propter  varietatem  venditorum,  miserant, 
partim,  quo  gratius  esset  tum,  cum  in  ipsa  fame 
sabvenissent,  custodiis  suis  clausum  continebant, 
nt  subito  novum  mitterent.  Quse  sit  varietas  illa 
venditomm,  ttescio;  neque  enim  varietas  hominis  pro  in- 
eonstantia  animi  dicitur,  neque  ea  ad  hanc  rem  pertinebat. 
Deinde  provinciae,  quarumnullnm  erat  commune  consilium, 
inepte  fmmenta  suis  custodiis  continuisse  dicuntur,  ut  sub- 
ito  mitterent;  privatomm  haec  hominum  consilia  erant.  Nimi- 
mm  scripserat  Gicero:  partim  in  alias  terras^  credo 
propter  caritaiem^  vendiiores  miserant,  partim 
...  continebant.  Corrapto  caritatem  secuta  est  pro- 
xim»  vods  depravatio.  (Paulo  post  certe  aenatum  ali- 
quid  consilii  capere  oporiuit  pro  eo,  quod  scribeba- 
tur:  certe   senatus  •  .  •  potuit,  Eay^eras  iam  e  mea 
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coniectura  edidit.    Neceesttatem  rei  et  officiam  s^tos  Ci^ 
cero  monstrat.)   (De  §  12  dictom  est  yoL  I  p.  18.) 

Ibd.  22:  dein  gratrulari  tibi,  quod  M.  Gatonenk^ 
a  tribunatu  tuo  removisses,  et  quod  idem  in  po- 
sterum  de  extraordinariis  potestatibus  libertatem 
ademisses.  Sic  codices;  pro  idem  substituunt  eidem» 
quod  debebat  esse  ei;  grave  vitium  relinquunt;  nihil  est. 
enim  Gatoni  libertatem  de  extr.  potestatibus  adi- 
mere.  Quod  deest  ad  sententiam  et  orationem  explendam,. 
in  ipso  iUo  idem  latet»  absumpta  prima  littera,  quod  ea- 
dem  bis  scribenda  erat.  Gicero  enim  posuerat:  quod  dt- 
cendi  in  posterum  de  extraordinariis  potestati- 
bus  libertatem  ademisses. 

Ibd.  23:  quis  pecuniam  ad  emendos  agros 
constitutam^  ereptam  ex  ui  GsBsaris  rebus  actis,. 
quis  imperium  infinitum  dedit?  Sic  codices.  Ger- 
tissimum  mendum  tam  licenter  tamque  obscuris  inyolucris 
absconditum  est,  ut  suspicari  atque  etiam  coarguere  facile 
sit,  prorsus  protrahere  et  emendationem  nisi  peritissimis 
probare  difficile.  Quid  est  enim  hoc  locutionis  aut  cui 
simile  eripere  pecuniam  ex  actis  GsBsaris,  qnasi 
pecunia  actorum  pars  sit  et  in  actis  lateat?  Quid  porro 
ex  rebus  actis  eripere  aut  quid  hic  res  actsB?  Sed 
ne  Gffisaris  quidem  nomen  ferendum  ullo  modo  est.  Nam,. 
etiamsi  concedatur  Gsesarem  illam  pecuniam  collegisse  et 
in  SBrarium  intulisse  (quod  non  est  ita),  tamen  Gicero, 
quamvis  GsBsari  parcat  et  blandiatur,  neque  Gsesaris 
pecuniam,  qusB  pciblica  esset,  appellasset,  neque,  reipublic» 
et  serarii  mentione  omissa,  gravissimi  criminis  loco  po- 
suisset,  quod  Gaesaris  pecunia  erepta  et  data  Gkibinio  esset. 
Mansit  in  codicibus  fraudis  indicium  in  illo  ex  ui,  pro 
quo  frustra  substituitur  ex  suit  quod  manifesto  pravuuL 
est  (quis  •••  ex  sui),  aut  ex  Gai,  quod  nusquam  in.his 
orationibus  sic  aut  similiter  corruptum  est.  Breviter  di- 
cam.   Cicero  scrtpserat:  ereptam  ex  uiseeribus  cerari^ 
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Imenatimi:  ex  nisceribDs  Ciesaris  et,  nescio  qao  er-- 
Tore  distaracta  voce:  ex  ai  Csesaris  rebas.  Postremo 
accessit  actis.  ¥iscera  SBrarii  §  124  itemm  appel- 
hntar.  Ponendum  hoc  fiierat  vol.  I  p.  152. 

Ibd.  34  reYOcandum  e  codicibns:  yidesne  me  non 
radicitns  evellere  omnes  actiones  tnas  neqne 
ilhdagere,  qaodapertam  est,  te  omnino  nihil 
gessisse  iare,  cet.,  pro  qao  nnper,  receptis  Lambini  et 
Onandri  coniectaris,  editam  est:  videsne  me  radicitns 
evellere  ..*  meqae  ilJad  agere,  hoc  qaidem  vitiose, 
poodere  in  pronomine  (me)  incnmbente,  cam  dici  deberet 
atqne  illud  agere.  Cicero  reliqaam  Clodii  tribanatnm 
sQbsistere  patitar,  qaem  erant  qoi  simal  convelli  pntarent 
et  a^e  ferrent;  vidi  §  42  et  43. 

Ibd.  39  qaod  e  codicam  scriptara  (infirma  sant 
igitar  tna  acta  C.  Csesaris)  effeci:  Infirmaa  igi- 
tar  tu  acta  C.  Csesaris,  positam  iam  est  apad  Eay- 
serom. 

Ibd.  46:  hsec  cam  ita  sint  in  re,  abi  crimen 
est,  nbi  accnsator,  abi  testes,  quid  indignias 
qaam,  qai  neqae  adesse  sit  iassas  neqae  citatas 
neqne  accasatas,  de  eias  capite  •••  condactos  et 
sicarios  •  .  «  saffragiam  ferre  et  eam  legem  pa- 
tare?  Dici  debebat  saltem:  in  ea  re,  abi  crimen  sit. 
Cieero  scripsit:  ita  sint  in  reo^  nbi  cet.  Beo  contra- 
rins  ponitar,  qai  neqae  adesse  sit  iassas  neqne  ... 
accnsatas.  Sed  prseterea  scribendam:  et  eam  legem 
futari.  Hoc  indignnm  est;  qnid  conAacti  et  sicarii  pn- 
tent,  nemo  carat 

Ibd.  50:  De  hac  igitar  lege  dicimas,  qase 
inre  rogata  videatar.  Unde  conianctivas ?  et  qao  pel:- 
ttnet  hsec  sententia  relativa?  Scrib.  dicimas,  quasi 
iare  rogata  videatar.  Beprehendit  se  CicerOf  qnod 
tanqaam  de  iare  rogata  lege  dicat,  qase  omni  verse  legia 
nota  careat 
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Ibd. paalo  post  codices :  Qaid,  si  etiam  plaribas  de 
rebas  ano  sortita  retalisti  (P  amanaprima  retalis), 
tamenne  arbitraris  id,  qaod  M.^Drasas  in  legi- 
bas  sais  plerisqae  in  bonis  ille  vir  M.  Scaaro  et 
L.  Grasso  consalaris  non  optinaerit,  id  te  posse 
hominam  facinoram  et  staproram  omniam  De- 
camis  et  Clodiis  aactoribas  optinere?  Primam  fit 
ano  sortiiore  iulistif  hoc  est,  ano  praBrogativam  sorti- 
«nte,  simal  et  ana  rogatione,  non  plaribas  sortitoribas, 
alio  aliis  comitiis;  deinde:  in  legibas  sais,  plerisqae 
bonis,  ille  yir,  M.  Scaaro  et  L.  Crasso  consiliariia 
non  optinaerit.  Tria  ponit  Cicero,  qaae  potaerint  M. 
Dnisam  adiavare,  qaoram  nihil  in  Clodio  fnerit:  ipsas 
leges  plerasque,  si  non  omnes,  bonas  faisse  (neqne  enim 
Cicero  Drnsi  leges  aadet  sine  exceptione  laadare),  hominis 
ipsias  dignitatem,  consiliarios  et  auctores.  (Haec  qaoqae 
apad  Kayseram  recepta.)  TTtram  hominem  an  omniam 
scribendam,  et  quidaat  proaltero  oinnium  substitaendam 
aut  post  id  addendam  sit,  incertum  est. 

Ibd.  57:  Utram,  si  dies  dicta  esset,  iadiciam 
mihi  fuit  pertimescendam  an  sine  iadioio  priyi- 
legium?  ladicium  in  caasa  tam  turpi?  scilicet 
homo,  qai  eam,  si  iam  esset  ignota,  dicendo  non 
possem  explicare.  Mire  sic  Cicero  interrogat,  nt  ipse 
caasam  suam  turpem  dioat  et  tamen  in  ea  iudiciam  non 
pertimescendam  fuisse.  Nam  ironiae  in  hac  interrogatione 
nuUa  significatio  est.  In  altera  sententia  deest  pronomen 
(is  scilicet  homo,  qai).  Apparet  excidisse  aliqaid,  cam 
hsec  esset  orationis  forma:  ludicium?  in  causa  tam 
turpi  scilicet;  is  scilicet  homo,  qai  cet.  Ab  altero 
scilicet  ad  alterum  oculus  transiliit.  Deinde  scribendam 
est:  ut  ea  ipsa  non  modo  se,  sed  etiam,  me  absente, 
per  se  probarit.  Luditar  in  se  probare  et  per  se 
probare,  sine  defensore. 
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Ibd.  58:  An  tero  in  indicio  periculi  nihil 
fnit:  priYilegium  pertimnii  ne,  mihi  prsesenti 
si  mnlta  irrogaretnr,  nemo  intercederetP  Non 
agebator  de  mnlta,  sed  de  capite  et,  nt  pancis  verbis  post 
Gicwo  dicit,  proscriptione.  Scilicet  cum  sic  Gicero  scrip- 
sisset:  privilegium,  pertimni,  ne,  mihi  prsesenti  si 
irrogaretnr,  nemo  intercederet,  librarius  privi- 
leginm,  qnod  nominativo  casn  positnm  esse  non  animad- 
vertit,  cnm  pertimni  coninnxit,  deinde,  ne  deesset  snb- 
iectnm  verbi,  qnod  est  irrogaretnr,  addidit  mnlta. 
Getemm  dnobns  ad  refellendnm  propositis,  priore  absolnto, 
in  altero  adinngendo  non  solet  an  vexo  interrogative 
poni,  sed  cum  ironia  sic  dici:  At  vero  in  indieio 
pericnli  nihil  erat:  privilegiumi  pertimni,  ne, 
mihi  praesenti  si  irrogaretur,  cet. 

Ibd.  60:  Sed  quid  ego  vestram  crudelitatem 
etpromo,  quam  in  ipsum  me  ac  meos  adhibuistis, 
qai  cei  Poterat Cicero  pro  adhibnistis  dicere  exprom- 
sistis;  illo  altero  loco  hoc  verbo  uti  non  potuit,  quod 
nunqaam  simpliciter  pro  eo,  quod  est  commemoro,  ponit. 
Scribendum  est  eap robro,  [Hoc  Ernestio  quoque  visum  est.] 

Ibd.  62:  eram  etiam  tuo  iudicio  civis  inco- 
Inmis,  cum  domus  in  Palatio,  villa  in  Tuscnlano 
altera  ad  alterum  consulem  transferebatur;  se- 
natnm  consnles  vocabant;  columnse  marmorese  ex 
«dibus  meis  inspectante  populo  Bomano  ad  so- 
crum  consulis  porfabantur;  in  fundum  autem 
vicini  consulid  non  •  .  ornamenta  villse,  sed 
etiam  arbores  transferebantur.  Bidicnle  in  media 
descriptione  bonomm  Ciceronis  ad  consnles  translatomm 
illnd  interponitnr:  senatum  consnles  vocabant,  pror- 
sns,  etiamsi  alio  loco  poneretur,  rei  et  sententi»  contra- 
rium,  quasi  ipsipraedones  senatum  ad  rem  foedam  prohibendam 
hortati  sint.  Aptissime  contra  paulo  post  descriptioni  super- 
additnr,  quidilliintereafecerint:  consules  epulabantur. 
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Latet  igitor  in  illis  rei  alicQias  ad  traiisportatioiiis  iUius 
imaginem  pertinentis  Bignificatio  iis  yerbis  comprehensa,  qn» 
librario  errorem  obiecerint.  Opinor,  nt  in  re  incerta» 
ftlisse:  sarraea  eonvolabani. 

Ibd.  64:  Quod  si  non  liceret,  andieram  et 
legeram,  clarissimos  nostrse  civitatis  viros  s^ 
in  medios  hostes  ad  perspicnam  mortem  pro 
salnte  exercitus  iniecisse:  ego  pro  salute  uni^ 
yersse  reipublicse  dubitarem  hoc  meliore  condi- 
cione  esse  quam  Decii,  quod  cet.  Sic  Baitems  et 
Kayserus.  Perversum  dubitarem  meliore  condicione 
esse,  quasi  ad  boc  forti  animo  opus  sit,  perversum  pro 
republica  esse  meliore  condicione.  Becte  inter- 
punxerant  superiores,  sed  iniuria  esse  omiserant  contra 
codices.  Scribendum:  ego  pro  salute  universse  rei- 
publicse  dubitarem  (iniicere  me  in  medios  hostes)? 
Hoc  meliore  condicione  essem  quam  Decii« 
quod  illi  cet. 

Ibd.  65:  Gato  fuerat  proximus(in  quemirrueres). 
Quid  ageres  non  erat,  ut  qui  modus  moribus 
fuerat,  idem  esset  iniuri».  Quid?  posses  ex- 
trudere  ad Gypriam  pecuniam:  prseda  perierit;  alia 
non  deerit:  hanc  modo  amandas  esse.  Scribendxmi 
sio  videtur:  Quod  ageres,  non  erat,  ut,  qni  laudis 
eociua  fuerat,  idem  esset  iniurise.  Quid  posses? 
extrudere  ad  Gypriam  pecuniam?  Pr»da  perierit 
Alia  non  deerit;  hunc  modo  amandemua.  Sic  M. 
Gato  cet  Primum  nihil  fuisse  Gicerrf  dicit,  qnod  susci- 
peret  et  conaretur  Glodius,  quo  efficeret,  nt,  qui  iaudis 
Giceronis  socius  ftiisset,  idem  esset  iniuriae.  Deinde  ex  sua 
persona  quaerit,  quid  tum  potnerit  Clodins  faoere  (quid  pos- 
sesP  —  quid  possim),  et  respondet  tentando:  Extr.  a. 
^*  P«?  Tum  Glodium  secum  sermoeinanlem  indncit  et 
eonsUium  o^nentem. 
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^  Ibd.  68:  vi,   armis,  dissensione  hominum  ad 

esdem  institata  novoqne  dominatu  pulsnm  esse 
dixit»  Neqne  di^^ensio  dici  potest  in.$tiiui  neque  ea 
«rmis  adiungi  et  superponi*  Fuit:  descripiione  .homi-* 
Qum  ad  csedem  instituta.  Cfr.  129:  servorum  om- 
oium  yicatim  celebrabatur  tota  urbe  descriptio. 
Aliln  centuriare  dicit.  (De  §  71  dixi  vol.  I  p.  51« 
Eodem  modo  Mommsenium  alicubi  locum  emendasse  Hal- 
fliius  mihi  indicat) 

Ibd.  76:  semel,  cum  id  feci,  quod  omnes  im- 
moftalitati,  si  fieri  potest,  mandandum,  tusup* 
plicio  puniendum  putasti.  Sic  scribi  oportet,  eiecto 
negent,  quod  cum  sententide  interitu  post  omnes  addi- 
dit  aliquiSy  cum  non  animadverteret,  ad  omnes  verbum 
ex  putasti  sumendum  esse.  (Omnes  non  negent  in- 
epte  dicitur  pro  eo,  quod  est  omnes  affirmant,  indica- 
tiyo  modo.) 

Ibd.  78:  tamen,  quotienscunque  vellet  quis, 
hoc  in  genere  solo  rem  iudicatam  referre  posse 
Tolueruut.  Non  significat,  quid  maiores  ipsi  facere  cu- 
pierint,  sed  quid  fieri  posse  voluerint  et  sequum  censue- 
rint.    Scribendum  igitur  referri  posse.      [Sic  Faefnus.] 

Ibd.  80:  ea  iura  sanxerunt,  qusB  nec  vis  tem- 
porum  nec  potentia  magistratuum  nec  res  tum 
iudicata  nec  denique  universi  populi  Bomani  po- 
testas  .*•  labefactare  possit.  Sic  codices;  editiones 
tum  (ante  iudicata)  omittunt  Neque  una  res  iudicata 
in  hac  re  quicquam  valere  poterat,  neque  ipsse  res 
iudicatae  cum  vi  tefllporum,  potentia  magistra- 
tuum,  populi  Bomani  potestate  recte  compo- 
nuntur,  sed  aliquid,  quod  ese  habeant.  Cicero  scrip- 
serat:  nec  rerum  iudicaiarum  aueioritaa  nec  deni- 
que  cet     Librarii  oculus  a  ta  (in  iudicatarum)  ad  tas 
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abemuiB  efFeoit,  at  ram  aactoritas  omitteretiir ;  tam  ez 
reraiD  fBUstom  est  res  tam.^) 

Ibd.  81  apad  Kayseram  ex  mea  emendatioae  da 
scribitar:  legem  de  iniariis  pablicis  tnlisti  Anag- 
nino  nescio  cai  Menallae  pergratam,  qai  tibi  ob 
eam  legem- stataam  in  meis  sedibns  posait  (ex  qaa 
ipso  apparet  ei  pergratam  fuisse),  pro  eo,  qaod  in  codid-^ 
bos  et  editionibas  erat:  Menallae  per  gra^tiam.  Nihil 
est  legem  ferro  alicai  per  gratiam;  dicitar  Lattiie 
grati»  alioaias  caasa  aut  (inde  a  Livio)  in  gratiam 
alicaias.  (§  82  pro  amplexeris  necessario  aat  cam 
Halmio  ia  addendis  amplexaris  scribendnm  ant  am^^ 
plecteris.     [Sic  Klotzius.]    De  §  87  dixi  vol.  I  p.  58.)«) 

Ibd.  91;  Hoc  ego  popalo  si  tam  consnles  aat 
faissent  in  republica  aat  omnino  non  faissent» 
nallo  labore  tao  prsBcipiti  farori. .  .restitissem.  Ho& 
prorsas  ridicalnm  et  sensn  cassnm  est;  nam  consnles  tam 
faisse  in  rep.  (Ticero  non  negat,  qaoniam  ipse  haic  con- 
trariam  ponit:  si  omnino  non  faissent.  Sed  ipsnm 
boc  omnino,  sententia  qualis  fuerit,  demonstrat,  quodper 
se  perspicuum  est.  Hoc  enini  Cicero  dicit,  se,  si  ant  boni 
aut  omnino  nulli  consules  fuisdent,  resistere  potuisse ;  nanc, 
cum  pessimi  et  perditissimi  fuerint,  non  potuisse.  Scri- 
bendilm  igitur:    si  tum  consules  aut  fuissent  e  re- 


»)    Ann.  Philol.  Dan.  V  p.  13  et  160. 

')  f  86  doleo  et  a  Baitero  et  a  Eaysero  hod  BolQm  contra  maai- 
festam  formam  rhetorioam  sed  etiam  contra  sententiam  recep* 
tam  esae  codicis  P  manaa  prim»  slHptaram  restitatio  pro 
ea,  qn»  yere  corrigendo  snbstitnta  est,  restitnto.  Restitn- 
tionem  nemo  maledicti  et  criminis  loco  obiecturus  Giceroni 
erat,  sed  exilinm.  Itaqne  qnoniam  ceteris  etiam  damnatis,  sed 
ininria,  ea  calamitas  gloriam  non  imminnerit,  deprecatur,  ne  sibi 
obiiciatnr,  qni  neqne  damnatos  sit  et  honorificentissime  resti* 
tntns.    Sed  hoc  iv  nagodoi  contra  institntnm  nostrnm. 
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pabliea  ant  omnino  non  fnissent*  Deinde  quod  se» 
qoitar:  Sed  pnblicam  cansam  contra  vim  armntam 
8ine  populi  praesidio  stiscipere  nolni,  apertissimig 
Terbis  Gicero  non  popnlum  sibi  sed  consnles  defnisse  dixitt  ei 
in  iis,  f|us8  snbiicit,  P.  Nasicam  a  P.  Mncio  consule  defensum 
et  omatum  commemorat  Itaque  hic  scripserat:  sine  />u- 
blieo  presidio  (consulum).  [Sic  Oaratonius.]  Tum,  qui 
armatam  vim  adyersariomm  pellendam  fuisse  dicit,  ne- 
que  in  se  neque  in  eo,  quocum  se  comparat,  P.  Nasica, 
Tim  appellare  potuit.  Scriptum  Msse  suspicor  ad  banc 
fonnam:  non  quo  mihi  P.  Scipionis,  fortissiml 
yiri,  virius  in  Ti.  [Graceho^]  privati  hominis,. 
displiceret.  Post  uiri  excidit  uir,  remansit  tus  trans- 
iitque  in  uis;  nam  hsec  vix  discerauatur  (tu  et  ui)* 

Ibd.  93:  sed  si  mihi  .  .  «  nihil  unquam  aliud 
obiectum  est  nisi  crudelitas  ea  unius  temporis» 
eum  a  patria  perniciem  depuli.  Ex  hac  codicum» 
soiptuFa  nuper  ikctum  est  crudelitas  mea  unius  tem-' 
poris,  pronomine  abundante;  rectius  videtur  esse;  nisL 
crudelitas  et  ea  unius  temporis. 

Ibd.  98:  hsBC  omnia  subire  conservandorum 
eivium  causa  atque  ita,  cum  dolenter  feras  et  sis 
(sic  optime  Baitems  pro  dolenter  as  et  sis)  non  tam 
sapiens  quam  ii,  qui  •  •  .,  ea  laus  prseclara  atque 
divina  est.  Yix  fero  atque  ita,  cum  pro  eo  positum, 
quod  est  idque  cum/  vereorque,  ne  subsit:  subire 
eonservandorum  civium  causa  neque  vitare, 
eum  cet. 

Ibd.  99:  Quare  —  dirumpatur  licet  ista  fu« 
ria  atque  audiat  haee  ex  me,  quoniam  lacessivit, 
--  bis  servavi  remp.  Optime  dicitur:  dirumpatur 
licet  (hoc  est:  dicam,  etiamsi  dirumpatur),  perversissime 
licet  audiat  (hoc  est:  dicam,  etiamsi  audiat),  quoniam 
bsec  sententia  est,  etiamsi  dirampatur  Clodius,  Giceronem 
dictoram  illnmque  audire  coacturum.    Scripserat   Cicero: 
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Qaare,  dirumpatar  licet  ista  faria,  audiet  hsdc^ 
ex  me,  qaoniam  lacessivit:  his  remp.  servayi  cet. 
Non  intellecta  stractora  aadiat  tiEictam  est  et  cam  di- 
tampatar  copalatom.  (De  iraditia  §  122  iam  apad 
Eayseram  posito  nihil  opas  est  dici;  etiam  §  128  p^teram 
omittere  voL  I  p.  36.) 

Ibd.  129:  imperia  ascribebantar  nova  iaven- 
tati.  Ineptam  h.  L  ascribere,  rectam  imperia  acribe- 
bantur  (et  leges,  qaibas  iaventas  pareret).  Et  in  P  est  im- 
peri  ascribebantar»  vocibas  male separatis.  (Qaod§131 
«  scriptara  codicis  P  effeci  iadiciam  eenatoricB  digni- 
tatia^  iam  apad  Eayseram  (prsef.  XL)  legitor;  senatoram 
de  dignitate  ordinem  verboram  habetapad  Ciceronem  per- 
rarnm  nec  positam,  nisi  abi  singalare  in  genetivo  ex  contra- 
riis  pondas  est  (at  de  divin.  II,  116,  derep.  I,  28  etll,  10; 
partitivoram  genetivoram  paalo  alia  est  ratio).  Apad  ean- 
dem  in  texta  legitar»  qaod  §  137  ex  obscoris  eiasdem 
codicis  vestigiis  haiosmodi:  in  hisce  rebas  at  in  arbem 
sais  laboribas  incerta  snspicione  exscalpsi:  in  eius 
isivis  cedibus^  qui  arbem  sais  lab.  Neqae  enim  pro- 
pias  accedere  potai.) 

Ibd.  143:  tamen  illi  di  penates  ac  familiares 
mei  per  vos  in'  meam  domam  mecam  erant  re- 
stitatL  Pro  tamen,  coi  particalae  nihil  loci  sententia 
dat,  scribendam  est:  iam  illi  .  .  .  erant  restituti,  ut 
rei  exitas  prsecipiatur. 

De  haraspicam  responso  5:  Qai  si  sensit,  qao 
se  scelere  devinxerit,  non  dabito,  qain  sit  miser- 
rimas;  sin  autem  id  non  videt,  cet.  Et  devin- 
xerit  et  videt  et  sententia  clamant  scribendam  esse 
^entiu    (Lamb.  1584.) 

Ibd.  11:  sin  scrupalas  tenuissimus  residere 
aliquis  videbitur,  «  .  .  portentis  deorum  immor- 
talium  religionique  parebo.  Scrib.  residere  ali- 
quoi  videbitur.     Nam   aliquis   neque    superlativo  sic 
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posito  (ut  sit  ^el  t-enxiissiinus)  superaddi  nequ^  illo 
loco  poni  poterat. 

Ibd.  infira:  sed  ut  fauic  furi»,  si  diutius  in 
liac   urbe  quain   d^lere   cuperet,   vox   inter- 

^iceretur.  Sic  P  a  prima  manu,  vacuo  post  urbe  spa- 
tio;  secunda  manus  post  cuperet  addidit  maneret,  non 
recta  sententia;  nam  manenti  tantum  (tacitae  et  quietae) 
Tox  interdicenda  non  erat.  Videtur  Oicero  scripsisse:  ut 
linic  furise,  si  diutius  in  hac  urbe  quicquam  de- 
lere  cuperet,  vox  interdiceretur  (nisi  tamen  cum 
Lambino  intercluder^tur  scribendum  est).  §  12,  ubi 
^itur:  unius  P.  S^ervilii  ac  M.  Luculli,  seribi 
^ebet  aut  M.  Luc. 

Ibd.  17  quoniam  in  codicibus  est  inimici  con- 
tumeliam  sine  prsepositione  nec  Latine  dicitur  respon- 
-dere  vn  contumeliam  aUcuius  pro  eo,  quod  est  contumeliasy 
yidendum  est,  ne  scripserit  Gicero:  inimici  contumeliis 
sine  sua  laude  respondere»  sed  altero  s  omisso(con- 
tumelii  sine)  male  supplet»  littersB  sint. 

Ibd.  25:  Quid  magis  inquinatum  .  .  .  dici 
potest  quam  omne  servitium...liberatum  in  alte- 
ram  scaenam  immissum,  alteri  prsepositum,  ut 
alter  consessus  potestati  servorum  obiiceretur, 
alier  servorum  totus  esset.  Nemo  dixerit,  quae  hsec 
ext  liberatio  servitii;  ac  mendum  ipsi  monstrant  codices, 
in  quibus  est  1  i  b  e  r  a  t  u  s.  Poterat  totnm  vocabulum  abesse ; 
^d  nulla  additi  causa  excogitari  potest.  Itaque  suspicor,  a 
Oicerone  scriptum  fuisse  libera  rt,  ex  eo,  cum  pro  una  voce 
(liberavi)  acceptum  esset,corrigendonatumes8eIiberatus. 

Ibd.  36:  Quare  autem  de  iis  dici  suspicer, 
baec  causa  est,  quod  sic  statuo,  et  illud  in  hac  ci- 
Titate  esse  maxime  illustre  atque  insigne  periu- 
rium  et  te  ipsum  tamen  in  periurium  [et  te  ip- 
8um  in]  prime  ab  iis,  quibuscum  coniurasti,  non 
vocari.    Sublatis,   quse  manifestum  est  errore  bis  scripta 

MADVIGU  AiTMc.  Cmi.    11.  15 
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esse  (praesertim  cum  in  P  versas  claadatar  in  periari)^ 
ex  his  in  periarium  prime  facile  fit,  qaod  apad  Eay- 
serum  a  me  indicatum  legitar:  in  periuri  crimen. 
Nam  corrupto  yocabulo  crimen,  ex  in  periuri  p»ne 
necessario  fiebat  in  periurium.  Quod  non  in  crimen. 
Clodius  vocabatur,  in  eo  erat  neglectus  periurii  ab  baru- 
spicibus  significatus. 

Ibd.  il:  Ipse  Saturninus  ita  fuit  effrenatus  et^ 
paene  demens,  ut  auctor  esset  egregius  et  ad  ani- 
mos  imperitorum  excitandos.. .perfectus.  Neque 
sic  auctor  infinite  dicitur  neque  auctoritas  hic  uUa  signi- 
ficatur,  sed  in  rebus  agendis  et  orandis  industria  et  vis» 
Itaque  scribendum  est:  ut  actor  esset  egregius. 

Ibd.  43  scribendun^L  est:  Atque  hic  ei  gradus  — 
0  misera  tempora  stultasque  nostras  discordiasl 
—  P  Clodio  gradus  ad  remp.  hic  primus  fuit  et 
aditus  (y.  primns  est  aditus)  ad  popularem  iac* 
tationem  atque  adscensus.  Neque  est  ferri  potest, 
neque  tolerabiliter  gradus  ad  remp.  definitur  esse  aditus 
ad  iactationem. 

Ad  grayiora,  quae  restant,  huius  orationis  meuda  tol- 
lenda  nihil  habeo,  quod  afferam. 

De  previnc.  censnl.  33:  ceterse  partes  (Galli»)  a 
gentibus  aut  inimicis  huic  imperio  aut  infidis 
aut  incognitis  aut  certe  immanibus  et  barbaria 
et  bellicosis  tenebantur.  Neque  in  incognitis  genti- 
bus  per  se  ullum  est  periculum,  ut  in  inimicis  aut 
infidis,  neque  certe  immanibus  recte  tanquam  minus 
subiicitur  iricognitarum  appellationi.  Becte  contra  hsec 
coniunguntur  etprooedunt:  aut  inimicis  huic  imp.  aut 
infidis  aut  incognitis  ac  certe  immanibus  etbarb. 
et  bellicosis  (quales  semper  cayendae  sunt).  Nam  tutius 
esse  puto  sic  h«c  corrigere  quam  illa  duo  yocabula  (aut 
incognitis)  tollere. 
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Orationem  in  Pisonem  a.  1867  relegi  et  tum  proter 
ea,  qii2e  olim  emendata  alibi  edidi,  h»c  correxi  ant  ^altem 
toDtaTi. 

§  9r  lex  iElia  et  Fnfia  eFersa  est^  propagna- 
cala  murique  tranquillitatis  atque  otii.  Si  aingu- 
lari  numero  verbi  Cicero  usus  esset,  propugnaculum 
murusque  scripsisset;  nunc  appareteumposuisse:  eversce 
sunL  (Cfr.  10,  ubi  oratiosicinterpungendaest:  ...notio- 
uemque  censoriam.  Quas  leges  ausus  est  non 
nemo  improbus,  potuit  quidem  nemo  coDveller^, 
quam  potestatem  minuere  •  .  •  nemo  tam  effuse 
petulans  conatus  est,  hsec  sunt,  o  carnifex,  in 
gremio  sep.ulta  consulatus  tui.)f) 

Ibd.  14:  Idem  illo  fere  biduo  productus  in 
contionem  ab  eo,  cui  sic  sequatum  prsebebas  con- 
sulatum  tuum,  cet  In  corruptis  syllabis  sic  sequa- 
tum  latere  videtur  nomen  munQps  (militaris)  inferioris, 
coius  loco  consulatus  Pisonis  apud  Clodiuin  fuerit.  Scriptum 
fortas^efuerat:  cui  opa'ona^Mm  prsebebas  consulatum. 
taum.     [Schuetzius  succenturiatum.] 

Ibd.  18:  tamen  id  his  non  licere  per  inter-. 
dicta  potestatis  tuae  crudelitatis  erat  non  ferendae. 
Ferinepte  et  sine .  ullo  exemplo  simili  interdicta  Pisonis 
potestaiis  eius  interdicta  appellantur.  Cicero  scripserat: 
non  licere  per  interdicta  tua  crudelitatis  erat 
noD  ferendse.     Alterum    nomen  initio  ad   crudelitatis 

« 

adscriptum  est. 

Ibd*29  in  corrupto  idenique  latet  deni^u^,  oratio- 
nisque  forma   huiusmodi   fuit  (de   Cicerone   et  Pompeio): 


*)  §  12miror  apnd  Kaysemin  non  annotari  saltem  coniectnram  meam 
in  addendis  apnd  Halmiam  et  Baiternm  positam  (p.  1452): 
egere  sordidi^aime  Gabinium;  nam  foris  6886  Oabi^ 
ninm  certissime  nngse  sunt  de  non  sustinente  rs  aliennm. 

15* 
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ouias  in  imperio,  qui  remp.  senatus  anctoritate 
servaraty  [ia  domi  se  aut]  denique  in  Italia,  qui 
omnes  omnium  gentium  partes  tribus  triumphis 
devinxerat,  is  se  in  publico  tuto  statuit  esse 
non  posse. 

Ibd.  30:  Quae  lex  privatis  hominibus  esse  lex 
non  videbatur,  inusta  per  servos,  incisa  per  vim, 
imposita  per  latrocinium,  sublato  senatu  .  .  . 
contra  omnes  leges  nullo  scripta  more,  hanc 
qui  se  metnere  dicerent,  hos  consules  .  .  .  fasti 
ulli  ferre  possunt?  Inuri  lex  alicui,  etsi  audacter, 
recte  tamen  dicitur,  cum  invito  alicui  et  legre  ferenti  vio- 
lenter  imponitur  (pro  Mil.  33);  absolute,  omisso  dativo, 
inurere  legem  dici  nequit,  hoc  quidem  loco  eo  minus, 
quod  gradus  rei  propriis  verbis  significantur  (inusta  ... 
incisa).  Itaque  prorsus  puto  scribendum:  iussa  per 
servos.     [Idem*  Emestie  in  mentem  venerat.] 

Ibd.  68:  sed  tamen  lubricum  genus  orationis 
adolescenti  non  acriter  intelligenti  est  ssspe 
pr»ceps.  Epicureorum  orationem  dicit  lubricam  esse, 
non  de  lubric^  orationis  periculo  per  se.  Scrib.  est  et 
ssepe  prseceps.    [Sic  etiam  Pluygers  Mnem.  X  p.  107.] 

Ibd.  69:  Itaque  admissarius  iste,  simul  at- 
que  audivit  voluptatem  a  philosopho  tanto 
opere  laudari,  nihil  expiscatus  est;  sic  suos  sen- 
sus  voluptarios  omnes  incitavit,  sic  ad  illius 
hanc  orationem  adhinnivit,  ut  cet.  Quid  expi- 
scandum  erat  et  percontando  inveniendum?  et  quid  hoc 
verbum  cum  admissarii  appellatione  coniunctum  habet? 
Aequiritur  verbum,  quod  tergiversationis  et  hsesitationis 
significationem  habeat  ad  admissarium  aptam;  verum  id 
quale  fuerit,  ex  quotidiano  et  plebeio  usu  arcessitum,  vix 
dici  poterit.  Venit  in  mentem  potuisse  Ciceronem  pro 
deponenti  ponere  nihil  Birigatus  est.  Hariolationem 
hanc  esse  scio. 
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Ibd.  82:  Qaod  quidem  ta,  qui  bene  Dosses 
conianctioDem  meam  et  GsesariSy  elndebas,  cam 
a  me,  trementibns  omnino  labris,  sed  tamen,  car 
tibi  nomen  non  deferrem,  reqairebas.  Becte  Hal- 
mios  in  eladebas  haesit,  qaod  ab  hoc  loco  alie- 
nissimam  est;  nec  roinas,  at  nanc  cetera  sant,  perversa 
est  relatiya  illa  caasalisqae  sententia  (qai  bene  nosses). 
Omnia  perspicaa  et  apta  erant  sic  correcta:  Qaod  qai- 
dem,  ta  quam  bene  nosses  conianctionem  meam 
et  Caesaris,  elucebat^  cam  •••  reqairebas.  (Scie- 
bas  enim  me  Caesaris  cansa  id  &cere  noUe.) 

Ibd.  83:  Notata  a  nobis  sant  et  prima  illa 
scelera  in  adventn,  qaam,  accepta  pecania  a 
Dyrrhachinis  ob  necem  hospitis  tai,  Platoris» 
eias  ipsias  domam  evertisti,  caias  sangninem 
addixeras,  eamqae,  servis  symphoniacis  et 
aliis  maneribas  acceptis,  timentem  .  .  .  confir- 
masti  cet.  Non  congniit  domas  eversa  cam  maneribas 
acceptis  et  homine  confirmato.  Ciceronem  scripsisse:  domam 
everristi^  ostendant  etiam  pronomina  eias  ipsias;  no- 
tatar  enim  tnrpitado  exinanitae  maneribas  domas  eias  ip- 
9ias  hominis,  qaem  occisaras  Piso  esset.  (Mommsenius 
devertisti.)    [Everristi  etiam  Manatias.] 

Ibd.  86:  tnm  acerbissime  Boeotii  et  Byzantii, 
Cherronesas  et  Thessalonica  sensit.  Nominantar 
h.  1.  in  crimine  fhunenti  sestimati  sine  dabio  homines 
locaqae  ipsias  provincise  Macedoniae;  Boeotii  (vel  potins 
Boeoti)  non  magis  hic  locam  habent  qaam  ceterse  Orsecae 
civitates  liberse  (§  96).  Itaqae  qai  in  codicibas  (sed  tan- 
tam  deterioribos  h.  I.  atimar)  Boeotii  appellantar,  viden- 
tar  B otti cei  faisse. 

Ibd.  91:  neqae  allam  poenam,  qnse  tanto 
facinori  deberetar,  non  malaisti  sabire  qaam 
Qameram  tuoram  militam  reliqaiasqae  cogno- 
scere.    Ipse  qaidem  Piso  hanc  cognitionem  non  fagiebat;. 
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sed,  qtfod  norat,  quam  exiguse  superessent  reliquise,  alio- 
rum  conscientiam  vitabat.  Scribendum  igitur  manifeisto 
est:  quam  quemquam  numerum  tuorum  militura.  • . 
«ognoscere*  Id  vocabulum  cur  et  quam  facile  exciderit, 
patet.  (Becognoscere  Halmius;  sed  ne  id  quidem 
Pisoni  opus  erat) 

Ibd.  95:  P.  Butilio,  quod  specimen  habuit 
hic  civis  innocentias.  Quis,  qilseso,  civis?  aut  quid 
est,  civem  aliquem  alterum  specimen  innocentiae  habere? 
Sententise  et  orationi  rectae  satisfacit,  quod  ante  Halmium 
edebatur  hsec  civitas;  sed  in  codicum  scriptura  (quorum 
plures  hic  cuius)  latet  fortasse  potius  hsec  urba,  Paulo 
inira  scribendum  est:  non  eos,  qui  ita  iudicarant^ 
pari  scelere  obstrictos  arbitraretur?  Si  coniunc- 
tivo  Cicero  uti  voluisset,  iudicassent  dicendum  erat. 

Ibd.  97:  Qui  si  nihil  gesseras  dignum 
honore,  ubi  exercitus,  ubi  sumptus?  .  .  .  sin  au- 
tem  aliquid  sperare  volueras,  si  cogitaras  id, 
quod  imperatoris  nomen,  quod  laureati  fasces 
...  te  conjmentatum  esse  declarant,  quis  te  mi- 
serior,  cet.  In  sperando  voluntas  non  spectatur,  neque 
sperandi  voluntas  contraria  est  nulli  rei  gestse  (nullique 
spei  materiae),  sed  potestas.  Duae  igitur  litterae  mutandae, 
ut  sit:  sperare  poftiera*. 

Pro  Plancio  7  quod  in  optimo  codice  scribitur: 
Quid  tu  magni  dignitatis  iudicem  putas  esse 
populum?  subesse  puto:  Quid?  tu  in  magistra- 
tibus  dignitatis  iud.  p.  e.  populum?  singulari  aliquo 
compendio  in  codice  archetypo  scriptum,  quoniam  etiam 
§  13  pro  eum  magistratum  in  Erf.  est  eum  macc, 
in  Tegems.  eum  •  cc. 

Ibd.  13:  eo  plus  aberat  (tua  virtus;  a  me,  cum 
te  non  videbam.  Inepta  temporis  notatio.  Scri- 
bendum  videtur:  eo  plus  aberat  a  me.  Cur  te  non 
videbam? 
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Ibd.  19:  Tu  es  e  manicipio  antiqaissimo 
Tusculano,  ex  quo  sant  plurimae  famili»  consu- 
lares,  in  quibus  est  etiam  luventia:  tot  ex  reli^ 
^Qis  municipiis  omnibus  non  sunt.  Fuitne:  plu- 
Timae  familise  consulares  (in  quibus  est  etiam 
luTentia),  tot,  quotex  reliquis  mun.  o.  n.  s.?  [Sic 
Wunderus.] 

Ibd.  59:  Hsec  illi  soleo  praecipere  (quamquam 
ad  prsecepta  setas  non   est  [gravis]),  quae   ille   a 
love  ortus  suis  praecipit  filiis: 
Vigilandum   est  semper;   multae  insidiae   sunt 

bonis; 
llostis  cetera;  nonne? 

Id,  quod  multi  invideant: 
qua;  scripsit  gravis  et  ingeniosus  poeta,  scrip- 
sit,  non  ut  illos  regios  pueros  .  .  .  sed  ut  .  .  . 
nostros  liberos  .  .  .  ad  laudem  excitaret.  Mim 
semper  mihi  visa  est  illa  iudicum  interrogatio,  quasi  diffi- 
dat  orator  eorum  scientiae,  et  proximorum  aliquot  ver- 
borum  ad  admonendum  subiectio,  quasi  illis  quattuor  ver- 
bis  magis  memoria  quam  superiore  versu  ipso  excitetur; 
itaque  hanc  gramnsatici  suspicionem  in  margine  antiqui 
codicis  annotatam  puto,  Ciceronem  tantum  dixisse:  No- 
stis  cetera;  qu«  scripsit  .  .  .  poeta,  non  ut 
•cet.  Nam  altenuu  scripsit  recte  ab  aliis  omissum 
puto.  Non,  quae  scripsit,  omnia  eo  consilio  scripsit,  sed 
baec  ipsa.  [Partem  emendationis  praecipuam  praecepit  Orellius.] 

Ibd.  71:  Quamobrem  non  debes. .  .praedicare 
vitammeam,  quae  fidelitate  amicorum  conservata 
sit,  inimicarum  modestia  non  esse  appetitam. 
Scr.  necessario  conservata  st;  nam  hoc  Cicero  inter- 
ponit  contrarium  falsae  illi  prsedicationi. 

Ibd.  94:  Ego  vero  haec  didici,  haec  vidi,  hsec 
scripta  legi,  hsec  de  sapientissimis  ...  viris  .  .  . 
monumenta     nobis     litterse     prodiderunt,     non 
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semper  easdem   senteatias  ab   ersdem  •  .  .    esse^ 
defensas.  *  Scrib.  haec  de  aapien-tis&imis  viris  •*. 
monnmenta   nobis  et    litterse   prodiderunt»    noni 
semper  cet. 

Pro  Scanro   16:    Qnare  in  eo  genere  accnga- 
tionis   si   vincerer,    snccamberem   et    ceder^m;: 
vincerer  omni  re,  vincerer  causa,  vincerer  veri- 
tate.    Qois  non  videt  scribendom  esse:.  vincerer  entm 
re,  vinc.  cet.? 

Ibd.    24:     Atqui   homiae»  prudentas-  natura,. 
callidi  usu,   do6trina  eruditi;  tamen  cet.    fiectius 
littene    separandae:     At    qui    homines?    Prudentes 
natura,   cet. 

Philipp.  II,  55  ex  eo,   quod  m   codicibus    scribitur: 
Ut   Helena  Troianis,    sic   iste   huio  reip.   belli. 
causa  pestis  atque  eiitii  fuit,   simpliciter  toUendnm 
est  belli,  adscriptum   ad  pestis  atque  exitii,   reliqua. 
tenenda.    (Ex  edit.  quarta  oratt.  seli.) 

Philipp.  Xm,  44,   cum  in  codicibus  sic  scribatur:^ 
nisi  forte  eum   subsidio  tibi   veniro  arbitraris 
cum    fortissimis    legionibus,.   maximo   equitatu. 
peditatu   (non  peditatuque)  Gallorum,  cumquecon- 
stet  ex  Caesaris  scriptis  Romanes  hoc  tempore  suis  legio- 
nibus  equites  Gallos  adiunxisse,  peditibus  Gallis  non  usos 
(nisi  raro  et  paucis,   ut  Aquitanis),   certum  est  toliendum* 
esse  peditatu,   quod  additum  ab  aliquo  est,  qui  legioni- 
bus  eiusdem  generis  Gallicas   copias  adiungi  debere  pu- 
tavit. 

Ibd.  49:    Cum  hoc  pacem  M«  Lepidus,  .  .  .,  si« 
haec  videret,   denique  aut  vellet  aut  fieri  posse 
arbitraretur?      Prave    ponitur    denique.     Scripserat 
Cicero:    si  haec  videret,  audiret  denique  (id  est^  aut 
saltem  audiret),  aut  vellet  aut  f.  p.  arbitraretur?' 
Quam  facile  alterum  verbum  excidere  potuerit,  apparet. 

Ex   iis,   qu«    ad  Ciceronis  epistolas   ad  familiares  • 
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oliiD   anDOtaveram ,    nihil    soperest   ineditam   prseter  dno 
tria?e. 

Lib.  I  ep.  2,  1:  Videbatur  enim  reconciliata' 
nobis  Yoluntas  esse  senatus,  quod  cum  dicendo^ 
tand  singulis  appellandis  rogandisque  perspe- 
xeram.  Quae  esset  voluntas  senatorum,  rogandis  singulis 
scire  Cicero  poterat,  dicendo  (ipse)  non  poterat,  sed  irr 
dicendo»  hoc  est,  dum  diccbat,  sentire  ex  silentio,  ynW 
tibus,  significationibus  audientium.  Paulo  post  §  2  scri- 
bendom  est:  nam  ei  Bibuli  sententiam  (de  qua  iam 
Don  agebatur»  quod  in  alia  omnia  itum  erat)  yalere  cu^ 
pierant  (non  cupierunt). 

Ibd.  7,  8:  quia  non  solum  temporibus  his,. 
qnse  per  te  sum  adeptus,  sed  iam  olim  nascenti 
prope  nostrse  laudi  dignitatique  fa?isti.  Quid  sit 
tempora  qusedam  per  aliquem  adipisci,  nescio,  nequer 
o]^Dor,  quisquam  scit.  Cicero  Lentulo  adiuvante  in  pa* 
triam  ex  exilio  rediit;  idcircone  ea  tempora,  quibus  rediit^ 
per  eum  adeptns  est  ?  In  scholiis  Bobiensibus  ad  orat.  pro 
Mil*  c.  15  (schol.  Cic.  ed.  Or.  II  p.  288),  e  quibus  quia 
et  iam  et  favisti  pro  qui,  etiam,  prsefuisti  resti- 
tata  sunt  (fauisti  quidem  ab  aliis  coniectura  occupa- 
tnm),  scribitur  per  te  se  sum  adeptus,  in  cod.  Medi* 
ceo  pro  quae  priore  manu  qui.  Cicero  posuerat:  tempo- 
ribns  iis^  quum  per  te  aalutem  sum  adeptus. 

Lib.  III,  9,  3:  Profecto  non  est  meum,  qui  in 
scribendo,  ut  soles  admirari,  tantum  industri» 
ponam,  committere,  ut  negligens  scribendo 
fuisse  videar,  prsesertim  cum  id  non  modo  neg- 
Ugentis,  sed  etiam  ingrati  animi  crimen  futu- 
rum  sit.  Alterum  scribendo  delent.  Pato  subesse: 
ut  negligens  in  reseribendo  f.  v. 

Lib.  X,  32,  3:  quia,  cum  •  .  •  bis  gratis  de* 
pvgnasset,    auctorari    sese   nolebat.     Cod.    Medic. 
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:auctore»     Scrib.    audorare    se   nolebat.      Ipse    id, 
'quod  ab  eo  postulabatur,  facere  nolebat. 

Lib.  XII,  15,  4  in  epistola  P.  Lentuli  bac  leguntur 
deBhodiis:  Haec  sive  timore,  utdictitant,  de  agris, 
quos  in  continenti  habent,  sive  furore  sive  im- 
potentia  paucorum,  qui  et  antea  pari  contumc- 
lia  viros  clarissimos  affecerant  et  nunc  maxi- 
mos  magistratus  gerentes  nullo  exemplo  neque 
nostra  ex  parte  neque  nostro  prsBsentium  neque 
imminenti  Italiae  urbique  n-ostrae  periculo  ... 
mederi,  cum  facile  possent,  voluerunt,  ubi  neque 
orationem  neque  sententiam  constare  inillis:  qui  affece- 
xant  et  nunc  .. .  gerentes  aut  in  his:  neque  nostra 
-ex  parte  neque  nostro  prsesentium  periculo  ... 
mederi  voluerunt,  satis  patet.  Fnerat  autem  forma 
•orationis  huiusmodi  (nam  ipsa  verba  reperiri  prsestarive 
ii^queunt):  Ac  sive  timore  .  .  .  sive  impotentia 
paucorum,  qui  et  antea. .  .affecerant  et  nunc  maxi- 
mos(Gum  roaxime,Schuetz.)magistratus^6run^nulIo 
-exemplo  neque  nos  accipere  poriu  neque  nostro 
praesentium  neque. .  .periculo.  .mederi.  .voluerunt. 

Lib.  XIII,  29,  7:  Hoc  mihi  velim  credas,  si 
quid  fecerim  hoc  ipso  in  bello  minus  ex  Ca>- 
saris  voluntate,  quod  intellexerim  scire  ipsum 
Caesarem  me  invitissimum  fecisse,  id  fecisse 
Aliorum  consilio.  Cicero  scripserat  et  sic  separari 
«ententias  voluerat:  (quod  intellexi  scire  ip&um  C 
me  invitissimum  fecisse). 

Paulo  plura,  omnino  tamen  pauca,  restant  proferenda 
ad  epistolas  ad  Atticain. 

Lib.  I,  14,  7  quod  editur:  cum  Lucceio  in  gra- 
tiam  redi,  nisi  in  uno  loco  a  scribendi  consuetudine 
4iscedere  placet;  redii  scribi  debet. 

Ibd.  18,  2  in  codicum  scriptura,  qu»  hsec  est:  ta- 
roen  voluntas  etiam   atque   etiam   ipsa    medicina 
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«fficit,  nihil  videtur  subesse  nisi  hoc:  tamen  ▼olun- 
tas  iam  atque  etiam  ipsa  fne  medicina  deficiU 
£t  deficit  iam  alii. 

LiT).  III,  10,  2  (nam  de  8,  2  dixi  vol.  I  p.  145)  du- 
arum  particularum  ordo  sic  invertendus  est:  quod  com- 
misi,  ut  hsec  non  aut  (rulgo  aut  non)  retinerem... 
aut  certe  vivus  non  amitterem.  Erant,  qui  Cice- 
roni  dicerent  aut  retinenda  ius  et  dignitatem  fiiisse  aiit 
saltem  non  nisi  cum  vita  amittenda;  reprehendebant  igi- 
tar,  quod  non  aut  hoc  aut  illud  (ut  vivus  non  amitteret) 
ftcisset. 

Lib.  IV,  2,  7:  Araicorum  benignitas  exhau- 
sta  est  in  «a  re,  quse  nihil  habuit  praeter  dedc- 
cns,  quod  sensisti  tu  absens,  prsesentes»  quorum 
fltttdiis  ego  et  copiis,  si  ...,  facile  essem  omnia 
«onsecutus.  Scribendum  est:  (quod  sensisti  tn  ab- 
jens,  nos  prsesentes);  quortim  studiis  ego  cet. 

Tbd.  3,  2:  Etenim  antea,  cum  iudicium  nole- 
t)at,  habebat  ille  quidem  difficilem  manifestam- 
^ae  causam,  sed  tamen  causam,  cet.  Neque  iu- 
^icium  nolle  dicitnr  neque  agitur  de  tempore  aliquo, 
qao  Clodius  iudicium  sabire  magis  quam  nunc  noluerit, 
sed  de  eo ,  quo  aliqnam  tamen  spem  evadendi  ex  eo  ha- 
baerit.  Scribendum  est:  Etenim  antea,  cum  iudi- 
«ium  volvehat^  habebat  ille  qaidem  cet.,  hoc  est, 
qaoties  animo  proponebat  et  de  eo  cogitabat. 

Lib.  V,  10,  4  edebatur  vulgo:  ac  non  modo  nemo, 
^ed  ne  rumor  quidem  quisquam,  ut  seiremus,  in 
rep.  quid  ageretur,  cum  gravi  orationis  vitip  (rumor 
<[ui8quam),  de  quo  dicam  ad  XI,  25,  1;  sed  codex  Me- 
diceus:  ac  non  modo  nemo  modo  ne  Boma  quidem 
quisquam,  ut  sciremus,  cet.,  quod  cum  mendi  nota 
Baiterus  posuit.  Eflficitur:  ac  non  modo  nemo  domo, 
^ed  ne  Roma  quidem  quisquam.  Non  raodo  nihil 
domesticarum  litterarum  de  rebus  privatis,  quarum  mentio 
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priecedit,  sed  ne  Boma  quidem  ommno  uUas  se  accepisse 
dicit.     [Sic  iam  Eayser  apud  Baitemm  p.  XXXVIII  b.] 

Lib.  VI»  6,  1:  Sed  crede  mihi,  nihil  minus 
pataram  ego,  qni  de  Ti.  Nerone  .  .  .  certos  ho- 
mines  ad  mulieres  miseram,  cet.  Si  sic  sententias 
Cicero  vinxisset,  scripsisset  sine  dabio:  qui  (etiam)  de 
Ti.  Nerone...miserim.  Puto  foisse:  ...  ego;  quin  de 
Ti.  Nerone  *. .  miseram. 

Lib.  VII,  2,  3:  Eius  testamentum  deporto 
Giceronum  signis  obsignatum.  Cod.  Med.  detor- 
torio  Ciceronum,  CZb  detortorium  Ciceronam. 
Fuit:  deporto  trium  Ciceronnm  signis.  Seet  filium 
et  fratris  filium  (quem  affuisse  statim  significat)  dicit.  [Sic 
Orellius II.] (Ep.  4, 2 inter  venisset  etBalbus  excidit  e t.) 

Lib.  VIII,  II,  I:  Lamentari  autem  licet. 
Illud  tamen  totos  dies;  sed  vereor  ne,  nihil  cum 
proficiam,  etiam  dedecori  sim  studiis.  Scriben- 
dum  ea  orationis  forma,  cuius  certissima  indicia  sunt  in 
licet,  in  illud,  in  ordine  verbomm:  Lamentari 
autem  licet  illud  quidem  totos  dies;  sed  ve- 
reor  cet. 

Ibd.  II D  8,  omisso  quam,  quod  ex  superiore  versu 
errore  fepetitum  est,  scribendum:  Brevem  illius  tem- 
poris,  dum  in  spe  pax  fuit,  rationem  nostram 
vides,  reliqui  facultatem  res  ademit.  (§  7  miror 
sperai  potuisse  iisdem  procellis,  quod  non  minus  cer- 
tum  est,  quam  quod  C.  F.  W.  Maellems  neque  hsec  non 
ego  pro  atque  h.  n.  e.  restituendum  vidit.) 

Lib.  IX,  I,  4  scribendum  est:  Appius  et  eodem 
timore  et  inimicitiarum  recentium  «^tam;  praeter 
hunc  et  C.  Cassium  reliqui  legati  cet  (v.  recen- 
tium;  et  tamen  praeter  cet.).  Sed  fortasse,  quoniam 
dure  ad  hos  ablativos  e  superioribus  elicitur  fugit  aut 
simile  verbum,  et  quod  idem  timor  non  diversus  est  ab 
inimicitiarum  timore,  prseterea  scribi  debet:    Appius  esi 
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eodem  timore  inimicitiaram,  recentium  etiam, 
ant:  est  in  eodem  timore.  Diceretame  esse  magno 
tiraore  (bic  V,  14,  2),  dubitavi  olim  opnsc.  acad.  I  p. 
193,  ubi  confirmayi  recte  dici  esse  seterna  gloria  (add. 
de  diviiL  I,  38,  Com.  Nep.  Epam.  2,  longe  maximo 
bonore  Liv.  I,  40,  Tac.  hist  I,  64).  Esse  magno  ali- 
cnius  beneficio  legitor  Philipp.  VIII,  18,  ad  Famil. 
VII,  30;  esse  odio  magno  act.  I  in  Verr.  42  (minore 
86  inyidia  fore,  Com.  N.  Eum.  7;  tanta  caritate 
68se  Liv.  I,  54);  pari,  magno  pericalo  esse  in 
eodicibus  Cornelii  Nepotis  scribitur  Dat.  5,  Hamilc.  2, 
Huinib.  9. 

Ibd.    13,   3:    Nihil   me   adiuvit,   cum  posset; 
[et]  postea  fuit  amicus,   etiam  valde,  ecquam  ob  . 
causam,   plane   nescio.     Codices:    et  quam   ob   c. 
plane   scio.    Scrib.  nec,  quam   ob  causam,  plane 
Bcio. 

Ibd.  13  A  extr.:  Quod  si  nna  essem,  aliquid 
fortasse  proficere  possem  videri  (M.  profici- 
scere  possum  videre);  nunc  exspectatione  crn- 
cior.  Non  agitur,  quid  Balbus  videri  possit,  sed  quid,  siuna 
«sset,  proficere  posset  aut  saltem  posse  se  crederet  ac  videretur 
(aut  profectnmm  se  fuisse  credat).  Scribendum  est:  pro- 
ficere  posae  viderer  aut:  posse  mihi  viderer^  ut 
ex  compendio  pronominis  ortum  putetur  m  (possum). 

Ibd.  14,  2:  nihil  Curionem  se  (Csesare)  duce 
facere,  quod  non  hic  (Pompeius)  Sulla  duce  fe- 
dsset;  ad  ambitionem,  quibus  exilii  poena  supe- 
fioribus  legibus  npn  fuisset,  ab  illo  patrise  pro- 
ditores  de  exilio  reductos  esse.  fiequiri  a  se,  cui 
eontrarium  subiiciatur  ab  illo,  multi  intellexerunt;  in  illis 
ad  ambitionem  possit  aliqais  opinari  subesse,  quod  ad 
hominum  genus  notandum  pertineat  (velat  damnatos 
ambitns);  sed  neque  facile  quidquam  efficitur  ad  littera- 
rum  vestigia  aptum,  neque  commodissime  universae  signi- 
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ficationi  (quibus  exilii  cei)  haec  speciei  notatio  prapo- 
nitar.  Itaque  potios  suspicor,  ita  corrigeuda  hsc  esse:  a 
se  dari  reditionem^  quibus  superioribua  legibus- 
cet.  Beditionis  nomen  (quo  redeundi  facultas  magis  signi* 
ficatur  quam  altero  reditus)  et  apud  Ciceronem  et  apud. 
Csesarem  legitur.  Recte  buic  dari  de  iis,  quae  nunc  fiunt^ 
contrarium  ponitur  revocatos  esse  de  superiore  tempore. 
Sed  auspicio  baec  est  tantum.  (Ep.  18,  1  e  codd.  recentt. 
et  e.dd.  vett.  revocandum:  si  nos  non  veniremus  post 
illud  oratio  fuit.) 

Lib.  X,  12,  3:  Hic  nos  C.  Marcellum  babe- 
mus  eadem  de  re  cogitantem  aut  bene  simulan* 
tem.  Mediceus:  eadem  e  re.  Scripserat  Cicero:  eadem 
vere  cogitantem  aut  bene  simulantem. 

Lib.  XI,  21,  3:  Haec  autem  eiusmodi  sunt^ 
ut  obliviscar  mei  multoque  malim,  quod  onLni* 
bus  sit  melius,  quorum  utilitati  meam  iunxi. 
Offensus  suarum  partium  peccatis  Cicero  obliviscitur  sut 
et  mavult,  quod  melius  sit,  quibus  tandem?  Omnibus^ 
quibuscum  suam  utilitatem  coniunxit,  hoc  est,  suis  parti- 
bus  et  sibi.  Nibil  potest  perversius.  Aptissima  omnia^ 
erunt  revocata  particula,  quae  ante  quorum  excidit: 
malim,  quod  omnibus  sit  melius,  quam  quorum 
utilitati  meam  iunxi.  Omnium  (communem)  utili* 
tatem  praefert  partium  suarum  utilitati.  De  animo  Cice* 
ronis  hoc  tempore  cfr.  ad  Fam.  IX,  6,  2  et  3. 

Ibd.  25,  1:  quoniam  neque  consilii  tui  neque 
consolationis  cuiusquam  spes  ulla  mihiostendi- 
tur.  Pronomen  quisquamCiceroprsetervocabuIis  homines 
significantibus  addidit  etiam  appellationibus  plurium  ho- 
minum  (in  Verr.  II,  17:  cuiquam  generi  hominum^ 
cuiquam  ordini,  ad  Fam.  UI,  10,  6:  cuiquam 
legationi);  cum  rei  nomine  coniuncti  eius  prono- 
minis  hoc  unum  est  exemplum  non  solum  apud  Ciceronem, 
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sed  apiid  omnes  huius  Angostive  setatis  pros»  oratioius 
scriptores;  (nam  rumor  qui^quam,  quod  hic  V,  10,  4 
edebatmr,  totum  confictum  erat).  Id  facilUma  tollitur 
emradatione:  neque  consilii  tui  neque  consolatio- 
nis  usquam  spes  ulla  mihi  o&tenditur.^) 

Lib.  XII,  32,  1:  Illud  autem  .  •  .  ipsum  volo 
Titare,  Jie  illse  ad  me  veniant  Et  una  est  vita- 
tio,  ut  ego  nolim.  Sed  necesse  est.  Si  illa  vitatio 
esset  satisque  esset  nolle,  bene  ageretur  nec  quicquam  fa- 
eiUus  expediretur.  Godex  Med.  nollem.  Scribendutn: 
Et  una  est  vitatio,  ut  ego  alio,  Nollem;  sed  ne- 
eesse  est;  te  hocnunc  rogo,  ut  explores,  ad  quam 
diem  hic  ita  possim  esse,  ut  ne  opprimar» 
Fogam  mulieres  vitandi  causa  cogitat,  sed  differre  eam,. 
qoantnm  possit,  cupit  De  sententia  restituta  nnlla  esso 
dobitatio    potest,    de    vocabulo    (alio)    potest     Fuitne 

avolem? 

Ibd.  42,  1:  mihi  tamen  illud,  quicquid  erat^ 
Don  molestum  fuit,  nihil  allud  scire  m e  no vi  te 
nihil  habere.  Sic  codices.  Addunt  editores  nisi  ante 
novi,  qno  fit,  ut  Cicero  sibi  ipsam  omnium  aliorum  igno- 
rantiam  non  ingratam  esse  dicat,  cum  hoc  dicere  debeatr 
sibi  non  ingratum  esse  saltem  hoc  scire,  nihil  Atticum 
Qovi  habere.  Scripserat:  non  molestum  fuit,  si  nihil 
aliud,  scire  me  novi  te  nihil  habere.  Notus  est 
U8Q8  huius  formulse  si  nihil  aliud  pro  eo,  quod  est 
saltem;  vid.  in  Verr.  lib.  I,  152,  Liv.  III,  19,  6,  XXX, 
35,  8,  XXXIII,  44,  9. 

Lib.  XIV,  20,  4:  Quseris,  ut  suscipiam  cogi- 
tationem,    quidnam  istis  agendum  putem:    con- 

')  SaetoDins  quisqaam  de  rebus  dixit  lal.  59  (a  qaoqaam 
incepto)  et  Aag.  57  (ex  qaoqaam,  abi  aaditur  aceryo), 
Cokmella  II,  6,  4  (qaisquam  ager),  alii.  Neoius  consola' 
tionem  caiusqaam  inteHigit;  sed  de  uno  Attico  Cicero  cogitaro^ 
▼idetar. 
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Bilia  tempornm  sunt^quse  in  horas  commutari  vides. 
Latinum  nonest  qucerere^  ut  quisfaciat,  pro  eo,  quodestpo- 
^iulare;  itaque  Baiterus  abesse  malit  illa:  ut  suscipiam 
cogitationem,  qusenemo  additurus  erat,  tamLatine  pne- 
sertim  et  proprie.  Sententi»  formam  viderat  Lambinus 
(quod  rogas),  sed  a  proxjmo  et  vero  aberravit,  quod  lioc 
est:  Quod  vis^  ut  suscipiam  cog.,  q.  i.  agendum 
putem,  consilia  temporum  sunt,  cet.  (Ep.  21,  2 
utendum  esse  vetere  coniectura:  ut  arma  omnes  ha- 
berent,  et  res  et  verbum  rei  proprium  inspicerent 
ostendit.) 

Lib.  XV,  6  initio  epistolse,  restituta  cod.  Medicei 
scriptura,  lactina  sic  indicanda  est:  CumadmeBrutus 
noster  scripsisset  et  Cassius,  ut  Hirtium,  qui 
adhuc  bonus  fuisset,  *'*''*'  sciebam  neque  eum 
confidebam  fore  mea  auctoritate  meliorem  (An- 
tonio  est  enim  fortasse  iratior,  causse  vero  ami- 
cissimus),  tamen  ad  eum  scripsi  cet.  Quae  exci- 
derunt,  huiusmodi  fere  fuerunt:  [confirmarem  et  ex- 
citarem^  etsi  alieno  a  causa  animo  fuisse']  scie- 
bam,  cet.    Sic  demum  intelligitur  tamen. 

Ibd.  20,  4:  quse  (mercedes  dotalium  prsediorum)  si 
fideliter  Ciceroni  curabuntur,  quamquam  volo 
laxius,  tamen  ei  propemodum  nihil  deerit.  Ye- 
reor,  ne  lautius  scribi  debeat 

Ibd.  26,  4  e  codicis  Med/ vestigiis  hsec  efficiuntur: 
M.  ^lium  cura  liberabis;  me  paucos  specus  in 
«xtremo  fundo,  et  eos  quidem  subteTraneos,  ser- 
vitutis  putasse  aliquid  (cod.  apudtale  quid) 
habituros;  id  me  iamiam  nolle  (iam  non 
nolle?)  cet. 

Ad  Ciceronis  de  philosophia  libros  quae  annotata  ha- 
bebam  nec  antea  edideram,  ea  partim  a.  1857  (ad  Aca- 
4emica,  Tusculanas,  paradoxa,  libros  de  rep.  et  de  legibus), 
partim    1859    (ad  libros    de  nat.  deorum,   de  divin.,  de 
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fUo)  ad  Halmiam  midi,  qnibiis  is  et  Baiterus  ita  usi  sant, 

ut  maiorem  partem  ia  eonteita  ponerent,  reliqaa  in  anno- 

iationibfis;  qa»  ad  Aoademiea  pertinebant,  cam  sero,  iro- 

pressifl  iam  illis  libril,   ad  Hahniam  pervenissent,   apnd 

Baitermn  in   eioe  ot  Ea^rBeri   eiemplo  legantnr.     Neqae 

poat  id  tempoB  ad  hos  libroe  redii,   nisi  qaod  eoram,  qai 

de  finibaa  bonoram  eant,  receneionem  recognovi.     Itaqae 

exhaoata  tom  materia,   nanc  hanc  scriptomm  Ciceronia- 

Donim  partem  fere  proterire  licet;  nam  neqae  qaae  in  scrip* 

tv»  codicam  delecta  nonoaUis  lods  mioas  probo,   ad  hoc 

scribendi  genos  pertinent,  neqoe  onam  alteramve  emenda- 

tionem,   coias   necessitas  Teritasqoe  minos  perspecta  est, 

DODC  iterom  commendare  placet.^)     Ne    tamen  prorsos 

iiihii  dicendom    sit,   paocolfle   emeodatiooes    ftciont    tom 

fortaBse  meo  errore  omiss»,    una  in  Toscolaois  post  in- 

Teota.    Nam 

Aeaiem«  II,  54,  v\A  refiitatar  eorum  seotentia,  qai 
ex  remm  similitodine  coneludunt  posse  esse  res  prorsus 
Bolla  nota  distinotas,  in  codicibus  sic  scribitor:  et  cur  id 
potias   contenditis,  qood  rerom   natora  non  pa- 


')  Moleste   toli  (dicam  enim  aperte)  Off.  II,   17  a  Baitero,  beDe* 

Tolentissimo   roeorum  iadice,   retentam  esse,   oroissa  etiam  in 

altera  editione  coniectane  mee  mentione,  valgataro  hanc  scrip- 

tnram:  hominnm.  .stndia  ad  amplificationem  nostra- 

rnra    rernm    prompta   ac    parata    Tirornro    prtestan- 

tinm  sapientia  et  Tirtate  eicitantnr.     Qoid  enim  ad 

noBtrainm  remii  amplificandarum  stndiam  Talet  (aliomro)  vi- 

romm  prmtantiam  Tirtos?   et   quis  in   hao  ro  aapientia  locas 

est?    Nostra    Tirtute   stodia   allicienda  snnt.      Ad  hsc   cum 

accedat,  nt  in  antiqaissimis  codicibus  scribatar  viroram  prsB- 

stantirjapientia,  nihil  certins  est,   qaaro  scriptaro  a  Cice- 

Toneesse:  niorum  prflsstantia  et  Tirtato,  corrapto  moram 

additom  esse  sapientia,  tnm  factam  prssstantiam.    Anti- 

V^va,  sed  manifeetnm  mendnm  est 
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titur,  ut  non  suo  quidque  genere  sit  tale,  quale 
est,  nec  sit  in  duobua  aut  pluribus  nulla  re 
differens  ulla  communitas?  ut  sibi  sint  et  ova 
OYorum  «t  apes  apium  simillimae.  Quid  pugnas 
igitur?  cet  Miror  primum  Baiterum  in  altera  editione 
vetere  Lambini  errore  deceptum  esse,  ut  scriberet  nuUa 
communitas,  cum  in  priore  verum  tenuisset,  poaitis  iist 
quse  ego  adolescens  recte  scripsi.  11  enim,  quorum  hic 
sent^ntia  defenditur,  contendebant  suoquidque  genere 
esse  tale,  quale  esset,  nec  esse  in  duobus  nulla 
re  differentem  ullam  communitatem.  Itaque 
sequitur,  ut  dicant,  naturam  non  pati,  ut  non  ita  sit,  per- 
tinetque  prima  illa  negatio  nt  non  ad  totum  hunc  com- 
%Iexum  sententi»  ex  aifirmatiyo  membro  et  negatiyo  (nec 
sit  —  ulla)  constantem.  Deinde  autem  iure  h»retnr  in 
illis  ut  sibi  sint;  sed  quod  Baiterus  a  W.  Muellero 
sumptum  posuit  ut  si  sint  et  oya  cei,  sententi»  et 
disputationi  contrarium  est;  neque  enim  hoc  tanquam  fal- 
sum  comparatur  et  exempli  causa  additur,  sed  simillima 
ova  OYorum,  apes  apium  esse,  prorsus  conceditur,  n^atur 
autem  quicquam  inde  ad  id,  dequoagatur,  argumenti  nasd. 
Itaque  rectissime  per  se  hoc  ponitur  concediturque :  Sint 
et  ova  ovorum  et  apes  apium  simillim»,  quibus 
ea,  qu»  sequuntur,  annectuntur.  Relinquuntur  illa  ut 
sibi,  ex  quibus  efficitur,  quod  superiora  recte  et  apte  ex- 
pleat:  ulla  communitas  visi.  Hoc  enim  ipsum  qu»- 
ritur ,  possintne  duae  pluresve  res  visum  {g>ar%aatar) 
nulla  re  differens  prsebere  communeque  habere. 

De  nat.  deor.  II,  26:  aqu»  etiam  admixtum 
esse  caIoi*em  primum  ipse  liquor  aquse  declarat 
effusio.  Sic  codices  antiquissimi  (APY  Baiteri,  a  qui- 
bus  reapse  non  dissentitC  (H),in  quoest  dederat  effusio), 
atque  hinc  nata  corrigendo  esse  perspicuum  est,  qu»  in 
ceteris  sunt,  declarat  effus»,  d.  effusioque»  d.  et 
offusio.    Prorsus  improbabilitei  vocabulum  tollitur,  prae- 
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eoste  codicis  H  correctore.  Scribendum  erat:  ipse  li- 
qaor  aquae  declarat  et  fusio.  Graecum  x^oiv  Cicero 
reddit;  vocabnlo  utitor  iam  Lib.  I,  39.  [Sic  Lalle- 
mandus.]^) 

TnBCiI.  IV,  64  qnod  editmr,  consentieDtibve  codicibos : 
qnibus  igitur  rationibas  instantia  feruntury 
eisdem  contemnuntur  sequentia,  mendosum  esse 
certam  eet,  quod  nunquam  sequentia  aut  omnino  aut  in 
hac  aegritudinie  et  metus  separatione  pro  futuris  ponuntur, 
ad  qusB  metus  pertinet,  ut  segritudo  ad  instantia  (boc  est, 
praesentia).    Ciceronem  scripsisse:   contemnuntur  veni- 


^)  Qnod  doieo  interdam  etiam  a  pmdentibiiB  hominibns  tacita 
pr»teriri,  qnpmm  certa  menda  et  perspecta  a  •nperioribns  et 
emendata  sint,  eins  rei  notabile  ezemplnm  in  hnins  operis 
libro  III,  23  mihi  se  obtnlit  Nam  nihil  Baitems  neqne  in 
maiore  editione  neqne  in  ea,  qnam  cnm  Kaysero  cnravit,  anno- 
tarit  ad  hsBC  yerba:  Bsepe  dixti  nihil  fieri  sine  deo.  £t 
tamen  prorsne  ritiose  dei  nomen  hic  poni,  nbi  omnia  ad  mundi 
notionem  einsqne  cum  eis,  qn»  in  mnndo  essent,  oompara- 
tionem  referrentur  ipsaqne  argumenti  conclnsio  prozimis  Terbis 
constitneretnr  in  illisex  eo  procreantur,  hoc  est,  e  mnndo, 
Heindorfius  intellexerat  et  accommodHte  ad  id,  qnod  II,  88 
legitnr:  ex  qno  et  orinntnr  et  finnt  omnia,  scribendum 
indicarerat:  nisi  ex  eo;  Schnetzio  placnit  sine  eo.  Mihi, 
com  caan  in  hnnc  locnm  incidiseem,  statim  idem  in  mentem 
Tenit,  qnod  olim  apnd  Jleindorfinm  ▼ideran.  Contra  in  aodem 
libro  §  54  nnnc  sine  ulla  yarietatis  mentione  editnr  proxime 
snperiores,  cnm  ante  Darisium  omnes  recte  edidissent  pro- 
ximtB  snperiores.  Codicum  quidem  testimonium  ambignnm 
est;  sed  ita  (proximus  superior)  Ciceronem  locntnm  esse, 
Teliqni  ostendnnt  loci,  in  quibns  nulla  relinqnitnr  ambiguitas 
•iit  dnbitatio,  hnins  operis  II,  53,  Orai  216,  ad  Fam.  I,  9,  20 
(ubi  temere  prorsns  Cobetns  snperioribne  tolli  Toluit),  Tac. 
Ann.  I,  77.    Nimis  facile  Orellio  grayiter  crranti  creditum  est. 

16* 
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entia,  apparetex§ll  (quse  enim  yenientia  metaau- 
tur,  eadem  afficinnt  aegritudine  instantia,  ubi 
prsecedit:  metnm  futuris,  «gritudinem  pr^esenti- 
bus),  III,  14  (easdem  impendentes  et  venientes 
timemus)»  Acad.  II,  135,  cet  Sequentia  ortum  est 
ex  eo,  quod  proximum  prsecedit  longe  aliter  positum:  dux 
consequentis  molestiae. 

Cat.  M.  14  scribendum  sic  esse:  ille  autem  C»- 
pione  et  Philippo  iterum  coss.  mortuus  est,  cum 
ego  quinque  et  sexaginta  annos  natus  legem 
Yoconiam  magna  voce  ...  suasi  Sed  annos  sep- 
tuaginta  natus  cet.  (pro  suasissem.  Annos  sept. 
#.)i  admonuit  me  aliquando  lo.  Forchhammerus.  Nam  et 
prava  significatio  oritur  ex  hac  coniunctione:  mortuus 
est,  cum  ego  suasissem,  et  desideratur  sed  in  ora- 
tione  ad  propositum  (quod  non  faciebat  is  cet.)  revo- 
canda. 

Ibd.  28  sublata  geminatione  litterae  scribendum  est: 
sed  tamen  est  decorus  aeni  (pro  senis)  sermo 
quietus  et  remissus. 

Postremo  loco  fi*agnientonim  quoque  ex  Cieeronis 
libriSi  qui  interciderunt,  correctiones  pauculas  brevissime 
subiiciam,  Eayseri  et  Baiteri  ordinem  sequens.  Nam  in 
fr.  8  orat.  pro  Fundanio  (ei  lul.  Rufiniano,  Kays.  p.  7) 
scribendum  est:  si  tibi  hoc  a  Farmenone  aliquis  ac 
non  ipse  Parmeno  nuntiasset;  in  oratione,  qo»  inscri- 
bitur  pro  L.  Cthono  (p.  26)  ponenda  ex  Arusiano  Messio  p.  245 
Lindem.  vera  inscriptio:  cum  a  ludis  contionem  avo- 
cavit  (cfr.  Plut.  Cic.  13);  in  fr.  1  orationis  contra  con- 
tionem  Q.  Metelli  (p.  26)  sine  dubio  scribendum  est:  sic 
enim  agam^  ut  opinor:  insequar  fugientem, 
quoniam  cet.,  fr.  autem  9  (p.  27)  e  codicum  Quintiliani 
vestigiis    efficiendum  videtur:    qui   indicabantur,    eos 


Ckeronis  Fngmenia. 
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▼ocari,  custodiri,  ad  senatam  addnci  iussi,  in 
senatus  fide  posui  Ex  orationum,  quse  interciderunt, 
indice  (p.  37)  tollenda  est,  quae  pro  L.  Atratino  fingi- 
tor»  et  quse  incredibili  erroie  pKoCsesare  Yopisco;  una 
ponenda,  qu»  dnobus  nominibus  fertur  pro  L.  Corvino 
(praYO)  et  pro  C.  Orchivio  (vero):  addenda,  si  operae 
pretium  est,  quam  vol.  I  p.  155  erui^  pro  negotiatori- 
busAchaeis.  In  epistolarum  ad  Gsesarem  libri  III  fr.  1 
(p.  40,  e  Nonio)  scribendum  est:  non  te  exercitu  reti- 
nendo  tuereria  (pro  tueri),  sed  eo  tradito  aut  di- 
misso;  in  epist.  ad  Csesarem  iun.  lib.  II  fr.  7  (p.  42, 
indidem):  scriptum  erat  equestre  proelium  valde 
secundum,p«(2t<t«(velmt7t^t9,proinhis) autem  potius- 
adversum,  libr.  autem  III  fr.  2  (indidem):  ego  autem 
antiquus  sum  (pro  antiquissimum),  oriundus  (ori- 
andum)Scythi8,  quibus  antiquior  laetitia  estquam 
Incrum;  in  fr.  denique  epist.  ad  Catonem  (p.  47,  indidem): 
nec  idcirco  mihi  deserendam  (pro  desiderandam) 
esse  dignitatem  meam,  quod  eam  multi  impug- 
narint,  sed  eo  magis  recolendam,  quod  plures 
desiderarint.  In  Hortensii  fr.  66  <p.  63,  e  Nonio) 
snpplenda,  quae  exciderunt,  sic:  [st]  ad  iuvenilem  libi- 
dinem  copia  voluptatum  [accessit']^  gliscit  illa, 
nt  ignis  oleo. 

In  libri  quarti  de  rep.  fr.  e  Nonio  v.  auguro  (Kay- 
seri  et  Bait.  vol.  VIII  p.  227)  soribi  debet:  cui  quidem 
utinam  vere,  fideliter  quidem  certe  augura- 
verim.    (Fideliter  abunde  Ciceronianum  non  est.) 

In  Asconli  Pediani  commentario  in  Pisonianam  p.  126 
Hot.  scribendum  est:  qui  fuit  pater  naturalis  Afri- 
cani  posterioris  de  Macedoniaque  ultimum  et 
Ptrse  rege  triumphavit.  In  Milonianae  argumento  p. 
Ul:  duo  de  plebe  noti  homines  (non  novi;  cfr.  p. 
^^  extr.)»  in  enarratione  p.  151:   quod   non   fere  tra- 


/ 
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ditur  (Yulgo:   qaod  non  ferat  auditor).     (De  p.  144 
vid.  vol.  I  p.  153.) 


Cap.  III. 

Cesar.    Sallastias. 

A  dispersis  Ciceroniana  materise  reliquiis  venio  liben- 
ter  ad  CsBsarem,  ad  cnius  commentarios  emendandos  qjm 
annotavi,  fere  integra  servo,  partim  ante  annos  non  paa- 
cos  nata,  partim  paucos  abhinc  annos,  cum  eius,  qui  tum 
Galliam  imperio  regebat,  de  yita  rebusque  C^saris  opere 
ego  quoque  ad  hos  libros  relegendos  excitatus  sensim  eos 
ita  pertractavi,  ut  Nipperdeii  recensionem  ad  instramentam 
ab  ipso  coUectum  dispositumque  eiigerem.  Ad  eas  copias 
nunc,  cum  haec  edenda  recognpscerem,  adiunxi  Duebneri 
exemplum  Parisiis  a.  1867  splendidissime  impressum  et 
quae  mihi  ab  aliis  inventa  et  disputata  apud  Duebnerum 
aat  alibi  occurrerunt,  non  panca  quidem  inania  et  parnm 
prudenter  excogitata  in  libris,  quos  omnes  in  scholis 
terunt.  Ac  de  codicum  quidem  generibns  et  auc- 
toritate,  quod  ad  summam  rem  attinet,  Nipperdeio 
Duebneroque  ita  assentior,  longe  prseferendam  esse  alteram 
sectam  etiam  antiquiorum  (Bongarsiani,  Parisiensis  primi, 
Yaticani)  alteri  interpolatorum  et  correctorum,  ut  tamen, 
quod  illi  non  negant,  in  hac  ex  sno  lonte  interdum  veram 
verive  vestigia  servata  esse«  id  ego,  maxime  in  postremis 
belli  Gallici  librisy  paulo  latius  patere  putem,  de  quo  dicam 
nonnuIlaadV,  25.^)  In  belli  civilis  commentariis,  in  quibas 
tantum   deterioribus   codicibus  utimur,  accessit  maxime  in 


*)  His  typothet»  iam  traditis  accepi  Philologi  toL  XXXI  &sc  3, 
.  in  qao  Helleras  et  alibi  et  p.  517    et  519   in  eandem    senten- 
tiam  dispatayit. 
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prima  parte  libri  primif  sed  etiam  alibi  interdum,  singu- 
laris  qoaedam  veteris  scriptorsB  ob  codicis  arcbetjpi  con* 
didonem  obscnratio  et  depraratio,  in  notiseimis  qnoqne  no- 
minibns  et  verbis»  et  deinde  interpolatio  tantnm  Lati- 
noram  yocabulomm  formam  sine  nlla  sententi»  spe- 
(de  sectans  (ut  c.  3:  completnr  urbs  et  ius  comi* 
tinm  tr.  pl.  centnrio  evocat;  cfr.  II  c.  29).  Itaque 
«oniectarse  in  belli  civilis  Hbris  frequentior  necessitas  est 
eiusqne  non  -lenissim»,  indicia,  qnibns  utatnr,  interdum 
incerta  snnt  aut  nulla.  Sed  tamen  in  belli  quoque  Gallici 
Hbris,  qnorum  longe  fadlior  et  laevior  currit  oratiOy  insi- 
dent  menda  aliquot  nostris  codidbus  antiquiora^  ^)  Incipiam 
antem  a  loco  et  ab  i^is  tractato  et  a  me  ipso  antea. 

Bell.  Gall.  I,  17,  ubi  in  Lisci  oratione  sic  in  codici- 
bus  scribitur:  Hos  seditiosa  atque  improba  ora- 
tione  multitudinem  deterrere,  ne  frumentum 
•conferant,  quod  prsestare  debeant;  si  iam  prin- 
cipatujn  Galli»  obtinere  non  possint,  Gallorum 
•qnam  Bomanorum  imperia  perferre,  neque  dubi- 
tare  debeant,  quin,  si  Helvetios  superaverint 
Bomani,  una  cum  reliqua  Gallia  Hseduis  liber- 
tatem  sint  erepturi,  mendum  esse  consentitur,  sed  de 
mendi  sede  dissentitur.  Yia  igitur  et  ratione  eam  indage- 
mus.  Primum  constat  in  illis:  Gallorumquam  B. 
imperia  perferre  requiri  verbum,   in  quo  comparationis 


'')  Unom  et  alternm  moiidam  prorsnB  certa  raticma  %  Baperioribas 
notatnm  et  svblatam  apad  Nipperddam  et  Daebneram 
tMitnm  prateritor,  at  B.  G.  V,  1:  ad  celeritatem 
onerandi  snbdactioneBqne,  abi  recte  Ciacconios  sab- 
dactioniaqae;  nam  in  ntroqne  celeritas  qaarebatar  et  pla- 
laliB  ineptns  est,  et  VI,  1,  nbi  Rnbenias  et  langermannat 
•contnl  Ib  pro  consnlis,  qnod  sic  dicitnr,  qnasi  consnl  alias  Bit, 
non  ipae  Pompeias. 
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et  melioris  rei  significi^o  sit;  qoam  qaod  Nipperdeins  ex 
ipso  perferre  efficit  in  prseferre  mutato,  Horatius 
pr»ferr6  se  dixit  inertem  videri  quam  gapere  et 
ringi;  qoi  hsec  qnam  ilU  prseferre  ia  proaa  oratione 
dixerit,  neminem  noyi;  deinde  non  animadvertoiit  ne  ceteri 
qmdem,  eos,  qai  framentnm  aliaye  impoeita  exsolvaat, 
apad  haias  «tatis  scriptores  dare  fhuBentom  aat  prcBbere 
dici,  nanqaam  prmsiwre^  nigi  adiong^tar  significatio  fidaci» 
efficiendas  (gewaehrlaiflten,  aicbem),  qa»  ab  hoc  loco  aliena 
est.  Itaqae  corrigendi  conatos  eo  dirigendos  est,  at  prse- 
stare  a  frameato  abiaactam  ad  illam  oomparationem 
transferatar.  Deinda  certom  est  et  a  moltis  intellectom, 
alteram  debeant,  qood  yerbi  forma  prorsas  pravam  est 
(pro  eo,  qaod  est  eos  debere;  nam  pronomen  abesse  ne- 
qait  in  illis ,  quibas  hoc  persuadeatar,  significandis) ,  hac 
translatum  esse  ex  saperiore  debeant  itidem  infinitivo  sub- 
iecto.  lam  illius,  qaam  dixi,  corrigendi  viae  triplex  potest 
esse  exitus,  primiis,  quem  Faemus  invenit,  ut  scribatar: 
Hos  •  .  •  deterrere,  ne  frumentum  conferant, 
quod  prsestare  dicant,  si  iam  •  .  •  non  possint, 
Qallorum  .  .  •  perferre,  in  qno  verbi  dicant  in  de- 
beant  mutati  ratio  non  facile  redditur,  alter,  quem  ^o 
olim  indicavi,  ut,  sublatis  quodet  debeant,  scribatur: 
ne  ...  conferant;  prsestare,  si  iam  cet.,  ipse  quo- 
que  violentior,  tertius,  in  quem  postea  demum  incidi,  nt, 
nuUa  littera  mutata,  duse  voces  yicinae  sedem  permntent: 
ne  ...  frumentnm  conferant,  qu.od  debeant;  prce- 
etare^  si  iam  cet  Atque  hanc  rationem  nnnc  prorsus 
pato  sequeBdam;  &eilliffle  intelligitar,  qoi  prestare 
prave  cum  debeant  coniunctam,  deinde  transpositam  sit. 
Recte  autem  prsestare  ex  eorum,  quos  Liscos  reprehen- 
dit,  persona  dictum  accipitur,  pendens  ab  seditiosa 
oratione.  [In  hanc  emendationem  etiam  Hellerud  inci- 
dit  Philol.  XXXI  p.  519.] 


r 
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Ibd.  26:  Caesar  ad*  Lingonas  littiras  nan- 
tiosqae  misit,  ne  eoa  framento  neve  alia  re  ia- 
Tarent;  qai  ai  iayisaeDt,  se  eodem  It^cOf  qao  Hel- 
vetios,  babitaram.  Seiibendam:  .  .  •  iavarent;  qai 
iavissent,  ee  eod.  loco  cei,  boce8t>eostee.Lh.  Altero 
modo  scribendam  erat:  •>•  iuvarent^;  n  umissent^  oei^ 
hoc  est,  recta  oratione:  ne  vuveritiB;  si  iuveriti&,  habebo; 
Qon  potest  indadi  quu 

Ibd.  42:  eo  legionarios  milites  legionis  de- 
cime,  cai  qnam  maxime  confidebat,  imponere. 
Non  aptem  qnam  maxime,  qooi^m  siaipliciter  signifi- 
eatar  legio  primam  fidei  locam  tenens.  lam  meUoris  famili» 
codiees  omnes  habent  a  prima  mana  cai  qjaod  maxime, 
snpra  scripto,  nisi  in  Bongacsiano,  qaam»  qaod  deteriores 
tenent.  Scribendam  igitar  cai  maxime;  nam  qaod 
aat  ex  qaoi  nirinm  est  aut  adscriptam,  nt  ttgnificaretar 
cai  esse  qaod  eL^)     [Sic  Charkios.] 

Lib.  II,  17:  at  instar  mari  hae  sapes  mani- 
menta  praoberent  Ineptos  plnralis  nameros  muni- 
menta;  codiees  booi  omnes  manimentis.  Nemo  bonas 
scriptor  instar  pro  adyerbio  posnit  {ianquam  murus)^  sed 
aat  cum  yerbo  tsie  (eeee  ineiar  aUeuius  rei)  aat  pro  eb- 
ieeto  (habere  ineiar  alieuius  rei)  ant  appositione  adianctam 


*)  Initio  capitis  neceMario  e  Par.  1  (etsi  lltmc  Dmebnerns  snb- 
tnfait»  BnbttitM  Yoss.  I)  et  aMquot  deterioribiu  recipiendiim 
eit  (ttt  fedt  Wbittine  noetrM)  eziatamaret  pro  ezistimare; 
inepte  boc  Terbam  com  licerecamongitar,  aptoiime  cnmillo: 
qnoniam  ...  accessisset.  I,  45  recte  DuebnerQs  (ut  ante 
Whittins)  edidit:  quare  negotio  desistere  non  posset; 
neqne  snam  neque  pop.  Rom.  consnetndinem  pati, 
cet.  Prorams  Titiose  ante  neqne  iaterponitnr  et  geminatione 
ertom.  I,  47  Sealiger  pneceperat,  qu6d  correzi  olim:  ea 
magis,  qnod  pridie  ...  retineri  non  potuerant  (pro- 
poterant). 
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(eputola  m$tar  voluminiSf    hoc    esty    volumen    squans). 
9  €S»s8r   nihil   scripeerai;  nisi  hoc:  ut   instar   mnri  h» 

saBpes  prseberent,  hoc  e8t,  muri  vim  uramque  baberent. 
Qui  munimentis  adscripeit,  instar  muri  tamen  obiec- 
tum  esse  intellexit,  sed,  quid  esset  trMtarprcpfr^tf  (aIicuitis),non 
intellexit:  deindCvqui  instar  muripro  tanquam  murus 
acceperat,  munimenta  feeit,  ne  prseberet  oMecto  careret. 
Additamenta  manifesta  omnes  codices  habent  I,  54  (sen- 
serunt),  il,  l(in  hiberni8),'12(confecto),  15(eorum), 
20  (quod  erat ...  oporteret,  turbata  rfaetoriea  orationis 
forma),  Illy  9  (certi6res  facti),  lY,  8  (et  atqne  quod), 
10  (que  et  in  oceannm  influit),  Y,  28  (magnas, 
recte  snblatttm  a  Scbneidero  et  Duebnero;  ridicule  post 
quantasvis,  hoc  est,  vel  maximas,  snperadditur  mag- 
nas  etiam),  YII,  47  (contionatus,  quod  ipse  sustu- 
leram,  nondum  cognita  (}ruteri  emendatione).  Ipse  prae- 
termissa  ab  aliis  additamenta  notavi  I,  26  (si),  lY,  24 
<oppressis).  0 

Ibd.  22  ipse  indderam  in  emendationem  necessariam, 
<}uam  deinde  vidi  a  Whitlio,  wiico  meo  et  olim  discipulo, 
prseceptam.  Ineptissime  enim  milites  fquamquam  ne  hi 
<imdem  usquam  in  proximis  per  se  separatimque  appellati 
sunt)*  dicuntar  diverms  kgumibuB  (ablativo  casu)  resiaiere, 
quasi  miMtes  legiones  regant.  Scribendum  igitur  est:cum 
diverscB  (hoc  est,  loco et regione  sej^vmUe)  legiones  alise 
^lia  in  parte  hostibus  resisterent  At,  dicat  aMquis, 
violentissime  idilativus  in  nominativum  mutatur.  Si  quidem 
causa  mendi  non  maaifeeta  esset,  ex  eo  orti,  quod  cum 
^niunctio  ab  oscitanti  Hbrario  prsepositio  habita  est. 


^)  II,  4  recie  icribitar  in  codicibiu  deterioribas:  ad  hunc  prop- 
ter  iasti-tiam  pradentiamque  summam  totins  belli 
deferri.  In  melioriboa  ex  sammam  ortom  est  taam,  qaod 
h.  1.  barbaram  est,  deinde  additam  sammam  post  belli. 
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Ibd.  27:  ut  ...  occarrerent,  equites  vero,  ut 
tQrpitudinem  fug»  yirtute  delerent,  omnibus  in 
locis  pugnant  quo  se  legionariis  militibus  pra»- 
ferrent.  Sic  codices  meliores  sine  ulla  Tarietate;  in 
interpolatis  substituitur:  omnibus  in  locis  pugnae  se 
leg.  pr.,  ex  quo  illud  ortum  non  esse,  satis  apparet  Sed 
qaod  Nipperdeius  pugnant  quo  deleri  vult,  fingi,  non 
dioo  probabiliter,  sed  medioeriter  improbaUliter  nequit, 
cor  quis  duas  voces  adeo  a  sententia  et  constructione  ab- 
sonas  medifle  orationi  ftcillime  decurrenti  interiecerit.  Nec 
satis  perspicue,  nullo  addito,  equites  se  I^onariis  prae- 
talisse  dicuntdr.  Scripserat  Caesar:  omnibus  in  locis 
pugnando  se  legionariis  mil.  preferrent. 

Lib.  III,   14:   ut  neque  ex  inferiore  loco  satis 

eommode  tela  adici  possent  et  missa  ab  Oallis 

gravius    acciderent.     Sic  (ant  adiici)   editur    nulla 

eommemorata  Tarietate.     At  lY,   23  et  codices  utriusque 

generiset  editiones  scriptum  habent:  uti  ex  locis  supe- 

rioribus  in    litus  telum   adigi  posset,    et  B.  G. 

III,   51:    ut   telum    tormento  missnm   adiffi    non 

posset,  ubi  ne  minima  quidem  discrepantia  notatur.     £t 

tamen  qnis  negat  prorsus  idem  his  tribus  locis  significari, 

telum  cnm  penreniendi  effectn  contortumP    Atqui,    ut  hic, 

sic  II,   21    scribitnr:   longius  .  .  •  quam    quo  telum 

adiici  (adici)  posset,   nisi  quod  cod.  Cuiadanus  adigi 

habuisse  dicitnr,    et  B.  CSv.  III,  56  e&tur:  tantum  .. . 

uti  ne  telo  tormentove  adiciposset,  hoc quidem  loco 

e  Scaligeri  conieetura  oontra  codices,  qni  adigi  habere  tra- 

dnntur,  quamquam   aeqne  prava  sunt  aeiem  telo  adigi  et 

adtid,  necesaarioque  cum  Stephano  scribendnm  est  telum 

tormentnmve,    ut  c.    51.     Eademque  inconstantia  B. 

Afir. 56 edUar :  quo  telnm  ex  oppido  adici  non  posset, 

anuotatur  autem,   in    oodicibus   esse   abici  aut  abiici, 

pnepontione  manifeBto  prava,   sed  c.  72:   cui  parti  cor- 

poris  eius  telum  facile  adigi  posset.     Yerum  qu« 


f 
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bic  c.  56  Don  tolerata  a  Vascosano  ceterisqne  edlto 
eet  pravitas  pnepositioDiB  (abici),  ea  toleratnr  B«  Giy 
34,  ubi,  prinsqnam  telnm  abioi  posset  ant  no 
propins  accederent,  omnia  Yari  ades  terga  yei 
dicitnri  plane  ridicnle;  nam  abiicere  telnm  (sine 
wegwarfen)  nbiqne  licet,  neqne  eins  rei  certnm  tei 
mensnraye  esi  Sed  et  his  dnobns  locis  et  ceteris  omi 
rostitnendnm  eet  sine  nUa  dnbitatioae  adigi,  in  qno 
Yerbo  {adig^re)  inesse  eam,  qnam  snpra  posni,  sif 
cationem,  cnm  adiieere  de  iaciendo  non  dicatnr  nis 
ocnli  ad  aliqnid  conyersione  manusye  impositione,  si 
alind,  solnm  participinm  adactue  docere  potest ,  sasp^ 
ense  aliate  re  cominns  Yi  in  eorpns  immissa  et  p 
trante,  sed  non  minns  de  tdo  e  longinqno  miBSO  posi 
(nt  apnd  Vergilinm  Mn.  XII ,  820  de  sagitta),  et  a< 
apud  Vergifinm  VI,  594  de  faomine  per  aera  torqn< 
mittendoqne  (cfr.  IV,  25) ;  significatnr  etam  omnino  t 
mens  incitandi  et  promovendi  yis  (treiben,  hineintreibei 
forttreiben).  Snmma  litteramm  c  et  ^  in  antiqna  scrii 
similitndo  effedt,  nt  otiam  arbiirum  adicere  pro  eo,  ( 
est  adigere^  scribwetmr  in  omnibos  Gtceronis  topicc 
codidbns  §  43.  Permimm  est,  recentissimos  Senecse 
losophi  edito^s  de  vit  beata c.  19,  3  edidisse  clavos  e 
ipse  adicit;  nam  de  clavis  stipitibnsqne  et  similibn 
urgenctis  et  altins  imprimendis  adigere  freqnentissime 
lexica  docent  (apnd  ipsnm  Senecam  exempla  snnt  de 
I,  6,  1,  %f\Mi.  4,  4  et  14,  5  et  70,  25),  adueere  loi 
sime  hiBe  remotum  est.  Ne  apnd  Giceronem  qnideii 
legg.  II,  61  ferendnm  est:  bnstnm  propins  sexagi 
pedes  adici  edes  alienas,  qnod  etiam  accnsa< 
adiectns  argnit,  scribendnmqne  adigi,  quod  de  admoy* 
non  raro  dicitnr  et  accnsativnm  rei  per8on»?e,  ad  q 
qnid  admovetar,  ascisdt  (Bidicnle  e  Gssaris  B.  Oall.  V 
nbi  turria,  flamma  aliqnamdiu  intermissa,  adada  didtnr» 
est,  ad  vallum  admota,  in  lexids  ponitnr  fiammam  iurri 
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gereJ)  8ed  \aa  oonstikitis  intelligenHis,  quod  pridem  lari- 
miu  iDteUexit,  B.  Civ.  III,  56GiBsarem  Bcripsissef  instrac- 
tBm  pro  caetris  exerciiam  prsotegi  potaisee  telis  ex  yallo 
adaetis^  hoc  est»  Tdiementer  eentortis,  ut  supra  capita 
militom  transYoUtrent.  Telis  abieetis  Ofnod  in  codieibus 
et  e^tiombiis  scribitQr)  nemo  protegitar,  non  tnagis  quam 
dipeo  abiecto.^) 

Lib.  lY,  24:  Militibus  aatem  ignotis  locis, 
impeditis  mauibus  magno  et  grayi  onere  armo- 
mm  oppressis  simul  et  de  Dayibas  desiliendum 
«t  in  fluctibus  consistendam  et  cum  bostibus 
«rat  pngnaDdum.  Adeo  inoemmode  abb^vis  (ign. 
locis,  imp.  manibus)  superpoaitor  datirus  oppressis^ 
iii  prope  necessario  onere  cum  impeditis  manibus 
cooiangitar  (qua  enim  alia  re  impediebantarP),  ita  nimium 
«t,  oppressos  fiusse  milites  eo  oneie,  ut  cogar  putare  op- 
pressis  additum  esse  ab  aliquo,  qui  oaere  cum  impe- 
ditis  connmgi  Don  attenderet.  (Vid.  ad  II,  17.)  Ck>ntra 
c.  25  yereor,  ut  recte  deleatur  primis  (ez  proximis 
primis  navibus),  potiusque  sus^eor  seribendum:  Hos 
item  ez  preximis  primi  nayibus  cum  conspe- 
lissent»  ut  primi  iUi,  qoi  in  proximis  erant  naribas,  con- 
spsxisse  dicantor,  deinde  alii  etiam  ex  ulterioribas. 

Lib.V,7:  Ille  enim  revocatus  resistere  ac  se 
manu  ^defendere  •«.  ccepit.  Necessario  in  assefera- 
SoDe  scribendum  est:  ille  enimvero  revocatus.  Nam 
oadem  vi  emkn  poni  nemo  mmc  credat  (cfr,  emendatt 
liiTY.  p.  244  n);  facillime  excidit  yero  ante  revo» 
[Ita  Ciacconius.] 


*)  Contra  apud  Senecam  de  v.  beat.  25,  1  recte  editorea  inde  a 
Gronoyio  ante  Fickertnm  scripserant:  inter  egontes  (me) 
abiice  pro  abige.  Qni  in  poniem  transfertnr,  nt  ibi  men- 
dicni  iaceat,  abiieitnr,  non  abigitar. 
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Ibd.  25:  Tertinm  iam  hnnc  (Tasgettnm)  an- 
nnm  regnantem  inimicia  multis  palam  ex  civi* 
tate  et  iis  anctoribas  enm  interfecernnt.  Godioea 
meliores,  ez  qnibns  cetera  snmpta  snnt:  inimicis  iam 
mnltis.  Sed  qninam  intfirftcenpt?  Natai  proxime  ante^ 
qnid  Caasar  fecerit,  nanratttr.  Nec  Camntibns  nniyerse,  si 
qnis  eos  intelligi  pntat,  ciedem  tribui  ostendnnt,  qne  snb- 
iidnntnr  (ad  plnrespertinebat  et  deinde:  quornm 
opera  cet.).  Praye  dicitnr:  inimicis  mnltis  palam 
et  iis  auctoribns,  ut  sit:  ^cum  multi  inimici  essent, 
iis  auctoribns^  Vitiosisaimie  post  hunc  ...  regnantem 
abnndare  eum  perqiiciHim  est  Haec  igitur  ex  omni 
parte  vitiesa  smit,  manifestoqne  vemm  est,  quod  in 
deterioribns  codicibus  scriptum  Sdmeideras  et  Frigellins 
seenti  annt:  tntmtct,  mnltis  palam  ex  ciyitate  auc* 
toribus,  interfecerunt;  ad  multis  accommodatum 
est  inimicis.  Qnod  in  melicMribus  post  civitate 
additur  et  iis,  nisi  errore  ortum  est,  cum  factum  esset 
inimicis,  snbesse  [mihi  ut  DavisioJ  videtur  ccedis,  Ut 
hic  veriiHr  eet  oodicum  alioquin  deteriorum  scripturay 
ita  idem  iudieandum  est  (ut  I,  42  et  II,  4  omittam, 
de  quibns  loets  dixi)  V,  37  (ex  prcBlio  elapsi,  ubi  me- 
liores  lapai),  VI,  II  (idque;  mell.  itaque,  quod  plaoe 
aliennmest),  VII,  II  (contingebatt  mell.  continebat), 
12  (nbi  deteriores  servarunt  voces  in  melioribu^,  ocnlo 
librarii  ab  oppidum  ad  Noviodunum  aberrante,  omis- 
sas:  Biturigum,  positum  in  via^  Noviodunum), 
14  (deleri,  mell.  diligi,  hoc  et  superius  a  Nipperdeio 
receptum),  35  bis  (initio  capitis:  cum  uterque  utrique 
esset  exercitus  in  conspectu,  ferequo  ...  castra 
ponerent,  •  .  .  erat  in  magnis  Csesari  difficulta* 
iibns  res,  nisi  quod  exercitui  scribitur,  casu  ad  utri* 
que  accommodato,  deinde:  cum  iam  ...  coniecturam 
caperet  pro  ceperat,  quod  rectum  esset,  si  significare- 
tur   res  ssepius  facta,  omisso  iam),    44   (dorsum    esse 


CMurif  B.  OtlL  256   ' 

eius  iugi  prope  aeqiiam,  sexl  Bilyestre  et  aDguBtiiiii, 

nbi  alteri  vitioee:    sed  hanc  silvestrem  et  ang.K  58 

(profecti  a  palade,  mell.  proepecta  palade,  ex  qoo 

infelidter  Nipperdeias  fecit  proiecta  paludet  qoasi  de 

obiicieiido  mammento  pnmcere  asqaam  dicatar,  nec  molto 

felidas  HoSmannns  presepti  palade),    74  (pares  pro 

pari,  ipeo  eeqnente  Nipperdeio,   niei  qood  parie  scribit), 

75(cai4ae  ciyitati»  melL  caiqae  ex  oivitate,  qaod 

Tkdenter  et  pmerM  Nipperdeioe   caiqae   pepalo   enar- 

nt,   abondante  mirifice  illo  ex  civitate),  ¥111,  5  (op- 

pida  amieerantf  melL  oppida  dimiserant,  qnod  ex 

oppidamiserant  non  recte  conigeDdo  ortom   eet),   10 

(barbari  inflabantar,  qnod  cam  similiter  faotom  eeset 

in  melioram  arcfaetypo  reoMtiore  barbarinBtabantar, 

oatom  barbari  nitebantar),   12  (abi  hi   codicts   plae 

deeem  Tersas  senrarant  in  alteris  omissos,   com  archetypi 

libranae  colnnmam  transilniseet) ,  15  (ubi  consederant; 

melL  nt  consaeyerant,  qno  recepto  origo  additamenli 

nibiecti   non  intelUgitur,  qaodqae  ipsom  taaien  sine  hoc 

additamento,  qaod  Nipperdeios  cam  ceteris  iore  damnat^ 

itttdligi  neqait)t  29  (timore,   ipeo  Nipperdeio  ceterieqoe 

probantibos;   meU.  tempore),  42  (ita  qnam  quiaqae 

poterat,  maxime  insignia  •  •  .  telia  hoitium  ••• 

ae  offerebat,  qnie  recte  Doebneras  enarrat;  inmelioriboa 

exddit  qoam  ante  qoiaqoe),   50  (et  neeeesitadine 

legationis;    ex    legatione   et   qoestora   apod    aliqoem 

gesta    neeeisiiudinem    oasd,    ex    Gicerone    notom     est; 

eoMuetudo  nihil   est  nisi,   qasd  iatn  nominata  est,  fami- 

liaritas  privatie  Titie).   Ne  qois  aotem  meliora  qaidem  hsec 

esse  potet,  sed  coniectora  ni^   et  ea  prohibent»  qo»  ia 

melioribos  oodicibas  omissa  hic  servata  sont  (YII,  12,  YIII» 

12),  et  ex  reliqois  non  panca  illi  saspicioni  repagnant. 

V,  30:  hi  sapient;  si  grayius  qaid  acciderit^ 
abs  te  rationem  reposcent.     Inepte  per  se  faoc  pra- 
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dicitor:  hi  sapient.  ScribeiidQin  est:  hi,  si  sapient, 
si  grayias  qaid  aeciderit,  ahs  te  rai  rep«,  con- 
iancta,  nt  alibi,  dapliei  condicione,  altera  remotiore  et  ge* 
neralif  altera  propiore  et  epedali,  de  qao  genere  dixi  ad 
Gic.  fin.  II,  113  p.  328  ed.  II;  et  sic  codex  Vindob.  apad 
Schn^demn). 

Ibd.  43:  H»o  et  ...  ab  nobis  cognoTcrant 
et  qaosdam  de  exereitn  habebant  captiTOs;  ab 
his  dooebantar.  Postrema  h»c  inepte  disBofaita  sant 
Ant  e  deterioribns  pro  habebant  recipiendam  est  nacti, 
aat  potias  scrifaenditm :  et,  quod  qnosdam  d.  ex.  habe- 
hant  captivos,  ab  fais  docebantar.  Excidit  qaod 
ante  qnos.^) 

Lib.  VI,  48^  in  his:  magno  coacto  nnmero  ex 
finitamis  eiyitatibas  in  omnes  partes  dimittit 
vix  fieri  potest,  at  non  exciderit  equitum  post  co- 
acto.  (Ofr.  infra:  tanlo  in  omnes  partes  dlTiso 
eqaitatn.) 

Lib.  Vil,  14:  vicos  atqae  »dificia  incendi 
oportere  hoc  spatio  a  Boia  qneqno  versns,  qao 
pabalandi  caasa  adire  posse  videantar.  Daeb- 
nems,  „a  Boia,  inqait^,  maltis  critieis  saspectam:  Nip- 
perdeins  ancos  circamdedit.''  Nam  necpie  Boiam,  qnod 
tanqaam  valgo  noti  lod  nomen  ponitiir,  Csesar  asqaam 
nominaTit  a«l  alias  qoisqaam^  neqae  aBmino  hie  anam 
certom  locum  nomi&ari  res  patitar.  Sed  qais  hseo  addidit 
et  qao  consilio^  lam  videat  mifai  aliqais,  qoam  pasillas 
error  tenebras  omnibas  obiecerit.  Seripsit  Gaesar:  hoc 
spatio  ab  uia  qaoqao  versas.  Ad  atramqae  vi»  par- 
tsm   certam   spatiam    Vercingetorix    vastari   iubet;    qan 


^)  Cap.  49  sine  ulla  minima  cansa  spernitnr  codicum  seriptQn: 
Gallnm  ab  eodero  Yerticone  .  .  .  reperit  (non  eondem 
fortasse  serrnm,  qni  c.  45  commemoratns  est,  sed  alinm). 
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IpngiiiB  ab  yia  abessent,  nallnm  hostibus  nsum  probitura 
esse.  (Hoc  quoqne  ponendui^  erat  yol.  I  p.  152  ante 
Senecse  rhetoris  locum.) 

Ibd.  extremo  capite  mire  scribitur:  PrsBterea  op* 
pida  incendi  oportere  .  .  .,  neu  (scrib.  e  dett.  ne) 
suis  siut  ad  detrectandam  militiam  receptacula 
neu  Bomanis  proposita  ad  copiam  commeatus 
praedamque  tollendam.  Debet  enim  significari  ^pro- 
posita,  unde  copiam  commeatus  praedamque  habeant  su- 
mantque'';  vemm  ita  copiam  aut  prsedami  tollere  nemo 
onquam  didt  Aut  scribi  Aehei-potiendam  aut  (qnod 
Hotomano  in  mentem  yenerat)  deleri  tollendam;  sed  illud 
malim. 

Ibd.  19:  generatimque  distributi  in  civitates 
omnia  vada  ac  saltus  eins  paludis  obtinebant. 
Saltns  paludis  nullos  esse^  reete  mnlti  iudicamnt;  quae 
substitaunt,  aut  non  apta  snnt  autlongius  discedunt.  Puto 
Msse  ac  meatua  (quibus  in  interiora  penetrari  poterat 
aut  transiri). 

Ibd.  22:  et  nostrarum  turrium  altitudinem, 
qnantum  has  cotidianus  agger  expresserat,commis- 
sis  suarum  turrium  malis  adsequabant.  Maliturrium 
vix  appellari  poterant  trabes,  neque  trabes  commiss»  (alte- 
rius  extremitate  alteram  attingente)  quicquam  ad  turrium 
hostilium  altitudinem  ssquandam  yidentur  pertinere.  Una 
littera  m  e  duabus  detracta  fit:  commissis  suarum 
turrium  alis^  hoc  est,  partibus  lat^mm  extremis,  quem- 
admodum  velomm  al»  dicuntur.  E»  committebantur 
trabibus  ab  una  turri  ad  alteram  porrectis  et  tabulis  in- 
stratis.    [Sic  Giacconius.]^) 


')  Cap.  35.  Poterantne  cohortes,  quse  qnadratn  extremis  ordini- 
bns  plenis  introrsns  inanes  erant,  cayse  dici?  (cavit  qnibus- 
dam  cohortibns.) 

MADVIGII  Aurum».  Can.    II.  |7 
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Ibd.  54:  qaoB  et  qaam  hamiles  accepisset  .. 
et  qaam  in  fortanam  qaamqne  rn  amplitadine: 
dedaxisset.  Dedacimas,  qaas  excelso  loco  sant,  in  inf 
riorem;  ex  inferiore  in  saperiorem  edacimos  et  eyehima 
£t  eduxisset  significant  codices  deteriores,  in  qaibus, 
semel  scripto,  est  amplitudinemqae  duxisse.  Eadei 
correctio  adhibenda  est  c.  68,  at  seribatar:  impedimen 
tis  in  proximam  collem  eductie  pro  deducti 
Idem  error  toUendus  erit  e  Senec»  cons.   ad  Poljb.  6,  \ 

Ibd.  56:    Nam  nt  oommatato  consilio  iter  i 
provinciam  converteret,   ut  ne  meta  qaidem  ne 
cessario    facinndam    «xistimabat,    cum    infami 
atqae  indignitas   rei  et  oppositas  mons  Gevenn 
viaramqae   difficultas   impediebaty   tum  maxim 
quod  •  .  «  timebat.    Sic  codices,  nisi  qaod  deteriores 
converteret,   id  ne  m«ta  quidem  cet.    Non  reSellai 
neqae  eos,  quint  .  .  .,  impediebat  mire  defendunt,  ne 
qaeeos,  qui  audacter  ut  in  ne  mutant;   hoc  unum  dicani 
cam  per  se  prave  hoc  loco  interponi  aliorum  (quos  Csesa 
consultos  non  significat)  sententi»  mentionem,^  sive  omniui 
(ut  nemo  non  .  .  .  existimabat)  sive  nonnulloram  (i 
non  nemo),  tum  perspicue  cohaerere  hsec:    Nam  ut  .^ 
converteret,  ne  ...  quidem  nec  faciundum  exist 
mabat.    Hoc  reperto  confirmatoque,  deinde  intelligi  delf 
necessario  nuUo  modo  cam  verbo   faciundum  pro  f 
verbio  coniungi  posse;   tum   enim  subiici  caus»  debeb 
quae  necessitatem  itineris   in  provinciam  convertendi  ti 
rent  aat  saltem  minuerent;  subiiciuntur  autem,  quae  p 
ipsi   necessitati  obstabant   suadebantque,   ut    audactei 
interiora  Galliae  penetraretur.      Bevocandum  igitur  e 
cibus:    id  (hoc  e  deterioribus  pro  ut)  ne  metu  qui 
necessario  faciundum    existimabat*    Goncedit 
sar  necessarias  metuendi  causas  fuisse;   sed  ne  iis  q^ 
cedendum  se  putasse.  JKestat,  nt  cum  Rob.  Stephano  aj 
toUatur  mendum  ortum  ex  erroris  causa  non  rara,  ut  i 
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bns  Tocibus  relatiris  continnis  (qiiom  quod)  altera 
OBiitteretiir  (cfr.  de  VIII,  42  ad  Y,  24).  Soripserat  eDim 
aine  dnbio  Csesar:  Nam  nt  •  •  .  converteret,  id  ne 
metu  quidem  necessario  faciundum  existimabat, 
cum  quod  infamia  atque  indignitas  rei  .  .  . 
inpediebat,  tum  maxime  quod  cet.  TJt  ante  ne 
tnm  quidem  ex  ultima  syllaba  verbi  converteret 
ortnm  est. 

Ibd.  86:  loca  prserupta  ex  ascensu  temptant. 
Neque  usitate  neque  recte  dicitur  ex  ascensu  locam 
traiptaiie.  Kectum  et  Latinum  erit:  loca  praerupta 
etseensn  temptanl 

Lib.  YDIy  9:  Hsc  (castra)  imperat  vallo  pedum 
III  muniriy  loriculam  pro  hac  ratione  eius  alti- 
tdtidinis  inssdificari.  In  pronomine  hac  omnes  iure 
bcrent;  sed  ne  illo  quidem  sublato  usitate  dicetur  pro 
ratione  altitudinis.  Puto  Hirtium  scripsisse:  pro 
portione  eius  alt.  (De  c.  19  dixi  in  emendatt.  Livv. 
p.  61  n.)  *) 

Ibd.  24:  ad  colonias  civium  Rom.  tuendas  ne 
qnod  simile  incommodum  accideret  decursione 
birbarorum,  ac  'superiore  lestate  Tergesti- 
nig  acciderat,  qui  repentino  latrocinio  atque 
inpetu  illorum  erant  oppressi.  Satis  infinite  illo- 
rnm  dicitur,  quoniam  non  iidem  hoc  barbari  fecerant,  qui 
in  eeteris  coloniis  timeri  poterani  Sed  codices  meliores 
impetu  incolie  illorum,   deterlores  impetu  eorum. 


')  VIII,  5  scripseram:  calamitaie  ceterorum  docti,  deinde 
conlectis.  Illud  Kochium,  hoc  Goelerum  occapasse  Tideo. 
Sub  tentoriorum  utrum  iumentorum  lateat,  quod  Kochius 
sTupicatos  est,  an  vocabulum  supellectilem  significans,  non 
deeemo. 

17» 


/ 
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Significator  impeta  Istrorum.  Ad  id  nomeii  adscriptiim 
fiierat  illad  incolse.  (Ponendam  hoc  fiierat  voL  I  p.  145. 
Latere  nomen  propriam  vidit  etiam  Frigellias;  sed  Illy- 
rioram  longias  discedit,  nec  illi  haec  loca  attingebant.) 

Ibd.  28:  Cnias.  prsceptis  at  res  gereretar, 
Q.  Atias  Yaras  .  .  •  saos  hortatar,  cet.  Opinor 
Msse:  at  mos  gereretar.  Neqae  enim  prssceptis 
recte  accipi  posse  videtar:  ,,at  prseceperat''. 

Ibd.  36:  Qaa  re  ex  complaribas  cognita,  cam 
intelligeret  (G.  Caninias)^  fagato  dace  altero,  per- 
territos  reliquos  facile  opprimi  posse,  magnse 
felicitatis  esse  arbitrabatar,  neminem  ex  c»de 
refagisse  in  castra,  qai  de  accepta  calamitate 
nantiam  Drappeti  perferret  Et  ex  his  verbis  et  ex 
iis,  qaae  seqnuntar,  apparet,  Caoinio  in  mentem  Tenisse, 
posse  Drappetem  et  eins  copias  incaatos  opprimi,  ante- 
qaam  qaicqaam  de  Lacterii  clade  oninino  aadirent,  nedam 
ea  perterrerentur.  Non  in  terrore  hostibos  iam  incasso, 
sed  in  securitate  eorum  ex  ignorantia  spem  habebat;  Ita- 
que  sententise  perspicae  repngnat  perterritos.  In  dete- 
rioribus  codicibus  scribitur  p^rterreri  reliquos  facile 
et  opprimi.  Tollendum  et  pertdrritos  et  perter- 
reri  (cum  et),  illatum  atrumque,  non  intellecta  narratione 
et  sententia,  ex  superiore  illo  de  Lucterio:  repentino 
malo  perterriti. . 

Ibd.  52:  Neque  hoc  tantum  pollicitus  est  (G. 
Gurio),  sed  etiam  per  se  discessionem  facere  coe- 
pit;  quod  ne  fieret,  consnles  amicique  Pompeii 
iusserunty  atque  ita  rem  tnoderando  discusserunt. 
Neque  i^bendi  hic  locus  erat  (praesertim  amicis  privatis 
Pompeii),  neque  Latine  dicitur  iubeOi  he  fiat.  Neque 
moderatio  ulla  in  hac  re  erat  aut  ab  Hirtio  in  Csesaris 
adversariis  laudatur.  Scribendum  est:  Quod  ne  fieret, 
consules  am.  P.  eviceruntj  atque  ita  rem  morando 
discusserunt.     Ac  morando  iam  lurinius* 
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li  eiTflifl  libri  primi  primis  capitibns,  de  qnorom 
d^rayatione  singnlari  snpra  dixi,  non  mnltam  anxilii,  quod 
non  ab  aliis  occapatom  Bit,  aJDTero.  Itaqne  indicabo  aliqno- 
ties  confinnandi  cansa,  in  qna)  ab  aliis  inventa  sponte 
ioeiderim. 

Lib.  I,  4:  Scipionem  eadem  spes  provincise 
atqne  exercitnnm  impellit  ••.,  simul  indiciornm 
metns,  adnlatio  atqne  ostentatio  sui  et  poten- 
tinm,  qni  in  rep.  indiciisqne  tnm  plnrimnm 
pollebant.  Neqne  significatnr  nec  facile  intelligitnr,  quos 
homines  Scipio  adnlatns  sit,  aut  qnomodo  ea  adnlatio  enm 
impellere  potnerit.  (Homines  Scipionem  adnlantes  signifi- 
eari  nnllo  pacto  patitnr  nomen  cnm  Scipionis  ipsins  spe, 
metn,  ostentatione  coninnctnm.)  Accedit  copnlationis  forma 
ntiosa  (simnl  metns,  adnl.  atqne  ost.)  Itaqne  valde 
snspieor  tollendnm  adnlationis  nomen  prave  ad  ostentiatio- 
nis  nomen  adscriptnm.  Sed  ipsa  ostentatio  sui  et  suarum 
remm  est;  alios  (potentes)  nemo  ostentat.  Scriptnm  vide- 
tor  iniase:  simnl  indiciornm  metns  atqne  osten- 
tatio  sni  et  potentice^  qua  in  rep.  iudiciisqne  tum 
flnrimnm  pollebat^) 

Ibd.  6:  Marcellns  vero  passnrnm  in  prsesen- 
tia  negat.  Godices  non  pro  yero  habent.  Fuerat, 
optnor:    Marcellus  co^.  passnrnm  cet. 

Ibd.  7:  ut  tribnnicia  intercessio  armis  no- 
taretnr  atqne  opprimeretnr,  quse  snperioribus 
annis    armis  esset  restitnta.      Scribendum   ptimnm 


^)  Cap.  3  annotaTeram  sic  Bcribendam  esse:  Completnr  arbs  et 
iptum  (codd.  et  ins)  comitiam  tribnnis,  centnrioni- 
bng,  cTOcatig,  ignama  in  idem  incidisse  Hugiam.  In  comi- 
tio  ante  cnriam  Csesar  obyersatos  significat,  nt  senatnm 
terrerent.  Cap.  5  latronum  andacia  mea  sponte  scrip- 
seram,   cnm  nondnm  scirem  Manntio  idem  placnisse. 


262  Lib.VII.Cap.in. 

vetaretur;  nam  notare  armonim  non  est,  neo  Qotari,  sed 
toUi  intercessionem  qnerebantar.  Deinde  non  toUenda  pliira 
verba,  sed,  nt  contraiia  inter  se  acerbe  referantor,  addenda, 
qnaepost  nis  (annis)  facile  excidit,  pr«positio:  qasa  snpe- 
rioribn  s  annis (primoipsinsPompeiiconsuIatn)  aine armis 
esset  restitnta.  [Sic  Hotomanns.]  (Panlopost  ego  qno- 
qne  conieceram :  amissa  restituisse  yideatar  &ona.)^) 
Ibd.  22:  nti  se  a  contnmeliis  inimicoram  de- 
fenderet,  ut  tribunos  plebis  in  ea  re  ex  ciyitate 
expulsos  in  suam  dignitatem  restitueret.  Inep- 
tissimnm  est  in  ea  re  nec  melius,  quod  superiores  edi- 
tores  contra  codices  posuerant,  ea  re;  utrum  enim  ob  con- 
tumeUas  inimicorum  Cfl^aris  an  ad  CdBsarem  a  contumeliis 
defendendum?  Csesar  scripsit:  tribunos  pl.  iniuria  ex  ci?i- 
tate  expulsos.  [Sic  Faernus.]  (Apnd  Ciceronem pro  Flaoco 
77  quod  ex  iniuria  factum  erat  in  curia,  ante  moltos 
annos  correxi.)  Eodem  capite  paulo  post  scribitnr:  adeo 
esse  perterritos  nonnuUos,  ut  su»  vitee  durius 
consulere  cogantur.  Seribendum  est  conentur^  hoc 
est,  ut  meditentur»  ut  in  eo  sit,  ut  consulant  (de  consUio 
eflfectui  propinquo),  ut  persaepe  bac  setate  conari  ponitor; 
vid.  hic  c.  20,  dic.  Verr.III,  1,  V,  11,  L»l.  16,  Brat292, 
Lucret.  I,  25,  937.    [Sic  iam  Oruterus.] 


*)  Cap.  9  in  transcnrsn  in  memoriam  reTocabo  immerito  neglectam 
Elberlingii,  Bodalis  olim  et  amici  mei,  (et  ante  enm  Hotomani) 
emendationem :  sibi  semper  primam  fuisse  dignitatem. 
Nam  de  Csesaris  ipsius  dignitate  (qnem  noyicio  et  Galloram 
usu  honorem  appellamns)  agi  clamant,  qn»  snbiicinntar.  (Cfir. 
bell.  Alez.  8:  qai  primam  dignitatem  haberent.)  Cap. 
14  eztr.  Rabenius,  pradentissimus  alioqain  homo,  aberravit.  Non 
circam  familias  (gladiatorias)  conventas  Campania  Lentnlas 
gladiatores  CflBsaris  castodia  caasa  divisit  (neqae  enim  olln 
conyentos  familiffi  erantt  et  minime  tnti^  ea  castodia  foisaet), 
sed  circam  familiares  saos,  qai  in  illo  conyenta  erant. 


GeMriB  B«U.  CiT.  26S 

Ifod.  35  (ia  MassilieiisinDi  exoasatioiie,  cur  neqne 
Giesari  neque  FoiDpeio  se  adiuBgaat):  quorum  alter 
(Pompeiiis)  agros  Yolcarttm  Arecomicorum. .  .publice 
iis  (Massiliensibus)  concesserit,  alter  (Caesar)  bello 
Tietas  Gallise  (sic  Par.  2,  Vindob.,  Oallie  Leid.  I, 
(rallias  recentiores)  adtribuerit  vectigaliaque  auxe- 
rit.  Sie  codices  mendose.  Sed  qnod  e  Glandorpii  con- 
iectora  scribitur  bello  victos  Sallyas,  fefellit  eum  cete- 
rosqoo  inanis  species.  Nam  Sallyum  sive  Salluviorum  a 
C»sare  yictorum  Massiliensibusque  attiibutorum  nulla  us- 
qnam  fit  mentio  neque  fieri  potuit,  ut  qui  multo  ante  do- 
miti  in  provinciae  parte  numerarentur.  Pompeii,  qui  per 
Oalliam  provinciam  in  Hispaniam  ivit,  muneri  recte  con- 
trarium  refertur»  quid  Csesar  Gallia  (tota  et  barbara)  victa 
fecerit.  Sed  et  ex  ipsius  Caesaris  silentio  (qui  beneficia 
raa  hoc  loeo  non  omissurus  erat)  et  reliquorum  et  ex  animo 
Massiliensium  in  bello  civili  perspici  potest,  Caesarem 
Dihil  magni  muneris  in  eos  contulisse  nec  populos  novos 
eis  attribuisse.  Massilienses ,  ut  utriusque  beneficiorum 
par  mom^tum  efficerent  neve  Csesarem  deprimendo  oflfen- 
der^t,  a  Caesaris  parte  beneficii  loco  ponunt  servata ,  quse 
iam  haberent,  et  nonnihil  aucta.  Hoc  enim  codicum  quoque 
veetigia  ostaidunt,  e  quibus  effici  videtur:  alter,  bello 
vietaGallia  ead{em)  iribuerit  vectigaliaque  auxerit. 
Cum  elisis  litteris  em  factum  esset  Gallia  e  adtri- 
buerit,  primum  victas,  deinde  (in  recentioribus  codd.) 
etiam  Gallias.scriptum  est     [Victa  Gallia  Hotom.] 

Ibd.  39:  Erant  ...  prseterea  scutatse  citerio- 
ris  provincise  et  cetratse  ulterioris  Hispanise  co- 
hortes  circiter  LXXX  equitumque  utriusque  pro- 
vinciae  circiter  V  millia.  Nipperdeius,  animadverso 
errorOf  quod  c.  48  (et  75)  aperte  cetrati  ex  citeriore  pra- 
vincia  commemorantur  nec  ullum  alibi  vestigium  est  Hi- 
spanomm  utriusque  provincise  armorum  genere  discretorum, 
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qaum  ez  ulteriore  Hispania,  qaam  Yarro  obtinebat,  prorsas 
nalla  aaxilia  Afraniam  et  Petreiom  habaisse  pataret,  im- 
pradenter  et  Tiolenter  delendo  grassatas  est,  oblitas,  si  sio^ 
Csesar  scripsisset,  at  ipse  valt  (praeterea  scatatae  et 
cetratse  cohortes  circiter  LXXX  eqaitamqae  cir- 
citer  qainqae  millia),  nemini  in  mentem  yenire  po- 
taisse  qaicqaam  de  proyindis  addere.  Qois  sit  error,  et 
ipsa  verboram  forma  ostendit  (alterioris  Hispanise,^ 
abi  Gsesar  tantam  alterioris  posaisset)  et  res.  Nam 
cam  Gaesar  Afraninm  et  Petreiam  narrasset  peditatas  aax- 
ilia  ex  saa  tantam  provincia  (citeriore)  habnisse,  eqaitatas 
etiam  ex  alteriore,  peditatam  aatem  armorom  genere 
distinxisset  itaqne  scripsisset:  praeterea  scatatae  cite- 
rioris  provincise  et  cetratse  cohortes  circiter 
LXXX  eqaitumqae  atriusqae  proyincise  circiter 
y  milia,  librarias  aliqais,  atriasqae  provincise  in  eqnitata 
mentione  commotns,  peditatam  qaoqae  at  armis,  ita  provinciis 
discretum  patavit,  deceptasqae  etiam  ordine  verbornm  addidit 
illadalteriorisHispanise.  Paalopostin  h i n c  latet name- 
rus  optimi  generis  hominum.  Ante  aadierat 
plara  excidisse  et  ea,  qase  supersant,  ad  Varronem  per- 
tinere  ipse  quoque  annotaveram. 

Ibd.  45:  Prseruptus  locus  erat,  utraque  ex 
parte  derectus,  ac  tantum  in  latitudinem  patebat, 
ut  cet.  Suspicor  Gsesarem  scripsisse:  Locus  erat  utra- 
que  ex  parte  derectus  cet.  Ad  derectus  explicandam 
adscriptum  prseruptas  incommodo  loco  in  orationem 
irrepsit.  ^) 


')  Certias  est  c.  51  scribendum  esse,  at  Hotomanus  volebat:  cnm 
servis  libertisque,  non  liberigqae.  Nam  qnod  rinva 
interpretantnr,  primnm  Caesflr  neqne  tam  ambigne  scripsisset 
et  certe  liberos  servis  prsposnisset.  Sed  omnino  in  hoc  com- 
meatn  sagittariomm,  eqnitnm,  impedimentomm  ad  exerdtiun. 
enntinm  nihil  est  loci  feminis  pnerisye. 


I 

m 
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Ibd.  64:  cernebatiir  eqaitatas  nostri  proelio 
noyissiinos  illorum  premi  vehementer  acnonnnn- 
qnam  sastinere  extremnm  agmen  atqae  inter- 
rampi.  Qai  premantnr  ipsi  novissimi,  illi  qaomodo  extre- 
mom  agmen,  qnod  ipsi  sant,  sastinere  dicantar,  non  inteU 
ligo;  nec  primi  inseqnentiam  et  lacessentinm  nonnanqaam, 
sed  semper  sastinendi  erant;  nominativo  casu  extremam 
agmen  accipi  nallo  modo  potest.  Scribendam  igitar  ia- 
iico:  ac  nonnanqaam  aubsistere  extremam  agmen 
atqae  iier  interrampi,  adscita  in  interrnmpi  Forch- 
hammeri  mei  coniectara,  qaam  Daebneras  qaoqae  secu- 
tos  est.    [Sabsistere  Yascosanas.]  ^) 

Ibd.  71:  Afranianos  contra  multis  rebus  sui 
timoris  signa  misisse.  Nihil  est  timoris  signum 
mittere,  scribendumque  certissime  signa  dedisse^  for- 
tasse  signa  iam  dedisae.  Paulo  post  ridicule  hsec 
coninngantur :  Quod  si  iniquitatem  loci  timeret» 
datam  iri  tamen  aliquo  loco  pugnandi  faculta- 
tem,  qaod  certe  inde  discedendum  esset  Afranio 
nec  sin.e  aqua  permanere  posset.  Quis  enim  dubi- 
tabat,  qain  aliquo  omnino  loco  pugnandi  fiEu;uItas  futura  esset, 
et  qnid  hoc  contrarium  habet  iniquo  loco  P  Nec  melius  est» 
quod  ex  ano  recentissimo  codice  substituitur ,  alio  loco. 
Qao  aatem  pertinet  tamen?  Scripserat,  ni  fallor,  Csesarr 
datnm  iri  iam  ceguo  loco  pugnandi  facultatem. 
Qui  pagnam  poscebant,  si  Caesar  iniquitate  loci  deterrere- 


')  C.  62  editar:  nt  eqnites  .  .  .  possent  tamen  atqne  an- 
derent  flnmen  transire,  pedites  vero  tantummoda 
•  .  .  snmmo  pectore  ezstare  et  .  .  .  impedirentnr  cct. 
Nescias,  ntmmpraTins  sit,  possent  et  anderent  ezstare^ 
an:  anderent  .  .  .  et  impedirentnr.  E  cod.  Leid.  1  re- 
dpiendnm  exstarent  iam  Dayisins  Mornsqne  et  alii  yiderant. 
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tur,  admonebaiit,  brevi  aequam  locam  datam  iri,  cum 
Afranios  ex  eo,  qnem  nnnc  teneret,  discedere  coge- 
retor. 

Ibd.  74:  Deinde  imperatoris  fidem  qnae- 
rnnt,  rectene  se  illi  sint  commissnri.  Kon  qnse- 
mnt  reqnimntqne  fidem,  qnasi  desit,  sed  qnalis  sit,  qnae- 
mnt  Geminanda  syllaba  est:  Deinde  de  impera- 
toris  fide  qnaernnt.  Intellexerant  hoc  iam  Ciacconins 
etScaliger,  nec  tamen  baec  nomina  editores,  nt  attenderent, 
movemnt 

Ibd.  79:  Nam  tantum  ab  equitum  suorum 
auxiliis  aberant^  quorum  numerum  habebant 
magnum,  ut  .  .  .  uliro  eos  tuerentur.  TJsus  lo- 
quendi  certissimus  postulat  auxilio  (ut  aliquid  ab  iis  aux- 
ilii  haberent);  id  oscitans  librarius  mutavit  ob  sequens 
quorum. 

Ibd.  81:  tota  nocte  mnnitiones  profernnt  ca- 
straque  castris  convertunt.  Castra  castris  conver- 
tere  quid  sit,  neque  exemplo  ullo  docemur  neque  ex  ipsa 
verbi  natnra  et  nsu  intelligere  possum;  castra  castris 
conferre  de  eo,  quod  h.  I.  aperte  signifioatur,  et  Cicero 
et  lavius  et  ipse  Caesar  (b.  civ.  III,  79)  et  Hirtius  (b.  G.  YIII,  9) 
dixerant,  idque  verbum  hic  quoque  a  Caesare  pbsitum  iudioo, 
etsiproximepra&ceditproferunt.  [Sic  Ciacconius.]  Sequitur: 
Sed  quantum  opere  processerant  et  castra  pro- 
tulerant,  tanto  aberant  ab  aqua  longius,  et  prae- 
senti  malo  aliis  malis  remedia  dabantur.  Adeo 
dure  subiectum  mutatur  cumque  de  ipso  hominum  conata 
iudicetur  (xaxdv  xaxolg  idvto)^  passive  dicitur,  adeoque  pra- 
vum  est  remedia  dare  malo  malis,  ut  vix  dubitem, 
quin  Caesar  remediabantur  scripserit,  quo  verbo  si 
eum  uti  potuisse  non  crederem,  quoniam  apud  infimae 
demam  aetatis  scriptores  reperitar,   ab  ipso  medebantar 
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positam  dicerem,  pro  eo  aabstitatam  postea  remediaban- 
tar.  Sed  tam  fistcile  haiosmodi  deponeatia  a  aabstantiyis 
dacebantar,  at  hoc  Caesari  sab  stilum  venisse  negare  non 
aodeam,  qai  etiam  materiari  dixerit.  Nam  adiectivam 
male  materiatus  alia  ratione  fingitur  (ut  male  mora- 
tus,  Bimilia).  Bemediabilis  et  irremediabilis  apud 
L  Senecam  et  Plinium  mai.  leguntur. 

Ibd«  82  permire  spatii  brevitas,  etiam  infugam 
coniectis  adversariis,  non  multum  ad  summam 
victoriae  iuvare  potuisse  dicitur,  cum  hoc  significetur, 
propter  spatii  brevitatem  ipsam  victoriam  non  multum  pro- 
foturam  fuisse.  Quod  enim  obstat,  ne  aliud  quid  prosit, 
ridicule  ipsum  non  adiuvare  dicitnr.  Accedit,  ut  non  de 
summa  victori»  agatur,  sed  de  victoriaB  fructu  ad  sum- 
nuua,  boc  est,  ad  smnmam  rei  et  certaminis.  Itaque 
aadeo  suspicari  a  CsBsare  scriptum  fuisse:  quod  spatii 
breviiate  .  ••  non  multum  ad  summam  viotoria 
invare  poterat,  eo  ablativi  pro  praBpositione  propter 
nsu,  ^e  quo  dixi  6r.  Lat.  §  256  n.  2,  posito  ezemplo  e  b. 
Gall.  y,  34,  cui  adiungi  potest  III,  29  (continuatione 
imbrium)  et  (Hirt.)  VIII,  9  (sive  certaminis  peri- 
cnlo  cet).  Corrupto  victoria  etcum  summam  conflato, 
De  subiectum  deesset,  factum  est  brevitas.  Quse  inter- 
polandi  levitas  et  audacia  ne  incredibilis  videatur,  in  hoc 
ipso  capite  admonemur  egregia  Forchhammeri  mei  emen- 
dationef  quam  iure  Duebnerus  secutus  est;  vidit  enim,  cam 
ex  impediendae  reliquse  munitionis  causa  factum 
esset  imp.  rei  quae  munitionis  causa,  additum  esse 
ad  mendum  aliquo  modo  occultandum  fiebat,  ut  in  om- 
nibnp  nostris  codicibus  scriberetur:  rei  qu»  munitionis 
fiebat  causa  similiterve,  sine  sensu.  Conferri  etiam  velim, 
qoae  de  sabiecto  et  obiecto  a  librariis  permutatis  dixi  vol. 
I  p.  585  et  Hauptii  in  Sonecae  libello  de  const.  sap.  c.  4, 
3  emendationem. 
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Ibd.  84,  ubi  Afranii  pro  se  et  snis  apnd  Gssarem 
oratio  redditur,  psene  incredibile  est  ab  omnibns  sic  edi: 
Itaqne  se  victos  confiteri;  orare  atqne  obsecrare,. 
si  qni  locns  misericordi»  relinquatnr^  ne  ad 
nltimnm  snpplicium  progredi  necesse  habeant, 
qnasi,  qni  supplidum  patinntnr,  dici  possint  ad  nltimnm 
supplicinm  progredi  et  necesse  habere  progredi, 
quorum  utmmqne  eins  est,  qui  necesse  pntat  ultimnm  snp- 
plicinm  snmere.  Itaqne  habeat  de  Csesare  coniectnra 
scripseram,  cum  nulla  esset  apnd  Nipperdeinm  yarietas 
annotata.  Nunc  apnd  Dnebnemm  yideo  habeat  e  dnobus 
antiqnioribns  codicibus  et  pluribns  recentium  proferri  et 
tacite  sperni.  [Primi  editores  non  spreverant.] 

Ibd.  85:  Neque  enim  sex  legiones  alia  de 
causa  missas  in  Hispaniam  septimamqne  ibi  con- 
scriptam  neque  tot  tantasqne  classes  paratas 
neque  snbmissos  dnces  rei  militaris  peritos. 
Classes  nullas  omnino  in  Hispania  fnisse  aut  in  omni  hac 
remm  narratione  appellari,  constat  et  etpositnm  est  a  Nip- 
perdeio.  Latet  hic  qnoqne  mendnm  licenter  mntando 
occultatnm;  scriptum  enim  fnerat  sine  dnbio:  neque 
cohortes  alasque  paratas.  Cnm  ex  cohortes  alas- 
qne  factum  esset  non  primo  errore,  sed  sensim  tot  tan- 
tasqne,  additnm  est  classes.  Faulo  post,  nbi  in  codici- 
bus  est:  in  se  etiam  aetatis  excusationem  nihil 
valere,  qnod  superioribns  bellis  probati  ad  obti- 
nendos  exercitus  evocentur,  scribendum  est  non 
qnnm  (pamm  enim  apta  cansalis  significatio  est),  sed 
qutn  (nihil  valere  nec  obstare,  qnin),  qu»  particula  non 
ita  raro  in  quod  transiit,  velut  apud  Ovidinm  Trist.  V,  6» 
27  (ad  Cic.  de  fin.  V,  82  p.  662). 

Lib.  II,  1  ex  hac  codicnm  scriptnra:  ad  id  mare, 
quod  adigit  ad  ostinm  Bhodani  non  adiacet  facien- 
dnm  fhisse  videtur,  sed  adigitnr,  hoc  est,  admovetnr  et 
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qoasi  insiiiiiatnr  (sich  hineiDkeilt) ;  cfr.  qm  ad  b.  Oall. 
m,  14  diii«  (Panlo  post  recte  Ciacconius  evocat  pro 
?ocat.)^) 

IbcL  5  (de  Massiliensinm ,  dum  ante  portnm  classes 
pognant,  animomm  habitn):  ut  omnis  inventns,  qnae 
in  oppido  remanserat,  omnesqne  superioris  »ta- 
tis  cum  liberis  atque  nxoribns  ex  pnblicis  cnsto- 
diis  qnse  ant  mnro  ad  c»lum  manns  tenderent 
iset.  Nescinnt,  quid  &ciant  yerbis  ex  pnblicis  custo- 
diis  quse.  Emendatio  nec  obscura  et  certa  est:  e  ape" 
culie  custodiisque.  Gustodise  enim  in  altis  locis  erant. 
(Cap.  6  Bcribendum  esse:  et  artificio  gubernatornm 
€t  mobilitati  navium  lojcns  dabatur,  iamHofinannum 
anunadyertisse  yideo.) 

Ibd.  16:  ubi  (Massilienses)  .  •  •  suorum  tormen- 
torum  usum,  quibus  ipsi  magna  sperayissent, 
spatio  propinquitatis  interire,  parique  condi- 
cione  ex  muro  ac  turribus  bellandi  data,  se  yir- 
tnte  nostris  adsequare  non  posse  intelligunt,  ad 
easdem  deditionis  condiciones  recurrunt.  Quod 
est  spatium  propinquitatis?  et  qui  spatio  propin- 
qaitatis  perire  potest  usus  tormentommP  Nam  et 
loDginquitate  spatii  (yel  spatio)  et  breyitate  nimia  perire 
posse  omnes  scimus.  Nimirum  hic  quoque,  simili  errore 
atque  I,  82,  cum  Gsesar  scripsisset  apati  propinquitate^ 
ex  spati,  quod  plenum  non  yidebatur,  factumest  spatio, 
deinde propinquitatis.  Tum  autem, quoniam s e pronomen 


^)  C.  4ex  inTisis  latitatis  recte  Elberlingins  iaYenis  effe- 
cerat  invisitatis,  qno  nti  debaerat  Nipperdeins.  Daebneros 
inasitatis. 
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necessario  (etiam  ob  positam)  snbiecti  loco  est,  opinor  seriptnm 
fiiisse  se  virtutem  nostris  adseqnare  non  posse.^) 

Ibd.  29  ad  ipsa  scriptune  menda,  qnibns  posterior 
capitis  pars  in  nostrornm  codicnm  ardietypo  obscurata  et 
pertnrbata  erat,  certo  toUenda  prope  nihil  afferre  possnm, 
in  qnibnsdam  fortasse  formam  sententise  et  partinm  sepa- 
rationem  melins  adnmbrare,  quod  faciam  sine  nlla  argu- 
mentatione:  [Erat]  ciyile  bellum;  genus  hominum, 
cui,  quod  liberet^  liceret  facere  et  seqni,  quod 
vellet;  legiones  ese,  qusB  panlo  ante  apud  adver- 
sarios  fnerant;  (nam  etiam  Gsesaris  beneficia 
imminuerat  consuetndo,  qna  offerrentur;)  mnni- 
cipia  etiam  diversis  partibus  coninncta  {ceque 
enim  ex  Marsis  Pelignisqne  vieniebant);  et  qni 
snperiore  nocte  in  contuberniis  f  commilitesqne 
[circulisque?]  auditi  fuerant  sermones  militnm 
dubii,  durins  accipiebantnr,  nonnulli  etiam  ab 
iis,  qui  diligentiores  videri  volebant,  fingeban- 
tur.  In  his  extremis  fieri  potest,  ut  lacuna  sit  et  hnius- 
modi  fuerit  forma:  et  qui  superiore  nocte  in  contu- 
berniis  f  commilitesque /weran^,  graviora  affere- 
bant;  sermones  cet.  Illud  certum  est  veniebant 
nniverse  de  militibus  utriusque  partis  dici.  (JSqne  pro 
neque  Nipperdeio  debetnr,  imminnerat  lurinio).*) 


*)  C.  21  Elberlingius  recte  scribi  voluit:  Tribntis  qaibns- 
dam  populis  priTatisque  'prnmiis,  ut  est  in  tribns  ex 
antiqaioribns  codicibns.  Non  pnemionim  genus  distinguitur, 
sed  eorum,  qui  acceperint. 

')  Cap.  30  Clarkius  ad  yeritatem  suspidone  prope  accessit;  sic 
enim  scribendum  est:  quse  .  .  .  castra  Vari  oppugnanda 
censerent,  quod  id  (hoc  vulgo  abest)  huiusmodi  (se- 
ditiosis)  militum  consiliis  maxime  contrarium  esse 
arbitrarentur,  sublato  otium.  Nam  quod,  addito  in,  con- 
trarium  esse  enarrant  nocere,  prorsus  fieri  nequit. 


Cmwns  Bell.  Cir.  271 

Ibd.  31:  Aut  vero  quid  proficimus,  si  ... 
discedimus?  Scrib.:  At  yero.  Aut  neque  per  se 
^»tum  est  nequecum  vero  semel  posito  sic  coniungi  potest. 

Ibd.  34  scribendum:  Simul  ab  sinistro  cornu 
P.  Attii  equitatus  omnis  et  una  levis  armaturse 
interiecti  complures  ...  cernebantur  et  ad  eos 
CQrio(vu]go:  cernebantur.  Ad  eos  G.)equitatum. . . 
mittit.    Alioquin  simul  non  habet,  quo  referatur. 

Lib*  in,  ^Csesar  scripsisse  yidetur:  ex  servis  suis 
pastoribusque  amicorumque  suorum. 

Ibd.  10:  Gondiciones  pacis  ...  Bom»  ab 
senatu  et  a  populo  peti  debere.  Interea  et  rei- 
pablicse  et  ipsis  placere  oportere,  si  uterque  in 
contione  statim  ruravisset  cet.  Neque  reipublicss 
placere  aliquid  recte  dicttur  aut  etiam  placere  ei  oportere, 
neque  Latinum  est  placere  oportere,  si  ...  iura- 
▼isset  pro  eo,  quod  est  utrumque  iurare.  Vitium 
latet  in  interea.  Gsesar  scripserat  ...  debere.  Id 
inierease  reipublicaB  et  ipsis  placere  oportere. 
Si  uterque  in  contione.  ..iuravisset  se...exerci- 
tum  dimissurum,  depositis  armis  .  .  .,  necessa- 
rio  populi  ^enatusque  iudicio  fore  utrumque  con- 
tentum. 

Ibd.  11  (ubi  agitur  de  L.  VibuIIio,  Pompeii  pr«- 
fecto,  a  Csesare,  in  cuius  potestatem  venerat,  cum  manda- 
tis  et  pacis  condicionibus  ad  Pompeium  misso):  VibuIIius 
his  expositis  Corcyrse  non  minus  necessarium 
esse  existimavit  de  repentino  adventu  Gsesaris 
Pompeium  fieri  certiorem,  cet.  lure  mirantur  Vi- 
bullium,  qu8B  ad  Pompeium,  qui  in  Gandavia  erat,  man- 
data  haberet,  Corcyrse  exposuisse,  itaqueCorcyrae  Nipper- 
deius  toUi  voluit;  sed  manet  pravitas;  cui  enim  et  quando 
exposnit?  Omnino  perridicule  et  perverse  post  Gaesaris 
mandata  dantis  orationem  continuo  exposita  mandata 
dicuntur»  tum  demum   de  itinere    ad   Pompeium  narrari 
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incipit.  Nimirum  hic  quoqoe  ludimar  antiqno  mendo 
interpolando  occoltato.  Sic  enim  scriptum  a  Gaesare  erat: 
Viballias  (qoi  nave  missos  erat),  eapositus  Gorcyrae, 
non  minus  cet.  lam ordine  omuia procedont  et  narrantur, 
escensio  primum  Gorcjrae  facta,  tumsusceptum  celerrimead 
Pompeium  iter,  cetera.  [Sic  Giaccon.]  Sed  in  festinati  itineris 
narratione  residet  mendum  a  multis  animadversum  necdum 
plane  correctum.  Sic  enim  in  codicibus  sciibitur:  con- 
tinuato  nocte  ac  die  itinere  atque  omnibus  copiis 
mutatis  ad  celeritatem  iumentis  ad  Pompeium 
<;ontendlt  Sub  illis  omnibus 'copiis,  quse  Nipper- 
deius  sine  ulla  probabilitate  deleri  vult,  iam  Lipsius 
viderat  subesse  aliquid,  quod  ad  frequentiam  mutationis 
pertineret,  cuius  significatio  abesse  nequit,  sive  eam  temporis  • 
nomine  contineri  yelis  (omnibus  horis)  sive,  quod  apud 
antiquos  magis  suspicere,  loci.  Itaque  Lipsius  omnibus 
oppidis.  Sed  parum  id  erat  fieri  in  oppidis  saepe  longe 
distantibus.  Ips»  litterse  vemm  demonstrant:  omnibus 
coponis  (cauponis).^) 

Ibd.  13:  Gaesar  praefecto  occupato  itinere  ad 
Dyrrhachium  finem  properandi  facit  Sic  codices, 
nisi  quod  nonnulli  profecto  vel  perfecto  habent;  unde 
quodAIdus  fecit,  ceteri tenuerunt,  praeoccupato,  einemo 
facile  adscripturus  interpretationem  erat,  minime  quidem 
perfecto,  ex  quo  praefecto  ortum  Nipperdeius  putat 
Gssar  sine  dubio  posuerat  prcecepto  itinere,  eique 
adscriptum  est  o ccup a  t  o.  [Giaccon.J  Paulo  post,  ubi  in  codi- 
cibus  scribitur:  ut  castellis  vigiliisque  bene  meritae 
civitates  tutae  essent  prsesidio,  non   delendum  erat 


')  ElberlingiuB  commemorata  Lipsii  eoniectura  «rarius  aliquod 
▼ocabulum  scriptum  fuisse"  suspicatur,  quod  non  intellectum 
mutaTerint  librarii.    Proxime  aberat  a  verb. 


>  C»8ari8  Bell.  Cir.  273 

presidio,  cniiis  Tocaboli  addendi  nnlla  cansa  fnit»  sed  retra- 
hends  litterse  qnattnor,  qnse post  sentCessent)  excidemnt : 
tnt»  essent  sine  prsesidio;  id  enim  caput  rei  erat, 
pnesidio  imposito  opns  non  esse. 

Ibd.  16  egregiam  Elberlingii  emendationem^  qni,  cnm 
scriberetnr  Pompeii  summam  esse  ac  fuisse  sem- 
per  Yolnntatem,  snblato  Pompeii  nomine,  quo  omnia 
perrertontur ,  auam  summam  esse  *  .  .  voluntatem 
restitnit,  neglectam  a  Nipperdeio,  secutus  est  Duebnems 
(nisi  qnod  minus  bono  ordine  summamsuam  posuit)« 
Sed  restat,  quod  Bibnlns  dicitur  inimicitias  habnisse 
privatas  cnm  Gsesare  ex  sedilitate  et  prsetnra 
conceptas;  nemo  enim  in  hac  re  prsetnram  Csesaris  Bi- 
boIiqTe  nominat,  consulatum  nemo  non  commemorat.  Ita- 
qoe  hic  quoqne  interpolationis  licentia  apparet;  nam  cum 
tonsulatu  ante  conceptas,  oculo  ad  alteram  syllabam 
con  aberrante,  omissum  esset(ex  sedilitate  et  concep- 
tas),  additnm  est  praetura;  sciebat,  qui  interpolavit,  eam 
«dilitati  proximam  esse.  Apparet  utriusque  interpolationis 
partnm  prorsns  gemellum  esse  recteque  Beroaldum  audacem 
foisse. 

Ibd.  17:  Nihilominus  tamen  agi  posse  de  com- 
positione  ...,  neque  hanc  rem  esse  impedimenti 
loco.  Ille  neque  legatos  Csesaris  recipere  cet. 
Ineptnm  esse  impedimenti  loco  pro  eo,  quod  est  esse 
impedimento,  Codices:  neque  hanc  rem  illis  esse 
impedimenti  loco  neque  legatos  cet  Csesar  scrip- 
serat:  neqne  hanc  rem  illi  esse  impedimento, 
Libo  neqne  legatos  cet  Komen  proprium  cormptum  est. 

Ibd.  18:  Bello  perfecto  ab  iis  Caesar  hsec 
facta  cognovit,  qni  sermoni  interfuerunt;  cona- 
tns  tamen  nihilominus  est  aliis  rationibns  per 
eolloqnia  de  pace  agere.  Debebat  esse:  Hsec  Csesar 
bello  perfecto.  Sed  cur  perfecto  demum  bello  hsee 
Caesari  indicata  sunt,  quse  statim  renuntiari  debnemntP   et 

MADVI61I  A»Aaa«.  Cm.    II.  |  g 
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quo  pertinet  nihilominas?  Nam  deterrere  Csesarem, 
quae  nondum  cognoverat,  non  potorant.  Seutentiae  sic  se- 
parandae  sunt:  reductus  existimabor  bello  per- 
fecto''.  Ab  iis  Csesar  hsec  cet.  [Recte  quaedam  edd. 
vetustiores.] 

Ibd.  19:  et  crebro. . .pronuntiaret,  liceretne 
civibus  ad  cives  de  pace  duo  legatos  mittere. 
Delent  duo,  quod  sane  perineptum  est;  sed  aptum,  quod 
latet,  de  pace  tuto  legatos  mittere.  (Paulo  post 
recepta  Elberlingii  emendatione  retinendum  erat  una  e  co- 
dicibus:  atque  unaTisurum,  quemadmodum.  Deinde 
egregiam  Oudendorpii  coniecturam:  sed  (debebat  addi:  is) 
omissa  oratione  de  pace  altercari  cum  Yatinio 
incipit  clarissime  confirmant  codicum  vestigia  apud 
Duebnerum  indicata  interpolationisque  fceditatem  aperiunt. 
Id  ipsum  Csesar,  Labieno  inimicus,  reprehendit,  quod 
omissa  ea  re,  cuius  causa  eoUoquium  petitum  esset,  inuti- 
liter  altercari  coeperit.  Eqnidem  cum  solo  Nipperdeii 
exemplo  uterer,  omnibus  litteris  (excepto  is)  eandem  emen- 
dationem  feci.)    [Tuto  iam  Dionys.  Vossius.] 

Ibd.  25:  Ac  nonnullse  eius  rei  prsetermissae 
occasiones  Caesari  videbantur,  quod  certe  ssepe 
flaverant  venti,  quibus  necessario  committendnm 
existimabat.  Quid  hic  agit  certeP  et  quam  infinitum 
flaverant  venti,  et  ventis  committendum  esse? 
Latet  verum  non  valde  involutum:  quod  cercii  ssepe 
flaverantventi.  (Paulo  post  aberravit Nipperdeios,  non 
attendens  leniores  ventos  incommodos  fuisse  Csesarianis, 
velis  utentibus  et  celeri  navigatione  Pompeianam  classem 
vitantibus,  ut  i^pparet  e  cap.  26.) 

Ibd.  30  scrib.:  Nam  prsetervectas  Apolloniam 
Dyrrhachiumque  naves  viderant  ipsi,  et  iter  se- 
cundum  eas  terra  direxerant.  (V.  viderant,  ipsi 
iter  cet.) 

Ibd.   36:   nam    plerumque   in  novitate   fama 
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antecedit.  Manifesto  sigmficatQr  famam  re  maiorem 
esse.    Scribendum  yidetur  fatpa  antecelliO) 

Ibd.  44:  Atque  ut  nostri  perpetuas  muni- 
tiones  yidebant  perductas  ex  castellis  in  proxi- 
ma  castella,  ne  quo  loco  erumperent  Pompeiani 
ac  nostros  post  tergum  adorirentur,  [timebant] 
ita  illi  interiore  spatio  perpetuas  munitiones 
efficiebant,  ne  quem  locum  nostri  intrare  ... 
possent.  Quod  inclusum  est  verbum,  Faernus  sustulit, 
additom  (at  vide  licentiam),  cum,  ne  unde  penderet,  non 
animadyerteretm'. .  Sed  corruptum  esse  videbant  nec 
sententiam  constare,  manifestum  est  intellectumque  a 
multis;  corrigendo  aberrant  (ut  longe  Eochius,  quem 
Duebnerus  secutus  est).  Nihil  prseter  illud  unum  verbum 
mutandum:  Atque  ut  nostri  perpetuas  munitiones 
volebani  perductas  ..•,  ne  ...,  ita  cet.  Eodem 
capite  paulo  post  scribitur  sic:  Quse  cum  erant  loca 
Caesari  capienda,  etsi  prohibere  Pompeius  totis 
copiis  ...  non  constituerat,  tamen  suis  locis 
sagittarios  funditoresque  mittebat,  cet.  Qu» 
non  habet,  quo  referatur;  (hoc  vitium  sensit  Terpstra;) 
cam  erant  non  recte  dicitur  (nam  si  quse  scribi* 
tnr,  causalis  significatio  est).  Scribendum:  Qucecunque 
erant  loca  Gaesari  capienda  cet.  Eodem  modo  id 
pronomen  alibi  depravatum  esse  et  a  me  correctum  me- 
mini,  neC  tamen  nunc  locum  reperio.    [Sic  Th.  Bentteius.] 

Ibd.  48:  Est  etiam  genus  radicis  inventum 
ab  iis,   qui  fuerant   valeribus,    quod    appellatur 


0  Cap.  40 reetianme  Nipperdeiiu:  mole  tenui  natnrali  (minns 
recte  natnraliter)  obiecta,  cni  qui  obiecit  tennem  mo- 
lem  pro  angnsta  non  dici,  non  videtar  tellnrem  tennem 
(Ofid.),  frontem  tennem  (Hor.),  limitem  tennem 
(QnintiL)  nmiliave  oognoTiase. 

18* 
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chara,  cet.  Scribendam:  qni  vivebant  oleribusi. 
Substantivum,  in  qaod  etiam  Hoffmannus  incidit,  prorsus  oer- 
tum  est;pro  yivebantpotestscriptumftiisse  vescebantur. 

Ibd.  49:  quibus  quotidie  melius  subterere- 
tempus  maioremque  spem  maturitate  framen- 
torum  proponi  yidebant.  Mendi  nota  iure  apponitur. 
Correctio  non  e  longinquo  petenda  videtarr  quibus  [r««- 
bus]  quotidie  melius  se  terere  tempus  ...  vide- 
bant.  Quam  facile  rebus  post  quibus  exciderit,  ap- 
paret.  ^) 

Ibd.  57:  Sese  omnia  de  pace  expertum  nihil 
adbue  arbitrari  vitio  factum  eorum»  qu^os  esse 
auctores  eius  rei  voluisset,  quod  sua  mandatat 
cet.  Excidit  aliquid,  cum  in  hanc  sententiam  ^criptam 
esset:  nifail  adhuc  [effecisse;  id]  arbitrari  vitio 
f&ctum  eorum.  Nam  si  quis  putat  ex  iis,  qusa  in  codi- 
cibus  scripta  sunt,  idem  fere  enanando  effici  posse,  neqoe 
recte  hsec  coniunguntur  sese  expertum  ...  arbitrari 
neque  nihil  factum  vitio  alicuius  recte  de  culpa  rei 
non  effectse  dicitur,  ne  quid  de  verborum  ordine  dieam 
(Paalo  post  restituendum  compellare,  hoc  est,  j-epre^ 
hendere  ac  paene  accusare;   compellere  sic  dici  nequii) 

Ibd.  63:  Nam  ut  ad  mare  nostrse  cohortes 
nonae  legionis  excubuerant,  accessere  subito 
prima  luce  Pompeiani<  Namerum  cohortiam  exci- 
disse  putant  quidam,  iure,  si  cetera  sana  suiit.  Sed  ofiien- 
dit  etiam   plusquamperfectum   excubuerant  pro  excu- 


0  Cap.  54  recte  Dnebnems  rennntiaTernnt  revocayit;  sed  pro 
-  tespeciariis  teiienda  erat  eerta  Cniacii  emendatio  yeste, 
>  cibariis,  non  pro  cibariis  ponendnm  con^iariiSr  qnod 
:  longins  a  littchrarnm^yeetigiis  dSscedit  nec  ipsnm  aptnm  est; 
'  neqne  enlm  congiariaL  libera  repnbl.  'nnqnam  inter  pnimia  mili- 
taria  singnlomm  roilitnm  ant' cobortinm  nomiBantnr. 
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4)abaaL  Itaque  yidendam  est,  ne  scriptom  a  Gffisare 
^t:  Nam  nt  ad  mare  nostvse  eohorti^  nona^  legio- 
iiis  excubice  erant^  a^cesserei  cet.  (C.  62  recte  In- 
riniiis:  ad  eam  pa^1;em  mnnitionum  dacit,  qu» 
pertinebat,  pro  p^rtinebant.) 

Ibd.  64:  Itaque  quodeunqae  addebatur  suh^ 
sidio,  id  corruptum  timore  fugientium  terrorem 
ft  periculum  augebat.  Nonne  scribendum:  correpf 
itim  timore  fugientium  <et  quasi  contactnm)?. 

Ibd.66:  Ita  complures  dies  manserant  ca- 
stra;  munitiones  quidem  omnes  integrse  erant. 
fiis  idem  dicitur  mire  posito  quidem,  quasi  grayius  ali«- 
quid  addatur;  omittitur  id,  quod  dicendum  erat;  (nam 
quamdiu  snperfuerint  castra,  nihil  ad  rem  pertinet).  Ex- 
^dit  vox  propter  similitudiiem  litterarum:  Ita  complu- 
res  dies  inanta  manserant  castra  (et  sine  praesidio; 
sed  munitiones  cet.)*^  (Ab  inan  aberratum  ad  inan.) 

Ibd. 69:adeo  ut,  cu^Caesar  signa  fugientium 
manu  prendere<t  et  coasistere  iuber et,  alii  dimis* 
sia  equis  eundem  cursum  confugerent,  alii  ex 
inetu  etiam  si^na  dimitterent,  cet.  Equos  hin^ 
remoyendos  esse  omnes  .  intelligunt ;  de  correctipne  non 
coQvenit.  Froximum  videtur  et  aptum:  alii  dimisat 
iequi  eundem  cursum  eonHnderent^  alii  cet.  Cum 
litteris  male  coniunctis  et  una  additafactum  esset  dimis- 
sis  equis,  verbum  mutatum  est.  (Dimissi  a  Csesare, 
qui  iHrehenderat,  post  admonitionem.) 

Ibd.  71:  Hoc  nomen  (imperatori»)  obtinuit 
(Pompeius)  atque  ita  se  p^stea  salutari  passus,  sed 
in  litteris,  quas  scribere  est  solitus/  neque  in 
fascibus  insiguia  laure»  prsetulit.  Desideratur 
prius'  neque;  itaque  Nipperdeius:  passus  neque  in 
litteris»  quas  cet,  In  ^ua  orationis  forma  non  recte 
abest  tamen.  Sed  multo  grayius  offendit  ridicule  addi- 
tam    illud:    quas    scribere    solitus    est,    quasi    hoc 
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dicendam  Csesari  fuerit,  Pompeium  litteras  scribere  solitank 
esse.  Neqne  in  litteris  anquam  praeferebantur  Insignia 
laarese.  Exciderunt  aliquot  litterae,  cum  in  hanc  formam 
scriptum  esset:  ita  se  postea  salutari  passus  est, 
sed  in  litteris  nunquam  scribere  est  solitus 
neque  cet  Non  scribebat:  ^Cn.  Pompeius  imperator''. 
(Est  ssepe  post  us  omissum  esse,  dixi  adolescens  app. 
crit.  ad  disput.  de  Asconio  p.  4,  poteramque  multa  addere 
exempla,  ut  Cic,  de  harusp.  resp.  49,  Val.  Mai.  VII,  4,  1, 
Gell.  XVII,  15,  2.  Hic  quidem  ante  sed  multo  facilius 
exddit,  recteque  additur  in  edd.  usque  ad  Oudend.)  (Cap.  74 
sententi»  sic  dirimendae  sunt :  ut...omnes  arderent  cu- 
piditate  pugnandi.  Cum  superioris  etiam  ordinis 
nonnulli  oratione  permoti., .rem  proelio  commit- 
tendam  existimarent,  contra  ea  Csesar  cet.  Ora- 
tionem  Csesar  dicit  suam,  quaetiam  militum  animi  indtati 
erant;    ratione  illam  sententiam  caruisse  ipse  exponit) 

Ibd.  79;  et  ad  iBginium,  quod  est  obiectum 
oppositumque  Thessalise,  Caesari  venienti.  occur- 
rit.  Nipperdeius:  quod  est  oppidum  oppositum 
Thess.  Sed  nec  obiectum  nec  oppositum  Thessaliae  op- 
pidum  quo  sensu  dicatur,  intelligo,  nisi  si  quod  forte  in 
insula  orae  Thessaliae  obversa  situm  est  Itaque  scriben- 
dum  opinor:  quod  est  adiectum  appoaitumque 
Thessaliae,  quemadmodum  de  vicinia  et  propinquitate  b. 
Alex.  28  dicitur  adiectum  flumini  Nilo.  Appositus 
sic  apud  Ovidium,  Senecam,  Tadtum  dicitur,  nec  multum 
distat  apud  Ciceronem  de  invent  II,  165  appositum  ac 
propinquum,  nisi  quod  translate  dicitur. 

Ibd.  81:  praeter  Larisaeos,  qui  magnis  exer- 
citibus  Scipionis  tenebantur.  Satis  apparet  ih- 
tellectumque  ab  aliis  est,  uni  oppido  non  magnos  exercitns 
impositos  fuisse.  Latet  fortasse:  magnis  coerciti  co^ 
piis    Scipionis    tenebantur. 

Ibd.  84:  ut  (Caesar)  ...  adolescentes  atque  ex« 
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peditos  ex  aDtesignanis  electis  milites  ad  per- 
Dicitatem  armis  inter  equites  prceliari  iuberet. 
fieetissime  editores  snperiores  delectam  ad  homines  pertinuisse 
riderant  scripserantque  electos,  quod  ad  antesignanis 
anm  accommodatam  est.  Sed  desiderator  aliqoid  ad 
armis.  Id  inest  in  milites,  quod  frustra  tolli  iubent, 
nulla,  propter  quam  additum  sit,  causa  significata.  Scri- 
bendum  est:  adolescentes  ...  electos,  mutatis  ad 
pernicitatem  armis,  inter  equites  cet.  Initio  capi- 
tis  scribi  debet,  qu»  correctio  ab  editoribus  primis  pr»- 
cepta  ad  Oudendorpium  locum  tenuit:  quom  (pro  quo) 
satis  persp#ctum  habere  militum  animos  videre- 
tur.  A  consilii  significatione  abhorret  vider^tur,  neque 
pneeedenti  sententiae  haBC  adiungi  possunt^  quoniam  ex  in- 
termissione  proeliorum  animus  militum  non  perspiciebatur. 
(Et  debebat  ut  dici.)') 

Ibd.  87  soloece  scribitur:  Hsec  cum  facta  sunt 
in  consilio,  magna  spe  et  Isetrtia  omnium  dis- 
cessum  est,  nisi  forte  significatur  eo  ipso  tempore  dis- 
cessum  esse,  cum  hsec  fiereni    Sed  licenter  primi  editores 


^)  Cap.  82  recte  MarklanduB  de  prsturis  ac  sacerdotiis. 
Prave  prsBmia  ac  sacerdotia  coniangnntnr,  cnm  et  sacer- 
dotia  et  onmiiv»  qti8B  snbiicinntnr,  pr»mia  sint  Cap.  86  indig- 
ninime  negligitor  eerta  Elberling^  emendatio:  nen  snam 
nea  reliqnornm  opinionem  fallerent  pro  eo,  qnod 
litterig  male  distractis  (ne  nsn)  oonflatisqne,  accedente  leyis- 
aima  interpolatione  (mann  pro  amnen),  natnm  est:  ne  nsn 
mann  reliqnornm,  relicto  in  copul»  defectn  manifesto  in- 
dicio,  qnod  editores.  snstnlemnt  addito  que  (manuqne)  effec- 
taqne  perrersisaima  oratione,  nt  milites  nsn  fallere  impera- 
toris  opinionem  dicerentnr.  Prorsns  Nipperdeii  pmdentiam  in 
boc  loco  deeidero. 
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essent  pro  sunt  posawant.     Fuit  fortasse:    Hasc   tum 
facta  sant  in  c,  magnaque  spe  et  laei  o.  d.  e. 

Ibd.  103:  duobasque  millibus  hominam  arma- 
tis,  partim  qaos  ex  familiis  societatam  delegerat, 
partim  a  negotiatoribas  coegerat,  qaosqaeex  sais 
qaisqae  ad  hanc  rem  idoneos  existimabat  Scri- 
bendam:  quos  ex  sais  qaisqae  cet,  at  significetar  de- 
lectas.  Nam  qaosqae  neqae  pro  et  qujos  accipi  potest 
neqae  pro  qaoscanqae  (vid.  ad  Cic.  fin.  exc.  TI  p.  832), 
et  si  posset,  pravam  h.  I.  esset  qaoscunqne. 

Ibd.  106  miror  non  notari  certissimam  mendum  m 
his:  complaresque  milites  huius  ur^is  omnibus 
partibus  interficiebantnr.  Cur  enim  in  media  de 
Alexandria  narratione  subito  haec  arbs  a  ceteris  distingui- 
tur?  Quid  Csesar  scripserit,  incertum  est;  potest  scrip- 
sisse  in  uiis  urbis»  ut  per  se  addatur  omnibus  par- 
tibus,  non  uno  loco  anave  regione. 

Ibd.  108:  Hunc  incitatum  suis  et  regis  in- 
flatum  pollicitationibus,  qu2B  fieri  vellet,  .... 
edocuit  Mire  hsec  distinguuntur,  ut  alterius  pollicitati- 
onibus  incitatus  Achillas,  alterius  autem  inflatus  dicatur. 
CsBsar  sine  dubio  posuerat  tantum:  Hunc  suis  et  re- 
gis  inflatum  pollicitationibus.  Huic  alterum  inter- 
pretamenti  loco  additum  est.  [Sic  Eranerus.]  (Cfr.  b.  Alex. 
16  pulsis.  ..victiSf  ubi  rectius  Forchhammerus  victis 
delet  quam  Nipperdeius  pulsis.)    Nec  magis  dubito,  qain 

Ibd.  109  sic  Csesar  scripserit:  qaorum  alter  ac- 
cepto  vulnere  per  suos  pro  occiso  sublatus,  al- 
ter  interfectus  est,  a  mala  mana  accesserit  occa- 
patus  intervulnere  et  per.  (Codices  in  his  libris  op- 
timi  non  habent  verba  accepto  vulnere  .  .  .  alter.)^) 


M  Gap.  112  mira  patientia  tolerator  regionibns  pro  reg^ibus, 
qnod  olim  inyentnm  eet. 


€ 
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£x  alionim  libriSf  qai  GaBsaris  commentariis  adhserent, 
18,  qui  de  bello  Alexandiimo  est,  ut  octavus  de  bello 
Oallico,  non  solnm  scribendi  genere,  sed  etiam  codicnm 
condidone  ipsis  CaBsaris  libris  proximus  est,  paolo  fortasse 
negligentias  habitns  et  ob  ignoti  scriptoris  dicendi  genos 
inelegans  ad  corrigendom  difficilis.     In  eo 

C.  2  sic  scribitur:  Praeterea  alias  (turres)  am- 
bnlatorias  totidem  tabulatorum  confixerant 
subiectisque  eas  rotis  funibus  iumentisque  ob- 
iectis  directis  plateis  in  quamcunque  erat  visum 
partem  movebant.  Configere  de  transfigendo  et 
xsonddendo  ponitur,  raro  de  tabulis  similibusve  inter  se 
copulandis,  nunquam  de  compingenda  et  struenda  re.  Ita- 
que  confinxerant  scriptum  puto  de  novo  simnl  invento 
et  de  fabrica,  ut  iam  Davisius.  Tum  autem  funes  et  iu- 
menta  turribus  obiicere  nugatorium  est;  funibus  et  iu- 
mentis  turres  rotis  impositas  movebani  Delendum  est 
obiectis,  ortum  ex  subiectis.    [Sic  iam  Scaliger.] 

C.  7  etsi  in  iis,  qu»  post  hsBc:  descivisse  a  suis 
videbatur  subiiciuntur,  mire  scriptor  suam  personam 
interponit  et  inutilibus  verborum  ambagibus  utitur,  tamen 
eiicere  ea  non  audeo,  quod  neque,  quemadmodum  addere 
in  mentem  cuiquam  yenerit,  intelligere  possum,  nec  huius- 
modi  annotationum  aliud  vestigium  in  Csasaris  codicibus 
reperiOf  neque  sententia  sine  eis  plena  est;  debet  enim 
dici  defectionem  non  sine  causa  timeri  potuisse.  Itaque 
sic  corrigenda  hsec  puto  (non  longe  a  P.  Manutio  disce- 
^iens):  at  mihi,  ai  defendendi  essent  Alexandrini 
.  .  .,  multa  oratio  frustra  absumeretur;  cum 
vero  cet. 

C.  17:  omnes  Pharitse  terga  verterunt.  His 
pulsis  custodia  portus  relicta  naves  ad  litora  et 
vicum  applicarunt.  Sic  codices;  quod  ex  lurinii  con- 
iectora  substituitur :  custodiae  portus  r^licti  vix  intel- 
ligi  potest,    rectam   saltem  sententiam  non  habet;  neque 
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enim  ulli  erant  relicti  in  cnstodia  portas  prseter  illos,  qni 
ftigerant,  neque  portns  custodes  naves  ad  litora  applicare 
poterant,  ^ed  tantnm  ii,  qni  in  navibns  erant.  Scriben- 
dnm  est:  His  pulsis  custodia  portus,  reliqui 
nayes  cet. 

C.  19:  Hnnc  (pontem)  fnga  Pharitse  reli-- 
qnerant;  certiorem  illnm  propioremque  oppido 
Alexandrini  tuebantur.  Non  certior  erat  alterpons^ 
sed  citerior,^)     [Sic  Bob.  Stephanus.] 

€.  23:  multitudinem  confectam  taedio  pu- 
ellse  fiduciario  dominatione  crudelissima  Gany- 
medis.  Sic  codices  antiquiores;  nam  recentes  regna 
post  fiduciario  addunt.  Nipperdeius  fiduciaria.  Ye- 
rius  erat:  confectam  taedio  pueHse,  fiduciarii  (et 
fiduciarii?)  dominatione  crudelissima,  deleto 
nomine  Ganymedis.  Is  appellatur  fiduciarius,  quod 
regnum  fidudarium  exercebat. 

C.  25:  cum  ...  Euphranor  primus  proelium 
commisisset  et  illi  triremem  hostium  perforasset. 
Significatur:  et  illico  triremem.  Eandem  vocem  infra 
Senecae  alicubi  et  lustino  (XLIII,  3,  9)  restituam.  [Sic  lorin.] 

C.  26:  idque  oppidum  (Pelusium  Mithridates)  ... 
repente  magnis  circumdatum  copiis  multiplici 
praesidio  pertinaciter  propugnantibus,  et  copia- 
rum  magnitudine,  quas  integras  vulneratis  de- 
fessisque  subiiciebat,  et  perseverantia  ...  in 
suam  redegit  potestatem.  Mendi  manifest&e  suntet  co- 
piae  prsesidio  pertinaciter  propugnantes,  quodquid 
sit,  nescio,  et  multiplex  prsesidium,  quoniam  apparet,  Mi- 
thridatem    numero     copiarum    longe    superiorem    fuisse. 


')  C.  20  decepit  recentiores  fntiliB  error,  littera  bis  scripta. 
Alleyati  ipsi  soutis  ligneis  homines,  non  alleyatis  Bcutis,  in 
qna  levatione  nihil  ipBis  aaxilii  erat,  et  animo  .  .  .  nisi  na« 
tamnt. 


Incerti  Bell.  Alexandr.  288 

Magnis  omittit  codQx  Leid.,  antiqaissimoram  alter. 
Seribendmn  est:  r^ente  circumdatam  copiis  multi* 
plicibuSf  prsesidio  pertinaciter  pro/>u^nant«',  et 
copiaram  magnitadine  ...  et  perseverantia  ... 
redegit 

C.  27:  Qaornm  impetamMithridates  magna 
cam  pradentia  constantiaqae  yirtatam  et  Alex- 
andrinoram  impradentia,  consaetadine  nostra 
castris  vallatis,  sastinnit.  Scriptor,  ni  fallor,  posnerat: 
Qaoram  impetam  Mithridates  cam  pradentia 
constantiaqae  virtutis^  tum.  Alexandrinoram 
impradentia  ...  sastinnit.  Obscarato  tam,  pr»po- 
sitioni,  qoae  videbatar,  cam  additam  est  magna. 

C.  32:  Be  felicissime  ...  gesta  Caesar  magnse 
victori»  fidacia  proximo  terrestri  itinere  Alex- 
andream.;  .contendit.  Scrib.  magna  e  victoria  fi- 
dncia.  Extremo  capite  recte  Morns  felicem  vidit  inter- 
pretamentam  esse  adscriptam  ad  talem:  sed  etiam 
talem  adventam  eias  faisse  Isetabantar. 

C.  37:  In  fronte  enim  simplici  derecta  acie^ 
cornaa  trinis  firmabantnr  sabsidiis:  eadem  ra- 
tione  hsec  media  collocabantar  acie  daobas  dex- 
tra  sinistraqae  intervallis  simplicibas  ordini- 
bns  instractis.  Hsec  sensa  cassa  sunt;  sensnm  habe- 
bant  enmque  bonam  sic  scripta:  eadem  ratione  haec 
(sabsidia  comaam)  ac  media  collocabantar  aciea^ 
daobas  dextra  sinistraqne  intervalli  (ad  dextram 
sinistramqae  intervalli,  qaod  in  medio  erat,  cam  ibi  tan- 
tommodo  anas  priinas  ordo  esset)  simplicibns  ordini- 
bas  instrnctis. 

C.  40:  At  Pontica  ex  altera  parte  legio,  cnm 
panlam  aversa  hostibas  cessisset,  fossam  aatem 
circamire  acies  secando  conata  esset,  •••,  in 
ipso  transitn  fossae  •  •  •  oppressa  est  Cessit  paa-* 
lam  legio,  non tergis  datis  fagit;  itaqae  adversa  scribendam 


284  Lib.VII.Ctp.III. 

68t  :  Deinde  iUud  acies  secnndo,  quod  mendi  mani:- 
festum  estj  nnper-  efe  infeliciter  et  licenter  a  complnribQS 
tractatum  est,  initio  fiacto  a  Nipperdeio,  qni  ac  tran^ 
scendere  scripsit  Dnebnemmqne  habnit  obsequentem. 
Multo  simpliciore  via  ad  verum  pervenietur  :fossamautem 
circumire  acie  (ab  acie?)  secunda  conata  esset. 
Legid  duplici  acie  instmcta  paulqm  fronte  bosti  obversa 
i^essit  et  interim  post  frontem,  secunda  acie,  fossain  non 
tam  kansire,  quam  (ad  finem  fossae)  circumire  conata  est; 
sed  in  ipso  transitu  (cum  tamen  in  fossam  inci- 
diaset)  oppressa  est.  (Paulo  infra  aut  post  sustinuit  ex* 
<ndit  6t,  aut  cum  aliis  iBcribendum  est  magnisque.) 

C.  43  post  gesserat  exciderunt  qusedam  yerba, 
^uibus  spes  et  conatus  Oabinii  significabantur ,  dein 
transibatnr  ad  rei  difficultates :  [sed]  neque  pro- 
yincise  cet. 

C.  49:  Cassius  .  .  .  ad  ius  dicendum  Cordu^- 
bam  se  recepit  contractumque  in  ea  ses  alienum 
gravissimis  oneribtis  provincise  constituit  ex^ 
solyere.  Debebat  saltem  dici  in  ea  urbe;  yerum  non 
tum  demum  ses  alienum  contraxit  simul  et  exsolyere  yoluit, 
sed  yetere  se  liberare  yoluit.  Yidetur  fuisse:  contrac-» 
tumqne  anUa  ses  alienum,  nisi  fuit  alea, 

C.  53:  Concurritur  ad  Cassium  defenden- 
^um;  semper  enim  Berones  compluresque  eyoca* 
tos  cum  telis  secum  habere  consuerat.  Frustra 
quseritnr,  cuius  hic  populi  nomen  lateat;  neque  enim  bar^ 
baris  corporis  cnstodibus  tum  magistratni  Bomano  uti  in 
mentem  yeniebat,  nec  iis  infinite  nominatis  postposuisset 
scriptor  compluresque  eyocatos.  Dissolutorum  moruni 
homo  semper,  opinor,  secum  gerronea  habebat. 

G«  58:  Sed  id  qua  mehte,  communis  erat 
coniectura.  Necessario  scribendum  erit  Permittit 
«nim  soriptor  hsec  lecturia.  Poterat  etiam  de  iudicandi 
libero  iam  nunc  arbitrio  est  scribere,  ut  Liyius  IV,  20,  8 
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(existimatio  commanis  omnibas  est)  et  XXIII,  47, 
8  (commnnis  existimatio  est).  Fecerit  ex  snperio^ 
ribus  andiri  posse  yidetnr.  Qni  hic  ^elenda  qnaedam  pn-^ 
tarnnt  (Yielhaber  et  Daebnems),  eomm  snspicione  nihil 
inanins  esse  potest. 

C.  66  eiecto  pravo,  qood  editores  addidemnt,  snp^ 
pkmento  (venit),  oratio  sic  continnanda  est:  bidnnm 
Mazaese  commoratns  Comana,  vetnstissimnm  et 
sanctissimnm  in  Cappadocia  Bellonse  templnm, 
...,id  homini  nobilissimo  Lycomedi  Bithynto 
adindicavit.  Plnribns  interpositis  nominis  in  memoriam 
revocandi  causa  pronomen  (id)  snperadditnr.  ToUitnr  sio 
difficnltas,  qaas  non  parva  in  eo  erat,  qnod  Csesar  e  Cili- 
cia  Mazacam  progressns  redidse  Comana  (qnse  Cificise  pro^ 
piora  snnt)  videbatnr.  Mazacae,  non  Comanis,  de  templo 
statnit. 

C.  67  egregia  Marklandi  emendatso  (excitnsqne 
imperiis).  adinvanda  sic  videtnr:  excitus  uerbis  im- 
periisqne.^)     (De   c.    72  dixi  vol.  I  p.  48.) 

C.  73:  Hnc  omnem  oomportatnm  aggerem 
ex  castris  servitia  agerent  (plerique  codd.  ageren^ 
tnr)  inssit.  Scribendnm  gererent  (gereref)  iussit. 
Geritnr  agger,  non  agitur,  e  loco  in  alinm  locum.  (A  lit^ 
tera  bis  scripta  est.) 

Sequitur  liber  belli  Africani  et  genere  toto  nar-* 
raadi   et  orationis   forma  multo  longins  a  Caesare  ad  ple^ 


^)  C.  68  male  NipperdeiQs  et  Dnebnerns  desciyerunt  a  certissima 
Clarkii  emendatione,  iam  in  codicibns  aliqnot  prsecepta,  reti« 
nnemntqne  bas  sordes:  defensionem  (defectionem  Clar- 
kins)  eius  nnllam  posse  excnsationem  eins  (om.  Cf.) 
imprndentise  recipere.  Factnra  recipit  ant  non  recipit 
defennonem  excnsationemqne  imprndenti».  C.  72  init.  Daeb» 
neniB  pmdentior  fnit. 
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beium  colorem,  non  tamen  sine  affectatione  qnadam  ele- 
gantisB  et  antiqnitatis  deflectens.  In  tali  libro  paads- 
simis  verbis  ntar. 

C.  3  ferendum  videtur,  quod  in  codidbus  est:  quod 
neque  circum  loca  gubernatoribus  praefectisqnet 
guid  peterent,  prseceperat,  hoc  est,  missis  nuntiis 
edictove  circa  singula  loca,  unde  solvebant.*  Certe,  qaod 
editur:  neque  certum  locum  ...  quem,  ferri  nequit, 
quoniam  idem  sequitur;  debet  poni,  quod  forma  imperandi 
contrarium  sit  praecepto  signatis  tabellis  dato. 

C.  6  extr.,  7  init.  sic  interpungenda  [cum  vett  edd.] 
oratio  est:  Itaque  eo  die  castra  posuit  ad  oppidum 
Buspinam.  EaL  lanuariis  inde  movit  cet.  (De  c. 
9  errat  Clarkius). 

C.  8  scribendum:  ita  prsecipiebat,  uti,  fieri 
posset  necne,  locum  excusatio  nullum  haberet 
(haec  e  codicibus)  nec  mora  aui  tergiversatio  (v. 
moram  tergiv.)  Excusatio  nulla  recipiebatur  eiusmodi, 
ut  qua^reretur,  fierine  posset  necne. ') 

C.  19  in  codicuni  scriptura  uti  frenato  condidi- 
cerat  latet,  quod  sententiam  requirere  veteres  editores  sen- 
serant:  uti  frenato  eco  (equo)  docuerat  (Etiam  c.  29 
ad  ecum  Dsehnius  restituit  ex  hac  scriptura  addecuma.) 
Eodem  capite  paulo  post,  ubi  in  codicibus  scribitur  partim 
quartum  tanto  (Par.  2,  Leid.),  partim  quater  tanto, 
nihil  est,  cur  non  Latine  positum  a  scriptore  putemus 
quartp  tanto.  Sic  quoque  enim  loquuntur  Latini, 
alterum  tantum,  altero  tanto,  aut,  ut  apudPlautum 
est,  tria  tanta,  sexcenta  tanta  (etiam  apud  Fronto- 
nem  ep.  p.  91  Nab.). 

C.  35:  petierunt,  ut  sibi  liceret  verba  sine 
periculo  proloqui.  Ad  id  nulla  venia  opus  erat,  etiam 

')  C.  18  post  colle  deiectis  conieoeram;  Dnebnenu  e  codici- 
bns  recepit. 
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in  precando  verba  proloqaebantor;  uera  proloqui  sine 
periculo  licere  volebant.    [Sic  Yascoganas  et  alii  edd.] 

C.  37  extr^  38  init.  Codices:  quarnm  (turriam) 
apud  nltimam  prsesidium  et  statio  fuit  Scipionis. 
PostCffisar  ad  iugum.  •  .as.cendit  cei  Tollendum  sim- 
plieiter  post.  Oculus  Ubrarii  primum  aberravit  ad  post- 
quam  duobus  verdbus  infra  positdm,  post  priraam  sylla- 
bam  se  reyocavii  Tum  ex  docuipse  (cod.  Par.  2  et 
Yindob.)  effici  debet  docui  fuis^e  (pro  esse).  C.  40 
tollendum  postquam,  additum  a  librario  initio  periodi, 
non  animadverso  seqni  cum,  quo  genere  iterum  erratum 
est  c.  50. 

C.  47:  sed  in  tertio  quartoque  die  proce- 
dendo  propiusque  hostem  accedendo  castra  com- 
muniebat.  Scrib.  sed  tertio  quoque  quariove  die. 
Infra  e  codicum  vestigiis  efficitnr:  Itaque  subito  imbre 
grandineque  consecuta  gravata  (sic  codd.)  pon- 
dere  ientoria  euniicoid.  tenebris)  aquaeque  vi  sub- 
ruta  disiectaque  (siccodd.).  Tentoriorum nomen subesse 
Oudend.  viderai 

C.  54  e  vestigiis  codicum,  quae  huiusmodi  sunt:  et 
magis  in  seditione  concitandisque  militibus  ad- 
versariorum  vestrorum  imperatoris  quam  pu- 
doris  modestiaeque  fueritis  studiosiores,  effici- 
tar:  adversandi  veetro  imperatori  quam  pudoris 
modestiseque  fueritis  studiosiores. 

C.  57  scribendum  Videtur:  Cum  nihilo  minus 
eius  sermonem  nuntius  ad  Scipionem  (sic  Davisius 
pro  ad  se)  referret,  ae  (pro  sed)  restare^  utreliquaf 
si  vellet  (codd.  reliqua  quse  si  vellet),  perageretf 
viator  praetetea  cet.  Sed  in  iis,  quae  sequuntur: 
quam  aut  .Scipionis  obtemperasse  nuntio  aut 
Caesaris  eiusdem  partis  civibus  incolumem  re- 
verti  malle,  etiamsi pro Caes ar is  cum  editionibus  e  Leid.  1 
substituamus   caesis,  merae  tenebrae  sunt,  non  solum   ob 
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malle  pro  malaissepositam,  sedqaod,  qase  hsec  c»des  sit 
aot  qaffi  omnino  haec  altera,  qaa  M.  Aqainas  uti  potaerit,  con- 
dicio,  prorsas  non  intelligitar.  Hariolor  haiosmodi  aliqaid 
olim  scriptam  faisse:  aat  Csesaris  [voluntati^  qui 
eum  cum  ceteris]  eius  partis  civibas  incolamem 
reverti  mallet;  sed  at  dixi,  hariolatio  hsec  est.  (Sabco* 
dicam  Scaligerani  etCaiaciani  nomine  coniectara  latere  potest.) 

C.  61:  Qaod  propriam  gaadiam  bellantibas 
fortana  tribaere  non  decrevit.  Sabest:  bellandi 
ii»  fortana  tr.  n.  d. 

C.  72:  atqae  in  consaetadinem  eqaos  patieil*^ 
tia  bestiaram  addaxerat.  In  cnias  rei  consaetadinem 
eqaos  addaxerat  patientia  elephantoram ,  qase  alioqain 
nuUa  significata  est,  sed  tarditas?  Imo  Csesar  eqaos,  antea 
bestiaram  odorem  stridoremqae  reformidantes,  addoxerat 
in  consaetadinem  patientice  bestiarum,  hoc  est, 
bestias  ferendi  [sic  Lipsias],  vel  potias  eqaites  eos  addu^ 
aerant. 

C.  74  (abi  ego  qaoque  subministraturos  anno*' 
taveram)  e  codicibns  revocandam  est:  de  eoram  (pro 
deoram)  volantate  studioqae  erga  Caesarem  et 
notanda  post  Caesarem  lacana.  Ineptissime  enim  h.  L 
dii  interponuntur  et  eorum  erga  Csesarem  stodii  documen* 
tum  fingitur,  quod  transfuga  Yagensis  suos  cives  (ipsos 
legatos)  certiores  fecerit,  oppidum  Yagam  deletum  esse. 
Lacunse  explendse  sufficit  hoc:  erga  Caesarem  [ea  lega-- 
iia  coffnoseitur  ei]  transfuga  cet.  Sed  plura  non 
deesse,  quis  spondeat? 

C.  78:  ut  haberent  facultatem  turmas  luli- 
anas  circumfundi.  Scrib.  circumfundendi,  Nam 
ut  dixerit  scriptor  facultatem  habeo  circumfundi^  tamen 
non  dixit  circumfundor  turmas  pro  eo,  quod  est  turmis^ 
Nam  Latinum  est  circumfundi  hoaiium  turmia  et  ctVctim-*. 
fundere  turmas  (etsi  saepius  passiye).  [Sic  iam  Ursinus.] 
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G.  79:  Postqaam  ...  aDimadvertebat  et  (hoc 
Tecte  addit  Iuriniiis)  adversarios  non  virtnte  eornm 
<!onfidere  ...  intellexit.     Scr.  virtnte  suorum. 

C.  88:  A  d^xtro  interim  cornn  fnnditores 
«agittariiqne  concitatela  in  elephantos  frequen- 
tea  isiieinni  Nilnlo  magis,  opinor,  concita  qnam  qnae 
solehant  lacere;  rectam  eetCrevocato  ti  ante  te):  a  dextro 
cornn  ...  sagittarii  ooncitati  tela  ...  iniicinnt. 
(C.  82  et  Nipperdeinm  et  Dnebneram  miror  silere  de 
SeheeUo  irrnptione  pro  ernptione  seribente,  cnm  aga- 
tar  de  immipe&do  m  eaetra  hostiam.  £t  probarat  Onden-^ 
dorpinsl) 

C*  87:  plebem  inermem  oppido  eiecerat  et 
^ate  portam  bellicam  castris  fosBaqne  parYula 
^untaxat  mnnierat  ibiqne,  cnstodiis  circnmda- 
tis,  habiiare  coegerat.  fiidicnla  est  porta  bellica, 
et  deeat  agnifcatio,  qnid  mnnierit  Ananene  est  scriptor 
«ntiqne  ek  Catoniane  dicere:  verrucam  ...  munierat, 
vt  cruciabiliterf  feroculus,  snppetiaB  ire  (s»pe) 
«i  alia  aimilia  -^t  (yid.  Nipperd.  p.  18)? 

Belli  Hispaaieisia  Ubmmf  ab  infimi  lod  homine  et 
iiihil  ex  relfus  geatis  nisi  particnlas  quasdani  tenente  scrip- 
tam  coofose  et  seonone  nsqne  ad  barbariem  mstioo,  tnm 
a  librariis  ita  incredibiliter  cormptnmt  ut  nihil  fere  in  an- 
tiqnia  litteris  simile  sit,  paucissimis  locis  attigi^  cnm  ne- 
qae  dignnm,  in  quo  tempus  tererem,  iodicarem  neqne  mnl* 
tom  me  profeetmmm  sperarem.  QnaB  tamen  aut  suspica- 
toe  enm  aut  certlns  reH^i  hsec  sunt: 

C.  1:  Ita  pancis  eommoda  hoste  hortato 
maiores  augebantnr  copi».  Opinor  fuisse:  Ita  pa- 
cis  commoda. hoste /ura^o.  Stpacis  in  parte  codi- 
cam  est,  recepitque  Duebnerus. 

G.  S2:  illi  prsesidio  insecuti  ex  adver- 
sione  legatos  ingularunt.     Scrib.  insecuti  ex  Ur^ 


9avone. 

ItAinrHni  Astm*.  C*rr.     II. 
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C.  25:  cam  locnm  efflagitarent,  ut  consneti 
inseqni  existimare  posses  paratissimos  esse  ad 
dimicandnm.  Snbest:  nt,  consuetudinis  inseius^ 
existimare  posses  (si  consnetndinem  eomm  clamandi 
et  se  iactandi  non  nosses). 

C.  27  tollenda  snnt  hsec  verba:  contra  Pompeinnk 
castra  posnit,  praecepta  a  librario  ex  versn  fere  qnarto 
inferiore  (castra  contra  Pompeinm  constitnit). 

C.  28,  nbi  in  codicibns  scribitnr:  qnod  Ursaonensinnob 
civitati  fnissent  fantores,  antea  litteras  mise- 
rat,  pfonomen  relativnm,  qnod  editores  reqninmt,  in  ipso- 
verbo  inest:  civitati,  qui  easent  fantores,  antea  L 
m.  Extremo  capite  proxime  ad  vemm  Nij^rdeins  accessit ; 
sic  enim  scribendnm  est:  loca  excellentia  tnmnlia- 
contineri,  intervalla  planitie  dividi. 

C.  29:  Hnc  accedebat,  nt  locns  illa 
planitie  eqnitatnm  ornaret  et  diei  solisqne^ 
serenitate.  Pro  eqnitatnm  eod.  Leid.  (et  Nipper-^ 
deins)  recte  eqnitatem,  b.  e.,  seqn.  Scribendnm  est:  nt 
locns  illam  planitiei  seqnitatem  ornaret  diei  (et 
recte  Nipp.  delevit)  solisqne  serenitate. 

C.  34:  Erant  hic  legiones  qnse  ex^perfngi& 
conscriptse.  Fnit:  Erant  hio  legiones  dum  ex 
perf.  consc/  Seqnitnr:  Legio  XIII  oppidnm  de- 
fendere  coepit;  nam  (Leid.  1;  Par.  2  et  alii  non)  cnm 
iam  depngnarent,  tnrres  ex  parte  et  mnrnm  oc- 
cnparnnt.  In  nam  snperest  extrema pars  vocabnli,  cnins. 
priores  syllabse  hanstae  snnt  propter  similitndinem  littera- 
mm  coepit.  Sic  enim  scriptnm  olim  erat:  Legio  XIII 
oppidnm  defendere  coepit;  oppidani^  cnm  iam 
depngnarent,  turres  ex  parte  et  mnrnm  occnpa- 
rnnt. 

C.  38:  mnnitum  locnm  natura  ceperat  sibi 
Pompeins  qnamvis  magna  mnltitndine  dedncti 
Jiomines.  ..defenderepossent  snbennt  in  adventn 
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nos  depeUiiQt  qai  telis.  Fnerat:  ...  Pompeins  ut^ 
quamvis  magna  maltitndine  adducta^  pauci  ho- 
mine8...defendere  possent.  Snbennt  in  adventn 
noatri  depelluntque  telis.  In  iis,  qnse  proxime  prse- 
eednnt,  snUatis  qnattnor  verbis,  qnse  male  repetita  snnt, 
reUqnnm  mendnrn  residet. 

Ad  SaUHstU  CatUinam  ant  In^tham  perexigQnm 
habeo,  qnod  profetam,  novi,  nec,  si  qnid  ex  iis,  qnae  olim 
(a.  1887)  non  mnlta  cnm  Boiesenio  commnnicavi ,  non 
recte  neglectnm  videtnr,  eam  rem  nnnc  mnltis  agam,  velnt 
in  Gatil.  c.  22  prave  ilHs  apernisse  consilinm  snnm 
adini^  non  ipsins  CatiHn»  declarationem  consilii  (eo  fe- 
eisse),  sed,  interposita  copnla,  scriptoris  de  consUio  nar- 
raUonem  (atqne  eo  fecisse);  itaqne  necessario  e  codi- 
eom  optimomm  vestigiis  (atqne  eo  dictitare  fecisse) 
^dendnm  esse  verbum  GatUinse  orationem  significans, 
nt  SaUnstiQs,  qnid  iUe  dixerit,  narret  (atqne  eo 
diaisse  eam  rem  fecisse  ant  simUe  qnid);  in  iQgQrthse 
antem  c.  47  perverse  verse  scriptnrse  a  me  monstratae,  sed 
ante  ab  UrsiQO  (freqneQtiam  mercatorQm  et  con^ 
meatu  iuvaturam  exercitQm  et  iam  paratis  re- 
bQs  mQnimento  fore)  prselatam  esse  eam,  qnse  neqne 
mendi  originem  ostendat  et  dnpUcis  QtiUtatis  sigQificatio- 
nem  toUat  et  sQmmam  seQteotiBe  pravitatem  habeat,  qQo- 
niam  sola  hominnm  freqnentia,  non  commeatnom,  rebQs 
paratis  mQnimento  esse  poterat;  nam  c.  110  qni  persQa- 
Biinim  me  credam  hominibns  simpUcem  veritatem  am- 
{deeti  non  andentibqB,  nt  antiqnissimorQm  codicQm  scrip- 
toram  seqoantQr  (fQorit  mihi  egQisse  aliquaQdo 
pretiQm  tQse  amicitise,  hoc  est,  eo  sit  empta  amicitia 
toa  pretio,  Qt  aliqQaQdo  egQerim),  ioaoia  artificia  abiiciaatP 
Itaqne  his  omissis  qqqc  primQm  dicam 

OatU.  c.  14,  6,  Qbi  editor:  postremo  oeqQe  sQmp- 
tui  neqQe  modestiae  SQse  parcere,  dQm  illos  ob- 
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apxias  fido^que  siM  fiaceifBti  twi  jMn^HW  ^n^ 
bei^dam  esse  neque  sumptui 'Baqne,moi^4^i<^  su^» 
ui  vix  credaQi,  id  nemini  ii)  mentem  ^ias^.  Mod^iftiiB 
oeglectus  ad  ea>  qu»  I4c  coQfmemoiiaiitttr,  nijiil  p^trtioetf 
n^que  ,4m^  smvyti),  qi^  fieret  et  spl^r^iWv  rei^  mo^j^Mjgt 
sed  immodestia,  quse  non  fugeretQrt  fy^mp(N|ii»n4f  ^i^llft 
Fraeter  sumptum  in  parandis  iis,  quomm  cupidi  adole- 
sce^tes  erant,  ne  oper^  qoi^ein  mcij^^^i^  ilg)g^ 

Ipg.  53,  7non  ^  adyen^re,  qj^i^  Wiefornni^wit^ 
fii^aendum  erat  adventarQut,  §ed,  p^vo  iiiterpMt^^^ 
additamento  sublato,  scribe^ui^:  ac  priBio  . . .  «trApitq, 
velut  hostes,  aUeri  ap^d  iidteir/Oj»  formidiii^opi, 
simul  et  tumultum  fac^re»  bofc  iBat,  velut  ai  hpt^tfks 
essent,   cum  pro  ho$tibu3  apf^lp^ijeqApjir.    [8|o  iam  GoxtiqSr} 

Ibd,  84,  2  quod  scrJbitur  aux41ift  »  popuUs  ei  re|;i- 
bus  sociisque  arceas^rOt  miffifesto  i|»f|pdii(^lium  eiW 
Siesbjeus  vidit;  nullos  enw  j^t^r:  pjopulos  at  r^^  fvii^ 
socios  neque  ab  omuibus  p^pulis  reg^lpfque , .  seA  twtupi 
ab  iis,  qoi  in  societate  essoQt,  auxiliik^  furcess^t^i  esae;  itaq^it 
(unisso  que  scribendum  esse:  aii^j^.  a.ptop^lis  et  r^4(i^ 
bus  sociis  arce^sere. 

Ibd.  85,  10  vix  cre^lb^^  eatf  n^^  pp4|im  W^^(^^ 
tentiasesse  diremptas:  Quaaao^  r^ pintaM  opYf  auimi^ 
yestris,  num  id  mutari  niieliqa  sit.  S.i  iq|U.ei|^  9^ 
illo  globo  nobilitatis  ...  mi.^t^Uf  .,  .  .,  «x^ilicf^t^ 
ut  in  tanta  re,  ignariis  aHii^iuw  ^epiiileifci  ff^itii^^jliF 
anmat  aliquem  ex  pppulo  inoptor^  officii  ^ui; 
ita  plerumqne  evenit,  eet»  >  [^p  Qmjiii^uaij 

Ibd.  95,  3  qnod.  SuU^  li.tteri4 'Qr^^cis  a|.que 
Latinis  iuxta  atq,ue  d,octiia^ifiie  er;U^4i!tus  di-^ 
Gitur,  scriptmn  a  SaUua^  vi^citpr  Jtpt;  in^ta  ^f^t- 
que  doctisaimi,  qpf^i  etif»  lQ)r4wo  p^afCfiiQ^e  vid#pt 
aut  potius,  quod  Sieibyf^Q  lu  mfmtfiV^  TWit;  iu:(ta 
atque  qui  dactissime.  Nam  erudituSf  iu^itmi^p  per- 
sonse   significatiimem ,    quiKium  cpmparatio   Qf^t, ,  p^fjub^; 
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Igi^ftifli  s<ttib»rti^;  litt.  Qt.  inxta  atqne  Latinis 
Mt^tissitiil  W««itM; 

FMift)  i^lorfe  (MTcM  iii  oiiatiombtis  et  epistolis  exhiitO'^ 
rianni  VlMs  mei^. 

In  mU^n6  Le]ifilttl,  41  DietBoh.,  49  Kritz.  1856)  §  20 
ife  scribeUatM  est:  ne  ...  ica^iamini,  non  opibns 
HtSy  qtxie  tutH^^  et  oorrnptae  snnt,  sed  vestra 
Beeordift,  qtita  t9ip%nm  ite  (eod.  Vat  quam  raptnm 
iri)  llc^t*et/  quatn  andetie,  tam  videri  felicem. 
Stj^riinitttr,  qtiid  ptopV^  socordiam  popnli  SnU»  liceat; 
Bk  fieH^  lit  8«aia,  ^td  opSMi&  tincere  neqneat,  improyiso 
ita  «td  ee  ra^ttt  et  fllHx  yideatar.  Qnae  Eritzins  et  Dietschiitt 
li  Inflic  locism   «ct^etimt,   ptm^   confosa  snnt.    Alii 

Vbd.  26:  Mihi;  qnaiaiqnam  per  hoc  snmmnm 
imperinm  satis  qt^aesitnm  erat  nomini  maiornm, 
ii^iUti  atqtie  etiiim  prrosfdio,  talnen  non  fuit 
ironHtiiirte  pikiyatfeili  opes  facere.  Nfiiil  est  satis 
pBBi^  MmM  m^^  qnid  ettim  qnseritnrP  pravins 
9tttti  Maik  qum^k  praridio.  Scripserat  Sallustins:  satis 
fM^itimi  erat  n^Otti^ni  maiornm  dignitatis^  v^tqne 
ellam  f  f*#HlfM,  «amen  cet. 

iH  iSMtmiie  PUHppi  fl,  48  D.,  56  Er.)  16: 
VeqiM  W  provinciae  neqne  leges  neqne  di 
|^lB^a%te|i9  civ^m  piitiniitur.  Manifesto  peryerte,  ctm 
lilltir/ iitfe  dlfib  BomatiiM  ferri  possit,  primse  parted 
MieiUiili  {ifh)tl««fi8  dhnftiir,  qaamm  in  eft  re  nnlte 
omdiio  tmt,  >4i^«n  ipsie  ptorm  ettra  popnlnm  et  dyi^ 
tatem  sunt.  (Sensit  aUqnid  Dietschii» ;  sed  »que  prave 
iito'qiMtftdr,  qMm  magistiutmii  prevraci^,  qnam,  qnem 
titMI'  BeMa  ftilre  {MSlM^  neqiie  omnino  provinoiarnm  ad'** 
MMntio  nlta  et  {MUte  ad  id  pertinet,  de  quo  hicagitar.) 
Hli  l«t  iMlhttii^  ^n  Mtras  primia  ▼ocabnli  mendosi  Ufc^ 
tfllli  ix^  BMUttii  BomM  coniiMatiir  (p.  Bo.);  qnid  cimi 
iKs  mmMsam  in  tincite  tranriertt,  incertnm  est.  Potert 
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scriptum  ftdsse:  N6q.ue  te  populi  E.  iudivia  neqne 
leges  neqoe  di  penates  civem  patinntnr.  Panlo 
post  (18)  scribendum  videtur:  Nam  qui  turbas  se  et 
csedem  ciyium  odisse  ait;  in  co<&)e  deest  se. 

In  oratioiieLi€inii(III,  61 D.,  81Er.),12:  cum. .  .dicta 
alia,  sed  certatum  utrimque  de  dominatione  in 
vobis  sii  Itaque  cetera  ex  licentia  aut  odio  aut 
avaritia  in  tempus  arsere;  permansit  una  res 
modo,  quae  utrimque  qusesita  est  et  erepta  in  po- 
sterum,  vis  tribunicia,  telum  a  maioribus  liber- 
tati  paratum.  Sic  omnes  [inde  a  Cortio]  interpungont,  ut 
incredibili  pravitate  tribunatus  vis,  quam  Lioimns  sublatam 
queritur  et  restitui  vult,  una  permansisse  dicatur  et  tamen  ea- 
dem  in  posterum  erepta,  tum  autem  hiec  ipsa  utrimque  quas* 
sita,  quod  si  quis  non  intelligit  quomodo  dicatur»  Eritzius 
enarrat>  „a  plebe  qusesitam,  ut  confirmarent»  ab  optimatibus, 
ut  tollerent''.  Hoc  vero  est  quairere  vim  iaribuniciaml  ,Tan- 
tum  absurditatis  unum  peperit  comma  prave  additum  et 
sublatum,  quo  recte  posito  (permansit  una  res  modo, 
quse  utrimque  qusesita  est,  et  erepta  in  poste- 
rum  vis  tribunicia)  apparet  unam  rem  esse  domina- 
tionem,  de  qua  ^utrimque  certatum"  Licinius  dixerat,  vim 
autem  tribuniciam  ereptam  esse  dici,  non  permansisse. 

Ibd.  19:  Namque  ut  illis  (alimentis  caroeris) 
exiguitate  mors  prohibetur,  senescunt  vires,  sic 
cet.  Ferri  nonpotest  duplex  ablativus  pro  oo>  quod  est  illo- 
rum  exiguitate.  Itaque,  nisi  tolli  toIib  exiguitate, 
quod  qui  addi  potuerit,  nbn  video,  scribmidum  puto:  Nam- 
que  ut  illic  exiguitate  cet. 

In  epistolae  Mithridatis  (IV,  61 D.,  20  Er.)  initio  sorip- 
turam  codicis,  quae  lenissime  adiuvanda  est,  iam  inde  a 
Dousa  depravarunt,  nuper,  addita  transpositione ,  prorsQS 
una  cum  sententia  pessum  dederunt.  Scribeadum  est  sic: 
Tibi  si  perpetua  paoentfrui  licet,  nisi  hoates  op- 
portuni   et   scelestissumi,    ni  egregia  fama,    si 
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Homanos  .oppresseris,  futara  est,  neque  petere 
.andeam  Bocietatem  et  frastra  mala  mea  cum  tnis 
bonis  misceri  sperem.  Si  nna  condicio  adesset  (si), 
du»  alise  non  adessent  (nisi  •..  ni),  non  auderet  Mithri- 
datea  societatem  Arsacis  petere;  nunc  nea  illa  adest  et  hae 
adsunt;  itaque  petere  audet:  „Sed  neque  tibi,  etiamsi 
nnnc  beUo  abstinueris,  perpetua  pace  frui  licebit,  et  hostes 
opportuni  sunt .  et  ^^a  fama  erit,  si  Bomanos  oppres- 
seris''.  Unam  syllabam  ni  addidi  post  mi  (scelestis- 
sumi).  Deinde  §  3  scribendum  est:  si  vere  cBstimare 
Toles,  non  vera  existimare. 

Subiungam  firafpnentorom  quorundam  minutorum  apud 
Komom  positorum  emendatiunculas. 

I,  86  D  (93  Kr.)  apud  Nonium  p.  310  Merc:  Pro- 
fectns  (edd.  SalL  illo  prof)  vicos  castellaque  in- 
cendere  et  fuga  cultorum  deserta  igni  vastare 
neque  elaie  aut  fetustissimus  metu  genjbis  ad 
furta  belli  peridoneae.  Sic  codices.  Scribendum:  ne- 
que  (h.  e.  neque  tamen)  late  dLXit  effuse  nimis,  metu 
gentis  cet. 

n,  17  D.  (23  Kr.),  Non.  p.  538:  occurrere 
duci  et  prcelium  accendere,  adeo  uti  Metello 
in  sagum,  Hirtuleio  in  brachium  tela  venirent. 
Declaratur,  quam  se  ipsi  duces  pugnse  miscuerint 
et  periculo  obiecerint;  scribendum:  occurrere  duces 
et  cei     [Sic  iam  Gerlachius.] 

IV,  37  D.  (52  Kr.),  Non.  p.  318:  Atque  hiavit 
hamus  multa  vasta  et  profunda.  Fuit,  opinor: 
Atque  hiavit  humus  lacuna  vasta  et  profunda. 

V,  13  D  (1«  Kr.),  Nom  p.  236:  Quibus  de  cau- 
8i8  Sullam  in  victoria  dictatorem  uni  sibi  equo 
^escender.e,  adsurgere  sella,  caput  aperire 
solitum.  Scrik  Sullam  victorem  ac  dictato- 
«em  cet 
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(De  m,  15  D.,  14  Er.,  apad  Non.  p.  48»,  dki 
voL  I  p.  37.  Admodmn  inror  Goafidianiiiuii  oonmt  qu 
hmc  et  simyiboB  fragaenib  certam  in  namtione  aedem 
aasignant.) 

Ad  Coinelinm  Nepotem  niliil  anndtairi  edilione  nmie 
dignnm. 


»T 


Liber  VIIL 
Cap.  L 

Yelleiiis  Pateicnlas.    Valerias  Maziinas. 

Qaamun  Litntmv  qoetn  totam  recenflai,  bic  seixnMv 
et  omitto,  a  Cioeronis  et  Csesaris  temporibas  venio  statim 
ad  Tiberian»  «itatis  et  proximffi  snbsecatsd  scriptoree. 
Nam  ne  is  qoidem  hie  locam  allam  habebit,  qai;  caite 
maiorem  Yitse  partem  imperante  Aagasto  egisset,  Tiberio 
principe  scripsit,  M.  Seneca,  quod  omnia,  qase  ad  enm 
aDDOtata  habebam,  snperiore  anno  A.  Eiesslingio  eias  reli- 
qoiaram  editionem  paranti  libenter  homini  docto  et  pra- 
deoti  atenda  concessi  et  hoc  yolnmen  non  exigao  onere 
leyaTi. 

Velleii  Patereili  historiae  JSoman»  qaam  sit  et  sim- 
plex  instramentam  oritioam  ei  tenae,  omnes  norant,  qnam- 
qae  egeat  eenieetn«  ope.  Eam  ei  et  snperioribiu  tem- 
poribas  moHi  ISsrre  stadaerant  et  nnper.  Mihi  et  clim 
Yelleiam  fegenti  ad  mannm  fhenmt  et  nanc  haec  scrR^enti 
prssto  snnt  Bahnkenii,  Eritzii,  Haasii  editiones;  qni  post 
alteram  ftaasii  editionem  prodiernnt  libelli  ad  Velleiam 
pertinentes,  eoe  antea  non  paratos  nunc  conqnirere  otinm 
iieii  est;  itaqae  veuam  peto,  si  qaid  inscias  ab  alio  pr»- 
ceptom  posnero,  qaod  mihi  ia  priore  volamine  p.  i6  de 
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II,  29,  2  et  p.  153  de  I,  18,  1  acddit,  cuin  eo  tempore 
tantum  priore  Haasii  exemplo  aterer.  Molta,  qu»  ipse 
inter  legendmn  annotaveram,  postea  vidi  a  superioribus 
(AddaliOy  aliis)  prsecepta,  quorum  bonis  inventis  mallem 
quidam  nunc  uterentur  quam  in  noVis  reperiendis  se 
torquerent.  ^) 

Lib.  I  c.  4,  4:  Et  mox  iBolii,  eadem  pro- 
fecti  Oraecia.  Scr.  ex  eadem  pr.  Or.  Haustum  ex 
ante  ea. 

Ibd.  12  init.  Universa  deinde,  ut  praediximus, 
instincta  in  bellum  Achaia,  cuius  pars  magna 
eiusdem  Metelli  Macedonici  virtute  armisque 
fracta  erat,  maxime  Corinthiis  in  arma  ...  in- 
stigantibus,  destinatus  ei  bello  gerendo  consul 
Mummius.  Yerba  ut  praediximus  transponenda  sunt 
.post  pars  magna.  De  universa  Achaia  in  bellum  in- 
fitincta  nihil  adhuc  Velleius  dixerat;  Achaeos  rebellare  in- 
cipientes  acie  ftisos  a  Metello  narravit,  id  est,  magnam 
Achaise  partem  eius  virtute  fractam  esse. 


^)  Hoiusmodi  est  in  secando  statim  capite  prioris  libri  recte  ab 
Heinsio  repositam  Megara  pro  Megaram  (yid.  prsf.  ad 
Liv.  II,  1  ad  XXIY,  30,  9;  eqne  prave  II,  102  contra  Mnreti 
admonitionem  retinetnr  Artageram),  tnm  a  Lipsio:  in  in- 
snla  circamfnsa  Oceano  .  .  .  Gades  condidit  pro  eo, 
quod  codex  haboit:  insnlam  circtimfasam  Oceano  .  .  . 
Oades  condidit.  Aliad  est  apad  GhriBCos  %xHuv  vij^ov  de 
ea  caltoribos  freqaentanda,  usa  crebram,  aliad  insulam  condert, 
apad  Latinos  inaaditom,  inadam  yero  Gtules  condere  perridicalam, 
hoc  qaidem  etiam  si  Grsce  dicere  conere  y.  c.  *  Podov  Aipdop 
xr/£eiy.  Utinam  caatius  philologi  exemplis  et  comparatione 
similitadinis  aterentar.  Sed  de  m  littera  addita  detractaye 
nanc  spero  plerisqae  ita  persoasam  esse,  at  sciant  Megaram 
qoater  seriptam  nihil  valere  contra  MegaHt  ant  Megaronm 
bis  aat  etiam  semel  poaitam. 
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Ibd.  14f  2:  Post  septem  annos,  qaam  Galli 
nrbem  ceperunt,  Satrium  dedacta  colonia  esi 
GertasVeUeiiasaspostalatc6j76ran<.  Vid.  1, 8»4(post  daos 
et  viginti  annos,  qaam  prima  constitnta  fnerat), 
13,  l(erat  condita),  II,  44,  4  (redacta  erat).  Anim- 
adyerti  velim  (cfr.  vol.  I  p.  167  sqq.),  aberratam  esse  in 
ona  vocali,  non  aberratom,  abi  perfectam  et  plasqaamper- 
fectam  tota  syllaba  differrent.  Eodem  capite  §  7  addito 
qae  ante  qa  scribendam  esse:  interiectoque  qain- 
qaenniOf  saperioram  et  eoram,  qase  seqaantar,  compa- 
mtio  docet. 

Ibd.  16,  3:  aeqaalesque  eias  setatis  non  ma- 
gis  qaam  operis.  Si  recte,  at  pato,  contra  codicem 
additar  non,  scribi  debet:  eias  non  setatis  magis 
qaam  operrs. 

Ibd.  17,  5:  Huias  ergo  recedentis  mq.  se- 
cnlam  ingenioram  similitadinis  congregantis- 
qne  se  et  in  stadiam  par  et  in  emolumentum 
causas  cum  semper  requiro,  namquam  reperio, 
cet.  Sic  codex  (etsi  in  apograpbo  Amerbachiano  est  inq. 
pro  mq).  Primam  litterse  aliquot  extritae  osse  videntur 
scribendumque :  Huius  ergo  recedentis  in  8uum 
guodque  seculum  ingeniorum  similitudinis  con- 
gregantisque  se  et  in  studium  par  et  in  emol. 
cet.  (de  suum  quodque  vid.  ad  Cic.  fin.  V,  46  p.  689); 
deinde  non  semper,  sed  acBpe  huius  rei  causas  a  Velleio 
Tequisitas  esse  puto.  (Ssepe  pro  semper  Ciceroni  re- 
stitoi  ni  n.  deor.  72;  ibidem  69  restituerat  Manutius.) 

Lib.  II,  1,  5:  Sed  Pompeium  gratia  impuni- 
tum  habuit;  Mancinum  verecundia  quippe  non 
tecusando  perduxit  huc,  ut  per  fetiales  .  .  .  de- 
deretur  hostibus.  Frustra  se  torquent  in  quippe  ad 
sententiam    accommodando,   nec  cetera  expediunt.     Gredo 


MfpllQitt  fldsse:  MHneiiiQm  vere^andia  yniequam 
aotea  r^cu^andf  perdaxtt  hHc,  ut  cei*) 

tbd.  9,  2:  Glara  etiam  per  idem  »ti  spa- 
tinm  faete  ingenia  in  tc^tis  Afrani,  in  tra- 
goediis  PaotiTi  atqne  Aeei,  uff^ne  in  Grsecoram 
Ingeniernm  comparationem  eyecti  (cod.  ev^ctid, 
fortasse  recte  Heinsins  eveeta)  magnnmqne  inter  hos 
ipsos  facientis  operi  sao  loenm,  adeo  qaidem,  at 
in  illis  limse,  in  hoc  psene  plns  yideatnr  faisse 
siskngninis.  Gelebre  et  Lncili  nomen  fnit.  PerveM 
snnt  et  qn»  de  Accio  magnnm  inter  ipsos  Ghrseeos  sno 
operi  locom  &ciente  excogitaotur  (et  ne  nominati  qnidem 
Qr»ci  erant,  sed  GhrsBca  ingeBia),  et  magis  etiam,  qose  de 
eodem  (tragico)  inter  Afraninm,  togatarom  soriptorem,  et 
Pacaviam  emergente.  Ipsnm  illad  singnlari  nnmero  po^ 
sitam  saam  opas  admonere  debebat,  transiri  ad  alind  et 
singnlare  poesis  genns.  Scribendam  est:  magnamqae 
inter  hos  ipsos  facientis  operi  sno  locam  (adeo 
qaidem,  at  in  illis  plus  limse,  in  hoc  p»ne  plus 
▼ideatur  fuisse  sanguinis)  et.  celebre  Lncili 
nomen  fuit.  Recte  iam  non  magnum  locum  facere  dice- 
tur,  quod  nihil  est,  sed  locum  operi  sw  facere.  Sententiis 
male  diremptis  et  celebre  inversum  est. 

Ibd.  10:  Persequamur  notam  severitatem  cen- 
sorum  Cassi  Longini  Caepionisque  cet.  Neque  hoc 
ferri  potest  (itaque  Haasius  notam  deleri  vult)  neque 
notse,  quod  debebat  saltem  esse  notarum  (hoc  est,  in 
notis).  Una  littera  m  detrahenda  est:  Persequamur 
nota  seyeritatem,  hoc  est,  notemus  et  quasi  notam 
aHfnamus;  hoc   enim  fadt  Velleius,  non  perseqoitur  (plura 


0  n,  5  extr.  Bponte  annotaYeram :  Hic  yirtnte  .  .  .  at  Fa- 
biuB  ^milianns,  Panlli  exemplo,  diseiplina  in  Hi 
spania  fnit  clariBsimns^    Pneceptnm  erat  a  Pnteano. 


Yel^im  Vf4m. 


'\ ' 


i|fiHrriuida>  sevmii^ten  eQii80ram.  SiniUter  ib  hoe  igafif 
cipjto  §  2  dicitor:  Notetur  Domiti»  familia  peqiH 
U^nris  qnaBdain  •  •  •  felicites  ei  c.  11,  3:  G^ciliia 
fentis)  notajBda  cUritado  estet  68,  3  notetiir.^) 

Ibd.  19»  3:  at  agiiQFit  M.ariam9  m^gao  eiii-», 
UtQ  expromenti  indignation^m  easas  tanti  Tixi 
abieato  gla^dio  parofagit  e  carcere.  Eialat^B  qoa 
9ipe  €txprpm|t  indignatioaem)  sed  nihilp  magia  fpad  Lat|nie 
i^pe^s  eaprumt;  (indignatio  -  eiolatam  aUcoi  exprim^ 
jyttest).  Nec  mqjfno  eiulatu  ea^omenU  pro  00«  qaod  est 
fnagno  ^iul,^  ^  eapromeret^  recte  didtar.  Sublata  gemi-* 
DMioae  vQcalis  i  et  ana  littera  matata  &ciendam  est: 
magno  eialataMj>rqm«n«iadignationem. [SicAcid;] 

Ibd.  20,  5;  Opus  erat  parlibas  aactoritate, 
^fiatia»  caias  aagend»  G.  Mariam  cum  filio  de 
ej;iUo  revQcavit.  Neqae  asyndeton  (aactoritate» 
gratia)ferri  hoc  Ippopotest^  cam  prssertim  ita  partibas 
g^e  nece99ario  eodem  caaa  accipiatar,  qao  aactoritatOr 
gtatia,  oeqaie  caias  aogendaB  Velleiano  asa  dicitar,  neqae, 
ifff^  capat  est,  partes  in  repablica  gratiam  qaferont,  aed 
aactoritat^m  et  speciem.  Adhibenda  est  igitar  transpoaitio : 
Opas  erat  partibas  aactoritate,  ca.ias  aagendsB 
sratia  C.  Mariam    cet     Non  ita   paads   locis    apad 


^)  Bodttn   Okpite  iiicrodibili  perTersilate  deteditar  post  aliet  a 

Eritviorten^lur  #tui|D  ab  Biuwio  boc:  fuere  siiignliB  om- 

M^uo  .pairentibns  ge,|iiti,  ab  sliiji  antem  anbstitnitiu:  non. 

minns    praynm    singnli    singnlis    parentibns    geniti. 

Omnes    enim,  qnotqnot  nnqnam   nati  snnt  homines,   singnlos 

habnere  parentes  (patres;  de  iis  enim  agitnr),   nemo  dnos  pln- 

resTe.     Becte  Lipsius:  singnU. omnino  p^rentibns  ge- 

uiti^  Im  pe^liare  fuj^  quod  septem  deinoeps  Domitiis  singnli 

filii,   nul|i  plnres»  gen^ti  fuerant  iique  omnes  consnlatum  cepe- 

iMit    Ad  parentibns  acoommodatum  est  singnlis,  nt  17, 

^  F^ptei^  uniTersis  iMtiun  est  integris  pro  integri. 
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YelleiQm  similis  in  apertis  et  perspiciiis  verlris  transpositio 
accidit,  nt  videtor,  qnod  yocabulmn  incnria  omissmn  et 
snpra  scriptum  loco  non  sno  interpositnm  est.  Hoc  enim 
errore  c.  13,  3  scriptnm  erat  in  codice:  male  facta 
collegarnm  quam  eius  (eius  quam)  optime  ab 
ipso  cogitata,  27,  1  vir  animi  bellique  fortissi- 
mus  (animi  fortissimus  bellique)  38,  1  notavi- 
mus^  facilius  ut  quse  partibus  (ut,  quse  partibus 
notavimus,  facilius),  41,  2:  et  quod  inter  omnes 
antiquissimos  constabat  (et,  quod  inter  omnes 
constat»  antiquissima,  ubi  alii  accesserunt  errores), 
57,  2  dati  ab  eo  neque  protinus  lecti  (dati  neque 
ab  eo  pr.  I.),  68,  1  senatus  et  auctoritate  cos. 
(senatus  et  consulis  anctoritate),  cet. 

Ibd.  27,  2:  cuius  abscisum  caput  ferri  gesta-*^ 
rique  circa  Praeneste  Sulla  iussit.  Frustra  Eritzius 
post  alios  ferri  et  gestari  differre  vult;  nam  neque  per 
se  ferri  caput^  nulla  addita  loci,  in  quem,  aut  person»,  cui 
feratur,  significatione,  aliud  est  nisi  gestari,  neque  in  hac  ver-^ 
bofum  copulatione  divelli/?rri  ab  altero  potest.  Videtur 
scriptum  fuissei/^rro /i^t  gestarique  c.  P.  *) 

Ibd.  31,  2:  Quo  senatus  consulto  (cod.  senatus 
cos.)psene  totius  terrarum  orbis  imperium  uni  viro 
deferebatur;  sed  tamen  idem  hoc  anteseptennium 
in  M.  Antonio  praetore  (eod.  biennium  in  M.  An- 
toni  prsetura)  decretum  erat.  Sed  interdum  per- 
sona  ut  exemplo  nocet,  ita  invidiam  -auget  aut 
levat.    Ridicule,  quod  Velleius  proxima  superiore  senten- 


0  C.  26,  1  parendum  erat  Heinsio,  ex  his:  animi  magis  quam 
flevi  pikterni  facienti  an.  m.  qnam  fati  paterni.  De  in- 
genio  moribnsYe  Marii  filii  non  agitur,  et  fnit  hac  ex  parte, 
Velleio  indice,  patre  dignns,  sed  fortnnam  habnit  fiitQmqQe 
infelicins.    Fatnm  medio  sensn  didtnr,  nt  c  &2,  1  fatalis. 
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tia  Oabinia  lege  latoiu  narfavit,  niinc  senatos  consnlto  fiictnm 
dieity  cnm  pnesertim  adversatnm  senatum  et  alinnde  scia- 
mos  et  h.  1.  significetnr  et  verbis  sed  tamen  et  iis,  qnse 
deinde  snbiiciuntnr  (dissuadebant  optimates);  magis 
tamen  ridicule  quidam  enarrant,  senatus  consultum  did 
pro  plebiscito,  quod  senatus  approbare  vi  coactus  sit. 
Scribendnm  est:  Quo  senatua  paene  totius  terra^ 
rum  orbis  imperium  uni  viro  de/erri  rebatur. 
Deinde  sublato  additamento,  quod  sentontiam  perimit,  re^ 
stitutaque  rhetorica  membtomm  intor  se  relatomm  forma 
scribi  oportet:  S^d  interdum  persona,  ut  exempla 
nocet,  ita  invidiam  levat.  Id  accidisse  in  Antonia 
Velleius  proximis  verbis  exponit. 

Ibd.  33,  1  (de  L.  Lucullo):  ultimamque  bello 
manum  paane  magis  noluerat  imponere  quam  non 
potueraty  qui  alioqui  per  omnia  laudabilis  et 
bello  paene  invictus  pecunise  pellebatur  (cod.  expel- 
lebatur)  cnpidine.  Pravum  est peUi  cuptcUne de  eo,  quiea 
tenetur,  neque  quicquam  uUa  ex  parte  simile  habent  exempla 
aKritzio  corrasa;  nam  de  vincendo  sic  didtur  j?^Z2^tf,  utloco 
movendi  .et  fugandi  significatio  insi^  et  emineat.  Scripsit 
Velleius:  quia  (sic  recto  Botbius),  alioqui  per  omnia 
laudabilis..,pecuniae  ptf22tct6&a<ur  cupidine.  Infiu 
§  2  scribendum  est:  neuterque  ab  eo,  qui  (codex 
qnod)  arguebatur,  mentitus  argui  posset.  Gum 
Pompeius  LncuUo  pecunise  cupiditatom»  Lucullus  Pompeio 
iaperii  obiiceret,  neuter  ab  altero,  cui  hoc  obiidebat  (qui 
arguebatnr),  mentitus  argui  poterat;  vera  cnim  obiicie- 
bat.  [Sic  edit.  Bipont.]  (Tum  §  3  recte  Lipsius:  in  ge- 
rendis  verecundissimus  et  qui  pro  ut  qui;  conti- 
Doator  res  et  amplificatur.) 

Ibd. 35,  l:Ille  senatus  dies.  ..virtutemM.Cato-^ 
nis,  iam  multis  in  rebus  conspicuam  atque  pr»ni-> 
tentem,inaltissimo  luminavit.Siccodex.  Duocertaesse 
debent,  incidi  orationem  post  prsenitentem  (inquolapsua 
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^  HaafiiiMi)  ei  retiiieBdniit  esse  ili  altissime  iiec  altito 
dinis  imflginem  cam  lominis  oonimigi  posse  (qnod  ErifKiQ 
ftnBtra  efficere  conatnr).  Initinm  emendatioQis  et  capn 
Haaains  repperit:  in  altissimo  culminet  sed  hnic  ao 
i)ommodandum  erat  yerbQm,  qood  .litteris  male  cooflati 
conmptam  eet:  yirtntem  M.  Catonis,  iam  ante  .. 
pr^nitentem,  in  altissimo  cnlmine  loeaviL 

Ibd.  36,  2:.  neqne  ullo  in  suscepti  operis  su 
carmine  minorem  Gatnllum.  Contea  eos*  qni^ope 
ria  carmen  et  minorem  incarmine  defendnntv  dk 
opus  non  est*  quoniam  ne  carmine  qn|dem  nno  jCatnUui 
oensebsturs  sed  carminibus ;  .  (de  prossa  orationis  nsu  dico) 
Sed  casu  plerique  arripere  videntnr,  quod  snbstitnant 
Sui  mutiliter  et  prave  post  suscepti  opeiris  additur 
Inde  pritfectus  aic  scribendum  suspicor:  neque  ullo  [in 
SQscepti  operis  uigore  minorem  CatuUunt  G» 
minata  littera  s  factom  videtur  sui,  tum  ex  gore  et  pri 
mis  litteris  sequentis  tocie  (min)  natum  carmine.  ^) 

Ibd.  48,  5:  unice  cavente  Cicerone  concordis 
publicsa.  Puto  ftusse  favenie,  Nam  oayere  conoordic 
qu«8  nulla  erat,  Cicero.  non  poterat ,  sed  favere,  ut  resti 
UKeretur. 

Ibd.  49,  l  (48,  6  H.>:  cum  sinejnyidia  in  rej 
fliHruissent  eminuissentque  sine  perioalo,  qniet 
aqtcerte  npn  prscipitata^  fatali  ante  initiui] 
bollorum  eivilium  morte  functi  snnt  Mortis  genn 
uno  adieictiyo  fatali  ita  definitur,  ut  proraus  otiosum  si 


')  Cap.  44,  4  idem  conieceram,  qnod  HeinnciB,  ius  urbis  (pi 
ins  ab  his).  De  civitate  (qnoniam  omnes  tnm  Itali  Bomi 
nam  habebant)  nihil  mntatnm  est.  Oap.  47,  3  homo  non  do( 
tlBsimnt,  Clndins,  nnne  ridit,  qnid  nsns  loqnendi  postnUut 
(in  ooeteitione  ambitne  exerenit,  non  in  coerei 
tiionem). 
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ante  eam  quietam  dicere  ac  non  praecipitatam,  cam 
praesertim  qnieta  mors  yix  Latine  appelletur.  Itaque 
recte  iudicant,  qni  hsee  adiectiva  alio  trahnnt.  Sed  quod 
ea  Eritzins  referri  vult  ad  prsecedens  rep.,  id  interpositis  illis 
eminaissentque  sine  periculo  fieri  nequit,  ac  ne  ea 
qmdem  post  quieta  cum  Lipsio  satis  commode  additur. 
Terom  ipsum  prseeipitata  non  recte  contrariam  ponitar 
quietse  reip..  Scribendum  puto:  quieta  aut  certe  non 
prcecipiti  civitate.  Propter  similitudinem  litterarum 
cipi  et  civi  dase  voces  truncatae  coalueruni  Civitatc 
Kahnk«nias  addebat. 

Ibd.  68,  1:  (M.  Coelius)  cum  in  modica  quidem 
servari  posset  (quippe  peior  illi  res  familiaris 
qnam  mens  erat),  in  prsetura  novarum  tabularum 
anctor  extitit.  Oratiouis  forma  certa  est:  cum  ne 
in  modica  quidem  *  servari  posset.  Quod  substan- 
tivam  exciderit»  et  similitudo  litterarum  et  res  manifesto 
ostendit:  ne  in  modica  quidem/ic^e  servari  posset. 
Etiamsi  non  plena  et  integra  servaretur  pecuniarum  cre- 
ditarum  fides,  sed  tantum  modiea  (ut  solutio  differretur 
similiave  tentarentur),  servari  Coelius  non  poterat;  itaque 
fidem  de  foro  tollere  omnem  conatus  est.  Deinde  quae  in 
codice  sic  scribuntur:  accito  etiam  Milone  Annio, 
qai,  non  impetrato  reditu,  lulianis  partibus  in- 
festus  erat,  in  urbe  seditionem  haud  magis  oc- 
cnlte  bellicum  tumultqm  movens,  primo  sura- 
motus  a  rep.,  sic  puto  muIto>  quam  factum  est  a 
plerisque,  lenius  corrigenda:  accito  etiam  Milone  An- 
nio,  qui  ..•  infestus  erat,  in  urbem,  seditionem 
ac  magis  occulte  bellicum  tumultum  movens,  cet. 
Postremo  §  2  geminatis  duabus  litteris  scribendum  est: 
In  incepto  pari  similis  fortuna  Milonis  fuit, 
qnamvis  Eritzius  ignorari  vim  ablativorum  dicat. 

Ibd.  75,  1:  Ti.  Claudius  Nero,  •..  Ti.  Caesaris 
pater,    magni    vir   animi    doctissimique    ingenii. 

MADT16II  ABTaa*.  Cu*.    II.  20 
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Non  movet  Kritzium ,  quod  nemo  veterum  in  hoc  Claudio 
doctrinam  laudavit;  et  tamen  movere  nonnihil  debebat; 
nam  si  qua  huiusmodi  fama  de  eo  fuisset,  probabile  est 
non  omissurum  eam  fuisse  Suetonium.  Sed  certius  illud 
est,  neminem  (saltem  in  prosa  oratione)  doctum  inge- 
nium  appellasse,  quod  separata  sunt  ingenium  et  doctrina; 
excultum  doctrina  ingenium  laudatur.  A  Yelleio  positum 
puto  recttssimi. 

Ibd.  82  init:  Qua  sestate  Csesar  tam  prospere 
Libium  in  Sicilia  bene  fortuna  in  Csesare  et  rep. 
militavit  ad  Orientem.  Non  est  dubium,  quin  in  Libium 
ipsum  id,  quod  desideratur  in  relativa  sententia,  verbmh  insit; 
certum  deinde  est,  quod  Schegkius  vidit,  bene  pro  paene 
(pe  n-e)  scriptum  esse.  Ad  hsec  non  diflficulter  adiungitur  verbi, 
quod  est  militavit,  emendatio,  ut  sic  scribatur:  Qua 
sestate  Caesar  tam  prospere  bellavit  in  Sicilia, 
paene  fortuna  et  Ccesarem  et  remp.  mutilavit  ad 
Orientem.  Aptissime  significatur  magnitudo  cladis,  quse 
accepta  esset,  nisi  captivi  Bomani  indicio  servatse  Antonii 
legiones  essent,  ad  (Dsesarem  quoque,  qui  a  rep*  separari 
non  poterat,  pertinens. 

Ibd.  86,  2:  ad  solium  alarunt  in  prisca  gravi- 
tate  celeberrimi  fides,  mox  diu  clementia  luc- 
tatus  sua  Csesar  servavit  incolumem.  Priora  sana- 
vit  Puteanus  (At  Sosium  L.  Arruntii,  pr.  gr.  cel., 
fides),  nisi  quod  in  ad  latet  Sosii  prsenomen.  (Fortasse 
ante  haec  prseter  vocabulum  modum  plura  exciderunt; 
valde  enim  abrupte  hoc  unum  exemplum  clementiae  inter- 
iicitur.)  Sed  in  extremis  residet  mendum;  nihil  est  enim 
(absolute)  luctari  clementia  sua^  nec  diutumitas  luctationis 
apte  commemoratur.  Cum  clementia  sua  Caesar  luctatus 
non  est,  sed  ei  (Velleii  iudicio)  libentissime  paruit.  Scri- 
bendum  est:  mox,   odium  clementia  eluctatus   sua. 
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Vidt    et    eipugnavit    odium,     quo    Sosius    premebatur, 
clementia.  ^)    (Sententiam  attigerat  Cludius.) 

De  c.  88,  2  dixi  vol.  1  p.  35.  Eodem  capite  extremo, 
quoniam  in  codice  scriptum  sic  erat  de  Servilia:  prsema- 
turam  mortem  immortalem  nominis  sui  pensavit 
memoriam,  recte  Burerius  intellexit  scribendum  esse 
prsmatura  morte  (ex  quo  natum  est  prsematuram 
morte,  deinde  mortem),  quod  ceteri neglexerunt,  Kritzius 
pamm  acnte  reprehendit.  E  cap.  115,  4,  quem  locum  ipse 
eitat,  satis  intelligitur,  Yelleium  pensare  posuisse  cum  ac- 
I  cosatiyo  bonum,  quod  quis  consequi  vellet»  significante,  ab- 
lativo  incommodum,  quod  pro  pretio  esset,  notante.  Com- 
modum  pensare  cum  incommodo  dixerunt  Ovifms  (met. 
Xin,  192:  laudem  ut  cum  sanguine  penset)  etSeneca 
(de  vit  beat.  4,  4),  CJicero  compensare  (fin.  II,  96,  V,  48). 
(Cap.  87,  3  professioni  ei,  qua  prsecepit  Cludius.) 

Ibd.  89,  5:  Consulatus  tantummodo  usque 
ad  undecimum,  quem  continuaret  Csesar,  cum 
8£pe  obnitens  repugnasset,  impetrari  potuit. 
Ineptissimum  quem  continuaret,  nec  minus  impe- 
trari  potuit.  Editio  prima  impetrare.  Agitur  de  Cae- 
sare  Augusto  vetera  instituta  revocante ,    in   una  tamen  re 


•  ^)  Eiosdem  cap.  §  2  incredibile  est,  ferri  ab  editoribus  haBc:    qiii 

deprecari  quidem  pro  se  non  sustinerent,  vitiosissirae 

posito  quidem,   cum  iam  Heinsius  perspexerit,    ante  de  exci- 

disse  ne,    tum  additum   non  (qui  ne   deprecari   quidem 

p.  s.  sustinerent).     Non  paucis  locis  in  codicibus  sic  muti- 

latum  est  ne  .  .  .  quidem^   quorum   ipse   unum  et  alterum  alibi 

attigi.     Cfr.  c.  68,    1.    Apud  Senecam  epist  94,  21  recte  ede- 

batur  inde  ab  Erasmo:   sed  non    ideo   ne   aliis   quidem 

adiecta  proficiunt(hoc  estrsedinde  non  sequitur,  utnealiis 

quidem    proficiant).     Fickertus  codicibus  obsequens  ne  et  sen- 

tentiam  sustulit;     Haasius   non   aliis   quidem  scripsit,  con- 

tempta  orationis  lege.    Cfr.  ad  Senec.  quaest.  nat.  VII,  31,  2. 

20' 
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nova  et  civilem  modom  excedentia  sabire  coacto.  Vim 
enim  ei  a  populo  adhibitam  adolator  Velleios  fingitt  et 
ipse  Augustus  ita  videri  volebat.  Scripsit  Yelleiiisr 
Consulatus  tantummodo  usque  ad  nndecimum 
quin  continuaret  C^esar,  cum  sa^pe  obnitens  re- 
pugnasset,    impetrare  non  potuit.^) 

Ibd.  99,  4  (3)  ad  hanc  formam  scriptum  fuisse  sus- 
picor:  ut  omnes,  qui  pro  consulibus  legatique  in 
transmarinas  profecti  provincias  visendi  eius 
gratia  ad  [eum  venisaent^  {et  quis]  non  venitf) 
semper  privato  ...  fasces  suos  summiserint. 
Conveniendi  verbo  locus  non  est.  Omnes  ad  Tiberium 
venisse  Suetonius  testatur  Tib.  12. 

(De  c.  103,  3  dictum  est  vol.  I  p.  21.) 

Ibd.  106,  3:  classis^  quse  Oceani  circumna- 
vigaverat  sinus,  ...  fluraine  Albi  subvecta,  plu- 
rimarum  gentium.  victoria  cum  abundantissima 
rerum  omnium  copia  exercitui  Csesarique  se 
iunxit.  Frustra  victoria  defenditur,  frustra  victori 
scribitur,  inaudito  verborum  ordine.  Scribendum:  pluri- 
marum  gentium  victrix. 

Ibd.  107,  2:  Nostra  quidein  furit  iuventus, 
quse,  cum  vestrum  numen  absentium  colat,  prse- 
sentium  potius  arma  metuit  quam  sequitur 
fidem.  Qui  potest  hoc  Germanus  e  medio  hostili  exer- 
citu  profectus  dicere,  suam  iuventutem  Bomanorum  absen- 
tium    numen    colere?     Vera   sententia   (hoc    est,    qualis 


')  De  capitis  90  initio  hoc  tantum  pro  certodicere  possom  et  co- 
ram  aliero  non  ortam  esse  ex  his:  ut  concordia  inyalu- 
er.e,  quse  ipsa  minime  apte  inter  coalescendi  et  lacerandi 
imagines  interponuntur.  Latet,  opinor,  ablativus  in  c  r  o  desinens, 
coniunctus  cum  membris.  (Coalescentibusque  reip. 
membris  %t  formcp.  inv olucro?) 
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Yelleio  placere  potoit)  nascetnr,  si  sic  scriptum  fiierit: 
quaB,  cnm  vestrum  numen  absentium  non  colat, 
(quod  facere  debebat,  deinde  etiam)  praBsentium  potius 
arma  metuit  quam  f.  s.  Potuit  etiam  scribi:  quse, 
cum  vestrnm  nnmen  absentium  colere  debeat. 

Ibd.  108,  2:  (Maroboduus)  statuit,  avocata  pro- 
cul  a  Romanis  gente  sua,  eo  progredi,  ubi,  cum 
propter  potentiora  arma  refugisset,  sua  faceret 
potentissima.  Caosae  significatio  (propter)  inepta 
est,  ineptum  etiam  per  se  positum  cum  refugisset; 
scribendum  esse:  ubi,  cum  potentiora  arma  refu- 
gisset,  sua  faceret  potentissima,  vel  sola  mem- 
brorum  concinnitas  ostendit. 

Eod.  cap.  §  3  (al.  109  init.)  de  eodem  Maroboduo 
sic  scribitur:  Corpus  suum  custodia  tum  impe- 
rium  perpetuis  exercitiis  paene  ad  Bomanae  di- 
sciplinse  formam  redactum  brevi  in  eminens  ... 
perduxit  fastigium.  Mnlta  licenter  editores  et  alii 
mntant  nec  tamen  rectam  sententiam  aut  orationem  con- 
sequuntur;  Kritzius  et  Haasius  longe  aberrarunt.  Una 
littera  in  duas  mutanda,  una  addenda:  Corpus  suum 
custodieniium  imperium,  perpetuis  exercitiis 
p»ne  ad  £omanae  disciplinae  formam  redactum, 
brevi  ...  perduxit  cet.  (Corpus  eorum,  qui  suum 
cuBtodiebant  impjerium.)  (Paulo  post(109, 1)  Acidalius  recte  ex 
totnmque,  praecedente  m,  fecit  in  totnmque,  quomodo 
ColumeUa  et  Plinius  maior  persaepe  dixerunt,  ille  in  uno 
secundo  libro  1,  2  et  11,  8  et  17,  7). 

Ibd.  111,  3:  Quanto  cum  temperamento  simul 
utilitatis  res  auctoritate  imperatoris  agi  vidi- 
mus  (a  Tiberio)!  Becte  vidit  Buhnkenius  laudari  con- 
iunctionem  aptam  militaris  imperatoriaeque  auctoritatis  et 
nrtutis  eam  lenientis;  eam  esse  (quae  hac  demum  aetate 
^ppellatur)  civilitatem.  Sed  plura  mutat,  quam  opus  est; 
'^atis  est  enim  sic  scribi:   Quanto  cum  temperamento 
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simul  civilitatis  (hoc  est,  quanta  adhibita  simul  civi- 
litatis  admixtione)  res  auctoritate  imperatoria  agi 
vidimus! 

Ibd.  114,  3:  agebatque  medium  plurima  dis- 
simulantis,  aliqua  inhibentis.  Utconcedatur, medius 
poni  cum  duobus  genetivis  ad  interiectum  genus  significandum 
(velut  medius  regis  et  servi)y  quod  ipsum  aperto  exemplo 
non  confirmatur  fnam  aliter  de  loco  dicitur  medim  cceli 
terrcvque^  aliter  etiam  medius  pacis  bellique)^  tamen  dicen- 
dum  fuit:  medium  omnia  dissimulaniis  et  omnia 
inhibentis^  primum  addita  copula,  quaa  omitti  nuUo  pacto 
potest,  deinde  positis  iis,.  quae  extrema  sunt  et  inter  quae 
aliquid  medium  siguificatur;  nam  plurima  dissimulare  et 
aliqua  inhibere  non  contraria  et  extrema  sunt,  sed  con- 
iuncta  iam  et  temperata.  Itaque  scribendum  credo:  age- 
batque  medium,  plurima  dissimulans,  aliqua  tn- 
hibens.  Ac  video  idem  Acidalio,  peringenioso  et,  quam- 
quam  iuvenis  obiit,  subacti  iudicii  homini,  in  mentem  venisse. 

Ibd.  116,  3:  et  A.  Licinius  Nerva  Siltanns, 
P.  Silii  filius  (quem  virum,  ne  qui  intellexit 
quidem,  abunde  miratus  est)»  ne  nihil  non  op- 
timo  civi,  simplicissimo  duci  perisset  prseferens 
immatura  et  fructu  amplissimse  principis  ami- 
citise  et  consummatione  ...  imaginis  defectus 
est.  Certum  est  illis:  ne  nihil  non  ...  prseferens 
contineri  indolis  et  spei,  quse  in  iuvene  fuerit,  significa- 
tionem.  Itaque  orationis  forma  haec  fuit:  nihil  non  op- 
timo  civi  [simile^  viro\  simplicissimo,  duci 
peritissimo  prseferens,  immatura  [morte]  (hoc 
invenit   Orellius)     cet.    Id   quoque   certum   est,  Velleium 

* 

in  exomata  et  ad  splendorem  et  ad  acumen  iuvenum  no- 
bilium  laude  non  utramque  partem  sic  terminasse:  ^lins 
Lamia  ..«  defectus  est  et  A.  Licinius  ..;  defec- 
tus  est,  sed  altero  tantum  loco  verbum  posuisse,  in 
priore  parte   alium  id  hominem  annotasse. 
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Ibd.  118,  1:  nunc  provocantes  alter  alterum 
iniariai  nunc  agentes  gratias,  quod  ea  Romana 
institia  finiret.  Non  congruit  ea  (plur.)  cum  iniuria; 
nec  Germani  apud  Quintilium  Varum  iniuria  inter  se  pro- 
Tocabant,  sed  de  iniuriis,  quas  ante  illatas  dicebant,  lites 
serebant.  Una  littera  addenda  est:  provocantes  alter 
alterum  in  iurgia.  Paulo  post  (§  2)  neque  iure  civi- 
tatis  Bom.  neque  cum  iure  civitatis  K.  ius  eque- 
stris  consequens  gradus  ferri  potest,  ne  ipsum  quidem 
ks  equestria  gradus  pro  equestri  gradu;  (nam  iure  civitaiis 
est  eo  iure,  quod  civitas  dat).  Videtur  fuisse:  iure 
etiam  civitatis  Bomanse  decus  equestris  conse- 
qaens  gradus,  hoc  est,  ei  proximus.  Nam  ita  ferri 
consequens  potest;  alioqui  cum  Heinsio  consecutus 
scribi  debebat.    [Sic  Burmannus.] 

Ibd.  119,  2:  Exercitus  ...  circumventus,  cum 
ne  pugnandi  quidem  egredie  aut  occasionis,  in 
qaantum  voluerant,  data  esset  immunis,  casti- 
gatis  etiam  quibusdam  gravi  poena,  quia  Boma- 
nis  et  armis  et  animis  usi  fuissent,  inclusus  sil- 
vis  ...  trucidatus  est.  Ei  vestigiis  codicum  efficitur: 
cam  ne  pugnandi  quidem  egrediendive  aut  occa- 
sio  iis^  in  quantum  voluerant,  data  esset  aut 
impuniias^  castigatis  etiam  cet.  Singulas  correctionis 
partes  alii  coniectura  attigerunt,  nemo  totam. 

Ibd.  125,  4:  Quo  quid^m  tempore,  ut  plera- 
que  ignave  Germanicus,  ita  Drusus,  qui  a  patre 
in  id  ipsum  plurimo  quidem  igne  emicans  in- 
cendium  militaris  tumultus  missus  erat,  prisca 
antiquaque  severitate  usus  ancipitia  sibitimere 
quam  exemplo  perniciosa  et  his  ipsis  militum 
gladiifl,  quibus  obsessus  erat,  obsidentes  coer- 
cuit.  Quo  iuvenis,  cum  solo  Buhnkehii  exemplo  utebar, 
invento  me  gaudere  memini,  i  g  n  o  v  i  t  pr  o  i  g  n  a  v  e,  praeceperat 
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editor  Bipontinus  secutusqae  Eritzins  est.^)  Sed  neque 
in  id  ipsum  incendium  (exercitos  Oermanici)  Drasns 
missus  erat,  sed  in  Pannoniam,  neque  ferri  quidem  po- 
test;  deinde  in  timere  manifestam  tenetar  mendam. 
Vellcius,  ut  et  Qermanicum  et  Drasam  laudare  possit, 
hunc  quidem  multo  benignias,  aliqaid  inter  seditiones 
interfuisse  significare  debet.  Scribendum  videtar:  Dru- 
sus,  qui  a  patre  in  diversum  plarimo^ti^  idem 
ignc  emicans  incendium  miL  tum.  missas  erat* 
...  ancipitia  sibi  [maluii]  tenere  qaam  exemplo 
perniciosa  cet.     (Plurimoque  idem  Heinsio  debetar.) 

Eodem  cap.  §  5:  At  Hispanias  exercitamque 
virtutibus  celeberrimaque  in  Ulyrico  militia, 
prsediximus,  cum  imperio  obtineret;  in  summa 
pace  et  quiete  continuit.  Nihil  certius  est  ex  toto 
orationis  progressu  et  rerum  serie,  quam  hic  in  nova  pro- 
vincia  transiri  ad  alium  hominem  (a  quo  proximis  verbis 
ad  Dolabellam  transitur);  itaque  hactenus  veritatis  partem 
Haasius  attigit;  sed  a  perspicuis  totius  loci  formse  indi- 
ciis  aberravit.  Sic  enim  Velleius  scripsit  universa  forma, 
si  non  his  ipsis  verbis:  At  Hispanias  exercitumque 
[in  iis  cum  M,  Lepidus^  de  cuius]  virtutibus  ce- 
leberrimaque  in  Illyrico  militia  pr^diximus, 
cum  imperio  obtineret,  cet.  NuIIam  litteram  extra 
lacunam  mutavi.  De  Lepidi  militia  Velleius  dixit  c.  114 
et  115. 

Ibd.  127,  2:  Etenim  magna  negotia  magnis 
adiutoribus  egent  neque  in  parvo  paucitas  mini- 
steria  defecit.     Posterior  pars  sententiae  neque  per  se 


*)  Altera  ine  tura  valde  delectabat  emendatio,   qua  c.  121  restitu- 
eram    ingressi    Germaniam.      Eam    iam    tnm    Bardilins 

occupavcrat. 
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iotelligi  potest  (saltem  ita  ut  Latine  expressa  Tideatar)  ne- 
qoe  eam  priore  nllo  modo  cohseret  aut  ad  rem,  de  qua 
agitor,  pertinet.  Aptissima  omnia  erunt  sic  scripta: 
atque  impar  capacitaa  ministeria  deficit.  Aperta 
meodi  causa  est  (in  par  pacitas)  et  progressio.  Nihil 
frequentius  esse  perfecto  pro  prsesenti  substituto  in  verbis 
acapio,  facio»  iacio  compositis,  dixi  in  emendd.  Livv. 
p.  354;  idem  in  SenecaB  codicibus  fieri  infra  annotabo. 

Ibd.  129,  2:  Cum  quanta  gravitate  ut  senator 
etiudexy  non  ut  princeps,  et  causas  pressius  audit? 
qaam  celeriter  ingratum  et  nova  molientem  op- 
pressit?  Nihil  est  prosse  causas  audire,  perversior 
etiam  comparativus  pressius;  et  audiendi  forma  laudatur 
Terbis  quanta  gravitate,  ut  ridicule,  quidquid  est  ad- 
^erbii,  superaddatur.  Tum  autem  proxima  (ingratum 
•*.  oppressit)  apertissime  ostendunt  hic  non  universe 
gra?itatem  Tiberii  in  causis  audiendis  laudari,  sed  certam 
caosam,  idque  eo  certius  est,  quod  ipse  Yelleius  capitis 
ioitio  se  ad  singula  exempla  transire  dicit,  quae  eadem 
<ieincep8  forma  ponit.  (Qua  prudentia  Bhascupolim 
•  ..  evocavit?  et  postea:  Quibus  praeceptis  in- 
structum  Oermanicum  suum..«recepit?  cet).  Ea 
<^a  quse  sit,  indicabit  nomen  hominis  exlitteris  etpressius 
emtom:  Cum  quanta  gravitate  ...  cavsam  Drusi 
Libonis  audivit?  Neque  enim  (etsi  id  facilius  ex 
pressius  elicitur)  tantum  M.  Drusi  scriptum  puto.  M. 
Dmsi  Libonis  accusationem  et  interitum  Tacitus  Ann.  II, 
27  gqq.  narrat.  Hoc  quoque  vol.  I  p.  145  ponere  debui. 
Copias  ipse  meas  ignoravi. 

Yalerii  Haximi  libros  nuper  Halmius  diligentissime 
?t  prodentissime  exegit  ad  codicem  longe  ceteris  inte- 
piorem  fidelioremque,  Bernensem  (B),  comparata,  quee 
'ere  cum  eo  contra  ceteros  consentit,  lulii  Paridis  epitoma. 
M   tamen   cum  hac  ipsa   Halmii  opera  et   instrumenti 
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breviter  et  perspicue  expositi  facili  usu  allectus  yaleriani 
a.  1866  relegerem,  non  ita  pauoa  occurrerunt,  in  quibas 
viderer  paulo  plus  efficere  et  rectiora  restituere  posse, 
quorum  nonnulla  iam  pro  exemplis  in  priore  volumine  posul 

Lib.  I,  1,  1  in  codicis  B  scriptura  bis  non  «,  sed 
m  in  fine  addendum  est,  ut  generatim  dicatur  singolari 
numero:  bene  gerendarum  rerum  auctoritatem 
augurum  observatione,  Apollinis  prcBdictionem 
vatum  libris  (B  auctoritate  ..•  praedicatione)  ... 
explicari  voluerunt. 

Ibd.  (I,  1)  8:  Non  mirum  igitur,  si  pro  eo 
imperio  augendo  custodiendoque  pertinax  eorum 
indulgentia  deorum  semper  excubuit,  quo  (codd. 
quod)  tam  scrupulosa  cura  parvula  quoque  mo- 
menta  religionis  examinari  videntur.  Primnm 
eorum  non  habet,  quo  referatur,  neque  omnino  de  certis 
quibusdam  dis,  sed  universe  de  omnibus  (qui  qoidem 
Komae  colebantur)  dicitur.  Scribendum  igitur:  pertinax 
deorum  indulgentia  semper  excubuit.  (Vid.  infra 
adVI,  2, 3.)  Genetivoin  eorum  corrupto  additum  est  deo- 
rum.  [Sic  Vorstius.]  Tum  vero  ferri  nequit  nudus  ablativus 
quo,  coniectura  Eempfii  positus,  in  his:  quo  (imp.)  t. 
scr.  cet.  Aut  prsepositio  addenda  est  (in  quo)  aut  com 
Torrenio  scribendum:  quod  ...  examinare  videtur. 

Ibd.  11  (de  Fabio  Dorsuone):  in  Quirinalem  col- 
lem  pervenit;  ubi  omnibus  sollemni  more  per- 
actis,  in  Capitolium  propter  divinam  veneratio- 
nem  victricium  armorum  perinde  ac  victor  red- 
iit.  In  codice  non  est  ac.  Prorsus  prave  veneratic 
victricium  armorum  de  victoribus  Fabium  venerantibo^ 
ponitur,  nec  minus  prave  dicitur  Fabius  propter  divinan 
venerationem  redisse.  Ac  turbatur  in  propter  (pop 
deinde  e  correctione  pp.).  Valerius  scripserat:  in  Gapi 
tolinm  prope  divina  veneratione  (L  e.  Gallis  eui 
prope    ut  deum    venerantibus) ,    victricium    armorui 
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perinde  victor  (id  est,  non  minos  ipse  eorum  victor^ 
qnam  illa  victricia  erant)  rediit. 

(De  I,  1  Eit.  2  dictum  est  vol.  I  p.  37.) 

Ibd.  6,  10:  (Octavius)  praBSumpsit  animo  ea  re 
significari  exitium  saum,  in  quem  metus  augurium 
tristi  fine  vitde  incidit.  Consentitur  mendum  esse  in 
his  in  quem  metus.  Correctio  facilis  est  et  certa:  id" 
que  metus  augurium  (hoc  est:  et  hoc,  quod  metus  au- 
garabatur)  tristi  fine  vitae  incidit. 

Ibd.  (I,  6)  E.  1:  ne,  si  ulterius  Romana  (osten- 
ta)  apprehendero»  e  coelesti  templo  ad  privatas 
domos  non  consentaneos  usus  transtulisse  vi- 
dear.  Neque  quid  sit  usus  (plur.  num.)  transferre  ne- 
que  quid  usus  non  consentaneos  transferre,  intel- 
%o.  In  Lipsii  coniectura  etvisus  consentanei  vehe- 
menter  displicent  et  ipsum  visus  plurali  numero  in  prosa 
oratione  de  oculis  positum.  Scribendum  videtur:  non 
consentaneo  u^u  transtulisse  videar  (ostenta). 

Ibd.  E.  2:  Nam  Midas  cunctorum  paene  re- 
gam  opes  abundantia  pecuniae  antecessit,  infan- 
tiaeque  incunabula  utili  deorum  munere  donata 
OQustis  auro  atque  argento  gazis  pensavit. 
Grana  tritici  in  os  puero  dormienti  congesta  mire  utile 
munus  appellantur  (quoniam  iis  granis  ne  vesci  quidem 
paer  poterat);  aiiud  latere  ostendit  etiam  pensavit; 
scribendum  enim:  infantiseque  incunabula  uili  de- 
orum  munere  donata  onustis  auro  a.  a.  gazis  pen- 
savit    (Yile  illud  munus  large  compensatum  est.) 

Ibd.  7,  2:  Non  est  inter  patrem  et  filium 
allius  rei  comparationem  fieri,  praesertim  divi- 
nitatis  fastigio  iunctos.  Non  disputo  nunc,  dixeritne 
Valerius  cum  poetis,  ut  semel  Tacitus  dixit,  est  facere; 
nam,  quod  hoc  loco  scribitur:  est  (non  est),  hoc  fieri 
Qeque  is  neque  alii   dixerunt.     Excidit  aut/a^  aut  opu8^ 
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Cfr.  hoc  cap.  E.  1  (deflexis)   et  cap.  8  E.  5  (admira- 
bilis  fait)  al. 

Ibd.  (I,  7)8:  Propioribus  tamen,  utita  dicam, 
lineis  Haterii  Bufi,  equitls  Romani,  somniuin 
<;erto  eventu  admonitum  est.  Quid  sit  somninm 
^erto  eventu  admonitum  et  propioribus  lineis  ad- 
monitum,  prorsus  non  intelligo  scribendumque  dico  eventui 
admotum  est,  hoc  est,  celeriter  eventum  habuit.  Etiam 
IV,  1  E.  8  in  B  prima  manu  admonuit  pro  admovit 
scriptum  est.    [Sic  iam  Lipsius.] 

Ibd.  E.  2:  veneficii  ...  suspicionem  animo 
retulit.  Sic  B;  pauci  deteriores  repulit.  Scribendam 
animo  pepulit,  (Animo  suspicionem  reiundere  de  eo, 
qui  deponit  et  expellit,  nihil  est.) 

(De  E.  4  dixi  vol.  I  p.  58,  ubi  cum  pertinaci  ca- 
sus  violentia  poteram  comparare  pertinacem  neces- 
sitatem  in  c.  8  E.  10.) 

Ibd.  E.  8:  (Hamilcar)  ...  perinde  ac  divinitus 
promissa  victoria  exercitum  pugna&  comparabat: 
in  quo  inter  Siculos  et  Pcenos  orta  dissensione, 
castris  eius  Syracusani  subita  irruptione  op- 
pressis  ipsum  intra  moenia  sua  vinctum  pertra- 
xerunt.  Scribendum,  ut  opinor:  •  .  .  comparabat, 
^wom  inter  Sic.  ...  Syracusani  ...  pertraxerunt. 

Ibd.  8,  4  restituenda  codicum  scriptura  est,  notata 
antiquissima  lacuna  (nam  etiam  in  lulii  Paridis  et  fortasse 
Augustini  codice  fnit):  Fortunse  etiam  Muliebris  si- 
mulacrum.  ..non  semel,  sed  bis  locutum  constitit, 
prius  his  verbis:  rite  me,  matronse,  dedistis  rite- 
que  dedicastis,  [deinde  *  *  *].  Nihil  est  in  verbis 
prisci;  (nam  Halmius  priscis  his  verbis  scripsit). 

Ibd.  7:  . . .  fidem  auctores  vindicent;  nostrum 
sit  inclitis  litterarum  nionumentis  consecrata.. . 
non   refugisse.     Scrib.   nostrumst.     Auctoribus  Yale* 
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rios  xm   permittit,   qoid  sui  sit  officii,  dicit.     (Vol    I 
p.  67  ima.) 

Ibd.  E  18  excidit  yerbam  aliquod,  cam  ad  hanc 
fprmam  scriptum  esaet:  Quapropter  basc  potissi- 
mam  aut  in  liberis  potentissimi  regis  ...  aut  in 
homine  sortis  ignot»  \_evenerini]^  ne  ipsa 
qaidem  ...  rationem  rerum  natura  reddiderit» 
Qon  magis  quam,  quid  ita  (sic  recte  codd.  deteriores 
pro  qui  ita)  silvestres  capreas  .  .  .  tantopere 
dilexerit,  cet. 

Lib.  IJ,  1»  7:  quia  inter  ista  tam  saucta  vin* 
CQla  non  magis  quam  in  aliquo  sacrato  loco 
QQdare  se  nefas  esse  credebatur.  Manifesto  sen- 
teatia  postulat /a«  esse  credebatur,  nisi  scribas  non 
minus.  Eritne,  qui  me  doceat,  non  magis  interdum 
sic  poni,  ut  utrumqu^  affirmetur?  (Gr.  L.  305  n.  2.) 
Scilicet  scribi  poterat:  noa  in  sacrato  aliquo  loco 
Qiagis  nefas  esse  credebatur  quam  inter  ista  tam 
saocta  vincula.  Quod  nunc  scribitur,  ipsum  contra- 
riam  est.    [Sic  iam  ed.  Ald.  et  Vorstius.] 

Ibd.  2,5  (ubi  Yalerius  Tarentinam  civitatem  allo- 
qoitur):  horridse  virtutis  in  se  ipsum  convexum 
stabilimentum  nitore  fortunae  prsesentis  inflata 
fastidiose  sestimas.  Neque  convexum  stabilimentum 
est  appellaturve  neque  (quod  alii  ediderunt)  in  se  con- 
Qexum.  Valerius  scripserat  in  se  conixum,  ovvvevev' 
tis  €lg  iavTo^  quomodo  Cicero  n.  deor.  II,  115  omnes 
QiQndi  partes  dixit  undique  medium  locum  capes- 
sentes  aequaliter  niti.    [Sic  Guyetus.] 

Ibd.  8,  3:  triumphi  honorem;  decretum  sibi 
asenatu  ...,  sprevit  ac  repudiavit,  nimirum  non 
plara  prsecerpens  quam  acciderunt.  Multitudinis 
significatio  et  comparatio  (non  plura)  omnino  absurda 
est.  Videtur  fuisse  non  peiora^  ut  dignus  eventus  supe- 
rioribus  significetur. 
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Ibd.  (11,8)7:  Itaqae  etNa8icaTi.6racchapm  etG. 
Metellas  Opimii  factiones  mcesti  tracidarant 
Sic  codex  optimas.  In  litteris  6.  M.  inest  Gaiam.  Scribendani 
est  igitar  sic:  Itaqae  et  Nasica  Ti.  Graccham  et 
Gaium  et  illds  Opimius  factiones  moesti  truci- 
darani  Yelim  et  hic  animadyerti,  qaemadmodam  Me- 
tellas  ortam  sit  ex  m  et  vocibas  yalgatissimis. 

Ibd.  9,  1  (in  Camilli  et  Postamii  censoram  ad 
ccelibes,  qaos  sera  pcens^  nomine  solyere  iasserant,  oratione): 
Ite  igitar  et  nodosam  exsolvite  stipem,  atilem 
posteritati  namerosse.  Pro  nodosam,  qood  absur- 
dam  absarde  a  Eempfio  defenditar,  scribendam  est  non 
odiosam,  Non  gravem  aut  invisam  esse  debere  stipem 
censores  docent,  atilem  posteritati.  Odiosam  Perizonius 
scribi  volebat;  negationem  et  litterse  ostendant  (nam  ei 
nonodiosam  ortam  est  nodosam^  semel  scripto  no)  et 
sententia. 

Ibd.   10,    6:    Mintarnenses    aatem    maiestate 
illias    (C.  Marii)   capti   compressam    iam    et  con' 
strictam    dira   fati   necessitate    incolumem  prae* 
stiterunt.      Oppresms  fati  necessitate  Marius  dici  aliqao 
modo   poterat,    compresms  ridicule   dicitur.      Fuit    com^ 
prensum   et    constrictum.     Idem   error  in  B  est  lll^ 
3  E.  7.   Becte  etiam  Pighius  V,  3,  2  Ti.  Gracchi  man  ^ 
faucibus  apprensam   rempublicam  scribi  voluit  pr^ 
oppressam.^) 


')  Ibd.  2  quod  ante  multos  annos  annotaveram:    sed  etrex 
lacessitus,    a  Perizonio  occupatum  video.     Cfr.  II,  9,  2  ( 
censor  et  Cato,  ubialterum  etB  omittit),  III,  2,  7  (et  Gal 
et  victores),  III,  3E  2  (et  tyranno  et  Phalari),  IV, 
1  (et  iuvenis  et  coelebs  et  victor). 
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(Lib.  m,  2  E.  5  omendavi  vol.  I  p.  113.)*) 

Lib.  III,  3  E.  4:  Psene  tamen  occidit  glorio- 
sins  (lingaa  Anaxarchi)  quam  viguit,  quia  tam  forti 
fioe  illustrem  professionis  actum  comprobavit 
Aoaiarchique  non  vitam  modo  deseruit,  sed 
mortem  reddidit  clariorem.  Falso  vita  Anaxarchi 
deserta  dicitur.  Itaque  conantur  scribere:  vitam  non 
modo  non  deseruit,  duabus  primis  vocibus  transpositis. 
ToUendum  potius  modo,  ut  fiat:  vitam  non  deseruit, 
sed  mortem  reddidit  clariorem.  Vitam  comproba- 
rit,  fecit  tamen,  ut  mors  vita  illustrior  esset. 

(De  5,  4  et  7  E.  6  dictum  est  vol.  I  p.  21  et  p.  20. 
Posteriorem  emendationem  prseceptam  fuisse  nuper  a  Gel- 
bokio  Bavaro  ab  Halmio  edoctus  sum.) 

Ibd.  7  E.  7:  ne  vicissitudine  talis  beneficii 
imparem  iudicando  humilius  de  origine  sua  sen- 
tire  existimaretur.  Sic  codex.  Halmius  e  Perizonii 
coniectura  vicissitudini,  in  qua  scriptura  necessario 
^ddendum  erat  se,  quod  habent  editiones  vulgares;  nam 
^fnparem  vudico  pro  eo,  quod  est  imparem  me  iitdicoy  bar- 
'^sunm  est.  Hic  quoque  addendum  m:  vicisaiiudinem 
'alis  beneficii  imparem  iudicando.^) 

Ibd.   8,    6:    Itaque  te,   Sempronia,    ...    non, 


^)  m,  2,  7  lacana,  qnse  verbis  sex  e  sQperiore  loco  repetitis  orta 

est,    sic  explenda  yidetur:   nt...et  ornamenta  prseterit» 

Tit»    retinerent    et    plebi    ad    fortins    snstinendos 

casQS     8U0     [exemplo    animos  facereni],       Venerabilis 

cet.     E    fortias  snst.   (ut   iam    Aldus   scripsit)    natum  est 

fortiu,   s  semel   scripto,  tum  fortium,   ne  quis  in  eo  ludat. 

*)  ni,  6,  1  miror  revocatum  esse :  quo  plus  recessui  sumunt, 

cnm  pridem  recte  scriptum  esset  plus  recessus.    Hic quoque 

«  ante  s  extrito  additum  est  /.    Cap.  8<  1  sine  ulla  dubitatione 

retinendum  erat  exempla. 


320  Lib.  VIII.  Cap.  I. 

ut  absurde  gravissimis  virorumoperibus  inserens, 
maligna  relatione  comprehendam,  sed,  quia  ... 
producta  ad  populum  .••  nihil  a  tuorum  ampli- 
tudine  degenerasti,  honorata  memoria  prose- 
quar*  Si  se  inserturum  Semproniam  Yalerius  negaret, 
absurde  inserens,  non  ut  abs.  ins.  scripsisset,  nec 
tum  maligna  relatio  esset,  sed  inepta  et  stulta.  Ut  Sem- 
proniam  Valerius»  quia  producta  ad  populum  non  degene- 
ravit  a  suis,  honorata  memoria  prosequitur,  sic  maligna 
relatio  futura  erat,  si  secus  de  eius  ad  populum  aditu  iudi- 
caretur,  idque  iudicium  illis  verbis  ut  absurde  gr.  v.  op. 
inserens  contineri  debet.  Scripserat  Yalerius ,  quamvis 
audax  videatur  correctio:  non  ut  absurde  te  gravis- 
simis  virorum  operibus  inaerentem  maligna  re- 
latione  comprejbendam,  sed  cet.  Apparet  tamen 
erroris  origo  ex  te  post  de  omisso  et  ex  inserente  ante 
m  scripto ,  dein  prave  mutato.  (Ibd.  E.  5  iam  alii  reete 
quam  metu  pro  quam  in  metu.) 

Lib,  lY,  1,  12:  Acerrime  cum  Scipione  Afri- 
cano  (Metellus)  Macedonicus  dissenserat  eorum- 
que  ab  aBmuIatione  virtutis  profecta  concitatio 
ad  graves  testatasque  inimicitias  progressa 
fuerat.  Sic  B;  codices  deteriores  contentio*  In  codi- 
cis  B  scriptura  subesse  videtur  concertatio. 

Ibd.  E.  9  (nam  de  1,  14  dictum  est  vol.  I  p.  91), 
ubi  scribitur:  gratias  agere  populo  Ro.  non  dissi- 
mulantertulit,  vix  fieri  potest,  ut  non  addendum  sit 
se  (gratias  se  agere). 

Ibd.  3,  4:  Deinceps  et  iis  vacemus,  quorum 
animus  aliquo  in  momento  ponendi  pecuniam 
nunquam  vacavit.  Non  solum  per  se  improbabiliter 
ponendi  h.  L  in  ponendo  mutatur,  cum  prsesertim 
efficiatur  structura  rarissimi  usiis,  ut  dativo,  gerundii  accu- 
sativus  subiungatur,  sed  ineptissimum  est  hoc  totum 
vacare  pecunice  in  aliquo  momento  ponendce^  quasi  ad  eam 
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rem  et  sententiam  opera  et  tempore  opus  sit*  Accedit 
Yitiosissimus  concursus  vacemus  ...  Yacavit.  Vale- 
rins  scripserat:  quorum  animus  aliquo  in  momento 
ponendis  (iis  rebus»  quse  in  aliquo  momento  ponendse 
essent)  pecuniam  nunquam  annumeravit;  nisi  fuit 
(squavit.     Sententia  quidem  dubia  non  est^) 

Ibd.  3,  13:  totidemque  suse  praecipuae  glorise 
triumphos.  Prorsus  vitiose  abundat  pronomen;  scriba- 
mus:  suse  et  prsecipuse  (hoc  est,  singularis  et  pr.)  glo- 
rise:  non  abundabit. 

Ibd.  5,  3  sententiis  recte  divisis  cetera  facile  emen- 
dabuntur  et  tuto:  suffragatorem  agere  coepit.  Ut 
«cilicet  prseturam  melius  Africani  memorisecon- 
cederet  quam  sibi  vindicare.t  necmaximum  esset 
(esse  B)  verecundise  pretium,  Scipio  tunc  hono- 
rem  adeptusest,  sed  Cicereio(cod.  sed  siCic, orta 
particula  ex  Ci)  magis  gratulati  sunt.  Non  maximo 
carissimove  pretio  verecundia  constitit,  quoniam  Cicereio 
homines  magis  gratulati  sunt. 

(De  c.  4,  11  diii  vol.  I  p.  45,  de  6,  1  p.  38,  de  6, 
3  p.  35  n.) 

Ibd.  6  E.  1:  Sunt  et  alienigeni  amores  iusti 
obscuritate  ignorantiae  non  obruti.  Cur  amores 
iusti  appellentur,  nescio,  scribendumque  puto  iuste,^) 

(De  c.  7,  2  dictum  est  vol.  I  p.  90.  Prorsus  simile 
additamentum  Halmius  recta  suspicione  attigit  II,  7  E.  2, 


*)  Cap.  3  init.   lacuDa  sic  notanda  et  explenda  est  (prseeunte  A. 

Scbotto)    .'  .   .   infamia    flagrat.     [Faventihus  itaque] 

liDgnis  contrario8  his  tam  diris  vitiis  mores  com- 

memoremns. 
')  Cap. 7 prooem. debebat Halmius Kempfinm sequi  (alteradiremp- 

tio  non  utique  iniquitatis,   altera   utique  levitatis 

crimini  subiecta  est). 

MADVIGII  Atv«*«    ri>f'.     II. 
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aliud    notatum   est  VI,   1,    11,  non  receptam  VII,  6,  Ir 
impetum.    Add.  VIII,  7  E.  5.) 

Ibd.  7,  7:  yestros  enim  constantes  animoSr 
vestra  strenua  ministeria,  vestram  inexpugna- 
bilem  taciturnitatem  proque  dignitate  et  sa- 
lute  amicorum^  perpetuam  excubationem,  te* 
stationem  benevolentisB,  ...  posterior  intuens 
aetas  cet.  Ignave  et  inepte  extremo  membro  adiungitor 
appositione  illa  testatio  benevolentiaey  quae,  si  lo- 
quendi  usum  sequimur,  nihil  aliud  est  nisi  oratio,  qua  qiiis 
se  benevolum  esse  testatur.  Scribendum  est  duabus  lit- 
teris  transpositis:  perpetuam  excubationem  et 
atationem  beneyolentise.  Benevolentia  excubabat  et 
stationem  agebat  pro  dignitate  et  salute  amicorum. 

Ibd.  7  E.  1:  Eodem  autem  momento  et  hora 
a  Dionysio  constituta  *  eam  qui  acceperat 
supervenit.  Ubi  notam  posui,  duae  Htterse  in  B  eva- 
nuerunt.  Scribendum  est:  Eodem  autem  momento  et 
hora  a  Dionysio  constituta  et,  eam  qui  acce- 
perat,  supervenit  (id  est,  qui  horam  acceperat,  coi 
constituta  erat).  Pro  ablativo  acceptum  hora  foedam 
facit  tautologiam. 

Ibd.  8,  1:  pretium  Hannibali  protinus  nume- 
ravit,  si  ad  calculos  revocetur,  parvum,  utpote 
septem  iugeribus,  et  hoc  in  Pupinia,  addictis 
redactum,  si  animo  erogantis,  omni  pecunia 
maius.  Ad  ablativum  animo  erogantis  nullo  pacto 
audiri  potest  revocetur,  neque  in  hac  diligenti  mem- 
brorum  comparatione  (si  ...  revocetuf,  si  ...)  nescio 
quod  artificium  adhiberi.  B  habet:  sianimo  prsero- 
gantis.    Latet,  opinor:  si  animo  penses  erogantis. 

Lib.  V,  1  init.:  Liberalitati  quas  aptiores 
comites  quam  humanitatem  et  clementiam  de- 
derim,  quoniam  idem  genus  laudis  expetunt? 
Quarum    prima     inopia,     proxima     occupatione, 
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rtia  ancipiti  fortuna  prsestatur.  Vitia  iani  alii 
asenint.  Primum  enim  ablatiyi  prorsus  perversi  sunt, 
oniam  liberalitas  non  inopia  praestatur,  sed  inopi  vel 
^ise,  similiterque  duae  reliquse  virtutes;  debebat  igitur 
Item  in  addi.  Deinde  supra  modum  ridicula  est  occu- 
itionis  in  hac  re  inter  inopiam  et  ancipitem  fortunam 
entio,  siTe  ei  humanitatem  8i?e  clementiam  respondere 
ites;  qnis  est  enim  is  fortun»  status,  etquid  ei  prsecipue 
^betor  praestaturve?  Scribendum  primum:  Quarum 
rima  inopi  *••  tertia  ancipiti  prsestatur  for» 
tncB]  tnm  intelligendum  proximam  esse,  quse  proxima 
ipostrema  nominata  sit,  clementiam,  tertiam  humani- 
item,  quae  ancipiti  nec  tamen  lapsse  et  occidenti  fortunie 
ebetor,  ad  quam  spectat  clementia.  Itaque  huius  for- 
uue  generis  significatio  latet  nec  tamen  yalde  in?oIuta  in 
lo  occapatione.  Scripserat  enim  Valerius:  quarum 
rima  inopi,  proxima  occuhaniiy  tertia  ancipiti 
)rtan»  prsestatur.^) 

Ibd.  (V»  1)  E.  1:  Quis  autem  illam  (manum 
lexandri)  osculairi  non  cuperet  (sic  Perizonius  pro 
irreret),  quse  iam  fato  oppressa  maximi  exer- 
tus  complexui  humanitate  quam  spiritu  vivi- 
iore  saffecit.  Non  s^tur  de  humanitate  spirituve  vi- 
do,  sed  de  manu  morientis  vivida,  non  tam  spiritu,  qui 
ene  drfecerat,  quam' humanitate.  Scrib.:  humanitate 
aam  spiritu  vividior  suffecit. 

Ibd.  E.  4:  Nam  cum  ...  abscisum  eius(Pyrrhi) 
aput  Alcyoneus,   Antigoni   regis   filius,  ad  pa- 


')  V,  1,  1  vernm  esse  nequit  si  modo  verum  (est).  Nunquara 
enim  sic  Yalerius  critici  personam  sumit,  omnium  minime  du- 
bitaturus  de  splendido  senfttus  Romani  facto.  Sed  quoniam 
deleta  sunt  veteris  scripturae  in  B  vestigia,  mendum  rclin- 
quendum  est. 

21» 
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trem  propugnatorem  laborans  Iseterat  Istos 
yelut  aliquod  felicissimum  yictorise  opus  attu- 
lisset,  Antigonus  .  .  .  caput  sublatam  causea 
...  texit,  cet.  In  iis,  qu»  post  yerba  ad  patrem 
ante  laetus  .  .  .  attulisset  corrupta  legantor,  nihil 
inessc  et  per  parenth6sin  interponi  potest,  nisi  quod  ad 
Antigonum  et  eius  prsesentiam  pertineat.  (Quae  Foert- 
schius  excogitavit,  praeterquam  quod  taeter  labor  prave 
dicitur  de  difficili  pugna,  nullo  modo  hoc  loco  interponi 
poterant  nec  milites  propugnatores  appellarL)  Scri- 
bendum  videtur:  ad  patrem  {propugnator  enim  la- 
borantibus  aderai)  laetus  cet.  Antigonas  Argivis 
auxilium  ferebat. 

Ibd.  2,  10  (de  libitinariis):  Quorum  laudem 
adiecta  lege  condicio  auget  magis  quam  exte- 
nuat,  quoniam  quidem  quaestum  contempseront 
nulli  alii  rei  quam  quaestui  yiventes.  Fnistra 
Halmius  (Emendatt  Val.  p.  9)  hsec-  defendit;  nam  neqne 
pretium  dicis  causa,^  ut  addici  res  posset,  indicatum  con- 
dicio  erat  neque  lege  addebatur,  neque  condicionis  l%e 
adiectio  quicquam  coniuncti  habet  cum  iis,  quse  adduntor: 
quoniam  quidem  cet.  Scribendum,  omisso  pravo  inter- 
pretamento:  Quorum  laudem  abiecta  condicio 
auget  magis  quam  extenuat.  Vilis  erat  condicio 
hominum  uni  quiestui  viventium.  Supra,  aordium  grata- 
rum  hoc  se  exemplum  ponere,  Valerius  dixit  [Fere  Lips* 
et  Kempf.] 

Ibd.   E.    4:    Ille    (Masinissa),    cum    iam    setate 
deficiente  ..     in  lectulo  laberetur.    Nihil  est,  quod 
Perizonius,   egregie  alioquin  de  Valerio  meritus,  effecit»  i^ 
lectulo  dilaberetur.     Namaliter  supra  c.  1  E.  1  Alev 
ander  violentia  morbi  dilabi  sic  dicitur,  ut  de  vi  v^' 
neni  corpus  solvente    cogitetur^   neque  cetera    verba   (i^ 
lectulo  et   opes  relinquens)    ad  illud  dilaberettl  ^ 
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commodari  possunt.  Nihil  snbest  nisi  iaceret.  qnod 
ceret  errore  scriptum   sensim  in  laberetur  transiit. 

Ibd.  3,  4:  et  yirum,  mitto  quod  amplissimae 
ignitatis,  certe  salubritatis  studio  prsestantis 
fficii  privatim  sibi  venerandum,  iugulum  prae- 
ere  iussit.  Bidiculum  in  Cicerone  laudando  studium 
alubritatis,  neque  ulla  yerborum  probabilis  iunctura 
[pediri  potest.  Codex  B  salubritati.  Scribendum: 
erte  salutaris  studiy  praestantis  offici,  privatim 
ibi  venerandum  (quod  Cicero  eum  in  iudicio  defen- 
erat).     Eempfius  salutari  studio,    ablativo  non  recto. 

Ibd.  E.  3  extr.  (in  accusatione  Atheniensis  populi): 
am  interim,  cineribus  nostris  foede  .  .  .  disper- 
is,  (Edipodis  ossa  .  .  .  inter  ipsum  Arium  pa- 
am  ...  et  excelsam  praesidis  Minervae  arcem 
onore  arae  decoratos  sacrosanctiores  colis.  Sic 
).  Mirifica  sunt,  quae  nuper  excogitarunt.  Proxime  vesti- 
ia  premendo  ad  verum  pervenitur:  honore  arae  deco" 
aia  sacro  sanctiore  colis.  (Sacrum  singulari 
imero  si  quem  offenderit,  Freundii  lexicon  adeat,  quoniam 
ihelleri  tenues  in  hoc  vocabulo  copise  sunt.) 

Ibd.  5,  2:  M.  vero  Pabius  consul  inclita 
agna  et  amicis  et  Yeientibus  superatis.  Sic  6, 
lins  vestigiis  proximum  est  et  Faliscis.  Et  facile  pro 
truscis,  quos  Livius  et  Dionysius  cum  Veientibus  con- 
ngunt«  in  aliis  annalibus  proximus  Etrurise  populus  nomi- 
ui  potuit.  ^) 


)  Cap.  9,  4  recte  Lipsius  vidit  nihil  addendum  esse,  sed  se 
sublato  scribendam:  asseveratione  deinde  eins(uxori8)  et 
iareiurando  nil  (codd.  se  nil)  tale  suspicari  per- 
suasns,  hoc  est,  ad  nil  tale  suspicandum  (sed  suspicioneni 
abiiciendam)  addactus,  qnemadmodum  III,  8,  1  Capuapa- 
cisci  persnasa  dicitur. 


1 
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Ibd.   10   E.   2:  iXenophontis    corpas    religioDi  j 
iromobile  stetit  et  animus   in  consilio  prudentis  [ 
stabilis    mansit.     Beligio    (in  tali   corporis    et  aDimi 
divisione)   ad   animum  pertinet,    non   ad  corpos.     Itaqoe 
retinendum,  quod  primum  in  B  scriptum  fiierat,  regioDi, 
correcta  extrema  yocali,  ut  sit  regione^  de  loco  et  stafai. 

Lib.  VI,  2,  3:  Nec  timori  datum  est  silentiam 
(plebis  ad  duram  Scipionis  orationem),  sed,  quia 
beneficio  ^Emilise  Corneliaeque  gentis  multi 
metus  urbis  atque  Italiae  finiti  erant,  plebs 
Somana  libertati  Scipionis  libera  non  faii 
Perversum  prorsus  liberum  esse  alicui  aut  libertati 
alicuius^  et,  si  libera  plebs  non  fuit,  timuit,  quod  ipson) 
negatur.  Scripserat  Valerius:  libertati  Scipioois 
libera/art<.  Corrupto  favit  in  fuit  (cfr.  vol.  I  p.  21),  ■ 
additum  est  non.  (Occultatos  iam  in  B  antiqua  interpola- 
tione  errores  notavi  I,  1,  8,  III,  8,  6,  IV,  6,  1,  V,  1  init., 
V,  2,  10,  V,  2  E.  4,  IX,  12  E.  8;  alios  notabo,  ut  VI, 
9  E.  7.) 

Ibd.  E.  I:  Provocarem  ad  Philippum,  sed 
sobrium.  Pervertit  sententiam  condicionalis  oratio.  Alii 
in bac narratione  provoco  ponunt;  hic  provocaram  scri- 
bendum  opinor.  Mulier  significat  se  ab  alio  iudice  ad  regem 
provocasse,  sed  non  ad  ebrium,  in  quem  videt  se  incidisse. 

Ibd.  5  E.  2:  Is  postquam  recognovit  classem 
illum  Laced8emoniorum...velle  incendere.  Nulla 
hsec  recognitio  est,  sed  ignotse  ante  rei  cognitio.  Scriben- 
dum:  postquam  rem  cognovit^  classem  illum  L. 
velle  incendere. 

Ibd.  8,  1:  Erat  is  (servus  Antonii)  etiamtum 
imberbis  et  stabat  coram  videbatque  rem  ad 
suos  cruciatus  pertinere.  Ineptum  coram,  quod  ad 
certas  personas,  ante  quarum  os  statur,  pertinet.  Cod. 
B:    stabant     coronam    videbantque.      Significatur: 
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labat  in  corona  (auditorum  circa  iadicium)  videbat- 
ue»    (Cfr.  Vm,  10,  2.) 

Ibd.  7:  quo  eyenit,  ut  Antius  statim  quas- 
Bndae  incolumitatis  occasionem  adsequeretur. 
lihil  ad  rem  statim.  B  habet  statum  (post  s).  Effi- 
itor,  Yocalibus  transpositis :  tutam  ...  occasionem. 

Ibd.  9  E.  3:  Cimonis  vero  incunabula  opini- 
ne  stultitise  fuerunt  referta;  eiusdem  stultitiae 
mperia  salutaria  Atbenienses  senserunt.  In 
Itero  stultitise  latere  aliquid  incunabulis  contrarium 
ecte  sensit  Halmius;  latet  autem  non  adulescentiae, 
ed  (eiusdem)  adulti,  quod  et  ad  litteras  (ulti)  propius 
st  et  rei  aptius;  neque  enim  adolescentis,  sed  viri  Cimo- 
iis  imperia  significantur.  (Itaque  ex  III,  4,  1  validior 
stas  hic  comparanda  fuit.) 

Ibd.  E.  7:  Itaque  neque  existimari  neque 
lici  debent  bona,  quse  ut  inflictorum  malorum 
imaritudine  desiderium  sui  duplicent.  Non  agi- 
lar  de  duplicando  desiderio,  sed  de  sensu  malorum  memo- 
ia  et  desiderio  bonorum  (quse  putantur)  duplicando. 
Mbendum:  quae  uim  inflictorum  malorum  ama- 
'itudine  desiderii  sui  duplicanU  Nihil  igitur  pror- 
ius  deest.  Propter  ut  (natum  ex  ui  ante  in)  ortum  est 
laplicent  et  desiderium. 

Lib.  Vn,  2  E.  10  positis  Valerius  Philippi  Macedonis 

IX  epistola  ad  Alexandrum  verbis,  quibus  non  fideles  esse 
imicitias  pecunia  emptas  declarat,  subiicit  epiphonema:  A 
aritate  istud  pater,  avus    o   Philippus,  maiore 

X  parta- mercator  Grrsecise  quam  victor.  Frustra 
^erizonius  et  Foertschius  laborant,  aliis  desperantibus.  In 
roximo  verum;  huiusmodi  enim  est:  A  caritate  istud 
ater,  ab  usu  Fhilippus,  maiore  ex  parte  mer- 
ator  Or.  q.  v.  Quatenus  pater  hoc  scripsit  ad  filium,  a 
aritate  sumpsit,  quatenus  Fhilippus,  ab  usu  et  experientia, 
nam  magnam  huius  rei  habuit. 
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Ibd.  3,  4:  monuit,  ut,  omissa  cupiditate, 
gredi  modo  controyersiaquam  progredi  mall 
Quoniam  controversia  in  B  iis  punctis  notatur,  qi 
librarius  voces  errore  e  margine  receptas  notare  solet, 
sublato  ipsum  modo  de  agri  modo  et  mensura  inb 
debere,  ut  in  iis  locis,  quos  Halmius  ad  rheton  La 
379,  13  indicavit,  Geertzius  recte  statuit. 

Ibd.    7:    Fabius   autem   Maximus,    cuius 
dimicare  vincere  fuit.    Latine  non  dicitur  Fabii 
dimicare,   ut  sit  ^Fabii  dimicandi  vitatio^;   rectissii 
et  usitatissimum  est:    cui  non  dimicare   vincere 
(cui  dimicandi  vitatio  victori»  loco  fuit).     Scio  eodem 
modo  nunc  (apud  Haasium)  legi  scriptum  e  codicibus 
uptimus  deest)   in  Senecse  lib.  ad  Polyb.  16,  2:   hoc 
eius    lugere    viginti    legionum    sanguine    fr 
parentare.    Sed   ibi   quoque  recte  superiores:   hoc 
ei  lugere. 

Ibd.  4,  1:  Omnibus  militaribus  co 
Tullus  Hostilius  Fidenas  adgressus,  quse  i 
gentis  imperii  nostri  incunabula  .  .  .  tor] 
passse  non  sunt  finitimisque  tropaeis  ...  ali 
virtutem  eius  spes  suas  ulterius  promovere 
cuerunt,  Mettius  Fufetius,  dux  Albanorum,  dub 
...  fidem  repente  in  ipsa  acie  detexit.  lure 
mius  dubitat,  tantamne  negligentiam  Valerius  admii 
Facilis  est  correctio  et  lenis  nec  dubia:  Omn.  c.  Tul 
Hostilius  Fidenas  adgressus  est^  quae  ...  do< 
runt;  ^umMettius  Fufetius  cet.  Facillime  tum 
t  et  m  extritum  est;  de  est  addito  vid.  ad  Cses.  1 
III^  71.  (Ibd.  3  cum  in  summa  alimentorum  in* 
iam  alii  scripserunt.)^) 


')  Cap.  6,    1  Latinam   non  est,   qaod   e  Vahlenii  coniectura 
mias  edidit  data  armatnra;  nam  armatnra  tantum  de 
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'#d.  6,  2:  Itaque  Campan»  urbis  .•.  Casili- 
nniD,  moderarum  yirtute  clarum,  perseyeranti» 
amii5itise  pignore  impios  oculos  verberavit. 
Sic  B.  Ex  secunda  manus  correctione  in  deteriores 
transiit  modo  rara  virtute,  ubi  rara  abundat,  modo 
prorsus  perversum  est;  Halmius  e  Fcertschii  coniectura 
incolarum  virtute  scripsit,  genetivo  satis  otioso ;  nec  om- 
nino  virtutem  Valerius,  quse  satis  perseverantis  amicitiae 
nomine  significatur,  separatim  nominasset,  nisi  aliquid  ex 
contrario  acuminis  qusesisset.  Id  huiusmodi  est:  Casili- 
num,  mole  parvum^  virtute  clarum. 

Ibd.  7,  3:  quoniam  Tettius  in  proprio  iure 
procreato  filio  summa  cum  iniquitate  paternum 
nomen  abrogaverat.  Quid  sit  filius  in  prbprio  iure 
procreatus»  prorsus  non  intelligo.  Valerius  scripserat:  in 
proprio  Ifire, 

Ibd.  8,  7:  Nimirum  consternatio,  quse  ani- 
mnm  eius  transversum  egit  '''  *  amavit  enim 
sordes  suas  et  dilexit  pericula,  cet.  Lacunse  notas 
Halmius  posuit,  in  codice  nuUum  eius  est  indicium;  nec 
qnicquam  subest  gravioris  mendi;  scribendum  enim  est: 
Nimirum  consternatio  qucedam  animum  eiu» 
transversum  egit;  amavit  enim  cet  Confusio  orta 
ex  (quaed)  amanim.    Cfr.  IX,  12,  8. 

Lib.  VIII,  1  Absol.  6,  tollendum  est  aut  ante  attol- 
lere,  ut  sic  scribatur:  huc  deductum  necessitatis, 
nt  abiicere   se  tam    suppliciter,    attollere  tam 


armoram  genere  militibusqae  ea  habentibus  dicitur;  arma- 
turam  dare  pro  e.  q.  e.  arma  dare  (armare)  nemo  dixit. 
Vera  videtur  esse  secundie  manus  cod.  B  scriptura:  laturos 
arma,  genusqne  casu  ad  arma  accommodatum. 
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deformiter  cogeretur.  Non  alteramatram,  sedntmm- 
qae  facere  coactos  est 

Ibd.  Damn.  1  scrib.  sed  ei  alioqai  yir  sinceris- 
sim»  yitae  et  ab  hac  saspicione  procal  remotus 
Valgo  abest  et  priore  loco. 

Ibd.  Amb.  2  scrib.:  qaia  ipse  neqne  liberari 
daabas  csedibas  contaminatam  neqae  panire  iai\ 
(valgo  eam)  iasto  dolore  impalsam  sastinebat 
[Torren.] 

Ibd.  2,  2:  Qaod  si  eadem  formala  Yarro  e 
damnari  et  adversaria  absolvi  potaisset,  eiu 
qaoqae  non  dabito  qain  tarpem  et  inconcessni 
errorem  libenter  castigataras  faerit.  ToUni 
adversaria,  qaod  nemo  addere  potait.  Scribendum:  c 
damnari  et  ab  adversaria  absolvi,  hoc  est,  a 
eias  petitione,  at  apad  Giceronem  pro  Bosc.  Com.  3 
Senec.  ep.  81,  4.  Pro  errorem  restitaendam  y^rrorf» 
(Halmias  amorem.) 

Ibd.  Tprocem.:  qase  (indnstria)  cam  sit  perfecti 
sima  virtas,  daramento  sni  confirmat.  Corrigi] 
confirmatar.  Sed  neqae  indnstria  perfectissima  virt 
appellari  a  Valerio  potait,  neqae  caasalis  significatio  a] 
est.  Scribendam  pato:  qase,  quo  sit  perfectissin 
virtas,  daramento  sai  confirmat.  Indastria  v 
tatem  darat  et  confirmat,  qao  perfectissima  sit. 

Ibd.  3:  Terentias  aatem  Varro,  hamanse  vi 
exemplo  et  spatio  nominandas,  non  annis,  qu 
bas  sscali  tempas  aeqaavit,  quam  stilo  vivaci 
fuit.  Gerandivum  (nominandus)  nullam  omnino  hal 
aactoritatem,  in  B  in  margine  secunda  manu  additu 
nec  exemplo  vitse  nominandus  quid  sit,  facile  qu 
quam  dixerit.  Videtur  fuisse:  Terentius  autc 
Varro,  humanae  vitae  exemplum  et  (etiam?)  sp 
tio,  non   annis  .•.  vivacior  fuit.      Varro  ob  mul 
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plicem  et  scientiam    et  operam  humanse  Titae  exemplum 
dicitar  idqne  etiam  spatio,  hoc  est,  dinturnitate. 

Ibd.  5:  Namqne  alii  c^mmodo  perculsi  se- 
cessam  petnnt,  duplicant  tenebras.  Nimia  addunt 
etpraya  (alii);  facillime  verum  efficitur:  Nam  qui  iali 
incommodo  perc.  cet. 

(De  Vni,  7  E.  3  dixi  vol.  I  p.  146.) 

Ibd. E.  5  (de  Cameade):  ita  ...  ut  ...  cogitatio- 
nibas  inhserens  manum  ad  mensam  porrigere 
oblivisceretnr;  sed  ei  (cod.  eum)  Melissa,  quam 
Qxoris  loco  habebat,  temperato  inter  studia  non 
interpellandi  et  inediae  succurrendi  officio,  dex- 
teram  suam  necessariis  usibus  aptabat.  Prave 
de  cara  non  interpellandi  plurali  numero  studia  dicuntur, 
pravissime  divellitur  (non)  interpellare  studia,  cui 
contrarinm  est  inediae  succurrere.  Necessario  igitur 
snblato,  quod  non  intellecta  sententia  et  verbonim  iunc- 
tnra  additum  est,  inter,  scribi  debet:  temperato  stu- 
dia  non  interpellandi  et  inedise  succurrendi 
officio.  Officium  utrumque  studiis  parcendi  et  inedise 
snccurrendi  apte  miscuit.  De  additamento  cfr.,  quse  ad 
ly,  7,  2  posui.  Sed  simul,  ne  vitiose  aptabat  duplicem 
dativum  habeat,  codice  viam  monstrante  [cum  Torrenio] 
scribendum  videtur:  sed  eum  (vel  potius  eam^  manum 
eius)  Melissa  ...  de^vtera  sua  necessariis  usibus 
aptabat.^) 


*)  Ibd.  E.  8  incaute  Halmius  deseruit  optimum  codicem  ceteros- 
que,  quos  superiores  editores  secuti  erant.  Valerio  Socratis  in- 
dustrise  laus  augeri  visa  est,  si  vilissimum  musicse  rationis 
elementum  tantis  doctrinsB  copiis  tamen  senex  adiungere 
voluisset.  (Itaque  prscedit:  et  quantula  accessio  illa 
futura  scientia  erat?)  Vilissimam  hanc  accessionem 
homo  et  Romanus  ct  sine  acuto  iudicio  rhetoricc  ludens  facil- 
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Ibd.   8   prooem.:    Alterum   enim    (otiom)  etiam 
inertibus   vitandum,    alterum    strenuis    qaoque 
interdum   adpetenduln  est,   illis,  ne  propriae  vi- 
tam  inermem  exigant,    his,    ut  tempestiya  labo- 
ris    intermissione   ad    laborandum   fiant    vege- 
tiores.     Sic  B,    e  quo  fit  apte:   ne  propriam  Yitam 
inermem   exigant  cet.    Vel  inertes,   qui  nihil  publicae 
alienseve  rei  ad  se  pertinere  putant,   segne  otium  vitare 
debent,   ne  propriam   quoque   vitam,    quam   tutam    ^ere 
cupiunt,  inermem  et  iniuriis  obnoxiam  exigant.     (Halmias 
aberrayit;   iUi  homines   pro  patria  nihil  agere  volunt,  nec 
inermis  vita  pro  patria  exigi  potest.) 

Ibd.  9,  2:  Is  enim  (P.  Annius)  solus  in  ambita 
expers  Antonianse  steterat.  Certatim  addunt  sub- 
stantivum,  vocis  (manus  sec.  supra  lin.  inB),  oratio- 
nis  (ibd.  in  margine),  eloquentise  (e  lulio  Paride),  alia, 
non  attendunt,  vitiose  superesse  in  ambitu,  quod  nullo 
pacto  ad  sententiam  accommodari  ita  potest,  ut  ulla  am- 
bitus  significatio  usitata  retineatur.  In  eo  inest,  quod 
quaeritur,  valde  obscuratum;  sed  nihil  puto  latere  nisi: 
suauitatis  expers  Antonianse.  Extrito  s  (post  s) 
sensim  reliqua  mutata  sunt.  Si  quis  tamen  propius  ad 
litteras  accesserit,  accipiam. 

Ibd.  E.  2  e  cod.  B  scribendum  est:  Pericles^ 
autem  felicisaimis  naturse  incrementis,  sub 
Anaxagora  praeceptore  summo  studio  perpolitis, 
instructus  liberis  Athenarum  cervicibus  iugum 
servitutis  imposuit. 

Ibd.  15  prooem.:  Candidis  autem  animis  vo- 
luptatem  prsebuerint  in  conspectu  posita,  quse 
cuique  magnifica  merito  contigerint,   quia  seque 


lime  appellare  poterat,  qni  VIII,  14,  6  pingendi  artem  inter 
hnmillimas  re8  positam  etiam  sordidi  stndii  nomine 
dignatns  est. 


yalerias  Max.  333 

prasmiornm  Tirtutes  atque  honerum  contempla- 
tio  iudicanda  est,  ipsa  natura  nobis  alacritatem 
samministrante,  cum  honorem  industrie  appeti 
et  exsolvi  grate  yidemus.  Sic  B,  e  quo  facile  et  sine 
olla  dubitatione  efficitur:  quia  aeque  prsemiorum  vir- 
tutis  atque  operum  contemplatio  iueunda  est. 
Tirtntis  prsemia  atque  opera  componuntur.  lucunda  iam 
Ascensius,  qui  prsemiorum  virtutis  atque  honorum 
Bcripsit,  in  hoc  uno  aberrans. 

-Ibd.  (15)  2:  tam  hercule  quam  curia  superio- 
ris  Gatonis  effigies  illius  ad  cuius  generis 
officia  expromitur.  Videtur  fuisse:  tam  hercule, 
quam  e  curia  superioris  Catonis  effigies  unius 
ad  huius  (sic  multi)  generis  officia  expromitur. 

Ibd.  8:  lam  quae  in  Gn.  Pompeium  et  ampla 
et  noYa  congesta  sunt,  hinc  adsensione  favoris, 
illinc  fremitu  invidiae,  litterarum  monumentis 
obstrepuntur.  Longe  aliter  locus  obstrepi  dicitur, 
addito  ablativo  (aquis),  hoc  est  strepitu  (aquarum)  op- 
pleri.  Sonores  obstrepi  liiieris^  merse  nugse  sunt,  eo  ma- 
gis,  quod  monumentis  necessario  dativus  est,  ablativis 
(adsensione  et  fremitu)  iam  positis.  Scribendum 
simplidter  obstrepunt  Honores  Fompeii  tanto  partim 
favoris,  partim  invidiae  fremitu  (uterque  enim  eos  ^  comi- 
tatur)  litteris  obstrepunt,  ut  hae  vix  eos  accipere  et  tra- 
dere  possint. 

(De  VIII,  15  E.  1  dixi  voL  I  p.  146,  de  IX,  1,  4  p.  90.) 
Lib.  IX,  1,  6:  forum  nostrum  ...  (Curionis)  filii 
sescenties  sestertium  seris  alieni  aspexit,  contrac- 
tum  famosa  iniuria  nobilium  iuvenum.  Quse  ea 
iniuria  iuvenum?  et  qui  iniuria  alicuius  aes  alienum  con- 
trahitur?    Sine  dubio  Valerius  scripsit  luauria, 

Ibd.  2,  1:  (SuIIa)  dum  quserit  victorias,  Sci- 
pionem  se  populo  Bomano,  dum  exercet,  Hanni- 
balem   reprsesentavit.      Opinor  se  subditicium   esse. 
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Aliud  est  se  reprcBsentare  (apud  Colamellam  et  iuris- 
coDSoltos),  hoc  est,  praesentem  adesse,  aliud  reprtBserUm 
aliquid  ant  aUquem,  hoc  est,  facere,  ut  adsit  aot  videator 
adesse,  quasi  in  vitam  revocare  et  ob  ocolos  ponere;  vid. 
huius  libri  c.  1 1  E.  4. 

Ibd.  E.  2:  ut  seqne  terrestrium  scelestuin 
Earthaginiensium  copiarum  egressum  terra 
quam  maritimarum  Neptunus  experiretur.  Ne- 
cessario,  quod  et  librarii  quidam  et  editores  fecenmt,  te- 
nenda  transpositio  in  B  significata:  ut  aeque  sceledtnm 
terrestrium  E.  copiarum;  sed  simul,  ni  fallor,  ant 
gressum  aut  ingressum  scribendum  est.  (In  E.  3 
Halmium,  ne  errori  codicis  B  (amico  suo)  obsequeretnr, 
et  ordo  verborum  et  sententia  retinere  debebat;  prseter 
cives  Bomanos  Mithridates  simul  amids  interfectis  pia- 
cula  solvit;  sed  e  codicis  vestigiis  (illos)  fieri  videtur  aot 
alios  amicos  suos  aut  multos  am.  suos.) 

(De  IX,  2  E.  4  dictum  est  vol.  I  p.  41.) 

Ibd.  E.  5:  adeo  cseco  furore  summa  quttqne 
effervescit  crudelitas,  cum  munimentum  ex  se 
ipsa  repperit.  Intelligerem,  si  scriberetur  munimen- 
tum  quaerit  (qusesivit);  nunc  scribendum  prorsus  puto: 
cum  nutrimenium  ex  se  ipsa  repperit  Eo  enim 
proxima  pertinent 

Ibd.  3,  5:  quotiens  victorie  victrix  (ira  foit)! 
Congratulationem  eius  in  Torquato  spernendam, 
in  Fabio  pulcherrimam  partem  omittendam,  in 
Appio  totam  fug»  postponendam  reddidit.  Scrib. 
credidit.  Nam  vicioriam  reddere  postponendam  pro 
eo»  quod  est  facere^  ut  posiponatur,  mera  et  certa  barba- 
ries  est.     [Sic  edd.  aliquot  veteres.] 

Ibd.  Ext.  prooem.:  Yoluntas  operi  cedat  (ut 
maximorum  virorum  vitia  ne  sileantur),  dum  prseclara 
libentor  probanda  necessaria  narrandi  consci- 
entia  non    desit.     Sic   B   a  prima  manu;    in  mai^ne 
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)robando»  quod  Halmius  posuit,  nulla  sententia,  qu» 
iniosmodi  esse  debet,  scriptorem,  quod  omittere  non  possit, 
icientem  eo  sustentari  debere,  quod  sciat  se  libenter 
Iterom,  ut  egregia  faota  laudet,  fiacere.  Becte  igitur  inB 
Itera  manu  probandi  scribitur;  sed  una  prseterea  littera 
Qtanda  est:  dum  prseclara  libenter  probandi  ne- 
38saria  narran^t  conscientia  non  desit. 

Ibd.  11  E.  4.  Certum  est,  Yalerium  Fabiorum  ad 
remeram  cladem  et  diem  Allien^em  non  confudisse,  prse- 
rtim  in  diligenti  enumeratione  cladium  memorabilium ; 
ripserat  autem:  et  trecentorum  inclit»  gentis 
irorum  strage  foedatum  [amnem  et]  Alliensem 
iem  et  oppressos  in  Hispania  Scipiones  cet. 
b  AM  ad  ALL  aberravit  librarii  oculus. 

Ibd.  12,  8:  Fine  namque  vitae  nostrse  variis 
t  occultis  causis  exposito,  interdum  quse  im- 
ierentia  supremi  fati  titulum  occupant.  Idem 
Tor  est,  quem  YH,  8,  7  sustuli,  scribendumque :  inter- 
Offl  qucedam  immerentia  cet    [Edd.  aliquot  veteres.] 

(IX,  12  E.  8  emendavi  vol.  I  p.  73.) 

Ibd.  13,  E.  4:  cum  forem  cubiculi,  extrin- 
ecQs  a  custodibus  opertam,  interiorem  claustro 
)8e  obserasset  Scr.interiore  claustro.    [Sic  Gyet.] 


Cap.  IL 

L.  Annei  Senecn  Scripta  Minora  (Dialogi). 

Ad  nuUius  scriptoris  Latini  libros  aut  plures  mihi 
c  proferendse  sunt  emendationes  coniectura  repertse  quam 
1  L.  Annaei  Senecse,  aut,  quibus  plus  inesse  putem,  in 
iqoa  saltem  librorum  parte,  ad  orationis  integritatem  re- 
ituendam  auiilii.  Id  accidit  materise  ipsius  ubertate. 
'&ni  neque  cuiusquam,    si  Cicero  et  Livius  excluduntur. 
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tot  volumina  snpersunt,   et  ea  horam   Tolumiuum  fortuna 
fuit,  ut  multum  huius  generis   ope  egerent,    nec  eiusmodi 
superiorum   philologorum   sive   opera    sive   operae  subsidia 
fuerunt,  ut  non .  multum  necessario  relinqueretur.    Itaqne 
cum  Senecam  adolescens   et  iuvenis  non  indiligenter  legere 
coepissem,  partim  ob  veteris  philosophiae  memoriam  (quam- 
quam  ea  campo  non  ita  amplo  continetur  et  declamatoriis 
ambagibus  artificiisque  mire  extenuatur,  et  interdum  corrom- 
pitur;  ipse  autem  subinde  resumptus  acumine  et  gravitate 
sententiarum  animum   incitare   et  oblectare  potest,   inter 
philosophos,    qui  ipsi  per  se    vera  qusesiverint,    numerari 
nequit),    partim   rerum    et   ingenii    condicionisque  illoram 
temporum  cognoscendse  causa,   paiiim   ut  Latini  sermonis 
formam    sensim    mutatam    copiasque    ipsas    amplificatas 
et  novatas  persequerer,  iam   tum  ipsa  crebra  insistendi  et 
dubitandi  de  verbis  et  sententiis  necessitas  et,  ubi  in  certa 
codicum  vestigia,  in  ceteris  libris  apud  prioris  temporis  edi- 
tores,  in  epistolis  autem  apud  Schweighseuserum,  incideram, 
nonnulla  saltem   corrigendi   facilitas  tenebat  me  et  nesdo 
quomodo  alliciebat;   idemque   mihi  accidit,   cum,  paratis  a 
Fickerto   in  omnibus  libris  certioribus  subsidiis,  eos  rele- 
gerem.    Sed  tamen   insequalis  hsec  fuit  opera;    nam  non- 
nullos  libellos  (tres  maxime,    ad  Marciam,    de   vita  beata, 
de  tranquillitate    animi)    ssepius  cum  philologiae  studiosis 
exercitationis  causa  ita  pertractavi,  ut  ipse  prope  ad  sum- 
mam  recensionis    diligentiam  omnia  perscrutarer  et  temp- 
tarem,  in  aliis,  quos  rarius  legi,   ea  attigi,  quae  non  nimis 
lente  progrediens   expedire   poteram.    Senecse  autem  libro« 
rum,  qui  proximis  post  eius  mortem  seculis  scholarum  et 
grammaticorum  cura  caruerunt,  ab  ecclesiae  autem  Christi- 
anae  patribus  commendati  media  aetate,   cum  multa  iam  et 
gravia  menda    accepissent,   in    honore   habebantur,    pauci 
supersunt  codices  antiqui  et  ab  interpolatione  novitia  liberi, 
quae  tamen,  si  quidem  Bambergensis  quaestionum  naturalium 
codex  undecimi  seculi  est,  non  extremis  demum  ante  renatas 
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ras  temporibus  coBpit.  Atqne  illis  antiquis  codicibns,  a 
08  ant  ipsis  aut  gemellis  ceteri  orti  certisque  propa- 
i  notis  impressi  tantum  modestia  aliqua  interpolationis 
snmma  licentia  ac  temeritate  inter  se  differunt,  cum 
li  editores  usi  non  essent,  ne  postea  quidem  superio- 
temporis  philologi,  qui  alioqui  sdentia  et  iudicio  in- 
eti  in  Seneca  elaboramnt,  Erasmns,  Pincianus,   Mure- 

Lipsius,  Gronovius,  ad  eorum  fidem  orationem  exigere 
'eyocare  potuerunt,  quod  ceteros  omnino  non  norant, 
n  Nazarianum  Qronovius  in  libris  de  clementia  et  de 
tticiis  e  Gruteri  notis  parum  plene  norat.  Qui  autem 
Britae  et  indoctse  Ruhkopfii  negligentiae  in  Seneca  edendo 
ra  aetate  successit,  Fickertus,  coUecto  (in  epistolis  post 
^eighaeuserum)  longe  maiore  et  prsestantiore  instru- 
to,  ipse  ei  bene  et  prudenter  utendo  nimis  fuit  impar, 
que  ex  iis,  quse  in  bonis  codicibus  reperta  vel 
ima  ex  parte  ingenio  adiuvanda  erant,  perexiguum 
nsset,  infinita,  quse  recte  a  prioribus  edita  erant,  dete- 
i  fecit,  oratione  et  sententia  mire  ssepe  perversa  Longe 
•raestitit  Fridericus  Haasius  plurimaque  melius  admini- 
rit.  Sed  tamen  ne  is  quidem  de  toto  negotio  satis 
per  libere  constanterque  et  ]^t*udenter  iudicavit ;  itaque  reti- 

permulta  prorsus  sensu  cassa  et  oratione  vitiosa  ^),  quae 
Ei   ratione    emendata    erant,   ipse   autem,    cum    non 


Hmiis  rei  triste  et  memorabile  exemplam  habet  prima  primi 
volnminiB  sententia  (de  proyid.  1,  1),  apnd  enm  post  Ficker- 
tam  e  codicibaB  ad  horribilem  hanc  formam  scripta:  Qu»- 
iitti  ame,  Lneili,  qnid  ita,  si  providentia  mnndQs 
ftgeretnrt  mmlta  bonis  viris  mala  accidere,  cnm 
nect6  pridem  ederetnr  acciderent,  correcta  illa  eztremarnm 
itteramm  detmncatione,  qnam  in  hnins  partis  codice  arohetypo 
um  raro  acddisse  paolo  post  ostendam.  (Cfr.  consol.  ad  Marc. 
S3,  1  obdncere  in  A  pro  obdncerentnr(edd.  obdncerent). 

DVIOII  Asvsaa.  Cu«.    II.  22 
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pauca  scite  et  ingeniose  corrigeret,  in  multis  aberravit  aa- 
dacter  et  temere  mutando ;  nam  quod  multa  non  succedente 
correctione,  qusedam  vitio  non  animadverso  reliquit  io- 
tacta,  ea  non  reprehensio  est,  sed  comrounis  edendi,  prae- 
sertim  plura  celeriter,  fortuna.  Idemque  video  fere  iudi- 
cium  esse  viri  praestantissimi,  M.  Hauptii,  qui  Senecs 
multos  locos  tractavit  et  plerosque  ingenii  vi  doctrinaeqoe 
copiis  usus  vere  emendavit  duobus  libellis  academicis 
Berolinensibus  (a.  1864  et  1866),  quos  mihi,  cum  prias 
horum  adversariorum  volumen  ederem,  ignotos  fuisse 
doleo.  M  ^on  pauca,  de  quibus  dicturus  eram,  occupavit 
Hauptius  eodemque  modo  correxit;  ea  subinde  in  trans- 
cursu  annotabo  et  consensu  ipso  Isetus  et,  si  opus  est 
confirmationis  causa.  (Haasii  annotationes  criticas  in  libr 
ad  Marciam  1853  editas  habui ;  quas  ante  de  sex  libellis 
edidit,  non  vidi.) 

Minorum  Senecse  librorum  XII,  quos  nunc  codicum 
auctoritati  contra  rationem  parentes  dialogos  inscribuut,^) 
codex  longe  omnium  princeps  Ambrosianus  est  Mediola- 
nensis  (apud  Fickertum  A,  qua  nota  ipse  utar)^  seculL  ut 
pUtant,  IX  exeuntis  aut  X  ineuntis,  a  quo  quemadmodnm 
ceteri  pendeant  sensimque  daflectant,  etsi  in  quavis  pagina 
perspici  potest,  tamen  paucis  quibusdam  exemplis  e  duo- 
bus  libellis  monstrabo,  eo  luculentioribus  et  manifestioribas, 


*)  Statim  hic  ponam,  qnsB  p.  36  inep.  21,  9,  p.  33  in  ep.  91,  11, 
p.  39  in  qnsBst  natnr.  YII,  30,  5  emendavi,  eas  emendationes 
ante  ab  Hanptio  editas  fdisse. 

')  Qnod  post  Fickertam  Haasios  (prsf.  Yol.  I  p.  VI)  Senecam  scribit 
ipBom  de  benef.  V,  19,  8  libros  de  beneficiis  (qni  in  codicibos  dia- 
logomm  nomen  non  babent)  dialogros  appellasee,  mire  fidlantur. 
Dialogonim  altercationem,  qnam  Seneca  se  iam  seponere  ait^ 
perspicne  eam  dicit,  qaie  proxime  (inde  a  cap.  18)  prscedit 
inter  ipsnm  et  interlocutorem  ficta,  nihil  ad  librorom  appella- 
tionem  pertinens. 
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qao  e  minoribus  initio  mendis  samantur.^)     Nam  de  yita 

\yeata  c.  25,  4  (utor  numeris  capitum  et  sectionum  Haasianis), 

nbiest:  cum  deus  undique  consalutabor,  comlibrarius 

(sive  ipsius  codicis  A  sive  antiquioris  exemplaris)  obiecta  in 

Terbo  extremo  specie  eius,  quod  est  c  o  n  s  u  1,  scripsisset  c  o  n  s  u 

(cfr.  in  ood.  Livii  Veronensi  III,  35,   9  consulibus  tan- 

tissimo   pro   constant),   deinde  se  ita  revocasset,   ut, 

relicta  vocali  u,  ceteras  litteras  perscriberet:  consualuta- 

bor,  binc  in  codice  B  (Berolinensi  sec.  XIV),  illi  proximo 

et  secundum  locum   obtinente,    factum  est»  addita  rursus, 

qood  verbum  lam   non   intelligebatur,   una  littera,    con- 

saaluctabor;    deinde  ex  hoc    germine  hsec   puUularunt: 

cam  deus  undique  conscieniia  luctabor  (in  Guelf. 

et  ^exemplaribus    quibusdam''    Pinciani,    consua    illo   a 

loetabor  separato   et  ad  Latini  vocabuli  formam  expleto, 

relicto  cum  deus),  cum  deo  utique  et  scientia  luc- 

tabor  (cod.  MedioL  4,    ablativo  ad  cum  tanquam  prsepo- 

sitioDem  accommodato),   cum  deo    utique  conscientia 

lactabor  (PaL   4),    cum    deo   utique   et  consciam 

Inctabor   (Med.  5),   cum   deo  ubique   conscia  luc- 

tabor  (codd.  Lipsii).    Atque  haec  ex  illo,  quod  in   B  est. 


*)  Non  prorsas  novam  hoc  de  ceterornm  codicam  origine  dico. 
quoniam  ipse  Fickertos  ad  cons.  ad  Marc.  c.  26  codicem  A 
«Tetnttissimam  et  ceterorum  qaasi  parentem^  appellat;  sed  ne 
tnm  qnidem,  cnm  hec  scriberet,  enm  rem  vere  intellexisse, 
ostendit  fortaase  additnm  qaasi;  certe  nnsqaam  hoc  tenoit 
seeatasye  ita  est,  nt  interpolationit  sordes  segregaret  et  con- 
temneret.  Si  interpolationis  propagationem  et  historiam  alla  ex 
parte  intellexisset,  iis,  qaos  hic  pono,  locis  et  infinitis  aliis  sic 
acriptarse  varietatem  ordinasset,  nt  primam  codicis  A  scripta- 
ram  poneret,  deinde  cognata  coniangeret.  Haasias  qaoqae 
pr»l  vol.  I  p.  VI  aniverse  recte  scripsit,  sed  tamen  in  anno- 
tatt  critt.  (1853)  p.  8  scriptaram,  qa»  in  A  est,  e  codicis  Col. 
et  Bongarsiani  tcriptora  ortam  esse  patat  et  non  paads  locis 
aliis  codidbas  aliqaid  triboit  aactoritatis. 

22* 
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c  (luctabor)  orta  sunt;    sed  ex  eo,  quod  in  ipso  A  erat, 
consnalutabor,    alia    propagatione    natum    est:    ciim 
hiis  undvque  consultabor  (Pal.   2    et   Col.),   qnod  io 
primas  editiones   sic  transiit,   ut  sensim  nasceretur:   cnm 
diis    undique    consultabo.     IUud    tamen    robustioris 
audacise,   quod,  nullo  minimo  vestigio  primi  mendi  relicto, 
in  Pal.  3  et  Vratisl. scribitur :  cum  deus  undique,  qus 
sua  sun^,  requirat.    His  gemina  acciderunt  in  einsdein 
libri  c.  13,  3,  ubi,  cum  pro  eo,  quod  vol.  I  p.  32  restitui: 
inscriptio  ipsa,    excitans  animum;   qu»  stat,  in- 
venerunt    vitia,    inA,  litteris   male   divisis,    scriptnra 
esset:  quse  statim  venerunt  vitia,  id  in  B  G  et  pne- 
terea  in  Pal.  2  et  4  servatum  est,  sed  in  ceteris  ex  altera 
parte  natum  est  priroum:   quse   statim   enervant  cum 
venerunt   vitia  (Pal.    3),    dein  quem,    cetera   eadem 
(Vratisl),  brevius  autem  in  CoL:  quem  enervant  vitia, 
ex   altera  (addendo  ante  pronomen   quse):  excitans  ani- 
mum  ad  ea  depellenda,  quse  statim  venerunt  vi- 
tia  (Mediol.  4,  5),   alia.    In    editionibus,    etiam   Fickerti, 
uterque   foetus   sic  conflatur:    excitans  animum   ad  ea 
depellenda^  quse  statim  enervant,cum  venerunt, 
vitia.  Atque  hsec  quidem  Haasius  abiecit,  sed  ipse,  retentis 
codicis  A  et  proximorum  litteris,  mirabile  interposuit  sup- 
plementum    (quo  corrigendi  genere  saepe  abutitur):    exci- 
tans  animum,  quse   statim   [paratos  ostendat  ad 
abiicienda  cum   quibus]  venerunt  vitia.     (Inscrip- 
tio  et  excitat  et  ostendit  nescio  quos  iam  paratos!)  Ut  hic 
prseter   B  tres   alii  codioes   mendum   codicis  A  integrum 
servarunt,    sic   alibi  in   ceteris    quoque    minimum    ab  eo 
disceditur,  sed  tamen  tantum,  ut  res  intelligatur,   ex  eius 
erroribus  ceteros  pendere  et  inde  deflectere.    Nam  in  eodem 
libro  c.  14  init.  quod  editur:    Prima   virtus   sit;    haec 
ferat  signa,   in   nuUo   sic  scribitur  codice,   sed   in   A: 
Prima  virtus   at  hsec  ferat  signa,    ex  quo  facile  et 
certo,   retracta  e  fuga  vocali,  efficitur:     Prima   virtus 
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^at;  haec  ferat  signa;  sed  ex  at  secunda  manns  fecit 
ftd  (ad  hsec);  itaqne  hoc  transiit  in  Med.  4  et  5;  in 
ceteris  (Col,  Pal.  2,  3,  Qu.,  Vratisl.),  ut  hsec  divelleretur 
asigna»  scriptum  est  ad  hoc,  in  B  adhuc.  Eodemque 
modocons.  adMarc.  11,  4  cum  in  A  scriptum  esset  famili- 
aris  aura  et  pro  aurse  et,  secunda  manus  familiari 
aara  fecit,  idque  in  omnes  transiit  (quamquam  de  Pala- 
tJDis,  ut  saepe,  tacetur).  Eodem  capite,  paucis  yersibus 
aote  (§  STick.),  ubi  de  summa  hominis  fragilitate  agitur,  scrip- 
serat  Seneca,  quod  primus  Haasius  vidit:  Miramur  in 
hoc  mortem,  qu»  unius  singultus  opus  est?  Ex 
eo  unius  ductus  in  minus  nota  yoce  mutatione  in  A  fac- 
tam  est  unius  singulius,  inde  in  B  ceterisque  unius 
8iDgulis(nam  inBetiam  morte  quem  scriptuin,  in  Med. 
aliquo  unius  omissum  prsetereo),  qui  yerborum  sensu 
cassorum  sonus  restitutus  est  a  Fickerto,  cum  ceteri  inde 
ab  Erasmo  transpositione  adhibita  sententiam  effecissent 
ridiculam:  mortem  unius,  qua  singulis  opus  est?^) 
H»c  atque  l\orum  similia  innumerabilia  qui  recte  sestimayerit, 
intelliget,  omnium  praeter  A  codicum  scripturas  in  Fickerti 


')  Qai  plnra  exempla  desiderat,  videat  de  vit.  b.  11,  4,  cam  pro 
bis:  6  snggestu  rosse  spectantis  (boc  est,  spectantes) 
popinam  snam  in  A  scriptnm  esset  (g  pro  c  accepto,  litte- 
ris  male  diTisis):  e  snccessnros  exspectantis,  qnemad- 
modnm  baec  in  ceteros  transierint  et  creyerint  (et  etiam  Haasinm 
pertnrbaverint),  ant  ibd.  15,  7  (^bi  egregie  Haasins  snscipia- 
tnr),  ant  27,  5,  cnm  in  A  Alcibiadem  et  Phndrnm  sic 
cormptnm  esset:  alinbi  ad  se  et  piBdrnm.  quaB  monstra 
sensim  nata  sint.  De  tranqn.  an.  2,  1  cnm  pro  eo.  qnod 
Haasins  Ternm  esse  intellexit:  etiam  tranqnilli  maria, 
utiqne  cnm  .  .  .  reqnievit,  in  A  scriptnm  easet  ntqne 
cam»  deinde  snpra  Tennm  additnm  ad  mendnm  occnltandnm 
iacas«  id  vocabnlnm  in  ceteris  omnibns  in  ipsa  oratione  per- 
Bcribitur. 
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editione  ad  rei  memoriam  et  interpolationis  foeditatem,  ne 
qois  decipiatur,  monstrandam    relinqnendas  esse  (etsi  satis 
erat,   in   uno  libello  aut   duobus  eas   annotatas   esse,  in 
ceteris   melius    coacervatae    non    essent),    ad    testimoniiiiD 
vero  de  scripturse  antiquitus  traditae  fide  hos  codices  nunquam 
vocandos,   nisi  forte  B  et  proximos,    si  quando  de  A  dod 
constiterit,  et  tamen  ex  bis  codicibus  ac  fere  ex  recentissi- 
mis  omnium,  circa  renascentes  litteras  scriptis,  iure  recep- 
tas   esse   correctiones    minorum   errorum   non  ita    paucas, 
quse  hominum  non  indoctorum  coniecturae  debeantur.    Velot 
in  illo  ipso,  quod  attigimus,  consolationis  capite  11  §3  et  4, 
ubiinAest  ex  firmis  fluidisque,  rectein  ceteris (omni- 
bus?)  scribitur    infirmis,    tum   precarii   spiritus  (A 
prsecare  sp.),  tam  contemptum  animal(A  animali), 
sed   simul   alia   perversissima.    Ipse  autem  ille  codex,   ad 
quem  unum  omnia  redire  dixi,  qnam  sit  scribendi  erroribns 
obsitus,  ex  obscuritate  aliqua  ductuum  exemplaris  propositi 
et  inscitia  librarii  ortis  etiam  in  facillimis  rebus  verbisque, 
vel  ex  his,  quae  posui,  exemplis  apparet.  ^)    Itaque  et  dili- 
genter  omnia  rimanda  sunt  et  tamen  cavendum,  ne  recon- 
dita    et   diflficilia   latere   putemus,    ubi   proxima   et   obvia 
subsunt,  quamquam  librarium  in  iis,   quse  ab  eius  scientia 
remotiora  essent,  etiam  facilius  errasse  consentaneum  est,  et 
libere  audacterque,   modo  ne  longe  a  vestigiis  discedatur, 
sententise   et  oralionis   necessitati  parendum ,  neque,   cum 
plurimis  locis  iis  pareas,  hic  illic  contorta  artificia  tentanda. 
Intercurrit   etiam  omittendi  verba  negligentia  et  adscripta 
aut  superscripta  in  seriem  recipiendi  error;  velut  in  illo.  e 
quo  iam  aHquot  exempla  sumpsi,  cap.  1 1  ad  Marc.  §  2  cum 


*)  AdMarc.  21,  7(20,  12F.)(agUDt  opns  sanm  fata)  librarins, 
non  recte  lectis  litteris  nt,  scripsit  agnrii  opns  s.  f.,  ex  qno 
in  ceteris,  ut  Latins  vocis  species  esset,  angnrii  natnm  est 
et  alia. 
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«a  forma  scripsi^set,   qase  inde   ab  Erasmi  edit.  II 

semtor:   huc   omnis   ista,  quin  in  foro  litigat,    in 

theatris  [de8idet],in  templis  precatur,  turba  dis- 

parigradu  vadit,  suo  proprioque  verbo  de  unoquoque  loeo 

posito,   alterum   yerbum  (quod   sane   potius  plaudit   aut 

simile  fuit,    actionem   significans,    quam    desidet)  in    A 

ceterisque   codicibus   omittitur,   unde    nata   est   perridicula 

Fickerti  coniectura:  in  foro  litigat,   in  theatris  pre- 

catur,  omisso  in   templis.    Sed  huic  sententise  Seneca 

robiicit   hanc:    Et   quse   veneraris  et  quae  despicis, 

Qnas  exsequabit  cinis,   rebus  contrariis  notatis.     Supra 

veneraris  aliquis  iam  in  codicis  A  archetypo  adscripserat 

diligis;  hinc  in  A  et  ceteris  scribitur:    Et  quse  diligis 

veneraris  et  quae  des.,   qui  error  editores  non  decepit, 

niBi  quod  nuper  diligis   retineri,    veneraris  deleri  vo- 

iQerant,    non  recte,   ut  opinor.    Neque,  quamquam  buius 

eodicis  prsestantia  religione   et  interpolationis   abstinentia 

censetur,  non  aliquando  librarius  ipse  aut  is,    quem  seque- 

batar,  in  primum  illud  et  simplicissimum  interpolandi  ge- 

m  incidit,   ut   ex  litteris  fractis  Latinum  vocabulum  effi- 

oeret.     Singulari  sive  errore  sive  festinatione  non  raro,    in 

coDsoIatione   ad   Marciam    tamen   frequentius  quam    alibi, 

voces  extremis   litteris   syllabisve  truncari,  iam  Fickertus 

aoimadvertit  recteque  ea  observatione  usus  est  12,  2,  sua- 

serit  scribens  ex  sua,  et  26,  2,  ubi,  cum  in  codice  esset: 

quod  inte   domus  status   inte  ipse,    is  optime  effe- 

cit:  quod   integro   domus  statu,    cui  Haasius  addidit 

integer  ipse. ^)     Desiderari    aliquid  ad    accuratissimam 

oodicis  A    scripturse   notitiam  Haasius  iure  scripsit    (praef. 

vol.  I  p.  VI). 


*)  Add.  3,  2  vix  (vizit  recte  Haasins),  4.  2  cousol  Areo  (pro 
consQlandam  se  Areo*,  minQs  recte  H.),  9,  1  admonet 
easibas  (admonemiir  c),  11,    5  paacissimo  circnitns 
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Declarata  instrumenti  critici  in  hacSenecaB  libroram  fdrte 
natura  rectaque  eius  utendi  via  significata,  ad  ipsas  emeDda- 
tiones  promendas  venio,  et  quoniam  librorum  Senecse  prse- 
ter  paucos  tempora  incerta  sunt   neque  qAicquam  ad  do- 
stram  rem   momenti  faciunt,   incipiam  a  tribus  illis,  qnofl 
supra  dixi  diligentissime  a  me  pertractatos,  deinde  incete- 
ris  ordinem   sequar  Haasii,  hoc  est,  codicis  A.     In  codso- 
latione   quidem   etiam   prsBter   mea   et  nova  in   margine 
ponam,   quse   a  superioribus  aut  aliquo  eorum  probata  aut 
emendata,    non   solum   a   Fickerto,   sed   etiam  ab  Haasio 
spreta,  sine   ulla   dubitatione  in  ipsa  Senecae  oratione  po- 
nenda  fuisse  mibi  videntur,  ut  appareat,  quid  futuro  editori 
relictum   sit   sine   novorum  inventione  recto  et  libero  iam 
inventorum  usu  efiiciendum,     Nulli  autem  ex  his,  qui  dia^ 
logi  inscribuntur,   libellis   plura  graviorave  menda  inflicta 
sunt.  ^ ) 

CoDSol.  ad  Marciam  (sive,  ut  in  codd.  inscribitur, 
de  cons  ad  M.)  c.  1,  2  verba  sic  interpungi  debeni: 
sed  dedisti  manus  victa  fudistique  lacrimas  pa- 
lam,  et  gemitus  devorasti  quidem,  non  tamen 
hilari  fronte  texisti.  Averbispalam  et  sententia  in- 
cipere  nequit.    Et  sic  ante  Buhkopfium  interpungebatur.  ^) 


■ 


annor  (recte  Haasins),  19,  3  scisti  mori  (morituram; 
Haasins  ad  ▼emm  rediit  annol.  crit.  p.  13.  Longe  alind  est 
scio  mori,  id  esi,  recte  moriendi  artem  et  fiEMsnltatem 
habeo ;  vid.  24,  4,  de  brev.  vit.  2,  1  et  7,  4,  epist.  45,  5  et  55. 
3,  cet.). 

^)  Michaelis  Batavus  exiguum  proprii  boni  habet,  inania  mnlta. 

')  Cap.  1,  4  ex  eo,  quod  in  A  et  aliis  acribitur:  ob  duas  par- 
tes  .  .  .,  eloquentiam  et  libertatem,  recte  Muretos  de- 
tracto  p  effecerat:  ob  duas  artes  (nam  Latinis  etiam  libertas 
ingenii  inter  bonae  artes  est);  non  recte  prslata  est  coDiec- 
tura  in  margine  codicis  A  poeita  ob  duas  res.  Ibd.  3  inde 
ab  Erasmo  recte  edebatur:  ingenium  patrie  .  .  .  in  neum 
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Ibd.  3,  2:  nec  plus  doluit  (Livia  amisso  Droso) 
qoam  aut  bonestum  erat  Gsesari  aut  aequum  ma- 
tri.  Sic  du»  personse  coniunguntur,  quasl  eodem  loco 
sint;  at  Caesar  lugebatur,  mater  lugebat;  deinde  bone- 
stam  Gaesari  Latine  intelligi  tantum  potest  de  eo,  quo- 
osqne  Csesari  dolendo  progredi  licuerit,  quod  absurdum  ad 
sententiam  est.  God.  A  babet:  quam  aut  bonestum 
erat  Caesare  aut  »quo  maluo.  Efficitur:  qu.  a.  bon. 
erat  in  Csesare  aut  sequom^tn /t/to,  boc  est,  quan- 
tnm  Csesaris  dignitati,  filii  caritati  debebatur.  (Non  satis- 
faciont,  quse  Haasius  annot.  crit.  p.  3  dixit;  idem  de  cete- 
ris  locis  intelligi  yolo,  ubi  mentionem  prsetermitto.)  Prox- 
ima  Haasius  sanavit,  nisi  quod  (de  quo  ipse  annot  crit.  p. 
3  dubitavit)  non  quam  interponendum,  sed  sic  potius 
Bcribendum  est:  cum  memoria  illius  yixit;  [memo' 
riam  enim]  nemo  retinere  cet,  ut  oculus  aberrarit  a 
memoriam  ad  nemo. 

Ibd.  3,  3:  Aversaberis  et  alienos  liberos  et 
toos  ipsaque  desiderans  triste  matribus  omen 
occurrere,  yoluptates   bonestas,   permissas  tan- 


hominam  reduxisti,  obi nanc revocatam  est  visnm;  atnon 
agebatur  de  videndis  Cremntii  Cordi  libris,  sed  de  atendis, 
nec  sic  dicitnr  visns  hominam.  Ibd.  4  recte  a  Cnrione  as- 
qu^  ad  Lipsiam  editam  est:  at  illoram  .  .  .  scelera  qao- 
qae  . .  .tacfldtintur  (pro  tacebant)dememoria  prorsns  interi- 
tara.  Cap. 't.  4  iore  veferes  editiones:  secnndam  orbi- 
tatem  iadicans  lacrimas  amitiere.  Etiamsi  lacrimas 
mitterede  flere  desinente  dioeretar,  hoc  loco  oomparator 
lacrimaram  et  filii  amissio.  Cap.  3,  1  scribendam  necessario, 
Qt  omnes  poat  Mnretom  ante  Fickertam  scripserant:  Intra- 
Terat  (Drasns)  penitns  Germaniam  et  ibi  signa  Bo- 
mana  fizerat,  non,  nt  nnnc  editar:  signnm  Romani 
Hxerant;  nam  de  anias  Drasi  laade  dicitar  et  qaid  effectam 
iam  fderit,  cam  mortaat  est. 
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quam     parum     decoras     fortanse     tuae     reiicies. 
Prorsus  ineptum  est,  ipsam  Marciam  omen  triste  matribos 
occurrere  cupere ;    futqrum  esse,   ut  tristis  ominis  loco  sit, 
ad  deterrendam   eam   Seneca  ponit    In  A   est:  ipsnm- 
que    (non    ipsaque)    desiderans    .  .  .    occurreres. 
Scribendum  est  igitur:     Aversaberis  et  alienos  libe- 
ros    et    tuos    ipsumque,    quem    destderas;    triste 
matribus  omen  occurres;  yoluptates  honestas  ... 
reiicies.     Acute  futurum' Seneca  dicit,   ut  Marcia  ipsam, 
quem  lugeat,  ayersetur.     [Sic  iam  Bubenius;  omisit  Fick.] 
Ibd.  3,   4:    Jllum   ipsuin  iuvenem  dignissime 
quietam  semper  nominatus   cogitatusque   faciat, 
meliore   pones   loco,  si   matri  suaB,  qualis  vivns 
solebat,  hilarisque  et  cum  gaudio  occurrit     Sie 
A  (nisi  quod  hilaris   quam).    Multi    (iam  librarii)  dig- 
nissimum;   Haasius  etiam   qui  te  addi  voluit   (qoi  te 
quietam  .  .  .  faciat).     Sed  inepta  in  hac  re  (Latinis 
prsesertim)  quietis  notio;  verumin  vocabulo  inepto  id  ipsumi 
quod   qusBritur,   inest:    dignissimum,    qui   te   lcetam 
iletam)    semper    nominatus   cogitatusque  faciat. 
Itaque   quod  alibi  (vol.  I  p.  30)   e  quietis  nomen  qu^ 
ssepe  ortum  dixi,  hoc  loco  contrarium  accidit.     Tum  repo* 
nendum  esse  occurret  satis  est  verbo  dixisse.  *) 


')  Cap.  4,  4  famam  editores  inde  ab  Erasmo  iDtellexer^. 
appellatam  liberrimam(qw  dqIIo  meta  com|9fimatnr)  prio  ^ 
pnm  iadicem;  Fickertns  et  Haasias,  qaod  librarios  1  sa^ 
versam  parnm  prodaxit,  at  pro  li  aasceretar  a,  uberrim^ 
appellari  iasserant  qase  esset  iadicis  abertas,  nescio  utrt^ 
scientes  an  non  cnrantes.  Collocatas  pro  collocato^ 
etsi  est  in  A,  tamen  apnd  Haasiam  typothetis  deberi  ma^^ 
credere.  In  generali  hac  sententia  nibil  loci  est  femini#^ 
generi. 
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Ibd.  5,  4:  Ultimam  illam  faciem  rerum  pre- 
QiisiDlitam  qaasi  parum  ipsa  per*se  horrida  sit, 
qnicquid  potes,  congeris.  Sic  A;  significatur,  non, 
qood  editur:  in  illam,  quasi,  sed:  illi,  tanquam 
^i  parum  cet.  8ic  enim  et  Seneca  datiyuno  congerendi 
verbo  adiungit  adHelv.  11,  4,  de  clem.  I,  14,  2,  de  benef. 
VII,  31,  4  et  Suetonius  Ner.  19.  Et  illi  tanquam  (om. 
si)  et  yeteres  aliquot  editiones  habent  et  a  Qronovio  resti- 
tntam  tenuerant  editores  ante  Fickertum.  ^) 

De  tollendo  c.  9,  5  multis  dixi  vol.  I  p.  48.  Quod 
iUdem  commendaturus  eram:  versum  dignum,  qui 
non  e  pulpito  exiret,  totidem  litteris  scripsit  Haup- 
tios  (II  p.  5).  Restat,  ut,  quoniam  pro  eo,  quod  A  Jiabet 
(pnecedente  t)  terror  decipit,  scribendum  esse  error 
deciifit  superiores  editores  ante  Fick.  et  H.  omnes  recte 
Pinciano  credidenrot,  addamus  particulam,  quam  ille  adden- 
dam  esse  non  attendit:  Error  decipit  hic  et  effemi- 
nat,  dum  cet^) 

')  Panlo   ante   reTOcandnm,    quod    editores   a    Carione    t«nnerant 

ante   Fickertnm:    non    convertis   (pro   conveTtisti)   te; 

qnid  nnnc   fieri  debeat,  Seneca  dicit.     Capite   6  extr.  revocan- 

dnm  ex  snperioribns  editionibns  clavam  (pro  nayem)  tenen- 

tem  (cfr.  Hanpt.  II  p.  7).    Cap.  7,  2  Fickertns  recte  scripserat 

cam  .  .  .  rediernnt  (vid.  ad  qnsest.  nat.   IV,   2,  22);    Haa- 

sinm   qnis    non    miretur    revocasse     redierint,    prsecedente 

pnesertim  cnm  .  .  .  consectatie  snnt,   seqnente  cum  .  .  . 

circumfremnernnt?     De  c.  8,   2  rediit  ad  verum   (nunc 

te  ipsa  custodis)  Haasius  ann.  crit.  p.  6  et  in  prsBf.  vol.  III. 

Pancis    verbis   ante  Mnretos   et  ceteri  ante  Fiekertnm   reote 

<cfr.  Haopt.  II  p.  15);  qualis  initio  fnit.     (A  babet:  qua- 

lis  in  illo  fuit,  Fick.  et  Hs.  qualis  in  illa  f.). 

)    £odem  capite  2  revocandum   e  superioribns   editionibus  multo 

mnte  provisa  (A  perculsa)et  4  quis  unquam  nostrum 

(pro  vestrum).     De  communi  bumani  generis   errore  et  vitio 

Seneca  loquitur,  nihil  in  feminis  autMarcisB  propinquis  proprie 

wprehendit. 
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Ibd.  de  10,  l  quoniam  dixi  vol.  1  p.  105,  dqdc  di- 
cam  §  3  in  hisf  Quicquid  a  fortuna  datum  est, 
tapquam  exemptum  (A  exemplum)  auctore  possi- 
deas,  quod  multi  senserunt,  nihil  omnino  Latine  sigsi- 
ficare  nec  nllo  exemplo  dici  exemptum  auctore.  Bes 
a  fortuoa  datas  sic  possidendas  Seneca  dicit,  tanqatni 
auctorem,  qui  nobis  possessionem  praestet,  non  habeaniiis. 
Id  sic  significavit  novitium  usum  sequens:  tanqaain 
exempto  auctore,  hoc  est,  sine  auctore,  ut  c.  16  extr. 
exempto  discrimine.  iCfr.  ad  cons.  ad  Polyb.  11, 5.) 
Ovidius  eodem  significatu  dixit  dempto  fine  (Trist.  III 
11,  2),  quod  ipsum  apud  Senecam  legitur  in  Hippol.  561. 
Paulo  aliter  dempta  publica  auctoritate  Livios 
dixit  XXXII,  34,  5;  longius  etiam  distat  Cic.  Phillpp 
VIII,  1.») 

Ibd.    c.    11   plura   gravioraque   menda  tollenda  suot 
quam  prope  ex  uUa  eiusdem  spatii  parte  horum  libronun. 
Nam  statim  §  1  Seneca  postquam  dixit  perpetuam  esse  in 
vita  incommodorum  seriem.    sic  pergit,  ut  quidem  in  A 
scribitur:    Moderandum  est    itaque   vobis  maxime 
quse  immoderate  fertis  et  in  multos  et  in  dolores 
humani  pectus  dispensanda.     Primum  quoniam  snb' 
iectum    pronomini    vobis    adverbium   maxime    ostenditi 
definiri  personarum  genus,   ad   quas  Seneca  plurali  numero 
alloquendas  transit    scribendum    est  fere    cum    Pinciano; 
vobis  maxime,   qui  ea  (pro  quae)  immoderate  fer- 
tis.    Deinde  pro  multos  iam  in  codd.  aUquot  restitutun 
et  in  editionibus  recte  servatum  est  metm.      Sed  quseritur 
quid    in   metus    doloresque   dispensandum  sit  (ut  iis  suflfi 
cere  omnibus  possit),  feminini  generis  nomine  appellatuQEi 
Id  non  difficile  videtur  inventu:    humani  pectoris  vn 


*)  De  §  4  Haasins    in  ann.  crit.  p.  7  rediit  ad  ?eram  (nesciti 
in  fnga  yivere). 
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Dm  postremaB  Toces  ob  litterarum  vis  et  ris  similitudi- 
nem  ecmflatae  in  unam  sont.  Deinde  post  illa  §  2,  de 
qiiibas  dixi  -supra  p.  343,  et  aliam  sententiam  a  superiori- 
bos  emendatam/)  §  3  sic  intenogatur:  Quid  est  homo? 
respondetnrque :  Quodlibet  quassum  vas  et  quolibet 
fragile  iactatu,  plane,  si  attendas,  ridicule.  Homo 
eflim  vas  est,  non  quodlibet  vas,  nec  quassum  vas,  sed 
qood  quati  et  frangi  fadle  possit.  Apparet,  quodlibet, 
Qtin  altero  membro  (quol.  iactatn),  sic  etiam  in  priore 
DOD  ad  ipsum  vas,  sed  ad  levem  eius  dissoLvendi  causam 
pertinere.  Omnes  torbas  dedit  ablativus  adiectione  litterse 
m  finalis  in  participium  mutatus  et  ad  vas  acoommodatus. 
Scripserat  enim  Seneca:  Quolibet  quassu  vas  et  quo- 
libet  fragile  iactatu,  aptissime  coniunctis  quassu  et 
iactatu.  (Si  quem  movent  in  re  amplificanda  vocabula 
separata  et  traiecta,  comparet  de  vit.  b.  26,  8:  laurum 
linteatus  senex  et  medio  lucernam  die  prae- 
ferens.)  Tum  ubi  in  A  est:  alimenta  metuens  sua, 
quorum  modum  in  inopia  rumpitur,  apparet  ad 
hanc  formam  Senecam  scripsisse:  quorum  modo  ino- 
pia  [eatenuatur^  tnodo  copia\  rumpitur;  nec  fere  a 
superioribus  dubitatum  erat,  quin  copiae  mentio  excidisset; 
ad  eam  necessario  rumpitur  pertinet.  (Oculus  a  litteris 
opia  ad  easdem  in  copia  transiliit.)  Sequuntur  (3  et  4) 
b£c:anxi{e  sollicit8equetutelse(corpU8,hocest^animal), 
precarii  spiritus  et  male  hserentis,  qua  parum 
repentinum  ^udiet  et  improviso  sonus  auribns 
Sfravis     excutit.     Sic    enim    h«c    extrema    (inde    ab 


')  Becte  enimindeaMnretoedebatar:  Hoc  inbet  illaPythioiB 
oracnllB  adscripta  vox:  Nosce  te.  Nam  neque  tox 
abeese  potest,  qnod  ante  nos  excidit,  neqne  verbo  carere  pos- 
gnmas,  qnod  cnm  uid,  commntatnm  est  (vid.  Garaton.  ad  Cic. 
pro  Planc.  30,  72). 


\ 
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haerentis)  in  A  scribontnr.  Apparet  nominari  \m 
caosas,  qnae  spiritom  male  h«rentem  excntiant»  nec  aoi 
improTiso  ant  aoditus  com  sono  conionctio  dobitari 
sinit,  quin,  ut  priorem  caosam  paolisper  seponamus,  alten 
bis  Terbis  significata  fuerit:  quem  ...  aui  auditutti 
improTiso  sonus  auribus  graTis  excotit.^)  Quaeritoi 
altera  caosa,  qos  non  animi  affectos  (paTOr  enim  Lipsiiu 
et  GronoTios  scripseront)  esse  potest,  sed,  ot  sonus,  res 
sensui  extrinsecus  obiecta,  qua  animus  sobito  movetor; 
eam  porro  rem  ad  ocolos  pertinere  probabile  est»  ut  mm 
ad  aures  pertinet,  certum  autem,  significatam  esse  nentii 
generis  nomine  ^parum  repentinum).  Puto  subesse 
quem  petaurum  repentinum  aut  aud.  ex  impr.  s 
a.  g.  excutit  Ea  erat  machina,  qu»  sobito  exsorgens  ei 
soblata  homines  ostentabat  pericolosa  arte  se  moventes 
apte  ad  spectatorem  ex  inopinato  percotiendom.  Nondan 
e  scopulis  enavimus;  continuatur  enim  eadem  corpori 
humani  descriptio:  soli  semper  sibi  nutrimentuD 
Titiosum  et  inutile,  quse  Torba  ultra  modum  ridicol 
sunt,  siTO  hoc  significant,  solum  hominem  humana  caro 
Tesci,  siTe,  soli  homini  humanam  camem  ritiosum  < 
inutile  nutrlmentum  esse,  ceteris  utile  et  bonum.  (Vitio< 
in  hac  enarratione  dici  sibi  Titiosum  omitto.)  Man 
festum  est,  per  se  dici  nutrimentum  Titiosum  < 
inutile  (nam  ceterorum  animalium  corpora  saltem  ei 
utilia  esse),  ante  nutrimentum  exoidisse  Tocabuloi 
cum  soli  sibi  eiusmodi  sententiam  efficiei^,  a  qua  faci 
ad    illam    de    nutrimento   transeatur.     Id   erat  huin 


')  Eandem  emendationem  Haasiue  fecit  ann.  crit.  p.  8  (pmf.  v 
ni  p.  XXIV),  nisi  qnod  aut  ante  auditus  excidiase  n 
vidit.  Ego  me  antea  sponte  in  eam  incidisse,  coDfirmatioi 
cansa  dico,  qnod  Hanptias  (I  p.  5)  hanc  locnm  minns  felidl 
tractavit. 
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modi:  soli  semper  [aerviens?']  sibi,  nutrimentum 
TitioBum  et  inutile,  aut  simile.  Unum  omisi  in  hoc 
capite,  de  quo  valde  dubito.  Nam  §  1  Marciam 
Seneca  sic  alloquitur:  Putre  ipsa  fluidumque  cor- 
pus  et  causis  repetita  sperasti  tam  imbecilla 
materia  solida  et  seterna  gestasse?  Quod  in  codice 
A  scribitur:  et  causis  morbos  repetitas  sperasti, 
patant  morbos  interpretandi  causa  adscriptum  ad  cau- 
Bis;  in  quo  morbos  scriptum,  non  morbis,  habetaliquid 
scrQpuIi;  illud  gravius,  quod  nemo  focile  sic  causam  pro 
morbo  posnit,  ut,  qui  sspius  segrotaret,  cattns  repeti  dici 
posset.^)  Itaque  viorbo  repetita  Senecam  scripsisse 
SDspicor,  sed  quid  in  causis  lateat,  non  reperio,  nisi  car- 
^ii^  morbo  contemptira  dixit,  ut  epist  65,  22. 

Ibd.  12,  6:  L.  Sull*a  filium  amisit,  nec  ea  res 
•  ..  effecit,  ut  cognomen  illud  usurpasse  salvo 
videretur,  quod  amisso  filio  adsumpsit,  nec  odia 
hominum  veritus,  quorum  malo  illse  nimis  se- 
CQndae  res  constant,  nec  iavidiam  deorum,  quo- 
fQm  illud  crimen  erat.  Cui  unquam  in  mentem  ve- 
Qire  poterat,  filii  Sull^  mortem  effecisse,  ut  cognomen 
felicis,  quod  post  illam  assumpsit,  iam  filio  salvo  usur- 
passe  videretur?  Certissima  haec  deliria  sunt.  (Omitto, 
diceadum  fuisse  salvo  filio  ...  amisso).  Poterat  effi- 
cere,  ut  (historicis,  posteris,  etiam  sequalibus)  post  talem 
<^um   iniuria   id  nomen  videretur  usurpasse;  (neque  enim 

')  Apnd  Plininm  (XXVIU,  218,  etsi  in  antiqmssimo  codice  est 
caoras)  et  Vegetinm  cansa  dicitnr  de  casn  et  affectn  morbi. 
Apnd  Celsnm  (de  med.  111,  3)  ttmtum  cawnm  metuere  ponitnr 
^e  iis,  qni  morbi  cansam  et  occasionem  cantlone  cibomm  yi- 
tant;  apnd  Tibnllnm  1,  8,  51  additnm  sottticoi  totam  rem 
miiUt;  hoc  enim  poeta  dicit,  adolescentem  non  eo  laborare 
iDorbo,  qni  sonticam  cansam  (in  dilectn)  fitciat.  Causariw 
<iicitnr,  qni  ez  morbo  yacationis  cansam  habet,  aiinnde 
dncto  nBn« 
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in  ipso  osurpandi  verbo  Latine  qQicquain  non  recti  signi- 
ficatnr).  Atqne  hoc  dixerat  Seneca:  nsurpasse  falso 
Tideretur.  Revocandum  deinde  esse  constabant,  quod  e 
Pindani  coniectura  ante  Fickertum  edebatur,  tam  perspi- 
cue  res  (neque  enim  ad  Senecae  asquales  SuU»  res  se- 
cund»  pertinebant)  et  respondens  huic  erat  clamant,  ut 
vix  oculis  credas  talia  ab  Haasio  relicta.  ^) 

Ibd.  13,  2  scribendum  est  (quod  iam  Lipsio  in  meD- 
tem  ?enit):  Puiasne  (hoc  est,  nonne  putas  et  intelligis?) 
eius  luctus  aliqnem  finem  esse  debere,  cuins 
primus  dies  et  primus  impetus  abaltaribus  pub- 
licis  .  .  .  non  abduxit  patrem?  Codices  et  editiones 
putasses.  Interrogatur  uni?erse  de  dolore  ex  amissis 
liberis ;  condicionalis  intern^tio  absurda  est.  Simal  reYO- 
candum  §  1  ex  editionibus  inde  a  Lipsio  ante  Fickertnm :  Ne 
nimis  admiretur  Oraecia  illum  patrem  ...,  PqI- 
villus  efficii  pontifex,  pro  effecit.  Attigi  pervaga- 
tum  errorem  ad  Vell.  Paterc.  II.  127,  2,  poteramque  e 
Senecse  non  ita  pauca  exempla  addere,  velut  ex  hoc  ipso 
libro  25,  1  (excepit),  quast.  nat.  IV,  2,  19  (recepit). 
In  epist  74,  23  cessit  veritati  Haasius,  qui  ipse  in  pnef 
voL  ill  p.  XIII  disputat  librarios  prave  incepit  pro  in- 
cipit  scripsisse.  Tum  (redeo  enim  ad  consolationem)  ex 
hac  scriptura:  sollemnia  pontificia  carmina  (A  sec. 
manu  et   B   carmini)   verba  faciendum:    sollemnia 


')  Non  minns  manifesto  initio  capitis  restitnendom :  qnod 
niillaB  ez  illo  Yolaptates  cepttti,  nt  inde  ab  Erasmo 
edebatnr.  QiuBrit  Seneca,  atmm  de  fi&cto  Marcia  qaeratar 
(cepisti)  an  de  eo,  qnod  fieri  potaerit.  £t  aeqaitor:  Si 
nalloB  te  percepisse  dizeris  (=  tao  iadicio  percepisti). 
0  qaam  Erasmas,  Moretas,  Lipsias,  Gronovias  mirarentur, 
riderent,  miserarentor  nostrse  «tatis  homines,  si  viderent  libris 
atentes,  at  sanam  mentem  deserantt  et,  dam  sabtiliter,  at  sibi 
▼identar,  de  grammaticcB   legibns  qonrant,  in  talibns  errantes. 
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pontificii  carminis  yerba.  Traxit  soilemnia  se- 
qnens  pontificia,  deinde  ad  cetera  in  a  cadentia  scriba 
accommodavit  carmina,  si  modo  vere  de  A  traditum 
est  nec  ibi  a  priore  manu  carminis  fuit.  (Ante  Fick. 
cdebatur  soll.  pontificalis  carminis  verba.)  Addi- 
toros  haec  nemo  erat,  longeque  alia  est  causa  verborum 
§  3  additorum. 

(C.  14,  1  correxi  vol.  I  p.  68.) 

Ibd.  15,  2  (de  Augusto,  deserta  mortibus  domo): 
^nlit  tamen  fortiter  quam  cuius  iam  res  age- 
latur  cniusque  maxime  intererat  de  dis  nemi- 
nem  queri  (quoniam  ipse  mox  futurus  deus  erat).  Sic 
As  Addunt  tam  (tanquam  cuius);  alii  plura  mutant. 
Scribendum:  Tulit  tam  fortiter  quam  cuius,  hoc 
est,  ^qnam  is  ferre  debuit,  cuius''.  Cfr.  debrev.vit.  18,  3; 
ad  Helv.  15,  1:  quibus  libentius  quam  femina, 
familiarius  quam  mater  intereram,  hoc  est,  quam 
femina  videbatur  debere.  Paulo  post  (4)  recte  interroga- 
tar:  Videsne,  quanta  copia  virorum  maximorum 
sit,  quos  non  excepit  hic  omnia  prosternens  ca- 
8118  (mors  liberorum)?  Sed  perverse  pergitur  eadem 
orationis  forma:  in  quos  (A  et  quos,  Haasius:  et  in 
qaos)  tot  animi  bona,  tot  ornamenta  publice 
privatimque  congesta  erant?  Hsec  enim,  cum  pro- 
luna  sententia  relativa  coniuncta,  sensum  efTiciunt  plane 
perversum,  quasi  hsec  duo  maximis  viris  tamen  acciderint, 
nt  mortes  liberorum  paterentur,  et  ut  tot  bona  et  omamenta 
in  eos  congererentur ;  ut  cum  virorum  maximorum 
appellatione  sic  coniunganturi  ut  casus  ille  non  excepisse  dioa- 
tor  viros  maximos  et  in  quos  tot  omamenta  congesta 
essent,  fieri  per  sermonis  leges  et  orationis  formam  non 
potest;  debebat  etiam  tum  non  tot  dici,  sed  plurima. 
Itaque  nova  hsec  interrogatio  per  se  ponitur,  quse  si  ad 
illos  ipsos  maximos  viros  pertinet,  inanis  est.  Yidetur 
Seneca  transire  ad  ipsos  liberos  illis  ereptos,  egregios  et 
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inm   florentes:    Et   quo  tot  animi  bona,   tot  orna 
menta  ...  congesta  erant?  (qnot  in  hos). 

Ibd.  16,  5:  lam  cnm  fortnna  in  gratiam 
Marcia,  reverteris,  si  tela,  qnse  in  ScipioDe 
Scipionnmqne  matres  ac  filios  exegit,  ...  ne 
te  quidem  continnit?  Scipionnm  filii  ipsi  snnt  Scipi 
ones;  et  Marcia  cnm  parentibns  comparatnr.  Scribendoi 
sine  dnbio:  Scipionnmque  matres  ac  filiaa  (ipss 
in  aliis  familiis  matres,  nt  Comeliam  Gracchomm).  i 
iam  Lipsins  adscripsit:  ^filias^  ex  hac  qnidem  recitatione 
quod  Fickertus  omisit.^)  Seqnitnr  (6):  Habes  ex  ill 
(fiiio  amisso)  dnas  filias,  si  male  fers,  magi 
onera,  si  bene,  magna  solatia.  In  hoc  te  pe 
duxit,  nt,  illas  cum  videris,  admonearis  fili 
non  doloris.  Quomodo  filius  mortuus  in  hoc  Marcia 
perducere  potuit?  Debebat  etiam  esse  sui,  non  filii. 
quomodo  futurum  exactum  ferri  potest?  Ipsam  Marcia 
Seneca,  ut  hoc  faciat,  hortatur;  scripsit  enim:  In  hoc 
perduc^  ut  •  .  .  admonearis.  Ex  imperativo  miii 
frequentis  formse,  sequente  ut,  natum  est  perdux 
(Emendatio  hsec,  cum  in  exercitationibus  philologiae  stud 
sorum  vitium  loci  apemissem,  in  mentem  venit  ado 
scenti  bonae  spei,  cnius  stndia  postea  tristis  morbi 
evertit.)  ^) 

Ibd.  17,  6  voL  1  p.  24  muti.restitui  pro  mul 
Sed  aliud  maius  addendum  est.  Quis  enim  semel  adn 
nitus,  si  vel  mediocriter  attenderit,  non  sentiet,  in  me< 
comparatione  eius,  quiSyracusas  intraverit  ante  de  visei 
condicione  edoctus,   cum  homine   in  vitam  certa  propos 


0  C.  16,  3  scrib.  cnm  cod.  Yrat    Qnod  si  tibi  vis  (pro  qu 

tibi  si  yis). 
')  §  7  recte  sine  dnbio  Marklandns  (ad  Statinm  p.  100)   dep 

nit,  ut  est  in  Vrat  et  Colon.,  pro  disponit. 
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condicione  intrante  pravissime  interponi  inter  ipsam  ima- 
ginis  descriptionem  et  eins  ad  rem,  de  qna  agitnr,  accom- 
modationem  boc  totnm  de  condicione  liberos  snscipiendi? 
Quis  non  videt»  necessario  bsec  continnari:  Post  banc 
dennntiationem  si  qnis  dixisset,  intrare  se  Sy- 
racnsas  velle,  satisne  iustam  querelam  de  ullo 
nisi  de  se  babere  posset  (foede  Fick.  et  H.  e  codd. 
possit),  qni  non  incidisset  in  illa,  sed  prndens 
sciensque  venisset?  (c.  17,  6.)  Ad  banc  imaginem 
agedum  totius  ?itae  introitum  referamus.  Syra- 
cnsas  visere  deliberanti  (foedius,  si fieri  potesty  iidem: 
viseres  deliberanti)  tibi,  quicquid  delectare 
poterat,  quicqnid  offendere,  exposui;  puta  na- 
scenti  me  tibi  yenire  in  consilium  cet.  (c.  18,  1)? 
Itaqne  omnia  ea,  quae  extra  banc  imaginem  interiiciuntur 
(c.  17,  6  et  7:  Dicit  omnibus  nobis  natura  •••  qui 
tibinibil  certi  spoponderunt),  binc  sublata  suo  loco 
ponenda  sunt  c.  17,  1  post  bsec  verba:  sed  bumanum 
68t,  ubi  apte  adbaerescnnt,  ita  nt  deinde  novo  initio: 
Ad  hoc  genita  es  cet  (recte  Haasius  ann.  crit.  p.  7  e 
codd.  genitus  es)  praeparetur  illa  imago  et  comparatio. 
Continet  autem  bic  locus,  quem  transponendum  dico,  600 
litteras  (4  aut  5  fortasse  plus),  quot  babent  singula  folia 
codicis  Ciceronis  de  rep.  Ab  illo  antem:  Ad  boc  ge- 
nitns  es  (17,  1)  ad  sciensque  venisset  (17,  6)  litter» 
sont  fere  1800.  Itaque  in  antiquissimo  codice  nostrorum 
parente  folium  600  litteramm  transpositum  videtur.  (De 
taunquill.  an.  c.  6  et  7Haasius  recte  locum  275  litteramm 
transtulit  ante  litteras  panlo  plus  mille  ducentas).^) 
[Oeertzius  hsec  potius  post  c.  18  (sustulerunt)  inserenda 
pntat.] 


M  Cap.  17,  3  recte  Curio  et  Bnbenina  intellezemnt  pro  eo,  qnod 
^itnr,  ipsnm  in  (siye  ipsam  in  terris  flnmen)  snbsti- 
tnendnm  esse  participinm;    (neqne   ipsnm  ferri  potest,   cnm 

28* 


356  Lib.  VIII.  Cap.  II. 

Ibd.  18,  1:  Intratnrus  es  nrbem  dis  homini 
bnsqne  commnnem,  omnia  complexam,  certis  \e 
gibus  aeternisqne  devinctam,  indefatigata  ccBle 
stinm  officia  volventem.  Non  tam  recte  nrbeii 
legibns  devinotam  dici  qnam  omnia  complexan 
certis  legibns  .  .  •  devincta^  in  iisdem,  qnas  snprs 
dixi,  exercitationibns,  animadvertit  Geertzius.  In  §  : 
iam  Yol.  I  p.  497  breviter  dixi  scribendum  esse 
Videbis*  illic  innnmerabiles  stellas  micare;  vi 
debis  (A  stellas  videre  micabis)  nno  sidere  om 
nia  impleri,  solem  cet.,  nec  mnto  sententiam  vi» 
Hanptii  (I  p.  5)  coniectnra,  qni,  nt  opinor,  iam  nec  verb 
micare  carere  volet  et  in  sna  coniectura  non  prorsu 
rectnm  esse  verbomm  ordinem  concedet,  nec  miraberii 
hoc  loco  inter  tria  videbis  interponendnm,  qnod  postea 
finita  hac  fignra,  recte  snbiicitur.  ^)  Seqnnntnr  §  5  ii 
ennmeratione  eorum,  quse  terras  despectanti  occnrrunt,  hsec 
nationes  ««  .,  qaarum  alise  se  in  erectos  snbtra 
hunt  montes,  alise  ripis,  lacu,  vallibns  pavidt 
circumfnnduntur,  in  quibns  apparet  ripis  ceteraqn 
dativos  esse;  nam  ripis  circnmfnnduntur  populi  iis  acco 
lentes,  circumdari  ripis  (ablativo  casn)  non  possunt;  se< 
certissime  cormptum  est  lacn,   quoniam  singularis  nnme 


pnBsertim  flnmen  peregrinnm  ipsi  fonti  contrarinm  ponatnr,  ne 
qne  in  terris  flnmen;  cod.  Ahabet  siye  in  ipsnm  terris) 
Potest  fnisse  interceptum  terris.  {Immittere  terris  Jiumei 
aliad  est.)  §  4  recte  Pincianas  et  ceteri  (prsoter  Fick.  et  H. 
tepidissima  hiberna,  non  lepidissima,  §  5  Lipsias  e 
alii  corrumpet  pro  corrumpit. 
*)  §  3  recte  editiones  inde  a  Mnreto  ante  Fickertnm  collecti 
(conlecta)  nabila,  non  coniecta.  §  4  optima  Haasi 
coniectara,  alia  forma  reram  pro  alia  fortana  reran 
scribentis,  adiayatar  eo,  qaod  de  brevit.  yit.  2,  2  in  A  et  I 
formsB  pro  fortansB  scribitur. 
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ms  ferri  Dullo  modo  potest.  Scriptum  videtarfaisse  ripis  Za- 
<?ut(mYallibnsqae(palndibasqae?)pav.circ.^)  Restat 
in  fine  capitis  (8)  locas  difficilis.  Expositis  enim  vivendi  condi- 
cionibns  Seneca  eam,  qaocam  nascitaro  deliberat,  intrandamne 
in  ?itam  sit,  ita  alloqaitar:  Bespondebis  velle  te  vi- 
vere?  Qnidni?  Immo,  pato,  ad  id  non  accedes, 
ex  quo  tibi  aliqaid  decati  doles.  Yive  ergo,  at 
convenit.  Sed  qnomodo,  qai  nondam  in  vitam  intravit, 
dolet  iam  sibi  aliqaid  decati?  De  fatari  spe  et  condicione 
dicitor.  Scribendam  igitar  opinor:  ex  qao  tibi  aliqaid 
decati  nolea.  Monet,  ne  sic  vitam  eligat  et  capessat, 
tanqaam  eam  eiasqae  fractas  semper  integros  habitnras. 
Hiror  tamen  sententisB  et  ipsias  imaginis  (maxime  in  de- 
cuti)  obscaritatem. 

Ibd.  19,  4,  abi  editar  oblivionis  amnem,  deba- 
«rat  Fickertas  tenere,  quod  in  ano  cod.  repertam  „fortasse" 
fectam  esse  scripsit,  Oblivionem  amnem;  id  enim 
significat  A,  in  qno  est  oblivione.  Inferoram  amnem 
eodem  modo  Seneca  Oblivionem  appellavit  {Ai^&f^v)^ 
quo  Hispanise  Tarraconensis  flamen  sic  appellatar  in  Livii 
epit.  55.«) 

Ibd.  20,  2  (nihil  interesse,  infra  qnod  qais  ia- 
ceat)  restitaendam  pronominis  formam  interrogativam 
(quid)    Siesbyeas  me  monait.   §  3  scribitur  (de  torquendi 


')  Adiuta  cnltu  et  fertilia  et  (7)  terrestria  iam  Hanptias 
(I  p.  5,  6)  Tindicavit,  idemque  §  6  egregie  sBtheresd  (aerise?) 
igniam  faces  effecit. 

0 

')  C.  19,  1  etsi  fiolentias  corrigitar,  veram  tamen  videtur  vide- 
amas  (A:  yideatis);  tam  2  revocandam:  at  minime  pro- 
babili,  sic  (pro  sed)  vero  solatio  et  §  6:  non  sollici- 
tii8  fatari  pendet  ez  (pro  pendet  et  ex)  eventu  sem- 
per  incertiora  rependenti  (pro  in  incertiora  depen* 
denti;  codd.  in  non  habent). 
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arte  et  iDstrnmentis) :  Et  membris  singulis  et  arti- 
culis  singula  docuerunt  machinamenta.  Neque 
subiectum  ulium  verbi  est,  neque  docef^e  machinamenta 
Latine  dicuntur,  qui  inveniunt.  Scrib.  singula  nocu^ 
erunt  machinamenta;  sed  video  et  mortem,  (ex 
A:  et  yideo  et  mortem).*) 

Ibd.  21 ,  1  iure  Haasius  post  Lipsium  haesit  in  his: 
Ad  brevissimum  tempus  editi,  cito  cessuri  loco 
y«nienti  in  pactum  hoc  prospicimus  hospitium. 
Nam  neque  cum  yenienti  neque  cum  prospicimus 
sic  coniungi  in  pactum  potest,  ut  sententia  ef^ciatur. 
Sed  venienti  rectum  et  propter  prospicimus  necessa- 
rium  est.  Significantur  parentes  liberis  nascituris  mundi 
et  vitae  hospitium,  in  quo  maneant  aliquantisper,  prospici- 
entes.  Huius  hospitii  genus ,  periculis  et  turbis  infesti, 
significatum  a  Seneca  puto  scriptumque:  venienti  tm- 
pacatum  hoc  prospicimus  hospitium.  Vocabulo 
usus  est  Seneca  de  ira  III,  27,  4.  Sequitur  (4):  Deinde 
si  immaturus  decessit;  vixit  enim,  quantum 
debuit  yivere;  nihil*  illi  iam  ultra  supererat 
Superiores,  codices  interpolatos  paucos  secuti,  violenter 
scripserant:  Deinde  non  immaturus;  Haasius  sex 
verba  exddisse  ob  repetitum  verbum  decessit  putavit 
Adest  fadlior  et  certior  medicina:  Deinde  aibi  ma^ 
turua  decessit.  Proxima  haec  sunt:  Non  una  homi- 
nibus  senectus  est,  ut  ne  animalibus  quidem; 
intra  quattuordecim  qusedam  annos  defatigavit, 
et  haec  illis  longissima  setas  est,  quae  homini 
prima.  Pravum  est  perfectum  (nam  aoristi  Graeci  imi— 
tatio  frustra  inter  duplex  est  advocatur),  nec  recta  sen— 


*)  §  4  recte  editiones,   etiam  Fickerti:   quam   infelices  reli^ 
qniflB    snnt.     Haasins  e   codd.   qnie   infelicis  rel.  s. 
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ientia;    neque   enim,    quse    animalia   omnino  JSIIY  annos 

vivunt,  ea   senectus  intra   hoc   spatium  defatigat,   quasi 

semper  in  ea  sint    Scripserat  Seneca:  intra  qnattuor- 

decim  annos  defatigat  vita^  et  haec  illiscet.  ^Eodem 

modo  in  Oiceronis  parad.  I^  12  e  devota  vita  factum  erat 

devotavit  et in  Vopisci  Numer.  ISfoedayit  e  foeda  vita.) 

Tum  §  5,  nbi  sic  in  A  scribitur :  N  e  c  i  1 1  n  m  (terminum  cuique 

positam)   ulterius    diligentiam  ut   (recte    edd.   dili- 

gentia  aut)  gratia  promovebit    Sic  habent  illum 

ulterius     diligentiam     ex    consilio     perdidisse, 

sublatis  duabus  vocibus,  qmepropter  illum  iterum  positum 

errofe  repetitae  sunt,  relinquuntur  haec :  sic  habent  illum 

ei  cons.   perdidisse»    in    quibus    recte    Haasius    sic 

habe   scripsit,  male  nil   illum  ex  c.  perd.,  quod  tum 

demum  rectum  esset,  si  ex  consilio  significaret:  ex  eo, 

^uod  ei  destinatum  ac  demensum  fuU.    Scribendum  erat  ad 

ipsa    codicis   vestigia:     Sic  habe,   te   illum   ex  con- 

Bilio  perdidisse,  hoc  est,  non  casu,  cum  posset  diutius 

>i?ere9   sed  certo  fati  decreto,  cum  fixum  terminum  atti- 

gmei.    Itaque  sequitur:   nec  unquam  se  annis  casus 

interiicit.    Curo   hac   demum  sententia  vere   comparari 

possxmt,  quae  ep.  69   extrema  leguntur.  ^) 

Ibd.  22y  2  (ubi  revocati  in  adolescentiam  poatea 
Haasium  poenituit)  non  potest  pro  certo  definiri,  quomodo 
explenda  sint,  quse  in  A  detruncatis  eo  modo,  de  quo 
supra  dixi  p.  343,  litteris  aliquot  sic  scribuntur:  aut  in 
popinam  ventremque  prototi  summaque  illis 
cararum  fuitcet.  Aptum  videtur:  in  pop.  ventremque 


')  §  1  recte  Geertzius  monet,  non  opns  esse  addi  multnm,  si 
sic  interpungamns ;  Primnm  pnta  illi  snperfnisse, 
comprehende  qnantnm  (vel:  snperfnisse  — ,  compre- 
hende)  cet,  nt  mensnne  notio  in  adiecta  sententia  impera- 
ti?a  sit.  §  7  recte  editiones  ante  F.  et  H.:  qnoqne  fa- 
cilins  obrepat  mors,  .  .  .  latet,  non:  obrepant, 
mors  .  .  •  latet.    Qnod  obreptnmm  est,  ipsnm  latet. 
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procubu4runt  toti^)  Ne  in  iis  qaidem,  qase  paulo 
infra  (6)  legantur  de  c^mparata  a  Seiano  Grematir  GoFdi 
accasatione,  inA  sic  scripta:  consecratar  sabscriptio 
(hoc  ^t  crimen,  cfr.,  qaae  ad  Cic.  divin.  in  Csec.  31  dixi)^ 
et  acerrimi  canes,  qaos  ille  .  .  .  sangaine  ha< 
mano  pascebat,  circamlatrare  hominem  etia: 
illam  imperiatam^ncipiant,  certam  est,  qaid  prc 
consecratar  sabstituendam  sit;  latet  fortasse  concin 
natur.  Sed  in  imperiatam  certam  est  sabesse  aliquic 
ad  Crematii  laadem  pertinens;  neqae  enim  is  simpliciteis::^ 
homo  appellari  poterat;  neqne  dabitandam  videtar,  qaii 
scriptum  faerit:  hominem  etiam  in  illo  imper\ 
aZ^t/m,  hoc  est,  qui  ue  Tiberio  quidem  imperante  et  Seianc 
sseviente  deprimebatur  nec  se  submittebat.  Sab  finei 
capitis  (8)  partim  admodum  probabilem,  partim  plan^^ 
certam  habent  emendationem ,  quae  in  A  (B)  mendose^^ 
scripta  obiiciuntur   de  delatoribus  postulantibus,   ne   Cre^ — - 

mutio  Cordo  liceret  voluntaria  morte   damnationem  prse 

currere:    Accusatores    .  .  .    adeunt  consulum  tri 

bunalia,  queruntur  mori   Cordum,   ut  interpelli 
quod  coegerant;    adeo     illis     Cordus    videbata: 
effugere.   Magna  res  erat  in  qusestione  an  morti 
rei  perderent.    Nam  primum  non  ipsi  accusatores inter- 
pellabant  nec  ut  interpellantes  querebantur,  omninoque  hL 
brevibus  incisis:  adeunt  cos.  trib.,  queruntur. .  .Cor — 
dum  nulla  quasi  cauda  adiungi  debet,  sed  nova  sententiar^ 
ut  interpellarent  (sic  iam  vulgo),   quod  coegerant^ 
orant\   adeo  cet.    Excidit  orant  post   erant.     Deind^ 
in  extremis  apparet  verbi  passivi  perdor  (perderentar)r 


M§  1  recte  edd.  inde  a  Mareto  ante  Fickertum :    Quereris    noiL 
tam  din  filinm  tanm  vizisse,   quam    potnisset,    non 
potnisse;    neque  enim  in  hac  forma:    non   tam  diu  yizit 
qnam  potuit  comparantur  da»  actiones  separata. 
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^Qod  ante  multos  annos  in  antiqoo  sermone  Bntino  nuUum 

^se  dixi  cuiusque  prseter  HoNitianum  illud  hoc  alterum 

profertur  exemplum,  in   codicibus  fide  dignis  nullum  esse 

^estiginm,   sed  totum  ex  incertissimse  fidei  codic^  Cuiacii 

ft  Bongarsio,    deinde    a    Mureto    ^ex    veteribus    libris'' 

xiihilo    certioribus    prolatum   esse.      Emendationis    autem 

viam  ostendunt  cum  sententia  aglissime  conspirantia  codi- 

cum    indicia    (mortis    perderent).      Scripserat     enim 

Seneca  acute  et    acerbe:    Magna   res   erat  in  quse- 

8tione,    an    mortis   iu8  rei  perderent.     Coaluerunt 

xnortis  ius,   prorsus  ut  supra  c.  11,   1   pec^oris  vis, 

^d,   si   sic  dicere  malis,   excidit  hic  ius,    illic  uis  post 

tis  et  ris.    Sententiam  viderat  Trillerus,  qui  scribi  volu- 

erat:   an  mortis  rei  arbitrium  perderent,  viderant 

ex  parte,  sed  minus  recte  expressam,  Lipsius  et  Grono- 

vius.  ^) 

Ibd.  24,  4  cod.  A  (et  B)  sic:  Harum  contem- 
platione  virtutum  filium  geri  quam  si  nunc 
ille  tibi  magis  vacat.  Efficitur  facile  et  perspicue: 
Harum  contemplatione  virtutum  filium  gere 
quaai  in  sinu.  Nunc  ille  tibi  magis  vacat;  nunc 
nihil  habet,  quo  avocetur  (sic  Pincianus  et  edd. 
ante  F.  pro  vocetur).  Initium  mendi  fuit  sinunc  pro 
sinu  nunc  scriptum.  Qui  artem  tenent  (sed  tenent 
pauci),  scient,  a  vestigiis  veri  aberrari,  si  attrectetur  in 
Tacat    indicativus.     Aliorum    conatus    refellere    omitto. 


*)  C.  23,  1  (abi  in  A  est  obdncere)  restitaendam  est  ez  ed. 
Erasm.  I  et  aliis  obdncerentur  (sordibus).  Poterat  aliqaa- 
tenas  ferri:  antequam  terrena  altius  obducerent 
et  conciperent;  etsi  qui  ipse  inficitur,  non  solet  dici  ob- 
ducere;  quod  editur  (obducerent  et  altius  t.  conc), 
praTum  est.  Tum  §  5  restitueiidum  est  ex  edd.  ante  Fick.: 
et  moriturum  brevi  nemo  non  prudens  dixit. 
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Fanlo  post  i5),  ubi  in  A  (B,  aliis)  sic  scribitur:  Haec  qu» 
yides  ossa  circum  nobis,  nervos  et  obductain 
cutem  Yoltumque  •..,vincula  animorum  tenebrse- 
que  sjinty  quod  F.  et  H.  ediderunt:  Haec  quae  vides 
ossa  circumiecta  nobis,  nervos  et  obductam  cu- 
tem,  id  coarguit  verborum  ordo,  prave  ossibus  separatis 
a  ceteris,  et  prava  imago  ossium  circumiectorum ,  quod 
verbum  aptum  esset  ad  cutem.  Forma  orationis  huius- 
modi  fere  fuit:  Hsec  quae  vides,  ossa  ac  circum 
[daios]  ossibus  nervos  et  obductam  cutem  cet. 
Quod  sequitur  in  codicibus:  Obruitur  his,  effugatur 
(B  effucatur),  inficitur,  arcetur  aversis,  recte 
iam  pridem  restitutum  est  a  veris,  probabiliter  offu- 
scatur  pro  effugatur,  etsi  potest  etiam  in  mentem  ve- 
nire  «uj^oca^ur (geminatalittera  prsecedenti) ;  effocatur, 
quod  Haasius  posuit,  vereor,  ut  Latinum  sit,  etsi  etiam  de 
brev.  viL  2,  4  legitur,  itidem  prsecedente  a.  Sed  quod 
in  codicibus  quibusdam  interpolatis  et  editionibus  post  his 
additur  animus,  videndum  est,  ne  Seneca  eo  genere,  de 
quo  dixi  ad  Cic.  fin.  II,  22  (p.  179  ed.  II),  a  plurali 
(animorum)  ad  singularem  transierit;  simiUimus  est 
Ciceronis  locus  ibi  notatus  de  nat.  deor.  I,  50.  Extremo 
capite,  ubi  miro  errore  Haasius  grave  pro  gravi  posuit 
(quse  animum  pondere  gravat  etdeprimit),  scribeodum  est: 
nititur  illo,  unde  demisaus  est  (hoc  est,  in  ccelum, 
unde  in  hunc  terrestrem  locum  depressus  est  et  descendit) ; 
codd.  et  edd.  dimissus.  Dimitti  vult  animus  e  corpore, 
non  dimissus  est. 

Ibd.  25,  1,  ubi  Fickertus  subito  suspicax  eumque 
secutus  Haasius  (qui  tamen  ann.  crit.  p.  19  ab  errore  red- 
iit,  sed  alia  tentat  non  necessaria)  quattuor  verba  uncis 
incluserunt  certa  antiquitatis  nota  impressa  (modo  excipit 
cum  superioribus  scribas  pro  excepit;  vid.  ad  Yell.  Pat. 
II,  127,  2),  omnia  sana  et  perspicua  erunt  sic  interpuncta, 
adhibita  unius  vocalis  correctione:   deinde  ad  excelsa 
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sublatus   inter    felices    currit    anitnas;    excipit 

iNum  coetus  sacer,   Scipiones  Gatonesque,  inter- 

qne  contemptores  vitse  et  mortis  beneficio  libe« 

ros  (hoc  est  inter  ceteros,   qui   se  moriendo  in  libertatem 

vindicaverunt)  parens  tuus,   Marcia;   ille   (A  1  illi, 

A  2  et  inde  ceteri  illic)  nepotem  suum   ...    appli- 

cat  sibi,  cet.     (Extremo  capite  ex  his:  tramites  om- 

Qinm  plana  et  ex  facili  mobiles  et  expediti  cet., 

flescio  an  faciendum  sit:   tramites  omnia  et  plana  et 

61  facili  mobiles  et  expediti   cet,  ut  et  loca  motui 

pervia  et  animi  ipsi  motui  apti  significentur.) 

Finienda  est  huius  libelli  perlustratio  in  suspicionibus 
minus  certis.  Nam  c.  26,  3  abiectis  ludibriis,  quae  ex 
margine  codicis  A  in  ceteros  codices  transierunt,  verum 
ex  his  solis,  quae  ille  in  ordine  perscripta  habet,  eruendum 
est:  et  cibo  prohibitus  ostendi  quam  vibar  animo 
scripsisse.  Potest  subesse:  ostendi,  quali  videbar, 
animo  (me?)  scripsisse,  hoc  est,  vere  libero,  qualem 
homines  legendo  crediderant.  (Videbar  Haasio  debetnr, 
longe  aliam  sententiam  sequenti.  Yivax  nihil  significat, 
quod  in  hunc  locum  apte  includatur.)  Tum  §  5  admo- 
dam  dubito,  Gremutiumne  Gordum,  qui  res  Romanas  ex- 
tremse  reipublicae  et  iheuntis  principatus  scripserat,  Seneca 
dicentem  fecerit,  se  unius  seculi  facta  in  parte  ultima 
mundi  et  inter  paucissimos  gesta  composuisse.  Yereor, 
ne  mihima  posuerit,  quod  cum  paucissimorum  men- 
tione  convenit.*) 


^)  Hlnd  certxun  est,  in  hac  coacervatione:  tot  secala,  ^ot  »ta- 
tnm  contextnm,  seriem,  qnicqnid  annornm  est» 
8enecam  in  medio  membro  non  dno  posnisse  nomina  sine 
coninnctione ,  sed  ant  conteztam  seriem  ant  solnm  con- 
teztnm. 
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Dia  me  tenuit  anas  libellus  omnia  perseqnentem, 
nnom  et  alternm  in  incerta  sospicione  positum,  et  aliomm 
quoque  inventa  vindicantem  retrahentemque.  Et  hanc 
quidem  partem,  quae  censuram  habet  recentissimorum 
editorum  operae,  hoc  posito  specimine  deinceps  omittam, 
nisi  si  quid  aut  iis,  qudd  dicenda  sunt,  vicinum  et  prope 
coniunctum  aut  ob  aliquam  causam  memorabile  occurrerit, 
et  in  meis  me  intra  ea  continebo,  quse  videntur  ad  exitum 
pepduci  posse,  qme  tamen  fere  non  pauciora  erunt  in  pro- 
ximo  libello. 

De   vita  beata  cap.   3,  3:    quse  (vita  beata)  non 
aliter  contingere  potest,    quam  si  primum  sana 
mens  est    •..,    deinde  fortis  ac  vehemens,    tunc 
pulcherrima  et  patiens,    apta  temporibus,    cor- 
poris   sui    pertinentiumque   ad   id   curiosa    non 
anxie.     His   iure   Haasius   ante    tunc  notam   apposuitf 
quoniam    pulcherrima    (ut   unum    hunc   superlativunu 
cum  ceteris  positivis  mire  coniunctum  omittam)  neque  certi^ 
generis   virtutem    significat   et  perinepte    cum '  eo,    quod- 
est  patiens,  copulatur.      (Ne  patiens  quidem  animus  a- 
forti  interposito  tunc,  tanquam  ad  novam  virtutem  trans-^ 
eatur,  recte  separatur,  quoniam  hsec   omnia  ad  fortitudi^ 
nem  pertinent.)    Sed  ipsa  adverbii  forma  (quod  in  enume— 
rando  tum  esse  debebat)  verum  ostendit.    Scripserat  enimv 
Seneca:    fortis  ac    vehemens,  cuncta  pulcherrim^ 
patiens,  apta  temp.   (Num:  curiosa,  non  anxia^  ut> 
est  in  cod.  Col.?    Et  video  Gruterum  probasse.) 

Ibd.4,2:ut  beatum  dicamus  hominem  eum,  cuL 
nullum  bonum  malumque  sit  nisi  bonus  malus- 
que  animus,  honesti  cultor,  virtute  contentus, 
quem  nec  extollant  fortuita  nec  frangant.  Velim, 
scire,  cui  applicentur nominativi illi  cultor  et  contentusr 
quoniam  neque  ad  hominem  neque  ad  cui  accommodari 
possunt  neque  animus  bonus  malusque  sibi  adiungl 
patitur,    quae   ad    solum  bonum    pertinent.      Scrlbendunr 
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simpliciter:  honesti  cultorem,  virtute  contentum, 
OsdtaDs  librarins  accusativis  Dominati?os  substituit,  ad 
animas,  quod  proximum  erat,  referens.  [Paulo  ante  cum 
oblitos  essem  in  numerum  referre,  quod  in  margine  anno- 
tayeram,  scribendum  videri:  Licet  et  ita  finire,  ubi 
editar  libet,   idem  Geertzio  in  mentem  yenit] 

Ibd.  5,3:  Tuncenimpuramens  est  ...  cum 
noD  tantum  lacerationes,  sed  etiam  vellicationes 
effngerit.  Uno  prope  hoc  loco  in  Senecse  libris  sine 
codicnm  auiilio  vitiosum  coniunctivi  perfectum  duabus 
litteris  ab  indicativo  (effugit)  distans  corrigendum  est. 
(Cfr.  ad  qusBstt.  nat.  IV,  2,  22.) 

Ibd.   6,    2:    Yidet  et   in    illis    qui    summum 

bonum  dixerint,  quam  turpi  illnd  loco  posuerint. 

Sic  A.    Solus  enarrare  potuit  Fickertus,  qui  et  subiectum 

Verbi  videt  invenisse  sibi  videtur  et  in  illis  docet  esse 

in  voluptatibus,  etsi  id  nomen  in  proxime  praecedenti- 

bos  nusquam  ponitur.    Ceteri  licenter  interpolant  (velut: 

yideant  et  illi^  qui  summum  bonum  voluptatem 

^iierunt);  Haasius  autem  hunc  tristem  aspectum  oculis 

obiicit:  *  *  [voluptates]  *  *  videt  cet,  unum  volup- 

tatom  nomen  ex  lacuna  emergere  iubens,  ut  eo  referatur 

in  illis.    Omniaoptime  habere  et  aptissime   scripta  esse 

omnes,  opinor,    confiterentur^   si   haec  in   codice   principe 

legerentur:   Videte,  in  visceribus    (in   ventre)  qui 

^ummum  bonum  dixerunt,  quam  turpi  illud  loco 

posnerint,   nisi  quod  fortasse  requirerent  esse;  ita  de- 

^um  recte  loci  turpitudinem  nominari.    Atqui  hanc  ipsam 

sententiam  Seneca  posuit,  tantum  pro  visceribus  (Cic.  Tusc. 

^)   27)    contemptiore    usus    vocabulo;    scripserat    enim: 

^idete,   in  hillis   qui  summum   bonum  dixerunt, 

9Uam  cet.  («V  talg  xoA/|/*').    (Proxime   ante  offutura 

P^o  optimis  revocandum  esse,  interdixi  mihi  ne  moneam. 

^  quis  prudens  admonendus  est?) 
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Ibd.  7,  4:  Nunquam  enim  recta  mens  ver- 
titur  nec  sibi  odio  est  nec  quicquam  mutayit 
optima;  at  yoluptas  tunc,  cum  maxime  delectat, 
exstinguitur.  Sic  A  (etiam  B  ceterique  fere  omnes, 
unus  et  alter  in  una  duabusve  litteris  aberrans)  sine 
sensu  in  illis  mutayit  optima,  praye  etiam,  ut  ad 
Marc.  21,  4,  inter  prsesentia  intermixto  perfecto.  Editiones 
ante  FicL  fere  duorum  codicum  pessimorum  interpolatio- 
nem  secutse  erant  (mutayit,  quia  semper  secuta 
est  optima).  Ut  illo  consolationis  loco,  ita  hic  quoque 
perfectum  natum  est  conflata  cum  yerbo  proxima  yoce.  Seneca 
scripserat:  nec  quicquam  mutat  a  via  optima;  at 
yoluptas  cet. 

Ibd.  8,  4:  Erit  yera  ratio  sensibus  insita  et 
capiens  inde  principia;  nec  enim  habet  aliud, 
unde  conetur  aut  unde  ad  yerum  impetum  ca- 
piat,  in  se  reyertatur.  Ferri  non  potest  futurum 
erit  inter  superiora:  Incorruptus  yir  sit  externis 
...,  fiducia  eius  non...sit;  maneant  illi..  .et  sub- 
sequens  reyertatur;  longe  enim  aliter  interiicitur:  in- 
telligitur,  compositum  fore  cet.  Tum,  ut  omittam 
rectius  Senecam  dicturum  fuisse:  erit  ...  insita  et  ca- 
piet  inde  quam  capiens,  praye  sine  copula  transi- 
tuye  adiungitur:  in  se  reyertatur.  Ad  sententiam  quod 
attinet,  nemo  Stoicus  yeram  rationem  in  sensibus  insitam 
dixit,  quod  ipsum  est  Epicuri  decretum,  etsi  non  rationem, 
sed  yeritatem  ibi  esse  dicebat.  Cod.  A  habet:  erat  yera 
ratio...inrita(Col.  irritata)cet.  lam  quiStoicorum  de 
cognoscendi  et  percipiendi  initiis  decreta  noyit,  non  dubitabit, 
quin  Seneca  scripserit:  Eat  yera  ratio  sensibus  trrt- 
tata  (nam  rwv  aia&i^aewv  impulsu  ad  cognoscendum  animus 
moyetur)et,  capiens  inde  principia(nec  enim  habet 
aliud,  unde  ...  impetum  capiat),  in  se  reyerta- 
tur.  (Cap.  9, 4  dubito,  anin  yirtutibus  animi,  quibussum- 
mum  bonum  constare  dicitur,   Senecapotius  stabilitatefr^ 
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qoam   snbtilitatem    nominayerit.     Lipsio   in    mentem 
venerat  snblimitas.) 

Ibd.  10,  1:  Testor  hanc  yitam,  qnam  ego  in^ 
cnndam  yoco,  non  sine  adiecta  yirtntecontingere. 
Hoc  genus  loquendi  (sine  cum  participio)  in  prsefatione 
Livii  a  me  et  Ussingio  editi  yol.  I  p.  1  p.  XX  (ad  III, 
^2,  2)  ostendi  non  prorsus  inanditnm  esse,  addoqne  sic 
apud  Varronem  1.  L.  X  p.  166  Bip.  scribi:  sine  as- 
snmpta  aliqua  re  extrinsecus  perspici  non  po- 
test,  et  apnd  Ciceronem  de  fat.  41:  sine  prsepositis 
causis.  Cum  tamen  in  A  scribatnr:  non  si  adiecta, 
fieri  potest,  ut  Seneca  scripserit:  non  niai  adiecta, 
eodem  modo  non  nisi  posito,  quo  Celsns,  Quintilianus, 
PKnius  minor  posuemnt  (Hand.  Turs.  IV  p.  252).  Infra 
(§  3)  non  potuit  Seneca  scribere,  quod  editur:  yirtus 
•  •.  voluptates  sestimat,  antequam  admittat,  nec, 
<liias  (sic  recte  emendatum  est;  codd.  quasi)  proba- 
^it,  magni  pendit,  utique  enim  admittit,  nec 
^saearum,  sed  temperantia  Iseta  est;  nam  neque 
Qtique  yirtus  yoluptates  admittere  recte  dicitur  nec  hoc 
QUo  modo  yalet  ad  confirmandum  (enim),  eam  eas  non 
iQagni  pendere.  Videtur  scribendum:  nec  .  .  .  magni 
pendit  aut  utique  etiam  admittit,  cet.^) 

Ibd.  12,  3  yix  audeo  dicere,  dicam  tamen,  non  sana 
esse,  quse  sic  scribuntur:  Desin^nt  ergo  inconyeni- 
entia  iungere  et  yirtuti  yoluptatem  implicare, 
per  quod  yitium  pessimis  quibusque  adulantur. 
^on  potuit  iudicium  yel  peryersissimum  de  summo  bono 
finiendo  yitium   appellari.    Seneca,  ni  fallor,   scripserat: 


')  Nihil  yidi  nsqnam  in  hoc  genere  indignins  spretnm  qnam 
in  c.  11,  4  ab  Haasio  Gronovii  emendationem:  e  snggeBtu 
rosse  spectantes  (yid.  snpra  p.  341  n.)  ant  aFick.  etH.  hoc 
esse  pro  hos  esse. 
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per  quam  (voluptatem)  vitia  pessimis  quibusqae 
adnlantur.  Id  deinde  exponit  Seneca:  Ille  ...  scit 
se  cnm  volnptate  vivere;  credit  et  cnm 
virtnte. 

Ibd.  13  ei   emendationi  (in  §  3),    qnam  vol.  I  p.  32 
posni,  minores  aliqnot  addendse  snnt.    Nam  primnm  qnod 
§  2  scribitur:  bonnm  mal»  rei  qnsrit  anctorem  et, 
dum  illo  venit  blando  nomine  indnctns,  seqnitar 
volnptatem  non   qnam  andit,   sed   qnam  attulit, 
cet,   satis  et  ex  toto  loco  et  ex  verbis   andit,   attulit, 
apparet  non  agi  de  illo  tempore,  qno  ad  Epicnri  scholam 
homo  accedat(dum  venit),  sed  de  illo,  qno  iam  ibisit  et 
pneoepta  exponi  andiat;   itaqne  scribendum  est:  et,  cum 
illo  venit,   cet.     Deinde   qn»  seqnnntnr,   sic   scribeDda 
et  interpnngenda  sunt:   indnlget  illis  (vitiis  snis)  non 
timide,   nec  obscnre  Inxuriatur,  sed  {^ro  et)  tno- 
perto  capite.      £t  inoperto  iam  snperiores   editores, 
quo  composito  Seneca  nsus  est  de  otio  3  (30).  (Nude  luxn- 
ruxri  nihil  est)    Paulo  post  (3)  in  A  sic  scribitnr:    Con- 
stanti   tibi  pudicitia  veritas  salva  est,  nbi  recte 
a  Qronovio  virilitas  snbstituta  est.     Sed  neqne  con- 
stans  pudicitia  neque  virilitas  pudicitia  salva  ferri  potest» 
scribendumqne  est  sublato  apertse  originis  mendo :  Constat 
tibi  pndicitia,  virilitas  salva  est,   nnlli   corpus 
tuum  cet.    Tum   §  4   quod  in  codidbus   est:    Qni  vo- 
luptatem    sequitnr^     videtnr    enervis,    fractus, 
dogenerans    vir,     perventnrns    in    tnrpia,    nisi 
aliqnis  distinxerit  illi  volnptates,  recte  post  supe- 
rior^s  ante  Fickertum  Haasium  qnoqne  offendit  viri  nomen 
inopto  iHvitum  (ot  pravo  loco);  sed  qnod  nncis  saepsit,  non 
sonsit^    qmxl  Murvtnm  non  fefellerat   etiam  degenerans 
pn\v0  pro  tw  quod  est  degoner,  poni.     Itaqne   Muretus 
dogonorans   a    viro   soripsit;   debnerat  propius  ad  codi- 
omn  vosti^ia  do^enerans  riru m,    Sic enim Seneca scrip- 
sit  iHH>t4rum  o\ompU\  ut  ipse  s»pe  et  nt  alii  hnins  »tatis. 


L.  Seneca  de  nta  beata.  369 

Valerios  quidein  MaximQS  etiam  pas8i?e  degeneratam 
patrem  dixit,  a  qao  filias  degenerassei 

Ibd.  14,  qnoniam  initium  capitis  supra  p«  340  emen- 

davi,  restant  §  2  hsec:    Ut  feras  cnm  labore  pericn- 

loqiie  venamnr  ...,  ita  habentes  magnas  volnp- 

tates  in  magnnm  malum  evasere   captaeque  ce- 

pere,  in  quibus  cnm  appareret  eos,  qui  haberent  volup- 

tates,  non  evadere  in  malum,  nec  posse  omnino  diversnm 

^e  verbomm  evasere  et  cepere  subiectum,  alii  alia 

tentarunt,  Bentleius,   cuius  coniecturam  Hauptins  (I  p.  3) 

protolit   et    probavit,    scribi    voluit:    habenti   magnas 

^ohptates  cei,  pamm  feliciter;  nam  sic  quoque  incom- 

mode  voluptatum  nomen,  quae  cum  feris  comparantur,  pri- 

^am  pro   obiecto  positum   deprimitur,    deinde  in  eadem 

sententia    subiecti    loco   emergit    (scribendum   erat:    ita 

^agnae  voluptates  habenti);  tum,   ut  prsecedit  do- 

^inos,   scribendum  erat  habentibus  vel  potius  fru- 

^ntibus.    Sed  salva  res  est  scribendumque :  ita  habent 

^€  magnce  voluptates:   in  magnum   malum  eva- 

^  ere  captseque  cepere.     Cum  ex  habent  se  factum 

^set  habentes,  secutum  est  magnas. 

Ibd.  15,  6:    Qu»  autem   dementia  est  potius 

^rahi  quam  sequi?  tam  mehercules  quam  stulti- 

^ia  et  ignorata  condicionis  est  su»  dolore  quod 

^st  aliquid   aut  incidit  durins  seqne  mirari  aut 

^  ndigne  ferre  ea,  quse  tam  bonis  accidunt  quam 

^alis,  morbos  dico,  funera,  cet.  SicA(B,  alii  leviter 

^eflectentes).    Pridem  restituta  sunt  ignoratio   et  do- 

Xere.    Sed  est  aut  incidit  contraria  poni  nullo  pacto 

Xx>8sunt  (nam  quod  incidit,   est);   itaque   editiones  aliquot 

^lam  ante  Fiokertum  licenter:  quod  aliqnid  tibi  incidit 

^urius,  quod  in  uno  codioe  interpolato  esse  dicitur.  Scriben- 

^nm  est  littera  geminata:    quod  dest  (deest)  aliquid; 

nam  et  desiderio   eorum,   quse   non  habemus,  et  si  quid 

MAimOll  A»vu«.  Can.    11.  24 
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durias  incidit,  dolemus.  Deinde  aatem  aeque,  ut  8sepe«  ex 
atque  ortum  est,  nt  hasc  effidator  forma:  dolere,  quod 
dest  aliquid  ant  incidit  dnrias,  atque  mirari 
aat  indigne  ferre  cet. 

Ibd.  16,  1:  Deinde  (suadebit  yirtus),  ut  sis  im- 
mobilis  et  contra  malum  ex  bono.  Abundat  vitiose 
et,  quod  Lipsius  proximique  sustulerunt.  Rectum  erit: 
et  contra  malum  (ne  admittas)  et  ei.  bono  (ne  ex  eo 
emoveare). 

Ibd.     17,     2:     Cur     auum     disponitur?      Cur 
arbores    nihil    praeter    umbram    datur»   conser- 
yantur?     Sic    A     1;     secunda    manus     fecit    aryum, 
quod    miror   Haasium   recepisse;   nam  aryum  neque   dis- 
ponitur,    neque   eius   dispositio,    si   ulla  esset,    ad  Vitsa 
et     cultus     elegantiam     pertineret.      Alii     longe     disce- 
dunt:    Cur   autem   domus   disponitur?    (Fickertuia 
omitto.)    Poterat  in  mentem  yenire   aurum;   sed  potius 
argentum  (yasa  abaci   et  triclinii  argentea)  nominari  debe** 
bat,  quae  dispositio infra  significatur :  nec  temere...col^ 
locatur  argentum,   sed  perite   struitur  (sic  enim 
recte  Lipsius  et  Dousa  pro  seryitur,  quod  qui  seryant, 
yidentur  putare  eodemmodo  pro  eo,  quod  est  ministrare, 
dici,  quo  Gallicum  seryir;  nec  melius  seryatur).      Bc 
linquitur,  quod  primum  tanquam  aptissimum  occurrere  de* 
bebat,  ut  ex  u  faciamus  trt  scribamusque :    Cur   atrivm 
disponitur  (et  imaginibus  stemmatisque  omatur ad splen- 
dorem)?    Tum   recte   ante   Fickertum    usque  ab    Erasmo 
scriptum  fiiisse  conseruntur,   si  non  ostenderet  inepta 
conseryationis  mentio  in  elegantiae  studio,   satis   declararet 
daturae;    nam  conseryantur  arbores  umbram  iam  dantes. 
Vel  ex  hoc  uno  loco  et  his  tribus  scripturis  (auum,  con- 
seryantur,   seryitur)   codicum   ex  A  pendentium   con- 
iunctio  et  eius  librarii,    qui   eum  aut  illum,    unde  ductns 
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est,  seripsit,  inscitia  et  negligentia,  sed  simplex,  intelligi 
potert.  *) 

Ibd.  19,  3  (nbi  de  adigit  reyocando  dixi  sapra  ad 
Caesar.  b.  G.  III,  14)  primnm  ponendam  Tidetar:  et  (sic 
iam  snperiores  pro  aat)  maledice  (pro  maledici)  in 
alienam  contameliam  venasti  sant,  nisi  male- 
diici  additum  est  ad  venasti;  deinde  hsereo  vehe- 
menter  in  his:  Crederem  illis  hoc  vacare,  nisi 
qnidam  ex  patibulo  snos  spectatores  conspa- 
erent;  intelligerem,  si  scriptam  esset:  Vix  (non)  cre- 
derem  hoc  illis  yacare  (id  est,  haias  rei  iis  otiam  et 
animam  esse,  cfr.  c.  27,  4  et  6),  nisi  (qaod  seqae  mi- 
nuD  et  incredibile  yidetnr)  qaidam  cet.  Exciditne  non 
IK)8t  sant?  Ceteram  scribendnm:  ex  patibnlo  suo 
spectatores.  (Eandem  geminationis  errorem  saperiores 
Titayerant,  Fick.  et  Haasius  recoxerant  26,  4:  prassen- 
tibus  Isetus,  faturis  securus  pro  faturi.) 

Ibd.  20,  3:  Qui  sibi  hoc  proposait:  Ego  mor- 
tem  eodem  yolta  cum  aadiam  quo  yidebo;  ego 
laboribus,  qaanticunqae  illi  erunt,  parebo,  animo 
fnlciens  corpus,cet.  Sic A.  Apparet prioribns yerbis signi- 
ficari  debere  mortis  sommum  contemptum  et  animnm,  qui 
niliil  ea  moyeatar.  Ab  ea  sententia  aberrat ,  qnod  licenter  in 
aliis  codidbns  interpolatam  in  editiones  superiores  plerasqae 
peryenit:  Ego  mortem  eodem  yulta  audiam,  qao  yi- 
debo  (eddaliqaot  iubebo  et  yid.);  nam  mortem  aadire(qaod 
inepte  dicitar  de  mortis  denuntiatse  nuntio)  minus  est  quam 
ipsam  yidere,  omninoque  mire  languet  mortis  audiendse  et 


I)  De  non  ut  optimis  restitaendo  8  3  et  debiles  (TOcatiTO 
casn)  i  4  cnm  GronoTio,  dicere  pndet.  Gap.  18,  3  Bcriberem: 
videlicet  (pro  Tldes  enim)  non  Tirtutis  scientiam, 
sed  egestatis  professus  est,  ut  cnm  ironia  dici  appa- 
reret,  nisi  retineret  me  eodem  modo  Cum  ironia  et  negationis 
significatione  positum  Tides  enim  in  quest.  nat.  YII, 
27,  4.    Eodemne  modo  bis  erratum  est? 

24* 
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yidend»  eomparatio;  iubendas  mortis  mentio  a  toto  loco 
alienissima  est.  Qaod  Haasios  scripsit,  quo  transposito: 
ynlta»  cam  qao  aadiam»  videbo,  etsi  apertam  illam 
prayitatem  comparationis  vitat,  tamen  comparationem 
ipsam  habet  ineptam.  Nam  qaoniam  pleriqae  aaditsu 
mortis  denantiatione  vehementer  terrentar,  noa  mag- 
nom  est  eodem  valta  mortem  videre;  pradterea  cum, 
hoe  vel  illo  vuUu  mortem  tidere  Latinam  vix  est  (et 
debebat  dici  cum  eodem  vuUu,  quo),  Videat  mihi 
nonc  aliqnis»  qoam  apta  (apad  Senecam  pleraqae  exag* 
gerantem),  qaam  fortis  et  vehemens  nascatnr  sententia  ex 
yestigiis  codicis  A  non  tarbatis:  Ego  mortem  eodem. 
yolta  comcediamque  yidebo,  hocest,  inunoto;  nam  ne 
ad  risam  qoidem  valtam  comoediam  spectans  detorqaebife 
iUe  tamide  exomatas  philosophas  Stoicas.  Mox  §  6  rectd 
Bongarsias  ex  eo,  qaod  prima  mana  in  A  scriptam  est» 
hisate,  fadebat  hiate.  Ad  mordendam  speetat  hiare^, 
ad  loqaendam  hiscere.  (Errorem  de  aliabi  in  §  3  Haa^ 
sias  ipse  in  prsef.  voL  IH  correxit.) 

Ibd.  21,  1  at  tribas  primis  locis  (et  tamen  yiyi*^ 
.  .  •  et  tamen  illam  .  .  •  et  tamen,  si  licet),  sic^ 
etiam  qoarto  scribendam  est:  et  inter  longias  tem^ — - 
pas  et  breyias  nihil  interesse  iudicat,  ettamen(y^ 
om.  et),  si  nihil  prohibet,  extendit  setatem. 

Ibd*  22,  2:    Non  contemnet   se  sapiens,   eti-^ 
amsi  fuerit  minimss  statar»,   esse  tamen  se  pro — 
cernm  yoiet;  et  exilis  corpore  ac  amisso  ocal<^ 
yalebit,   malet  tamen  sibi  esse  corporis  robar^ 
Ocalam  amissam  nihil  ad  corporis   robar  pertinere,  Haa- 
sias  intellexit;  (nam  alia  oorporis  yitia  yirtatesqae  separa- 
tim  commemorantar).    Arguit  vitiam  a  c  yocali  prsepositam. 
Sed  amisso   ocalo  nemo   extrinsecus  addidit.    In  culo 
tenetur  tertninatio  adiectiyi   deminutivi ,   scriptumque    ad 
hanc  formam    a  Seneca  fuerat:    et   exili  corpore    ao 
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maeriuseulo  (tenuiuseulo?)  valebit,  malet  ta- 
men  cet. 

(De  c.  23,  2  dud  yoI.  I  p.  68;  de  tollendo  §  4  et 
post  volet  ibd.  p.  89.)*) 

Ibd.  24,  3  revocandam  est  ex  A  (aliisqae),  qnod  in- 
inriamutatamiamasnperioribns  erat:  Potestitaqae  pe- 
CQDla  etiam  intra  limen  snamdiffandi  (hocest^  se 
diffandere)  et  liberalitatem  exercere.  Nihil  vetat  hoc 
ad  ipsam  pecuniam  transferri.  (Paalo  ante  qnem  vol.  I  p. 
39  correxi  errorem,  Haasii  est,  non  ceterarnm  editionam.) 

Ibd.  25,  2:  Pone  in  instrnmentis  splenden- 
tibns  et  delicato  apparatn:  nihilo  me  feliciorem 
credam,  qnod  mihi  molle  erit  amicalam,  qiiod 
pnrpura  conyiyis  meis  snbsternetar.  Maltas 
magnam   meam:    nihilo    miserins   ero,    si    lassa 


')  Ibd.  qnod  post hec :  Habebit  itaqne  (sapiens)  opes,  sedtan- 
qnam  leyes  et  avolatnras;  necnlli  alii  nec  sibi  gra- 
Tes  esse  jpatietnr,  continno  sic  scribitnr  in codicibns :  Qnid 
donabit?  erexistis  anres;  qnid  expeditis  sinnm?  do- 
nabit  ant  bonis  ant  iis,  qnos  facere  poterit  bonos, 
Haasinsantem  posnit:  credo»  erexistiB,  apparet,  inopte  in- 
terrogari:  Qniddonabit?  (ant  Qnid?  donabit?),  nbi  oonti- 
anari  debet  affirmando  eadem  de  sapienti  prs^ictio,  qno  coBpta 
est  in  illis:  babebit  .  .  .  patietnr.  Contraillnd  erexistis 
anres,  prorsns  ei,  qnod  seqnitnr:  qnid  expeditis  sinnm? 
respondens,  eodem  modo  proferri  debet.  Apte  igitnr  h»c 
imins  yocis  transpodtione '  plana  et  recta  effecerant  edi- 
tores  inde  a  Cnrione  ante  Fiekertnm:  patietnr;  dona- 
bit  (qnid  erexistit  anres?  qnid  expeditis  siniim?), 
donabit  ant  bonis  ant  cei  Ad  anditam  Yocem  dona* 
bit  Seneca  fingit  philoBophomm  obtrectatores,  qnos  alloqnitnr, 
spe  mnneris  concepta,  anres  erexisse,  sinnm,  in  qnem  donnm 
recondant,  expedire;  deinde  ita  pergit,  nt  spem  eomm  frnstre- 
tnr.  Fickertns  qnid  ante  erexistis  addidit,  sed  simnl  ante 
donabit  praye  retinnit 
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cervix   mea  in  manipulo    foeni   acqniescet,   C€] 

Sic    A   (B,    G,  ceteri   leyiter    deflectentes).     Tribus  illu 

yerbis  Multas  magnam  meam  snperiores  editores  adeo, 

qnid  facerentf  nesciemnt,  nt  prorsns  abiicerent.    In  mnl- 

tas  snbesse,  qaod  prsecedenti  pone  respondeat,  mntt, 

eodem  modo  seqnente  nihilo,  sensit,   quem  libenter,  obi 

possum,  laudo,  Fickertus;  sed  longius  enm   successus  dod 

proyexit;   nec   &Tit   fortnna  Haasio.     Effecto  muta,  in 

smagnam   meam    quid  lateat,  non  difficulter  reperitor, 

quod,  iUo  non  inyento,   tamen  senserat  paen^  antiquus  ille 

Budolphus  Agricola.    Latet  enim:   Muta  stragula  mea: 

nihilo  cet.    (Ad   stragula  adhsesit  m  ex   mea,   deinde 

&ctumest  meam.    Mox  quid  in  causatus  et  senteDtis 

lateat,  nescio.  De  §  1  dixi  supra  p.  253  n.,  de  §  4  yol.  I  p.  ^* 

Extremo  capite,  §  7,   quam  positurus  eram  emendationem: 

incitamusque  aeerrime.     Ergo    paupertati   cet,  in 

eam  post  yidi  Haasium  incidisse  prsef.  yol.  III  p.  XXIV.) 

Ibd.  26,  3:    Sicut  barbari  plerumque,  inclas 

et  ignari  machinarum,   segnes  laborem  obsiden 

tium     spectant     Praye     copulantur    inclusi,    qu^ 

tempus  significat,  et  ignari  mach.»  quod  habitum  et  ^ 

eo  causam  rei.      Scrib.   plerumque    inclusi,    ignst 

machinarum,  segnes  cet.    Paulo  post  (5)  hsec  legunti 

in  codicibus,  tanquam  ex  sapientis  ore  prolata:    Existi 

matio    me   yestra    non    meo  nomine,   sed   yestr 

moyet,    quia    calamitates     Odisse    et    lacesser 

yirtutem  bon»  spei  eiuratio  est.    Prseterquam  quo 

in   calamitates   mendum  manifestum  est,  et  sententi 

(neque  enim  omne  odium  damnatur)   et  concinnitas    (ta 

cessere   yirtutem)  postulant   obiectum  yerbi   odiss< 

Scriptum   igitur  erat  hac  forma,   si  non  his  yerbis:   qui 

calamttas  eat  \aapientea\  odisse.  §6,  ubi  poeta  loyei 

raptocum  ingenuorum  corruptorem  induxisse dicitm 

miror  abundantiam  yerborum  suspicorqueA  idem  haboissc 

quod  B  et  alii  habent,  raptorem,  Senecam  autem  scrip 
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ossetaDtam:  raptorem  ingeniK)nim,  altemm  declarandi 
eaosa  adscriptom  esse.  Sed  quicqnid  de  hoc  stataitnr,  non 
ambigitnr,  qnin  in  iis,  qu»  infra  (7)  legnntnr:  SnspiciVb 
Tirtntem  .  .  .  et  ipsam  ut  deos  et  professores 
eios  nt  antistites  colite,  et,  quotiens  mentio 
sacra  litterarum  intervenerit,  fayete  linguiSv 
mendum  sit,  quoniam  neque  mentio  sacra  dici  nec,  quod 
Stephanns  sensit,  litterse  ullo  modo  sic  pro  philosopbia, 
nedam  pro  ipsa  virtute,  appellari  possnnt.  Admodum 
sospicor  Senecam  scripsisse:  aacrarum  vitarum  (eomm, 
qai  ita  virtutem  et  professi  et  agendo  exsecuti  sunt,  nt 
sacra  yideatur  vita). 

De  traBqnillitate  animi  cap.  1,  2:  Illum  tamen 
hbitum  in  me  maxime  deprendo  ...  nec  bona 
Hde  liberatum  eis,  qnse  timebam  et  oderam,  nec 
rnrsus  obnoxium.  Opinor,  duabus  litteris  geminatis 
8cribendum:  neo  bona  fide  liberatum  me  eis,  quas 
cet.  Ipse  bomo,  non  habitus  liberatur.  (§  10:  placet 
viam  praeceptorum  seqni;  ad  Cic.  fin.  p.  460  ed.  II.) 

Ibd.  2,  2  (nam  1  bene  Haasius  emendavit,  ut  dixi 
p.  341  n.)  editur:  Opus  est  itaque  non  illis  duriori- 
bas,  qu»  etiam  transcncurrimus.  Scr.  quas  iam 
transcucurrimus  (et  quomm  necessitas  prseteriit). 
(Hngel). ^)  Infra  (6)»  ubi  editur:  qui  non  inconstan- 
tis  vitio  parum  leyes  sunt,  sed  inertias,  et 
vivunt  non  quomodo  yolunt,  sed  quomodo  ccb- 
perunt,  manifestnm  est,  in  iis,  qui  parum^leyes  (non 
leyes)  sint,  nemini  in  mentem  yenire  inconstantiam  accu- 


')  CTun  hunc  libellnm  a.  1855  cnm  philologi»  stndiosis  pertrac- 
tarem,  complnres  loci  ab  iis,  partim  me  mendnm  monstrante, 
partim  sponte  emendati  snnt.  lis  emendationibns  eomm  no- 
mina  grate  illins  temporis  memori»  cansa  adscribo. 
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•     •■ 

^e.  B^vocaBdam  e  oodicibos  constaiiti»,  ut  cam  aco- 
mine  aliqao  Seneca  dicat,  qabd  in  his  hominibas  desideretoH:: 
.Witas,  non  eonstanti»  alicaias  calpa  fieri.  (§  7  eodei 
modo,  qao  Hauptias  I  p.  6,  a.  1855  emendaveram.  De  §  1< 
*cfir.  Yol.  I  p.  59  n.;  sed  ita  iam  Bentleias  iadicayerai)  Sal 
finem  capitis  (13),  abi  describitar  levitas  hominam 
matanttam,  primom  exhortatio  ipsoram  ponitar:  Nan 
Gampaniam  petamas,  deinde  a  Seneca  interiicil 
matat»  volaniatis  notatio:  lam  delicata  fastidi 
sant;  tam  nova  hinc  exhortatio  nascitar:  Incnlt 
yideantnr  [viaaniur?];  Brattios  et  Lacani»  sal 
tus  perseqaamar;  rarsas  seqoitar  fastidii  notatio 
inde  oriens  noyi  loci  petendi  consiliam:  Aliqaid  tame 
inter  deserta  amoeni  requiritur^  in  qao  laxnrio 
ocali  longo  locorum  horrentium  squalore  rele 
ventur.  Tarentum  petatur  laadatusque  portui 
cet.  Sic  enim  pro  requiratur  (quod  ipsum  Yerbun==^ 
ab  exhortatione  valde  alienum  est)  scribendom  es' 
(Christensen-Schmidt.)  Sequitur  (15):  Infirmi  sum 
ad  omne  tolerandum,  nec  laboris  patientes  n 
Toluptatis,    nec   nostrse  nec   ullius    rei  diutiu 

ubi  scire  Telim,  quo  pertineat   no^tr»;   nam  a  rei  diyel ' 

etcum  Yoluptatis  coniungi  neque  per  orationis  legem  pote^@ 
nec  ita  ullus  efficitur  sensus;  sed  nihilo  melius  dicitu:::^ 
homines  non  esse  suae  rei.  Nisi  fallor,  nostrse  accommc^' 
datione  natum  est,  cum  Seneca  scripsisset:  neque  nost^^^ 
neque  allius  rei  diutius,  hoc  est,  neque  nobismeti[^  - 
sis  addicti  ^  et  nostrse  potestatis  neque  ulli  rei  obnoxii  &t 
senrientes  diutius,  perpetuo  dominos  mutantes.  ^) 


^)  Gap.  8,  4  adiaranda  nonnihil  Scaligeri  emendatio»  nt  acribator: 
qaantnm  gratuito  bonnm  (pro  gratnitornm  homi- 
nnm)  sit  bona  conscientia.  AdTerbinm  adinngitnr  ad 
parandi  notionem  inclnaam  in  yerbia  qnantnm  sit  bonnm. 
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♦ 

Ibd.  4, 5:  Non  yis  enim  nisi  consnl  ant  prytanii 

ant  ceryx  aut  snfes  administrare  rempnblicam/' 

Hoc  yerom  credi  poterit,  si  qnis  ostenderit,  in  ciyitate  tdi- 

qna  non    ignobili  et  cnins  lectoribns  Senec»  in  menteia 

Tenire  potnerit,   summnod  magistratnm  ui^qvkoq   nonifne 

appellatnm.     Id  qnia  ostendi,   nt  opinor,  non  potest,  scri- 

bendom    indico  meddix^  nt  de  Gapna  antiqna  cogitetnr. 

Seqnitnr    (6):     Nunqnam   inntilis    est   opera   ciyis 

boni:  auditus  est  yisusque  yoltu,   nutu,  obstina- 

tione  tacita  incessuque  ipso  prodest.     Sic  A  (et 

Haasius);    yemm   hoc  erit,   si  est  sustuleris:    auditus 

yisusque  (hoc  est,    dum  auditur  et  yidetur,  et  eo,  quod 

auditur   yideturque),  yoltu,    nutu   ...  prodest.     (Au- 

ditu,  yisu,  hoc  est,  ipse  audiendo  yidendoque  non  prod- 

est.)  Deindeoratio  sic  [cnm  Yogelio]  interpungenda  est:  ita 

Tirtusutilitatem  etiam  ex  longinquo  et  latens  fun- 

dit.  Siye  spatiatur  et  se  utitursuo  iure,  siye  pre- 

carios  habet  excessus. .  .,in  quocunque  habituest, 

prodest.   (Prosit,  quod  Haasius  e  codd.  et  antiquis  edd. 

reyocayit,  aeque  prayum  est  <c  §  1  ne  ego  pro  nec  ego.) 

Ibd.    5,    1:    Poteratne    illa   ciyitas   conquie- 

scere,  in   qua  tot  tyranni  erant,  quot  satellites 

essent.     Nugatorium     hoc    ad    significandam    tyranno- 

rum   mnltitudinem    (significantur    autem    ol   Tpiaxo^ra}; 

loDge   enim   aliud  est,  tantam  fuisse   licentiam,    ut  ipsi 

Batellites  pro  (totidem)  tyrannis  essent,  quod  potest  sub 

xmo  tyranno  acddere.    Sed  mendum  subesse  satis  declarat 

tK)st  e  r  a  n  t  in  priore  membro  yitiose  in  altero  positum  e  s  s  e  n  t, 

]>ro  quo  prorsns  licenter  in  editione  Taryisina  substitutnm 

>[K)steaque  diu  retentum  est  (etiam  apud  Erasmum  et  Lip- 

Biom)   erant.     Atqui   ipse  modus    condicionalis    certam 

ostendit  corrigendi  yiam.     Scribendum   est  enim:  in  qua 

tot  tyranni  erant,  quot  aatis   satellites  essent. 

Satis    poterat  yideri  tyrannum  triginta  satellites  habere. 

Sententia  etsi  tam  perspicua  aptaque  est,  ut  confirmatione 
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noD  opns  sit,  adscribam  tamen  aimilem  Ovidii  sententia^^ 
ex  Ponto  II,  1,  43  et  44:     Toique  (narrasti)   tulisse  dw^^ 
capUvis  addUa  colUa  vineula^  pcene  hoetes  quot  satis  esee  fu^^* 
Qoam  fiacile  satis  exciderit  ante  satellites,  patet.    S^'^ 
viderat  yenun  iam  Lipsins  (nisi  qnod  sat  scripsit),  coii^^ 
coniectnram   cnm   Fickertns  non    commemorasset,  itenuc:* 
&cienda  mihiinit.   §  3  qnod  scribitnr:  et  in  florenti  a     ^ 
beata  (rep.)  pecuniam,   invidiam,  mille  alia  iner^    ' 
mia  vitia  regnare,  recte   Pincianns   aliiqne   yidemn^K) 
pecnniam   non   esse  yitinm  nec  posse  cnm  inyidia  con.  ^ 
inngi.  Scribendnm  yidetnr  c  a  1  n  m  n  i  a,  cnins  yocis  dns  primi 
litterse  post   ta  excidere  potnemnt,   sed  praeterea  inertii 
qn»  correctio  in  margine  codicis  recentissimi  annotata  est^  i 
nam  neqne  armata  neque  inermia  yitia  recte  dici  yidentur — '^ 

De  §  5  (qnam  nequam  yiyere)  dixi  vol.  I  p.  44  yide 

orque  mihi  felicior  fiiisse  quam  Hauptius  (I  p.  6);  nec  u  ^ 
opinor,  quod  cum  ironica  quadam  urbanitate  dicitmr'» 
credo  esse,  cur  a  superioribus  abiungatur.  ^) 

Ibd.   initium    capitis   9    frustra  coniectnris  tentatur'^ — ' 
Sine   parsimonia   nec   ulke  epes    sufficere   dicuntur , .  se^=^ 
semper  maiores  necessarise  esse   quserique,  nec   ullse  noi 
satis  patere  (et  omnes  satis  patere,  ut  exire  dissipariqa^ 
aut  rapi  ab  aliis  possint).    Sed  in  §  2  manifesti  et 
mendi     eorum    verbomm,    quae    sic    in    A    scribuntur^ 
Discamus  .  .  ,  frugalitatem  colere  etiamsi  mulo^ 
pudebit  ei  plus  (manns  sec.  supra  os  scripsit  h,  unde  E^ 
et  Pal.  4  simul  hos),   ideo  difficilius  est  certam  correc^ 


')  Cap.  6,  3  oppressit  commendavi  toI.  I  p.  35,  oblitus  ad^ 
dere,  sic  snperiores  ante  Fickertnm  edidisse.  Cap.  8,  8  rect»' 
Mnretnm  omnes  ante  Fickertnm  et  Haasinm  secnti  erant  scri- 
bentem:  nisi  cut  (A  qnid)  facillime  negat,  sibi.  Nihil 
sane  felicitatis  erat  id,  qnod  deberetnr,  sibi  negare  posse, 
nisi  creditori  negari  posset.  De  genere  mendi  dixi  yoL  I  p. 
68.  Cfr.  III  de  benef  26,  2  nbi  recte  edebatnr:  eins,  cni 
(codd.  qnod). 
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^onem  reperire,  qnod  in  hoc  uno  membro  hainsmodi  con- 
^fio  aat  concessio  additor,  cetera  simpliciter  ponnntar 
continentiam  aagere,  laxariam  coercere  cet.). 
^Qspicor  tamen  sic  scriptam  fiiisse:  etiamsi  multos 
ndebit  templi  eius^  losa  dacto  ex  colendi  verbo. 
^nod  seqoitor:  animam  in  fatara  eminentem  velat 
Qb  vincalishabere,  vix  fieripotest,  ntwn  immineniem 
eneea  scripserit  Mox§8necessario  post  generalem  sententiam 
e  calamitatibas  interdam  atilibas  in  yerbis  sanata  sant 
^rminatam  nova  nascitar  sententia  ad  animi  castigationem 
)ectans:  Ubi  param  aadit  praecepta  animns  nec 
nrari  mollias  potest^  qaidni  consalitar,  si  ei 
iodd.  si  et)  paapertas,  ignominia,  reram  eyersio 
dhibetar?  Sed  in  hac  affirmationis  per  interrogandi 
peciem  forma  constans  et  freqnens  et  alioram  et  Senecse 
sos  conianctiyam  postalat  (de  v.  beat.  16,  3,  de  brev. 
it-  11,  2.  de  benef.  V,  5.  3  et  6,  1  et  25,  2,  VI,  19,  2, 
II,  25,  2,  epist.  6,  1  et  3 ,  cet).  Itaqae,  si  nihil  aliad 
abest  mendi,  scribendam  est  conaulatur.  (Nam  potest 
lisse:  qaidni  consalatar  darias?  et  consalitar,  si 
et.).  Hlad  oertam  est,  paalo  post  ex  A  scribendam  esse: 
idsnescamas  ergo  cenare  posse  sine  popalo  et 
eryis  paacioribas  servire  et  yestes  parare,  in 
nod  inyentae  sant,  abi  editar  seryiri,  barbare  («er^ 
ior  pro  eo,  qaod  est:  ministratur  mihi),  Acate  ladens 
eneca  significat  ipsos  dominos  seryire  seryis,  qaibas  ca- 
»re  neqaeant  et  qnoram  delicias  ferani  §  5,  abi  codices 
abent:  sicat  et  Liyias,  editiones  ante  Fickertam  par- 
iciilam  incommodam  omittant,  scribendam  est:  sicat  T. 
iiyias.  Tam  qaod  et  in  codicibas  est  et  editar:  sicat 
lerisqae,  ignaris  etiam  seryiliam  litteraram, 
ibri  non  stadiorum  instrumenta,  sed  cenatio- 
lam  ornamenta  sant,  nallse  erant  seryiles  litterse,  ne- 
lum  dominis  addiscendse.  Scriptam  fait  olim:  etiam 
^uerilium  litteraram.    §  6  ex  eo,    qaod  in   codicibas 
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est:  Honestins,  ^nquis,  hoc  te  impensse  qnam  in 
Corinthia  pictasque  tabulas  effuderint,  in  exer- 
citationibus ,  quas  dixi,  effectum  erat:  hac  se  impenss 
qnam  cei^  sed  prsostare  yidetur  huc,  quod  Hauptius 
(H  p.  5)  posuit  (§  7  scr.  conquisita  ac  cum  imagi- 
nibus  suis  descripta  sacrorum  opera  ingeniorum. 
Codd.  conquisita  cum  im.  s.  desc.  et  sacr.,  edd. 
superiores:  conquisita  et  cum  im.  d.  descripta  sa- 
crorum.) 

Ibd.  10,  1:  Invenies  in  quolibet  genere  vit» 
oblectamenta  et  remissiones  et  voluptates,  si 
Yolueris  mala  putate  via  potius  quam  invidiosa 
facere.  Sic  A.  EfScitur  flacile  et  sine  dnbitatione:  si 
volueris  mala  putare  levia  potius  quam  invi- 
diosa  facere.  Mala  sestimatione  prudenti  leyanda  potius 
sunt  quam  querendo  magna  et  invidiosa  facienda.  Pu- 
tarele  coaluit,  ut  fieret  putate,  relicto  via.  (§  6  de- 
flectam  ab  instituto  dicamque  necessariam  esse  Lipsii  con- 
iecturam:  iustitia,  mansuetudine,  humanitate,  non 
solum,  quod  et  mansuetudo  humana  perverse  dicitur 
et  humana  mahus,  accedente  yitiosa  copulatione:  hu- 
mana,  larga  et  benigna,  sed  ob  insequalitatem 
membrorum.  Secundos  casus  tuetur  Suetonii  locus  in 
Oth.  9,  non  ut  sint  infelices,  sed  omnino  qui  quasi  secundo 
ordine  appropinquant.) 

Ibd.  II,  I:  sed  corpus  quoque  suum  et  oculos 
et  manum  et  quicquid  cariorem  vitam  facturus 
seque  ipsum  inter  precaria  numerat.  Sic  A;  editur 
aut:  est  cariorem  yitam  facturum  seque  aut:  car. 
vit.  facturum  est  seque.  Futuri  temporis  significatio 
parum  apta  est.  Seiuncto  s  (seque),  ut  restet  facturu, 
efficiendum  videtur:  e.  q.  c.  v.  facit  usu.  Instrumenta 
Vitffi  significantur.  Deinde  §  3  in  A  ceterisque  scribitur: 
Magna  quidem  res  tuas  mercede  colui,  sed  quia 
illaimperas,  do,  cedo  gratus  libensque.   Pronomen 
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illa  et  ipBum  per  se  et  namero  pravam  edit(»:6S  prster 

Haasiam  snstuleraDt;  scribendmn  erat:  sed  qaia  ita  im- 

peras.  (Bosing.)^  (Exeodem  A Haasins proxime ante edidit: 

QaaDdocanqae..«iabebitar,  non  qaeretar  •.,,  sed 

dicit  pro  dicet     Hoc  est  bonis  codicibosv  id  est,  non 

iBterpolatis,   ad  scriptoram  orationem  corrampendam  ati; 

8ed  in  hoc   genere   permalta   delicta  sant^)     In    §    6 

iieque    qai    sciat    ferendam    neqae    qai    scit,    qaod 

ex  Erasmianse    prioris    errore  propagatam  est,    sed   re- 

stitQeDdam     ex     antiqaissimis    edd.     qai     sciet.      Sed 

^te    codices:    nihil    anqnam    pro    homine    viyo 

faciet,  hoc  est,  tanqnam  vere  yivas  ac  non  semimortuos.) 

Venio  ad  §  7^  qao  loco  nescio  an  nnllas  aptior  sit  ad  de- 

iQonstrandam,  qaam  omnia  in  his  libris  a  codicis  A  prima 

iQana  pendeant»  qaidqae  ei  sit   adhibendnm .  aaxilii.     Sio 

enim   in  eo   scribitar:    Mtiltos   ex  iis,    qaos   foram, 

CQria,    sermo  mecam  contraxerat,   nox   abstalit 

et  ianctas  ad   sodalinm   manns  copaatas  inter- 

scidit.     Ex  copaatas  corrector  fecit  copalatas;  itaqae 

sic  in   ceteris  soibitar,  sed  in  ianctas,   at  solet  fieri, 

aberrant  nonnalli  ad  vinctas  (victas),  pro  interscidit 

pleriqae  pneter  B  intercidit  ant  intersidit.  Tam  vero 

&ctam  in  C!olon.  copnlatasqae.    Editores,  cam  Erasmas 

recte  scripsisset  ad  sodalitiam,  ante  Fickertam  hsec  tena- 

erant:  et  yinctas  ad  sodalitiam  manas  copalatas 

intercidit  Is  offensas  yitiosa  participioram conianctione  pro 


0  Be  const.  sap.  7,  1  recte  edebatnr:  dicas  ita,  ut  Boles, 
Haasius  e  codicibns  yitiose:  dicas  ista,  ut  soles. 

')  Beira  1, 12, 1  h»c  Haasitis  continuaTit:  non  irascitur,  si .  • . 
viderit?  Non  irascetur,  sed  yindicabit;  ibd.  16,  2 hsBc : 
temptabit,  contineberis,  mitteris,  adhibetur. 
^que  praye,  atque  hic  dicit,  c.  16  init.  a  Fickerto  et  Haa- 
do  Bequetur  pro  sequitur  repositum  est. 
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copulatas  recepit,  quod  Lipsius  ^in  ora  libri''  aliciiias 
reppererat,  capalus  et  simol  interscidit;  Haasios  aa^ 
tem  copulatas  tenait,  pro  ianctas  scripsit  ianctis, 
mire  copalatis  manibas  ianctos  iam  homines  prseponens. 
Ex  his  omnibas  anam  illad  aliquam  habet  non  ad  ipsam 
yeram  scriptaram,  sed  ad  reetam  orationis  formam  appro- 
pinqaationem,  qaod  ignotas  homo,  qai  capalas  annotavit, 
intellexit  nocti  homines  aaferenti  adianctam  foisse  a  Se- 
neca  aliam  imaginem  personse  reive  manas  iunctas  inter- 
scindentis  eiusque  nomen  latere  sub  copulatas,  quod 
yitiose  priecedenti  iunctas  superadditur.  Id  autem  in  A, 
ut  dixi,  est  copuatas.  Quid  igitur  hse  litter»  signifi- 
cant?  Nimirum  copiaiea  (o  xontaTf^g)  est,  qui  scrobem 
dneri  cadaveriye  fodit  (Todtengr&ber),  notum  nobis  nomen 
e  codice  Theodosiano  et  scriptoribus  Grseds  inferioris  seta- 
tis,  cuius  nunc  primi  seculi  auctorem  Senecam  nanciscimur* 
Quis  aptior  ad  manus  interscindendas?  Nondum  hoc  ca- 
put  absolyimus.  Nam  §  9  h»c  leguntur:  Quse  sunt 
diyitise,  quas  non  .  .  •  mendicitas  a  tergo  sequa- 
tur?  quse  dignitas,  cuius  non  prsetextam  et  aagu- 
rale  et  lora  patricia  sordes  comitentur  et  expor- 
tatio,  notse  et  mille  maculse  et  extrema  con- 
temptio?  Sed  augurale  nusquam  de  yeste  ornamentoye 
augurum  positum  legitur,  nec  recte  inter  prsetextam,  qu» 
sacerdotum  quoque  fuit,  et  lora  patricia  unius  sacerdotii 
proprium  insigne  interponitur;  apta  et  recta  oratio  erit, 
ubi,  sublato  priore  et  additaque  lineola,  scripserimus  pr»- 
textam  auguralem  et  lora  patr.,  ut  duo  nomina  duo- 
bus  adiectiyis  adiunctis  exempla  dignitatis  ponantur.  Tum 
exportatio  quae  esset,  iam  Lipsius  et  Gronoyius  nega- 
runt  se  scire,  etsi  ille  pro  deportatione  accipere  cona- 
tus  est,  nec  ferri  ullo  modo  pbtest  omissa  inter  expor- 
tatio  et  notae  copula.  Scripserat  Seneca:  sordes  comi- 
tentur  et  exprobratio  not»  et  mille  maculse  cet. 
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Ibd.  12,  1:  ne  aut  labor  irritns  sit  sine 
effecta  aat  effectus  labore  indignas.  Liberabitar 
oratio  yocabnlo  Titiose  inntiH  et  recte  pondos  bis  in  idem 
yocabnlam  incidet,  si  sic  scripseris:  ne  aat  labor  sit 
siDo  effecta  aat  effectas  labore  indignas.  Seqai- 
tQr§4:  Deinde  domam  cam  sapervacaa  rede- 
QDtes  lassitadine  iarant  nescisse  se  ipsos,  qnare 
ezierint,  abi  faerint,  cei  Orammatica  poetalabat 
exirent,  essent;  sententia  ridicala  est,  se,  cam  exirent 
(60  eoim  necessario  refertar  perfectam)  nesoisse,  nbi  post 
Aiissent.  Rectam  est:  iarant  neseire  se  ipsos, 
quare  exierint,'  cet  Hoc  est  concarsationem  aaam 
daDmantis  iasiarandam:  Nescio»  car  exierim.  (Nafiz- 
boroios  1855.)  Tam  iniaria  Haasias  rediit  contra  codices 
ftd  editionam  ante  Gronoviam  scriptaram:  Non  inda- 
stria  inqaietos,  sed  insanos  falsffi  reram  ima- 
giDes  agitant.  Non,  qnid  in  altero  e  daobas  generibas 
QOD  fiat,  in  altero  fiat,  dici  debet,  sed  de  atroqae  genere 
utramqae.  Sed  oratio  sic  interpnngi  debet  (at  fit  in  ed. 
Bipont.):  Non  indnstria  inqnietos  et  insanos, 
falsae  reram  imagines  agitant,  at  aadiatar  sed.^) 

Ibd.  14,  1  edebator  e  yalgaribas  codicibas:  nec  ma- 
tationes  aat  consilii  aat  statas  pertimescamas. 
Haasias  ex  A  matatione;  debebat  matationem.  Ex- 
tremo  capite  §  10  (nam  §  7  iam  Maretas  iabet)  scriben- 


*)  Cap.  18,  3  annotaTeram ,  pro  eo,  qaod  nonc  editar  sine  nlla 
TarietatiB  mentione:  Inprimis  autem  cogitaTit,  aliud 
poiee  propositis  saie  reiistere,  neceeaario  scribendom 
esse  aliquid  posie.  Yeram  sic  recte  scribitor  in  omnibnB 
editionibns  antiqoioribas  (etiam  in  Bipontina),  donec  alind, 
Descio  nbi  typothetie  errore  ortnm  ( —  ego  in  prima  Tidi  editi- 
one  Lips.  1702  — ),  a  Bnhkopflor  recentioribiuqae  propagatom 
^  a  Fickerto  ita,  at  de  codd.  et  Tett.  edd.  taceret. 
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dam  est:    Nemo  diutias  philosophatas   est    Non 
raptim  cet.  (volgo:  philosophatas.    Sed  non  cet.) 

Ibd*  15,  1  sententise  sic  separandae  snnt:  ..*  tarba. 
Gam  cogitaveris,  .  .  *  splendeat,  agitar  animas 
cet  §  3  codicest  et  nihil  magnam,  nihil  severam, 
ne  miseram  qaidem  patat  (qai  omnia  ridet).  Scri- 
bendam:  nihil  magnam,  nihil  serium^  ne  miseram 
qa.  patat.  Severitas  nihil  hic  agit  §  4  extr.  recte 
Fickertas  iadicavit,  dao  vocabala  (nichilo  natas)  in  ipso 
codice  A  notata  nec  allo  vincalo  cam  ceteris  coniancta 
simpliciter  tollenda  esse.  Inciderat  librarias  in  foliam 
paginamve  alienam  ab  illis  incipientem,  deinde  se  re- 
pr^it. 

Ibd.  16,  1  sic  separandffi  sententiae  sant:  .•.  adda- 
cere.  Ubi  bonornm  exitas  mali  sant  (ut  Socrates 
cogitur  .  .  •  palam  facere),  necesse  est  torqaeri 
cet     De  §  2  cUxi  voL  I  p.  58.^) 

In  ceteris  libellis  dixi  supra  me  ordinem  Haasii  se- 
cataram.  Itaqae  primas  occarrit  de  proYidentia.  Ibi 
cap.  3,  1  sic  editar:  His  adiiciam  fato  ista  sic  et 
recte  eadem  lege  bonis  evenire»  qaa  sant  bonL 
Fraye  coniangitar  sic  (de  ipsa  rei  forma)  et  recte  (qaod 
iadidam  continet);  nec  omnino,  qaid  recte  fiat,  qaseritar, 
sed  qaa  vi  et  lege.  In  A  scribitar:  fato  ista  sic  ei 
recte  eadem  lege.  Efficitar:  fato  ista  sic  ire  et 
eadem  lege  bonis  evenire,  qaa  sant  bonL^) 


1)  Quoniam  in  extremlB  capitibns  nihil  fere  propri»  emendationis 
est,  notabo  orationem  ab  Haasio,  dnm  oodice  A  solo  aut  aliis 
adionctis  abntator,  comiptam  esse  his  lods:  16,  8  (homines), 
17,  2  (per  se  inornata,  pott  Fick.),  ibd.  8  (sint),  ibd.  5 
(emissi). 

')  Cap.  4,  7  necessario  reT^andnm  est,  qnod  ante  FickertQm 
erat  in  editionibns:  Grare  est  tener»  ceryici  ingnm. 
Non   agitor  de  gravitate  ingi  per  le^  sed  tenera  animalia  id 
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De  eonstantia  sap.  5,  5:  Qaodsi  iniuria  nihil 
sedere  potest  ex  his,  qu»  propria  sapientis  sunt, 
]aia  virtate  saa  salva  sunt,  iniuria  sapienti  non 
^otest  fieri.  Scrib. :  quia  yirtute  salva  sua  salva 
3unt    Bis  ponendum  salva  iam  Lipsius  yiderat^ 

Ibd.  6,  3  scribendum  est  omissa  particula,  quae  ora- 
tionem  perturbat:  Sed  prodit  (v.  sed  si  prodit)  in 
medium»  qui  dicat,  cet.  Tum  paulo  post,  ubi  sic  in 
codicibus  scribitur:  nec  quicquam  suum  nisi  se  pu- 
tet  esse  quoque  ea  parte,  qua  melior  est,  editores 
aatem  ea  quoque  parte  aliaque  substituentes  sententiam 
rectam  non  effecerunt,  duse  litterae  geminandse  sunt:  nisi 
8e  putet  esse,  se  quoque  ea  parte,  cet 

Ibd.  7,  4:  Aliquis  mihi  venenum  dedit,  sed 
nm  suam  remixtam  cibo  perdidit:  venenum  illud 
dando  sceleri  se  obligavit,  etiamsi  non  nocuit 
Becte  superiores  reposuerant  remixtum,  quod  assimilando 


grayias  sentire  dictmtnr.  £  tenere  (o:  tenera)  factnm, 
quod  in  A  B  est  terere,  tnm  cerTicibns.  Seneca  mnlto 
wpins  cervieem  dicit  qnam  cerviceSf  nt  hic  6,  8,  de  const.  sap. 
18,  3,  de  ira  I,  16,  5  et  18,  3,  III,  19,  2,  epist  4,  7;  15,  2; 
13,  11;  19,  6;  30,  4;  47,  4;  70,  23;  71,  25;  74,  3;  ceryices 
notan  (sed  tantnm  in  libris  de  ira  et  epistolis  ez  proposito 
attendi)  deirall,  12,  5(ceryice8  snpponere,  qnod  fodUime 
ez  ceryie^  snpp.  oriri  poterat),  IIl,  6,  6  (ceryicibns)  et 
epist.  85,  29  (ceryicibns). 

^)  Cap.  4 ,  8  qnod  HanptinB  (I  p.  4)  intellezit  scribendnm  esse : 
immo  nescio  an  magis  yires  sapientia  ostendat 
tranquilltias  inter  lacessentia,  idemmesine  nlla  dnbita- 
tione  annotatnm  habnisse  non  aolnm  confirmandsB  emenda- 
tionis  cansa  hic  pono,  sed  nt  simnl  animadverti  inbeam  mn- 
tandi  simplicitatem  et  libertatem  conferamque  hoc  cnm  prorsns 
gemina  snbiecti  et  obiecti  permntatione  apnd  Plntarchnm  et 
Btiabonem  a  librariis  &cta  et  a  me  notata  yol.  I  p.  585. 
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corrnptum  est;  sed  bis  hoc  accidit;  ut  enim  recta  effici- 
atur  sententiae  forma  ponderaque  verborum  iusta,  scriben- 
dum  est:  sed  vim  suam  remixtum  cibo  perdidit; 
yenenum  ille  dando  scelere  se  obligavit.  (Sic 
recte  superiores,  non  sceleri.) 

Ibd.  9,  1:  Omne  autem  fortuitum  circa  nos 
ssevit  et  in  vitia.  Sic  A  B,  alii,  et  Haasius.  Bene 
sane  ageretur  cum  bonis,  si  fortuna  in  vitia  sseviret  Sed 
fortuita  nihil  cum  virtutibus  vitiisque  coniuncti  habent; 
meliorem  nostri  partem  non  attingentia,  solas  externas  res 
et  nullius  momenti  (Stoicorum  sententia)  aggrediuntur. 
Una  littera  aberratum  est:  circa  nos  sasvit  et  in  vilia. 
(Editiones  Yulgares  ex  foedissima  unius  codicis  interpola- 
tione:  et  iniuriatur.)  Proxima  (2)  emendavi  vol.  I  p. 
39  (irritatis  in  nos  potentiorum  odiis).  Sed  simul 
scribendum:  iniuriarum  latissime  patere  materiam 
in  illis,  quaB  cet.    Vulgo  omittitur  in. 

Ibd.  11,  3:  Et  ut  quisque  contemptissimis 
et  ut  ludibrium  est,  ita  solutissimse  linguse  est 
Sic  A,  e  quo  efficitur:  contemptissimus  ipse  ei 
ludibrium  est,  pronomine  necessario  addito. 

Ibd.  13,  2:  Scit  sapiens,  omnes  hos,  qui  to- 
gati  purpuratique  incedunt,  valentes  coloratos, 
male  sanos  esse.  Yidetur  excidisse  ut  post  incedunt 
scribendumque :  hos,  qui  t.  p.  incedunt  ut  valentes, 
coloratos,  male  sanos  esse.  (§  5  errore  apud  Ficker- 
tum  natum  videtur:  Nam  si  semel  se  demiseriti 
non  potuerit  pro  non  poterit,  ut  recte  superiores.) 

(De  c.  15,  3  dixi  vol.  I  p.  20.) 

Ibd.  18,  1:  C.  Caesar  inter  cetera  vitia  ... 
contumelio^sus  mirabiliter  ferebatur  omnes  ali- 
qua  nota  feriendL  In  his  nullam  esse  structuram 
patet ;  nam  inania  artificia,  quse  admoventur  gerundii  gene- 
tivo,  non  curo.  Itaque  Muretus  mirabili  studio.  Latet 
potius  mira  libidine.   Ex  libi  factum  bili,  tum  cetera. 
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(Sic  Haasios  III  p.  XXIU.  §  4  cetera  is  recte  Bongarsiam 
secatos;  sed  retinendam  erat:  patabat,  at  ...  capi- 
dissimi.     Iratas  cet.    Codd.  patat.) 

De  ira  lib.  I  cap.  1,  7:  Neqae  enim  alla  Yehe- 
mentior  intra  cogitatio  est,  quse  nihil  moveat  in 
yaltu.  Non  de  cogitatione  agitur,  sed  de  affectibus,  libi- 
dine,  metu,  audacia.  Scribendum:  intra  agitatio  est« 
Primum  factum  est  intragitatio^  tum  prave  sapplendo 
intra  cogitatio.    (Gfr.  de  brev.  vit  9,  3.) 

Ibd.  2,    3  ante  lacunam  et  in  A  (in  quo  omnia  h»c 

ante  lacanam  secanda  manu  suppleta  sunt)  et  in  B  cetero- 

ramqne  plerisque    scribitur:    et    in    perniciem   pro- 

miscaam  totos  populos  capitis  damna.     Non  pas- 

803  addendum  erat,  sed  syllaba:  damnatos. 

Ibd.  3,  7  sic  verba  scribenda  et  coniungenda  sunt: 
Tota  illorum  ut  extra,  ita  intra  forma  humanae 
dissimilis  est,  regium  illud  et  principale  aliter 
dnctam.  Ut  vox  est  quidem  ...,  ita  ipsum  prin- 
cipale  cet. 

Ibd.  6,  2:  Si  ne  ad  hoc  quidem  respondet, 
interdicit  (medicus)  cibis  et  abstinentia  corpus 
eionerat.  Neque,  quo  hoc  referatur,  neque,  quodsitsub- 
iectum  verbi  respondet,  apparet.  Scribendum:  si  no 
hoc  quidem  respondet,  hoc' est,  spei  respondet  et 
proficit  succeditque;  vid.  lex.,  velut  Schelleri  p.  9397  in 
^  (§  4  quia  viyi,  quod  Hauptius  II  p.  4^  scribi  iubet, 
^  1863  in  margine  annotaveram.) 

Ibd.  13,  1:  Deinde  quae  habenda  sunt  in 
bonis,  quo  maiora,  eo  meliora  et  optabiliora 
B^nt.  Yerbornm  in  bonis  nulinm  in  codicibus  (A  B 
cet.)  vestigium  est.  Itaque  fuisse  puto:  Deinde  quse 
^^tnda  sunt,  quo  m. ,  e.  m.  ...  sunt.  Cicero  avere 
^^gaUonem  dixit,  Lucretius  qmd  avemus  et  alia  similia,  Ho- 
ratiug  qucfd  avebas. 

25» 
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Ibd.  15,  3:  cmn  eo  magis  ad  emendationem 
pcena  proficiat,  si  iudicio  lata  est.  Nemo  LatiDe 
poBDam  a  iudice  ant  castiganti  /^rt  dixit  Sospioor,  sed 
dubitaDter,  foisse:   irrogata  est^) 

Lib.  II,  %  4:  Gantas  nos  nonnnnquam  et  ci- 
tata  modulatio  instigat  Martiusquo  ille  tnbarum 
sonus  movet  mentes  et  atrox  pictura  et  iustis- 
simorum  supplioiorum  tristis  adspectus  id  est 
quod  adridemus  ridentibus  et  contristat  nos 
turba  mserentium.  Sic  A.  Oratione  rectius,  quam 
Yulgo  fit,  distincta  etiam  mendum  toUi  sic  poterit:  Can- 
tus  ...  instigat  Martiusque  ille  tubarum  sonus; 
movet  mentes  et  atrox  pictura  et  iustissimorum 
suppliciorum  adspectus,  iidemque  adridemus 
ridentibus  et  contristat  nos  turba  maeren- 
tium,  cei 

Ibd.  6,  1:  Quid  si  dicatur,  virtutem  et 
humilem  et  magnam  esse  debere?  Seneca  usitate 
scripserat  dieat^  ad  eandem  referens  personam,  qme  in 
inquit  cogitatur;  ex  proxima  syllaba  uir  (tatem) 
accessit  ur. 


*)  Cap.  16,  4  latidandas  mihi  est»  quem  rariasime  landare  potui, 
reprehendi  ssBpe  et  graTitefi  Gcerenzios,  qoi,  com  in  codicibns 
ita  scriberetnr:  Si  intrassem  Talitndinarinm  exer- 
citatns  et  sciens  ant  domns  diyitis  (sic  enim  codd^ 
non  dlTites),  non  idem  imperassem  omnibns  per  di- 
yeria  sBgrotantibnSi  yiderit  in  exercitatns  snbesBO 
exercitni  idqne  eoninngendnm  cnm  illlB  ant  domns  di- 
Titis  (nisi  qnod  sine  cansa  domini  scribi  Tolnit).  Nam 
etiam  diTites  domos  Romanas,  nbi  agmina  serromm  eran^ 
sna  Taletudinaria  habnisse,  tcI  e  Colnmella  notnm  est.  Pro  et 
sciens  opinor  scribendnm  ut  sciens  (cnm  professione  medic» 
scientiflB). 
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Ibd.  11,2:  Deinde  non  ideo  qiifladain,  qaia  snnt 
terribiliora,  potiora  sunt,  ne  boc  sapienti  adici 
yelim,  qnod  ferse  sapientis  qnoqae  telum  est 
timeri.  Sic  A,  e  qno  efficitnr:  nec  (sic  iam  alii)  hoc 
sapientia  diei  velit,  qnod  fer»,  sapientis  qnoqne 
telnm  esse^  timeri  (idem  si^entis  qnoqne,  qnod  ferse). 
(§  4  egregie  emendavit  Hanptins  II  p.  4.) 

Jbd.  15,  1:  sicnt  valida  arbnsta  et  laeta 
qnamyis  neglecta  tellns  creat  et  alia  fectindi 
Boli  silva  esi  (^o  spectat  aliaP  An  YaUda  ketaqne 
non  est?  Scr.  alta. 

Ibd.  18,  1  sententiis  recte  separatis,  nt  fit  in  cod.  Gol., 
omnistoUitnrdnbitatiodescriptnracodicnm^ita  aliter  iram 
debemns  repellere,  aliter  compescere.  Ut  yite- 
mns,  qnsedam  ad  nniyersam  yitam  pertinentiaprse- 
cipientnr.  Ingreditnr  Seneca  in  priorem  partem  de  ira 
Titanda  et  repellenda  nec  admittenda. 

Ibd.  19,  1:  Et  locornm  itaqne  et  animalinm 
et  corpornm  et  mornm  yarietates  mixtnra  ele- 
mentornm  facit,  et  proinde  in  aliqnos  magis 
incnmbnnt  ingenia,  pront  alicnins  elementi 
maior  yia  abnndayii  Apparet  oormptnm  esse  in 
aliqnos;  agitnr  enim  de  propensione  in  certas  res,  stndia, 
affectns.  Fnit  olim:  proinde  aliquo  magis  in- 
cnmbnnt  ingenia,  pront  cet. 

Ibd.  23,  1:  Nptns  est  ille  tyrannicida,  qni 
««.  tortns  ...amicos  tyranni  nominayit  qnibns- 
qne  maxime  caram  salntem  eins  sciebat,  et, 
cnm  ille  singnlos,  nt  nominati  erant,  occidi 
inssisset,  interrogayit,  ecqnis  snperesset.  Tn» 
inqnit,  solns.  Seryari  idem  subiectnm  (tyrannicidam) 
et  perspicna  narrationis  forma  et  ipsnm  interpositnm  de 
tyranno  cnm  ille  ostendit.  Seneca  scripsit:  interro- 
gantif  ecqnis  snperesset»  Tn,  inqnit,  solns. 
(Inquit  cnm  datiyo  et  Cicero  ssepe  posnit,   yelnt  in  nno 
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Kbro  II  de  or.  246,  259,  278,  et  Livius,  ut  I,  58,  7,  IV, 
40,  6,  cet,  et  Seneca  de  ira  II,  32,  2,  de  benef.  I,  8,  2, 
y,  25,  2.  de  traiiqu.  an.  14,  7,  quos  locos  Siesbyeos 
collegit.) 

Ibd.  25,  2:  Mindyridem  ainnt  fuisse  ...,  qui 
cum  yidisset  fodientem..,las8um  se  fieri  questns 
vetuit  illum  opus  in  conspectu  suo  facere. 
Bilem  habere  ssepius  questus  est,  quod  foliis 
rosse  duplicatis  incubuisset.  Prayum  esse  bilem 
habere,  multi  senserunt,  vinciendam  orationem  fuisse  vo- 
cabulo  idem,  unus  et  alter.  Cetera,  quse  e  longinquo 
petuntur  nec  inyeniuntur,  facile  eruuntur  e  verbo  saepius 
quod  ipsum  offendit:  Idem  habere  se  peiu$  questus 
est,  quod  cet. 

Ibd.  28,  4:  At  morbi  doloresque  incurrunt. 
Utique  ad  aliquod  fugiendum  est  domicilium 
putre  sortitis.  Scribendum:  Utique  aliquo  de^ 
fungendum  est  domicilium  putre  sortitis.  (Non 
fieri  potest,  ut  non  unum  et  alterum  incommodum  ad 
dependendum  pro  nobis  subeamus.)  Quid  sit  defungi  aUn 
guoy  dixi  supra  p.  18  ad  Terentii  Fhorm.  1021.  Eodem 
significatu  Seneca  id  verbum  posuit  hoc  libro  14,  3  et 
qusBst.  nat.  YI,  1,  2:  defunctam  metu  (mit  dem 
Schrecken  davon  gekommen). 

Ibd.  33,  6  (de  Pastore  ssevitiam  et  contnmeliam 
G.Csesarisferonte):ContempsissetBomanum  patrem, 
si  sibi  timuisset;  nunc  iram  compescuit  pietas. 
Yitia  non  multis  exponam;  nam  conivere  ad  ea  soli  Buh- 
kopfius  et  Fickertus  potuerunt;  doleo  h.  I.  addendum  iis 
Haasium.  Quis  pater  contemptus  esset?  Qui  Bomanus 
pro  Galigula  dioitur?  Scribendum  emendatione  certissima: 
Gontempsisset  tyrannum  patevy  si  sibi  ti- 
muisset;  nunc  cet. 

Ibd.  34,  3  dubitationibus  satisiactum  erit  oratione 
sic  interpuncta :  N  e  (sic  enim  codd.  et  edd.  ante  Haasium) 
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irascamur  inimicoram  et  hostiam  liberis,  inter 
Snllanae  cradelitatis  exempla  est,  quod  a  rep. 
liberos  proscriptoram  sabmovit.  Non  novam  hoc 
praeceptam  inducitar,  sed  inter  cetera,  quse  lenire  animum 
et  ab  hoc  vel  illo  irascendi  genere  cohibere,  hoc  quoque 
ponitur.  (De  brevitate  dicendi,  quse  potest  sic  dilatari: 
^ne  irascamur,  monet,  quod"*,  non  puto  dicendum.) 

Ibd.  35,  1:  non  vitabimus  impetus  animi  hos 
(hos  scriptnm  sec.  manu  supra  vocem  erasam)  graves 
faneres  (m.  2  funerosos)  et  irrevocabiles?  Sic  A. 
Neqae  alioquin  aptum  adiectivum  ex  funeres  facile  efifici 
potest  (nam  funebres  impetus  ridicule  dicuntur,  funesioa 
longe  distat)  et  prava  copulatio  fit,  interposito  inter  alterum 
et  tertium  membrum  et.  Omnino  funeris  (nnius  prs- 
sertim)  notio  aliena  est,  quoniam  ira  non  semper  sanguinem 
petit  Subesse  dubitanter  suspicor:  impetus  animi  hos 
graves /csner^  (damno)  et  irrevocabiles. 

Ibd.  36,  3:  Speculo  quidem  nerainem  deter- 
ritnm  ab  ira  credis.  A  credYs.  Significatur  cr^c^tde- 
T%8^  quod  sententia  postulat.  (Hoc  librarium  voluisse,  in 
mentem  venerat  Italo  codicis  collatori.) 

Lib.  III,  2,  2  emendavi  ad  Cic.  fin.  III,  74  p.  473, 
deleto  non.  (Cfr.  c.  13,  4  additum  nos  post  contra.) 
Eodem  capite  §  4  editur:  Totae  cum  stirpe  omni 
crematse  domus  et  modo  eloquio  favorabilis 
habitns  in  multo  honore  iram  suse  contionis 
excepit  Et  deest  copula  inter  favor.  et  habitus,  et 
abundathoc:inm.hon.habituspo8t  favorabilis.  NuIIa 
erit ofifensio,  si  scripseris :  et  modo  eloquio/avora&tZt 
habitasinmagnohon.  Additamenti nulla causa reddi po- 
test  Extremo capite  de  barbaris  scribitur  sic:  ruinse  modo 
regionibus  incidunt  incompositi,  interriti,  in- 
cauti,  pericula  appetentes  sua.  Gaudent  feriricet. 
Hsec  omnia  ipsumque  incidendi  verbum  ad  regionea 
nihil  pertinent,   de  legionibvs  apte   dicuntur  (Bomania). 
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[Sed  simnl  ante  revocandnm  est,  quod  inde  ab  Erasmo 
edebattur:  Hic  barbaris  forte  ruentibus  in  bella 
exitas  est.  Nam  neque  forte  vivere  barbaromm  pro- 
priom  est  neque:  hic  barbaris  exitus  est  recte  dicitur  pro 
eo,  qnod  est:   sic  exeunt.^l 

Ibd.  8,  7.  Codices:  NLhil  aspernm  territnm- 
que  palpanti  esi  Ceteri  fere  tetrumqne,  qnod  cnm 
aspero  non  recte  coninngitur,  Hanptins  nuper  (I  p.  5) 
tetricumque.  Sed  ne  tetricus  quidem  ad  tactns  sen- 
sum  pertinet,  a  quo  hic  simile  sumitur.  (Tetricus  et 
asper  censor  aliter  dicitur.)  Yidetur  fuisse  asperum 
serratumque. 

Ibd.  12,  2:  Aliquid  setas  peccantis  facit, 
aliquid  fortuna,  ut  ferre  aut  pati  aut  bumanum 
sit  aut  humile.  Absurde  per  se  et  contra  sententiam 
manifestam  coniunguntur  humanum  et  humile.  Eius, 
quem  tibi  iniuriam  fecisse  putes,  ob  quam  irasci  ei  debere 
videaris,  aut  senectus  efficere  potest,  ut  humanum  videatur 
eam,  quse  putatur,  iniuriam  ferre,  aut  fortuna  et  potentia, 
nt  non  humile  et  abiectum  iudicetur  pati  nec  repellere. 
Perspicunm  est  scribendum  esse:  ant  non  humile^  nisi 
fuit:  aut  utile.     (Cfr.  c.  16,  II,  33,  1.)     . 

Ibd.  13,  1:  Fugna  tecum  ipse;  si  Tincere 
iram  non  potes,  te  illa  incipit  yincere,  Si  abs- 
conditur,  si  illi  exitus  non  datur,  signa  eius 
obruamns  et  illam»  quantum  fieri  potest,  occul- 
tam  secretamque  teneamus.  Satis inanis prior  senten- 
tia  est  (si  Tincere  cet.),  maxime  incipiendi  yerbum;  sed 
manifesto  ridicula  in  altera  sententia  condicio  est,  si  ira 
abscondatur,  occultam  tenendam  esse.  Excidit  aliqnid,  fuit- 
que  sentehtia  et  orationis  forma  huiusmodi:  Pugna  te- 
cum  ipse,  si  Tincere  iram  non  potes,  ne  te  illa; 
ineipia  yincere,  si  absconditur,  si  illi  exitus  non 
datur.  (Ergo  hoc  efficere  studeamus.)  Signa  eius 
obruamus    et   illam  •  *  *  occultam  secretamque 
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teneamnB.  (De  §4  recteHaasios  praef.  toI. III p. XXIII, 
etiam  de  c.  16,  3  libeUi  de  const.  sap.) 

Ibd*  15,  3  (de  potestate  servitatis  snb  tyrannis  fini- 
endsa):  Ostendemns  in  omni  servitnte  apertam 
libertati  yiam;  si  seger  animns  et  sno  yitio  miser 
est,  hnic  miserias  finire  secnm  licet.  Imo,  si 
seger  animns  est,  mortem  consciscere  non  andet;  nec,  nt 
roiserias  finire  liceat,  necesse  est,  sno  vitio  misemm  esse. 
(Itaqne  Haasins  non  ante  sno  addidit)  Seneca  miseris 
onmino  libertatis  viam  ostendit;  si  ea  nti  nolint,  ipsomm 
esse  cnlpam  didt.  Scripserat  antem  sic:  Ostendemns 
in  omni  seryitnte  apertam  libertati  yiam,  nisi 
sger  animns  est.  Sno  yitio  miser  est,  cui  mise- 
rias  finire  secnm  licei  Excidit  ni  (in  nisi)  post  m; 
deinde,  sententiis  male  distractis  natum  est  hniCr 

Ibd.  23,  6  (de  Angnsto  ir»  in  Timagene  tem- 
perante):  Postea  Timagenes  in  contnbernio  Polli- 
onis  Asinii  consennit  ac  tota  civitate  direptns 
est  Nullnm  illi  limen  prseclusa  Gsesaris  domns 
abstnlii  Histdrias  postea,  quas  scripserat,  reci- 
tavit  et  combnssit,  et  libros  actaCsasaris  Angnsti 
continente^  in  ignem  posnii  Bidicule  coniungnntnr 
recitayit  et  combnssit,  qnomm  prius- pertinet  ad  de- 
clarandam  libertatem  ingenii  proferendi,  altemm  ad  con- 
trariam  partem;  nam  alteros  libros,  quibus  Csesarem 
(Augnstum)  laudayerat,  iratns  Csesari  et  inyidens  gloriae 
igni  dedit,  et  hsec  ipsa  contraria  ponnntur,  noynm  opus  in 
yulgns  editum  (et  superinisse  postea  lectitatasque  esse 
historias  Timagenis  scimns),  altemm  deletum.  Apparei 
et  combussit  aut  post  illud  in  ignem  posnit  trans- 
ferendnm  esse  aut  tollendum  tanquam  additum  ad  illud 
explicandnm,  nt  haec  relinqnantur :  Historias  postea, 
quas  scripserai  recitayit;  libros  actaCsesaris  An- 
gusti  continentes  in  igne  (sic  scrib.)  posnii 

Ibd.  27,  1:    Qnanto   satius    est   sanari  iniu- 
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riam  qnam  nlcisci.  Facile  hoc  in  vocalinm  concnrsn 
nasci  poterat  ex  recto  «anar^  ininriam  qnam  nlciscL 
(G.  30f  2,  nbi  editnr:  qnod  minora  nobis  prsstite- 
rint  qnam  mente  concepimns  qnamqne  alii 
tnlerint,  apparet  ant  conceperimns  ant  tnlernnt 
scribendnm  esse.  Hoc  facilins  fit,  et  indicativns  defenditnr 
Senecae  nsn;  yid.  ad  II  de  clem.  5,  3.) 

Ibd.  34,  1:  Gedo  nnnc,  perseqnere  cetera, 
cibos,  potiones,  hornmqne  cansa  paratam  am- 
bitionem,  mnnditias,  yerba,  contnmeli^Sf  cet 
Bidicnle  ambitio  parata  cibomm  potionnmqne  cansa  dicitnr, 
omninoqne  parata;  tnm  nimis  nnde  infiniteqne  in  bac 
ennmeratione  ponnntnr  mnnditiae.  Scrib.  hornmqne 
cansa  paratas  in  ambitionem  mnnditias.  (In 
ambitionem  iam  Rnbenins.)  Panlo  post  (2)  inre 
hsBretnr  in  his:  Anferre  hic  mihi  hereditatem 
Tolnit;  hic  me  din  in  spem  snpremam  captatns 
criminatns  est.  Agitnr  enim  de  ininria  non  ab  ipso 
captato  facta  (is  enim  in  ipso  vitse  exitn  spe  decipienda 
Isedebat),  sed  ab  aliis,  qni  captatori  obstitemnt  et  artes 
eins  impediyernnt.  Et  qnid  ant  BipnA  qnem  criminatns 
est?  Una  littera  mntata  rem  restitnet:  hic  me  din  in 
spem  snpremam  captatis  criminatns  est,  hoc  est, 
apnd  eos,  qnos  din  in  spem  snpremam  captaveram,  et  sic 
mihi  testamenti  locnm  eripnit  Nam  criminari  aliquem 
alicui  pro  eo,  qnod  est,  €q>ud  aUquem^  Terentii,  Plinii 
minoris,  Snetonii  anctorilate  lexica  confirmant;  addi 
potest  dial.  de  orat.  42.  Video  iam  Bnbenio  in  mentem 
venisse  captato.^) 


')  Cap.  33,  3  recte  dicitar  manibufl  ad  compntandam  (sic 
recte  Pincianas  aliiqne  pro  comparandam)  non  relictis, 
qaia  arthritis  motam  digitoram  abstalit. 
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De  otio  (fragm)  I  (28),  1:  Tanc  potest  ob- 
tinere,  qaod  semel  placait,  abi  nemo  intervenit, 
qai  iadiciam  •••  detorqaeat,  tanc  potest  vita 
seqnali  et  ano  tenore  procedere.  Frias  potest 
snbiecto  caret;  (neqae  enim  decretam  obtinere  intransitive 
did  potest).    Scrib.  obtineri. 

Ibd.  3  (30),  1:  sed  qaia  res  ipsa  patitar  me 
ire  in  illoram  (Stoicoram)  sententiam;  qaam  si 
qais  semper  anias  seqaitar,  non  iniaria  sed  in 
factionis.  Sic  A*  Non  potest  ad  illoram  sententiam 
referri  qaam  et  tamen  aniverse  accipi,  nt  adiangatar 
semper  anins.  Scribendam  est:  sententiam.  Nam 
si  qais  semper  nnias  seqaitar,  non  in  caria  (sic 
Lipsins  et  post  eam  ceteri),  sed  in  factione  st.  Paalo 
post  §  3,  abi  editar:  si  resp.  corraptior  est,  qaam 
nt  adiavari  possit,  si  occapata  estmalis,  si  veram 
Bst,  at  pato,  occapata  (A  et  alii  oscalata),  scribi 
debet:  a  malis  de  hominibas  eam  tenentibas;  nam  neqae 
occapari  malis  pro  eo,  qaod  est  obrai,  dicitar,  nec 
obratse  calamitatibas  reip.  sabveniri  Zeno  nolebat.  Sed 
graTias  mendam  tollendam  e  §  4:  Potest  ergo  et 
ille,  cai  omnia  adhac  in  integro  snnt,  •••>  in 
tnto  sabsistere  et  protinas  commendare  se  bonis 
artibas  et  in.  illis  beatam  otiam  exigere,  yir- 
tatam  caltor,  cet.  Nimiam  in  Stoici  persona  beatnm, 
cam  praesertim  tantnm  otiam  agendi  facaltas  significetar. 
Codices  (A):  et  in  illam  beatam  otiam.  Sabest:  et 
illihatum  otiam  exigere  (nallaparte  vitse  negotiis  im- 
pensa).  (Aliad  ex  eadem  paragrapho  mendam  sastali  vol. 
I  p.  68.) 

(De  c.  5  (32)  1  dixi  vol.  I  p.  68.  Sed  eodem  ca- 
pite  §  6,  abi  editar  sic:  qaalis  sit  habitas  exclasis» 
informia  et  confasa  sint  an  in  omnem  partem 
tantnndem  loci  obtinentia,  an  et  illa  in  aliqaem 
cultam  descripta  sint,  tollendam  prias  an,   at  haec 
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qnoque  qusestiOf  ut  ceterse,  in  duo  contraria  dividatar: 
confnsa  sint,  in  omnem  p.  tant.  loci  obtinentia, 
an  et  illa  cet.  Alioqnin  scriberetor  etiam  obtineant. 
(Lipsius  ac  in  omnem,  vitio  animadverso.)  (§  5  recte 
uncis  notatur  sidera  in  A  omissum,  prave  attrectatur 
nisum  pondusque,  quorum  prius  ad  evolandi  altius 
conatum  pertinet.  Gum  in  A  scriptum  esset  visum 
pondusque,  in  B  et  ceteris  deletum  est  que.  Melius 
fuerat  egregia  Lipsii  emendatione  uti:  scin.tillas  quas- 
dam  astrorum.)  Tum  §  7  hsec  scribuntur:  iBstima, 
quam  non  multum  acceperit  temporis,  etiamsi 
illud  totum  sibi  vindicat,  cui  licet  nihil  fa- 
cilitate  eripi,  nihil  negligentia  patiatur  exci- 
dere,  licet  horas  suas  avarissime  servet,  ..., 
tamen  homo  ad  immortalium  cognitionem 
nimis  mortalis  est  Dativus  cui  nullo  modo  in 
structuram  includi  potest.  Scribendum  est:  cuiu^  licet 
nihil  facilitate  eripi  ...  patiatur,  cet.  Gumnon 
animadverteretur  cuius  nihil  cohserere,  propter  licet 
male  intellectum  natum  est  cui. 

Ibd.  8,  I  oratio,  ut  veram  sententiscm  habeat,  sic 
interpungenda  est:  Quid  autem  interest,  quomodo 
sapiens  ad  btium  veniat,  utrum  quia  resp.  illi 
deest,  an  quia  ipse  reip,  si  omnibus  defutura 
(codd.  futura)  resp.  est?  Semper  autem  deerit 
fastidiose  quserentibus.  Interrogo,  ad  quam 
r  e  m  p.  cet.  Sed  initium  capitis  fieri  debet  a  novi  argumenti 
exordio:    Adiice  nunc  cet. 

De  brevitate  vit»  1,  2:  Inde  Aristotelis  cum 
rerum  natura  exigentis  ...  lis  est;  at  isti  iam 
animalibus  tantum  indulsisse,  ut  quina  aut 
dena  secula  educerent.  Sic  codices  (A  ceterique). 
In  illis  at  isti,  pro  quo  substituerunt  ait  istam  (Haasins 


L.  Seneca  de.  biey.  Tite,  397 

ait  iniustam)»  videtar  snbesse:    cetatis  eam  anima- 
libns  tantum  cet. 

Ibd.  2,  2:  Maltos  aat  adfectatio  alienae 
fortnnae  aat  saae  qaa  detinait.  Sic  A.  Sabest: 
aat  sase  querela  detinaii  §  3  codices:  Urgentes 
circamstant  vitia;  significant:  Urgent  et  circam- 
stant  V.  Tam  in  A  est:  flactaatar,  nec  nnqaam 
illis  a  capiditatibas.  vis  otiam  ista.  Scribendam 
otiam  stat  (non  instat),  id  est,  tranqaillam  et  tatam 
est,  imagine  maris  continnata;  cetera  recte  Haasins  emen- 
davit.  §  4  in  bae  sententia:  Qaam  maltoram  elo- 
qnentia  cotidiano  ostentandi  ingenii  spatio 
sangainem  edacit?  veram  esse  neqait  spatio,  opinor- 
que  dnbitanter.scribendam  esse  servitio.  (Proxime  ante 
recte  Grnteras:  bonis  sais  saffocantar,  sablato  verbo 
inositato;  error  coepit  a  saisaffocantar).^) 

Ibd.  7,  6:  Nec  est,  qaod  pates  hinc  illos 
aliqaando  intelligere  damnam  saam.  Addebant 
soperiores  non  sententia  cogente  (cfr.  8,  4),  non  aptoloco 
(non  intelligere);  nam  ante  aliquando  int.  poni 
debebat  Sed  vitiose  abandat  hinc.  Fueratr  opinor:  Nec 
68t,  quod  putes  non  illos,  etsi  mutationem  miror. 
£xtremo  capite  in  A  aliisque  scribitur:  quemadmodum 
saturo  iam   et  pleno  (adiici  potest)  aliquid  cibi. 


^)  Ttedinm  interdani  me  totiQs  rei  capit  non  solom  ob  ezigni- 
tatem  ipsins  opersB,  sed  utilitatis  desperatione,  com  videam 
emendationes  partim  facillimas,  partim  ingeniosissimas,  certas 
ntrasque,  negligi  aut  eiici,  ut  hic  4,  6  Gronoyii^  velut  grave 
multo  sanguine  corpus  parte  semper  aliqua  rum- 
pebatur  (vulgo:  partes  semper  aliquso  rumpebantur, 
sed  A  1  aliqua;  error  ez  geminato  <;)  et  Bubenii,  Paulus- 
que  pro  plusque  restituentis ,  iubente  sententia,  oratione, 
bistoria. 
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quod  nec   desiderat   capit,    ex  quo  faciendum 
quod  nec  desiderat  et  capit. 

Ibd.  8,  2:  Annua  congiaria  homines 
rissimi  accipiunt  et  his  aut  operam  aut  d 
gentiam  suam  locant;  nemo  sestimat  tem] 
Becte  Lipsius  carissime  scripsit,  cnm  pretii  et  sdaU 
tionis  significationem  inesse  intelligeret.  Sed  praet 
scribendum  yidetur  Annua  ac  congiaria,  quoi 
annua  (salaria  mercedesque)  a  congiariis  extra  ordi 
datis  differunt.  Pro  substantivo  annua  Seneca  ipse  pc 
de  benef.  I,  9,  4.  Paulo  post,  ubi  editur:  -At  eosd 
segros  vide,  si  mortis  periculum  propius 
admotum,  medicorum  genua  tangentes,  Sene 
scripsisse  opinor:  videaa^  si  cet.  Alius  est  enim  in 
rativi  in  tali  demonstratione  usus  (segrosvide;  re 
ries  eos).  Deinde  §  4,  ubi  est:  sed  hoc  ipsum 
detrahant,  nesciunt,  scribendum  videtur  litteris 
minatis:  sed  hoc  ipsum  unde  detrahant;  alio< 
enim  poni  debebat:  se  detrahere  nesciunt.  Tum 
exitus  huius  capitis  et  proximi  initium  apud  Haaa 
tristissimam  hanc  prsefert  faciem :  Potostnequicqttai 
***  (IX)  Sensus  hominum,  eorum  dico, 
prudentiam  iactant,  operosius  occupati  su 
ut  melius  possint  vivere,  impendio  vitse  vit 
i  n  s  t  r  u  u  n  t ,  cet. ,  in  qua  scriptura  quo  pertineant  sei 
hominuni  occupati  et  quo  referatur  comparativus  (ope 
sius)  et  quid  sibi  velit  eorum  dico  aliaque  fru 
quaeras.  Nec  ceteri,  qui  lacunse  signa  non  posuerunt 
expediant;  expediet  emendatio  facilis  et  certa  codi( 
vestigia  persequens:  Potestne  quicquam  esae  {e 
ipso?)  hominum  eorum  ocio  (otio),  qui  prud- 
tiam  iactant,  operosius?  Occupati  sunt, 
melius  possint  vivere;  impendio  vitse  vit 
instruunt.  Putant  se  in  otio  esse;  nihil  est  hoc 
operosius. 


> 
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Ibd.  9,  3:  Hoc  quoque  pulcherrime  ad  ex- 
probrandam  infinitam  cogitationem,  quod  non 
optimam  quamque  aetatem,  sed  diem  dicit. 
Neque  Yergilius  neque  Seneca  cogitationem  hominibus 
exprobrandam  putavit,  sed  perpetuam  et  instabilem 
occnpationem  et  motum,  hoc  est,  agitationem.  Non 
raro  boc  illi  cessit,  ut  apud  ipsum  Senecam  de  ira 
I,  1,  7. 

Ibd.  11,  1:  stultos  se  fuisse,  ut  non  vixe- 
rint,  clamitant.  lure  superiores  in  ut  hseserant;  ita- 
que  qnod  substituerunt;  facilius  yidetur  qui,  quod  alibi 
quoque  com  ut  permutatum  vidi. 

Ibd.  12,  1:  quos  officia  domibus  suis  evo- 
cant,  ut  alienis  foribus  illidant,  hasta  prse- 
toris  infami  lucro  ...  exercet.  Sic  codices.  Ad- 
dunt  quos  post  illidant.  Fifcilius  exddere  poterat  aut 
post  ant. 

Ibd.  13,  8:  Hoc  scire  magis  prodest,  quam 
Aventinum  montem  extra  pomcerium  esse,  ut 
ille  affirmabat,  propter  alteram  ex  duabus 
e  a  u  s  i  s ,  cet.  Seneca  perspicue  haec  omnia  seque  inutilia 
scitu  iudicat.  Itaque,  quoniam  audax  est  non  addere, 
ironicae  autem  formse  nuUa  est  similitudo,  videndum  est, 
ne  hac  interrogatione  usus  sit:  Hoc  scire  magis 
prodest  an  Aventinum  montem  extra  pomoe- 
rium  esse  ..*  ? 

Ibd.  14,  2  sententiae  sic  separandae  sunt :  ...  h  o  m  i- 
nis  uatUram  cum  Stoicis  vincere,  cum  Cynicis 
excedere.  Cum  rerum  natura  in  consortium 
omnis  sevi  patiatur  incedere,  quidni  ...  nos 
demus  ...  ? 

Ibd.  15,  1:  Per  illos  non  stabit,  quominus 
plurimumy  quantum  ceperis,  haurias.  Becte 
Huretus:  quominus,  quantum  plurimum  ceperis, 
liaurias.    Sed  simul  necessario  reponendum  est,  quod  in 
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„qaibTi8dam  libris  Moreti''  ftiisse  video  annotari,  capieris. 
Nam  etiamsi  capere  enarres  x^?^^*^'  requiratar  ca- 
pias.O 

Ibd.  16,  4  primam,  qaod  priores  editores  tenaerant, 
hsec  verba:  Omnis  ilUs  sperat»  rei.  longa  dila- 
tio  est,  sententiam  plenam  effidant,  saperioribas  adiec- 
tam  et  eorum  sammam  colligentem.  Tam  codiees  habent, 
ut  Fickertas  et  Haasius  edidenmt:  Ad  illad  tempas, 
qaod  amanti  breve  est  et  praeceps  breviasqae 
multo  sao  vitio.  Sed  recte  diremptis  sententiis  nnlla 
omnino  relinqaitar  stractara  orationis,  nec  atnans  (sive  tempos 
sive  aliam  qnamvis  rem  significat)  qaicqaam  loci  hic  habet. 
Saperiores  edebant:  tempas,  qaod  amant,  breve. 
est,  salva  grammatica,  sententia  illi  qaoqae  prava. 
Agitar  enim  de  hominibas  tempas  non  amantibas,  sed 
(interdnm)  exsecrantibas,  qaod  tarde  eat,  cam  aat  ad 
volaptates  festinent  aat  tsedio  soi  laborent,  perspicaeque 
aliqaid  poni  debet,  cai  contraria  qaodammodo  sit  brevitas 
temporis  qaodque  ob  eam  eo  pravius  perversiusqae  fiat 
Scribendum:  At  illud  tempus,  quod  damnant^ 
breve  est  et  prsBceps  breviusque  multo  suo 
vitio.  Mendi  origo  ex  d  semel  scripto:  quod  am- 
nant. 

Ibd.  18»  1:  Maior  pars  aetatis,  certe  melior, 
reip.  data  sit;  aliquid  temporis  tai  sume  etiam 
tibi.    Scrib.  daia  at  (vid.  vol.  I  p.  68).^)   §  4  scribendam  : 


')  Cap.  15,  4  corraptam  est  moyet  prave  Baperpositam  louge 
grayiori  demolitar;  sed  emendatio  certa  non  snppetit»  ne 
probabilis  qaidem;  nam  mutilat\  iis  (pro  movet,  at  iis) 
longias  discedit. 

^)  Qaod  §  8  Bentleias,  cai  assentitar  Haaptiafl  I  p.  4,  pro  pu- 
blicas  Bcribi  yalt  sacras,  admodam  yiolenta  mntatio  est 
nec,  opinor,  necessaria;  reip.  qaoqae  religio  debebator. 
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aptiora  portandis  oneribas  tarda  iumenta 
sunt,  Don  exportandis.  §  5  yix  dnbitari  potest,  qnin 
eidderit  meministi.  Exclamandi  per  infinitam  senten- 
tiam  forma  kic  inepta  «et;  (poterat  ferri  panlo  post:  exi- 
tio  p»ne  constitisse  .  •  .  imitationem!)  et  debe- 
bat  tnm  superfaisse  dici,  non  superesse.  Contra, 
qaod  sic  editur:  intra  paucos  illos  dies,  quibus  C. 
CaBsar  periit,  si  quis  inferis  sensus  est,  hoc 
gravissime  ferens,  quod  decedebat  populo  Ro- 
mano  superetite,  pro  decedebat  in  codicibus  est 
dicebat,  quod  ego  aliena  manu  additum  esse  suspicor, 
cam  Seneca  scripsisBet  tantum:  quod  pop.  Bomano 
snperstite  (periret).  Deeedere  non  aptum  de  tali 
mortis  genere. 

Ibd.  19, 1:  quis  animum  tuum  casus  exspectet, 
obi  nos  et  corporibus^  dimissos  natura  componat. 
Sic  A  1,  id  est:  nos  e  corp.  dimissos.  Secunda 
maniis  fecit  et  a,  secutique  eam  ceteri  codices,  hos  Fick. 
et  Haasins;  nam  superiores  editores  et  sustulerant,  pra- 
vam  prsepositionem  reliquerant.  Deinde  §  2  sic  scribitur: 
Vis  tu,  relicto  solo,  mente  ad  ista  respicere? 
QUDc,  dum  ealet  sanguis,  vigentibus  ad  me- 
liora  eundum  est  Exspectat  te  .  .  .  multum 
bonarum  artium  oet.  Non  potest  vigentibus  ullo 
iQodo  aceommodari  ad  tu,  te.  Scripserat  Seneca:  dum 
^alet  sanguis,  vigentibus  sensibus;  id  nomen 
Poet  entibus  excidit.  (Haasius  prsef.  III  p.  XXIV: 
viget  animus,  multo  improbabilius ;  sed  senserat 
vitium.)*) 


)  Oap.  20,  1  laudandos  Fickertus  ob  repertajn  antequam,  modo 
simul,  Pincianum  ceterosque  sequens,  homines  per  indignitates 

■ 

^  oonsnmmationem  erepere  siyisset,  non  erumpere. 

^'A^VIOII  A»vm.f.  Cit.    II.  26 


402  Lib.  Vra.  Cap.  II. 

Cons.  ad  PolvbiumM  2,  3:  Nanc  quoqne,  quai 
tum  potest,  illam  (pecuniam)  a  se  abiicit.  Et  quai 
tum  potest  et  additum  a  se  ostendit  seribendum  es 
abigit,    Prsesens  terapus  superiores  tennerant 

Ibd.  6,  2:  Olim  te  in  altiorem  ordinem  c 
amor  Caesaris  extulit  et  tua  studia  deduxernD 
Scrib.  eduxeruntj  ut  dixi  ad  Caes.  B.  G.  VII,  54.*) 

Ibd.  10,  4:  Rerum  natura  illum  tibi  sicQ 
ceteris  fratribus  suis  non  mancipio  dedit,  se 
commodavit.  Mire  fratribus  suis,  quoniam  iidei 
Polybii  erant.  Codices  suos.  Scripserat  igitur  Senecs 
sicut  ceteris  fratrea  suos^  communis  omnium  sort 
Polybium  admonens;  traxit  ceteris  dativus  proximn 
nomen. 

Ibd.  11,  6:  Ne  commiseris,  ut,  quisqa 
exemplo  ac  modo  scripta  tua  mirabitur,  qus 
rat.  quomodo  tam  grandia  .  .  .  tam  fragil 
animus  conceperit.  Quid  sit  exemplo,  quid  mo< 
mirari,  nescio.  Pato  scriptum  fuisse:  exempto  mod 
hoc  est,  sine  modo,  de  quo  dixi  ad  cons.  ad  Mai 
10,    3. 

Ibd.  15,  4  (in  Claudii  imperatoris  oratione):  Caii 
Caesar,  divi  Augusti,  avunculi  mei,  filius  ; 
nepos,  Inepte  filiusac  nepos  coniunguntur ,  nat 
rali   et  adoptivo  gradu    distincto.    Nec  Augustus   Clau< 


')  Hic  libellus  non  est  in  cod.  A.  Itaqae  utdmar  maxime  Bei 
linensi  (B),  multo  minoris  anctoritatis  et  fidei,  nt  qnem  8« 
ab  secnnda  manu  codicis  A  aat  margine  pendere  yiderimas. 

')  Qoam  in  prozimis  (§  5)  Qanptias  I  p.  15  taeri  conatnr  breritati 
dicendi,  ea  vix  ferri  potest,  at  ex  eo,  qaod  seqaitar  siccand 
prsecipiatar  siccari  apad  possint.  Et  ipsnm  hoc  possi; 
tantum  in  tribas  ime  dignitatis  codicibns  reperitar.  Sed  cc 
reetio  incerta  est. 
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aYoiicQlns  ftut  Ck^dices:  avanoali  mei  ac  nepos. 
Scribendnm:  aynncnli  mei  magni  nepos.  Gnm  ni 
ante  ne  excidisset,  ex  mag  romansit  ac.  Mox,  nbi  edi- 
tor:  Gssar,  patrnns  mens,  necessario  scribendum 
(post  tnlit):     Ti.  Caesar;  senserat  id  Lipsins. 

Ibd.  16,  5:  Faciamns  licet  illi  (fortnnsa)  con- 
ficinm  .  .  .,  non  tamen  fnutabitnr;  adversns 
omnes  se  preces  omnesqne  querimonias  (sio 
Tecte  Pincianns  etMnretns  pro  cerimonias,  quod  ortnm 
est  altero  qne  extrito)  eriget.  Hoc  yemm  esset,  si  de 
evertenda  et  obmenda  fortuna  ageretur;  nunc  agitur  de 
ileetenda  precibus  et  qnerimoniis  et  avertenda.  Bestituen- 
dum  igitur  .ex  B  et  tribus  aliis  codicibus  exiget,  hoc 
est,  penetrabit  et,  quo  ire  intenderat,  perget.  Ut  hic 
eiigere  se,  sic  per  dolores  exigenda  dicuntur  de 
^t.  beat  7,  1. 

Ibd.  18,  2:  Hoc  enim  unnm  est  rebns  hn- 
maDis  opus,.  cui  nulla  tempestas  noceat.  Scrib. 
est  ex  rebus  humanis  opus. 

Consol.  ad  Helviam  7,  7:  Ad  hanc  commnta^ 
tionem  locorum  libentes  nomina  dabant  et 
felictis  aris  suis  trans  maria  sequebatur  colo- 
D08  senex.  Sic  A  B  (ceteri  colonos  sequebatnr 
senex).  Qds  (unus)  senex,  relictis  aris  suis,  colonos 
(inyenes  omnes  nec  aras  relinquentes)  sequebaturP  Qui 
QQper  haec  probamnt,  videntur  sic  accepisse,  quasi  scrip- 
tom  esset:  „et  colonos  relictis  aris  suis  proficiscentes  se- 
quebantur  exacta  setate  parentes''.  Nam  senes  multi  colo- 
noram  ipsi  erant;  quamquam  nemo  pater  filium  colonum 
sequebatnr  nisi  ipse  colonus.  Hsec  cum  prava  esse  snpe- 
riores  editores  sentirent,  scripserant:  colonns  seque- 
batursenex,  in  qua  scriptura  manifesto  vitiose  obiec- 
tum  deest  et  omnes  coloni  senes  fiunt.  Expellenda  om- 
^o  senectutis  mentio  quserendumque ,  quid  coloni  Bomani 

26» 
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secnti  sint.  ScribeDdom  est:  seqaebatur  colunus 
veaillum;  sub  vexillo  enim  colonias  deductas  esse  notis- 
simum  est.  Ex  svex  factom  est  seuex,  deiude  omiflsa, 
ut  Bsepius  in  A  &ctum  videmus,  extrema  vocabuli  pan. 
(Paulo  ante  §  4  recte  Pincianus  ad  exonerandas 
urbes  emisit  pro  vires.  Non  viribus,  tanquam  malOi 
carere  volebantf  sed  urbes  multitudinis  nimise  OQere 
liberari.) 

Ibd.  8,   5:    Emetiamur   quascunque  terras; 
nullum  inveniri    et  illum   intra    mundum  est 
alienum  homini  est.    Undecunque  ex  sequo  ad 
caelum  erigitur  acies,  paribus  interrallis  om- 
nia  divina  ab    omnibus  humanis  distant.     Sic 
codices  (A  B,  alii).     Locus   vitiatus  videtur  verbis  aliqaot 
ob  idem  bis  positum   omissis,   cum  sic  Seneca  scripsisset  ^ 
nullum  inveniri  exilium  intramundum  [po<e«<; 
nullum   enim    solum    inira    mundum^    alienum 
homini  est.    Undecunque  cet. 

Ibd.  11,  2:  Sed  desiderat  saturari  multo 
conchylio  purpuram  intextam  auro  variisque 
et  coloribus   distinctam   et  artibus,  non  for- 

-  • 

tunsB  istevitio,  sed  suo  pauper  est  SicAl, prave. 
Neque  enim  is,  de  quo  agitur,  purpuram  iam  auro  intex- 
tam  et  coloribus  artibusque  distinctam  conchylio  saturari 
vult,  quo  omnia  illa  perirent;  itaque  secunda  manus  sa- 
turatam  fecit,  quod  in  ceteros  transiit;  debuerat  satu" 
ra  m  (ri  in  m  verso).  Recte  autem  superiores  e  Pinciani 
coniectura:  Si  desiderat  ...,  non  ...  pauper  est; 
(et  statim  e  Mureti:  restituto  deerit).  Eodem  capite 
infra  (6)  codices:  Lapides,  aurum  .  .  .  terrena 
sunt  pondera,  quae  non  potest  amare  sincerus 
animus  ac  naturae  susa  memor,  levis  ipse 
expers  et,  quandoque  emissus  fuerit,  ad  summa 
emicaturus.    Genetivus,    quem  iure  ad  expers  requi- 
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rnnt,   latere   videtar   sub  levis;   fait   fortasse:    naturae 
snae  memor,  oneria  ipse  expers. 

Ibd.  12,  2  in  codicibns  A  B  scribitnr:  Transea- 
mus  ape  spe  non  obveniamus  ad  locupletes. 
Scripturae  verae  hoc  initium  et  haec  lineamenta  sunt: 
Transeamils  opesj  veniamus  ad  locupletes. 
Quod  desideratur,  distractum  et  fractum  superest  in  literis 
penonob.  Significantur  autem  opes  parvse  et  mediocres» 
quibus  omissis  statim  a  pauperibus  ad  ipsos  vere  locu- 
pletes  veniendum  est.  Scriptum  fuerat:  Transeamus 
opea  pcene  inopes.  Luditur  in  opum  iuopum  nomine. 
(Initium  capitis  sic  interpungendum  est:    Ne  me  putes 

uti  tantum  praeceptis  sapientum,   primum 

3dspice    cet.     Nam   ne   putes    pro    ne    putaveris 
Seneca  non  dixit.) 

Ibd.    13,   2:    Si    ultimum    diem    non    quasi 

pcenam,  sed  quasi  naturse  legem   adspicis,    ex 

<)uo  pectore  metum   eieceris,   in  id  nullius  rei 

timor  audebit  intrare.  Apparet,  non  metum  universe, 

8ed  certse   rei  metum   cum   nullius    rei  timore   componi. 

Itaque  hactenus  recte,    qui  in  cod.  Guelferb.  ante  metum 

addidit   naortis;   (nam  apud  Fickertum   adiectionis  nota 

poni  debuit).     Sed  probabile  est,   Senecam  scripsisse:  ex 

qQo  pectore  eum  (iiltimi  diei)  metum  eieceris. 

Ibd.  19,  7:  ut  intelligas,  magni  ankni  esse 
feminam,  quam  non  ambitio,  non  avaritia  ... 
^iceruut,  non  metus  mortis  eam  exarmata  navi 
Qaafragium  suum  spectantem  deterruit,  cet. 
Vitiose  abundat  eam  post  quam  et  aequalem  membromm 
fonnam  turbat.  Scribendum:  non  m.  mortis  iam  e.xar- 
Daata  navi  naufr. 


\ 
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Cap.  III. 

SenecB  libri    de  beneficiis  et  de  clementia  et  qii»8ti< 

natnraleB. 

LibroTum  de  beneficiis  et  de  clementia  emem 
fandamentam  nnam  solidam  est  codex  Palatinns  ]N 
nas,  de  cuias  scriptara  tantam  scimas,  qaantam  nc 
teras  scire  volait,  hoc  est ,  malto  minas  qaam  ips 
mas.^  Eandem  enim  principatum  is  hic  obtinet, 
in  dialogis  (si  hoc  nomine  atendam  est)  Ambrc 
Ceteroram  ab  eias  mendis  longias  progressa  dei 
horribilisqae  interpolatio  cam  infinitis  aliis  locis  ] 
potest  (velat  statim  de  benef.  lib.  I,  1,  3  ex  iis  m 
qnse pleriqae ex  decoqaere  vero  effecerant),  tamla 
exemplo  in  VI,  42,  1,  abi  in  Nazariano  tantam  qu* 
qaam  scriptam  est  (Tam  conviciam  est  BE 
qaod  DEBES  pro:  qaam  DEBES)<);  qai  ei  ] 
sant  tamen  pro  tam  scripserunt;  deinde  re( 
factum  est;  tam  monstram  natam:  tam  conviciu 
recipere  qaod  non  debes,  qaam  non  dare 
debes  (Pal.  2  marg.,  V,  T).  In  libris  de  benefic 
Nftzariani  testimonio  propter  Gruteri  silentiam  dei 
vicarias  in  eias  locam  succedit  Bottendorfian 
apud  Fickertum);  quam  tamen  infidus,  vel  ex  adc 
27,  1  ad  mendum  occultandum  vocabalo  oris  i 
potest.  Nam  Gronovii  codices  parum  novimus;  Ps 
sium,  quos  Fickertus  se  ^partim""  contulisse  dicit, 
guum  dedit  spedmen.   libros  de  clementia  Bottendo 


')  Ez  Herm»  vol.  III  p.  151  video  Hanptiam  eins  codici 
tionem  habere.  Eam  ntinam  edat  snis  adiectis  em( 
nibns. 

*)  £o  libentins  hoc  exemplo  ntor,  qnod  ipsam  emendationena 
olim  annotaveram,  occnpavit  Hanptins  (I  p.  9). 
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Qon  habet  Ipse  aatem  Nazarianus  qnam  sit  iam  mendo- 
ras,  prima  primi  libri  periodns  ostendit  (nihil  prope- 
modnm,  vir  optime  Liberalis,  dixerim  qnod 
beneficia  cet.)i  omisso  bis  verbo.  Atque  hoc  ipsnm  non 
pancomm  locomm  correctionem  incertam  facit,  qnod  exci- 
disse  yerba  potnerant  In  tali  instramento  mnlta  prsestat 
intacta  relinqnere  (in  edendo  fortasse  notare)  qnam  corri- 
gendi  conatn  attingere.  Neqne  enim  mihi  persnadeo,  Se- 
nocam  de  benef.  I,  2,  5  offioia  appellasse»  qnse  feris 
praastantnr,  ant  VII,  8,  2  scripsisse:  et  ceteros  mag- 
nos  qnidem  viros»  maiores  qnidem,  qnia  in  lan- 
^em  Tetnstornm  invidia  non  obstat,  etsi  ibi  satis 
<M)nfido  prins  qnidem,  qnod  per  se  absnrdnm  est,  non 
solnm  ob  alteram,  simpliciter  tollendnm  esse»  a  maiores 
ad  magnos  translatnm  (et  simnl  scribendnm:  in  laude, 
hoc  est,  cnm  landantnr;   alioqnin  laadi  scriberetnr). 

De  beneflciis  lib.  I,  3,  3:  Alii  (videri  volnnt  esse) 
beneficiornm  tria  genera,  promerentinm,  red- 
dentinm,  simnl  et  accipientinm  et  reddentium. 
Nemo  nnqnam  Graecoram,  qnoram  hic  deOratiis  sententiie 
exponnntnr,  beneficia  promerentia,  accipientia,  reddentia 
finxit ;  beneficorutn illa genera snnt,  qnornm  alii promeren- 
tor,  alii  beneficia  reddnnt,  alii  simul  et  accipiunt  et  red- 
dnnt.  Paulo  post  (§  5)  proxime  ad  Nazar.  et  ceteros 
meliores  scribendum  est:  In  eo  (choro,  pro  ideo)  est 
aliqna  tamen  maioris  (sororis,  Grati»)  dignatio, 
sicut  promerentium.  Voltus  hilari  sunt,  quales 
solent  esse,  qni  dant  vel  accipiunt  beneficia. 
(Hic  demnm  explicatur,  cur  ridentes  GratisB  fingantur.) 
Extremo  capite  (10)  scribendum  est:  nec  illis  fraudi 
est,  si  aliud  (nomen)  in  censum  detulerunt 

Ibd.  10,  5:  Tanquam,  si  filios  alicui  resti- 
taere.potero  magno  periculo  liberatos  sine  ullo 
meo,  non  dubitabo.  In  his  nulla  est  significatio  homi- 
nis  beneficio  indigni   et  ingrati  futuri,    nec,  cor  Seneca 
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tantain  sine  allo  suo  perictilo  filios  restitaere  velit.  In  B 
(nam  de  Nazar.  tacetur)  pro  alicni  scribitnr  ayienL 
Opinor  ftiiflse :  filios  abigerUi^) 

Ibd.  13,  3:    Hercules  nihil  sibi  yicit:    orbem 
terrarnm  transiyit  non  concapiscendo,  sed  vindi- 
cando;   quid    vinceret  maioram  hostis,  bonoram 
vindex,     terrarum     marisque     pacatorP      Nullam 
habet  hec   interrogatio  sententiam  nisi  hanc,   talem  homi- 
nem   vincere  non  debuisse,   non  fuisse,   cur  vinceret,   hoa 
est,  longe   absurdissimam ;    recta  orietur  sententia  syllabau 
geminata:  sed  vindicando,   quicquid  vinceret,  ma  — 
lorum  hostis,    ...  pacator,   hoc  est,   in  omni  victoria^ 
malorum  hostis,  cet 

Lib.  II,  4,  1  (nam  de  2,  1  dictum  est  exc.  6  ad  (Sc. 
Fin.    p.   834)    codices    boni   (Naz.):    Nihil  autem    est  - 
acerbius  quam  ubi  quoque  impetrasti,   rogandum 
est.    yidetur  significari:    quam   ubi  id  quoque,   quod 
imp.,  rog.  est. 

Ibd.  10,  4  (nam  de  oratione  §  2  rectius  interpun- 
genda  dictum  est  ad  Cic.  Fin.  II,  9  p.  151),  ut  nunc 
scribitur,  sensfu  caret  quidni;  scribendum  est  oratioque 
interpungenda  sic:     Quidni    ego   illi    nOn    sim   (pro 


*)  Cap.  12,  4  e  cod.  Dalecampii  profertur,  quod  mirere  non  pri- 
dem  restitntiim  esse:  qne  etiam  apnd  diyitem  sibi  lo- 
cnm  faciant,  pro  sni  (nam  qne  placent,  dbi  locnm  facinnt, 
qn»  dlBplicent,  sui  futidinm),  qnod  ideo  annoto,  qnod  non  h»c 
nna  bona  coniectnra  anspectnm  illins  codids  nomen  pnsferi. 
£z  einsdem  Dalecampii  codice  Oermanico  Y,  8,  2  profertnr 
certissime  vernm:  etiam  cum  aliqnid  (aiiqniB?),  quod 
prodesset  sibi,  fecerit,  non  tamen  cei  Ezcidit  qnod 
post  qnid  (qnis).  Facio  ediquid  mihi  prodesse  noqne  Latinnm 
est  neqne  sensnm  habet  loco  aptnm.  Qnin  coniectnr»  h» 
Bint,  non  dnbitabit,  qni  viderit,  qn»  ad  Y,  18,  1  et  alibi  inde 
proferantnr. 
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snm)  indicaturus  me*  dedisse,  cnm  inter  prima 
praecepta  .  .  .  sit,  ne  anquam  exprobrem,  immo 
ne  admoneam  qnidemP  Sic  enim  Seneca 'interrogat, 
nbi  aliqaid  fiEiciendam  esse  (se  factaram)  negat,  nallam 
esse  cansam  significans,  car  non  negetnr  aliqaid  omitta- 
turve,  vel  potias,   esse,  cur  negetur  omittaturve.    Lib.  V, 

5,  3:  Quidni  non  sit  turpeP  V,  25,  2:  Ab  hoc 
qnidni  non  esset  repetendum  beneficiumP    Epist. 

6,  3:  quidni  non  possit?  ibd.  12,  10;  52,  10;  74,  26, 
cet  Nam  affirmantis  est:  Quidni  debeant?  (VI,  19, 
2,  VII,  25,  2  quseque  p.  379  posui.) 

Ibd.  11,  '3  toUenda  interrogandi  nota  est:  Ingratum 
me  iudicas,  si  istud  te  tacente  nemo  sciturus  est 
(hoc  est,  neminem  sciturum  putas.  Nam  si  gratas  sum, 
ipse  commemorabo,  ut  mulii  sciant).  §  5  scribendnm  est: 
haec  tamen  irrita  aint  (pro  sunt),  si  in  infantia 
deserantur,  nisi  ...  pietas  ...  nutriat.^) 

Ibd.  14,  5  (nam  amentibus,  quod  §  2  pro  aman- 
tibus  restituturus  eram,  occupavit  Hauptius  I  p.  8)  in  cod. 
Naz.  (et  paucis  aliis)  sic  scribitur:  Sive  illum  ira, 
quo  non  debebat,  impellit  sive  ambitionis  calor 
abdaoit  acutis  si  nullum  malum  vires  a  semet 
ipsa  patiar,  nec  committam,  ut  podsit  quando- 
que  dicere:  „ille  amando  me  occidit''.  Manifestum 
est,  hoc  Senecam  dicere,  se  amici  ira  aut  ambitione  aliove 
affectu  abrepti  cupiditati  non  amiliaturum;  quo  minus  ille 
suis  ipse  viribus  uteretur,  se  impediturum,  hic,  ubi  de 
beneficio  conferendo  aut  non  conferendo  agitur,  dicere  non 
poterat;   itaque  hactenus  Lipsius   et   Haasius   aberrarunt. 


*)  Cap.   13,   1  agnoscere  Terara  non  est;   potest  ftiiese:    tibi 
non  datnm  (lioc  Haasii  est)  dignoseere  ista  bona;  sed 
niliil  certi. 


1 
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Ipsorum  varboram  emendatio  ineerta  est;  potest  scriptiun 
foisse:  sive  ...  ab.dncit  a  tntis  (hoc  ab  aBis  inyen- 
tnm  aatis  est  certnm),  in  nallum  malum  (in  add. 
Haasins)  vires  nisi  a  semet  ipso  peti  patiar. 

Ibd.  18,  3:  A  qnibns  ergo  accipiemnsP  Ui 
breviter  tibi  respondeam:  Ab  his,  qnibns  de- 
disse  videamnr.  Nnm  etiam  maiore  delectn 
qnaeiendns  est,  cni  debeamns  qnam  cni  prseste- 
mnsP  Pravnm  esse  dedisse  videamnr  recte  snperio- 
res  intellexerant ;  hanc  enim  esse  sententiam,  ab  iis  solifi 
beneficinm  accipi  debere,  qnibns  etiam  honeste  dari  pos- 
set  (de  qno  ante  qnassitum  est);  confirmat  hm  aperte, 
qnod  seqnitur:  cni  debeamns  (a  qno  acdpiamus)  qnam 
cui  praestemns  (demus).  Sed  violenter  ipsum  videa- 
mur  mutatur  in  vellemus.  Et  num  nude  positum  et 
snperioribus  snbiectum  habet  aliquid  offensionis.  Potius 
igitur  sic  scriptum  fnisse  opinor:  Ab  his,  qnibns  de- 
disse  [vellemus.']  Videamua^  num  etiam  ma- 
iore  dilectn  quderendus  sit,  cui  cet  Lipsius  oogita- 
bat  de  videamur  in  voveamns  ant  gandeamns  mn- 
tando. 

Ibd.  26:  Quanto  consequi  plura  potuissem, 
Bi  illum  aut  illum  aut  me  colere  maluissem. 
Perversissimnm  est  aut  me;  queritnr  enim  homo,  plnra 
se  conseqni  potuisse,  si  illum  aut  illum  patronum  potius 
coluisset  quam  hunc.  Itaqne  scribendum  sine  dubio  est: 
illum  aut  iilum  a  me  coli  maluissem.  Nam  illnni 
aut  illum  me  colere  maluissem  vix  Seneca  didt. 

Ibd.  27 ,  1  de  Cn.  Lentulo  sic  in  Naz.  et  ei  proximit 
scribitur:  ingenii  fuit  sterilis  tempns  iili  quan 
animi.  Non  fefellit  ne  librarios  quidem  inferiores  sub- 
esse  iam  pusilli;  (de  Fickerto  manifestissima  interpolationc 
codicis  B  decepto  taceo);  sed  qnoniam  ferri  hoc  nequibat: 
ingenii  fnit  sterilis  tam  pnsilli  quam  animi. 
editores   duplici    transpositione   usi    snnt,    ut   efficeretur: 
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ing.  fnit  tam  sterilis  qaam  pusilli  animi.  Beo- 
tins,  opinor,  tenebimos:  ingenii  fnit  tam  pnsilli 
qnam  animi,  et  sterilis  additam  pntabimns,  cnm  cor- 
niptnm  iam  esset  tam  pnsilli. 

Ibd.  31,  4:  Alioqnin  pessima  optim»  rei 
condicio  est:  nt  gratns  sim  ad  fortnnam  mittor. 
Si  illa  invita  respondere  non  possnm»  snfficit 
animns  animo.  Extrema  haec  ridicnle  connectnntnr, 
qnae  prorsns  contraria  snnt;  nam  si  fortnnse  favore  opns 
est  ad  respondendnm  (beneficio),  animns  animo  non  snffi^ 
cit  Becta  et  aperta  haec  sententia  est:  Alioqnin  pes- 
sima  optimse  rei  condicio  est,  «t,  nt  gratns  sim, 
ad  fortnnam  mittor,  si  illa  invita  respondere 
non  possnm  Snfficit  animns  animo.  Excidit  si 
post  st.    (De  c.  34,  1  dixi  vol.  I  p.  40  ima.) 

Lib.  III,  3,  1  in  codice  Naz.  sic  scribitnr:  Prima 
omninm  ac  potentissima  (cansa  est),  qnod  novis 
semper  cnpiditatibns  occnpati  non,  qnid  habea- 
mns,  sed  qnid  petamns  in  id  qnod  est  quod 
adpetitnr  intentis  qnicqnid  domi  est  vile  est. 
Forma  loci  verbis  propter  similitndinem  omissis  cormpti 
hadc  fnit:  sed,  quid  petamus,  [epectamus.  Itanon] 
in  id,  qnod  est,  aed  quod  adpetitnr,  intentis, 
qnicquid  domi  est,  vile  est.     [Similiter  Muretns.] 

(De  loco,  qni  est  c.  12,  2  transpositione  sanando 
dictnm  est  voL  I  p.  49;  eodem  corrigendi  genere  recte 
Haasins  nsns  est  c.  29,  5.) 

Ibd.  19,  1:  Alioquin  cotidie  dominum  snum 
(8ervus)obligat;peregrinantem  sequitur, segromini- 
stratur  eins  laborem  snmmo  colit.  Sic  Naz.  Hinc 
natae  interpolationes  (ministrat  et  labore  summo 
colit)  et  coniecturse  malse  (ut  Pinciani:  ministrat, 
eins  laborem  sno  tollit,  Haasii:  ministratur  eins 
labore  snmmo,  snblato  colit,  oratione  mire  in  passivam 
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fonnam  transennte).  Non  profiinde  latet  yernm:  segro 
ministrat,  rus  eins  labore  sammo  colit.^) 

Ibd.  28,  3  (post  egregiam  et  certam  Salroasii  emen- 
dationem:  abicnnque  nomen  illnstre  defecit,  illo 
deum  infulcinnt,  coias  prsestanti»  et  facilitati Haasium 
qaoqae  saam  illad  verba  infalciendi  artificiam  prsetalisse 
mirarer,  nisi  paene  desissem  mirari)  sic  oratio  interpun- 
genda  est,  at  olim  fere  (in  ed.  1672  et  Bipontina)  interpange- 
batar:  Neminem  despexeris,  etiamsi  circa  illam 
obsoleta  sant  nomina  et  param  indalgente  adiata 
fortuna.  Sive  libertihi  ante  yos  habentar  sive 
servi  ...,  erigite  aadacter  animos  cet. 

Ibd.  29,  3:  Ita  nasqaam  beneficio  vincitnr, 
caias  beneficiam  est  ipsam,  qaod  vincitar.  Scrib. 
quo  vincitar. 

Lib.  IV,  6,  1  (nam  3,  3  notavi  I  p.  68)  pars  veri 
simpliciter  ex  optimo  codice  tenenda  est,  quam  nonnalli 
tenaerant,  sed  ad  totam  expediendam  anias  prseterea  lit- 
terse  error  tollendas  est;  nam  ex  his:  tot  flumine  misi- 
tera  saper  qase  decarrant  sola  auram  vehentia 
(cod.  Naz.)  fieri  debet:  tot  flamina  emisit  per  ea^ 
snper  qase  decarrant,  sola  aaram  vehentia.  Per 
arenosa  sola,  saper  qaae  flamina  decarrunt,   aaram  vehant. 

Ibd.  8,  1  (ubi  Seneca  Stoicoram  more  allegorice 
deos  ad  natarse  vires  et  motas  accommodat):  Liberam 
patrem,  qaia  omniam  parens  sit,  qaod  primam 


*)  Cap.  26,  2  oertissimsB  emendationi  Gmteri  ex  qnod  &cienti8 
qnoi  (eins,  qnoi  nectebantnr  insidia)  imperite  oblo- 
qnitnr  Pickertns,  negans  se  quoi  in  Senec»  codicibus  reppe- 
risse.  Ideo,  quod,  qno  tempore  nostri  codices  scripti  sant, 
desitnm  erat  sic  scribi,  tantum  vestigia  snpersnnt  in  mendis 
inde  ortis,  qnss  non  pauca  repperisset,  si  intellexisset.  Yid.  vol. 
I  p.  68 ;  de  tranqn.  an.  8,  8. 
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inventa  seminum  vis  est  consultnra  per  volnp- 
tatem.  Manifestum  est  nihil  prorsus  loci  hic  habere  aut 
consulendi  verbum  aut  futurum  participii  aut  nomen  novse 
formse  inde  ductum.  ^)  Et  huius  quidem  vocabuli  facilis 
nec  dubia  emendatio  est;  scriptum  enim  fiierat  consiiura; 
nec  tamen  seminum  vim  invenit  Liber  aut  omnino  semina, 
sed  seminum  vitis  consiiura  ei  debetur.  (Cicero  in 
iis,  quae  supersunt,  semel  consituramf  semel  consitionern 
dixit.)  Yerum  neque  inventa  est  consitura  per  voluptatem, 
nec  inde  causa  intelligitur ,  cur  omnium  parens  Liber  sit 
Prorsus  credo  Senecam  posuisse:  quod  primumin- 
Tenta  seminum  viiis  consitura  peperit  volup- 
tatem.  Bestat  inaequalitas  notabilis  hsec:  Liberum 
jatrem,  quia  ...  parens  sit  ..«;  Herculem,  quia 
...  invicta  sit  ...;  Mercurium,  quia  ratio  penes 
illum  est  numerusque.  Seneca  sine  dubio  scripserat: 
jarens  est. . .  inyictA  st  ...  illumsi  Cicero  fortasse 
coniunctivo  uti  maluisset  in  aliorum  sententia. 

Ibd.  13,  1  si  non  per  se  constaret,  saltem  ex  eo, 
qaod  infra  contrarium  infertur:  nobis  voluptas  est 
dare  beneficia  cet.,  ponstare  debebat,  etiam  eam  volup- 
tatis  definitionem,  quae  prior  ponitur,  infinitivo  efferri  nec 
posse  haec  iungi:  vobis  voluptas  est  inertis  otii, 
Bed  necessario  coniungenda  verba  sic  esse:  Yobis  vo- 
luptas  est  inertis  otii  facere  corpusculum  et  se- 
curitatem  sopitis  simillimam  appetere  cet  Sed 
nihil  est  otii  corpusculum  facere;  (nec  tamen  rectius  per 
^  dicitur  corpueculum  facere  de  corpore  curando,  quse 
pars  beatse  vitae  Epicureae  praeterea  postea  per  se  ponitur). 
^npserat  Seneca:    inertis    otii  facere   opusculum^ 


)  Non  fngemnt  me,  qn»  Hanptins  scripsit  HemL  III  p. 
151;  eed  certns  enm  eum  defensionem  consnltnr»  abieo- 
tumm  eese. 
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hoe  est,  exiganiD  illQd  opos  &cere,   qiiod  iners  otiiiin  ad- 
mittat. ') 

Ibd.  18,  2  prinmm  seDtenti»  rectins  separande  snnt: 
Qnid  snmus?  prsda  animalinm  et  victim»  ac 
bellissimns  et  facillimns  sangnis,  qnoniam  ce- 
teris  animalibns  in  tntelam  sni  satis  virinm  est 
Qnscnnqne  vaga  nascebantnr  et  actnra  vitam 
segregem,  armata  snnt;  hominem  imbecilla 
cingit;  non  nngninm  vis,  non  dentinm  terribi- 
lem  ceteris  fecit.  Deinde  apparet  mendnm  esse  in 
iUo  imbecilla  cingit,  proqnoqni  imbecillitas  cingit 
snbstitnnnt,  improbabili  mntatione  sententiam  rectam  non 
oonseqnnntnr.  (Haasins  prorsns  aberrat;  nam  societas  pro 
armis  data  post  commemoratnr,  hic  armomm  inopia  de- 
claratnr.)  Manifesto  primnm  significatnr  hominem  contra 
impetnm  non  dngi  firmo  dnroqne  tegimento  (nndnm), 
deinde  non  habere,  qnibus  alia  aggrediatur  (infirmum). 
Excidit  nomen  feminini  generis  ad  rem  et  yerbnm  cingit 
aptnm:  imbecilla  [eutis]  cingit.  (Mox  recte  Lipsins: 
ex  obnoxio  validissimnm.  Naz.  obnoxiom,  satis 
manifesto  indicio.) 

Ibd.  19,  2:  Hnnc  igitnr  (deum  Epicuri)  insep- 
tnm  ingenti  qnidem  et  inexplicabili  mnro  divi- 
snmque  a  contactn    et  a    conspectn    mortalinm 


')  Cap.  16,  2  qnod  e  scriptara  codids  Nazariani  (qnomodo  id 
feoerifl)  reeiitaeram :  qnomodo  adficeris,  pracepit  M. 
Hertziiu  in  miscellaneis,  qa»  annalibas  philol.  insefuit,  loco 
10.  Residet  paalo  ante  mendam  in  hia:  qais  non  ingra- 
tam  deteetetar  hominem  sibi  ipsi  inatilem? 
Agitar  de  caosa  detestandi  reiicitarqne  Epicarea  de  animi  grati 
atilitate,  ingrati  inatilitate  sententia.  Bectam  eeset:  Qais 
non  ingratam  detestetar,  non  ut  hominem  sibi  ipsi 
inatilem?    Et  fortasse  sic  Seneca  scripsit. 
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non  habes,  quare  Torearis.     Scribendiim  intersep^ 

tum  ingenti   qnodam   (sie  iam  snperiores  ante  Ficker- 

tnm)  et  inexplicabili  mnro.    Nihil  est  insepire^  necde 

sepiendo,  sed  de  intersepiendo  et  exdndendo  agitnr.    Prox- 

une  ante  cnm  Mnreto  scribendnm  esse:  proiecisti  ex- 

tra   mnndnm  (pro   metnm)   et    sententia    Epicnri   et 

proiiciendi  Terbnm  et  hsec  ipsa,  qnse  snbiicinntnr  de  mnro 

interiecto,  tam  gra?i  convicio  clamant,  nt,  qni  ad  hsec  snr- 

das  habent  anres,  qnid  iis  faciam,  nesciam. 

Ibd.  20,  3  manifestnm  mendnm  hsec  habent:  In- 
gratns  est,  qni  in  referenda  gratia  secnndnm 
datnm  Tidet,  tiisi  qnis  pntat  Latine  dici  secnndnm 
datam  de  noYO  dono  post  exspectato.  Scripserat  Seneca: 
pi  secnndnm  actum  (rei  et  qnasi  fabnise)  videt 

Ibd.  21,  5,  nbi  est:  qnem  mala  interpres  opi- 
liioiQ  eontrarinm  tradidit,  scribendnm  videtur  <raAte. 
(§4in  his:  Qnomodo  est  disertns  etiam  qni  tacet, 
fortis  etiam  qni  compressis  manibus  vel  etiam 
^nigatis,  qnomodo  gubernator  etiam  qni  in  sicco 
^st,  altemm  qni  tollendum  est.) 

Ibd«  31  extr.,  32  init. :  Netepe,  dum  veterem 
iHQm  Scaurum  ...  cogitas,  indigne  fers  subolem 
^ins  iacere.  Deos  verisimile  est,  nt  alios  indnl- 
SOQtins  tractent  propter  parentes  avosque,  alios 
propter  futnram  nepotum  ...  indolem.  Giceronem 
QQtoni  est  aliquoties  dixisse,  non  eeee  veridmiUj  ui  aliquid 
J^^  pro  eo,  qnod  est  aliquid  fieri  (in  sententia  neganti 
^ut  interrogatione  negattonem  significanti) ;  hac  setate  nemo 
ita  loontus  reperitur,  nednm  ut  in  aflRrmando  diceret  rm- 
^iU  esse^  ut  Hac  vero,  quam  attractionis  nomine  ob- 
^[ere  conantur,  orationis  apertissimse  confusione:  Deos 
^^^^ismHe  est  ui  faciani  nemo  unquam  usus  est;  nam  in 
V^im  locis  ab  instituta  oratione  infinita  dvaxoXov&we 
^'^tur  ad  alteram  formam  (ut),  ii  longe  alinm  habent 
▼erbomm  et  sententise  ordinem  impUcationemque.    Itaque 
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mendosa  Jisec  esse  constat ;  sed  qos  corrigeDdo  tentantar, 
violenta  nec  apta  sont.  Exciderunt  dao  verba  ob  cansam 
perspicuam;  nam  cnm  Seneca  sic  scripsisset:  ...  snbolem 
eius  iacere.  \_Idein  facere]  deos  verisimile  est, 
ut  alios  cet.,  oculum  librarius a  iacere  ad  facere  trans- 
tulit  et  hoc  se  scripsisse  putavit.  Huins  erroris  et  correc- 
tionis  generis,  de  quo  dixi  universe  vol.  I  p.  42  sqq., 
exempla  autem  plura  ex  unius  Plutarchi  scriptis  collegi 
p.  621,  Latina  exempla,  prsBter  ea,  qu»  priore  loco  posui, 
reperientur  in  hoe  volumine  apud  Yarr.  L  Lat.  YII  p.  97, 
YIIl  p.  1(M,  X  p.  161,  apud  Ciceronem  de  domo  57  et 
80,  ad  Att.  XY,  6,  apud  ipsum  autem*  Senecam  iterum 
in  hoc.de  benef.  opere  YI,  13,  4,  ad  Helv.  8,  5,  ep. 
77,  17  et  82,  11.  Bect^  ea  corrigendi  via  in  SenecaB 
scriptis  ante  me  usi  erant  iam  alii,  ut  de  clem.  II,  4,  4 
PincianuSy  hic  Y,  25,  3,  YI,  42,  2  (aliis  prseeuntibus),  ep. 
9,  9  et  70  extr.  Haasius. 

Ibd.  36,  3  e  codice  B  et  aliis  (nam  de  Naz.  tacetur) 
restituendum  est:  Totum,  inquam,  in  eo  est,  quan" 
tum.  (Bepetitur,  quod  supra  dictum  erat:  inspiciam 
tanaen  et  quantum  sit,  etdeinde:  hoc  tamen  quan- 
tum  est?)  Promissi  mei  verba  taxentur  (ut  con- 
stety  quantum  promiserim). 

Ibd.  37,  3:  Expulsus  bonis  suis  ille  non  ut 
rusticus  iniuriam  tacitus  tulit,  contentus,  quod  non 
et  ipse  donatus  esset,  sed  Philippo  epistolam 
strictim  ac  liberaliter  scripsit,  qua  accepta  (rex) 
ita  exarsit  cet.  Mire  epistolse hominis  gravissime ]mi  bre- 
vitas  commemoratur  (strictim)  et  magis  mire  liberalitas 
apnd  regem  querentis.  Yerum  codic^  boni  neutrum 
habent,  sed  strictam  (BetY,  nam  de  Naz.  in  hac  voce 
tacetur;  Q  scriptam)  et  (Naz.,  Col.)  liberavit  Ede- 
batur  ante  Fickertum  stjictam  ac  liberam  scripsit 
Seneca  sine  dubio  posuerat:  deatrictam  ac  liberam 
scripsit     Nam  destricta  aptissime  appellatur  eo  sig- 
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nifieata,  qao  Valeriiis  Maximas  eeMwram  dukietam 
appellavit  (11,  9,  f>)  et  testimonium  (VIII,  5,  2)  «t  mfutfctom 
(YI,  3  Inii),  Glandins  antem  imperator  (in  orai  de  dY. 
Chdlis  danda)  dixit  deetriete  eaueam  agere^  PliDius  minor 
deetricte  mtnon,  alii  alia,  Seneca  antem  ipse  destrin- 
gere  libertatem  (hoc  est,  tanqnam  gladinm  expromere) 
de  benef.  VI,  34,  3  et  de  ira  II,  10,  4  imperatoris 
seTeritatVm  destringi  in  milites  delinqnentes,  de  qno 
nsn  dixi  adolescens  in  dispntatione  de  Asconio  p.  11  not 
Fro  liberam  poterat  (ex  liberavit)  in  mentem  Tenire 
libera  bili;.8ed  in  hiB  codicibns  fkcillima  et  vnlgaria 
Terba  mire  cormmpnntnr. 

Ibd.  y,  8,  1:  Laced»inonii  ciYes  snos  ...  ab 
his  certaminibns  remoYernnt,  in  qnibns  Yicto^ 
rem  facii  non  index  nec  per  se  ipse  exitns,  sed 
Yox  cedentis  et  tradere  inbentis.  Sententia  flagitat: 
et  pareere  inbentis.  Ea  est  Yicti  et  snbmittentis 
se  vox.  ^ 

Ibd.  5,  4:  Ssepe  necesse  est,  ante  alia  bene- 
ficia  petamns,  qnam  priora  reddidimns,  nec 
ideo  non  petimns  ant  tnrpiter,  qnia  non  reddi- 
tnri  debebimns,  qnia  non  per  nos  erit  mora,  qno 
minns  gratissimi  simns.  Prins  qnia  absnrdnm  est; 
ad  tnrpiter  desiderari  Yerbnm  Yidetnr.  Scribendnm  est: 
nec  ideo  non  petemus  ant  tnrpiter,  quaai  non 
redditnri,  debebimns  (hoc  est:  nec  debito  nostro  pri- 
ori  tnrpitndo  adinncta  erit).  Deinde  non  agitnr  in  hac  re, 
nt  gratissimns  aliqnis  sit,  sed  nt  gratns  (qno  minns 
grati  eimue).  Onm  coalnissent  Yoces,  additnm  est, 
praYO  modo/ snmns  (Naz.  et  alii).  (Dec.8, 2Yid.  p.406n.) 

Ibd.  14,  3  scribendnm  sic  esse:  Qnomodo,  in- 
qnit,  adYcrsns  malnm  ingratns  est  .  qnisqnam, 
cnm  a  malo  (y.  cnm  maio)  dari  beneficinm  non 
possit?  iam  Hanptins  dixit  (I  p.  9).    Sed  etiam  ea,  qn» 
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BeqQQiitiir^  mendoBa  esse  PiDciaDiis  intellexit;  neqiie  enim 
alia  reram  genera  eese  apnd  imperitos,  alia  ^ud  sapien- 
tes  et  bonos,  eed  aliter  ab  ntrisqne  aestimari,  ne  qnid  de 
aliis  yitiie  dicam.  Itaqne  scrib^nm  videtnr :  Ea  scilicet 
ratione:  Qui  (sic  Haas.,  Naz.  qnia)  accipiet  ab  illo 
aliqnid  ex  his,  qn»  apnd  imperitos  [in  pretid] 
snnt,  qnornm  mali8(Tnlgo:  qnornm  si  malis)  copia 
est,  ipse  qnoqne  in  simili  materia  gl^atns  esse 
debebit,  cet  Et  si  toUi  volnit  etiam  Haadns.  Apnd 
malos  copia  est  eomm,  qnse  imperiti  magni  sBstimant 
(Siesbyens:  Ea  scilicet  ratione,  qnia,  qni  acci- 
piet  ceteraqne,  nt  ego,  ne  ea  pro  hac  ponatur,  qnam- 
qnam  ipse  admonety  id  fieri  fortasse  eodem  modo  posse 
qno  in  eiusmodi,  de  qno  dixi  ad  Gic.  fin.  IV,  14  p. 
500.)  Extremo  capite  (5)  vemm,  qnod  ipsi  oodices  pne- 
bent,  D^Iigitnr:  vos  ad  speciem  Teri  componite 
animnm  et,  dnm  honestum  dieciti^  (B,  alii;  Nas- 
discite,  vnlgo  dicitis),  qnicquid  est,  in  quo  (Naz. 
est  id  qno)  nomen  honesti  iactatur,  id  colite. 

Ibd.    18,    1:    In   infinitum    eins,  inqnit,    m 
obligas,   cum  dicis  „et  nostris''  (gratos  nos  deber 
esse  etiam  adversus  eos,   qui  nostris  aliqnid  praestiterint 
Omnes  iDtellexemnt  eius  corraptum  esee,  nisi  qnod  Fidr 
ertns    imperite    item    did    pronnntiat  quomodo    qnoa 
eius.      Gorrigendi   conatns  non  bene  processerant     Un^^ 
littera   toUenda   est:    In  infinitnm   ius   me  obliga^ 
(ita  ut  infinitum  ius  in  me  creditores  habeant).     Seqnitnr^ 
Qui  filio  beneficium  dat,   ut  dicis,  et  patri  eins 
dat.     Primum  de  quod  qnsro  (sic  Naz.  et  B;   ceteri 
fere:    de   quo    qu»ro);    deinde   illud   utiqne  mihi 
4eterminari  voloy  si   et  patri  beneficium  datnr, 
numquid    et    patruOy    cet.     Opinor    scriptnm   fniaee: 
Primum   de    cBquo  (equo)   quaero    (sitne  hoc    ipsnm 
»quum);   deinde   (hoc  aliquantisper  sepoeito)  illnd  nti- 
que  cet 
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Ibd.  21,  3:  fenerator  •••  debitores  non  ap- 
pellat,  quos  scit  decoxisse,  et  in  qnorum  pndo- 
rem  nihil  superest,  nisi  qaod  pereat  Scn  nisi 
quo  •pereat  (nisi  qao  adhibito  prorsas  pereat  pador 
debitoris).  Paolo  ante  (§  2)  scribendam  est:  Nam  al- 
tima  quoque  necessitas  non  eoget^  ut  ad  eum  ve- 
niam.  Godices:  necessitas  in  hoc  aget;  Haasias:  nec. 
non  in  hoc  aget.    Nihil  est  h.  1.  m  hoe agere. 

Ibd.  25,  4:  Moneri  Telle  ac  posse  secanda 
Tirtns  est  quos  obseqaens  faciet  et  parere  huc 
illuc  frenis  leniter  motis  flectendus  est  paucis 
animas  sui  rector  optimus;  proximi  sunt,  qui 
admoniti  in  viam  redeuni  Sic  Nas.,  R,  Ghronovii 
codd.,  ceteriy  quorum  uUum  est  pretium.  Interponi  com- 
parationem  ab  arte  equomm  tractandorum  sumptam  Haa- 
sios  vidit,  sed  cum  equos  (sic  enim  recte  scripsit),  quem 
nominativum  esse  cetera  ostendunt,  pro  accusativo  plurali 
accepiraet,  cetera pervertii  Scribendum est: ...  est  Equos 
(equus)  obsequens  facile  et  parene  huc  illuc  fr.  1. 
m.  flectendus  est.  Paucis  animus  sui  rector 
optimus;  proximi  sunt  cet  H»c  cum  scripsissem, 
aliquot  mensibus  post,  cum  ipsam  Gronovii  editionem 
inspexissem,  Bubenium  vidi,  prsedari  acumini»  ho- 
minem,  idem  omnibus  Uttetis  coniecisse.  Apud  Fick^rtum 
eius  comectnrsB  nulla  mentio  est. 

lib.  YI,  3,  2:  ignari,  quantum  telorum  in  ad- 
Tersos  fortuna  comparet.  Imo:  in  avereos^  ut 
habet  B  (et  sine  dubio  Naz.),  hoc  est,  dum  in  aliis  oc- 
eopati  de  fortunsB  vi  non  cogitatis. 

Ibd.  8,  4:  et  in  unum  testem  de  me  rem  de- 
mittit.  Non  magis  de  me  quam  de  se;  utrumque  seque 
prave  additur.  Naz.  testem  demere  demittit.  Fuit: 
in  unum  testem  temere  (sic  iam  alii)  rem  demittit. 
£t  temere  (sine  rem)  edebatur  ante  Fickertum. 

27» 
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Ibd.  13,  4:  Aliquid  isti^s  taa  causa  facis, 
aliquid  mea;  taa,  qnod  redimis.  Addebant  snpe- 
riores  ex  nno  et  altero  codioe  interpolato:  mea,  qnod 
eligis.  Scribendam  erat:  taa,  qaod  redimis,  {mea^ 
quod  me  redimis'].  Acamen  est  in  contrariis  redi- 
mis  (infinite,  aliqaem)  et  me  redimis.  Cfir.  27,  1: 
optas,  at  ope  indigeat  ...  optas,  at  taa  indigeat 
ope.    (Cfr.  ad  IV,  31.  et  32.) 

Ibd.  15»  6:  Qaod  ta  pretiam  ponis  traiici- 
enti  maria  et  per  medios  flactas,  cam  e  terr» 
conspecta  recessit,  certam  secanti  Tiam  cei 
Scrib.  cam  terra  e  conspecta  recessii  Ipse  qui 
navigat,  non  recedit  e  conspecta  terrsB.  In  verbis,  qa» 
proxime  prsecedant  (5),  pravnm  est  at,  qaia  neqae  effec- 
tas  significatar  neqae  concessio,  sed  caasa.  Yidetar 
fidsse:  non  tamen  allam  istio  taam  manas  est, 
ubi  non  ex  asa  effectave,  sed  ex.  consaetndine 
et  annona  cBstimatur  (pro  ffistimetar),  nisi  fuit:  ut 
ubi  ...  testimetar. 

Ibd.  16,  2:  nihil  amplias  (medico  qaam  meroe- 
dem)  debeo,  qaia  me  non  tanqaam  amicam  Tidit, 
sed  tanqaam  imperatorem.  Ineptun  esse  (de  nno 
ex  commanibns  segris,  qaos  medicas  perambalat)  impera- 
toris  nomen  plnres  yiderant;  aptnmnon  invenenmt  Gredo 
scriptam  fuisse  interpelUUorem  (qai  opeiam  inTocando 
interpellat). 

Ibd.  23,  1:  non  externa  cogant  deos,  sed  saa 
illis  in  legem  seterna  volantas  est.  Becte  in  ed. 
Erasmi  priore  scriptam  erat:  in  lege  sterna.  Deorom 
volantas  tota  est  in  lege  aetema  eaqae  continetar.  Yo- 
lantatem  esse  m  legem  (intelligant,  opinor,  pro  lege), 
Latinam  non  est. 

Ibd.  31,  5:  Tantas  minas  belli  et  p»ne  to- 
tias  generis  kamani  raentis  impetam  paacis- 
simi  sistent.    Oeminandse  dase  litterae,  ut  fiat:   gene- 
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ris  hQmani  irruentis  impetam.  Long0  aliter  genos 
hnmanmn  mere  dicitor. 

Ibd.  38,  3:  Agricolam  annonse  caritas  eri- 
git;  eloqnentiffi  pretitlm  exceptat  litinm  nnme- 
rns;  medicis  gravis  annns  in  qnsestn  est  (sic  recte 
edd.  snperiores,  non  in  qnsestnm).  Ineptnm  illnd  ex- 
ceptat  plnribns  modis  tentatnm  est,  nuUo  feliciter.  Scrib. 
eloqnentise  pretinm  diseeptat  (et  de  eo  decernit) 
litinm  nnmerns.^) 

Lib.  VII,  4,  5:  Quemadmodnm  probemus 
omnia?  nnnc  enim  omnia  sapicntis  esse  inter 
dnos  couYenit;  illud,  quod  quaeritur,  colligen- 
dnm  est,  qnomodo  liberalitatis  materia  adver- 
sns  enm  snpersit,  cuins  nniversa  esse  concoB- 
simus.  Nemo  postulare  poterat»  ut  Seneca  omnia  pro- 
baret  (quid  enim  hoc  est?),  sed  nt  id,  de  quo  agitur; 
differt  autem  ex  hoc  unam  partem,  de  qua  convenit;  alte- 
ram,  de  qua  nunc  quseritnr,  confirmandam  sumit.  Itaque 
ad  hanc  formam  Seneca  smpserat:  Quemadmodum 
probemns  omnia  [sapientie  essef  videbimusi] 
nnnc  enim  inter  nos  convenit;  illud,  quod 
qnaeritur,  colligendum  est,  cet.  Gum  excidissent 
haec:  omnia  sapientis  esse»  videbimus  (propter 
probemus  et  videbimus  similiter  terminata),  supple- 
mentum  ex  margine  in  contextam  orationem  oum  errore 
illatum  est.  De  videbimns  differendi  significatioDe 
posito   dicetnr  ad  ep.   75,    5.    Inter   nos  omnes,  supe- 


')  C.  37  extr.  Latine  non  dicitor  absolate  «««0  aliquid  in  patroci- 
fitum,  esse  in  ghriam  pro  60,  qnod  est  patrocinio,  gloricB,  Becte 
dicitnr  m  patrocimum,  in  gloriam  satis  esse,  Sed  tam  auda- 
eem  suBpicionem  (addendnm  esse  satis  ante  est)  in  margine 
pono  ac  fortasse  mendnm  tanqnam  incert»  medicine  hotare 
praetabat 
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riores  edttores;  soliis  Fiekertas  (nt  secatas  est 
inter  dnos  tneri  conatns  est,  adscripto  c.  19,  1.  Inter 
dnos  Seneeam  dicere  potnisse,  qnis  dnbitatP  Hoc  looo 
non  dixisee,  qnisqnam,  qni  sans  mentis  est,  negabit? 
Qnid  enim  nnmems  ad  rem  pertinet?  Neqne  duo  idem 
est  ac  no«  duo,  etsi  ita  I.  F.  Gronoyins  enarrare  cona- 
tns  est. 

Ibd.  8,  2  eloqnentiam  artifknosam  et  exomatam 
dixeritne  Seneca  concinnatam,  dnbito,  potinsqne  ein- 
cinnatam  scripsisse  pnto,  hoc  est,  cindnnos  illos  habeo- 
tem,  qnos  Gicero  et  Angnstns  dixemnt. 

Ibd.  14,  3:  Etiam  damnato  reo  oratori  con* 
stat  eloqnentis  officinm,  si  omni  inre  usns  esi 
Dicendi  artem,  non  omninm  inris  snfFngiomm  cognitionem 
et  nsnm  orator  prsestare  debet;  nec  omni  inre  nti 
recte  dicitnr,  qni  nnllnm  inris  prsesidinm  omittit.  Scri- 
bendnm  prorsns  pnto:  si  omni  ui  renisus  est.  (Paolo 
ante,  §  2,  nihil  erat^  cnr  Haasins  recta  tnrbaret  propter 
verba  non  esse  errore  ex  snperioribns  repetita,  nt  o.  l^ 
3  repetitnr  debes,  nt  c.  16,  5  illi  qnia  repetit,  hnic 
qnia,  nbi  itidem  Haasins  praeceps  mit  Gi^.  14,  5  eo- 
dem  modo  emendaram,  qno  Hanptins  II  p.  6.) 

Ibd.   19,  4:     Tale,    inqnit,   illi    beneficinmt 
qnale    accepisti,   non    potes  reddere;    accepisti 
enim  a  sapiente,  stnlto  reddis.     Non  (sic  alii,  Nas. 
in  margine;    ^qnid  contextns  habeat,  latet")  reddo  illi, 
qnale  nnnc  potest  accipere  nec  per  me  fit  qnod 
deterins  id  qnod  accepi   reddam   sed  per  illnm 
id  qnod  accepi  reddam  cni  si  ad  sapientiam  red- 
ierit  reddam   qnale  dnm  in  malis  reddam  qnale 
in  illo  potest  accepi.     Has  litteras  cod.  Naz.  habet; 
interpnnctionis  omnem  speciem  abieci     Apparet  primnm 
duo  tempora  distingui,  qnid  nnnc  faciat  is,^  qui  loquitnr, 
qnid  alio.  tempore  factnms  sit;  tnm  (de  qno  erroris  genere 
dixi  in  proximo  loco,  c.  14,  2)  verba  qnsedam  bis  esse  aoripta, 
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primiiiii  id  quod  accepi  raddanif  ddode  reddam  qnale; 
posfaremo  referri  inter  ee  in  malis  et  in  illo,  nt  altemm 
ex  altero  corrigeDdmn  sit;  (nam  imo,  quod  tota  senten- 
tia  flagitat,  pro  non,  qnod  in  Naz.  oontextn  non  fiiit,  iam 
Erasmna  et  Mnretos  reetitiierant).  Nascitor  igitor  hm 
scriptnra  prorsns  reeta  et  bona:  Imo  reddo  illi,  quale 
nunc  potest  accipere,  nee  per  me  fit,  quod  dete- 
rius,  sed  per  illum;  id,  qaod  accepi,  reddam, 
cum  (aut  reddam  ei^  si)  ad  sapientiam  redierit; 
dum  in  malo  at^  reddam,  quale  in  illo  potest 
accipi.  Sententia  qu»  esset,  vidit  iam  Erasmus  et  cum 
scripsii  Sequitur  paulo  post  (6):  Fer»  inter  nos 
edncat»  sunt,  in  silvas  eruperunt:  aliquid  man- 
suetndinis  pristinsB  retinent,  ceL  Ineptissima .est 
hec  fingendi  figura,  cum  prsesertim  sic  omnes  nniverse 
fersB  significentur.  Scrib  :  Fer»  inter  nos  educat» 
si  in  silvas  eruperunt,  aliqnid  m.  pr.  retinent. 
Ex  si,  sequente  in,  &ctnm  est  a;  id  ut  dibi  pro  sunt 
acoeptnm. 

Ibd.  20,  5:  Quod  meum  non  est,  redeat  ad 
dominum,  bonus  sit  an  malus.  QuidP  diligenter 
istnd  exctiterem,  si  non  redderem,  sed  darem. 
Barbamm  est  bonus  sit  an  mnlus  pro  eo,  qnod  Latine 
didtnr:  sive  bonus  est  sive  malus.  Quid  nihil  agit 
Scribendnm:  redeat  ad  dominnm.  Bonus  sit  an 
malua,  quid  [ad  me]?  Diligenter  istud  excu- 
terem,  si  cet.  (Cap.  22,  1,  ubi  Fiekertus  et  Haasius 
edidemnt:  Bedde  et  te  accusa,  revocandum,  quod 
ante  edebatur;  Bedde  et  accusa.  Nihil  est,  cur  is, 
quem  Senecsk  alloquitnr,  se  accuset,  sed  beneficio  ex- 
soluto  licebit  ei  hominrai  malnm,  cni  reddiderit,  acen- 
sare.) 

Ibd.  29,  1  quoniam  particulis  coninnctis  quoniam 
quidem  progressio  quffidam  et  ascensns  significatnr,  verba 
Aa  interpungenda  snnt:    Damnum  non  tunc 
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nunc)  factam  apparuit;  ingratas  non  sine  no«tro 
pndore  protrahitur;  qnoniam  qnidem  qnerela 
amissi  beneficii  non  bene  dati  signum  est^qnan- 
tnm  possnmns,  cansam  eins  apnd  nos  agamns; 
fortasse  cet.  Sed  prim»  sententi»  vitinm  non  remove- 
tnr  Haasii  correctione.  Snperiores  edebant:  Damnnm 
tnnc  factnm  nnnc  appamit.  Videtnr  fiiisse:  Dam- 
nnm  non  tnnc  factnm  [est^  cum]  apparuit. 

Ibd.  30,  2:  Qn»  ratio  est  exacerbare  enm, 
in  quem  magna  contnleris,  ut  ex  amico  dubio 
fiat  non  dnbins  inimicus  et  patrocininm  sibi 
nostra  infamia  quserat  nec  desit?  Nescio  quid 
ebt,  quod  eum,  c.ui  tantum  debuit»  ferre  non 
potnit;  snbest  aliquid  cet  Verba  nec  desit  nnllam 
hab^t  sententiam.  Qu»  sequuntur,  nescio  cet,  non  ex 
scriptoris  persona  dicuntur,  sed  ex  eius,  qui  ingratnm 
enm,  in  quem  beneficium  contuUt,  expertus  ininriam  sibi 
&ctam  eleTare  conatur.  Scripserat  Seneca:  Qn«  ratio 
est  exacerbare  eum,  ...  quaerat,  nec  dicere: 
Nescio  qnid  cet.     Praestat  hoc  dicere.. 

De  elemeBtia  lib.  I  cap.  1»  5  non  tam  feliciter, 
quam  solet,  tractayit  Hauptius  (II  p.  5).  Nam  cum  in 
codicibus  fide  dignis  (Nazariano  et  Qronovii  Erf.  et  Am- 
ploniano)  sic  scriptum  sit:  Potes  hoc,  CsBsar,  au- 
dacter  prseidicare,  omnia,  quse  in  fidem  tntelam 
beri,  nihil  parte  (Erf.  p.  te)  neque  Ti  neqne  cla- 
mari  rei.  p.  (clamari  r.  p.),  cumque  ex  his  dno  appa- 
reant,  altemm,  duobus  modis  fere  idem  dici,  primum  aienti 
(omnia),  deinde  neganti(nihil),  alteram,  priorem  senten- 
tiam  ex  parte  primaria  et  relatiTa  compositam  fusse,  is, 
deterritus,  opinor,  nimia  Haasii  interdum  in  laonnis 
fingendis  et  yerbis  intercalandis  leyitate«  hic  aperta  vesti- 
gia  omissomm  quomndam  yerboram  ob  vocem  eandem  bis 
positam  aut  dnas  similes  n^lexit  et  sustnlit.     Scriptnm 
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fiierat  ad  hanc  foriDam,  a  qaa  non  mnltom  Haasias  dia- 
cessit:  omnia,  qnae  in  fidem  [et]  tntelam  [acce- 
peris,  salva  hajberi,  nihil  per  te  i^eqne  Ti  neqne 
clam  [damni  da]ri  reip. 

Ibd«  3,  1:  Nnnc  in  tres  partes  omnem  hanc 
materiam  dividam:  prima  erit  mannmissionisy 
secnnda,  qn»  natnram  clementi»  habitumqne 
demonstret,  ...  tertio  loco  quffiremns,  oet.  Ma- 
nnmissionis  nihil  simile  in  omni  materiae  tractatione  esse 
mnlti  intellexerunt.  In  prima  parte  Seneca  dementiam 
commendat  tanquam  omnium  maxime  principi  et  Neroni 
conYenientem.  Opinor  igitnr  Senecam  scripsisse  manus 
iniectionis^  hocest»  ut  tibi  manum  iniiciam  ao  t<e  teneam. 
Manua  inieciio  pro  uno  vocabulo  erat  in  iurisconsnltorupi 
sermone  et  ita  ponitur  apud  ipsum  Senecam  de  const. 
sap.  5,  7. 

Ibd.  6,  2:  Quotus  quisque  ex  quffistoribns 
est,  qui  non  ex  (recte  edd..superiores  ea)  ipsa  lege 
teneatur,  tjua  quaerit.  Qusarit  (de  criminibus)  non 
qusestor,  sed  qucBaitor  (ut  apud  Vergilium  quaesitor  Minos), 
itaque  Seneca  scripsit  Frequens  est  hsec  oonfusio  in 
codidbus  et  editionibus  etiam  aliorum  scriptorum. 

Ibd.  7,  1:  et  quis  regum  erit  tutus»  cuius  non 
membra  haruspices  colligant?  Hoc  est:  Omnium 
tatoram  regum  membra  (fuhnine  disiecta)  haruspices  col- 
ligent.  Atqui  hoc  sententiae  repugnat,  qu»  hsec  est,  nemi- 
nem  regnm  fore  tutum,  omnium  membra  haruspices  col- 
lecturos.  Scribendum  est:  Ecquis  (sic  recte  edd.  supe* 
liores)  regnm  erit  tutus?  .  Guiu^  non  membra 
haruspices  colligent? 

Ibd.  9, 1:  Divus  Augustus  fuit  mitis  princeps, 
»i  quis  illum  a  principatu  suo  sestimare  incipiat; 
in  communi  quidem  reipublicae  gladium  movit 
Nihil  commune  reip.  significat,  quod  prindpatni  contra- 
nom  poni  possit  M;  superius  beUorum  dvilium  triumvira- 
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tusqae  tempua  notare.  Ante  gladi  exddit  nomen  neces- 
sariom  aimillimarom  Utteramm:  in  commnni  qn.  reip. 
elade  gladinm  movit.  Eodem  capite  §  3  Angnsti  iam 
principis  clementia  snperioris  temporis  inclementisB  con- 
traria  sic  commemoratnr :  Nox  illi  inqnieta  erat, 
cnm  cogitaret  adolesoentem  nobilem,  ...  Cn. 
Pompeii  nepotem,  damnandnm;  iam  nnnm  homi- 
nem  occidere  non  poterat,  cnm  M.  Antonio  pro- 
scriptionis  edictnm  inter  coBnam  dictaret.  Be- 
dicnlnm  hoc  extremnm,  si  recte  mtelligitnr;  neqne  enim 
nllo  modo  sic  intelligere  Kcet,  tanqnam  scriptnm  sit:  cnm 
antea  .  .  .  dictassei  Vemm  clarissime  monstrant 
codices,  in  qnibns  scribitnr  M.  Antonins*  Itaqne  resti- 
to^ndnm  est:  iam  nnnm  hominem  occidere  non  po- 
terat,  eui  M.  Anionius  proscriptionis  edictnm 
inter  coBnam  dieiarat  M.  Antonio  Seneca  primas 
cmdelitatis  partes  dat.  dictandi,  Angnsto  relinqoit  secnn- 
des,  scribendi. 

Ibd.  11,  4  scribendnm  ita  esse:  Qnid  enim  est, 
cnr  reges  consennerint  ...,  tyrannornm  exsecra- 
bilis  ac  brevis  potestas  sit(pro  est)?  dixi  adolescens 
in  emendatt.  Cic  academic  ei  de  legg.  p.  34.  (Panlo 
snpra  §  2  e  codd.  potins  effidtnr  non  comprehensi- 
bilis  amor  qnam  incompr.  a.) 

De  c  12,  2  dixi  voL  I  p.  38,  nbi  poteram  addere, 
Lipsinm  sententiam  vidisse.  Sed  §  3  h»reo,  rectene 
dicatnr:  nterqne  licet  non  minns  armis  valletnr]; 
nam  ant  non  minns  de  nno  rege  dioendnm  videtnr 
fbisse  (qnam  tyrannns)  ant  «qne  de  ntroqne.  Fortasse 
Seneca  scripsit:  nterqne  licet  dominue  armis 
valletnr. 

Ibd.  13, 1:  glorio8nsqnemiles(pnblic8B  enim  se- 
cnritati  se  dare  operam  videt)  omnem  laborem 
libens  patitnr.  Neo per se  optime de nulite secnritatis cn- 
stode  didtnr  dare  aperam^  et  alio  dncnnt  vestigia  optimi  codi- 
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eis:    86  dare  Tidem  omBem,  ex  qno  effioi  videtar:  se 
ivkre  fidem  videt  (effioere,  ut  ei  confidatnr). 

Ibd.  14,  1  scribendmn:  niei  magn»  ...  iniuri» 
patientiam  evio6rune(pro  evieerint),  nisi  plus  est, 
quod  timet,  quam  quod  damnat,  non  accedit  ad 
decretorium  stilum.  Vid.  ad  quftst.  nat.  IV,  2,  22. 
(Sie  cod.  aliquis  Ouelf.) 

Ibd.  15,  2:  Tarium,  qui  filium  depMhensum 
in  parricidio  exilio  damnavit  ...,  nemo  non  su- 
spexit,  quod  contentus  exilio  ...  MassilisB  parri- 
cidam  continuit  Primum  oausa  et  damnatio  signiflca- 
tor,  deinde  in  pcena  constitnenda  lenitas.  Itaque  pravum 
est  prins  exilio;  et  codiees  (Naz.  et  alii)  consilio 
habent.  Scribendum  igitur  est:  in  parricidi  eonsilio. 
(Adiuvit  errorem  vel  genuit,  quod  p[arricidi  non  plenum 
videbatur.) 

Ibd.  16,  3:  nter  autem  prsBceptor  libera- 
libus  studiis  dignior,  qui  excarnificabit  di* 
scipulos  .  .  .,  an  qui  monitionibus  .  •  •  docere 
malit  Scrib.  malet.  Incredibile  est  talia  incuriose 
transmitti. 

Ibd.  19,  3:  Bst  enim  illi  (natur»)  mos  exer- 
cere  se  in  parvis  et  ingentium  rerum  documen- 
tam  minima  argere.  Slc  Naz.  (ceteri  agere  aut  au- 
gere),  geminata  littera  m.  9enh.  documenta  minima 
epargere.  (Quod  Haasius  in  minima  cogere  scripsit, 
Banptius  in  m.  urgere,  debebat  in  m.inimum  dici; 
nrgere  in  minimum  nve  minima  pro  eo,  quod  est 
€ogere,  contrahere,  oraninb  non  ^dtur.) 

Ibd.  23,  3  (constituit  bonos  mores  civitati 
princeps  et  vitia  eius,  si  patiens  eorum  est,  non 
tanquam  probet,  sed  tanquam  invitus  ...  ad  ca- 
stigandura  veniat,  ut  in  Naz.  et  aliis  scribitm*)  iam 
Oronovius  sensit  verbum,  quod  varie  suppletnr ,  inesse  in 
eius  (vel  potius  eiu;  nam  e  geminatione  sequentis  littene 
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ortam  est)  scrilHqae  erait  Toloit;  fortasse  prastat  ei&t 
aat  emneii. 

Lib.  n,  2,  1  et  2  primam  nihil  eet,  cor  non  simpli- 
citer  teneatar,  qaod  in  oodidbas  eet:  parcetar  abiqae 
manibas  tais,  hoc  est,  abiqae  abstinebitor  sceleribas, 
ne  cogantar  manns  ta»  tristes  litteras  scribere.  Seqaitar 
in  codicibas  bonis:  Diatias  memorari  haic  patere, 
abi  Senecam  scripsisse  opinor:  D.  me  immorari  haic 
[voct]  patere.  Infra  (3),  abi  haec  in  codicibas  scripta 
legantar:  Ac  nescio  qaomodo  ingenia  immania 
et  invisa  materia  secandiori-  expresserant  sen- 
sas  yehementes  et  concitatos,  statim  apparet  inge- 
nia  poetaram  peryerse  immania  et  invisa  appelkri,  nec 
minas  penrerse  materiam  eam,  qaie  hic  significatar,  io 
tyrannis  describendis  positam  secandiorem  appellari,  ne 
qaid  dicam  de  ablativi  asa  (materia  aecundiore  exprimere 
eennu).  Omnia  recta  &cile  fiant:  Ac  nescio  qao- 
modo  ingenia  in  immani  et  invisa  materia  se- 
candiore  ore  expresserant  sensas  vehementes 
et  concitatos.  (Felicias  iis  in  hac  materia  sensas  se 
dederant  qoam  in  ceteris.)  Hsec  correctio  iam  Lipsio,  nisi 
qaod  in  non  addidit,  in  mentem  venerat,  sed  cam  apad 
Fickertam  omissa  esset,  iteram  a  me  &cta  est. 

Ibd.  4,  2  Seneca  postqaam  definitionem  cradelitatis 
posait,  qaa  ea  ad  atrocitatem  in  p<Bnis  exigendis  revocatar, 
obiici  fingit,esse  qa»dam  fadnora  immania,  atBasiridis  et 
Procrustse,  qa»  sab  hanc  finitionem  (sic  ehim  ipse  appel- 
lat)  non  cadant:  Hsec  cradelitas  qaidem,  sed 
qaia  nec  altionem  seqaitar  (non  enim  Isesa  est) 
nec  peocato  alicai  irascitar  (nallam  enim  ante- 
oessit  crimen),  extra  finitionem  nostram  cadit. 
Primam  omitti  nallo  modo  io  haiasmodi  concessione  po- 
terat  est;  deinde  Seneca  hanc  esse  cradelitatem  minime 
concedit  (suam  enim  definitionem  prorsas  toUeret),  sed  in 
proximis   (Possumas    dicere    cet)   ostendit,    qaomodo 
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vitari  hoe  posgit  Itaqne  excidisse  apparet  Terbnin  neces- 
sariQiD  propter  similitadiDem  litteramm  ant  latere  in  ipso 
qaidem:  Hsec  crndelitas  qnidem  vtdeiur  (aut 
Tidetnr  tantnm),  sed,  qnia.  Tnm.  post  cadit  in 
Nazariano  (et  Gol.)  scribitnr:  finitionem  continebat 
(Col.  tenebat)  in  pcenis  exigendis  intemperan- 
tiam  animi;  interpolando  additnm  est  qn»  ante  fini- 
tionem,  tnm  in  deterrimis  fkctnm  finitio.  Snbest  et 
psene  eminet:  /tnitio  enim  continebat  cei  Seqnitar 
§  3  extr.  in  Nazariano:  Hanc  (cmdelitatem,*  id  est,  in- 
clinationem  animi  ad  asperiora)  elementiam  repellit 
longins  stare  a  s»  nam  eeTeritatem  ille  con- 
yenit  Effidtnr:  Hanc  clementia  repellity  longe 
iussam  ire  a  se;  eum  severitate  illi  conTCnit. 
In  extremis  non  ita  longe  a  Tero  aberat  Haasins;  repelUt 
Umge  distare  nnllam  habet  speciem  Latin»  orationis. 
Explicat '  deinde  Seneca,  rirtntes  et  dementiam  et 
seToritatem  esse,  Titia  cradelitatem  et  misericordiam. 

Ibd.  5,  3:  Qnod  si  est  (nt  Stoicomm  decretis 
omnia  deUcta  ad  pcenam  dne  spe  dedncantnr),  qnidni 
h»c  scientia,  qn»  dediscere  hnmanitatem 
inbet  portnmqne  adTorsns  fortnnam  certissi- 
mnm  mntno  anxilio  clndii  Becte  Tidemnt,  qni  in 
scientia  mendnm  esse  pntarant;  neqne  enim  Stoicoram 
decreta  (propria,  qnibns  a  ceteris  diffemnt)  Latine  sdentiffi 
bomine  appellari  possnnt  Scribendnm:  Qnidni  h»c 
9it  sententia,  qn»  cet,  hoc  est:  confitendnm  est,  hanc 
Bsee  sententiam,  qn»  cet  (Deqnidni  Tid.  ad  II  de 
benef.  10,  4.  Apnd  Giceronem  Teteresqne  seqni  debebat: 
^CB  iubeat  . . .  cludat.  Eam  legem  Ucentins  etiam,  qnam 
ceteri  hoias  setatis,  Seneca  negUgit;  panca  ex  infinitis 
exempla  ponam:  de  rit  beat  10,  1  et  19.,  3;  de  benef. 
III,  23,  2  bis,  YI,  21,  4,  qnsestt  natt.  I,  3,  3,  U,  26,  8  et 
9;  47  init,  49;  epist  30,  11;  36,  2  et  3;  55,  3;  71, 
25;   108,   30  (esse,  quornm    .  • «  habet).    Sed  recte 
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Lipnas  portmn  muBiUo  eludi  praye  did  sensit  (neqne  enim 
anxiliam  portom  petit)  ecribendiimque  esse:  portumqae 
...  mutni  anxili  cladit  (mieeris).^ 

Ibd.  6,  3:     Ergo    non    miserebitur    sapiens, 
sed    saccarret,  sed   proderit,   in  commane  aux- 
iliam  natus  ac   publicum  ^onam,   ex  qno  dabit 
cuiqae    partem:  etiam   ad   calamitosos  pro  por- 
tione    improbandos     et    emendandos    bonitatem 
snam  permittet;   adflictis  Tero  et   sortis  (calpa 
addit  Haasias;   Pindanofi  et  alii  fortaitis)  laborahti- 
bas  malto  libentius  sabveniet.     In  his,  qn»  prster 
onnm  in   codicibas  sanoram   speciem  habent,    molta  et 
gravissima  snnt  vitia  sententiffi.    Frimam  car  etiam  ad 
calamitosos  bonitatem   pernussaras   sapiens    didtor,    qoi 
primo  loco  iayandi  yidentar  esse?  ideinde  qasero,    qoid  ab 
his  ita  differant  afflicti,  at  com  adscensas  nota  (Toro) 
sapiens  his.  malto  libentias  sabTentoras  esse  dicator; 
tam  scire  Tolim,   car  portionis  mentio  in  ealamitosis 
fiat,   qase  in   onmibos  serranda   Tidetar;  postremo   Tero, 
qood   expediri  nollo  pacto  potest,   cor  ad  calamitosos  non 
ioTandos,   sed  emendandos    bonitas  sapientis   permittitor, 
qoasi  calamitod  magis  qoam  fortonati  mali  et  omnes  mali 
dntP  nam  qoid    ad  calamitosos  improbandos  bonitate 
opos  sit  et  ad  eos  pro  portione  improbandos,    adeo 
excogitari  neqait,   ot  prorsos  ridicalom  hoc  sii    Qoid  fiet 
igitorP     BemoTendi  ita  sont  calamitosi  illi,  ot  sapiens 
bonitatem  soam  permittere  dicator  etiam  ad  improbandos 
et  emendandos,  hoc  est,  ad  homines  minos  bonos  et  pro- 
bos  atqoe  emendatione  egentes,  molto  Toro  libentios  ad 
adfiictos.    8ic  igitor  seribemos:    ex  qoo  dabit  coiqoe 


')  Panlo  po8t  (4)  qnod  e  Testigiis  codiciB  Naz.  scripseram:  non 
potest  antem  magnns  esBO  idem  ac  mnstns;  mfldror 
cet.,  occnpaTit  HanptiiiB  I  p.  8. 
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partem;  etiam  pro  portione  ad  improbandos  et 
emendandos  bonitatem  suam  permittet;  adflic- 
tis  vero  eet  Cvan  non  intelligeretar,  improbandos 
et  emendandos  dici  per  se  de  genere  hominiim 
{ngos  %ovs  f*efm%ovQ  ual  inaifog&uniovg)^  HOD  de 
actione,  quaesitam  est  nomen,  ad  qnod  genmdiya  perti- 
nerent,  additamque  calamitosos  et  ad  id  necessario 
prsepositio  retracta.  In  extremis  scribendom  videtnr: 
adflictis  vero  et  sortis  laborantia  (hominibns);  id 
cnr  mutatom  sit  (at  afflictis  alter  dativas  adiangeretar), 
perspicaam  est.  Opasne  est  ad  conianctiooem  adiectivi  et 
genetiyi  defendendam  adscribere  v.  c.  Liv.  XL,  51,  4: 
plura  et  maicris  %uu8^  Saet.  laL  75:  medioa  et  neuUrius 
partia? 

Ibd.  7,  1:  At  qaare  non  ignoscet?  Vacaam 
constitaamas  nanc  qaoque  qaid  sit  veniam,  et 
sciemns,  dare  illam  a  sapiente  non  debere.  ^c 
Naz.  Vacaam  etiam  ceteri  codices  habent,  sed  recte 
scientia.  Opinor  scriptam  ftaisse:  Vaeuo  animo 
constitaamas  nanc  qa.,  qa.  s.  scientia,  et  scie^ 
mas,  dari  cett  Sed  hsereo  in  nanc  quoqae,  qaod  ad 
qa^im  saperiorem  constitationem  referatar,  non  video. 
Faitne  constitaamus  in  anoqaoqaeP  Paalo  post,  abi 
est:  ego  at  breviter  tanqaam  in  alieno  ia* 
dicio  dicam,  aat  toUendam  est  at  aat  scribendam 
aatem. 


Qnmtionam  natoraliam  libri,  ab  ipso  Seneca  ex 
fiirragine  excerptoram  sine  ordine  et  sine  intentiore  cara 
compositi,  interpositis  alnqae  contra  malos  mores  et 
capiditates  declamationibas  tamidis  et  contortis,  a  librariis 
lam  antiqaitas  permale  habiti  (confoso  etiam  alicabi  libro- 
ram  ordine  et  finibas,  ut  Haasias  demonstravit)  et  laca- 
nas  habent  (at  IV,  3  init,  abi  tantam  argamenta  notan- 
tar)    et   etiam   in    optimo,   qoi   adhac  innotait,    codice, 
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Berolinenn  mc.  Xm  (E),^)  mendonmi  grayiun,  interdnm 
ex  pnsillis  erroribns  in  miram  spedem  detortorom,  mag- 
nam  Tim.  Geteri  eodices  hic  qnoqiie  incredibiliter  inter- 
polandi  Insibos  deprarati  sant,  qaorum  initia,  nec  ea  par?a, 
(qnod  i&edia  setate  hoc  opns  lectitabatar)  iam  sont  in  co- 
dice  Bambeigensi  (B),  ssecoli,  ei  recte  traditor,  XI,  cai 
proximi  snnt  Pal.  3 ,  4  et  fragmentnm  Coloniense ;  ceteri, 
indidem  oHi  (qnod  demonstrant,  nt  hoc  atar,  eadem  Terba 
omissa  I,  1,  6,  II,  21,  2),  malto  longias  progrediantor. 
Sed  tamen  nonnnllis  locis  veram  in  E  oblitteratnm  sem- 
vitB  9ola8  aat  cam  illis  tribas.  Accedant  ad  dnbitationes 
aagendas  opiniones,  qnasSeneca  seqaitar  et  eiponit,  inter- 
dnm  param  not»,  in  qaibas  intelligendis  et  ad  ipsas  res 
referendis  editores  aliqaoties  longe  aberramnt.  Permnlta, 
qaali  nnnc  instrnmeator  atimar,  sanari  neqneaat. 

Lib.  I  prooam.  §  3:  qaid  sit  deas,  totas  in  se 
intendat  an  ad  nos  aliqaando  respiciat.  Scriben- 
dnm  necessario  intendatnr.  (Deas  totas  in  seintentos.) 
Ofr.  ad  Marc.  1,  5  tacebant  pro  tacebnntnr,  ep.  85, 
36  noceat  scriptam  pro  noceatnr  et  alia  similia  non 
panca. ') 

Ibd.  §  8  sic  scribitar  in  codicibas  fide  dignis  (E,  0)I.): 
Ultra  Istrnm  Dacas  non  exeat;  imperiam 
(GoL  imperim)  hematraces  inclndat;  Parthis 
obs-tet  Enphrates,  cei  Interpolatio  iam  in  B  mani- 
festa  est:    Istminm  Samotraces  incladat.     Ex  illa 


>)  Eme  Dota  apud  Fick.  prof  p*  XI  erxora  omisea  eei.. 

')  t  4  frastra  compaxatione  disnmiliom  cormptoramTe  defenditnr 
hoc:  non  fnerat  nasci  pro  eo«  qnod  est:  non  opna 
faerat  nasci.  Etiam  YI,  31,  1  scribendnm  est:  qnibas 
.  .  .  male  stantibas  opus  non  erat  impelli,  sed 
agitari.  Post  bas  fkcile  excidebat  opas.  (Sensit  mendam 
Fromondas). 
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scriptnra  primam  Hsemo,  non  HsBmas  antiqaam  esse 
apparet,  deindeprayam  esse,  qaod  ex  Istmiam  similibas- 
qae  Gronoyias  exacalpsit  Strymon  et,  cam  prsesertim 
in  singolis  gentibas  reliqais  tantam  singali  termini  nomi- 
nentar,  aat  mons  aat  flavias.  Scripserat  Seneca:  impe- 
riam  Hsemo  Thraces  includant  (anam  litteram  in 
optimi  codicis  scriptara  matayi)  aat:  Jhrax  incladat  {x 
pro  ^es.posai). 

Ibd.   c.  1,   2:    Si  aatepii   qaod  commodissi- 

mam  est,  convenerit  inter   nos,  ne  alter  alte- 

ram  interroget)  qai  dicit  illam  respondere  non 

posse,  satias  erit   de  re  i.psa  qaaBrere  qaam  mi- 

rari,  qaid  itaAristoteles  globtim  ignis  appella- 

verit  capram.      Sic  £    (Gol.    qaid   dicit,   om.   non 

posse,  P  3:  qaid  diem  illad  recidere  non  posse). 

Facile  hinc  ernitar  yeram:  ne  alter  alteram  interro- 

g\it    quodacit  illnm   respondere  non  possOy   cet. 

(ne  inatilibas  interrogationibas  alter  alteram  yexet).     Tan- 

tam    bis   i   matatur.     (Infelix.  fait  Haaptias    II    p.    17.) 

Eodem   capite  §  6  in  E  (et  F  3)  sic  scribitor:    Qaem- 

admodam   nabes    collis»  mediocriter    falgara- 

tiones  «fficiant,    maiore  impeta  impalsse   ful- 

mina,   sic  quanto   illas  minas   presseris  mino- 

resve,  tanto  leviora  falmina  emittant    (In  cete- 

ris  enim  codicibas  omissis  yerbis   sic  qaanto   ...   leyi- 

ora  fnlmina,   quod  in  eo,  onde  omnes  orti  sunt,    scri- 

bendo  ocalus  aberrayerat  in  fulmina  bis  posito,  desidera- 

tar  altera  comparatipnis   pars.)     Sed   mendi  aliquid  esse 

apparet  inpresseris;  nam  homines  nobes  neque  magis  neqne 

minas  premuni    Scripsisse  Seneca  yidetur:   sic,  qaanto 

illas   minor  pressit  via  minoresye,    tanto  1.  f.  e. 

Ant   vis    minor    esse    potest    aut   ips»    nubes    minores. 

Postremo  §  9  sic  editur:    Illud  enim  staltissimum 

[est]     existimare    aut     decidere     stellas    aut 

MADVIGU  loTvaa.  Cu«.    II.  28 
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transilire  aat  aliquid  illis  auferri  iet  abradi; 
nam  si  hoc  fuisset,  et  defuissent,  et  aic  E,  eoi 
hic  ceteros  prsefero,  in  qmbns  est  fnisset,  iam  de- 
fnissent;  saltem  et  tollendnm  est,  ortnm  ex  fnisset 
Sed  defnissent  tempore graviter  peccat  (pro  deessent) 
et  ipsnm  qnoqne  per  se  minns  rectnm  est  post  fnisset 
Unnm  aptnm  est  defeciaaeni. 

Ibd.  5,  2:  Nnnc  nihil  ad  rem  pertinety  qao- 
modo  videamns  qnodcnnqne  yidemns,  sed  qao- 
modo  imago  similis  reddi  e  specnlo  debet 
Non  solnm  modo  verbi  peccat  debet  (pro  debeat),  sed 
omnino  pravnm  est;  ad  rem  enim  pertinet,  qnomodo  red- 
datnr  imago,  non  qnomodo  debeat  reddi.  Prsterea,  ad- 
innctnm  illis  qnomodo  videamns,  abnndat  totnm  hoc 
qnodcnnqne  videmus.  Becta  omnia  emnt  sic  di- 
stincta  et  scripta:  Nnnc  n.  a.  r.  p.,  qnomodo  videa- 
mns;  qnodcnnqne  videmns  et  qnomodocunjiie, 
imago  similis  reddi  e  specnlo  debet  Deinde 
§  3,  nbi  editur:  Qni  montinm  snmma  con- 
scendnnt,  spectant  nnbem,  Hanptins  (II  p.  12) 
inspectant  scribendnm  putat;  ego  prstnlerim  de- 
spectant. 

Ibd.  capitis  11  prima  pars  (Alind  qnoqne  vir- 
garum  genus  ...  et  ipsi  signa  imbrinm  snnt) 
snperiori  capiti  adiungenda  est,  ad  idem  argnmentnm  per- 
tinens;  deinde  nov»  rei  (parheliomm)  tractand»  initium 
oritur  ab  his  verbis:  Quomodo  nnnc  me  hoc  loco 
geramP  quid  vocem  imagines  solis  cet,  omisso 
auctoritate  codicis  E  pronomine  eas  (vocem  eas  ima- 
gines),  quod  omnino,  qno  referatnr,  non  habet,  nisi 
scribas  eas  imag.  solis,  guas  historici  cet  Nam 
ad  virgas  baec  omnino  non  pertinent,  nec  cniqnam  in  men- 
tem  venire  poterat  ut  imagines  solis  virgamm  nomine 
appellaret. 
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Ibd.  13,  2:  Debdnt  antem  hse  nubes,  quas 
hoc  prsestant,  densse  esse,  leves,  splendidae, 
plane  natnrs  solis.  Neqne  Latine  dicitnr  eaae  na- 
iurcB  solis^  nt  sit,  einsdem,  atqne  sol  sit,  naturae  (etsi 
dicitnr  eiae  figura  taurt),  neqne  cniqnam  in  mentem  venire 
poterat  nnbibns  solis  natnram  tribnere.  Una  littera  mu- 
tanda  est:  plane  aaiuroB  solis,  qnomodo  saiura 
muUo  eonehylio  purpura  dicitnr  ad  Helviam  11,  2,  color 
aiwr  apnd  Plininm,  similiterqne  satwrari  et  saiiari. 
(Sonnengesaettigt. ) 

Ibd.  16,  3:  et  quse  secreta  qnoqne  conscien- 
tiam  premnnt  et  qnseqne  ac  sibi  quisque  fe- 
cisse  se  negat,  «  .  .  in  ocnlos  snos  ingereret 
Sic  E.  Efficitnr:  et  quce^  gui  faeii  (EAC),  sibi 
qnisqne  fecisse  se  negat,  ../in  o.  s.  ingereret 
(tam  foeda,  nt,  qni  ea  facit,  tamen  sibi  neget,  se 
fecisse). 

Ibd.  17,  2:  In  nulla  re  illa  (remm  natura)  ne- 
gotinm  Inxnriae  concessit.  Quid  sit  negoiium  luxu- 
ricB  (ant  omnino  alicui)  concedere^  prorsus  non  intelligo; 
intelligam,  si  sic  scribetur:  negotium  Inxurise  geseii^ 
hoc  est,  eins  cansa  et  in  eins  nsum  tanquam  ministra 
laboravit.  Primnm  cessit,  tnm  concessit  factum  est. 
Eodem  cap.  §  8  pro  eo,  quod  in  melioribus  codd.  est: 
auro  inditnm  specnlum  scribendnm  opinor:  auro 
inlitum,  Tnm  scribendnm:  non  dedissei  illis  sena- 
tas  dotem  pro  fecisset,  qnod  ei  prsecedenti  fecit 
natnm  esi  (Ne  confecisset  qnidem  aptum  esset,  quia 
senatui  dos  non  conquirenda  et  paranda  erat.)  [Sic  iam 
aliqnis  apnd  Omterum.]  Postremo  §  9,  ubi  in  E  est: 
illa  dos,  qnam  dedit  senatus  pro  alo  se,  scri- 
bendum    videtur:    senatus  pop.  Romani  nomine. 

Lib.  II,  1,  4:  et  cetera  buiusmodiy  quotiens 
in  manns  Tenerint,  terram  seqnentur  (prave 
Haasius  ex  E  seqnnntur)  et  in  imis  collocabuntur. 

18* 
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E  in  nno,  boc  est,  in  imo.    (Et  sic  cod.  Vossianns  apod 
Michaelem,  Pbilolog.  VUI  p.  452.) 

Ibd.  5,  I:  Terra  et  pars  est  mnndi  et  mate- 
ria.  Pars  quare  sit,  non  pnto  te  interroga- 
tarnm.,  ant  aeqne  interroges«  qnare  caelnm  pars 
sit;  qaia  scilicet  non  magis  sine  hoc  qnamsine 
illa  aniversum  potest  esse,  qaod  cam  his  ani- 
versum  (E  corrapte  aniversis)  est  ex  qaibns 
qaam  ex  hac  alimenta  omnibas  ...  dividantnr. 
Sic  (in  postremis)  E  et  Memmianas.  Apparet  attendenti 
deesse  transitam  a  partis  notione  ad  materise ,  ad  qnam 
pertinent  postrema  baec  de  alimentis.  Scriptam  iaerat  bac 
forma:  qaod  cam  bis  aniversam  est,  ex  qaibns 
(?o  Tiuv  avv  lovjoig iariv,  ^f  wv);  [maieria  est]  quia 
ex  hac  alimenta  cet.  Laditar  in  prseposiiionibas  cam 
et  ex.  (Micbaelis  Philol.  VIll  p.  453  non  recte  locnm 
expedivit;    sensit  tamen  aliqaid.) 

Ibd.  6,  2:  Teneri  vero  disiecta  non  possunt: 
intentionem  aeris^  ostendent  tibi  inflata  nec 
ad  ictam  cedentia.  Et  ipsa  res  et  qnae  de  intentione 
sabiiciuntar,  postulant:  Tendi  vero. 

Ibd.  8,  I:  Sed  baec  alias;  esse  qasedam  in 
rerum  natura  vehementia  magnique  impetns 
non  sic  c.olligendum:  nihil  nisi  intentione  vebe- 
mentius  est,  cet.  Sic  E.  Editur  nunc  sic.  Vemm, 
esse  qusedam  vehementia,  non  sane  colligitur,  sed,  boc 
concesso  et  posito,  esse  vehementia,  ex  notione  vehementis 
ducitur  ea,  quse  deinde  explicatur,  conclusio  argumenti. 
Itaque  retento  non  et  notata  lacuna  sic  fere  scribi  debet: 
Sed  hsec  alias.  Esse  quaedam  in  rerum  natura 
vebementia*  magnique  iropetus  non  [negatur; 
nunc]  sic  colligendum:  Nihil  cet 

Ibd.  12,  1:  Fulguratio  ostendit  ignem,  ful- 
minatio  emittit;  illa,  nt  ita  dicam,  comminatio 
est,  conatio  sine  ictu,  ista  iaculatio  cam  ictu. 
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Sublata  voce,  <iua  soli  infim»  etatis  medici  uai  sunt  quae- 
qae  b.  1.  e  dittograpbia  et  ex  compendio  orta  est,  scri- 
bendom  est  aeqaalibus  membris:  illa  ...  comminatio 
est  sine  ictu,  ista  iaculatio  cum  ictu. ^) 

Ibd.  13,  4,  ubi  in  vuj^ta  scriptura  ordo  rerum 
prave  dicitur  absolute  esse  et  purgatus  ignis  oras  et  sor- 
titus  esse  et  circumire,  mireque  circuitionis  pulchritudo 
laudatur,  ex  vestigiis  cod.  £  scribendum  est:  Ordo  rerum 
et  (codd.  est  et)  purgatus  ignis,  in  custodia  mundi 
summa  sortitUs,  oras  operis  pulcherrimi  (mundi 
pulcbenime  iacti;  cod.  pulcheririme)  circueunt. 

Ibd.  20,  2:  Ergo  et  ignis  ibit  in  spiritum 
perdetque  fulgorem,  et  spiritus,  dum  seoata 
infra,  incendet.  Sic  codd.  (E  6  P  3,  4.)  Quod  Haa- 
sius  substituit  secat  infera,  nihil  oninino  huc  infera  per- 
tinent;  nec  felicior  eoniectura  est,  quam  vol.  III  prsef.  p. 
XXV  proposuit.  Fuit:  dum  secat  aera^  incendet. 
Ex  secataera  natum  secata  fra^  tum  infra. 

Ibd.  21,  2:  Esse  illum  ignem  (de  fulmine  agitur) 
color  ostendit,  qui  non  est  nisi  ex  eo,  quod 
ostendit,  effectus.  Sic  E;  ceteri,  qui  propter  bis  po- 
situm  ostendit  omittunt  verba:  qui  non  est .«.  osten- 
dit,  recte  calor;  nam.  neque  ex  colore  concludi  potest, 
ignem  esse,  neque  cetera  ad  colorem  apta  sunt.  Sed  aliud 
praeterea  mendum  arguit  et  sententia  in  verbis  ex  eo, 
quod  ostendit,  graviter  laborans  et  ipsa  in  ostendit 
pellacens  anaphorsB  figura  et  ea,  qusB  sequuntur,  accommo- 
data  ad  effectus  nomen  (subst.),  quod  et  superiores  tenu- 
erant  et  Haasius.  ToIIendum  est  quod  interpolando  ad 
eo  additum.  Bectissima  enim  baac  sunt:  Esse  illum 
ignem,  calor  ostendit,  qui  nonest,  nisi  ex  eo  (ex 
igni),    ostendit    effectus;   magnorum   enim    saepe 


')   8  5  indigne   neglig^tnr   egregia  Pinciani  emendatio:   deinde 
nbi  latns  nnbis  prozini»  ferit. 
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incendiorum  causa  falmen  fait  (§  t  Senecam  noD 
scripsisse  hoc  uno  loco  contra  legem  infinitis  locis  ser- 
vatam  ad  exercendam   verba,   satis  certam  est) 

Ibd.  c.  22  extr.,   23  init    Postqnam  exposiinm  est, 
ignem  ventorum  vi  excuti  posse  vel  ex  ipsis  vel  ex  eor- 
poribus  illorum  transitu  tritis,  subiicitur  in  £:    Ne  hoo 
tantum    in  his  debere  credi  ac  sideram,  qno- 
rum  ingens  in  confesso  potentia  est.    Sed  (bic 
novi  capitis  initium  fit  in   editionibus)   fortasse  nubes 
quoque    in    nubes    incitat»    cet      Ceteri   codices: 
Nihil  tantum  (B)  aut  Nihil  tamen  tantum,  deinde 
omnes  debet,   tum  B  om.  ac,  alii  plures  interpolando 
addunt  in  vi  (ac  in  vi  siderum).     Primom  constare 
debet,  siderum  nullas  esse  partes  in  iis,   quse  de  origine 
ignis   in   nubibus  longissime  infra  sidera  positis  dicantnr. 
Hoc  posito  etpro  debere»  quodad  credi  accommodafaun 
est,  ex  B  (ceterisque)  revocato  debet,  efficitur  aptissime: 
Nec  hoc  tantum   in  his  (ventis)  debet  credi  aeei- 
dere,  quorum  ingens  in  confesso  potentia  est, 
sed  fortasse  nubes   quoque  in  nubes  incitatse, 
fremente  vento  et  leniter  urgente,   ignem  evo- 
cabunt     cet.      Distracto      accidere    et    una    Uttera 
mutata  ortum  est    ac  sidere;   genetivus   ex   quorum 
natus  est. 

Ibd.  26,  4  (nam  25  extr.  et  26,  1  emendavi  vol.  I 
p.  36):  Maiorum  nostrorum  memoria,  ...,  cum 
insula  in^gseo  mari  surgeret,  spumabatinter- 
diu  mare  et  fumus  ex  alto  ferebatur;  nam  de- 
mum  prodebat  ignem  cet.  Scribendum  (non,  utHaa- 
sius  fecit,  noctu,  sed):  nojB  demum  prodebatignem 
cet.  (Nox  pro  num  restitui  Valerio  FI.  III,  76.)  Deinde 
§  7  sic  scribitur  in  E:  Adeo  i*es  ista  (nubium  humor) 
non  affert  ullam  moram,  quod  (B  quae)  contra 
causas  ignium  fit  (B  sit),  quos  non  yidemus 
emicare   nisi  impendente   cslo;   serenum    sine 


: 
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almine  esi  ManifBsto sententia  flagitante  ant (violenter 
atis)  scribendum  est:  Adeo  ista  res  non  affert 
Uam  moram,  nt  contra  eauaa  igninm  sit,  qaos 
et,  aat  lenias:  Adeo  istares  non  affert. .  .moram: 
ontra  cansa  igninm  fit,  qaos  cet..,  eodem  modo 
misso  nt,  qaemadmodom  didmas:  Tantum  abeU  ut 
lorem^  vix  rigum  teneo,  Simile  tamen  exemplam  non 
o?L  £x  eo,  qaod  non  falgnrat  nisi  cselo  impendente  (hoc 
st,  obdncto  nnbibas  dependentibas)  concludiiar,  hamorem 
tiam  caasam  igninm  esse.  (Extremo  capite  recte  B  in 
nperiora,  prave  £  in  inferiora;  recte  Oronovias: 
abes  imcB  et  hamiles.) 

Ibd.  27,  3  sic  in  E  scribitnr:  Aliad  genas 
konitras)e8t  acre,  acerbam,  qaodacerbam  mage 
dc  etiam  P  3,  GoL  mSe,  B  et  P  4  magis)  dixerim 
aam  sonornm,  qualem  andire  solemas,  cam 
aper  capat  alicaias  dirupta  vesica  esi  Omitto 
horam  conatns.  Hanptias  nuper  (II  p.  17)  recte 
egayit  Senecam  hoc  nno  loco  mage  ex  antiqno  sermone 
olla  minima  cansa  arripaisse;  sed  qaam  pericolose  pro 
}  sabstitaatar  tritissima  forma  magis,  ipse  optime  scit. 
ecalioqain  oratio  aat  sententia  probabilis  est:  acerbnm 
lagis  dixerim  qaam  sonorem  (sic  enim  scripsit), 
aalem  cet.  Neqae  enim  tonitrns  apte  dicitar  magis 
}men  id,  qnod  imponitnr,  mereri,  qnam  is  ipse  sonas, 
li  aliande  rei  exemplo  illnstrandse  caasa  assnmitor;  di- 
mdom  prseterea  erat  in  tali  comparatione :  qnam  eum 
onorem,  quem  cet  Nec  omnino  acerbi  appellatio 
laod  ep.  56,  5  longe  aliter  de  me  hnmana  dicitar)  apta 
rt  ad  sabitam  et  ruptam  sonnm  significandam.  Yestigia 
',  optimi  codicis  et  ceteroram  declarant  locnm  laborare 
ittographiis  et  interpretamentis.  In  illo  mage,  hoc  est, 
^tracto  m,  qaod  ex  praBcedenti  voce  adhsesit,  in  age 
snm  inest  acre,  nec  Seneca  qaicquam  scripsit  prseter 
ec:     Aliad    genus    est,    qaod    acre    dixerim, 


t 
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qaalem  sonorem  audire  solema^,  cum  cei    Nam 
sonorem  ab  Hauptio  sumo. 

Ibd.  32,  8  postquam  dictam  est,  ne  immota  qaidem 
et  superiora  sidera   ^extra  ius  dominiumque  nostri  esse'' 
«(sed  ipsa  quoqae   vim  in  nos  exercere),    sic  in  codicibns 
pergitur:   Aliud  aspice  et  distribntis  rem  efficis 
tractas.    Non  magis  autem  facile  est  scire,  qnid 
possint,    quam    dubitari    debet,     an    possint. 
Etiamsi  haec  postrema,   qu»  perspicue  redeunt  ad  sidernm 
illorum  vim,   non  adessenty  tamen  satis  manifestum  esset, 
nibil  hic  per  secundam  personam  (sive  indicativi  siye  im- 
perativi)  interponi  posse  de  hominis  actione  et  officiis^). 
Distributa  officia- (nam  officiis  scribendum    esse, 
omnes.  post  Fabrum  ?iderunt)  satis  ostendunt  aliud  gemi- 
nandum   esse    et  sic  scribendum  esse:    Alia   (alium?) 
aliud   (sidus)   adapicit;    distributis  rem  officiis 
tractant;  non  magis  autem,  cet.  (Perinfeliciter Haasins 
prsBf.    vol.   III   p.   XXV,    In    tractant  iam    Gronovius 
incidiij 

Ibd.  34,  2:  Si  aves  futura  cecinerunt  nec 
potest  hoc  auspicium  fulmine  irritum  fieri 
aut  non  futura  cecineruni  Sic  E;  ceteri, 
lacunse  indicium  occultantes ,  n  o  n  pro  n  e  c  scriptum  ha- 
bent.  Nam  si  nec  cum  illo  futura  cecinerunt  sequen- 
tia  copulat,  deest  apodosis.  Deinde  illud  aut  non  fu- 
tura  cecinerunt  postulat,  ut  antecedat  non  si  ceci- 
nerunt,  sed  aut  cecinerunt.  Seneca  scripserat:  Si 
aves  [cecinerunt^  aut]  futura  cecinerunt  nec 
potest  hoc  auspicium  fulmine  irritum  fieri, 
aut  non  futura  cecinerunt  Dilemma  necessarium 
ponitur.  Deinde  ^3,  ubi  vulgo  edebatur:  Si  hoc  di* 
cunt:  quamvis  altera.  signa  verum  prsedixerint. 


^)   Prorsus  lepide  Fickertus  alites  eoniectnra  intalit 
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folminis  ictus  priora  deleyit  et  ad  se  fidero 
traxit,  falsum  est,  in E sic Bcribitar :  Si  hoc  dicnnt: 
quod  altera  res  verum  praedixit  sed  fulminis 
cet.,  ex  quo  efficitur  yerum:  Si  hoo  dicunt:  Quod 
altera  ars  proBdiaity  verum  est^  seA  fulminis 
L  pr.  del.  et  ad  se  f.  tr.,  falsum  esi^  (Alterars, 
dein  altera  res).  Tum  ex  eiusdem  E  yestigiis  (non 
interest^ubiceteri  nihilinterit)scribendumest:Fatum 
nnum  est,  quod  sive  primo  auspicio  intellectum 
est  sive  secundo,  non  interit.  [Sic  Fick.]  Postremo 
§  4  Fickertus  et  Haasius  ex  E,  quem  tamen  per  omnia 
sequi  non  potuerunt,  ea  posuerunt,  quse  et  oratione  (per 
quod  quidem)  et  sententia  (de  ave)  absurda  essent. 
Scribendum  . est  fere  cum  superioribus:  Ita  dico:  non 
refert,  an  aliud  sit,  per  quod  quserimus,  quoniam, 
de  quo  quserimus,  idem  est  Fatum  fulmine  mu- 
tari  non  potest.  Turb»  ortse  sunt  ex  syllabis  quo 
quae  se  excipientibus.  (In  de  quo  ne  Fickertus  quidem 
aberravit.) 

Ibd.  35,  1:  Permitte  mihi  illam  rigidam 
sectam  tueri  eorum,  qui  excipiunt  ista  (expiationes 
procurationesque)  et  nihil  esse  aliud  quam  segrae 
mentis  solatia  existimant.  Quse  haec  exceptio  est? 
Scrib.:  quidespiciuntist?^,  Fromondus:  qui  exsibilant, 
longius  disoedens;  alii  reiciunt.  (Cap.  37,  2  verum 
servavit  deterior  codicum  secta,  B  duce:  Quaedam  enim 
a  dis  immort.  ita  suspensa  relicta  sunt  cet.). 

Ibd.  39,  2:  Status  est,  ubi  rebus  quietis  nec 
agentibus  nec  cogitantibus  quicquam  fulmen 
quidera  interrenit  et  aut  minatur  aut  promittit 
aut  monet.  Non  potuit  Seneca  tam  ambigue  vel  potius 
tam  perverse  scribere,  ut  post  rebus  quietis  participia, 
nullo  addito  pronomine  (nobis),  de  hominibus  intelligeren- 
tur.  Nec  in  superioribus  quicquam  de  rerum  condicione 
dictum  est.     Itaque  rebus  aut  tollendum  est  (et  abest  in 
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B  0  editionibnsqQe  ante  Fiekertnm)  aut  potiiis  in  nobU 
mntandam.  Qnidem  in  E  pravo  loco  ponitnr;  in  B  cete- 
risque  est:  neo  cogitantibus  quidem;  rectum  erit: 
ne  cogitantibus  quidem.  Sed  eo  magis  quietis 
nec  agentibus  coniungenda  sunt:  ubi  nobia  quietis 
nec  agentib%8,  ne  cogitantibus  quidem  quicquam 
fulmen  interyenit.  (§  4  pro  (deliberantibus)  et> 
quod  ferri  nequit,  superiores  at,  ego  eet  posueranL) 

Ibd.  42,  3:  Quid  ergo  secuti  sunt,  cum  haee 
dicerent?  Ad  coercendos  impexitorum  animos 
sapientissimi  viri  iudicaverunt  inevitabilem 
mctum,  ut  aliquid  supra  nos  timeremus.  Inepte 
hsec  concurrunt:  metum,  ut  timeremus.  Codex  E 
matum  habere  dicitur.  Debuit  librarius  scribere  ine- 
yitabile  malum^  ut  cet.  Nam  per  se  malum  erat  hsc 
superstitio,  sed  necessarium  maioris  rei  causa.^) 

Lib.  III»  10,  2:  non  deficit  spiritus,  sed  per 
dies  noctesque  sequaliter  fluit,  nec  ut  flumina 
certo  alveo  fcruntur,  sed  per  vastum  caeli  spa- 
tium  lato  impetu  vadit.  Aut  fertur  scribendum 
cum   superioribus   editionibus  (nec,  ut  fL,  c.  a.  fertur) 


')  £t  c.  48,  1  (impetratur  et  prorogantur  pro  impetre- 
tur  et  prorogentar)  et  49,  3  (insaltantiQm  pro  in?!- 
tantinm)  manifesti  codicis  E  errores  Fickerto  et  Haasio 
frandi  faemnt  Cap.  51  recte  Mlchaelis  scribi  yolait:  tanqaam, 
iterum  eodtm  anno  idem  homini  fatnram  falmen, 
quod  factam  lit,  cod.  Vossiani  testimonio  (prater  Gnelf.) 
in  iterum  osos.  C.  69,  4  scripseram:  Alia  (pro  talia) 
yaria  [fortana]  formidine  disponit;  mors  omnes 
»qae  yocat,  ocalam  librarii  in  syllaba  for  bis  posita  aber- 
rasse  patans;  Haaptios  (II  p.  18)  scripsit:  Alia  yario  fors 
ordine  disponit;  ordinis  notio  mihi  minas  apta  yidetar, 
Deinde  ex  corraitar  atram  confligitar  (Hpt.)  an  con- 
carritar  fiMsiendam  sit,  diffidle  est  decemere  nec  maltam 
refert. 
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ant  tollendum  yerbam  (nec,   ut  flumina,  oerto  alyeo 
sed  ...  yadit). 

Ibd.  13^1:  Sed  nosquoque  autin  eadem  senten- 
tia  aut  in  ultima  eius  sumus.  Prafum  ultima, 
pravius  ultima  eius.  Hauptius  (II  p.  18)  cituma  ei 
scripsit,  utroque  Yocabulo  mutato,  adiectivi^  quod  est  citu- 
mus  (cuius  perrams  post  Ciceronem  ante  Apuleium  usus 
est),  cum  dativo  positi  (ante  Apuleium)  uno  prolato  exem- 
plo  Ciceronis  admodum  dubio  e  somn.  Scip.  c.  3  (§  16), 
nbi  scribendum  yidetur:  ultima  a  cffilo,  cituma  a 
terris.  Senecse  sine  dubio  restituendum  est:  in  eadem 
sententia  aut  in  uicinia  eius  sumus.  [Orut.  in  yi- 
cina  sumus.] 

Ibd.  16,  1:  Supervacuum  est  nominare  sin- 
gula  flumina  ...  et  occasionem  singulis  quse- 
rere.  Scribendum  yidetur  (post  m)  in  singulis. 
Dativus  vix  ferri  potest.  §  5  egregie  emendavit  Hauptiua 
(II  p.  19)  restituto  lacus  ampli.  Sed  prseterea  post 
haec:  sunt  et  illic  specus  ...  sunt  abrupti  ... 
hiatus  (cui  parti  adhserent  illa:  hsec  spiritu  plena 
sunt  .  .  .  inane  estj  requiri  videtur:  suni  etiam 
stagna  cet.    £t  facile  post  st  excidit  sunt. 

Ibd.  17,  3:  Hi  sunt,  qui  fabulas  putant, 
piscem  posse  vivere  sub  terra  et  effodi,  non 
capi?  Quam  incredibile  eis  videretur,  si  au- 
dirent  natare  in  garo  piscem  nec  coen»  causa 
occidisse  super  coenam,  cum  multum  in  deli- 
ciis  fuit  et  oculos  ante  quam  gulam  pavit? 
Nusquam  refertur  hi;  nam  ante  universe  luxuriosus  mos 
pisces  vivos  in  convivium  afferendi,  ut  ibi  demuni  morian- 
tur,  commemoratus  est,  non  homines,  et  si  homines,  non 
sane  ii,  qui  ht)c  loco  significantur,  increduli  in  naturae  mi- 
raculis,  quibus  multo  incredibiliora  videri  Seneca  vult  haec 
luxuri^  inventa.  Scribendum  est:  Ubi  sunt,  qui  fa- 
bulas    putant  cet.    Adesse  iubet  et  magis  mira  audire. 
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(Cfr.  Cio.  de  orai.  II,  59:  Ubi  sunt^  qui  Antmium  Grace 
negant  scire?  et  similia.  Pincianas:  £t  sunt,  qui  cet. 
Sed  tnm  pnteiit  scribi  debebat.)  Sed  deinde,  quod  ei 
interpolatis  codicibns,  in  qnibas  est  occisum  snper  coe- 
nam,  intelligi  neqoibat,  &ciliime  int^Uigitor  ex  E  (et 
Memmiano),  scribi  debere:  nec  cosnse  causa  oecidi, 
sed  super  coBuam,  cet  £t  tamen  Pindimus  sed  rep- 
pererat.  Non  ita  paucis  locis  etiam  olim  menda  oorrexi 
orta  ex  particula  sed  cum  verbis  conflata.  (Super  coe- 
nam  eodem  modo  Plinius  min.  III,  5,  11,  IV,  22,  6.) 

Ibd.  18,  1  in  £  scribitur:  Nibil  est,  inquit, 
mullo  exspirante  illic  formosius;  ipsa  collucta- 
tione  animsB  sese  afficiente  (aut  afficienti)  rubor 
primum,  deinde  pallor  suffunditur.  Nihil  est  sese 
afficiente.  Scribendum:  ipsa  colluctatione  anims 
sese  inficienti  (pisci,  hoc  est,  colorem  ducenti)  rubor 
primum,  d.  pallor  suffunditur.^) 


*)  Cap.    18,    3   sic   verba   editores   coniungant,   qnasi    nesdo   tSn 
credere    Idem  sii   ac:    non   possum    (audeo)   tibi  credert   (nt   apnd 

Gallos  je  ne  faurau  croire);  veram  einfl  nsQs  nullom  est  ezem* 
plam;  aliter  enim  apad  layenalem  dicitor  mentiri  nesdOf  hoc 
est,  mentiendi  artem  non  teneo  (ut  contra  mentiri  Mcio)^  Itaqne 
per  se  (post  piscatoris  verba:  Hodie  eductns  est)  ponitar 
(e  persona  laxariosi)  nescio;  credere  cum  oportet  conian- 
gitar,  sed  locum  certo  emendare  non  possam;  fortasse  scrip- 
serat  Seneca:  Nescio;  de  re  magna  tibi  ipsi  oportet 
creda8\  bac  afferatar, yerbisqae non reote coninnetis additnm 
est  credere.  Sed  eodices  boni  (E)  habeat  oportet  me 
credas.  Paalo  post  reyocandam  est,  qaod  olim  edebator: 
Tantum  (E  quartam,  quod  t  post  t  ezdderat)  ad  soller- 
tiam  lazaria  pereantis  accedit,  tantoqae  sabtilias 
cet.  Qaod  c.  19,  1  pro  sabterraneis  occali  ez  E  posu- 
erunt  subt.  occultis,  egregium  est  ezemplnm  male  utendi 
bonis  codicibus.  Idjmi  nomen  (§  8)  Hauptius  erudite  -confir- 
mayit  (II  p.  20). 
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Ibd.  26,  2:  Quum  longius  (sidera)  recesserunt, 
minus  consumunt  atque  trahunt(aqu»e  fluminibus); 
itaque  quod  impendio  solebat,  incremeato  acce- 
dit.  Ita  E.  Nihil  est  impendio  (cuius  reiP)  aceedere. 
Scribendum:  quod  impendi  iia  (sideribus)  solebat' 
incr.  acc.  Et  impendi  Ecelems  et  Fickertus  e  cod. 
Dalecampii;   sed  pronomen  abesse  nequit 

Ibd.  27,  3:  Ergo  cum  adfuerit  illa  necessi- 
tas  temporis,  mnlta  simul  fata  causas  movent. 
Scr.,  quod  iam  Michaeli  placuisse  video  (Philol.  IX  p.  329): 
mulias  simul  fata  causas  m.  §  5  scribendum  vide- 
tnr:  lam  nec  gramina  aut  pabula  Iseta  aquis 
8U8tinent  (pro  sustinet,  intransitive ,  dvrixfi^  ut 
Cicero  dixit  XII  ad  fam.  6,  C«sar  B.  Q.  IV,  32,  B.  C.  I, 
64  post  med.,  I,  71,  III,  94);  fAme  laboratur 
et  manus  ad  antiqua  alimenta  porrigitur, 
qua  ilex  et  quercus  excutitur  et  quaeeunque 
in  locis  (codd.,  edd.'  in  his)  arduis  arbor 
commissura  adstricta  lapi.dum  stetit.  Ex  ul- 
tima  vocabuli  ilex  syllaba  ortum  est,  quod  additur 
est.  Ad  glandes  arborum  excussarum  et  iacentium  manus 
porrigi  dicuntur.  Tum  §  7,  ubi  in  codicibus  est:  Auctus 
deinde  (torrens)  processa  aliquo  in  se  torrentibus 
raptis  plana  passim  populatur,  faciendum.  est: 
A^uctus  d.  processu  aliieqve  in  se  torrentibus 
raptis;  sed  quod  sequitur:  in  materiam  magnam 
gentium  ...  diffunditur,  nescio  an  retinendum  sit, 
ut  significetur»  gentes  tanquam  materiam,  in  qua  vires 
diluvium  exerceat»  obiici*  Certe  miseriam  non  recte 
substituitur.  §  11  (in  ea  excelsissima)  non  adiectivum 
in  suspicionem  vocandum  erat,  sed  ea,  errore  primnm 
scriptum  pro  ex. 

Ibd.  29,  6,  ubi  exponitur,  quandocunque  finis  rebus 
humanis  et  terrae  advenerit,  aquam  et  mare  auctum  iri, 
h%c  leguntur  in  E  (Col.,  aliis):    Vide  ergo,    ne    terra 


1 
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debeat  minaSt  nt  yalidiori  infirma  saocumbat 
Una  littera  mntanda  ert:  ne  terra  debeat  mtnut,  ut 
eei  Deinde  §  7  scribitor  in  codidbos:  nt  quspque  pro- 
xima  terris  fluentibus  fuerint,  eluentar,  stilla- 
bunt.  .•et,  hiante  pluribus  locis  saxo,  per  fretum 
ealiet  et  maria  inter  se  componet  Ex  per  Haa- 
sius  par  fecit»  quod  plane  nihil  huic  loco  aptum  signifi- 
cat  Tollenda  prsepositio,  addita,  cum  non  intelligeretur, 
firetum  ipsum  dici  salire  et  perrumpere. 

Ibd.  30,  4:  Sic  magna  omnia  coitura  credi- 
derim.  Neque  sic,  qiio  referatur,  habet  neque,  qus 
magna  dicantur,  apparet  E  et  alii:  6i  magis.  Scriben- 
dum:  Sed  magis  omnia  coitura  crediderim  (quam 
uno  diluvio  lique&ctam  terram,  aliis  causis  quiescen- 
tibus,  interituram). 

Lib.  IV  pr»f.  3:  Par  illis  (adulatoribus),  etiamsi 
bene    cayeris,  non   eris.     Grede  mihi,   capieris, 
proditioni  si  ipse  te  trades.     Sio  E.    Mirus  verbo- 
rum   ordo,   mirum   tradere  se  proditioni,     Scriptum   olim 
erat:     Gr.  m.,   capieris  proditione^   niei   ipse  te 
trades.    Psulo  post  (5),  ubi  in  codicibus  scribitur:    Gum 
omnia  cayeris,  per  ornamenta  fiet,   quod  substita- 
tum  est  interpolatione  feriet,   subiectum  non  habet  quo- 
niam   universe  de  adulatoribus   et  adulatione  dictum  est, 
non    adulator    singulari    numero     appellatus.      Scriptam, 
opinor,  fuerat:   per  ornamenta  tita  fiet     Facilo  uia, 
post  nta  exddere  potuit     Ibidem  §  12   Seneca  Oallionem 
fratrem    blanditias    Lucilii  negat  admisisse,  quamyis  vera 
laudaret,   sed  eo  magis  obstandum  blanditiis  intellexisse : 
semper  enim   falsis   a  yero  petitur  veritas.    Hoc 
quid    sit,    veritatem    falsis   petere    et   veritatem   a   vero 
petere,    nemo    dixerit.     Apparet,    hanc    sententiam    esse 
debere,  falsa  sibi  aditum  facere  yera   admiscendo   et  sub 
iis  latendo.  Scripsisse  Seneca  videtur:  semper  enim  fal- 
sis  a  fronie  opiendiiur  veritas  aut:  aperte  opien- 
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ditur  yeritas;  certe  obtenditur  scripsit.  Tiiin  §16in 
codicibos  (sed  caremus  optimi  testimonio,  in  quo  aliqnot 
versus  errore  prsetermittuntur)  sic  scribitur:  Nod  debe- 
bat  mibi  parvo  res  tanta  constare,  nec  exami* 
navit  me  quidem  diu:  neque  enim  paria  pende- 
bant,  utrum  satius  esset  me  perire  pro  fide  an 
fidem  pro  me.  Mire  res  dicitur  hominem  examinare; 
pravum  est  me  quidem  (quasi  aliis  Seneca  hic  contrarins 
ponatur),  nec parvam offensionem habet  p«ria  pendebant 
cum  sententia  pendenti.  Emendatio  manifesta  est:  ... 
oonstare;  ne  examinavi  quidem  diu  (neque  enim 
paria  pendebant),  utrum  satius  esset  cet.  Statim 
se  et  sine  hssitatione  decrevisse  dicii  Ne  cod.  Quelf. 
(Examinavi  etiam  Michaelis  Philol.  IX  p.  832,  sed  in 
reliquis  aberrat.) 

Ibd.  2,  6  (de  hominibus  parvo  navigio  per  cataractas 
NiU  descendentibus) :  magnoque  spectantinm  metu 
in  caput  missi,  cum  iam  adploraveris  mersosque 
atque  obrutos  tanta  mole  credideris,  longe  ab 
eo,  in  quem  ceciderunt,  loco  navigant,  cet.  Nihil 
h.  L  est  adphrare^  quod  semel  apud  Horatium  legitur  de 
plorando  apud  aliquem  et  cum  eo«  Bequiritur  aperte 
deploraveria.  Paulo  ante  ex  E  editur  nunc:  inter 
rapidam  insaniam  Nili  et  reciprocos  quidem 
fluctus  volutati,  particula  quidem  perversissime  po- 
sita.  Yidetur  fuisse  reciprocos  in  idem  fluctus. 
lofra  §  10  cum  uno  Haasii  exemplo  uterer»  scripseram 
coniectura,  quod  inde  ab  Erasmo  ante  Fickertum  omnes 
recte  tenuerant:  minimumque(non  nimiumque)  in  eo 
sit,  quod  solum  temperat;  multo  maiora  Nilum  prse- 
stare  significatur.  Nimium  neque  ipsum  sensum  habet 
neque  ad  id  accommodari  ullo  modo  potest  causa,  quse 
subiicitur  (debetque  illi  ^gyptus  non  tantum  fer- 
tilitatem  terrarum,  sed  ipsas).  Tum  §  20,  ubi 
Seneca  exponit,   flumina  praeter  Nilum  sestate  non  servare 
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aqnaram  copiam,  nedum  crescere,  sic  scribitor  in  £:  Nec 
Bhonus  nec  Bodanus  nec  Hister  nec  ei  Ystrus 
subiacent  molo  sestate  proveniunt;  et  illis.  in 
septentrlonibus  altissim»  iugiter  sunt  niyes. 
Primum  manifesto  tenetur  subiacent  polo;  deinde  ne 
illud  quidem  obscurum  est,  fuisse:  nec  Ister  nec  qui 
...  subiacent  polo;  media  vox  videtur  fuisse  ulterius 
(nam  minus  probabile  est,  mendum  natum  esse  ex  hoc: 
qui  ipai  subia«»  p.)^)  Quod  §  24  revocato  licebat, 
pro  quo  Haasius,  secutus  pervagatum  codids  E  errorem, 
libebat  scripsit,  prseterea  ex  eiusdem  codicis  vestigiis 
scripturus  eram:  nemo  narrat  initium  Nili,  praecepit 
Hauptius  (II  p.  20).  Bestat  igitur,  ut  §  22  in  IranscursQ 
vulgare  mendum  toUam,  in  his:  cum  resederint,  et  pela- 
gus  conquiescit,  restituto  resederunt.  Duos  alios.quse- 
stionum  nat.  locos  eodem  genere  mendosos  correxi»  ubi 
totam  rem  exposui,  ad  Cic.  fin.  V,  41  p.  679  sqq.  Super- 
snnt  apud  Senecam  paucissimi,  si  cum  prope  innumerabili 
recte  scriptorum  multitudine  comparantur,  omnes  facillimse 
ad  mutandum    formae    (resederint,   fortasse  semel   aut 


')  Car  inaDem  sascipimjis  operam,  mansiiris  aut  redituris  yete- 
ribns  erroribus,  etiam  qni  mnlto  ante  nos  snblati  erant?  Com 
§  18  sic  ederetnr:  Alexandrise  quoqne,  qnsB  longe  ab 
immodicis  caloribns  posita  est,  niyes  non  cadnnt, 
perspicna  et  recta  sententia,  nnnc  editnr  non  solnm  a  Fickerto 
(nam  id  non  cnro),  sed  ab  Haasio;  Alexandria  qnoqne 
(prflster  qnam  aliam  •orbem?)  longe  ab  immodicis  calo- 
ribns  posita  est.  (Qnid  hoc  per  se  minima  ez  parte  ad 
Senecse  dispntationem  pertinet?)  Nives  non  cadnnt 
(Nnsqnamne?)  Scilicet  qna  post  qne  excidit,  tum  corrector,  de 
constmctione  nonnihil  laborans,  sententise  incnriosissimns, 
Alexandria  scripsit;  et  seqnnntnr  philologi  criticommqne  se 
mnnere  fjangi  pntant.     Sed  in  permnltis  locis  similia  conqneri 

'     licebat. 
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iteram  resederit  pro  resedernnt,  resedit,  nusqQam 
resederis,  resederim  proresedisti,  resedi),  velatepist. 
11,  3  (quam  cnm  erubaerirft,  recte  notatum  a Schweig- 
haeusero),  110,  17  (pr»strinxerit,ubinos  codices  optimi 
destituunt),  11&,  17  (damnaverint);  ep.  63,  9  recte, 
quicquid  est  bonorum  codicum  et  Fickertus:  nisi  cum 
perdiderunt,  Haasius  soloecismum  retraxit;  de  const. 
sap.  4,  1  recte  edebaturante  recentissimos  (exsilierunt); 
ad  Marc.  7,  2,  de  vita  b.  5,  3,  de  clem.  I,  14,  1  correxi 
suis  locis.  In  hoc  ipso  opere  VI,  11  recte  in  cod.  B  scribi 
si  institit  pro  si  instet,  quod  ceteri  habent,  etiam  E, 
respondente  e  contrario  si  fuit,  intellexit  Michaelis  Philol. 
IX  p.  339.  (Inferioris  setatis  librarioram  proclivitas 
multis  locis  perspici  potest,  ubi  antiquiores  rectum  tenent, 
ut  ep.  3,  2;  5,  9;  6,  1  cet.  Cfr.  qu»  ad  Columellse  II, 
9,  18  annotabo.)  In  eodem  quaestt.  natur.  capite  (IV,  2), 
§  27  inii  sublatis,  quse  in  deteriores  codices  e  margine 
irrepserunt,  quseque  et  constructio  turbata  et  aqua  ex  sequo 
cum  specubus  et  puteis  coniuncta  arguit,  ex  his,  quse  re- 
linquuntur:  Quod  si  verum  esset,  sestate  flumina 
crescerent  omnes  putei  tepent  cet,  efficitur:  Q.  s. 
V.  e.,  sestate  flumina  crescerent  omnia  (non  solus 
Nilus).  Putei  tepent,  quia  cet.  (Dissolvitur  argumen- 
tum  (Enopidse.)  Fieri  potest,  ut  fuerit :  o  m  n  i  a.  [S  p  e  - 
CU8  et]putei  tepent.  Sed  extrema  paragrapho,  ubi 
editur:  qula  illo  (in  puteos)  remotus  seductusque 
aer  calefactus  non  pervenit,  ex  E  codicis  vestigiis 
(remotos  seductosque)  scribendum  est:  quia  in 
illoa  remotos  seductosque  [aer]  calefactus  non 
pervenit.  (^er  om.  E.)  Ipse  aer  minime  seductus  est,  sed  in 
puteos  seductos  non  facile  pervenit.  §  26  vix  fieri  potest,  ut 
non  in  (Enopidse  sententia  proponenda  pro  augentur  (alii 
codd.  augent)  scribi  debeat  augeri  ium  (hieme:  sed 
in  aliis  terris  augeri  tum  flumina  imbribus, 
Nilum,    quia    nullo    imbre     adiuvetur,   tenuari). 
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In  §  28,  ubi   Diogenis  Apolloniatse    sententia    exponitor, 
etiam  alia  in  sententia  et  Yerborum  ionctara  vitiatae  ora- 
tionis  indicia  smit,    sed  oHam   certissimam,  qaod  editar: 
ergo  sol  andas  trahit,  non  solam  contra  codices,  qai 
(et  E  et  ceteri)   ande  habent,  sed  contra  rem  et  senten- 
tiam;    nam  humorem  et  aqaam  sol  trahit,  andas   eam  ex 
terra  trahere   nemo  anqaam  dixit.    In  re  incerta  ponam 
scriptaram  yerisimilem,  non  quam  prsestem:  et  sicca  ab 
hnmidis  samant;  aho^titn  (codd.  et  edd.  aliqaando), 
nisi  aliqaid  (?)  terra  acciperet,  exaraisset..    Ergo 
sol  ande  trahit?  seilicet  exhis,  qase  premit(velpre- 
mantur)  maxime;  hsec  meridiana  sant.   Terra  cam 
exarait,  plas  hamoris  ad  se  addacit.    Tam  eiecto 
ande,  quod  contra  codices  bonos  (E,  Gol. ,   P  4)  additur 
post  septentrionalibus,  sic   sententise  dirimendse  sunt: 
ej  partibus  hibernis,    septentrionalibus.    Exun- 
dat  ob  hoc  (v.  septentrionalibus,    unde   exundat 
Ob  hoc,  ubi  frustra  quaeras,  quid    exundet)   Pontus  in 
infernum  mare  assidue   et  fluit  (v.  assidue  fluit) 
rapidus.   Deinde  ex  E  (Quod  nisi  facit  his  itineri- 
bus)    efficitur:    Quod   nisi    facile    his    itineribus, 
quod  cuique  deest,  redderetur  ...,  iam  aut  sicca 
essent    omnia    aut    inundata.      (Alii  codices   prava 
correctione  faceret,    sed  his  itin.    Editores  interpolando 
fecerunt:  quod  nisi  fieret  hisque  itineribus.)  Bestat 
notabilis  in  §  30  emendatio.    Nam  e  codicis  E  et  aliorum 
vestigiis    (Interrogare   Diogenem  licet  quasi  com- 
pertus  animus  cuncta  et  invicem  commeant,  aon 
omnibus  locis   sestate  maiora  sunt  flumina)  effici- 
tur:    Interrog.   Diog.    libet:     Quare    (sic  iam  alii), 
si  pertusa   viis  sunt  cuncta  et  invicem    comme- 
ant,    ...?    (Cfr.  28:   perforata  omnia  et  invicem 
pervia.)      Com    syllaba    accessit,    postquam    pertus, 
seiuncto  a,  factum  est. 
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Ibd.  3,  6  Senecam  scripsisse  opinor:  grando  nihil 
aliud  est  quam  suspensa  glacies,  nix  pruina 
pendens.  (Codd.  et  edd.  nix  in  pruina  pendens 
congelatio,  absurde.) 

Lib.  V,  4,  1  (de  ventorum  e  terra  origine):  alias, 
cum  magna  et  continua  ex  imo  evaporatio  in 
altum  egit,  quse  emerserat,  immutatio  ipsa  ha- 
litus  mixti  in  ventum  vertitur.  Primum  scribendum, 
quod,  cum  ipse  coniecisseiQ,  vidiiam  Pincianum  intellexisse : 
in  altum  egit,  quse  mersa,  erant.  (Neque  enim 
evaporatio  ea  mersit  aut  antea  emersit.)  Sed  immu- 
tatio  quae  sit»  nescio,  suspicorque  fuisse  nuiaiio.  Paulo 
post  e  vestigiis  cod.  E  scribe.ndum  videtur:  Bene  nobis- 
cam  agitur,  quod  semper,  cum  (cod.  cum  quod 
semper)  concoquit,  sic  emittit;  immundius  ali- 
quid  timeremus.  (Gap.  5,  1  notanda  lacuna  post 
gravitatem  aeris.) 

(De  c.  10,  4  dixi  vol.  I  p.  121.) 

Ibd.  13,  2:  ssepius  (ventus)  in  se  volutatur  si- 
milemque  illis,  quas  diximus  converti  aquas, 
facit  vorticem.  Sorib.  similemque  illis,  in  guos 
diximus  converti  aquas,  f.  v. 

Ibd.  15,  1  (ubi  narratur  de  hominibus  a  Philippo 
Macedone  in  antiquum  metallum  demissis)  non  potuit 
Seneca  scribere:  Vidisse  ...  conceptus  aquarum 
...  non  sine  horrore  visos.  Nec  illorum  hominum 
horror  aut  ad  rem  pertinet  aut  in  ceteris  significatur. 
Oratio  sic  dispescenda  videtur  et  fortasse  sic  scribenda: 
.,..  sed  liberse  laxitatis.  Non  sine  horrore,  si 
visy  sed  cum  magna  hoc  legi  voluptate.  Sed  de 
correciione  vocabuli  visos  dubito. 

Ibd.  18,  12:  Unde  scio,  hic  mihi  an  ille 
ventus  bellum  invehet?  Qui  fit,  ut  nemo  invehat 
scripserit? 
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Lib.  VI,  2,  !3:  Sine  dubio  id  unnm  pericnlii 
nobis  satis  esset,  quod  tremunt  terrse,  quod 
subito  dissipantur  ac  superposita  deducunt 
Kidet  Seneca,  ut  ostendunt  et  quae  antecedunt  et  quae  se- 
quuntur,  eos,  qui  terrae  tremores  similiaque  yehementer 
timent,  quasi  non  undique  homines  etiam  ei  leTissimis 
causis  pericula  interitus  circumstent.  Itaque  ineptum  est 
satis  esset.  Et  codices  (E  aliique)  satis  omittunt 
Scribendum  estigitur:  Sine  dubio  id  unum  periculi 
nobis  est^  quod  cet.  Ironice  affirmatur  hoc  unum  esse, 
ut  significetur,  multa  alia  esse.  Notabilis  hic  in  ironia 
usus  vocum  sine  dubio,  quse  apud  Senecam  et  huius 
aetatis  scriptores  in  concedendo  poni  solent,  reperitur  etiaro 
epist  48,  6:  sine  dubio  verendum  e^t,  ne  quando 
in  muscipula  syllabas  capiam  aut  ...  caseum 
liber  comedat.  Proxima  (§  4)  sic  scribenda:  Ita 
videlicet  nati  sumus,  tam  felicia  sortiti  mem- 
bra,  in  hanc  magnitudinem  crevimus,  ut  (pro 
et)  ob  hoc  nisi  mundi  partibus  motis  ...  perire 
non  possimus  (pro  possumus). 

Ibd.  6,  2:  sicut  in  navigiis  quoque  evenit, 
ut,  si  inclinata  sunt  et  abierunt  in  latus. 
aquaro  sorbeant,  quse  in  omni  onerum  eorxim. 
quae  vehit,  si  immodice  depressa  sunt,  aut 
superfunditur  aut  certe  dextra  sinistraque 
solito  magis  surgit.  Sic  E,  pro  qua  scriptura  in 
aliis  interpolando  substitutum  est:  in  omni  onere  eo- 
rum,  sine  sensu.  Scripserat,  ut  opinon  Seneca:  quae 
impatiena  onerum  eorum,  quae  vehit,  si  immo- 
dice  depressa  sunt,  aut  cet. 

Ibd.  7,  5,  ubi  de  aquis  et  mari  subterraneo  agitur, 
nunc  editur:  qui  non  credit  in  abscondito  terrae 
sinus  marisvasti;  superiores senserant desiderari  esse, 
sed   loco  non  recto  posuerant;   excidit  enim  inter   e  ^i  s 
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(terrse  sinus).^)  Sed  ne  ea  quidem,  quse  subiiciuntur, 
mendo  carere  puto:  Nec  enim  video,  quid  .  .  . 
obstet,  quominus  habeatur  in  abscondito 
etiam  aliquod  litus  et  per  occultos  aditus 
receptum  mare.  Nam  neque  habeatur  pro  sit  fero, 
et  litus  aliquod  haberi  inepte  dici  videtur,  cum  mare  ibi 
esse  significetur.  Suspicor  fuisse:  quominus  habeat 
in  absc.  etiam  aliquod  litus  per  occultos  adi- 
tus  receptum  mare  (omisso  et).  Mare  nostrum  eo 
intrare  et  ibi  etiam  litus  habere  dicitur. 

Ibd.  8,  3  scribendum  est:  e  terra  illum  (Nilum) 
erumpere,  non:  a  terra.  .Omissa  post  e  (esse)  prae- 
positio  male  suppleta  est.  §  4,  ubi  in  codicibus  est: 
Quidem,  aiebant,  pervenimus,  nisi  latet  temporis 
nota  (uicesimo  die  aut  similis),  scribendum  est: 
Tandem^  aiebant,  pervenimus. 

Ibd.  13,  4:  cum  vis  maior  frigidi  illata  in 
cavernis  est.  Scr.  illata  cavernis.  Gravius  esi 
mendum  paulo  post  §  6.  Editur  nunc:  Vices  deinde 
huius  pugnae  (caloris  et  frigoris  sub  terra)  sunt: 
defit  calori  congregatio  ac  rursus  eruptio^ 
nulla  sententia;  si  enim  defiunt  illa,  nihil  fit  omnino. 
Codices  desit.  Vulgo  edebatur:  desinit  calidi  con- 
gregatio,  nihilo  melius.  Scribendum  est:  Vices 
deinde  huius  pugnae  sunt  hce:  fit  calori  congre- 


')  GraYins  en|trant  Fickertus  et  Haasins,  qnod  e  codicibns  hnnc 
yerbornm  ordinem  revocamnt:  nec  illos  (ocnlos)  scit 
prodncere  nltra  animnm,  nbi  snperiores  inde  ab  Erasmo, 
qnoniam  manifesto  significantnr ,  qni  fioli  ocnlomm  fidei  ad- 
stricti  serrinnt,  necessario  prfspositionem  transposnerant :  nec 
nltra  illos  scit  prodncere  animnm.  Id  eadem  sim- 
plicitate  librarins  mntaverat,  qna  alter  de  const.  sap.  4,  3 
pro  sapientia  .  .  .  tranqnillitas  scripsit  sapientia... 
iranqnillitatis. 
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gatio  ac  rursus  ernptio;  tnnc  frigora  compe- 
scuntur  et  succidunt.  Hoc  enim  pro  succednnt 
necessario  restituendum  est. 

Ibd.  14,  2:  Gum  aliquid  peccatur  (in  terr» 
positione),  tum  velut  segri  corporis  motus  est, 
spiritu  illo,  (^ui  modestius  (modestua?)  perflue- 
bat,  icto  vebementius  et  quassante  venas  suas, 
nec  ut  illi  paulo  ante  dicebant,  quibus  animal 
placet  esse  terram;  nam  si  hoc  est,  quemad- 
modum  animal,  tota  vexationem  sentiet.  Haec 
adiunctio:  Nec  ut  illi  cet.  admodum obscura  est;  neque 
enim  certus  modus  venas  quassandi  significatus  est,  cni 
alius  contrarius  ponatur  ante  commemoratus ;  neo  eorum, 
quibus  animal  placet  esse  terram,  sententia  ante  comme- 
morata  est  aut  ulla  eorum  oratio  interposita.  Seneca  sua 
ipse  verba  significat  paulo  supra  §  1  posita  de  corpore 
terrae  humano  corpori  simili  et  de  ventis,  quos  nihil 
aliud  quis  quam  animam  vocaverit,  cavetque,  ne 
ea  ex  eorum  decreto  et  ad  eorum  modum  dicta  accipian- 
tur,  qui  terram  animal  esse  putent;  inde  enim  secuturum 
esse,  ut  tota  terra  vexetur,  non,  quod  reapse  fiat,  tantum- 
modo  pars.  Itaque  in  una  littera  aberratum  est,  cum 
Seneca  posnisset:  et  quassante  venas  suas.  Nec 
ut  illi  paulo  ante  dicebam,  quibus  animal 
placet  esse  terram;  nam,  si  cet.  Eodem  modo  VII, 
9,  2  et  23,  3  ponitur  dicebam  modo.  (Pro  nam  si 
codices  nisi.  Fortasse  Seneca  scripserat  tantum:  ter- 
ram;  sihocest,  cet.)  In  proximis  verbis  verum  csse 
non  potest  mordacius  impellit;  desideratur  etiam  ge- 
minatum  alias.  Opinor  scriptum  fuisse  ad  hanc  formain: 
Neque  enim  in  nobis  febris  alias  partes  mode- 
ratius  [aliis]  impellit.  Moderatius  superiorum 
editorum  est. 

Ibd.   19,   2:    Quomodo  cum  in  dolio  cantan- 
tis  vox  illa  per  totum  cum  quadam  discussione 
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percarrit  ...,  sic  cet.  Ita  codices.  Desiderari 
verbum  finitum  multi  intellexerunt ;  nup^r  Hauptius  (II  p. 
21)  scribi  voluii:  cantas,  vox  tua,  duabus  vocibus  muta- 
tis;  et  debuit  cantes  dici  de  re  ficta  in  incerta  persona. 
Rectius»  opinor,  erit:  cantat  quis,  vox  cet. 

Ibd.  21:  Aquse,  si  ventum  detrahas,  inertes 
sunt;  tunc  demum  impetum  sumunt,  cum  illas 
agit  flatus;  et  potest  dissipare  magna  spatia 
terrarum  cet.  Scrib.  ...  agit  flatus;  is  et  potest 
cet.    (Edd.  vett.  flatus,  qui  potest.) 

ibd.  30,  2:  Vides  et  urbium  fieri  gentium- 
que  discidium,  cum  pars  naturse  concita  est 
d^e  et  in  aliquo  mare  ignem  spiritu  impegit, 
quorum  mira  ut  ex  toto  vis  es^t.  Sic  E.  Videtur 
effici:  concita  e  sede  est  et  aliquo  mare,  ignem, 
spiritum  impegit.    ' 

Ibd.  31,  2  codices  (E  B):  sed  post  maximum 
lenes  motus  sunt,  quia  iam  vebementius  exi- 
tum  ventis  luctantibus  fecit.  Deest  subiectum; 
quod  adiectivum  masculini  generis  efficere  conantur, 
ut  motus  audiatur,  debet  esse  aut  ille  aut  saltem 
hoc  addi.  Scrib.  quia  iam  vehemens  uis  exitum 
V.  1.  f.  Cfr.  idem  vocabulum  restitutum  ad  Marc. 
11,  1  et  epist.  91,  11. 

Lib.  VII,  6,  2:  Potest  enim  spiritus  per 
angusta  elisus  accendere  supra  se  pbsitum  aera, 
plenum  alimentis  idoneis  igni,  deinde  pro- 
pellere  ex  nitido,  ne  ex  aliqua  causa  refluat 
rursus  ac  remittatur,  deinde  iterum  ...  con- 
surgere  cet.  Alienissima  a  re  illa  ex  nitido  et  sine 
sensu;  perversissimum  ne,  cum  ipsum  hoc  significetur, 
duplicem  esse  motum  et  alternas  vices.  Postremo  deest 
obiectum  verbo  propellere.  Male  litterae  divisse  sunt, 
tum  duaB  mutatse;   Seneca  enim  posuerat:    deinde    pro- 
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pellere    ea   (alimenta   ignis)    niti^    donec  ex  aliqua 
causa  refluat  rursus. 

Ibd.  9,  3:  Yenti  cum  ad  summum  vene- 
runt,  remittuntur  omni  violentia;  necesse  est 
ipsa  concitatione  in  exiti^m  sui  tendant  Nihil 
est  remitti  violentia^  nedum  omnu  Illa  necesse  est 
generalem  sententiam  exspectari  iubent.  Male  sententiis 
distinctis  una  littera  periit,  una  addita  est:  Venti,  c.  a. 
s.  V.,  remittuntur;  omnia  violenta,  necesse  est, 
ipsa  concitatione  in  exitum  sui  tendant. 

Ibd.  20,  2:  qusB  non  everterent  animos,  si 
ex  consuetudine  et  lege  decurrerent.  Inusitate 
prorsus  evertere  animos  de  terrendis  dicitur;  nec  de  terrore 
agitur,  sed  de  animadversione  et  admiratione.  Scrib.:  qu» 
non  converterent  animos.  Idem  voluerunt,  qui  ad- 
verterent  scripserunt. 

Ibd.  24, 2  (23, 4),  postquam  obiectum  est,  si  erratica  stella 
cometes   esset,   signiferum  attingere  debere,  primum  hoc 
fortasse    non  necesse  esse  Seneca  dicit,   deinde  subiungit, 
ut   quidem    in    E    scribitur:    Quod    si    iudicas    non 
posse   ullam  stellam   nisi    signiferum  attingere, 
cometes   non  potest  sic  alium  habere  circulum, 
ut   in  hunc  tamen  parte  aliqua  sui  incidat.    Sao 
loco   motum   est  non  substitutumque  nisi;   nam  rectum 
erit:    non    posse   ullam    stellam  non    signiferum 
attingere,   cometes   potest  sic    cet.     Alium   (hoc 
est,  extra  signiferum),   quod    etiam   ceteri  codices  habent, 
non    opus    est  mutari  in   latum;    ne    recte   quidem    sic 
scribi     ostendit   tamen.     Ceterum    ad   ullam   stellam 
desideratur    erraticam;    id    ipsene    Seneca    negligenter 
omiserit  an  scripserit:   non  posse  ullam  stellam  nisi 
[fixam  non]  signiferum  attingere,  non  definio;  sed 
in   hanc  partem  inclino    propter   nisi.    Sequitur:    vide, 
ne   hoc  magis    deceat   magnitudinem   mundi,   ut 
in  multa  itinera  divisus  hinc  et  nec  (E  BGol.  P  3, 
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alii;  edd.  divisus  sit  nec  lianc)  anam  deterat  semi- 
tam.  Efficitor:  ut  in  multa  itinerq^  divisus  micei 
nec  unam  deterat  semitam. 

Ibd.  25,  6  (nam  de  §  2  dixi  vol.  I  p.  52)  sic  scribi- 
tur:  Non  licet  stare  coalestibus  nec  averti;  prod- 
eunt  omnia,  ut  semel  missa  sunt,  vadunt.  Non 
^citur prodire  pro  eo,  quod  est  procedere  et  ire;  vadunt, 
ut  nunc  est,  prorsus  vitiose  superponitur.  Seneca  scrip- 
serat:  protenus^  ut  semel  missa  sunt,  vadunt  (uno 
et  non  interrupto  tenore).  Id  vocabulum  etiam  apud 
Gellium  XVII,  8,  5  a  scribis  mutatura  videbimus.  Se- 
quuntur  §  7  in  fine  capitis  baec  in  codicibus:  Erit  qui 
demonstret  aliquando,  quibus  cometae  partibus 
currant,  cum  tam  seducti  a  ceteris  erret  (sic  E, 
m.  2  errat;  Col.,  P  4:  errent  cum  tam  Seducti,  B 
currant  cum  tam  seducta  ceteris  eant),  quanti 
qualesque  sint.  Non  recte  h.  I.  a  cursu  error  separari 
videtur.  Fortasse  Seneca  scripsit:  Erit,  qui  demonstret 
aliquando,  quibus  cometae  partibus  currant,  cur 
(sic  iam- alii)  tam  seducti  a  ceteris,  enarretque, 
quanti  qualesque  sint.    (Que  Geertzio  debetur.) 

Ibd.  28,  2  e  B  scribendum:  sed  habere  repo- 
sita  et  comprehensa  (comprensa,  pro  compressa) 
legibus  mundi.  Idem  Eoelerus  assequi  voluerat  com- 
plexa  scribendo. 

(De  c.  30,  5  dictum  est  vol.  I  p.  39;  sed  cfr.  supra 
p.  338  n.  1.) 

Ibd.  31,  2:  Colores  meretricios  matronis 
quidem  non  induendos  viri  sumimus.  Seneca 
scripserat:  ne  matronis  quidem  induencios;  omisso 
ne  additum  est  non.  (Cfr.  ad  Vell.  Pat.  II,  86,  2p.  307n.) 
Paulo  post,  ubi  in  E  est:  alius  in  obscoenam  partem 
ludi  fugit  et  locatus  ad  morte^n  infame  arma- 
tur,  non  agitur  de  armando,  in  quo  nuUa  virilitatis  iac- 
tura  est,  neque   de  se  ad  mortem  locando,   sed  de  pathico 
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foedam libidinem sectanti :  locatos  admortem  infamem 
rimaiur.  Pudet  talia  attingere,  in  qoibas  describendis 
(vid.  huias  operis  I,  16)  et  significandis  foede  Seneca 
delectatur   et  lascivib 

Ibd.  32,  3:  Mares  inter  se  uxoresqae  cod- 
tendunt,  uter  det  latus  illis.  Quibus?  et  quid  est, 
nullo  addito,  dare  latus  altcui?  Vix  putem  de  tegendo 
latere  (in  comitando)  dici.  E  habet  illius.  Opinor  fuisse: 
uterdet  latus  fnoZZtu«(etsaltando  moveatur  elegantios). 


Cap.  IV. 

L.  Senec»  Epistolse. 

Epistolas  Senecae  primus  recentiorum  ad  meliorem 
codicum  fidem  recensere  instituit  lo.  Schweighaeusems, 
cuius  operam  paucis,  ut  videtur,  tum  notam  memini  me 
iuvenem  a.  1837  commendare  (opusc.  acad.  II  p.  205  n.). 
Uberiores  copias  Fickertus  attulit,  ita  ut  nunc  quinqae 
maxime  codicum  bonorum  et  a  contaminato  ceterorum 
grege  seiunctorum  testimonio  et  auctoritate  in  his  episto- 
lis  standum  sit,  in  priore  parte  trium  (nec  tamen  omnium 
per  omnia),  Parisiensium  duorum  (P,  Thuanei,  seculi  X, 
p,  Pithoeani,  sec.  XI)  et  Argentoratensis  (Ab,  sec.  XI  vel 
XII),  in  altera,  inde  ab  epist.  89,  duorum,  Bambergensis 
(sec.  IX  vel  X)  et  Argentoratensis  (Aa,  seculi,  at  traditur, 
IX).  ^)    Naqi  quffi    apud   antiquiores,   ut  iam  in  editione, 


')  In  epp.  43  primis  et  parte  ep.  44  atimor  Pp  Ab  (in  ep.  1— d, 
5  etiam  foliis  in  Aa  interpositis),  in  parte  ep.  44  et  in  epp. 
4.^—62  solis  P  p  (nisi  qaod  pars  aliqaa  ep.  52  est  etiam  in  Ab), 
in  ep.  63  -  70  et  parte  ep.  71  P  p  Ab,  in  parte  ep.  71  et  epp. 
72-81  P  Ab,  in  ^2-88  solo  P;  in  epp.  88  -124  B  Aa,  hoc 
tamen  non  ante  epist.  90,  18  (17  F.)a  verbis^con]  qairenda 
artibas. 
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ijase  MenteUi  appellatur,  et  apad  Opsopceum  e  similibus 
!odicibas  ponantar  commemorantarye,  iis  difilcile  et  labri- 
3am  est  uti.  Atque  ex  tribas  illis,  qai  priorem  parteni 
^ontinent,  Parisienses  Argentoratensem  bonitate  longe  vin- 
!ant;  ex  Parisiensibas  Haasius,  qui  de  tota  hac  re  in  pr»- 
atione  vol.  III  p.  VI  sqq.  egit,  recte  animadvertit  Pithoe- 
mam  (p),  etsi  eiasdem  stirpis,  tamen  proxima  origine  non- 
lihil  a  Thaaneo  (P)  distantemi  aliquot  locis  et  verba  quse- 
lam  in  P  et  ceteris  omissa  servasse,  ut  ep.  66,  15  et  69, 
3  (4),  et  veram  scripturam  in  illis  oblitteratam,  ut  67,  11 
12)  qusedam  tristis  voltus  bona,  ubi  in  P  est 
iristis  voluptates  bona,  in  ceteris  tristes  volup- 
:ates  bona,  aut  vestigia  et  indicia  veris  propiora,  ut  66, 
l  consecraliter,  e  quo  recte  Haasius  consecrat; 
iliter  fecit,  ubi  P  consecralitum  habet,  Ab  conse- 
jravit,  et  66,  41  (38)  contire  (ceteri  contingere),  e 
luo  Haasius  egregie  exsculpsit  consentire.  Sed  tamen 
lis  bonis  inlectus  plus  aliquanto  ei  uni  codici  in  Thuanei 
;omparatione  tribuit,  quam  tribui  oportebat ;  nam  sive  huius 
psius  sive  proximi  superioris  librarii  negligentia  et  errore  non 
)aaca  in  p  omittuntur  aut  mendose  scribuntur ,  quae  in  P 
ecte  se  habent,  ac  ne  ille  quidem  ubique  simplici  illa  et 
udi  interpolatione  liber  est,  ut21,  4  promegistanas 
ubstituitur  in  illo  (et  aliis  quibusdam)  magistratus. 
taque  non  ita  pauca  ab  Haasio  inde  contra  apertam 
ationem  et  cum  sententiae  aut  orationis  vitio  in  contextu 
^osita   expellenda   sunt.  ^     Id    permolestum     est,    quod 


')  Sxempla  ex  spatio  non  ita  magno  ponam.  Ep.  14,  6  restitu- 
endnm  est  (P  Ab):  qni  patientise  restitissent  pro:  pa- 
tientia  rest.  (p),  qnod  nihil  est.  Illnd  proprio  Senec»  nsn 
dicitur  pro  eo,  qnod  patrum  Ckristianorum  consnetndine  dicas 
passioni,  Ciceroniane  perpessioni  (yid. ,  qnoniam  in 
lexicis  nihil  de  hac  significatione  reperitnr,   ep.  13,  6;  78,  12; 
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Haasii  testimoniO)  qui  scripturas  ab  ipso  Fickerto  aliisque 
eius  causa  no^tas  in  ipsis  chartis  inspeiit,  novimus,  non 
semel  in  edendis  scripturis  a  Fickerto  aUquid  omissum  aat 
erratum  esse  (vid.  prsef.  vol.  II  p.  VI  de  ep.  17,  7,  voL 
III  p.  X  de  69,  1,  p.  XXVI  de  45,  8  et  67,  16,  indic. 
lect.  hibem.  Vratisl.  1859  p.  11  de  69,  1).  Argentora- 
tensium  scripturas  multas  Schweighaeuserus  omisit,  plures, 
opinor,  in  altera  parte.  Ab  his  bonis  codicibus  ceteri 
erroribus  et  interpolatione  alii  plus,  alii  minus  deflectunt, 
paulo,  si  recte  attendi  et  memini,  minus  longe  audac- 
terve  progressi  quam  in  aliquot  ex  minoribus  libellis  et 
qu8estionibus  naturalibus.  Ipsi  autem  meliores  codices, 
etsi  saepe  per  spatium  non  ita  breve  sine  graviore  offen- 
sione  mendove  oratio  currit,  quam  tamen  gravia  menda  et 
frequentia  etiam  in  facilibus  et  apertis  consensu  teneant 
ex  communi  origine,  in  ipso  exordio  primse  epistolse  per- 
spicitur,  ubi,  cum  sic  omnes  scriptum  habeant:  maxima 
pars  vitse  elabitur  male  agentibus,  magna  nihil 
agentibus,  tota  vita  aliud  agentibus,  nemo  tamen 
paulo  prudentior  dubitare  potest,  quin,  quod  editores  ab 
Erasmo  ad  Matthiaeum  intellexerant,  Seneca  artificiose 
composita  comparatione   male  agendi,    nihil  agendi,   aliud 


82,  18;  97,  16;  de  proTid.  6,  6,  de  const.  sap.  5,  3,  de  iralU, 
28,  3;  ante  L.  Senecam  sic  dixitM.  Senecaprsef.  lib.  V(X)  con- 
troY.  p.  320  Bip.,  ante  hnnc  Oyidins  trist.  V,  12,  31).  Resti- 
tuendnmporro  ep.  15,  1  enim  (pro  autem),  19,  10  in  aspero 
etprobo  (pro:  et  inprobo,  de  qno  loco  post  dicetnr),  23,  3 
modo  (pro  domns,  qnod  absurdissimnm  edt),  24,  1  stnltnm 
qnia  (stultnm  et  qnia),  29,  3  venit  (veninnt,  ad  qnod 
mendnm  adiuvandnm  Haasius  addidit  si  cnm  sententi»  ever- 
sione),  30,  12  opperinntnr  (opperiantnr)  et  compo- 
suerat  (composuerunt),  31,  3  ut  una  res  (ut  una  nlla 
res),  32,  4  sed  ego  (sed  hac),  33,  9  Qnid  est  qnare 
(Qnid   est  et  quare). 
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agendi  etiain  alteram  gradationem  adiunxerit  a  magna 
parte  (magna  pars  vitse  male  ag.)  ad  maximam  (ma- 
xima  nihil  agent.)'i  ab  hac  ad  totam  Titam  ascendens, 
cum  prsesertim  non  potuerit  Senecae  in  mentem  venire, 
quamvis  austere  iudicanti,  maiorem  partem  vitae  in  male 
agendo  quam  in  nihil  agendo  consumi  dicere.  Neque 
minus  certum  est  ep.  4,  3  Senecam  scripsisse,  ut  inde  ab 
Erasmiana  altera  ad  Bipontinam  edebatur:  Nullum  mag- 
num  malum,  quod  extremum  est,  quamquam  in 
codicibus,  ut  in  recentissimis  editionibus  (prseeunte  raro 
et  infelici  exemplo  Ruhkopfio),  omittitur  malum,  quod 
post  magnum  facile  excidit.  Nam  neque  Latine  dicitur 
ullum  magnum  pro  eo,  quod  est  quicquam  magnum 
(magni),  neque  mali  nomen,  in  quo  omnia  vertuntur, 
taceri  potest,  neque  id  agitur,  magnumne  sit  mors,  sed  an 
maium  sit  et  magnum.  Sed  his  duobus  locis  simplex 
mendi  forma  est,  altero  permutata  duarum  vocum  sede, 
altero  omissa  una  voce;  in  aliis,  cum  semel  offensum 
esset,  plura  confusa  sunt  et  graviter  perturbata.  Quam 
Haasius  prsef.  p.  III  et  IV  iacit  suspicionem  de  epistolis 
non  ab  ipso  Seneca  editis  et  de  subtractis  ab  editore 
hominum  nominibus  (ut  ep.  3,  1  amici  Lucilii)  et  senten- 
tiis,  quae  offensionem  habere  possent,  ea  vero  tota  inaniter 
ficta  est.  Neque  quisquam,  qui  has  epistolas  perlegit,  si 
libere  rem  sestimat,  dubitare  potest,  quin  omnia  haec,  quse 
ad  Lucilii  et  Senecse  personas  pertinentia  ponuntur,  non 
singulatim  ex  veritate  rerum  actarum  tracta,  sed  ad 
epistolarum  formam  imitandam  et  ad  declamandum  acute 
de  locis  communibus  et  de  decretis  philosophorum  ficta  et 
composita  sint,  velut  in  epistola  tertia  ad  disputationem 
de  amicitia  ordiendam;  nec  magis  hic  sententise  disputa- 
tionesque  libere  soluteque  progi*ediuntur  et  alio  transferun- 
tur  quam  in  ceteris  Senecae  libris,  nisi  quod  hic  quoque 
ut  in  qusestionum   naturalium  libris  una  et  altera  ex  folio- 
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rum    interitu   lacuna  esi    In    nonnollis  quidem  locis,  ut 
ep.[,104,  27,  prorsussine  causa  hseretur. 

Meed  emendationes  mihi  olim  multse  videbantur  nec 
spernendse;  nunc,  cum  proponend»  sunt,  praegravat  fere 
eorum  locorum  memoria,  in  quibus  cum  haererem  aat  de 
mendo  non  dubitarom,  tamen,  in  quo  pland  acquiescerem 
et  cui  confiderem,  non  repperi^). 


')  Amplam  hic  qaoqae  materiam  relictam  datamqne  esse  prudenti 
editori    in  saperiomm   bene  inventis  retrahendis  et  noris  err>' 
ribns  expellendis,  facile  erat   intra  non  multaram  epistolaram 
spatium   snbsistentem   ostendere.      Sed    contentns    ero   tribas 
qnattuorTe   exemplis.      Qnis    enim    non    miretur,    epist.   5,  8 
codicnm     sane     bonorum     auctoritate,     sed     contra    formam 
orationis    rhetoricaro,    contra    sententiam  edi    nunc:    utrum- 
que  pendentis  animi  est,    utrumque  futuri  exspec- 
tatione  sollicitum   pro  solliciti  (pehdentis  .  .  .  sol- 
1  i  c  i  t  i)  ?  aut  in  ep.  9,  4  (3),  ubi  rectissime  h»c  se  habent :  (sapiens), 
qu8e   sibi   desunt,   non  desiderat;    (nam  omni   desiderio 
liber  est,    et  tamen)  non  deesse  sibi  mavult   (nam  oom- 
moda  non  spemit,   sed  sumit),  turbari  et  inferri,   quod  ne  La- 
tinum  quidem   sit   (non  desiderat  deesse)?    (Miror  etiam 
Hauptium   I   p.    10    aberrasse.)     De  ep.  8,  4,  quod  positurus 
eram  ezemplum   spretomm    bonorum,  satis  dizit  Hauptius  Ih 
p*.  7,   modo  addidisset  etiam  eyertit  et  cernuat   restituendt 
esse  pro  vertit  et  cernulat.      Quid  dicam  de  ep.  9,  6  (4), 
■ubi  retinetur  et  exornatur  ab  Haasio  adiectione  prepositionis 
inter   mendum  certissima    hac  Mureti  emendatione  sublatum: 
Habet  (codd.    habes)   autem    non  tantum   usus  (codd. 
usu)    amiciti»   veteris    et   certse  magnam    volupta- 
tem,    sed    etiam    iuitium  et  comparatio  (codd.  com- 
parationem)   noYse?     Hoc    enim  agitur,  etiam  ex  initio  et 
comparatione    amiciti»    voluptatem    percipi.      Mendi    initium 
ortum  est  ex  habes  pro  habet,    nondum   animadverso,  quod 
subiectum  sententise  esset,   scripto,    quse  verbi  forma  ne  per  se 
quidem  in  sententia  generali  ferri  potest. 
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Incipiam  a  sospicione  andacnla.  Nam  in  episi  3,  5 
non  transit  Seneca  neqne  digreditnr  arrepta  alicnins  simili- 
tndinis  occasione  ad  aliam  rem,  sed  snbito,  prorsns  omissa 
superiore  disputatione  de  amicitia  et  de  recto  tempera- 
mento  neque  omnia  omnibns  evulgandi  neqne  omnia  pre- 
mendi  et  occnltandi,  ea  forma  orationis,  qua  videantnr 
superiora  continnari  (Sic  ntrosque  reprebendas), 
tamen  de  longe  alia  re,  otiosa  quiete  et  inqnieta  concursa- 
tione,  sic  dicit,  tanquam  de  ea  pluribus  iam  egerit,  et  summa 
bnius  disputationis  coilecta  epistolam  concludit.  Itaque 
prorsns  puto  duas  epistolas  coaluisse,  fine  prioris  et 
initio  alterius  intercepto  inter  illa  alterum  tutiuset 
Sic  utrosque  reprebendas. 

Ep.  6,  7:  Qnaeris,  inqnit,  quid  profecerim? 
Amicns  esse  mibi.  Latinum  non  est  proficio  esse. 
Scribendum  est:  Ut  amicus  eaaem  mihi.  Semel 
scripto  m  (esse  mibi),  etiam  ut  omissum  est. 

Ep.  9,  17  sententiae  sic  separandse  sunt:  Qnam- 
diu  quidem  illi  licet  suo  arbitrio  res  suas 
ordinare,  se  contentus  est  et  ducit  uxorem  (boc 
est:  et  tamen),  se  contentus  est  (sic  recte  edd.  supe- 
riores;  Fick.  et  H  om.  est)  et  liberos  tollit;  se  con- 
tentus  est  et  tamen  non  vivet,  si  fuerit  sine 
homine  victurus.  (Viveret  ...  foret  Haasius  e  p, 
recte,  ut  videtur;  neque  enim  boc  tanquam  fortasse  futu- 
rum  poni  potest).  ^)  Faulo  ante  §  12,  ubi  Haasius  secutus 
est  supplementum  ab  Opsopo&o  e  cod  Nicotiano  positum, 
cuius  nuUum  est  in  ceteris  vestigium,  comparatis  vestigiis 
codicis  p  cum  iis ,  quaB  in  P  ceterisqne  sunt,  baec  videtur 
fuisse  loci  forma:  Non  agitnr,  inquis,  nunc  de  boc, 
an  amicitia  proptef  se  ipsam  expetenda  sit,  sed 
[possitne     ad    eam    sapiens    accedere,     Imo    agitur;    nam 


*)  S  16  Fick.  et  H.  QDalis  et  lovis  errore  pro  est. 
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si  propter  se  ipsam  ejapeienda  e«<,]  potest  ad  iilam 
accedere,  qai  se  ipso  contentns  est.  Erroris 
origo  ex  repetitione  verbonim  fere  eomndem  intelK- 
gitnr;  ex  illis:  nam  si  pr.  se  ipsam  exp.  est  pleraque 
in  P  servata  snnt.  (Quod  a.  1857  annotaveram  §  17 
scribendum  esse:  qnomodo  solitndinis  (codd.  soli- 
tndo  in)  odium  est  et  appetitio  societatis, 
occupavit  Hauptius  II  p.  8.) 

Ep.  11,  1:  Nulla  enim  sapientia  natura* 
lia  .corporis  aut  animi  vitia  ponuntur.  Nisi 
prorsus  Seneca  dormitavit,  toUenda  sunt  verba  aut  animi, 
quae  et  omni  philoBophise  et  Stoic»  vehementissime  repug- 
nant  et  totam  disputationem  evertunt.  Nam  de  solis 
corporis  vitiis  agitur,  quse  animo  emendato  et  vitiis  ex- 
empto  manent,  ut  statim  quibusdam  constantissimis  (hoc 
est  timoris  vitio  carentibus)  in  conspectu  populi  erumpere 
sudor  dicitur,  cet.  Et  sequitur  §  6:  Qusecunque  attri- 
buit  condicio  nascendi  et  corporis  tempera- 
tura,  cum  multum  se  diuque  animus  compo- 
suerit,  haerebunt. 

Ep.  12,  5:  lucundissima  est  setas  devexa 
iam,  non  tamen  prseceps;  et  illam  quoque  in 
extrema  regula  stantem  iudico  habere  suas 
voluptates.  Neque  hoc  neque,  quod  codices  boniomnes 
habent,  in  extrema  teguia,  vemm  esse  videtur;  ne- 
que  enim  apte  senectus  comparatur  cum  homine  in  extremo 
tecti  margine  stanti  et  inde  se  proiicere  paranti.  Puitne 
in  extrema  specula  (quasi  mortem  prospiciens) ? 

Ep.  13,  7:  Si  corpus  tuum  liberum  est,  sa- 
num  est,  nec  ullus  ex  iniuria  dolor  est,  videbi- 
mus,  quid  futurumsit;  hodie  nihil  negotii  habet. 
Sic  oratio  interpungenda  est,  sed  simul  scribendum:  libe- 
rum  et  sanum  est.  Aiioquin  enim  apodosis  a  sanum 
perverse incipiet.  Eadem  ep.  §  13  sic  scribitur:  Ergo  spem 
ac   metum   examina   et,   quotiens   incerta    erunt 
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• 

omnia,  tibi  fave;  crede,  quod  mavis;  si  plores 
habes  sententias  metns,  nihilo  minus  i,n  hanc 
partem  potius  inclina.  Scribendum  est:  si  plures 
habei  sente&tias  metus,  hoc  est,  si  in  consilio  et 
deliberatione  plures  sententise  metui  favebunt.  £t  erat 
non  habet  sed  habebit  in  antiqnioribus  quibusdam  edi- 
tionibus,  ut  Mureti.  Habere  senteniiaa  meius  iiihil  est. 
(In  §  14  quod  Hanptius  II  p.  9  scribi  iussit:  Fudet  me 
tni  sic  tecum  loqui,  non  memini  usquam  infinitivum 
adiectum  verbo  pudet  cum  genetivo  posito.  Fuitne:  Pudet 
me,  si  uia,  sic  tecum  loqui  cet.?) 

Ep.  14,  8:  Non  sinistrum  petit  littus,  sed 
id,  quo  propior  Charybdis  maria  convolvit.  Non 
in  littus  convolvit,  sed  in  vertices  circumagit  Scrib. 
sed  id,  quoi  propior  Ch.  m.  c:  De  §  14  dictum  est 
vol.  I  p.  69.)  1) 

£p.  15,  3:  quibus  advotumdies  est  actus,...si 
in  locum  eius,  quod  effluxit,  multum  potionis 
altius  ieiuno  iturse  regesserunt.  Si  ieiuno  dativus 
esset,  ut  Fickertus  (et,  ut  opinor,  Haasins)  voluit,  saltem 
ieiunis  scribendum  erat.  Scribi  debet:  altius  ieiunio 
iturse  (quod  ieiuni  sunt).  [Ab  et  alii  in  ieiunio.] 
Deinde  §  4  in  codicibus  scribitur:  quod  libet  ex 
his  (exercitationis  generibus)  elige  usu  rude  facile. 
Extrema  haec  tria,  quae  ne  structuram  quidem  ha- 
bent  rectam,  frustra  defenduntur.  Videtur  fuisse:  usu' 
TU8  ex  facili.  (£x  facili  ep.  121,  5;  vid.  Scheller. 
p.    3673.)     Transpositio    ab   Haasio   in   §  7   adhibita  nec 


*)  §  16  recte  GronoYius:  Don  damnat  (pro  damnatnr)  latro, 
com  occidit.  (Itaqne  ne  fortunsB  quidem  casus  iudicii  vim 
babet  nec  meam  minuit  dignitatem.)  In  §  8  mire  aberravit 
Haasins  non  addeqs.  Pars  est  securitatis  eam  sic  petere,  ut 
non  ex  proposito  ad  eam  confagere  videamur,  ceteris  dam- 
natis. 
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necessaria  est  nec  recta.     Facta  vocis  mentione,  postqoam 
Seneca   negavit  in  eios  intentione  artificiis  magistri  uten- 
dum  esse,  brcTiter  et  nniverse  similium  aHdum  mentionem 
interponit,  deinde   ad  vocem  redit.     Sed  ea ,  quas  in  §  8 
de  ipsa  voce  sequuntur,   graviter  xnendosa  et  dubi»  emen- 
dationis   sunt.      Sic    enim    in    bonis   codicibus   scribitor: 
Ergo,    utcumque    impetus   tibi     animi    suaserit, 
modo   vehementius   fac  vicinis  convicium,  modo 
lentius,    prout  vox   quoque   te   hortabitur  in  id 
latus  (P  in  illatis)  modesta  cum  receperis  (p.;  F, 
Ab,   alii  recipies)    illam    revocarisque   descendat 
non   decidat  mediatoris   sui  (P;    p  Ab  mediatori- 
sui)  habeat  nec  indocto   et  rustico   more  dess- 
viat.     Primum  pro  vicinis  recte  inde  a  Pinciano  edeba- 
tur  ante  Schweighaeuserum  vitiis  (viciis).    Non  ad  con- 
vicia   vicinis   ingerenda  Seneca   Lucilium   vocat,    sed   ad 
perorandum  vehementer  contra  vitia,  si  vocem   intendere 
voluerit      Deinde   quod   editur:   hortabitur   et   latus, 
prseter  codices  etiam  sententia  arguit,  latus  errore  natum; 
ad  animi  enim   impetum  vox  adiungitur;  in   iliis   litteris 
latet  aliquid   cum   modestise  prsecepto  coniunctum  et  voci 
descendenti   contrarium;   in   mediatoris    satis    eminere 
videtur,   quod    contrarium  ponatur  voci  rustice  des»vienta. 
Sic  igitur  hsec  scribenda  esseopinor:  prout  vox  quoqne 
te    hortabitur.    In   elatis  modesta,   cum  r^cepe- 
ris  illam  revocarisque,   descendat,    non  decidat; 
media  oris  vi  eat  (abeat?)  nec  cet.     Paulo  post  §  10 
hsec  manifesto   continuanda  sunt,   quse  nunc  contra  Lipsii 
admonitionem  divelluntur:    Ad  hsec  beneficia  accedet, 
ecce,  insigne  prseceptum.   Beneficiorum  autem  nomen 
refertur  ad  ea,  quae  praecedunt  de  negotio  detracto,  ipsa  ad  su- 
periorem  admonitionem  de  removendis  inutilibus  artificiis  et 
magistris  spectantia,  in  codicibussic  scripta:   Detraxi  (p  et 
Ab:  detraxit)  tibi  non  pusillum  negotii    (p,   ceteri 
negotium)   una    mercedula  et    unum   Orsecum  (p; 
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P:  anum  OrsecDS,  Ab:  unus  Grsecus),  ex  quibns  efifici 
videtur:  Detraxii  tibi  non  pusillum  negotii  una 
mercedula  et  unum  pretium  (prsecium).  Ludit, 
tanquam  mercedula  et  pretium  sibi  a  Lucilio  solutum  sit. 
De  §  12  dictum  est  vol.  I  p.  51.  Sed  prseterea  prave 
editur:  Mutantur  speciosi  apparatus;  neque  enim 
de  mutatione  agitur.  Exeo,  qnod  codices  meliores  habent, 
imitantur,  fit  facile  et  recte:  Mittantur  specios 
apparatus,  et,  quod  (male  codices  et  Haasius:  et; 
quid)  futuri  temporis  incerta  sors  volvit,  quare 
potius  ...  ? 

Ep.  16,  2:  Boni  codices  habent:  Itaque  tibi  apud 
me  pluribus  verbis  aut  adfirmatis  ne  tam 
longis  intelligo  te  multum  profecisse.  Subest: 
Itaque  tibi  apud  me  pluribus  verbis  aut  affir- 
matione  iam  nil  opus:  intelligo  te  multum  pro- 
fecisse.  Yerba  tam  longa  Latine  non  dici,  vix  opus  est 
monere.  Haud  particula  Seneca  non  utitur.  (Paulo  post,  ubi 
in  codicibus  sic  scribitnr  et  nunc  editur:  Dicam  tamen 
sententiam  quod  iam  de  te  spem  habeo,  non 
fiduciam,  recte  ante  Fickertum  edebatur:  Dicam 
tamen,  quid  sentiam:  iam  de  te  spem  habeo,  non 
fiduciam.  Longe  aliud  est  apud  Latinos  sententiam 
dicere.  Errore  ortum  est  sententiam,  tum  transpositio 
facta.) 

Ep.  17,  5:  Qui  philosophise  studium  differt,  ita  se 
excusat:  Parare,  unde  vivam,  volo.  Respondet 
Seneca:  Simul  et  parare  disce,  absurde.  Nihil  erit 
non  recti,  si  seripseris:  Simul  et  para  ei  disce.  Si 
quid '  te  vetat  bene  vivere  (quod  fortasse  negas  te 
posse,  nisi  opes  paraveris),  bene  mori  non  vetat.  (Non 
bene  Hauptius  I  p.  10.)  Sequitur  §6:  Tolerandaest 
ad  hoc  (ad  philosophiam)  properantibus  vel  fames, 
quam  toleravere  quidam  in  obsidionibus.  Et  quod 
aliud    erat  illius    patientiae    prsemium   quam  in 

80* 
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arbitrium  non  cadere  victoris.  Qnanto  hoc 
maius  est,  quo  promittitur  perpetua  libertas, 
nullius  nec  hominis  nec  dei  timor;  et  quidem 
vel  esurienti  ad  ista  veniendum  est.  Pp:  Hsec 
quidem,  Ab:  Et  quid.  Scribendum:  Ecquid  vel  es. 
ad  i.  veniendum  est?  Fortasse  etiam:  Quanto  Aic 
maius  est,  quod  promittitur?  Perpetua  libertaSf 
cet.  (Tum  Seneca  scripsit,  ut  est  in  Ab  et  edd.  superio- 
ribus:  vixerunt  herbarum  radicibus  et  dictu  foe- 
dis  tulerunt  famem.  P  foede;  p  et  alii  fosdias. 
Si  hoc  Seneca  voluisset,  scripsisset  aut  foddius,  omisso 
dictu,  aut  fcedioribus;  etsi  fcedi  nihil  proprie  erat  in 
radicibus.).  §  10  simpliciter  tollendum  puto  quod,  ut 
scribatur:  idem  autem  omni  seculo  sat  est. 

Ep.  18.  11:  Quanta  est  animi  magnitudo  ad 
id  sua  sponte  descendere,  quod  ne  ad  extrema 
quidem  decretis  timendum  est.  Videtur  fuisse:  ne 
ad  extrema  quidem  deiectis. 

Ep.  19,  3  (ubi  Seneca  Lucilio  dicit  iam  non  liberam 
esse,  ^postquam  in  tantam  hominum  notitiam  venerit, 
penitus  se  in  otium  abscondere)  :  Utinextremamer- 
garis  ac  penitus  recondaris,  tamen  priora 
monstrabnnt.  Non  hoc  agitur,  in  quid  se  mergat,  sed 
quando.  Scrib.  Ut  in  extremo^  h.  e.,  in  extrema  vit» 
et  studii  parte.  Inferius  (§  6)  haec  nunc  leguntur:  Quis 
exitus  erit?  Quid  exspectas  (Pp  pervagato  errore 
spectas),  donec  desinas?  habere,  quod  cupias, 
nunquam  erit  tempus.  Superiores  rectius:  Quid 
exspectas,  donec  des.  habere,  q.  c?  Prorsus  emerget 
vera  sententia,  sic  verbis  distinctis:  Quid  exspectas? 
Donec  d.  h.  q.  cupias?  Nunquam  erit  temp  us.  Tum 
in  his  talem  esse  cupiditatum  neque  audiri  neque 
addi  potest  dicimus;  neque  enim  hoc  scholse  decretum 
est.  Excidit  scias  (esse  scias)  aut  simiie  verbum 
(puta).     Postremo  §  10  h«c  scribuntur:    Sed  movebis 
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mihi  controversiam, ..  .,nec  voles,  quod  debeo,  in 
aspero  et  probo  accipere.    Significatur  moneta  aspera 
et  pleni  ponderis  nec  usu  detrita  et  Isevigata ;  (itaque  prave 
Haasius  ex  errore  codicis   p  effecit  inprobo).      Sed  sen- 
tentia  aperte  laborat;   itaque   inde   ab   Erasmo   addel)atur 
nisi:  nec  voles,  q.  d.,  nisi  in  asp.  cet.    Aut  hoc  tenen- 
dum  aut  toUendum  nec  scribendumque:  controversiam, 
si  novi  te;  voles,q. d.,  in  aspero  et  probo  accipere. 
Ep.   20,   2:    Facere   docet  philosophia,    non 
dicere,  et  hoc  exigit,    ut  ad  legem  suam  quisque 
vivat,   ne   (p:   non)    orationi    vita   dissentiat,   ut 
ipsa   inter  se  vita  unus  (p:  us)   sit  omnium  actio 
dissensionum    color  sit  (P  Ab;   p:    actionum  dis- 
sensione  coloris  sit).     Ex  hac   codicum   scriptura  qu» 
monstra  Haasius  effecerit.  apud  ipsum  cognosci  malo   Subiato 
primum  dissensio,  quod  in  medio  verbo  actionum  male 
exsuperiore  dissentiat  interpositum  est,  deinde  altero  sit, 
una  tantum  vocalis  in  scriptura  codicum  P  Ab  addenda  est: 
ne  orationi  vita  dissentiat  aut  ipsa  inter  se  vita, 
unus  sit  omnium  actionum  color.     Duo  requiruntur, 
ut  orationi  conveniat  vita,  deinde,  quse  propria  Stoicorum 
postulatio    est,    ut    ipsa    sibi    vita    ooncinat   vivaturque 
o/uokoyovitifvwQ.    Postrema  verba  Pickertus,  Schweighaeu- 
sero   suadente,   recte  scripsit.     (Minus  bene  Hauptius  I  p. 
11.      Viia  intra  ae  male  dicitur;    sine   parum  probabiliter 
additur;    sententia  Stoicorum    non   tam    apte   exprimitur.) 
Eiusdem   epistolse  §  11  bsec  in  codicibus   leguntur:    Ne- 
scio,  inquis,  quomodo  paupertatem    iste   laturus 
sit,  si  in  illam  inciderit    Nec  ego  Epicuri  ange- 
lus  siistepauper  contempturus  sit  divitias,  si  in 
illas   inciderit.     Certum   est,   sic   Senecam   scripsisse, 
Epicuro  eadem  forma  occurrentem:   Nec  ego,  Epicure, 
an  *  iste  pauper  c.  s.  divitias;    nam  vocativum  ordo 
verborum    monstrat,    qui    vetat    coniungi    Epicuri  iste 
pauper;   quderendum   relinquitur,   quid  lateat  in   gelus. 
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Puto  subesse:  an  vetus  iste  pauper.  Veterem  pau- 
perem  dici,  qui  diu  in  paupertate  fuerit,  notum  est 
Epicuri  pro  Epicure  scribitur  etiam  in  codicibus  (Bam- 
berg.)  ep.  97,  15. 

(De  ep.  21,  9  dixi  vol.  I  p.  36,  in  idem  incidens, 
quod  Hauptius  occupaverat  II  p.  10.)^) 

Ep.  22,  11.  'Codices  boni:  Omnes  Zenones  et 
Chrysippi  moderata  et  (hoc  om.  p)  honesta  taa 
suadebunt.  Scribi  debet:  moderata,  honesta,  iuta 
suadebunt.  Quod  caput  est,  tuta,  iam  Schweighaea- 
serus  invenit,  cui  obtemperatum  oportuit.  Unus  et  alter 
librarius  tua,  quod  non  intelligebat  (et  iure  non  intellige- 
bat),  omisit.  Sequitur  in  eadem  epistola  §17:  Causa 
autem  hsec  est  ( trepidationis  et  lacri marum  appropinquante 
morte),  quod  inanes  omnium  bonorum  sumus; 
vitse  laboramus;  non  enim  apud  nos  pars  eias 
ulla  subsedit;  transmissa  est  et  effluxit.  Non 
sane  hoc  reprehenditur,  quod  vitse,  hoc  est,  vitse  causa  et 
in  eius  usum  homines  laborent,  nec  id  cum  ceteris  uUo 
modo  congruit.  Geminandse  tres  litterse  sunt:  quod 
inanes  omn.  bon.  sumus;  usu  vitae  laboramas 
(male  ea  usi  sumus). 

Ep.  23,  6:  Ita  dico:  in  praecipiti  voluptas; 
ad  dolorem  vergit,  nisi  modum  tenuit  (p  te- 
neat,  minus  bene).  Sic  recte  Haasius  interpunxit;  sed 
tum  abesse  verbum  nequit.  Itaque  superiores  est 
voluptas.  Puto  fuisse:  in  prsec.  voluptas  stat; 
ad  d.  V. 

Ep.  24,  24:  At  (atque?)  in  utrumque  monendi 
ac  firmandi  sumus,  et  ne  nimis  amemus  vitam  et 
ne    nimis    oderimus;    (hic    necessario   insistit   oratio;) 


')  Velamentam   ipsos  ...  habitnros,   hoc  est  se,    non  erat 
moYendam;   vid.,  qna  dizi  ad  Cic.  fin.  III,  40  p.  411. 
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«tiam  cam  xatio  suadet  finire  sed  non  temere 
nec  cum  procnrsu  capiendus  est  impetus.  Supe- 
riores  sed  post  finire  deleverant;  nuper  mira  inter- 
pnnctio  sine  ullo  fructu  adhibita  est.  Scripserat  Seneca: 
etiam  cum  ratio  suadet  finire  se^  non  temere  cet. 
Sic  enim  finire  se  aot  aliquem  de  consciscenda  aut  inferenda 
morte  hac  aetate  dicebatur,  finiri  de  moriendo.  IUud  legi- 
tur  apnd  M.  Senecam  prsef.  libri  V  controv.  p.  321  Bip. 
{X  p.  294  Burs.)  {non  finivit  tantum  se  ^se) ,  apud  L.  Sene- 
cam  de  provid.  6,  6  (mors^  quce  vos  aut  finit  (xut 
transfert)  et  ad  Marc.  3,  3  (quod  non  cetas  prcectpitet 
te  et  finiat)^  hoc  apud  Lucium  ep.  74,  26  {ciira 
senectutem  finiius  est)^  Val.  Max.  IX,  12  E  4;  alia 
habet  Schellerus  p.  3868. 

Ep.  26,  3:  Ire  in  cogitationem  iubet  (animus) 
et  dispicere,  quid  ex  hac  tranquillitate  et  mo- 
destia  morum  sapientise  debeam,  quid  setati,  et 
diligenter  excutere,  quse  non  possim  facere, 
quae  nolim  (p  nolimus),  prodesse  habiturus 
atqui  si  nolim  quicquam  (Ab  quidquid)  non 
posse  (Ab  possum)  me  gaudeo  (P  Ab;  p.  e  me  gau- 
der^).  Extrema  hsec  inde  a  prodesse,  in  quibus  nihil 
prseter  ea,  quse  notavi,  codices  boni  variant,  graviter  corrupta 
esse  consentitur;  emendandi  conatus  nihil  habent,  in  quo 
uUa  ex  parte  acquiescas,  qui  neque  codicum  vestigia  se- 
quantnr  neque  sententiam  probabilem  et  rectam  efficiant. 
Yiae  autem  ad  emendationem  ferentis  notse  sunt  in  parti- 
cipio  habiturus  ad  animum  relato,  ipsum  de  Senecae 
iudicio  iudicaturum,  et  in  eo,  quod  sequitur:  Quse  enim 
querela  est  cet.  Ad  habiturus  autem  adiungitur 
prima  syllaba  verbi  hinc  alienissimi  prodesse.  Itaque 
prseter  hoc  vocabulum  una  littera  in  atqui  mutata  et  re- 
cepta  scriptura  codicis  p,  qui  obscura  veri  indicia  ssepius 
solus  servavit,  hsec  nascuntur:  pro  peste  habiturus 
(Bqui^  si   nolim  quicquam  non  posse  me  gaudere. 
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Quse   enim  querela  est,    qaod    incommodum,   si, 
quicqaid  debebat  desinere,   defecitP    Animus,  qni 
qaasi  a   Seneca  separatas  eam  dispicere  iubet  et  gratom 
intelligere,   piagnam    ^artem    tranquillitatis    et    modesti», 
quae  nunc  in  ipso  sit,    non   solum  voluntati  non  peccandi 
sed   etiam    sublatse   aetate  potest<ati  peccandi  deberi,  pro 
summa    iniquitate     et    sequi    interitu    habiturus    est,    si 
nolet   Seneca  gaudere,   quod    quicquam   non  possit  (quod 
omnino  rem  uUam  non  possit).   NuUum  enim  incommodum 
esse,   quod,   quse    desinere   aliquando  debuerint   vires,  de* 
fecerint.    Nam  debebat  (de   destinato  iam  ante  eventu) 
pro  debeat  recte  Fickorto  in  mentem  venerat,  sedinstabili 
iudicio.  Sequitur  paucis  interiectis  §  4:  Et  quis  (scr.  Ecquu) 
exitus   est  melior    quam   in   finem   suum  natura 
solvente  dilabi?     Non  quia  aliquid  mali  ictus  et 
e  vita   repentinus   excessus,   sed  quia  lenis  haec 
est  via,  subduci.   In  ictus  et  latet  praesentis  temporis 
verbum;   apud  Ciceronem  id  coniunctivi   modi   necessario 
esset;    apud  Senecam   ea  lex  negligitur  (ut  de  vita  beata 
26,  5:  non  quia  odit,  sed  in  remedium).   Ex  ctuset 
(nam  i  ex  priore   verbo   adhaesit)   fieri   videtur  continet. 
Aliquanto    infra    §    8    hsec    leguntur:    Desinere    kim 
volebam  et  manus  spectabat  ad  clausulam;   sed 
conficienda  sunt  sacra  et  huic  epistolae  viaticnm 
dandum  est.     Nihil  hic  sacris  loci  est;  nam  neque  tan- 
tum  honorem    epistolis   suis  Seneca  habet,   ut  cum  sacris 
comparet,    et  hoc  loco  significatur   id,   quod    extra  ipsum 
epistolse  argumentum   accedere   debet.      Scribendum   est: 
conficienda  sunt  cera^  quod  eodem  modo  de  rationibus 
conficiendis  Seneca  dixit,    quo   Cicero  in    Hortensii   loco, 
qui  est  apud  Nonium  p.    193.     (De  §  8  et  9  dixi  voL 
I  p.  117.)  M 


^)   Ep.  27,    5  tollendom  esse  noverat  iudicaram  GronoTii   sen- 
tenti»   ignarns.     Perrerse   Fickertns   contra   dicit,     interdnm 
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Ep.  29,  8:  Vitia  eins  etiamsi  non  excidero^ 
inhibebo;  non  desinent,  si  intermittent.  Mire  hoc 
promittitur:  non  desinent,  qnasi  quisquam  id  futurum 
putet  aut,  ne  fiat,  timeat.  Scribendum:  si  non  desi- 
nent,  intermittent.  Cfr.  correctio  adhibita  epist.  15, 
12  vol.  I  p.  51.   [Ante  Fick.  edebatur:  n.  d.,  sed  interm.] 

Ep.  31,  7:  Laborem  si  non  recuses,  parum 
est;  posce.  Quis  ergo,  inquis,  labor  frivolus 
et  supervacuus  est?  quem  humiles  causse  evo- 
caverunt.  Non  est  malus,  non  magis  quam  ille, 
qui  pulchris  rebus  impenditur.  Mire,  qui  ad  labo- 
rem  excitatur,  quserit,  quis  humilis  labor  sit,  quasi  ad  eum 
prseter  ceteros  excitatus.  Scrib.  Quid  ergo,  inquis, 
si  labor  frivolus  et  superv.  est,  quem  humiles 
causse  evocaveruntP  Eflfugium  quseritur,  sed  occluditur 
responso:  Non  est  malus  cet^)  Sed  etiam  in  iis,  quse 
adduntur,  ut  ostendatur,  non  malum  esse  illum  laborem: 
•nofi  magis,  quam  ille,  qui  p^  r.  impenditur,  quo- 
niam  animi  est  ipsa  tolerantia,  quse  se  ad  dura 
et  aspera  hortatur  cet.,  mendum  est.  Nam  toleran- 
tiam  esse  animi  (non  corporis),  nihil  sane  opus  erat  dicere 
nec  id  uUam  habet  argumenti  vim;  ea  nascetur,  si  scrip- 
serimus:  quoniam  magni  animi  est  ipsa  toleran- 
tia  cet.  Quam  facile  magni  inter  m  et  ani  exciderit, 
patet.  Sub  finem  huius  epistol8e(§  11)  scribitur  nunc  e  P: 
Quserendum  est,  quod  non  fiat  in  dies  peius,  quo 
(id  est,  ut  editur,  cui)   non    possit  obstari.    Inde  ab 


homines,  qnse  optime  norint,  ad  tempns  non  meminisse. 
At  h.  1.  ridetnr  homo  indoctissimns  ob  ignorantiam  nominnm 
ynlgo  notoram  obliviscens. 

0  S  5  ant  in  solo   illo  latet  snbstantiTum   ant   in  omnibns  his 
litteris  illovetere. 
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Erasmo  edebatur:  in  dies  deterins.  Beyocandum  est 
e  p,  Abf  ceteris,  qnod  primse  editiones  tennerant:  quod 
non  fiat  in  dies  eitis^  cai  non  possit  obstari,  id 
est,  vetustatis;  huius  enim  omnia  prseter  animum  sensim 
fiunt.  Dormitavit  Erasmus.  (In  ep.  32,  3  egregie 
Gronov.) 

Ep.  33,  5:  Quare  depone  istam  spem,  posse 
te  summatim  degustare  ingenia  maximorum  viro- 
rum;  tota  tibi  inspicienda  sunt,  tota  tractanda. 
Bes  geritur  et  per  lineamenta  sua  ingenii  opus 
nectitur,  ex  quo  nihil  subduci  sine  ruina  potest. 
Nihil  omnino,  quod  ad  hunc  indissolubilem  totius  et  par- 
tium  nexum  pertineat,  significare  possunt  verba  res  geri- 
tur,  ad  actum  et  pugnam  spectantia.  Scribendum  est: 
Bes  seritur  (conaeriiur?).  Paulo  post  §  7  oratio  sic 
dispescenda  est:  Ideo  pueris  et  sententias  edi- 
scendas  damus  ...9  quia  complecti  illas  puerilis 
animus  potest,  quia  plus  adhuc  non  capit  Certi. 
profectus  viro  captare  flosculos  turpe  est.  In 
puero  nondum  est  certus  profectus.  Tum  §  8  scribendum: 
At  contra  scire  est  sua  facere  (vulgo:  est  et  sua 
fac.)  quaeque  nec  ad  exemplar  pendere. 

Ep.  34,  2  et  3:  et  nunc  idem  facio;  sed  iam 
currentem  hortor  et  invicem  hortantem.  Ad  hanc 
Senecae  laudem  Lucilius  subiicit:  Quid  aliud,  inquis, 
adhuc  volo?  mire,  quasi  Seneca  significaverit  voluntatem 
eius  mutatam  et  nunc  minus  in  eo  studii  esse.  Mire 
etiam  Seneca  persequitur:  In  hoc  plurimum  est; 
...  pars  magna  bonitatis  est  velle  fieri  bonum. 
Apparet  Lucilium  modeste  laudem  deprecatum  esse,  cum 
diceret  se  adhuc  velle  tantum,  non  perfecisse,  quod  vellet, 
Senecam  in  ipsa  voluntate  multum  iam  esse  dicere. 
Scripserat  igitur  Seneca:  Quid  aliud,  inquis,  ad- 
huc  niai  volo? 
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(De  36,  12  dixi  vol.  I  p.  91, y) 

Ep.  39  2:  Interim  maltos  habes,  quoram 
scripta  nescio  an  satis  ordinent.  Quem  aut  quid? 
et  quid  hoc  est,  scripta  philosophorum  aliquid  aut  aliquem 
ordinareP  Scribendum  videtur:  quorum  scripta  ne- 
scio  an  satis  ordines.  Sume  in  manus  indicem 
philosophorum  (ut  eo  in  ordinandis  scriptis  utare). 
Cum  scriptum  esset  ordinesume,   factum  est  ordinent. 

Ep.  40,  2:  Itaque  oratio  illa  apud  Homerum 
concitata  et  sine  intermissione  in  morem  nivis 
superveniens-  oratori  data  est;  lenis  et  melle 
dulcior  seni  profluit.  Recte  Hauptius  (II,  12)  vidit, 
necessario  scribendum  esse  iuveni  oratori,  ut  hoc  con- 
trarium  sit  seni.  Itaque  hoe  excidisse  post  superve- 
niens  putat.  Sed  pihil  est  oratio  in  morem  nivis 
superveniens.  Nisi  fallor,  Seneca  scripserat:  in  mo- 
rem  nivis  uber  iuveni  oratori  cet.,  unde,  geminato  «, 
facile  oriri  potuit  superveniens.  Infra  §  9  scribitur: 
Becte  ergo  facies,  si  non  videris  istos,  qui, 
quantum  dicant,  non  quemadmodum,  quserunt 
Utrum  videat  illos  Lucilius  necne,  ad  rem  nihil  pertinet, 
sed  admireturne  ac  sequatur.  Scribendum:  si  non 
invideris  istis,  Mutatum  verbum  secuta  est  in  Senec® 
codicum  licentia  mutatio  pronominis.  (Haasius  prsef.  p* 
XXVI  mireris,  animadverso  recte  vitio;  sed  debebat 
esse  admiratus  fueria  aut  admiraberis.  Paucis  ante  verbis 
recte  Muretus,  Lipsius,  Gronovius  affectus  impotens 
sui  pro  eo,  quod  est  in  codicibus  et  nunc  editur,  impe- 
tus  sui.)  Tum  simpliciter  scribendum:  et  ipse  malu- 
eris,  si  necesse  est,  ut  P.  Vinicius  dicere.  Per- 
saepe  ut  et  uel  in  codicibus  permutantur;   depravato  ut  in 


*)    §  1    recte    Schweigh.    e   P  Ab   aliis   ostentet   pro  osten- 
det.    Hortatur  Seneca  et  inbet,  non  promittit. 


< 
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nel,  natam  est  Yinicium,  at  species  accusatiyi  cam  inf. 
esset  Deinde  paulo  post,  abi  in  codicibas  est:  qai  illi 
singala  verba  vellenti,  tanqaam  dictaret,  non 
diceret,  ait:  Dic  nanqaam  dicas,  pato  faisse: 
Dic,  num  iam  dicas.  Fingit,  qui  interrogat,  ^e 
nescire,  utrum  Vinicius  iam  dicat  an  etiamnunc  com- 
mentetur. 

Ep.  41,  3:  Si  tibi  occurrerit  vetustis  arbori- 
bus  ...  frequens  lucus  ...,  illa  proceritas  silv» 
...  fidem  tibi  numinis  facit;  et  si  quis  specus 
• ..  montem  suspenderit  ..  .«animumtuumqnadam 
religionis  suspicione  percutiet.  Et  propter  occur- 
rerit  (quod  pro  occurrit  e  p  recte  -  recepit  Haasius 
propter  suspenderit)  et  propter  percutiet  scribendom 
est  faciet,  quod  fecit  codicis  recentis  librarius,  sed 
simul  toUendum  et  {faciet;  si  gu.).  Eadem  epist.  §  6  re- 
ponendum  est:  Alter  leo  aurata  iuba  mittitur  ..., 
alter  incultus,  integri  spiritus:  hic  scilicet 
...  prsefertur  illi  languido  et  bracteato.  Gditar 
bis  aliter.    Diversitas    leonum  notatur,  non  mittendi. 

Ep.  42,  4:  Multorum  crudelitas  et  ambitio 
et  luxuria,  ut  paria  pessimis  audeat,  fortunsB 
favore  deficitur.  Eadem  velle  subaudis  cogno- 
sces:  da  posse,  quantum  volunt.  Sic  quicquid  est 
codicum  bonorum  et  tolerabilium,  etiam  deterrimorum 
plerique.  Ex  uno  et  altero  interpolato  editur:  Eadem 
velle  cognosces:  da  cet.  quod  debebat  esse:  si  dederis. 
Imperativus  de  experimento  capiendo  et  de  condicione  rei 
alicuius  consequendse  apud  Senecam  aut,  ut  apud  ceteros, 
prseponitur,  subiecto  futuro  de  eventu  (da:  cognosces; 
da,  et  cognosces),  aut subiicitur  verbo  vis  interrogative 
posito  (vis?  fac),  ut  ep.  70,  17:  Vis  adverms  hoc  corpus 
liber  esse?  Tanqaam  migraturua  habita;  de  brev.  vit.  11, 
1:  Vis  scire^  quam  non  diu  vivant?  vide^  quam  cupiant 
diu  vivere.    (Interdum  pro  imperativo  alia  forma  sententiae 
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ponitur,  velut  ep.  74,  34,  de  vit  beata  22,  5,  de  benef. 
III,  31,  3,  ubi  est  coniunctivus  iussivus  de  praeterito,  IV, 
21,  1.)  Atque  boc  ipsum  vis  perlucere  mihi  videtur  in 
8  ub  au  d  is,  Senecamque  scripsisse  puto:  Eademvelle^  cire 
vis?  Da  posse,  quantum  volunt,  corruptis  autem 
scire  vis  additum  cognosces.  (De  usu  particulae  ut 
in  illa  sententia:  ut  paria  pessimis  aUdeat  ad  id 
significandum ,  cui  explendo  efficiendoque  aliquid  desit, 
dixi  in  annal.  philol.  vol.  LXXIII  p.  122.  Addi  locis  ibi 
positis  hi  possunt,  quos  Siesbyeus  collegit:  Cic.  fin.  I,  50, 
de  nat.  deor.  II,  66,  de  divin.  II,  85  (apud  restare)^ 
Liv.  XXII,  60,  14  (deesae),  Ovid.  met.  VII,  179  (a6- 
esse);  in  dial.  de  orat.  21  sic  ponitur  quo  sublimius.) 
Eiusdem  epistolae  §  8  verum  esse  vix  potest,  quod  edi- 
tur:  Saepe  maximum  pretium  est,  pro  quo  nul- 
lum  datur;  nam  neque  pretium  pro  pretio  datur,  neque, 
quum  hoc  significetur,  ssepe  ipsam  rem,  quam  concupiveri- 
mus  et  acceperimns,  sua  natura  nobis  magno  constare 
et  perniciosam  esse,  tamen  ea  res  recte  pretium  magnum 
dici  videtur.  Scribendum  suspicor:  Ssepe  maximum 
pretium  est  eius^  pro  quo  nullum  datur  (alteri 
aut  exsolvitur). 

Ep.  44,  4:  Plato  ait,  neminem  regem  non 
ex  servis  esse  oriundum,  neminem  non  servum 
ex  regibus.  Et  contrariorum  similitudo  et  usus 
loquendi  postulat:  neminem  servum  non  ex  re~ 
gibus. 

Ep.  46,  2:  diceremrQuid  impetus(habuit),  si  in- 
terquievisset,  si  intervallo  surrexisset.  Cod.  p: 
si  interquievisset,  intervallo  surrexisset.  Scr. 
si  interquievisset,  si  ex  intervallo  surr.  Sic  enim 
dicitur,  intervallo  surgere  nihil  est.  lis,  quse  in  lexicis 
posita  sunt,  addi  possunt  hsec  exempla:  Livii  XXXVIII, 
2,  9  (de  loco),  M.  Senec.  prsef.  controv.  lib.  I  p.  64  Bip. 
{quoties   ex  intervallo  dixerat)^    L.    Senec.    ep.  42,    1;    85, 
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29;  123,  9,  quaest.  nat.  III,  26,  3,  Suet.  Claud.  41.  Ex- 
trema  epistola  §  3,  ubi  codd.  habent  incitet  libro, 
scribendum  est:  quse  incitet;  [set  de]  libro  plura 
scribam  cet.^ 

Ep.  48,  8  (3):    Succurre    quicquid  laqueti  re- 
spondentium    poenis.      Sic    Pp;    interpolando    factam 
laqueati,  deinde  alia.    SententisB  forma  certa  est.    lube- 
tur   Lucilius,   hoc  est,    qui   philosophiae   operam  dat,   non 
dialecticis  captionibus  ludere,    sed  subvenire  iis,  quos  ani- 
morum  turbulenti  motus  miseros  reddunt,  succurrere  p<BDis 
et  vexationibus  eorum,  qui  respondeant,   quicquid  *.  (Suc- 
currere  pcenis  alicuius  esse  succurrere  alicui  contra  pcenas, 
sunt  fortasse,  qui  admonendi  sint)     Hoc  autem,  quod  de- 
sideratur,   perfecti    temporis  verbum,   aut  solum  aut  cum 
alia    voce    coniunctum,    eiusmodi    significationem    habere 
debet,   ut  efficiatur   notatio  hominum  instabili  consilio  et 
cum  taedio   sui  omni  motui  et  excitationi  respondentium  et 
parentium.    Mihi   Seneca    scribere   apte  potuisse  videtur: 


^)  £p.  47,  20  recte  apnd  Mnretum,  Gmteramf  Gronoviom  inter- 
pnngitnr  et  scribitnr:  Nec  hoc  ignorant  (nnllnm  peri- 
cnlnm  esse,  ne  yere  ininriam  accipiant),  sed  occasionem 
nocendi  captant  qnerendo;  accepernnt  ininriam 
(hoc  est,  accepisse  se  fingnnt),  nt  facerent.  Qnssrendo 
ineptnm  est,  qnerendo  prave  cnm  accepernnt  coninngitnr. 
Sed  qni  hic  nngatnr,  in  einsdem  epistolse  $  7  landandns  est 
aliqnando  Fickertns,  qnod  e  codicibns  post  Mnretnm  et  anti- 
qniores  restitnit:  iamqne  militaris  habitns  (hoc  est, 
cnm  iam  militaris  habitns  sit)  glaber  retritis  pilis  .  .  . 
pervigilat  Pnemm  dominns  fingebat  contra  statem,  non 
militem.  Haasins  ad  pravnm  rediit.  §  16  recte  Pontanns 
priore  ex  iis  formis,  qnas  ad  ep.  42,  4  attigi,  scripsit: 
tempta,  et  experiere  (pro  experire).  Promittitnr  eyen- 
tns,  si  Lnoilins  tentaverit. 
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Saccnrre,  quicquid  lacesaivit^  respondentiuin 
poenis.     (Quicquid  /lavit  uentiy  respondentium?) 

Ep.  49,  6:  Quid  te  torques  et  maceras  in  ea 
qnaestione,  quam  subtilius  est  contempsiase 
quam  solvere?  Neque  subtilitas  ulla  erat  in  contem- 
nendo  neque  subtilitAtis  laudem  appeti  Seneca  yult.  Scri- 
bendum:  quam  utiliua  est  cet.  Yit»  utilia  a  philoso- 
pho  *  tractari  iubet.  (§  10  adolescens,  nondum  visa 
Schweighaeuseri  editione,  emendaram,  ut  is  fecit:  da 
sequanimitatem  adversus  inevitabilia.  Fuit, 
qui  potius,  quam  da  pro  de  scriberet,  duo  verba  tolli 
yellet  et  simul  concinnitatem  orationis.) 

Ep.  50,  4:  Quando  tot  morbos  tantasye 
segritudines  discutiemus?  Quicquid  est  codicum, 
tantasye  res  discutiemus  habent,  ex  quo  Haasius 
effecit  tam  yeteres, 'Hauptius  (I  p.  11)  paulo  yiolen- 
tius  tantosye  (omisso  res),  in  quo  yitiosum  est  ye  (pro 
tot  tantosque).  Scribi  debet:  tot  morbos,  tantas 
febres  (uebres)  discutiemus?  Deinde  §  9,  ubi  sic 
legitur:  initium  ad  illas  (yirtutes)  eundi  arduum, 
quia  hoc  primum  imbecillae  mentis  atquesegrse 
est,  formidare  inexperta,  restituendum :  qtlia  hoc 
proprium  imbecillae  cet. 

Ep.  53,  7:  Nam  qui  leyiter  dormit,  ...  ali- 
quando  dormire  se  dormiens  cogitat;  grayis 
sopor  etiam  somnia  exstinguit  animumque  altius 
mergit  quam  uti  nullo  intellectu  sui  est.  Siccodd. 
boni.  Deleto  quam,  quod  praye  comparatiyo  additum  est, 
scribi  debet:  altius  mergit,  ubi  nullus  intellectus 
sui  est.  Ablatiyus,  ex  quo  nihil  sani  effici  potest,  et, 
distractis  initio  litteris,  ex  ut  in  et  ex  intellectusui, 
semel  scripto  s,  ortus  esse  potest.  (Quod  §  9  emendaram: 
adesse  iubet  pro  adest  et  iubet,  in  idem  incidit 
Haasius  prsef.  p.  XXVI.) 
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Ep.  54,  6:  suspirium  illud. .  .interyalla  maiora 
fecit  etretardatum  est  ac  remansit.  Si  remansit, 
Seneca  illa  molestia  liberatus  non  est,  quod  narrat.  Scrib. 
atque  emansit  (blieb  ganz  aus).  Usi  verbo.sunt  Sta- 
tius  poeta  et  Modestinus  iurisco  nsultus ;  8ubstanti?is 
inde  ductis  {efnansio^  emansor)  alii  quoque  iurisconsulti. 
Deserere  quoque  absolute  de  militibus  positum  commuDe 
est  Senecse  cum  iurisconsullis  (de  ira  II,  10,  4),  sed 
etiam  Quintiliano  (IX ,  2 ,  85)  et  Tacito  (ann.  XIII,  35). 
Video  iam  hoc  Oronovio  in  mentem  venisse;  sed  quoniam 
non  intellectus  est,  non  deleo,  quse  scripseram. 

Ep.  55,  4  codices  boni  hsec  habent:  Otiosum 
enim  hominem  seductum  existimat  vulgus  et 
securum  et  se  contentum,  sibi  viventem,  quo- 
rum  nihil  ulli  contingere  nisi  sapienti  potest. 
Ille  sollicitus  scit  sibi  vivere;  ilJe  enim,  quod 
est  primum,  scit  vi.vere.  Sed  in  P  e  voce  solli- 
citus,  ad  quam  sententise  aocommodandam  in  inter- 
polatis  codicibus  et  in  editionibus  additur  (ille)  quidem 
nulla  re  rsollic),  litter»  licit  erasse  sunt.  Id  apparet 
ad  exemplar  propositum  esse  factum,  cum  aberratum 
esset,  conflatis  male  solus  scit.  Efficitur  enim,  quod 
unice  aptum  et  verum  sit:  Ille  solus  scit  sibi  vi- 
vere;  ille  enim,  quod  est  primum,  scit  vivere. 

■  Ep.  57,  9:  Hoc  quidem  certum  habe,  si 
(animus)  superstes  est  corpori,  propter  (p  preter) 
illum  nullo  genere  posse  propter  quod  poterit 
Quoniam  tota  epistola  de  eo  mortis  genere  agitur,  cum 
ruina  opprimitur  et  obteritur  corpus,  non  difficile  erat  intelli- 
gerescribendum  esse:  o/>/«rt  illum  nullo  genereposse. 
(Cfr.  luv.  sat.  III ,  260 :  ohtritum  vulgi  perit  omfie  cadaver 
More  animoe.)  Hauptius  (I  p.  13)  proteri  posuit;  sed 
retinuit  in  verbis  adiunctis  scripturam  editionum  interpo- 
latam:  propter  quod  non  perit,  quae  sententia  et 
prave    adnectitur    (debebat    enim    esse:    et    ideo    non 
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perire),  nec  apta  est  iis,  qoae  deinceps  subiieiuntur : 
jquoniam  nulla  immortalitas  cum  exceptione  est. 
Opinor  scriptum  fiiisse:  nullo  genere  posse,  quod 
[corpui]  opterit;  nam  propter  ex  superiore  versu 
repetitum  puto;  incerta  tamen  hsdc  suspicio  est.  Sententia 
quse  esse  deberet,  Opsopceus  et  Lipsius  yiderant  (prop- 
ter  quod  (vel  per  quod)  hoc,  o:  corpus»  perit). 

Ep.  58,  26  (23):  Ex  omni  natione  (scrib.^  ut  in 
deterioribus  aliquot  codicibus  emendatum  est,  oratione), 
etiamsi  a  philosophia  longissim^  aversa  est, 
eruere  aliquid  conor  et  utile  efficere.  Qiiid  de 
istis,  quae  modo  tractavimus,  remotis  a  refor- 
matione  morum?  quomodo  meliorem  me  facere 
dese  Platonicse  possuntP  quid  ex  istis  traham, 
quod  cupiditates  meas  comprimat?  Vel  hoc 
ipsum,  quod  omnia  ista  cet.  Pro  inepta  illa  inter- 
rogatione:  Quid  deistis  (debebat  saltem  dici^  quid 
igitur  ex  istis,  etsi  nullo  modo  audiri  potest  eruere 
possum)  scribendum  est  minima  mutatione,  sententia 
aptissima:  Quid  istis,  quse  modo  tractavimus, 
r£motiu8  a  reformatione  morum?  Primum,  quam 
aliena  hsec  a  morum  emendatione  videantur^  dicit;  deinde 
ostendit,  etiam  ex  his  utile  aliquid  trahi  posse.  (Contra- 
rius  hic  error,  quo  quidde  exquid  natum  est,  ei,  qui 
accidit  114,  16;  vid.  p.  205  n.).  Tum  in  proximo  (27) 
scribitur  in  plerisque  codicibus  (etiam  p):  imbecilli 
fluidique  intervalla  (in  aliis  per  intervalla) 
constituimus;.  ad  illa  mittamus  animum, 
qu^  seterna  sunt.  Quse  sint  illa  intervalla,  quae 
constitui  Seneca  queritur  (nam  huic  contrarium  poni 
videtur,  quid  -fieri  debeat:  ad  illa  mittamus  cet), 
nemo,  opinor,  ita  dixerit,  ut  intelligi  possit.  Scrip- 
serat  sine  dubio  Seneca:  Imbecilli  fluidique  inter 
talia   consistimus;   ad   illa   mittamus    animum, 
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quse  sBternasunt.   Inter  res  imbeoillse  natnrse,  quales  ipsi 
(corpore)  sumus,  consistere  nos  dicit;potius  animum  ad  seterna*' 
mittendum.      Infra  §  31  (28),  postquam  Seneca  Platonem 
unum  et  octogesimum  annum  implevisse  6t  ei  ob  eam  rem 
a   magis    sacrificatum    esse    dixit,    haec   adduntur:    Non 
dubito,    quin   parat  et  paucos  (P;   p  paratas  et 
paucos)   dies  ex  ista  summa  et  sacrificinm  re- 
mittere.     Frustra   hsec   editores  ad  ipsum  Platonem  ac- 
commodare  student    (etiam    Hauptins  I  p.   13),    qui  qoid 
paratus  sit  fueritve  facere,    omnino   nihil  ad  rem  pertinei 
Soribendnm   est:    quin  paratus   sis  et  paucos  dies 
cet.      Ludens   Seneca   significat,    Lucilium  Platonis  aetate 
etiam   paucis   diebas  detractis  contentum  fore.    Seqnuntur 
§  34  (31),  postquam  Seneca  quaestionem  de  vita  yolnntaria 
morte    finienda    attigit,     haeC:    Paucos     longissima 
senectus  ad  mortem  sine  iniuria  pertulit;  mul- 
tis    iners    vita    sine    usu    sui   iacuit.     Quanto 
deinde   crudelius  iudicas   aliquid  ex  vita   per- 
didisse  quamvis  finiendaP     Neque  de  crudelitate  h. 
].  agitur,  neque,  quo  comparatio  spectet,  apparet,  et  ignave 
sensu    cassum    additur:    quamvis    finienda.      Omnia 
recta  et  apta  hsec  efficiet  scriptura:    Quanto    deinde 
leviua   [Oeertzius   t/^tYtu^]  iudicas   aliquid   ex   vita 
perdidisse  quam  ius  finiendce?  (quod  Stoici    dant). 
Ad  hoc  ius  vitse  finiendse  pertinent,  quse  subiiciuniur. 

Ep*  61,  1:  Desinamus,  quod  voluimus  (codd. 
volumus)  velle.  Ego  certe  id  ago  senex  eadem 
velle,  quae  puer  volui.  Sic  codices.  Scribendum 
videtur:  id  ago,  ne  senex  eadem  velimy  quae  pner 
volui.  Omisso  ne  ante  se  mutatum  est  velim,  prsece- 
dente  prsesertim  velle.  Tum  §3  scribendum  est  proxime 
vestigia codicis  p:Quicquidnecesse  est,  futurumest 
(est  ef?)  repugnanti;  volenti  necessitas  non  est 

Ep.  65,  15:  Ego  quidem  priora  illa  ago  ac 
tracto,    quibus   pacatur   animus,    et   me    prius 
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scrutor,  deinde  hunc  mandnro.  Priora  neque  per 
se  rectnm  est  (prO  prius)  neque  propter  prius,  quod 
seqoitur.  P  aliique  codices  peiora,  ppeiura.  Opinor 
olim  scriptum  fuisse:  Ego  quidem  pe  [culiari]  cura 
illa  ago  ac  tracto,  cet. 

Ep.  66,l&Pp:cum  ...  dicatEpicurus^dulce 
esse  terroris  ethoc  respondeocet  Efficitur:  dulce 
esse  torreri  (sic  lanus  et  Haasius;  superiores  tor- 
queri);  sed  hoc  respondeo  cet.  Tum  §  23  (22)  revo- 
candum  simpliciter,  quod  in  Pp  (in  p  ab  altera  manu) 
aliisque  scriptum  est:  Ergo  tuam  quoque  virtutem 
non  magis  laudabis,  si  corpus  illi  (virtuti,  qu» 
corpore  utitur)  tuum  integrum  fortuna  prsestite- 
rit,  quam  si  ex  aliqua  parte  mutilatu.m.  Sicenim 
extremum  vocabuium  cum  P  Ab  scribendum  est,  non  m  u  1- 
catum,  quod  ex  errore  codicis  p  et  aliorum  (raultatum) 
effectum  est.  Mulcatum  corpus  brevis  habet  temporis 
dolorem,  mutilatum  perpetuam  debilitatem,  de  qua  bic 
agitur.  §  25,  ubi  pro  et  si  hoc  est,  quod  sententi» 
repugnare  Schweighaeuserus  animadvertit,  Haasius  scripsit: 
aut,  si  hoc  est,  fortasse  scribendum  est:  nisi  hoc  est 
(praecedente  m). 

Ep.  67,  5  (7):  Deinde,  etiamsi  tormentorum 
fortis  patientia  optabilis  est,  etiamnunc  inter- 
rogo:  Nempe  fortitudo  optabilis  est;  atq.ui 
pericula  contemnit  et  provocat.  Becte  Haasius 
intellexit,  summam,  quae  ex  superioribus  progrediendo 
concluditur,  pravissime  cum  concessione  (etiamsi)  poni 
tanquam  contrariam  initio  novae  conclusionis  eodem  spectan- 
tis.  Sed  quod  edidit:  Deinde,  etiarasi  ***  tormen- 
torum  f.  p.  opt.  est,  nihil  omnino  desideratur,  sed  aperte 
ex  proxima  prsecedenti  sententia  (omnem  virtutem  esse  bo- 
num,  omne  bonum  optabile)  hoc  efficitur:  Deinde  etiam 
tormentorum  fortis  patientia  optabilis  est. 
Etiamnunc   cet.      (§    10    recte    Schweigh.    fortasse 

3r 
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adTerbimn  separavit  ab  ea  sententia,  qoa  continetar  cer- 
tam  Stoicorum  decretum,  et  ad  eam  adiunzit»  qme  con- 
cessionem  continet.  (In  extrema  epist.  §  13  Haasius  miro 
errore  orationem  rectam  corrupit ;  §  16  recte  e  p  emenda?it) 

Ep.  68,  1:  Hoc  te  facturum  Stoicorum  eti- 
amsi  non  prsecepto,  at  exemplo,  licet  scias;  sed 
ex  prsecepto  quoque  facies  (sic  recte  superiores  edd. 
pro  iacias),  et  tibi  et  cum  voles  approbabis.  Sic 
codices  plerique  (P);  p:  et  tibi  con  et  cum  Yoles, 
approbabis.  Mendum  manifestum  est;  nihil  enim  erat, 
quod  Lucilius  sibi  approbaret  et,  cum  yellet,  approbaret 
Itaque  inde  a  Mureto  edebatur  fere  approbabo,  quod 
debebat  saltem  esse  probabo.  In  litteris  in  p  servatis 
verum  latet:  et  te  Zenoniy  cum  voles,  approbabis. 
(Addendum  hoc  voL  I  p.  147.) 

Ep.  69,  5  (3):  Vix  effici  toto  seculo  potest, 
...  nedum,  si  tam  breve  tempus  intervallum 
discidimus  (p  Ab  discedimus).  Corrigunt,  ut  scriba- 
tur  temporis,  aut  tempus  toUi  volunt  (ut  Haasins 
praef.  p.  VII).  Sed  vita  intervallum  non  est  Prseteritum 
verbi  tempus  pravum  est.  Scribendum:  si  tam  breve 
tempus  intervallis  ccBdimus  (et  sic  multo  brevius 
facimus).  Er  is  natum  dis,  tum  intervallum  factum. 
Senteptiam  veram  sequebatur  interpolata  editionum  ab 
Erasmo  ad  Buhkopfium  scriptura:  per  intervalla 
discindimus;  codicis  alicuius  Itali  corrector  etiam  in 
intervallis  inciderat,  sed  discidimus  tenuit 

Ep.  70,  5  (4):  Cum  primum  illi  ccBpit  su- 
specta  esse  fortuna,  diligenter  circumspicit, 
numquid  illo  desinendum  sit.  Addunt  die.  Potius 
scribendum:  numquid  illioo  des.  s. 

Ep.  71,  8:  Quid  ergo?  Nihil  interest  inter 
praeturam  Catonis  et  repulsam?  Nihil  interest 
utrum  ...?  Hoc  eius  bonum,  quo  victis  parti- 
bus   non   potest  vinci,    par  erat  illi   bono,  quo 
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victor  rediret  in  patriam  et  componeret  pacem? 
Scr.  erit  (aestimabitQr) ;  alioquin  est  scriberetar.  Mox  §  9 
recte  Muretas  omisit  sed  ante  Cn.  Pompeins,  ortum 
ex  est;  confirmatur,  quod  breviter  et  universe  positum 
erat.  Sed  simul  scribendum:  amittet  exercitum,  et 
illud  pulcherrimum  r.  p.  prsetextum  cet.  Continuatur 
eadem  sententia.  Tum  §  12  yalde  suspicor  scribendum: 
Quid  enim  mutationis  periculo  exceptumP  Non 
terra,  non  caelum.  Totus  hic  rerum  omnium 
contextus,  quamvis  deo  ageute  ducatur,  non 
semper  tenebit  hunc  ordin^em  cei  (Vulgo:  non 
cselum,  non  totus  ...  contextus;  quamvis  cet., 
ubi  tenebit  non  recte  refertur  ad  unum  ex  tribus  copu- 
latis.)  §  28,  etsi  de  P  tacetur  (nam  p  iam  in  §  7  huius 
epistobe  deficit),  tamen  non  audeo  spemere  Qruteri  su- 
spicionem  ex  ceterorum  vestigiis  ductam:  ibit  interim 
cessim  pro  his:  'i4>i  interim  cessabit;  nam  ibi  pror- 
SU8  penrersum  est.  Omnino,  quod  p  cum  P  comparare 
non  possumus,  hinc  usque  ad  ep.  88  multa  incerta  sunt, 
nt  statim  in  eo,  quod  sub  finem  epistolae  §  34  (33)  sic 
scribitur:  Alius  (ex  sapientiam  sectantibus)  iam  in 
tantum  profecit,  ut  contra  fortunam  audeat 
attollere  oculos,  sed  non  pertinaciter,  *..,  alius 
in  tantum,  ut  possit  cum  illa  conferre  vultum, 
si  iam  pervenit  ad  summum  et  fiducise  plenus 
e  8 1 ,  prorsus  perversa  est  condicionis  adiectio ;  debuit  enim 
scribi:  iam  enim  cet.  Puto  scribendum:  vultum; 
altus  iam  pervenit  cet  Nam  alter  processus  gradus 
nondum  ad  summum  pervenit.  Et  plus  quam  duo  gradus 
videntur  significare  verba  initio  posita:  magna  discri- 
mina  esse. 

Ep.  72,1^  vestigiis  codicis  P,  quse  huiusmodi  sunt :  Q  u  o  d 
quseris  a  me,  liquebat  mihi  sic  rem  edicerem 
per  se;  sed  diunon  retemptavi  memoriam  meam; 
itaque  non  facile  me  sequitur,   videtur  efTici  melius 
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iis,  qw  in  interpolatis  codicibns  legmitar  ant  ab  aliis 
tentata  sunt:  Qnod  qnasris  a  me,  iiqnebat  mihi 
seire  me  et  dieere  posse  [per  se  posse?);  sed  dio 
cet  Eiusdem  epistote  §  5  (6)  qnod  scribitar:  Aliquo, 
inqnam,  incommodo  afflatnr  maximns  is;  illnd 
bonnm  est  fixnm,  cei,  veram  esse  non  patest;  nam 
neqne  maximi  appellatione  nnqnam  Seneca  in  sapiente 
ntitar,  nt  omittam  is  pronomen  mire  extremum  adbiBrens, 
(rectam  esset  ille),  nec  illud  bonam  nade  poni  potest, 
qaoniam  naUam  anam  inter  cetera  significatam  est;  itaqoe 
ad  sententiam  recte  cod.  Pal.  4 :  maximam  illad  bonum, 
sed  yix'  inde  oriri  potoit,  qood  in  ceteris  codicibos  est; 
itaqoe  sospicor  sic  scriptom  foisse:  Aliqoo,  inqaam, 
inc.  afflator;  maximi  usus  iWnA  bonnm  est  fixom. 

Ep.  73,  3:  Nec  ambitio  tantam  instabilis 
est,  verom  copiditas  omnis,  qoia  incipit  sem- 
per  afine  Videndom,  ne scribi  debeat  insatiabilis.  De 
eo  enim  et  in  saperioribus  agitor,  non  de  ambitione  copi- 
ditatibosve  nonc  hoc,  nonc  illoc  se  convertentibos,  et  eo 
pertinere  videtur  causa  adiecta.  Nam  a  fine  (de  integro) 
incipere  non  instabilis  hominis  est,  sed  non  exsatiati. 

Ep  74,  25:  Non  facit  allectio  amici  sapi- 
entiorem,  non  facit  stultiorem  detractio.  Mirum 
est,  Haasium,  cum  vestigia  codicis  P  (allecto)  et  Italos 
(allectio)  sequeretur,  non  vidisse,  detractioni  contrariam 
esse  adiectionem.  (Arg.  b:  abiectio  animam.  Supe- 
riores,  etiam  Fickertus,  interpolatam  scripturam  babebant: 
collectio  amicorum.)^) 


')  §  9  ex  vestigiis  Ab  et  codicis  Opsopoei  (invid^entesque 
alios  spes  vana  delusit)  recte  Lipsius*  effecisse  videtor 
invidentque  alii,  quos  sp.  v.  d.,  minusque  placet,  quod 
Hauptius  II,    14   e  deterioribus  tentavit.      §  16  debuit  Seneca 


L.  SenecsB  Epistole. 


487 


Ep.  75,  5:  Videbimus,  qualis  sit,  q^uantus 
s  i  t ,  u  n  u  s  s  i  t.  Sic  P.  Agitur  de  concordia  et  unitate 
Titae.  Nec  oratio  constat  (videbimus,  unus  sit, 
deficiente  particula  interrogativa)  nec  sententia,  qus  haec 
est:  Videbimus,  qualis  sit,  quantus  sit;  unus 
^st  (ut  pisecedit:  idem  est).  De  illis  (qualis,  quan- 
tus)  nunc  non  qusrit  Seneca;  hoc  tenet  et  eo  contentus 
«st.  Hic  usus  verbi  videbimus  in  diflferendo  et  removendo 
ab  eo,  quod  nunc  agitur,  irequens  est  apud  Senecam;  vid. 
«p.  13,  7  et  100,  5,  de  vit  b.  11,  3,  de  ira  III,  14,  4  et 
15,  3,  de  benef.  IV,  37,  5,  cet.  Paulo  post  (§  7)  acribi- 
tur:  Quid  aures  meas  scabis?  quid  oblectas? 
Videndum,  ne  fuerit  capis,  alterumque  ortum  sit  gemina- 
iione  litterae  (scapis);  neque  enim  aures  scabere  de  grato 
verborum  sono  dicitur. 

Ep.  76,  29  (22)  quam  ipse  feceram  emendationem, 
video  e  Fickerti  annotatione  prseceptam,  sed  ab  eo,  cuius 
nomen  ne  parum  ad  eam  commendandam  ponderis  habeat, 
verear  (a  Sanctolonio  Italo);  nec  Fickertum  aut  Haasium 
a^vertit.  Itaque  ponam,  pro  eo,  quod  e  codicibus  editur: 
Sed  ille  quoque,  cui  hoc  gaudium  eripitur,  quod 
tractatio  operis  maxime  et  ultime  prsestat, 
nihil  cunctatus  desiliet  in  mortem,  scribendum 
«sse:  operis  maximi  et  uliimi.  Neque  operis  adiec- 
tivo  carere  potest,  neque  tolerabile  est  maxime  et  ultime 
prcesfare. 

Ep.  77,  11  (10),  ubi  in  codicibus  est:  Nonne  tibi 
videbitur  stultissimus  omnium,  qui  flevit, 
quod  ante  annos  mille  non  vixerat,  quis  non 
videt  scribendum  esse:    qxxi  Jlebit^   quod  ...  via-erit? 


scribere,  quod  deteriores  pauci  obscure  significant:  quo  deus 
ab  homine,  homo  ab  animalibus  vincitur;  scripseritne, 
nescio. 
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(Hoc  posterius  iam  scriba  codicis  Rehdingerani  posnit).^) 
§  17  (14)  in  codicibns  scribitnr  (P):  Qaid  est  alind, 
quod  tibi  eripi  doleas?  Amicus  esse  patriam? 
Tanti  enim  illam  putas,  ut  tardius  ccenes?  Recte 
hactenus,  qui  amicos  fecernnt;  sed  et  codices  et  senten- 
tise  orationisque  forma  ostendunt,  de  amicis  eodem  modo 
cum  obiurgatione  et  refutatione  interrogatum  esse,  quo  de 
patria,  et  ad  hanc  ibrmam  scriptum  ftdsse:  Quid-e.  a., 
q.  tibi  eripi  doleas?  [^Amicosf  quis  enim  tibi  po- 
ieBi\  amicus  esse?  Patriam?  Tanti  enim  cei 
De  genere  erroris  dixi  ad  lib.  IV  de  benef.  31  eitr. 
Proxima  paragrapho  (18  aut  15)  satis  manifestum  est^  hanc 
sententiam,  eundem  hominem,  qui  mortem  timeat,  tamen 
se  ita  voluptatibus  (aut  certse  alicui  voluptati)  dedere,  ut 
de  mortis  periculo  non  cogitet,  non  recte  ita  ezprimi,  ut 
dicatur  media  oblectatione  mortem  contemnere.  Sed 
quod  Sanctolonio  ex  codicia  P  et  aliorum  aliquot 
scriptura  (boletatione,  in  uno  bolecatione)  in  mentem 
venit,  boleti,  delicati  et  ancipitis  cibi,  aSeneca  mentionem 
ikctam  esse,  vereor  tamen,  eo  magis  quod  de  Ab  tacetur, 
ne  casus  nos  ludat,  nihilque  Seneca  scripserit  nisi:  At 
quomodo  illam  in  edendi  oblectatione  contemnis? 
Certior  res  videtur  esse  in  §  20  (17),  ubi  sic  editur: 
Nulla  vita  est  non  brevis;  nam  si  ad  naturam 
rerum  respexeris,  etiam  Nestoris  et  Statili» 
brevis  est,  qus  cet.  Condicio  (si  .  .  •  respexeris) 
necessario  prim»  sententise  adiungenda  est:  perinepte 
autem  haec  se  excipiunt:  brevis  est;  nam  ...  brevis 
est;  postremo  prorsus  prave  dicitur  nulla  vita  est  non 


*)  §  5  non  dnbito,  qnin  recte  SchweighsBiisenis  iudicayerit  nomen 
proprium  hominis  eins,  qnem  Seneca  tantis  landibus  efferat  et 
memori»  tradat  positnm  faisse.  Sed  Attalns  nimis  disce- 
dit  ab  amicns.    Nomen  potins  latet  in  Stoicus. 
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breTis  verbo  alteri  negationi  praaposito.  Sine  dubio 
Seneca  scripserat:  Nulla  vita  non  br^vissima  st, 
si  ad  natnram  rerum  respexeris,  etiam  Nestoris 
et  Statili»,  qu»  inscribi  cet. 

£p.  78,  11  (10):  Inde  morosus  est  stomachus; 
inde,  quibus  fuit  aviditas,  odium  est.  Necessario 
in  eadem  re  hoc  accidere  dici  debet.  Scripsit  Seneca: 
inde,  cuius  fuit  aviditas,  odium  est.  [Bditt.  supe- 
riores  inde  a  Mnreto:  quorum  fuit  av.]  Deinde  §  17 
scribendum:  necesse  est  ei  exsurgat  et  desinat. 
(Vulgo  ut  exs.,  Ab:  et  ut  exs.;  Haasius:  n.  est,  ut 
exsurgit,  et  d.,  quod  debebat  esse:  sic  et  d.).  Tum 
§  18,  ubi  editur:  Gogita,  quid  honeste,  quid  for- 
titer  feceris;  bonas  partes  tecum  ipse  tracta; 
memoriam  in  ea,  qu»  maxime  miratus  es, 
sparge,  unius  verbi  mendnm  tollendum  est;  nulte  enim 
hic  partes  tractari  iubentur,  sed  bonse  artes,  (De  §  27 
dictum  vol.  1  p.  70  n.). 

Ep.  79,  4  pridem  certa  emendatione  sanavit  egregie 
sagax  et  prudens  ^homo,  Rubenins,  Oronovio  assentiente, 
qui  scripsit:  .  .  .  etiamsi  nemo  mandarek  Quid 
tibi  do,  ne  ^tnam  describas  in  tuo  carmine,  ne 
(sic  Ab  et  ceteri  tolerabiles  pro  et)  hunc  soUemnem 
...  locum  attingas?  (Ofr.  nostra  emendatio  in  qusesi 
nat.  VII,  6,  2.).  Sed  paulo  post  (§  5)  tollendum  sed, 
quod  aententisB  repugnat,  ortum  ex  prscedentis  vocis 
ultima  syllaba,  ut  scribatur:  non  prseripuisse  mihi 
videntur,  quse  dici  poterant,  sed  aperuisse. 
Multum  inter«3t  cet.  Infra  -§  12  (10)  scribendum 
est:  cum  ...  cselo  redditus  suo  fuerit  et  eum  (pro 
fuerit,  cum)  receperit  locum,  quem  occupavit 
sortenascendi.  Necessarium  est  pronomen  demonstrativum. 
Postremo  §  16  (14)  prorsus  sequenda  codicum  (Ab  et  cete- 
rorum)  et  edd.  antiqq. scriptura :  se  etEpicurum  non 
satis   enituisse  (haec  confessio  est,    quam  Seneca  didt), 


490  Lib.  Vni.  Cap.  IV. 

J 
sed  post  se  et  Epicuram  magDuni  paratamque 
nomen  babitaros  (eos),  qui  volaissent  per  ea- 
dem  ire  vestigia.  Viam  iam  apertam  et  munitam 
insecaturis  dicit.  (Et  §  4  et  hic  certaa  sam  falso  P  tradi 
consentire  cam  scriptara  Fickerti,  illic  omisso  qaid, 
hic  retento  apad  eos.) 

Ep.  80,  1:  Non  crepnit  sabinde  ostiam, 
non  allevabitar  velam,  licebit  ano  vadere^ 
quod  magis  necessariam  est  per  se  eanti  et 
suam  seqaenti  viam.  Primam  scribendam  non 
crepahit  Id,  nt  s^pissime,  transiit  in  crepavit. 
quod  fiiga  soloecismi  factam  crepait  est.  [Paalo 
ante  irrumpet,  ut  monet  Oeertzias.]  Deinde  neque 
uno  vadere  ferripotest  neqne  vadere  allam  hic  locam 
habei  Scribendum  unum  agere  (non  in  mnlta  distrahi;. 
§  6,  qaod  scribitur:  Horum,  qui  felices  vocantur, 
hilaritas  ficta  est  aut  gravis  et  suppurata 
tristitia,  necessario,  quoniam  hsec  non  altemantur, 
scribendum:  at  gravis  cet. 

Ep.  81,  8  (6):  Non  omnes  grati(P  gratis)  sci- 
nnt  debere  beneficium;  potest  etiam  impru- 
dens  et  rudis  et  unus  e  turba,  utiquedum  prope 
est  ab  accepto,  ignorat  autem,  quantum  de- 
beat.  Qui  imprudens  et  rudis  hoc  magis  scit  quam 
gratus?  Scribendum:  Non  omnes  grati  eese  sciant 
(quod  maius  est  et  continet  intelligentiam,  quanti  bene- 
ticium  sit);  debere  beneficium  potest  etiam  im- 
prudens  ...,  ignorat  autem,  quantum  debeat  (et 
ideo  gratus  esse  nescit).  Tum  paucifi  verbis  post  sic 
scribi  debet:  Stnltus,  etiamsi  bonse  voluntatis 
est,  aut  minus,  quam  debet,  aut  tempore,  quo 
non  debet,  aut  loco  reddit  (vulgo:  aut  tempore 
aut,  quo  non  debet,  loco,  quasi  illud  quo  non  de- 
bet  non  ad  tempus  quoque  pertineat).  Sequuntur  §  14 
(12)   baec    in    optimo    codice    (P):     Quantum    autem 
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existimas  interesse,  atrum  aliquis,  quod  de 
rata  sed  quod  prsestabat,  sumpserit  an  bene- 
ficium  acceperit,  ut  daret.  Optimus  Erasmi  prse- 
staret,  unus  Opsopoei  praestarat.  Efficitur:  utrum 
aliquis,  quod  daret,  a  se,  quod  praesto  erat, 
sumpserit  an  cet.  Prsesto  erat  Lipsius  invenerat,  a 
8  6  Haasius.  Postremo  §  21  (20)  hsec  eduntur:  Insesti- 
mabilem  (rem)  consecutus  es,  conscientiam 
grati,  quse  nisi  in  animum  divinum  fortunatum- 
que  non  pervenit.  In  contrarium  autem  huic 
affectum  summa  infelicitas  urget  Quem  urget? 
et  quid  est  urgere  tn  conirarium  affectum?  Tollenda  prse- 
positio  est:  Gontrarium  autem  huic  affectum 
(ingratum  animum)  summa  infelicitas  urget. 

Ep.  82,  2:  Deinde  delicati  idem  timentmori, 
cui  vitam  suam  fecere  similem.  Quis  non  videt, 
prave  coniungi  idem  mori,  et  sententiam  requirere 
notionem  generalem  (idem,  cui)?  Ac  ne  dubitemus, 
boni  codices  (P  Ab,  alii)  habent  morti,  adscriptum 
declarandi  causa  ad  cui  (idem,  cui).  Vita  prsefterea 
talium  hominum  npn  est  similis  actioni  moriendi,  sed 
morti,  hoc  est,  mortuorum  condicioni.  In  §  10  et  priore 
parte  §  11  (9  et  10),  quem  locum  Haasius  ex  interpolatis 
eodicibus  et  coniectura  mire  depravavit,  satis  est  redire  ad 
priores  et  Fickertum.  Sed  quod  sequitur  in  P  et  Ab  sic 
scriptum:  laudatur  non  exsilium  ut  quam  misis- 
set,  quae  sententiae  et  orationis  forma  fuerit,  perspicue 
demonstrat  et  superior  sententia  (laudatur  non  pau- 
pertas.  sed  ille,  quem  paupertas  non  submittit) 
et  inferior  (laudatur  non  dolor,  sed  ille,  quem 
nihil  coegit  dolor).  Nec  hoc  priores  fefellit,  sed 
tamen  a  causa  erroris  et  ab  ipsa  veri  forma  aberrarunt. 
Scripserat  enim  Seneca  ad  hunc  modum:  laudatur  non 
exilium,    {eed  ille^   qui  aic  in    exilium^l   ivit  tan~ 
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quam   misisset.    (Infeliciter  Haasins  in  generalem  sen- 
tentiam  cert»  person»  nomen  inclusit.) 

Ep.  83,  26  (24|  vitiatnr,  quod  restitaturus  eram, 
occupavit  Hauptius  (II  p.  14),  idemque  proxixna  etiam,  qiue 
ego  non  expediveram^  egregie  emendavit,  nisi  quod  rela- 
tiva  particula  comparationis  index  abesse  non  potesL 
Itaque  scribendum  puto:  Ut  querulos  difficilesque 
faciunt  diutini  morbi  cet. 

Ep.  84,  8,  ubi  agitur  de  imitatione  alieni  ingenii, 
postquam  Seneca  dixit,  eum ,  qui  aliquem  imitetur,  eius 
similitudin^m  potius  ut  filium  quam  ut  imaginem  reddere 
debere,  et  deinde  Lucilium  interrogantem  finxit:  Quid 
ergo?  non  intelligetur^cuius  imiteris  orationem, 
cuius  argumentationem,  cuius  sententias?  b»c 
subiiciuntur,  ut  quidem  inP  etAb  scribuntur:  Puto  ali- 
quando  ne  intelligi  quidem  posse  si  magni  viri 
nec  enim  omnibus,  quse  ex  quo  velut  exemplaria 
traxit  (Ab:  quse  ex  sequo  traxit  velut  exemplari), 
formam  suam  impressit  et  invitantem  illa 
conpetat  (Ab:  et  in  veritate  illa  competat). 
Primum  apparet  et  ab  aliis  intellectum  est,  pravum  esse 
nec;  exprimitur  enim,  quid  fiat,  non,  quid  non  fiat 
Deinde  magni  viri  mentio  omnino  aliena  est;  agitur 
enim  de  eo,  quod  imitatione  exprimitur.  Scribendum  est 
primum:  hcec  enim  .  .  .  impressit;  hoc  invento 
liquet,  quid  lateat  in  illo  magni  viri;  fuit  enim:  Puto 
aliquando,  ne  intelligi  quidem  posse»  si  imago 
vera  sit:  hcec  enim  omnibus,  quse  ex  quo  velut 
exemplari  traxit,  formam  suam  impressit  Po- 
strema  quattuor  verba sic  scribenda  puto:  et  unitate  illa 
complexa  et;  sed  dubitationis  aliquid  restat,  nisi  quod 
unitatis  nomen,  quod  omnes  tenent,  certum  est. 

Ep.  85,  6  sic  scribitur  in  P:  Si  das  aliquos  af- 
fectus  sapienti,  impar  illis  erit  ratio  ...,  prse- 
sertim   cum   illi   non   unum   affectum,   sed  uni- 
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Tersum  affectuum  sed  cum  quo  colluctetur; 
sed  omnis  plus  potest  quamvis  mediocrium 
turba,  quam  posset  unius  magni  violentia.  Becte 
intellectum  est  subesse  universum  affectuum  codtum, 
quod  nomen  non  difficulter  post  litteras  ctuum  excidere 
potuit;  verbum  male  et  soloece  supplent^  relinquis. 
Latet  dea  in  sed  ante  cum.  Deinde  autem  sed  omnis 
(quod  debebat  esse  in  continuando  omnis  autem,  nisi 
prave  baec  generaliter  de  omni  cuiusquemodi  rerum  turba 
dicerentur,  cum  de  una  affectuum  agatur)  tollendum  est, 
adscriptum,  omisso,  coetum,  ad  sententiam  declarandam 
et  explendam  (non  unum  .  .  .  sed  omnes).  £t  sustule- 
rant  iam  editores  post  Muretum,  qui  ex  inferiore  sed 
omnia  nata  putabat.  Sic  igitur  locus  scribendus  videtur: 
praesertim  cum  illi  .  .  .  universum  affectuum 
coetum  desj  cum  quo  colluctetur.  Plus  potest 
quamvis  mediocrium  turba  cet.  (Inciderat  in  des 
Gruterus,  sed  alio  loco  posuit,  non  ex  sed  eruit,  et  cetera 
violenter  tractavit.  De  tollendo  §  10  impietatis  nomine 
dixi  vol.  I  p.  63.) 

Ep.  86,  14  (13):  Hoc  nobis  senibus  discere 
necessarium  est,  quorum  nemo  non  plivetum 
alteri  ponit,  quod  vidi  illum  arborum  trimum 
et  quadrimum  fastidiendi  fructus  aut  de  ponere. 
Sic  codices  (P,  Ab,  alii).  Apparet  post  m  excidisse  non 
ante  fastidiendi  (olivetum  ex  arboribus  constans  iam 
trimis  et  quadrimis  et  iam  fructum  hon  fastidiendum  feren- 
tibus).  [Erasmus:  haud  fastid.]  Deinde  quod  editur  au- 
tumno  deponere,  de  autumno  nihil  dico,  olivetum  dico 
non  deponi^  sed  poni.  Ex  aut  de  fit  auide.  Scribendum 
igitur:  quod  vidi  illum  arborum  ...  quadrimum 
non  fastidiendi  fructus  avide  ponere.  Studium, 
quoniam  ad  fructum  celeriter  percipiendum  spectabat, 
Seneca  non  sine  lusu  aviditatis  nomine  significavit. 

Ep.  88,  7:     Hoc  me  doce,   quomodo   patriam 
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amem,  ...  quomodo  patremv  qQomodo  ad  haee 
tamhonesta  vel  nauffagns  navigem.  Nanfragiis 
non  navigat,  nec  Ulixes,  a  quo  proxime  nooiinato  imago 
ducitur,  ad  Phseacum  insulam  navigans  pervenit  Seriben- 
dum  sine  dubio  enatem.  (De  §  25  (21)  huius  epistols 
dixi  vol.  I  p.  76.) 

£p.  b9,  4  emendavi  vol.  I  p.  28.  Superesse  pQta- 
bam  in  verbis,  qu»  eodem  loeo  prsecedunt,  duplicem  pne- 
terea  faciendam  emendationem.  0  Sed  priorem  (Primum 
itaque,  si  videtur  tibi,  dicam,  inter  sapientiam 
et  philosophiam  quid  intersit,  ubi  editur:  sient 
videtur,  tibi  dicam,  B  habet  si  ut,  altera  syllaba 
orta  ex  uidetur)  nunc  video  Haasium  pr»f.  p.  XXYIi 
praecepisse.  Restat,  ut  pro  eo,  quod  scribitur  et  prava 
sententia  et  soloece:  Haec  (philosopbia)  ostendit, 
quo  illa  (sapientia)  pervenit,  scribatur  discrimiDe 
recte  significato:  Haec  eo  ienditj  quo  illa  per- 
venit  ^) 

Ep.  90,  1  oratio  sic  interpungenda  est:  Quis  du- 
bitare,  ...,  potest,  quin  deorum  immortalium 
munus  sit,  quod  vivimus,  philosophiae,  quod 
bene  vivimus?  Itaque  tanto  plus  huic  nos 
debere  quam  dis,  quanto  maius  beneficium  est 
bona  vita  quam  vita,  pro  certo  haberetur,  nisi 
cet.  Infra  in  hac  epistola  §  6  (5)  haec  leguntur:  Solon, 
qui  Athenas   aequo   iure   fundavit,    inter  septem 


*)  Utramque  significayi  eodem,  qno  tertiam,  loco,  ann.  philol. 
Dan.  vol.  V  p.  24  et  160.  Dtimnr  iam  hinc  duce  codice 
Bambergensi  (B)  et  inde  ab  ep.  90, 18  Argentoratensi  priore  (A.) 

^)  Quse  §  16  (15)  de  diyisione  naturalis  partis  philosophi»  di- 
cuntur,  adeo  sunt  confusa  et  perversa,  ut  sic  a  Seneca  scribi 
potuisse,  quamvis  subtilioris  decretorum  form»  incurioso,  non 
putem,  sed  qu»dam  ezcidisse. 
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vi  sapientia  notos.  Neqne  verbum  (perfecti  temporis 
et  per  se  positnm)  abesse  potest  neqne  aevi  ferri  ant  in 
orationis  tormam  includi  (nam  alind  est  sevi  sni). 
Scripserat  Seneca :  inter  septemfutt  sapientia  notos. 
Ex  FUIT  factum  est  EUIT,  deinde  avi.  Tnm  §  17  (15), 
nbi  Seneca  facile  et  sine  arte  parari  haberiqne  dicit,  qu» 
ad  calorem  frigusque  vitandum  necessaria  sint,  scribitur: 
Qnid  ergo?  non  vetustas  multa  abdidit  loca, 
quse  .  .  .  in  specnm  recessernnt?  Si  abdidisset  ea 
natara,  nihil  homines  invarent.  Scribendum  est  dedit. 
Error  ex  geminato  a  natus  est.  §  18  (17)  primum  scri- 
bendum  est:  Tecta  tegumentaqne  .  .  .  et  cibi^ 
qnse  (vulgo  et  qnae)  nunc  ingens  negotium  facta 
sant,  obvia  erant  et  gratuita,  cet,  deinde  in  pro- 
xinio,  nbi  in  codice  optimo  (B)  scribitur:  modus  enim 
omnium  pront  necessitas  erat,  non  addendum  ex 
ceteris  e^t  postulabat  (prout  post.  nec),  sed  detra- 
hendum  interpretamentum  prout,  ut  relinquatur:  modus 
enim  omnium  necessitas  erat.  (§  26  [27J  huius 
epistolae  bis  emendavi  vol.  I  p.  82  et  59.)  Deinde  §  28^ 
ubi  codices  optimi  (B  et  A)  habent:  quid  in  secundam 
nnminum  formam  animse  perpetitae,  faciendum 
est:  quid  in  secnndam  nnminum  formam  animae 
reeeptcB,  Yalde  latet  extema  specie  obvelatum,  sententia 
manifestum  est  mendum  in  §  31  (dS):  Hsec  inventa 
snnt,  postquam  sapientem  invenire  desivimus 
(B  desimus).  Quando  igitur  homines  sapientem  invenie- 
bant?  et  quando  desiemnt?  Non  de  sapientis  inventione 
in  snperioribus  dictum  est,  sed  de  aliamm  rerum  ab  ipso 
inventione.  Posidonius  enim  olim  sapientes  multa  ad 
vitae  usum  repperisse  dixerat,  postea  se  ab  artibus  ab- 
duxisse  (§  29  [30]).  Itaque  sententiae  aptissimum  esset: 
postquam.  sapiens  invenire  desiit;  sed .  quoniam 
hoc    codicum    vestigia   excludunt,   scribi    videtur  debere: 
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postquam  sapientem  invenire  deatisae  gcimus^) 
Postremo  §  39  in  B,  a  qao  vix  putem  dissentire  A,  sie 
scribitur:  Licet  itaque  nunc  concurrere  parare 
quod  perdidit;  licet  agros  agris  adiiciat,  vici- 
num  vel  pretio  pellens  (B  pelleris)  vel  iniuria. 
Addunt  velit  (itaque  velit  nunc);  sed  parum  aptom 
licet  velit,  ineptum  cencurrere,  nec  omnino  nisi  uni 
infinitivo  locus  est,  nec,  quod  iam  alii  viderunt,  de 
parando,  sed  de  reparando,  quod  perierit,  agitur.  Scriben- 
dum:  licet  itaque  nunc  curet  reparare.  E  praece^ 
denti  c  natum  cbn. 

De  epist.  91,  11  (10)  dixi  voL  I  p.  33,  ignarus  tum, 
occupatam  esse  ab  Hauptio  (II  p.  15)  emendationem.  Idem 
etiam  proximum  (12)  prseripuit  casurse  sunt  pro  ca- 
sura  exstant;  sed  in  eadem  paragrapho  aliquid  nobis 
reliquit.  Nam  in  bonis  codicibus  (B  A)  sic  scribitor: 
Omnes  (urbes)  hic  exitus  manet,  sive  interna  vis 
flatusque  prseclusa  violenti  pondus,  sub  quo 
tenentur,  excusserint,  sive  cet,  Hauptius  autem 
ita  scribi  iussit:  sive  interna  vis  flatus  prseclusa 
violenti  pondus,  sub  quo  tenetur,  excusserit,  in 
qua  scriptura  (ut  prseteream  omissum  non  probabiliter  que) 
intolerabiliter  verba  positu  miscentur  (vis  flatus  prae- 
clusa  violenti),  nec  praeclusa  recte  pro  eo,  quod  est 
inclusa,  ponitur.  Duse  litterse  in  codicum  ^criptura  mu- 
tandse  sunt,  manifesta  erroris  origine:  ^ive  interna  vis 
flatusque  praeclusa  vta  tenti  pondus»  sub  quo 
tenentur  (vis  et  flatus),  excusserint.  Aptissime  flatus 
via  et  exitu  praecluso  tenti  (intenti)  dicuntur;  facillime  ex 
via  tenti  fieri  poterat  vioIentL 


*)  §  33  reyocandum  est,  quod  Schweigbsuseras  ez  utriusque  optimi 
codicis  Bcriptura  (hoc  utiles)  effecit,  in  hocutileSf  contra 
codices  restituendum ,  quod  prudentes  editores  posuerant, 
videmus   pro  yidimus. 
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De  ep.  92,  11  (10)  dixi  vol.  I  p.  68,  de  §  12  p. 
03.^)  Superest  huius  epistote  locus  difiicillimus  in  §  28 
26),  in  quo  Haasius  transpositione  nibil  aliud  effecit, 
isi  ut  ea,  quae  extra  vitii  contactum  posita  bene  et  neces- 
ario  cobsererent,  divelleret  ac  turbaret :  Batio...inillis 
iis)  consummata  est,  in  nobis  consummabilis* 
ed  ad  desperationem  nos-  (de  ea  consummanda) 
itia  nostra  perducunt.  Postquam  Seneca  proiime 
le  virtute  sola  beatam  vitam  efficiente  ita  disputavit,  ut 
x)ntra  Epicureos  et  voluptatis  ad  virtutem  adiunctionem 
iiceret,  redit  ad  id,  quod  §  5  et  6  posuerat,  eos,  qui 
loxi^fioiav  ad  virtutem  adiungi  postularent,  ferri  utcumque 
X)sse.  Itaque  ille  alter,  qui  subito  nunc  obiicitur, 
[)hilosophus  et  vir  honestus  illius  generis  et  sectae  est. 
De  faoc  igitur  sic  Seneca  scripsit,  nisi  fallor,  si  non  us- 
fuequaque,  tamen  universa  forma  et  sententia:  Nam 
lle  alter  ferundus  (codd.  et  edd.  secundus)  est  ut 
iliquis  parum  constans  ad  custodienda  op- 
ama,  cuius  iudicium  labat  etiamnunc  et  in- 
^ertum  est.  Desiderat  (sic  edd.  superiores  inde  ab 
Srasm.  II;  desideret  vix  ita  ferri  potest,  ut  permittatur 


')  De  §  I  (non  refertur,  sed  ...  refert)  dioendnm  non  est» 
etsi  idem  error  (perferat  pro  referat)  in  ep.  95,  45  iteratus 
est  a  Fiekerto  et  Haasio  (non  tamen  refertur  ...  perfert), 
nec  de  loco  saniesimo  in  §  4  ab  Haasio  lacan»  nota  macnlato. 
(,Si  sine  his  rebns  vita  beata  non  est,  quod  ad  eam  aliqaid 
confemnt,  in  iis  posita  erit  et  ab  iis  pendebit".)  Ne  §  23  (21) 
qnidem  restitatnm  a  Mnreto  qnilabi  ccepit  pro  qui  illa 
coepit  ullam  habebit  apud  intelligentes  dubitationem.  Sed 
rcTolvor  subito  eo,  quo  mihi  interdizeram  ne  devenirem,  ad 
aliorum  inventa  et  errores.  Itaque  finis  huius  egressionis  sit, 
ut  admirer  in  §  26  (25)  scripturam  hanc  optimorum  codicum: 
stans  non  potest  (virtus)  mitti  (ez  certamine,  dimitti): 
aut  vincatur  oportet  aut  vincat  tentari  potuisse. 

•lADVlGlI  AoTBiia.  Cmn.    II.  32 
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hoc  qaodammodo  et  feratur)   oculorum  atqne  aurinm 
sensum,     bonam    yaletudinem    et    non    foedum 
aspectum    corporis   et    habitu    manentem   sao, 
setatis   prseterea  longius  spatium.     Opera   (codi 
spatium  per  hanc)    potest  non  poBnitenda  agi- 
tare.     Ut  imperfecto  yiro  huic  (B  et  alii  agitavit 
imperfecto,   de  A   tacetur)    malitise   yis    quaedam 
inest,   quia  animum   habet    mobilem   ad    prava; 
illa  altera  ardens  malitia   (B  et  alii  illa  ait  arens 
malitia;  de   A  tacetur;    yulgo   e   ^codice  Siculo''  Mureti 
illum  agit  hserens   maL)  et  exagiiata    (codd.  et  ea 
agitata)  abest.   (In  margine  codicis  B  et  inde  in  ceteris 
additur  de   bono,    quod  cum  Fickertus  recte  excluderet, 
Haasius   prorsus  peryerse  etiam  abest  damnayit,   ne  ad 
opposita   quidem   inest  ...  abest  attendens.)     Postremo 
§34  (31)eB(ex  barba  capillosque  tonsa)  scribendum 
est:  sed  ut  ex  barba  capilloque  detonsa  negligi- 
mus,   et  in   confinio  §  34  et  35  (32):    Dtrum  proiec- 
tum  ayes  differant  an  consumatur  canibus  data 
praeda  marinis,   quid   ad  illum,    qui  nullus  est^ 
Tunc  quoque  cet.     (B,   e   quo  reliqua  loci  forma  resti- 
tutaest:  nullus  sed  tunc.) 

Ep.  93,  7  (8):  ^tas  inter  externa  est;  quam- 
(liu  sim,  alienum  est,  quamdiu  yero  ut  sim, 
meum  est.  Sic  codices  fide  aliqua  digni;  Fickertus  et 
Haasius  ex  interpolatissimis  quibusdam:  quamdiu  yero 
yir  sim.  Manifestum  est  in  altero membro,  ubi  agitur  de re 
nrhil  a  temporis  spatio  pendente,  prayum  esse  quamdiu. 
Nec  de  eo  nunc  quaeritur,  quod  yiri  nomine  significatur. 
Scribendum  est:  Quamdiu  sim,  alienum  est;  vere 
ut  sim,  meum  est  (ut,  quemadmodum  statim  subiicitnr, 
agam  yitam,  non  prseteryehar).  Gontraria  sunt  quamdiu 
et  yere. 

De  ep.  94,  2  dixi  yol.  I  p.  39.  De  restituenda 
eodem  loco  Mureti  et  reliquorum  ante  Fickertum  scriptura: 
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it  (pro  ad)  illam  non  (aut  nulla)  habentem  prae- 
;epta  (nbi  negatio  in  codd.  omittitar)  nihil  opus  est 
licere.  Sed  mire  relinquitur  ab  omnibus  (prseter  scribam 
•odicis  Pal.  3)  prsecepit  pro  praecipit.  Nihil  hic  loci 
labet  perfecti  usus  de  re  fieri  solita.  Quod  dixi  emen- 
latt/Livv.  p.  354  de  commutatis  ss^pissime  a  scribis  prse- 
senti  et  perfecto  in  verbis  a  capio,  facio,  iacio  compo- 
sitiu,  si  Fickertus  et  Haasius  tenuissent,  complures  errores 
ritavissent,  velut  in  qusest  nat.  IV,  2,  19  (ubi  restituendum 
recipit)  et  alibi.  De  §  7  (6)  huius  epistolae  dixi  vol.  I 
p.  1()4.  §  34  oratio  sic  interpungenda  est:  Nec  illa 
possunt  prsecedere,  ut  non  hsec  sequantur,  et 
bsec  ordinem  sequuntur  suum,  unde  (h.  e.,  ex  qua 
parte)  apparet  illa  praecedere.  NuIIa  argumenti 
conclusio  est.  §  38  in  Posidonii  oratione  quod  in  codi- 
bibus  bonis  (B  A)  legitur:  Nihil  videtur  mihi  frigi- 
iius,  nihil  ineptius  quam  lex  cum  prolegomene; 
Dic,  quid  me  velis  fecisse;  non  disco,  sed  pareo, 
Qjuoniam  necessario  scribendum  est  cumprologo  (nam 
prolegomene  neque  per  se  quicquam  est  neque  ad  cum 
iccommodari  potest),  videndum  est,  ne  fuerit:  quam  lex 
cum  prologo.  Domine,  dic,  quid  cet,  syllaba 
mtem  do  hausta  sit  praecedente  go.  §  64  de  Pompeio 
scribendum  est:  modo  ad  colligandoa  (non  colli- 
^endos)  p^ratas  ac  maria  pacanda  vadebat 

Ep.  95,  23:  Innumerabiles  esse  morbos  non 
niraberis:  coquos  numera.  Effectus  prave  ponitur 
mte  experimentum ,  e  quo  effectus  promittitur.  Ex  iis, 
^use  ad  ep.  42,  4  dixi,  facile  apparet  lenissima  mutatione 
jcribendum  esse:  Innumerabiles  esse  morbos  non 
nirari  t7i«?  (hoc  est ,  mirari  desinere  vis?)  coquos 
lumera!^)     §  36  mira  et  inepta  interiicitur  interrogatio 


* )  §  29 non immerito  offendit  remediabiles  adiectivum,  qnoniam 
remtdtariy  remtdiatio,  rtmtdiator  non  ante  Tertnllianum,    Macro- 

32* 
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(UDde  ista  ...  ingenia?),  ad  qaam  nihil  respondetor 
Scribendnin  est:  ita  qnidam  ...  honesta  compleii 
sant,  cnm  primam  audierunt  Ista  (codex  oplimiis 
et  alios  a  prima  mana  aadire  ande  ista,  ceteri  andi- 
ere  ande  ista)  tam  rapacia  virtatis  ingenia  ?el 
(h.  e.  etiam)  ex  se  fertilia  (sant);  at  illis  aat  hebe- 
tibas  et  obtasis  .  .  .  robigo  animoram  effricanda 
est.  §  37  scribioportet:  Ceteram«t(v.  at)  illos  in  bo- 
nam  pronos  citias  educet  (v.  edacit)  ad  samma. 
et  hos  imbecilliores  adiavabit  ...,  qai  illis  phi- 
losophise  placita  tradiderit.  §  56  recte  Haaptias  (II 
p.  16)  si  addidit  (si  se  sciant,  nihil  deest);  sed 
prava  sententia  et  dispatationi  contraria  manet,  nisi  scrip- 
seris:  omnes  istae  artes,  si  se  nesciunt^  nihildeest 
lis  non  opas  est  scientia  sai;  ,,virtas  et  alionim  scien- 
tia  est  et  sai''.  (De  §  5  dictam  est  Emendd.  law.  p. 
548  n.,  de  §  61  vol.  I  p.  70.)  ^) 

Ep.  98,  10:  Tam  necesse  est  perire  qaam 
perdere,  et  hoc  ipsum,  si  intelligimus,  solatium 
est  aeqao  animo  perdere  qaod  perdendam  est. 
Miram  solatiam  perdeodi  aequo  animo  perdere,  id  est, 
solatio  non  egere.     Codices  boni  perdere   pereandnm 


bium,  Hieronymam  reperinntur;  etfiacileest  emendahHet  sub- 
stitnere,  qno  ipse  Seneca  alibi  nsnsest;  inemendabUis  legitnr  ep. 
97,  10,  de  ira  III,  41,  4  et  apnd  Qaintiliannm.  Sed  inremediahiUm 
factionem  MflBcenas  dixit,  a  Seneca  ideo  reprehensus  ep.  114, 
5,  et  Plinias  maior.  Ofr.,  qa»  de  ipso  verbo  dixi  ad  0»s. 
beU.  civ.  I,  81. 
^)  Ep.  97,  10  (9)  qaod  et  sententia  et  oratio  postalat,  Erasmas- 
que  et  Maretns,  post  alii  ediderant:  non  pronam  iter  est 
tantum  ad  vitia,  sed  priBcepB,  inest  aperte  in  optimoram 
codd.  scriptara  non  prsBnantias  tantam.  Barbare  dicitar: 
pronum  est  mihi  ad  vitia,  magis:  pronum  mihi  ad 
vitia.  De  revocando  §  15  (13)  possit  admonui  in  pr»fat 
ad  Livii  a  me  editi  vol.  II,  2  p.  6. 
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est  (omisso  quod).  Apparet  iteram  ntmmqae  verbnm 
coninngendnm  esse.  Scribendnm  reota  sententia:  et  hoc 
ipsiini,  si  intelligimus,  solatium  est  (quod  non 
eolnm  perdere,  sed  perire  necesse  est,  ut,  cum  hoc  evene- 
rit,  nnlla  re  opus  futurum  sit).  ^quo  animo  perde; 
perenndum  est. 

(De  ep.  99,  26  (23)  dixi  vol.  I  p.  76.) 

Ep.  1(X),   5  (de  Fabiani  Papirii  scriptis):    Videbi- 

mns  (h.  e.,   non  nunc  quserimus:   vid.   quse  dixi  ad  epist. 

75,  5),  quid  parum  recisum  sit.  quid  parum  struc- 

tnm,  quid  non  huius  recentis  polituraB;   cum  cir- 

cnmspexeris  omnia,  nullas  videbis  angustias  ina- 

n  e  8.  Miror  hoc  tulisse  Muretum,  Lipsium,  Oronovium.  Nullse 

orationis  sunt  angustiae,  quae  vitatse  et  neglectse  a  Fabiano 

dici   possint,    nedum  inanes.     Seneca,    si  defuerit  aliquid 

Fabiani  orationi  novitii  omatus,  rursus  nullas  in  ea  reper- 

tum  inargutias  inanes  aflRrmat.  § 8  (7) cum Fickerto  re- 

tinendamputocodicumscripturam:  sed  totum  corpus,  vi- 

deris,  quam  sit  comptum:  honestum  est,  ut  videris 

in  alloquendo  eodem  modo  dictum  putetur,  quo  de  se  Seneca 

videbimus  dicit,   et  aliquid  dilSFerendum  aut  omittendum 

significet,   usu  non  longe  ab  illo  distanti,  quo  tu  videris 

antiquiores  dicunt  aut   postvidero;   itaque  hsec  efficitur 

sententia:  Sed  totum   corpus  ne  qusesiveris  nunc  quam  sit 

comptum:  honestum  est;  nam  illud  quam  sit  comptum, 

videris    interiicitur     sententiae    principali.     Tum    quod 

scribitur:    non  habet  oratio   eius,  sed  debet  digni- 

tatem,    Haasius  recte    non  tulit   debet,   e  qno  sensus 

effici  nequit;   sed  ne   decere  quidem   dignitaiem  (ipsius  di- 

centis)  mihi  aptum  videtur.    Fuitne:    sed    dabit   (bonos 

mores  docendo)?  [Et  video  idem  Lipsio  in  mentem  venisse 

(a  Fickerto  omissum)et  abHauptio  (I,  10)  probatum  esse.] 

F«p.  101, 8  sententiae  sic  separandse  sunt  et  sic  scribendum : 

Nihil  est  miserius  dubitatione  venientium  (v^r^n- 

ttnmOrut.), quorsus  evadant,  quantnm  sitillud,quod 
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restat,  aut  quale.  Collecta  mens  explicabili  for- 
midine  agitatur  (hoc  est:  ^Mens,  quae  se  oollegit  ei 
ista  dubitatione  et  instabili  qusestione,  si  formidat,  ei- 
plicabili  tamen  formidine  et  quae  exitum  habeat,  agitatur). 
Vulgo  plene  post  evadant  interpungunt ,  illis  quantum 
sit  cet.  ad  sequentia  tractis.  Itaque  contra  codices  (B, 
Guelf.,  Rnciani  omnes)  in  editionibus  scribitur  inexpli- 
cabili;  deinde  ad  hoc  a  recentioribus  accommodatur  non 
collecta,  incollecta,  contracta. 

Ep.  102,  10:  Ad  summam  dicite  nobis, 
utrum  laudantis  an  laudati  bonum  sit  (laus  et 
claritas).  Si  laudantis  bonum  esse  dicitis,  tam 
ridiculam  rem  facitis,  quam  si  affirmetis  meum 
esse,  quod  alius  bene  valeat.  Sed  laudare  dig- 
nos  honesta  actio  est;  ita  laudantis  bonum  est, 
cuius  actio  est,  non  nostrum.  Sole  clarius  est, 
prioribus  verbis  alteram  dilemmatis  partem  absolvi:  Si 
laudati  bonum  esse  dicitis  (ad  quem  nihil  pervenit 
ex  eo,  quod  alter  bene  agit  bonesta  laudans).  Id  mutatum 
est,  quod  in  interrogatione  alius  ordo  est  (laudantis  an 
laudati).  (§  21  nullos  .  .  .  nisi  communes  cum 
deo  terminos,  quod  sententia  postulat,  iam  codices  qui- 
dam  recentiores.  Nulli  sunt  termini  communes  per  se.) 
Sequuntur  §  27  et  28  hsec:  Quid  ista  (corpus  et 
quae  ei  adiuncta  sunt)  sic  diligis  quasi  tua?  Istis 
opertus  es.  Veniet,  qui  te  rev^llat,  dies  (sic 
Haasius  e  B;  ceteri  revelet)  et  ex  contubernio 
foddi  atque  olidi  ventris  educat.  (Pono  iam  dein- 
ceps  scripturam  codicum  B  et  A.)  Huic  nunc  quoque 
tu  quantum  potes  subvoluptari  quae  nisi  quse 
necessarisque  (A  necessariisque)  cohaerebit  ali- 
enus  iam  hinc  altius  aliquid  .  .  .  meditare.  In 
his  subesse:  voluptatique,  nisi  quse  necessariis 
quoque  cohserebit,  vidit  L.  lanus,  quem  Fickertus  et 
Haasius  sequuntur.     Sed  cetera  reliquerunt,   qualia  vulgo 
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(e  cod.  Pal.   2  similibusve)  edebantur:    Hinc  .  .  .  sub- 

vola,   corrapta    et  a  bonorum  codicum  vestigiis   detorta, 

e    quibu^    verum    facile   ernitur.     Scribendum   est:   Huc 

(in  honc  excelsum  locum   et  hanc  libertatem)  nunc  quo- 

que  tu,    quantum  potes,    aubi^    voluptatique  ... 

alienus    iam  hinc  cet.      Eius,   qui  etiamnunc  corporis 

onere  premitur   et  difficilem  clivum  ascendit,    est  subire, 

non  subvolare.     Una   littera  periit  ex  subi.     Extrema 

epistola  (30)  hsec  leguntur:    Quidni  non   timeat,   qui 

mori  sperat,   si  is  quoque,    qui   animum  tamdiu 

iudicat    manere,    quamdiu    retinetur    corporis 

vinculo,  solutum  statim  spargi,   id  agit,  ut  etiam 

post   mortem   ujbilis  esse  possit?     Ei,   qui   corpore 

dissoluto  animum  statim  spargi  putat,  non   potest   contra- 

rius  poni,   tanquam   minus  mortis  metui  obnoxius,  is,  qui 

mori   sperat.     Utrique  mors  proposita    est;    agitur  de 

statu  post  mortem.     Nec  mori  spero  Seneca   dixisse  vide- 

tur.     CodexB(et  edd.  vett.):  qui  mori  sperat  se  quo- 

que  qui,  alii:  m.  sp.  sed  quoque  quia,  utlacuna  appa- 

reat.     Ea  saltem   uno  vocabulo  plus  hausit;  nam  ad  hanc 

formam  Seneca    scripserat:    Quidni   non    timeat,  qui 

tnorti    sperat    se    [^superfuturum,    ai   is]    quoque, 

qui  cet. 

Ep.  103,  1  codices  optimi  (B  A)  hsec  scripta  habent: 
Paries  sunt  casus,  etiamsi  graves, .  naufragium 
facere,  vehiculo  everti;  ab  homine  homini  coti- 
dianum  periculum.  Pincianus  et  plerique  editores: 
Sari  sunt  (peius  Haasius  existunt)  casus  cet.  Puto 
iuisse:  Rari  est  casus,  etiamsi  gravia^  naufra- 
gium  facere,  hoc  est,  quodrajo  accidat.  Sed  illud  certius 
et  maioris  ad  sentontiam  momenti,  §  4,  ubi  sic  in  codicibus 
bonis  (B  A)  scribitur:  Non  arietant  inter  se  nisi 
in  (Bnisui)  eodem  ambulantes  quia  autem  ipsam 
philosophiam  non  debebis  iactare:  multis  fuit 
periculi  causa  insolenter   tractata   et  contuma- 
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citer,  scribendam  esse  manifesta  emendatione:  Non 
arietant  inter  se  nisi  in  eadem  ambnlantes  via. 
Ac  tamen  ipsam  philosophiam  non  debebis 
iactare,  cet.^  (Infeliciter  Haasius  pr»f.  p.  XXVII.) 

gp.  104,    11    postqnam    Seneca   tam    ineptum  dixit 
esse   propter  amicos  amissos  flere,   qnam  qnod   arboribns 
amoenis  et  domum  omantibas   folia  deciderent,   sic  pergit: 
Quicqoid  te  delectat,  seque  vide  at  videres  dnm 
vireret    uter.    Alium    alio    die   casus    excutiet 
Sic  codex  optimus.     Extrema  corrupt»   partis  recte  resti- 
tuit   Haasius:    dum    virent,   utere,    nisi   quod   viret 
scribendum  erat.    In  superioribus  perspicue  subest:  iSqne 
fide^  xxi  fiderea;  sed   excidit  vocabukm  comparationem 
continens.  Putofuisse:  ut  virentifolio  fideres.    A  ?ir 
ad  fid  (vid)transiliit  oculus.  Nisifuittantum/oZto.  Mox§ 
12  (13)incodicum,  etiamoptimi,  scriptura  misces  pro  mi- 
sceas  nuper  reposita subesse  misce  (si  sapis,  alterum 
a It e r i  misce),  pudet  psene  monere.    Sed  quse  prsecedunt, nt 
ante  Fickertum   signabantur,   interrogative   efferenda  snnt 
cum    exhortatione :    Horum    nihil    cogitabis    .  .    ? 
Tum  §  14,  ubi  codices  et  editiones  haec  praebent:    Cete- 
rum    inconstantiam  mentis,    quse   maxime  aegra 
est,   lacessit,    mobiliorem   levioremque  reddit 
ipsa  iactatio,  neque,  si  de  sententia  quseras,  inconstan- 
tia   mentis  aegra    est,    sed  morbus,  neque  aut  asyndeton 
(segra   est,  lacessit),   in   sententia  prsesertim  relativa 
interposita,    ferri    petest    aut    lacessit    obiecto    carens. 
Facilis    est  et    certa   emendatio:   quae   maxime   mgros 
lacessit.      In  loco  huius  epistolae   de  Socrate  (§  27).   nt 
ad  verborum  emendationem*  perveniri  possit,    primum  sen- 
tentiae   recte  separandse  sunt.     Haec  enim  primam  partem 
explent  et  absolvunt:    Si   tamen  exemplum  deside- 
ratis,   accipite  Socraten,   perpessicium  senem, 
per   omnia   aspera   iactatum,    invictum    tamen 
et  paupertate,    quam  graviorem  illi  domestica 
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onera  faciebant,  et  laboribns,  qnos  militares 
quoqne  pertulib  Hic  necessario  insistitnr,  nec  potest 
nova  sententia  relativa  adiungi,  nedum  in  hac  partitione 
paupertatis  domesticis  oneribuB  aggravata^.  et  laborum  mi- 
litia  auctomm  rediri  in  altero  membro  ad  dflmestica. 
Novum  sumitur  initium:  Quibus  ille  domi  exerci- 
tus  est  (hoc  in  codd.  excidit),  sive  uxorem  eius 
(latet  sub  eius  verbum:  sive  uxorem  meminimus 
aut  speetes  aut  simile))  moribus  feram,  lingua  pe- 
tulantem,  sive  liberos  indociles  et  matri  quam 
patri  similioresP  Huic  de  domesticis  interrogationi 
et  exclamationi  respondent  hsec  de  vita  extra  domum: 
Foris  vero  dM.t  in  bello  fuit  aut  in  tyran- 
nide  aut  cet.  Godices  habent:  similiores  si  vere 
aut.    Excidit  foris  (for)  post  ores,  relicto  si  (is). 

Ep.  105,  3  sic  scribitur  in  B:  Spem  impro- 
borum  vitabis,  si  nihil  habueris,  quod  cupidi- 
tatem  alienam  et  improbam  irritet,  si  nihil 
insigne  possederis.  Concupiscuntur  enim  etiam 
pars  in  notarium  sunt  sic  raro  invidiam 
effugies,  si  te  non  ingesi^e  ris  oculis  cet.  Atque 
sic  raro  etiam  in  ceteris  codicibus  est;  pro  illis  pars 
in  notarium  fere  substituitur  in  codicibus interpolatis, quos 
editiones  sequuntur,  si  parum  nota;tum  postconcupi- 
scunturenim  interponitur i n s i g n i a, nulla sententia.  Haasii 
conatum  omitto.  Constituto  primum,  novam  sententiam  inci- 
pere  ab  his:  Invidiam  effugies  cet.,  quse  respondeat 
superioribus  illis:  Spem  improborum  vitabis,  ex 
illis  vestigiis  efficitur  facile  et  perspicue:  Concupiscun- 
tur  enim  etiam  parva^  si  notabilia  sunt,  ai 
rara,    Invidiam  cet. 

Ep.  106,  1  et  2:  Quid  ergofuit,  quare  non 
protinus  resoriberem  ei,  de  quo  quaerebasP 
Veniebat  in  contextum  operis  mei;  scis  enim 
cet.     Non   rescribitur   qusesito,    sed    de   qusesito.     Scrib. 
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igitur:  quare  nou  protinus  rescriberem?  Id,  de 
quo  quserebas,  veniebat  i.  c.  o.  m.  Semel  script^ 
d  (ide),  corrigendo  natum  est  ei  (eide).  Extrema  epi- 
stola  (11)  editur:  Non  faciunt  bonos  ista,  sed 
doctosj  apertior  res  est  sapere,  immo  simpli- 
cior;  paucis  est  ad  mentem  bonam  uti  litteris. 
Sed  neque  est  uti  Seneca  dixit,  ut  esset  licet  uii^  neqne 
recta  sententia  efficitur,  sive  de  paucis  litteris  interpreta- 
mur  sive  (dativo  casu)  de  paucis  hominibus.  Codei  B 
habet  faucis,  sub  quo  verum  latet,  quod  hoc.  ut  opinor, 
fuit:  Vacui  est  (eius,  qui  nihil  negotii  habet)  ad 
mentem  bonam  uti  litteris. 

Ep.  107,  1  sic  in  codicibus  scribitur  partim  omnibos 
partim  optimo:  Servi  occupationes  tuas  occasio- 
nem  fugse  putaverunt  si  amici  deciperent 
habeant  enim  sane  nomen  quod  illis  noster  e 
priori  (sic  B;  ceteri  et  edd.  noster  Epicurus)  im- 
posuit  et  vocentur  quo  turpius  non  sint  om- 
nibus  rebus  tulsdesnnt  illi  qui  etoperam  tuam 
conterebant  et  te  aliis  molestum  esse  crede- 
bant.  Primum  prava  et  inepta  est  condicionalis  illa 
sententia  si  amici  deciperent,  etiamsi  addas  quid 
(quid,  si  am.  deciperent),  quoniam  non  maior  cala- 
mitas  vitata  consolationis  causa  ponitur,  sed  hoc  ipsum 
factum  esse  proxime  significatur  (desunt  illi  cet),  et 
omnino  hic  causae  angoris  enumerantur,  deinde  ad  eas  cod- 
siderandas  transitur  (Nihil  horum  insolitum  cet). 
Deinde  Epicuri  nomen,  quod  optimus  codex  removet,  per 
se  alienissimum  est;  neque  enim  is  magis  quam  Zeno  aut 
quivis  alius  ex  antiquitate  philosophus  illis  hominibus,  qui 
Lucilium  deceperant,  amicorum  nomen  imposuerat;  ne 
permiserat  quidem,  ut  talibus  imponeretur,  amicitiae  fidelis 
severus  iudex.  Nec  nostrum  Epicurum  Seneca  appella- 
ret.  Eitrema  verba  editores  ipsi  male  separando  obscu- 
rarunt  et   non  intellecta  corruperunt,   nisi   quod   crede- 
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Qt  sane  absordum   est.     Totus  locas,   quem   Haasius 

lici   lacunse   et  mendi   nota  insignivit,    sic  scribendus 

Servi  occupationes   tuas  occasionem  fugse 

averunt    sibi;     amici     deceperunt    (habeant 

m  sane  nomen,  quod  illis    noster   error  im- 

3uit,  et  vocentur,    quo   turpius  non  sint)  (hoc 

quo  turpius  sit,  non  esse  eos,  quod  vocentur);  omni- 
s  rebus  tuis  desunt  illi,  qui  et  operam  tuam 
iterebant  et  te  aliis  molestum  esse  cogebant 
D  a  te  postularent,  ut  aliorum  operam  et  auxilium  sibi 
ciliares).  TQuod  lanus  posuit:  aliis  molestum 
Idebant,  eodem  spectat;  sed  non  recte  esse  tollitur.) 
yiter  {turpius)  noti  suin  amicus  pro  eo,  quod  est: 
)e  est  me  amicum  non  esse  (quod  genus  attigi  gr.  Lat. 
»98  b  not.  4  ed.  Germ.),  ad  Ciceronis  usum  paulo 
ius  diceretur,  hac  prsesertim  negativa  forma  (cfr.,  quse 
otavi  ad  Cic.  fin.  IV,  63  p.  576);  apud  Senecam  usi- 
'■  dicitur,  velut  ep.  29,  7   (honestius  negleanaaent)^  de  ira 

14,  4,  de  vit.  b.  17,  2,  quemadmodum  inde  a  Livio 
13,  3,  et  50,  5  bene  crediderint^  h.  ^.,  bene  fecerint^  quod 
iiderint,  VII,  40,  13,  XXIV,  32,  1,  XXVIll,  19,  3, 
II,    40,    10   8uperbiu8),    Vergilio  {Mn.  II,    642  o:  aatis 

nos  vidisse)y  Hor.  Sat.  I,  10,  34  (insanius),  Ovidio 
ist.  V,  6,  .13  turpiter);  cfr.  Quintil.  I,  10,  8  (tur- 
r),  Tac.  Ann.  111,  34  (male),  Hist.  V,  23,  Plin.  Ep.  II,  6,  7 
'pius).  Paulo  infra  §  5  iam  Muretus  et  Pincianus  et  nuper 
isius  senserunt  perverse  interponi  illam  quasi  generis 
nitionem:  Deinceps,  quae  multa  et  varia 
it,  in  nos  diriguntur,  subiecta  partitione:  quse- 
m  in  nos  fixa  sunt,  qusedam  vibrant,  cet. 
ibendum  videtur:  Quicquid  dixeris,  multis 
ndit;  deinceps^u^  multa  et  varia  in  nos 
iguntur.  Quse  pro  que  scripto  natum  est  sunt. 
Ep.  108,   31  codices  (B  et  alii):   id  ita  in  ponti- 
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ficalibns  libris  et  aliqni  qni  pntant  etFenestel- 
lam.  Videtnr  significari:  id  ita  in  pont.  lib.  et  alii 
argui  pntant  et  Fenestella.  Panlo  post  §  33  qnod 
post  Ennii  versus:  cui  nemo  civis  neqne  hostis 
Quivit  pro  factis  reddere  operae  preiinm  in  B 
et  aliis  scribitur:  ex  eo  se  ait  intelligere,  apnd 
antiquos  non  tantum  auxilium  significasse, 
sed  operam,  manifestnm  est,  deesse  subiectam  verbi 
significasse,  deinde  necessario  de  oper^  nominis, 
quod  in  versu  Ennii  est,  significatione  agi.  Quoniam  autem 
ex  orationis  forma  (non  tantum  auxilium,  sed  ope- 
ram)  apparet,  non  dnas  operoB  significationes  poni,  relin- 
quitur,  ut  opera  idem  dicatur  significasse,  qnod  alind  quod- 
dam  vocabulum  apud  non  tantum  omissum.  Itaqne 
opem  hic  nominatam  fuisse  manifestum  est  fuisseqne, 
quod  in  Grammatico  Latino  minime  mirum  est,  qui  opers 
pretium  interpretaretur  opis  latsB  pretium;  cogimurqne 
ita  fere  scribere:  non  tantum  opem  auxilium  signi- 
ficasse,  sed  operam.  Extrema  epistola,  §  38  (36), 
ubi  est:  Dixit  illa  Platon,  dixit  Zenon,  dixit 
Chrysippus..et  ingens  agmen  non  tot  ac  talium, 
qusero,  quid  sit  ingens  agmen  tot  sive  non  tot,  qnot 
quattuor  sint.  Scribendum  sine  dubio:  et  ingens  ag- 
men  non  totum  talium  (sed  etiam  minoris  prsestanti» 
et  auctoritatis  hominum).  Cod.  Guelf  totum  ac  talium. 
Ep.  109,  4:  Malus  malo  nocet;  facit  quo- 
que  peiorera,  iram,  metus  incitando  cet.  Prave 
ponitur  quoque  et  loco  etquod  nihil  novi  additur;  itaque 
inde  a  Mureto  ante  Schweighseusemm  omittebatur.  Cor- 
rectio  mendi  pervagati  manifesta  est:  nocet  facit^ue 
peiorem.  In  eadera  epistola  §  8  (7)  scribitur  in  codici- 
bus:  Numquid  armatus  miles.  quantum  in  aciem 
exituro  satis  est,  uti  amplius  arraa  desideratP 
Quod    manifesto   vitiosura  est,  uti,  tollunt,  nimis  simpli- 
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citer.  Scriptum  erat:  Namquid  ...  ulla  amplius 
arma  desiderat?  Hausto  altero  a  (ullamplius)  ex 
ull  factum  uti.  Sequitur  §  9  (8),  ut  quidem  in  B  et 
aliis  scribitur:  £t  qui  in  summa  motus  est  calore 
adiecto  ut  suum  teneat!  Hsec  opponuntur  superioribus 
bis  (8):  In  summum  perducto  calorem  calefieri 
supervacuum  est.  Scribendum  igitur  est:  Ei,  qui 
in  summo  [est  calore],  opus  est  calore  adiecto 
ut  summum  teneat.  Proxime  ad  verum  (ad  veram  sen- 
tentiam  prorsus)  pervenerat  Schweighdeuserus  (Et  qui  in 
summo  est  calore,  illi  opus  e.  c.  a«,  ut  summum 
teneat).  Infra  §  16  (14)  codicum  haec  est  scriptura: 
Aiunt  homines  plus  in  alieno  negotio  videre 
initio  hoc  illis  evenit,  quos  amor  sui  excaecat, 
cet.  Inhisnon  subesse,  quod  vulgo  editur:  videre  quam 
in  suo;  hoc  illis,  apparet;  quid  litterse  initio  signifi- 
carent,  viderunt  librarius  recentissimi  codicis  Vaticani  et 
Erasmus:  *  Vitio  hoc  illis  evenit,  quoscet.  Facillime 
anditur  quam  in  suo.  Postremo  extrema  epistola  §  18 
(16)  nunc  editur:  Quid  me  poscis  (B  et  fere  ceteri 
posces)  scientiam  inutilem?  Magna  promisisti, 
exigua  video.  Quoniam  nuUam  omnino  Seneca  a 
Lucilio  scientiam  poscit,  sed  Lucilius  non  prsestari  a  Seneca 
promissa  queritur,  editores  ante  Fickertum  doces  scripse- 
rant,  fortasse  vere;  sed  potest  etiam  scriptum  fuisse: 
Quid  me  paacis  scieniia  inutili?  (Et  sic  video  scribi 
volaisse  Pontanum,  cuius  notas  paucissimi  viderunt.) 

Ep.  110,  5  in  his:  Nemo  ausus  est  ad  id,  quo 
perturbabatur,  accedere  et  naturara  ac  bonum 
timoris  sui  nosse,  satis  certum  est  mendosum  esse 
bonum  (nam  neque  bonum  neque  malum  habet  timor,  et 
agitur  de  eo,  quod  contrarium  est  incertse  speciei  et  opini- 
oni);  nec  dubium  videtur,  quin  restituendum  sit  ac  mo- 
dum  (veram  mensuram).  Deinde  14  editur:  hinc  pue- 
rorum    perspicuos    cultu    atque   forma    greges, 
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hinc  feminarum.  Qoi  factom  dicam,  nt  nemo  ?id«rii, 
saltem  nemo  dixerit,  scribendam  esse  conspieuos?  Qnis 
unqaam  perspicuum  pro  altero  sic  positnm  legit? 

Ep.  113,  23  (18)  emendavi  vol.  I  p.  77.  Restat  in 
§  30  (24)mendam,  ubi  in  codicibos  scribitar:  qui.  ..feli- 
cissimos. .  .se  iudicant,  si  mdltas  (B  simalata8)pro 
milite  provincias  obtinent;  editur:  per  milites; 
debebat:  proprio  milite.  Extrema  epistola  §  31  (25) 
litteras  Schweigbaeuserus  recte  restituit,  sed  male  verba 
interpunxit  et  enarravit,  quae  sic  scribenda  sant:  Non 
est,  quod  spectes,  quod  sit  iustae  rei  praemium; 
maius  in  lusto  est.  (In  ipso  iusto,  iustitia  actionis, 
maius  est  praemium.  Maius  esse  iniustae  rei  praemiam 
dicere  quam  iustae    Senecae  in  mentem   venire  non  potoil) 

Ep.  114,  2:  Quemadmodum  aatem  unius- 
cuiusque  actio  dicenti  similis  est,  sic  genus 
dicendi  aliquando  imitatur  publicos  mores, 
cet.  Ridiculum  est  uniuscuiusque  actionem  similem  esse 
dicenti,  hoc  est,  ipsi  unicuique  (sed  tanquam  a  se  diverso). 
Codices  habent  dicendi,  quod  frustra  Fickertus  enarrare 
conatus  est.  Littera  geminanda  est:  actio  dicendis 
similis  est  (materiae  et  causae  generi).  §  11  scrib.  et 
e.r  hoc  gratiam  sperent. 

Ep.  116,  8  (7)  nuUo  prave  interpungendi  artifido 
vitari  potest,  quin  scribendum  sit:  Scis,  qaare  non 
po88imu9  ista?  Quia  nos  posse  non  credimus. 
Vulgo  possumus,  ipso  Fickerto  mirante. 

Ep.  117,  26:  Quid,  si  scires  etiam  illud 
quaeri,  an  bonum  sit  futura  sapientia?  Quid 
enim  dubii  est,  oro  te,  an  nec  messem  futuram 
iamsentiant  horrea  nec  futuram  adolescentiam 
pueritia  viribus  aut  ullo  robore  inte.lligat? 
Apertissime  negatur  ullam  esse   dubitationem ,  quin  neu- 
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rnm  fiat.  Itaque  non  video,  qni  possit  non  scribi:  Quid 
enim  dubii  est,  oro  te,  quin  nec  messem  cet. 

Ep.  118,  9  (nam  de  §  7  dixi  vol.  I  p.  22)  prave  de- 
finitioni,  quse  bis  verbis:  Bonum  est,  quod  ad  se 
impetum  animi  secundum  naturam  movet  absol- 
vitur  et  a  superiore  hoc  uno  adiecto  secundumna- 
turam  differt,  copulative  (et  ita)  adiunguntur,  quse  ex 
ea  efficiuntur.  Sublato  et,  quod  ex  ultimis  litteris  verbi 
movet  ortum  est,  scribendum:  Ita  demum  peten- 
dum  est,  cum  coepit  esse  expetendum,  nisi  fuit: 
Ita  (hoc  adiecto)  tum  demum  p.  est  cet.  (De  §  12, 
ubi  Schweigh.  et  Fick.  verum  tenent,  admonui  ad  Cic. 
fin.  III,  3  p.  344.  §  16  quoque  mire  erravit  Haasius  in 
re  et  verbis  apertis.) 

Ep.  119,  10  (11):  Sed  ut  scias,  quam  difficile 
sit  res  suas  ad  naturalem  modum  coartare,  hic 
ipse,  quem  circa  naturam  dicimus,  quem  tu 
vocas  pauperem,  habet  aliquid  et  supervacui. 
Neque  quid  sit  circa  naturam  aliquem  dicere^  neque,  si 
contra  sermonis  legom  esse  audimus,  quid  sit  esse  circa 
naturam^  quisquam  expediet.  Sed  naturam  a  B 
(et  duobus  aliis)  prorsus  abest  scribiturque  quem  circa 
dicimus,  hoc  est  perspicue,  duabus  litteris  transpositis : 
quem  circumcidimus  (et  multis  amputatis  circum- 
scripsimus).  Idem  verbum  librariorum  ignorantia  obscu- 
ratum  Ciceroni  reddidi,  Tuscul.  I,  78;  in  libro  V  de  fin. 
39  in  optimis,  qui  nunc  supersunt,  codicibus  (B  Erl.)  pro 
eo  substituitur  circumdat,  sed  in  deterioribus  (e  Pal.  I 
stirpe  aut  iacili  coniectura)  verum  servatum  est.  (§  7  quse 
post  mentior  sequuntur,  non  correctionem  et  maioris  rei 
adiectionem  habent,  sed  eius,  quod  dictum  est,  con- 
firmationem.  Itaque,  si  nihil  est  mendi,  interrogative 
proferendum  est  mentior?  Simplicius  esset,  quo- 
modo  Seneca  scripsit  106,  5  et  118,  6:  mentior,  nisi 
quaerit  cet.) 
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{;p.  121,  4  (5):  NoD  desistam  .  .  .  votis  ab- 
strepere.  Qaidni?  ciim  maxima  malorum  opta- 
yerimus  et  ex  gratulatioDe  natam  sit,  qnicquid 
adloquimar.  Sic  codices  (aat  alloqaimar)  et  Haa- 
sias,  siae  sensa;  perspicaam  est  enim,  staltitiam  votoram 
homanoram  ex  eo  ostendi,  qaod,  qase  naDC  logeamos  et 
qaibas  liberari  capiamas,  ex  Toto  nobis  acciderint  et  cam 
gratolatione  accepta  sint.  Sed  quod  Fickertas  sabstitoit 
qaicqaid  obloqaimar,  etiam  pravias  est;  nihil  enim 
aliad  est  nisi:  qaicqaid  contra  (qaos  aat  qaod?)  dici- 
mas.  Saspicor  foisse:  qaicqaid  amolimur,  Nam 
lacrimamas  nimis  longe  abit.  Seqnitar  §  6(7):  Nemo 
aegre  molitar  artas  saos;  nemo  in  usa  sai  haesii 
Ad  hoc  edita  protinus  faciant;  cam  hac  scien- 
tia  prodeunt,  instituta  nascuntur.  Offendit  me 
perfectam  anum  (haesit)  inter  cetera  praesentia;  offendit 
sententia;  neqoe  enim  ad  hoc  edita  recte  dicantar,  sed 
hoc  (nt  moliantur  artos)  faciunt.  Scribendum:  nemo  in 
asu  sai  hcesitat;  hoc  edita  protinns  faciunt 
Aliqnanto  infra  §  24  in  B  p  aliisque  sic  scribitur^): 
Primum  hoc  instramentum  illis  (sic  p;  B  et  pleri- 
que  illa)  natura  contulit  ad  permanendum  in 
conciliationem  et  caritatem  sui.  Non  poterant 
salva  esse,  nisi  vellent.  Nec  non  hoc  per  se 
(per  se  om.  p.)  profuturum  erat,  sed  sine  hoc 
nulla  res  profuisset.  Sed  in  nulla  deprendes 
vilitatem  sui,  ne  negligentiam  quidem.  Bidiculeedi- 
tur  a plerisque  i n  conciliatione  et  caritate  sui.  Quod- 
nam  enim  hoc  Seneca  dicit  instrumentum  ?  Et  qao  in- 
strumento  opus   est  ad  permanendum  in  conciliatione  et 


*)  In  codice  enim  p  medio  inserta  snnt  qusedam  folia,  quibus 
coDtineotur  ep.  121,  11  ad  122  extr.  simili,  atqne  reliqns, 
mana  script». 
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3aritate  sui,  quse  omnibas  (etiam  Stoicorum  et  Senecaa 
jententia)  tam  insita  est,  ut  evelli  neqneat?  Haasius 
permanendum  deleri  iubens  et  in  conciliationem 
*etinens  perversitatem  auxit.  Nimirum  ipsa  conciliatio 
mi,  quod  tota  epistola  explicatur,  animalibus  est  instru- 
nentnm  ad  permanendum.^)  Declaravi  rem  ad  Cic. 
in.  III,  16  p.  362,  dixique  breviter,  scribendum  esse 
mblata  prsepositione ,  quae  ex  littera  m  orta  est: 
Primum  hoc  instrumentum  illis  natura  con-. 
:ulit  ad  permaneodnm,  conciliationem  et  cari- 
:atem  sui.  Non  poterant  salva  esse,  nisi  vellent 
[qusd  voluntas  est  ipsa  conciliatio  sui).  Nec  hoc  per 
se  profuturum  erat,  sed  aine  hoc  nulla  res  pro- 
i^uisset.  In  nullo  deprendes  cet  Nam  sed  pror- 
3U8  sententiae  (quse  continuatur  et  confirmatur)  repugnat 
Drtnmque  est  ex  ultima  syllaba  verbi  profuisset. 

Ep.  122, 1 6  (17)  quod  ante  omnia  faciendum  erat,  ut  pro  in- 
Bpto  verbo  cr edo  nec  minus  inepto adverbio  crebro  substitu- 
3retur  subiectum  verbi  i  n  q  u  i  t  et  auctoris  dicti,  quod  ponitur, 
Qomen»  Pincianus  fecerat,  qui  Pedo  scripsit;  nisi  in  scrip- 
tura  codicis  B  credendo  aliud  latet  nomen,  velut  Yei- 
ento.  Ipsum  dictum  hoc  fortasse  fuit:  Vos,  inquit, 
illum  iXi.vxpi6/itov  dicite.  (§  18  revocandum  esse, 
quod  ante  Fickertum  edebatur:  Quomodo  cultu  se  ... 
distingunnt,  quomodo  elegantia  caenarum  ...» 
sic  volunt  separare  etiam  temporum  dispositi- 
one,  pro  quo  nunc  dispositiones  editur,  vix  opus  est 
dici;  si  se  audiri  non  posset  ex  superiore  membro, 
scribendum  esset  separari.) 


'}  Omisso  hoc  barbare  dicas,  primum  instmmentum  tributum 
esse  In  caritate  sui  (das  erste  Mittel  ist  ihnen  in  der  Selbst- 
liebe  gegeben).  Cayendumne  est,  ne  quis  hac  barbarie  ad  de- 
fenaionem  abutatur,  oblitut  pronominis? 

MADVIGII  Aevsiit.  Cttn.    II.  33 
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Ep.  123,  3  (2):  Necessarium  est  parvo  adsue- 
scere.  Multae  difficultates  locorum,  multse  tem- 
porum  etiam  locupletibus  et  instrnctis  adnobns 
optantem  prohibent  et  occurrent.  Sic  codices  et 
boni  (B  et  A)  et  mediocres  malique,  nisi  quod  ex  bis  quidam 
adiebus.  Vulnus  intra  bsec  concluditur:  locupletibns 
et  instructis  .  .  .  occurrent.  Nec  instructus  hoc 
loco  absolute  dici  potesi  Subest:  et  instructis  ad- 
versus  optata  prohihentes,  hoc  est,  adversus  eos,  qui 
optata  prohibent  (prohibere  audent  et  conantur).  Ordincm 
verborum,  quo  inter  prsepositionem  et  accusativum  inter- 
ponitur  alius  accusativus  ab  illo  pendens,  breviter  attigi 
gr.  Lat.  §  469  n.  2  posito  Liviano  exemplo  (I,  59,  4:  ad- 
versus  hostilia  ausos);  ad  Cic.  iin.  III,  33  p.  401 
addidi  Ciceronianum  (Philipp.  II,  114:  in  regnum  appe- 
tentem);  addam  ipsius  Senecse  huic  geminum,  epist.  95, 
29:  inter  minora  peccantes.  De  ablativo  interposito 
inter  praepositionem  et  ablativum  inde  pendentem  dixi 
iisdem  gr.  Latinae  et  ad  Cic  locis.  Prsepositionis  alins 
cum  suo  casu  interposit»  exemplum  habet  Livius,  ab  ora- 
tione  paulo  molestiore  artificio  structa  non  alienns, 
XXXVI,  23,  6  (adversus  quattuor  e  partibns 
simul  oppugnantem  hostem)  et  alterum  multo  dnrins 
XXXI,  40,  9.  Grsecis  et  nobis,  qui  articulum  habemns, 
hsec  facilia  et  assueta.  Sed  in  eadem  ep.  123  plnra 
emendanda  supersunt,  primum  in  §  10,  ubi  in  oratione 
eorum,  qui  vitam  voluptariam  laudant,  haec  leguntur  in 
codicibus:  Fluunt  dies  et  irreparabilis  vita  de- 
currit:  dubitamus  quod  iuvatsapere  et  aetati  non 
semper  voluptates  recepturse  (sicB  A;  ceteri  decep- 
turseaut  decerptursBaut  decerpere)  interim,dum  po- 
test,  dum  poscit,  ingerere  frugalitatem  eo  mortem 
praecurre  (sic  B;ceteri  praecurrere,  pleriqueeout  mor- 
tem  pr8ecurrere)et  quicquid  illa  ablatura  est,  iam 
sibi   interere  (B  A;   ceteri  plerique  interire).     Non 
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licam  habes  cet.  Becte  saperiores  coniunxerant: 
bitamus  ...  sapere  et  .%.  ingerere?  Ridicule 
e  a  Schweighseusero  primum  dubitamus  solum  sine 
isu  ponitur,  tum:  quid  iuvat  sapere  et  ...  inge- 
re?  cum  manifesto  sententiie  interitu;  sic  enim  volup- 
ii  interrogando  dehortantur,  ne  voluptatibus  indulgea- 
Initio  haesitavi  nonnihil,  utrum  scribendum  esset: 
ibitamus,  quod  iuvat  (et  oblectat),  rapere  (ut  est 
codice  aliquo  recentissimo),  an:  d.,  quod  iuvet, 
pere  (ita  sapere,  ut  ea  sapientia  nos  iuvet)  et  ... 
g  e  r  e  r  e  ?  sed  prsestat  prius ,  quod  hoc  posterius  non 
t)et  aptum  obiectum  verbi  ^ingerere  setati  n.  s.  v.  re- 
pturae,  contra  rectum  est:  quod  iuvat,  ingerere 
.  n.  s.  V.  rec.  Keliqua,  non  dubito,  quin  ad  hanc  formam 
nice  iubendi  et  irridendi  redigenda  sint:  frugali" 
te  ergo  mortem  prsecurre  et,  quicquid  illa 
latura  est,  iam  tibi  interverte.  Hoc  enim  pro- 
is  et  depravationi  magis  obvium  quam  interdice. 
rngalitate  m.  prsecurrere  iam  Erasmus  et  editiones 
be  Schweighseuserum.)  Tum  §  12  in  codice  B  sic  scri- 
ur:  Idem  possunt  (hae  yoces,  quod  Sirenum);  ab- 
cunt  a  patria,  a  parentibus,  ab  amicis,  a  vir- 
tibus  et  inter  spem  vitam  miseram  si  turpis 
ladunt,  proximeque  in  aliis  (ut  in  Erlangensi:  inter 
em  vitam  misera  nisi  turpis  inludunt).  Scri- 
ndum  videtur:  et  inter  spem  et  vitam  miserae  et 
rpis  illudunt.  Etsi  fuit,  quum  illidant  cum  dativo 
t>esse  putarem.  Extrema  denique  epistola  §  16,  ubi  nunc 
itnr:  Superstitio  error  infantis  est  (quod  debebat 
\e  puerilis),  olim  edebatur  insanus  est,  in  codicibus 
timisscribitur:  error  insanandus  est.  Latet,  opi nor : 
sanice  vicinus  est. 

Ep.  124,  4  codices  (B  et  alii):  Sed  videlicet 
tio  isti  rei  praeposita  est  illi  quemadmodum 
beat  de  vita  (B  a  pr.  manu  debeat  debita;    editio 

33* 
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Menteliana,  quae  ssepe  ex  optimis  codicibus  aliqoid  ser?at: 
debeat  vitaj,  quemadjnodum  de  virtute,  de  hone- 
sto,  sic  et  de  bono  maloque  constitui;  editor: 
prseposita  est,  quemadmodum  debeat  de  vita, 
qu^madmodum  cet..  lure  Haasius  haesit  in  his:  ratio 
isti  rei  prseposita  est,  quemadmodum  debeat... 
coDstitui  et  in  perversa  abuDdantia  yocnm  sic  et 
Meudum  arguit  etiam  illi  in  codicibus  (non  solum  B),  e 
quo  recte  Haasius  illa  et  simul  constitnit.  Sed  quod 
huius  correctionis  causa  debeat  tolli  voluit,  in  eo  ipsttm 
verum  latet.  Neque  enim  vita universa recte  ceteris,  quse  ena- 
merantur,  contraria ponitur.  Scribendum:  IUa,  quemad- 
modum  de  beata  yit^L^  quemadmodum  de  virtute, 
de  honesto,  sic  et  de  bono  maloque  constituii 
Notabile  hoc  est  exemplum  vocum  conflatarum  et  alterios 
truncatse  (debeat).  Sequuntur  paulo  post  (§  5),  ubi  doce- 
tur,  sensibus  bonnm  malumque  iudicari  non  posse,  haec:  (Juid, 
si  quis  vellet  non  oculis,  sed  tactu  minuta  dis- 
cernereP  Subtilior  adhuc  acies  nulla  quam 
oculorum  et  intentior  daret  bonum  malumque 
dinoscere.  lure  Haasius  daret  ut  mendosum  notavit; 
sed  notandum  erat  non  miniis  nuUa.  Scribi  debet:  Sub- 
tilior  adhuc  acies  mulio  quam  oculorum  et 
iutentioT  (siquBd  e8set)reformidarei  bonum  malum- 
que  dinoscere.  Saltem  hsec  sententia  est.  Deinde 
§  10  quod  editur:  Ergo  nec  in  tenero,  modo  [ac 
modo?)  coalescente  corpusculo  (bonum)  est 
Quidni  non  sitP  non  magis  quam  in  semine. 
Hoc  si  dicas:  Aliquod  arboris  ac  sati  bonum 
novlmus;  hoc  non  est  in  prima  frond^  cet.  Cor- 
rupta  esse  illa:  Hoc  si  dicas,  plures  senserunt;  sed 
quod  substituunt:  Ut  si  dicas  vel:  hoc  esse  dicas, 
nihil  proficitur.  Non  fingitur  exemplum,  sed,  quod  signi- 
ficatum  breviter  erat,  explicatur  demonstraturque.  Adeo 
hic  locus  similis  estduobus  aliis,  epist.  109,  6  (hoc  scias: 
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detrahe  illi  vim  propriam,  et  ille  nihil  agit) 
et  117,  8  (hoc  ut  scias,  neutrum  esse  sine  altero 
potest;  qui  sapit,  sapiens  est,  qui  sapiens  est, 
sapit,  cet.)i  nt  omnibus  tribus  eodem  modo  scriptum 
fuisse  putem:  hoc  ut  scias,  hoc  autein  loco  sic:  non 
magis  quam  in  semine.  Hoc  ut  sciasy  aliquod 
arboris  ac  sati  bonnm  novimus;  hoc  non  est  in 
prima  fronde  cet.  §  17  editur:  Animalibus  tan- 
tum,  quod  brevissimum  est  (tempus),  in  trans- 
cursu  datum,  prsesens.  Nihil  in  transcnrsu  da- 
tum  est,  sed:  Animalibus  tantum,  quod  brevis- 
simum  est  ei  in  transcursu,  datum,  prsesens. 
§21  mire  Haasius  lapsus  est,  pravissima  coniectura  per- 
vertens,  quse  recte  sic  leguntur:  Quo  nunc  pertineat 
ista  disputatio, quseris,  etquid  animo  tuo  profutura 
sit.  Dico:  et  exercet  illum  et  acuitet  utfque  ali- 
quid  acturum  (ita  ut,  nisi  honesta  detur  majberia,  prava 
conatarus  sit)  occupatione  honesta  tenet.  (Hsec 
prima  est  utilitas.)  Sed  lapsus  est  Haasius,  quod  proxima 
sic  scripta  habebat:  Prodest  autem  etiam,  quod 
moratur  ad  prava  properantem.  (Hoc  ssepius  Seneca 
confirmat)  Sed  illnd  dico:  Nullo  modo  cet.  Ita- 
que  propter  sed  hic  demum  veram  utilitatem  explicari  pu- 
bavit,  superiorem  negando  removeri^  Codex  B  et  duo  alii: 
[juo  moratur  ad  prava  properante  sed  illum 
iico:  N.  m.  Scripserat  igitur  Seneca:  quod  moratur 
id  fVdkYdk  properantes,  Et  illud  dico:  N.  m.  Ad- 
iitur  hoc,  non  contrarium  ponitur.  (Ut  extrema  in  Seneca 
primis  et  mediis  similia  essent,  §  22,  cum  recte  inde  a 
Rnciano  et  Mureto  scriberetur:  vel  effuderis  (capillum) 
more  Parthorum  vel  Germanorum  (morej  nodo 
irinxeris,  Fickertus  et  Haasius  revocarunt  e  codicibus 
Qnodo  vinxeris,  ridicule  variato  nomine,  omisso  voca- 
[)ulo  ad  rem  necessario.) 
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Cap.  V. 
Golamella.    Plinias  maior.   Cartius.    Qaintilianus. 

Absoluto  scriptore,  qoi  et  olim  multam  sibi  temporis 
et  operse  vjndicavit  et  nunc  multas  paginas  expleTii,  com- 
morabor  paulisper  in  quattuor^  qui,  aut  quod  magis  obiter 
eos  attigi  aut  saltem  minus  novi  effeci,  breyius  hic  spa- 
tium  occupabunt. 

£  Colnmellse  opere,  cuius  argumentum  philoIogorQm 
studia  non  fjsu^ile  allicit,  tres  tantum  primos  libros  conti- 
nuos  legi  ad  formam  sermonis  animo  comprehendendam 
(tertium  festinanter),  cetera  pervolutavi,  attendens,  si  quid 
ad  vitam,  Romanam  institutaque  notabile  occurreret.  In 
duobus  primis  libris  pauca  qusdam  correxi,  quse  ponam 
speciminis  loco,  si  quem  forte  incitare  possint  ad  totom 
opus,  atihibita  nova  codicis  Sangermanensis  collatione, 
grammatica  diligentia  perlustrandum. 

Lib.  I  procBm.  24:  Gontemplatio  vero  cunc- 
tarum  in  ea  disciplina  partium  quanto  cuique 
contigityut  et  segetum  arationumque  perciperet 
usum  et  varias  dissimillimasque  terrarum  spe- 
cies  pernosceret?  Scrib.  quoto  cuique,  ut  signifi- 
cetur,  paucissimis  contigisse.^) 


*)  Cap.  I,  6  agitnr  de  discrepantia  discipline  (et  cansis  huius 
discrepantiflB) ,  non  de  nescio  quomm  propter  diacipliDam 
discrepantia.  Itaqne  certnm  est  pravum  esse,  quod  Schnei- 
dems  edidit:  QusBcunque  antem  propter  disciplinam 
ruris  nostrorum  temporum  cnm  priscis  discrepant, 
non  deterrere  ^ebent  a  lectione  discentem.  Si  con- 
firmare  possem,  Columellso  qusBCunque  autem  propter 
pro  eo,  quod  eat  propter  qusBCunque  autem,  ponere 
licuisse,  scriberem:  QuSBCunque  autem  propter  disci- 
plinaTnTi9...discrepai,  non  deterrere  debent cet.  Certe 

ea  est  sententia.     (Qucdcunque  sunt  autem,  propter  qua  discipliHa'!) 
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Ibd.  cap.  2,  5:  Kec  absint  greges  armen- 
rum  ceterorumque  quadrupedum  culta  et 
meta  pascentium.  Cnlta  depasci  minime  Columella 
It,  sed  quae  coli  nequeant,  ut  ea  quoque  utilitatem  prae- 
SLDt.  Scripserat:  inculia  et  dumeta.  Excidit  in 
st  m. 

Ibd.  3,  10:  illa  septena  iugera  ...  maiores 
laestus  antiquis  rettulere,  quam  nunc  nobis 
aebent  amplissima  vetereta.  Tanta  quidem 
irius  Dentatus  ...  prospero  ductu  parta  vic- 
ria,  ...  deferente  populo  prsemii  nomine 
linquaginta  soli  iugera,  supra  consularem 
iumphalemque  fortunam  putavit  esse  (hoc  pr»- 
um;  pessime  Schneiderus:  putavit  satis  esse,  Goesii 
ctoritatem  incertam  secutus).  Codex  Sangerm.  Tantam 
idem.  Scribendum:  .  .  .  vetereta.  M\  quidem 
irius  Dentatus  cet.  Ex  ta  prsecedentis  vocis  ultima 
llaba  et  prsenomine  ortum  est  tantam. 

Ibd.  4,  4:  Haec  autem  consequemur,  si  ... 
ti  ...  crediderimus  dicenti  . . .,  nec  contenti 
men  auctoritate  vel  priorum  vel  praesentium 
lonorum  nostra  praetermiserimus  exempla 
vaque  tentaverimus  experimenta.  Pro  praeter- 
iserimus  Sang.  promiserimus,  ex  quo  fit:  nec 
ntenti  tamen  (hoc  est:  et  tamen,  non  contenti)  auc- 
ritate  ...,  nosiira  prompserimus  exempla 
►vaque  tentav.  exp. 

(De  I,  4,  8  et  II,  10,  27  dixi  vol.  I  p.  90  n.) 

Ibd.  5,  6:  tum  etiam  nantium  serpentium- 
le  pestes,  hiberna  destituta  uligine,  coeno  et 
rmentata  colluvie  vere  natas  emittit,  qx  qui- 
18  saepe  contrahuntur  caeci  morbi.  Haec  et  ver- 
rum  ordo  et  sententia  male  habere  ostendit  et  veteres 
itiones,  a  quibus  codex  Sangermanensis  in  una  tantum 
ce  (nantium  pro    natriciuni)  dissentire  videtur.    Ex 
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.«arum  scriptufa  leniter  adiuta  haec  efficitur  melior  forma: 
tum  etiam  nantium  serpentiumque  pestis  (sicedd. 
vett.),  hiberna  destituta  uligine  [cceno]  et  fermen- 
tata,  colluvies  venenatas  (sic  edd.  vett.)  emittitt 
ex  quibus  cet.  Nantium  serpentiumque  reliquias  ali- 
gine  destitutae,  sestate  fennentatae ,  coUuvies  venenatas 
efficere  dicuntur.  Colluvies  plurali  numero  Columella 
dixit,  ut  eluvies  Curtius.  Coeno  aduligine  adscriptom 
videtur.  Eodem  capite  §  8  afferunt  pro  afferant 
scribendum  esse  tam  est  apertum,   ut  vix  annotari  debeat. 

Ibd.  6,  15:  Possunt  etiam  defossa  frumenta 
servari.  Edd.  vett.  et  cod.  Sangerm.  possit  et  ser- 
vare.  Significant:  Fossis  etiam  d.  fr.  servare.  In 
eodem  secundse  coniunctivi  personse  usu  erratur  II,  10,  3, 
pro  reponas,  quod  cod.  Sang.  et  edd.  vett.  habent 
substituto  reponis.    [Possis  Schneiderus  in  not.] 

Ibd.  8,  4:  Potest  etiam  illitteratus,  dum- 
modo  tenacissimae  sit  memorise,  rem  satis  com- 
mode  administrare.  Miror  superlativum.  Sed  sit 
cod.  Sang.  et  vett.  edd.  omittunt.  Scribendum  igitur: 
Dummodo  tenacis  sit  memorise.  Geminatae  (me)  et 
conflatae  Htterae  sunt,  una  omissa. 

Lib.  II,  1,  5:  Asseverat  Tremellius  intacta 
et  silvestria  loca,  cum  primum  coeperint  cul- 
tum  exuberare,  mox  deinde  non  ita  respon- 
dere  labori  colonorum.  Scribi  oportet:  .  .  .  cum 
primum  ceperint  cultum,  exuberare,  raox 
deinde  cet. 

Ibd.  2,  13:  filicis  (pernicies  est)  frequens  ex- 
stirpatio,  quae  vel  aratro  fieri  potest,  quoniam 
intra  biennium  ssepius  convulsae  moritur.  Rec- 
tius  litterse  dividendae:  convulsa  emoritur.  Infra  §  19, 
postquam  de  terra  pingui,  exili,  mediocri  distinguenda 
experimento    dictum  est,  haec  in  editionibus  subiiciuntur: 
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Quamquam  ista,  quae  nunc  rettuli,  non  tam  yefa 
possunt  videri,  quam  si  sit  pullula  terra,  quse 
melius  proventu  frugum  approbatcir,  in  quibus  illa 
quam  sisit  pullula  omnino  seneu  carent  Sed  in 
Sang.  est  tantum  quam  pulila  (omisso  si  sit),  unde 
facile  efficitur  verum:  Qnamquam  ista  ...  nontam 
verapossunt  videri  q\x9,m  aubtilia  (supt.)^terr2Lgue 
melius  proventu  frugum  approbatun  Eodem 
capite  §  26  haec  legnntur:  Nunquam  stimulo  laces- 
sat  iuvencum,  quod  retrectantem  calcitrosum- 
que  eum  reddit.  Non  aptum  participium.  Codex 
Sang.  iuvencum  qu8e  rescse  tratum,  edd.  vett.  iuven- 
cumque  reste  tractum.  Subest:  N.  st  I.  iuvencum, 
quce.  res  prcefractum  calcitrosumque  eum  reddit. 
De  voce  vid.  lex. 

Ibd.4, 10,ubi  Schneiderus  Qoesium  secutus  transpositione 
intolerabilemhuncverborumordinem  effecit:  Sed  tali  agro 
i  n  a  r  a  n  d  0 ,  addenda  erat  potius  prsepositio,  quae  prsecedente 
littera  m  intercepta  est:  Ac  totidem  operis,  quot 
uliginosi  campi,  excolitur  iugerum  in  tali  agro. 
Sed  in  arando  cet. 

Ibd.  9,  18  editur:  Ea  cum  spicas  ediderunt, 
...  manu  carpnntur  et,  ...  cum  adsiccata  fue- 
rint,  reeonduntur,  mendum  illud,  quod  ssepe  sustuli, 
redarguente  eadem,  quam  aliquoties  notavi,  inconstantia; 
(cfr.  ad  Senec.  quaestt.  nat.  IV,  2,  22).  Codices  (Sang. 
et  Politiani)  recte  adaiccuerunt^  quo  verbo  etiam  alibi 
Columella usus est.  Cap.  20,  2(si  vero  procellae. .  .inces- 
serint)  verum  e  codice  Politiani  annotatur  pravo  loco,  et 
scribitnr  tribus  versibus  post:  cum...  colorem  traxe- 
rant.  III,  3,  4  item  siletur  in  his:  sed  et  si  forte 
adoleverint,  negligenter  colunt,  sed  VII,  4,  4,  ubi 
editur:     cum    bimatum    expleverint,     enecantur, 
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vett  edd.  recte  expleverunt.     Alia   non   pauca   reperiet, 
qui  cetero3  libros  pervestigabit. 

Ibd.  12,4:  Lentis  sesquimodius  totidem  operis» 
occatur  una,  sarritur  duabus,  runcatur  una,  vel- 
1  i  t  u  r  u  n  a.  Sic  codd.  Sang.  et  Politiani ;  editiones  ve  tt.  habent 
operas;  addunt recentiores  desideratpostoperas^neces- 
sario  prseterea addi debebat  bubulcorum,  uthae  operae certi 
generis  a  ceteris  separarentur.  Sed  potius  ad  eam  for- 
^mam,  qua  et  supra  et  infra  ssepius  Columella  utitar, 
scribendum  est:  totidem  operis  obruitur^  occatur 
una  cet,  ut  alterum  verbum  alteri  nocuisse  putetur. 

Ibd.  16,  3:  ...  si  macies  terrse  postulat;  nam 
et  in  densa  et  resoluta  humo  quamvis  exili  pra- 
tum  fieri  potest,  cum  facultas  irrigandi  dator. 
Longe  hinc  remota  densa  humus,  nec  in  resoluta  humo 
fit  pratum.  Cod.  Sang.:  Nam  et  inde  et  resoluta. 
Scribi  debet:  Nam  et  inde  (e  macra  terra),  resoluta 
humo  quamvis  exili,  pratum  fieri  potest,  cet 

Lib.  III,  1,  4:  Neque  est  unum  stirpis  eius 
genus,  quodque  prsecipuum  est  ex  omnibus,  non 
facile  dictu  est.    Scrib.  praecipuum  sit. 

Ibd.  6,  2:  si  etiam  nepotum  fructu  gravida 
est  (vitis).  Cod.  Sang.  si  etiam  nunc  totum  fruc- 
tuum  gravida  est.  Opinor:  si  etiam  novellorum 
fructuum  gravida  est. 

Ibd.  9,  9  et  10,  1:  Nunc  illud  proprie  spe- 
cialiter  (scr.  proprie  et  spec),  ut  non  solum  ex 
fecundissima  vite,  sed  etiam  e  vitis  parte 
feracissima  semina  eligantur.  Feracissima 
autem  semina  sunt,  non,  ut  veteres  auctores 
tradiderunt,  extrema  pars  eius,  quod  capot 
vitis  appellant  cet.  Cod.  Sang.  pars  est,  non  pars 
eius.    Additamento   sublato   scribendum  est:    Feracis- 
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ima  antem  non,  ut  v.  a.    tradiderunt,    extrema 
ars  est,  quod  eei') 

Addam  in  ipso  nltimi  libri  (XII)  exitu,  cap.  59  extr., 
lorum  locornm  correctionem.  Nam  primum  sic  scribi- 
ir:  Clausulam  (praecedit  vox  m  littera  terminata) 
eracti  operis  mei,  P.  Silvine,  non  alienum  puto 
idicem  lecturis,  si  modo*  fuerint,  qui  dignen- 
ir  ista  cognoscere,  nihil  dubitasse  me  cet.  Scrip- 
)rat  Columella:  In  clausula  peracti.  operis  mei 
..  non  alienum  puto,  si  indicem  lecturis  cet. 
einde  sine  sensu  editur:  Nec  tamen  canis  natura 
edit  cunctarum  rerum  prudentiam;  nam  etiam, 
uicunque  sunt  babiti  mortalium  sapientissimi, 
lulta  scisse  dicuntur,  non  omnia.  Edd.  vett  et 
wg.  om.  dedit  (edd.  vett.  naturam).  Rectum  est: 
ec  tamen  capit  natura  cunctarum  rerum  pru- 
entiam  (x^geiy  capax  eius  est).     [lam  Schneiderus.] 

Plinii  maioris  legeram  initio  praeter  ))raefationem 
brum  secundum,  tertium,  quartum,  septimum,  tricesimum 
irtium  et  quartum,  ex  ceteris  locos  cum  historisa  institu- 
»rumque  et  morum  cognitione  coniunctos,  a  reliquis  par- 
bus  rerum  genere  a  mea  cognitione  intelligentiaque  remo- 
irum  deterritus;  sed  legeram  celeriter  et  carens  tum 
^rtis  subsidiis  ad  quicquam  in  corruptis  aut  dubiis,  quae 
lurima  occuirebant,  tentandum;  nam  ne  Silligii  quidem 
aior   editio  tum   prodierat.      Deinde   a.    1856,    excitatus 


)  III,  10,  4  legitnr  in  edd.  prave  (vid.  exc.  III  ad  Cic.  fin.  p. 
808  sqq.)  nec  importnna  quidem  parte  deficit,  eGoes. 
et  Sang.  annotatnr  ne  imp.  qnidem.  XII  pref.  8  editur: 
Itaque  nec  villici  quidem,  sed  e  cod.  Sang.  profertur 
ne  vill.  qu.  (et  ez  ed.  Brusch.).  Sunt  alii  in  interiecto 
spatio  eiusdem  generis  errores,  acutula  defensione  digni. 
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fama  foUonim  palimpsestorum,  particalas  libri  XI,  XII, 
XIII,  ad  quas  ea  pertinebant,  et  proximas  cohaerentes 
paulo  curiosius  perlegi ,  ut,  quid  inde  ad  textum  constitn- 
endum  efficeretur,  cognoscerem.  Ex  iis,  qnse  aut  ant^ 
aut  tum  annotavi,  pauca  et  parva,  quse  lani  et  (usque  ad 
libr.  XXXI)  Detlefsenii  exemplis  comparatis  supersunt  non 
occupata,  ponam;  aliorum  libros  in  re  exigua  perscmtari 
operse  pretium  visum  non  est 

Lib.  II,  19  et  20  (paragraphos  minores  in  margine 
notatas  significo):  lovem  quidem  aut  Mercurinm 
aliterve  alios  inter  se  vocari  et  esse  cselestem 
nomenclaturam,  quis  non  ...  fateatur  irriden- 
dumP  Agere  curam  rerum  humanarum  illod, 
quicquid  est  summum,  anne  tam  tristi  atqne 
multiplici  ministerio  non  pollui  credamus  du- 
bitemusne?  Vix  prope  est  iudicare,  utrum  ma- 
gis  conducat  generi  humano,  quando  cet.  Sie 
apud  Silligium  recte  sententi»  dirimuntur.  Pro  corrupto 
illo  vix  prope  est  Detlefsenius  posuit:  vix  profecto 
est,  adverbiis  inter  se  pugnantibus,  ne  alia  obiiciam. 
Scribendum  est:  Vix  poiest  iudicari^  iftrum  cet 
(De  §  224  dixi  vol.  I  p.  147.) 

Lib.  V,  74:  plurimum  taraen  (in  urbibus  Decapo- 
litanae  regionis  numerant)  Damascum  epoto  riguis 
arane  Chrysorrhoa  fertilem,  Philadelphiam,  eet. 
Sic  lanus  (et  Detlefsenius) ;  codices:  etopoto  riguis 
amne.  Residet  mendum  in  riguis,  pro  quo  scribendum 
est  rivis,  ut  significetur  fertilitatem  nasci  ex  amne  Chry- 
sorrhoa  ita  rivis  (canalibus)  per  agros  diviso,  ut  nihil  ipsi 
aquae  restet. 

Ibd.  129:  Pamphyliura  mare  ignobiles  insn- 
las  habet,  Cilicium  ex  quinque  maximis  Cyprum 
ad  ortum  occasumque  Ciliciae  ac  Syrise  obiectam. 
Nulla  erat  ex  ceteris  magna,  nedum  maxima;  et  quid  est: 
ex    maximis   habet   CyprumP      Scriptum   fnerat:  ex 
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[uinque  maximam  Cjprum;  adiectivum  errore tractum 
,d  ex  quinque  est. 

Lib.  VII,  116:  Sed  quo  te,  M.  Tulli,  ...  max- 
me  excellentem  insigni  praedicem?  quo  potius 
|uam  universi  populi  illius  gentis  amplissimo 
estimonio,  e  tota  vita  tua  consulatus  tantum 
>peribus  electis?  Bidicule  post  populi  addi  tanquam 
aaius  et  proprium:  illius  gentis  apparet.  Scrib. 
)opuli  illius  vigentis  (libertate  et  imperio,  non,  ut 
lunc,  languescentis).  (Detlefsenius  sciscentis,  recte  par- 
icipium  subesse  ratus,  sed  infelix  delectu.) 

Lib.  XI,  69:  Vita  his  (apibus)  longissima,  ut 
^rospere  inimica  ac  fortuita  cedaat,  septenis 
innis.  Universa  alvos  numquam  ultra  decem 
innos  durasse  proditur.  Sic  distinxit  Detlefseniiis; 
tuperiores  anuis  universa.  Alvos  cet.  Eo  magis 
leqoi  debebat  scripturam  codicis  palimpsesti:  Univeraas 
klvos  (quse  contrarise  ponuntur  singulis  apibus).  Sed 
limul  scribi  debet:  Vita  his  longissima  ...  sep- 
eni  anni, 

Ibd.  90:  Homini  icto  (a  scorpione)  putatur 
)sse  remedio  ipsorum  cinis  potus  in  vino.  Mag- 
lam  adversitatem  ol^o  mersis  et  stellionibus 
)utant  esse,  innocuis  duntaxat  iis,  qui  et  ipsi 
^arent  sanguine,  lacertarum  figura,  atque  scor- 
)iones  in  totum  nuUi  nocere,  quibus  non  sit  san- 
^uis.  Bidiculum  hoc  totum,  quod  unum  verba  significare  pos- 
lunt,  de  scorpionibus  tum,  cum  oleo  mersi  sint,  stellionum 
nimicis,  et  de  stellionibus  quibusdam  innocuis,  quoniam 
^mnino  bic  de  stellionibus  per  se  non  agitur.  Id  dici, 
[uibus  scorpiones  non  noceant,  apparet  perspicue  ex  po- 
itremis  verbis.  Scripserat  Plinius :  Homini  icto  putatur 
!sse  remedio  ipsorum  cinis  potus  in  vino,  magna 
idversitaie,  Oleo  "tiersis  et  stellionibus  putant 
)S8e    innocuo8y   duntaxat  iis,    qui    et  ipsi   carent 
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sanguine,  ...,atqne  scorpiones  in  tot nm  nullii 
nocere,  quibus  non  sit  sanguis.  Ablatiyus  ille 
magna  adv.  huius  setatis,  Plinii  maxime  et  Taciti,  more 
ponitur  epipbonematis  et  iudicii  loco:  ^quaB  magna  est  ad- 
versitas''  (cinerem  ipsius  scorpionis  mederi  ictui  eius);  vid. 
XXXVI,  114  (inaudito  etiam  postea  genere  hjueuri(x\ 
XXXV,  80  {memorabili  prcecepio^  nocere  scepe  nimiam  diUgen' 
tiam),  XIII,  100  {magno  errore  eorum  cet.),  aliaque,  qn« 
Silligius  ad  XXXIV,  92  coUegit,  Tacit.  hist.  I,  1  (rara 
temporum  felicitaie),  ann.  XII,  17  {magna  gloria  exer- 
citus  Romani),  Deflexit  autem  huc  ablaiavas  a  modo  rei 
actse  significando.  [Nullis  pro  nulli  proposuerat  Dale- 
campius.] 

Ibd.  223  e  cod.  palimpsesto  scribendum:  Proflu- 
vium  eius  (sanguinis)  uni  fit  in  maribua  (pro  nari- 
bus)  homini,  aliis  nare  alterutra  vel  utraqne, 
quibusdam  pe  •  inferna  cet.  Non  hoc  dicit  Plinius, 
uni  homini  naribus  (non:  in  naribus)  sanguinem  profluere 
(nam  inepte adderetur :  quibusdam  per  inferna),  sed  iii 
uno  genere  humano  accidere  idem  in  maribus,  quod  alioquin 
tantum  in  feminis.  Ad  orationis  formam  conferenda  haec 
§  232:    Mammas  homo  solus  e  maribus  habet 

Ibd.  283,  284:  Homini  non  utique  septumo 
(die)  letalis  inedia;  durasse  et  ultra  undecimnm 
plerosque  certum  est,  mori  esuriendi  semper 
inexplebili  aviditate.  Uni  animalium  homini 
qusedam  rursus  exiguo  gustu  famem  ac  sitim 
sedant  conservantque  vires,  ut  butyrum  cet 
Sic  Detlefsenius  verba  distinxit;  alii:  certum  est  mori, 
esuriendi  ...  aviditate  uni  animalium  homini. 
Qusedam  cet.  In  neutra  distinctione  aut  sententia  ant 
constructio  constat,  manifestissimumque  est  primam  sen- 
tentiam  finiri  his:  durasse  et  ultra  und.  pl.  certum 
est.  Subiicitur  aliquid  hominis  unius  proprium  et  alte- 
rum  eontrarium.    Id  huiusmodi  est:    jl/or67i«esuriendi 
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mper  inexplebili  aviditate  uni  animalium  homi- 
;  qusedam  rursus  cet.  Cod.  palimps.  pro  mori  tantum 
)r  habet,  duabus  litteris  evanidis.  [Cod.  Riccard.  morbus.] 

Lib.  XII,  l:  Animalium  ...  natur8e..ita  se 
bent.  Restant  neque  ipsa  anima  carentia 
landoquidem  nihil  sine  ea  vivit)  terra  edita, 
inde  eruta  dicantur  ac  nullum  sileatur  rerum 
turae  opus.  Hoc  vero  nihil  perversius:  restant 
rra  edita  (ta  (pvid),  ut  inde  eruta  (metalla  et 
ides)  dicantur.  Scr.  Resiat  ut  neque  ipsa  anima 
rentia,  .  .  .  terra  edita  aut  inde  eryta  di- 
ntnr.    [Restat  ut  in  codd.  legit  Dalecampius.] 

Ibd.  20:  Rarum  id(genus  ebeni),  quodmelius,  ar- 
reum,  iure  et  enodis  materie  nigri  splendoris  ac 
I  sine  arte  protinus  iucundi.  Sic  cod.  palimps., 
eri  iure  et  nodi.  Detlefsenius  (nam  ceteri  longe 
cedunt):  tereti  et  enodi  raaterie.  Scribendum 
.t:  purcB  et  enodis  materia*,  nigri  splendo- 
cet. 

Ibd.  22:  Ficus  ibi  eximia  pomo,  se  ipsa  sem- 
r  serens,  vastis  diffunditur  ramis,  cet.  Cod. 
imps.  sui  ipsa  semper  (h)eret  uastis  cet.  Effici- 
:  sui  ipsa  semper  heres^  vastis  cei,  eodem 
sn. 

XIII,  24:  censores  edixisse,  ne  quis  venderet 
guenta.  Palimps.  censores  reticuisse,  ne.  Vide- 
subesse:    censores  vetuisse, 

Ibd.  86:  in  iis  libris  scripta  erant  philoso- 
ise  Pythagoricae  (haec ipsius Cassii Heminae  verbasunt); 
sque  combustos  a  Q.  Petilio  praetore,  quia 
ilosophise  scripta  essent.  Vix  puto  Heminam  in 
ris  scripta  fuisse  dixisse,  sed  eo  usu,  quem  Gellius 
tatusest:  in  iis  libris  scriptcBex^Liit  philosophiae, 
niumque  idem  tenentem:  quia  philosophiae  scriptm 
)ent;  et annotatur e palimpsesto  scripta  eessent. 
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Lib.  XIV,  146:  Torquato  rara  gloria,  qaando 
et  haec  ars  (mnltum  bibendi)  snis  legibus  constati 
non  labasse  sermone,  ...,  matutinas  obisse  in- 
iuria  vigilias,  cet.  Sicpalimpsestus;  nam  ceteri  ininria 
omittunt.  Detlefsen  obisse  sine  iniuria;  debebat: 
matutinas  obisse  in  curta  vigilias,  hoc  est,  mane 
in  senatu  afiTuisse.  Contrarium  errorem  apud  Cicer.  pro 
Flacco  77  sudtuli. 

Lib.  XXXIII,  20:  unde  (ex  Caepionis  et  Drusi  ini- 
micitiis)  origo  socialis  belli  et  exitia  rerum.  Ne 
tunc  quidem  omnes  senatores  habuere  cet.  Kon 
inde  exitia,  sed  origo  soc.  belli  et  exiti  rerum;  nisi 
fuit:  et  eatii.     Verumne  tunc  quidem  cet. 

Ibd.  38  neque  e  deterioribus  codicibus  ei  pro  e-um 
recipiendum  est  neque  (quod  lanus  fecit)  lacunae  nota 
ponenda,  sed  sic  oratio  interpungenda:  Quis  primos 
donatus  sit  ea  (corona  civili),  non  inveni  equidem; 
quis  primus  donaverit,  a  L.  Pisone  traditur: 
A.  Postumius  .dictator,  apud  lacum  RegiHam 
castris  Latinorum  expugnatis,  eum,  cuius  ma- 
xime  opera  capta  essent.  Hanc  coronam  ex 
prsada  dedit  item  L.  .Lentulus  cos.  .  .  .  libra- 
rnm;  Piso  Frugi  filium  ex  privata  pecunia 
donavit  cet.     [Silligius  idem  viderat.] 

Ibd.  67  in  codice  Bambergensi,  omnium  antiqnis- 
simo,  .sic  scribitur:  Aurum  qui  quaBrunt,  ante 
omnia  segutilum  *  *  it;  ita  vocatur  indicium. 
Alveus  hic  est  harenae  qua  lavatur,  atque  ex  eo, 
quod  resedit,  coniectura  capitur.  Extrema  verba 
sic  Geertzius  recte  corrigere  videtur:  Alveus  hic  est 
arense,  quce  lavatur,  atque  ex  eo  cet.  Kam  ego 
aliter  tentaveram. 

Ibd.  69:  Quod  effossum  est,  tunditur,  lava- 
tur,  uritur,  molitur;  farinam  apitascudem  vo- 
cant.     Sic  B;    ceteri    apilascudem,    apilascudunt, 
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similia.    Scribendnm:   farinam   a  pila  (boc  est,  qnse  a    ^ 
pila  exit  contusa)   scndemvocant.    (De  acudis  vocabnlo 
me  nihil  affirmare  non  opns  est  dici.) 

Ibd.  73:  Mons  fractus  cadit  ab  sese  longe 
fragore,  qui  concipi  humana  mente  non  possit, 
eqne  efflatu  incredibili  spectant  victores  rui- 
nam  naturse.  Frustra  conantur  enarrare,  quid  sit  aut 
ex  eflTlatu  spectare  (quod  verba  significant)  ant  rnina  ex 
eSlatu.  Scribendum:  fragore,  qui  concipi  humana 
mente  non  possit,  aeque  (sic  iam  aliquot  codd.) 
eftlatu  incredibili;  spectant  victores  ruinam 
naturse  (hoc  est,  efflatu  seque  incredibili,  eo  ver- 
borum  ordine,  qnem  breviter  attigi  emendatt.  Liv.  p.  271 
et  praef.  Livii  I,  2  p.  XIII  ad  tX,  7,  3 ,  sed  multo  copiosius 
persequi  facile  erat,  si  id  nunc  agerem«  Cfr.  Liv.  I,  10,  5  f  ac- 
tisvir  magnificus,  I,  53,  4  minime  arteRomana, 
cet  Etiam  Cicero  de  leg.  agr.  1,  2  a  maioribus  no- 
stris  possessiones  relictas  et  alia).  (De  §  100  ad- 
monitum  est  vol.  I  p.  70;  sed  sic  iam  Urlichs.) 

Ibd.  121  sic  oratio  interpungenda:  Sisaponeisibus 
autem  miniariis  sua  vena,  harenae  sine  argento. 
(Nam  alibi  argentum  admixtum  est,  §  111.)  Excoquitur 
auri  modo. 

Lib.  XXXIY,  4  oratio  sic  interpungenda  est:  Utrum-^  * 
qne  (aurichalcum)  a  metallornm  dominis  appella- 
tum,  illud  ab  amico  divi  Augusti,  hoc  a  coniuge. 
Yelocis  defectus  Livianum  quoquc  (ut  Sallustiaf^ 
num  ,,non  longi  sevi^);  certe  admodum  exiguum 
invenitur.  .    ^ 

Ibd.  108:  Atqne  hsec  omnia  medici,  quod 
pace  eornm  dixisse  liceat*,  ignorant;  paret  no- 
minibus;  in  tantum  a  conficiendis  iis  medica- 
minibns  absunt,  quod  esse  proprium  medicinse 
solebat.  Sic  B;  ceteri  pro  paret  habent  pars  ma- 
ior  et.    Qcribendum:  parent  nominibus  (medici  et  ea 
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sequantar,  rem  ipsam  non  tenentes);  deinde  aut  recte  iis, 
ortnm  ex  conficiendis  nltima  syllaba  geminata,  omitti- 
tur  in  deterioribus  codicibns,  aut  scribendum:  a  confici- 
endis  ii  medicaminibus  absunt. 

Q.  Cnrtii  de  rebus  Alexandri  libros  cum  iterom 
inter  a.  1830  et  1840  legerem,  codicum  generibus  iam, 
si  universam  rem  spectes,  recte  a  Zumptio  distinctis  et 
aestimatis,  non  pauca  correxi,  qu^  ab  superioribus  pra^ 
cepta  erant;  alia  postea,  qui  nuper  in  hoc  scriptore  ela- 
borarunt,  occupavere.  Supersunt  nec  multa  nec  magna^ 
quse  tamen  nihil  est,  cur  premam.^)     Ac  primum 

Lib.  III,  c.  26Z.  (apud  superiores  c.  11,  4)  sic  editur: 
lamque  ipsi  (Macedones)  in  medium  Persarum  un- 
dique  circumfusi.egregie  se  tuebantur;  sed  con- 
ferti  cet.  Codices  se  non  habent.  Nihil  est  in  me- 
dium  Persarum  circumfusi;  ea,  quse  sequuntur,  ad 
Persas  pertinent.  Notanda  est  igitur  lacuna.  Nam  Cnr- 
tius  ad  hanc  fere  formam  scripserat:  lamque  ipsiin 
medium  Persarum  [^peneirarant  et  ipsi  regi  Dareo  ap' 
propinquabant,  quem  fortissimi  Persarum'^  undique  cir- 
cumfusi  egregie  tuebantur;  sed  cet.. 

Ibd.  33  (13,  3)  audax  suspicio  promenda  est.  Narrat 
enim  Curtius,  cum  Mardus  quidam  a  prsefecto  Damasci 
litteras  ad  Alexandrum  de  proditione  scriptas  perferens 
captus  ad  Parmenionem  ductus  esset,  Parmenionem,  as- 
servari  Mardo  iusso,  litteras  aperuisse  et  rem  cogno- 
visse:  Itaque  Mardum  datis  comitibus  (Parme- 
nio)    ad    proditorem    remittit.     Ille    e    manibus 


')  VogeliansB  editionis  altenim  tantnm  volnmen  vidi.  [Sero  inter 
eorrigenda  foliatypis  descripta,  qnse  de  IV,  41,  V,  7  et  9,  TII, 
2y  12,  23,  35,  VIII,  39,  IX,  13et  41  annotavi.  pnecepta  essein 
edit.  Zomptiana  minore  altera  a.  1864  cognovi.  Miseram  emendafci- 
ones  meas  recentes  C.  G.  Znmptio ;  sed  qnnm  is  in  edit.  maiore 
tantnm  nnam  (YII,  31)  commemorasset,  ceteras  abiectas  inter- 
cidisse  pntabam.] 
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cnstodientiam  lapsas  (scr.  elapaua)  Damascam 
ante  lacem  intrat.  Neqae  car  Mardo,  qai  eadem,  qaa 
venerat,  via  ad  eam,  a  qao  missas  erat,  redibat,  comites 
addantar,  intelligitar ,  neqae  car  Mardas  e  manibas  casto- 
dientiam,  qai  Damascam  eam  dacebant,  elapsas  Dama- 
scam  tamen  ante  lacem  intret.  Contra  Alexander  de  tanta 
re  oblata  et  de  litteris  ad  ipsam  missis,  sed  primam  a 
Parmenione  lectis,  necessario  certior  erat  faciendas  et 
nantias  ad  eam  perdacendas.  Itaqae  Gartiam  scripsisse 
opinor:  Mardam  datis  comitibas  ad  regem  mitiit^ 
cam  aatem  paenaltima  vox  trancata  cam  mittit  coa- 
laisset  (remittit),  additam  esse  proditorem  (ad  pro- 
ditorem  remittit).  Si,  at  in  codicibas  est,  Cartias 
scripsit,  male  eam,  qaod  legisset,  intellexisse  pato. 

Lib.  IV,  12  (3,  4):  lamqae  non  modo  Mace- 
donam  tarres,  sed  etiam  samma  tabalata  con- 
ceperant  ignem.  Non  possant  hsec  contraria  poni, 
qaoniam  samma  tabalata  ipsaram  tarriam  sant.  Scrib. 
lamqae  non  modo  imce  Macedonam  tarres,  s.  e. 
s.  t.  c.  ignem.    Excidit  imse  ante  ma. 

Ibd.  35(9,2):  BactrianiScythseqae  etlndi  con- 
yetierant;  nam  et  ceteraram  gentiam  copiae  par- 
tibas  simal  affaerant.  Scrib.  convenerant tam,  et 
ceteraram  gentiam  copise  cet.  Nec latait hoc  Acidaliam. 

Ibd.  38  (9,  23)  perpetase  Alexandri  fortanae,  qase  ei 
in  sammis  difficaltatibas  praesto  foit,  exemplis  positis 
Coriiias  addit,  si  scribis  credimas:  Aadaciae  qaoqae, 
qua  maxime  vigait,  ratio  minai  potest,  qaia 
nunqaam  in  discrimen  venit,  an  temere  fecis- 
set.  Neqae  ratio  audacice  ulla  est,  neqae,  minuere  edM 
qoid  sit,  nisi  fingendo  explicari  potest;  maiorem  etiam 
rationem  habait  aadacia  videriqae  poterat  non  temeraria 
propter  fortanam  nanqaam  deficientem.  Cartias  scripserat: 
Aadaciae  qaoqae  •  .  .  miratio  minai  potest.  ^  £t 
admiratio  coniectara  invenerat  Freinshemias. 
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Ibd.  41  (10,  23):  dignas,  hercnle,  qai  Dunc 
quoque  tantnm  et  mansnetudinis  et  continentise 
ferat  fructum.  Quantum?  (Ridicule  enarrat  Zump- 
tius.)  Nec  agitur,  quantus  frnctus  sit.  Fuit:  tania 
(tante)  et  mansuetudinis  et  cont.  ferat  fructain. 
Sed  video  iam  Bongarsio  et  Freinshemio  idem  in  men- 
tem  venisse.^) 

Lib.  y,4(l,29):quippeEuphrates  altnm  limam 
vehit,  quo  penitus  ad  fundamenta  iacienda  ege- 
sto  vix  sufficiendp  operi  firmo  reperiunt  so- 
lum.  Sic  codices;  sed  nihil  est  opus  sufficere,  etsi 
Zumptius  enarrare  conatur.  Qui  snffulciendo  ...  fir- 
mum  scribunt,  improbabiliter  duo  mutant,  cum  praesertim 
solum  insedificata  sustineat,  non  suffnlciat  Cum  Curtias 
scripsisset:  vix  sufficiens  operi  firmo  reperiunt 
solum,  una  littera  mutata  et  o  geminatum  est.*) 

Ibd.  9  (2,  19):  admonerique  (Sisygambin)  iussit, 
uty  si  cordi  quoque  vestis  esset,  conficere  eam 
neptes  suas  assuefaceret.  Pravum  est  cordi  qao- 
que.  Scrib.:  si  cordi  ei  quoque  vestis  esset,  hoc 
est,  placeret  et  probaretur,  quemadmodum  sibi. 

Lib.  VII,  12  (3/8):  Tuguria  latere  priho 
struunt  et,  quia  sterilis  est  terra  materia,  in 
nudo  etiam  montis  dorso,  usque  ad  summam 
sedificiorum  fastigium  eodem  laterculo  utun- 
tur.      Non  '  sine    causa    iam    Freitishemius    et    alii    in 


^)  C.  52  (14i  1)  rectissime  Modins  prsetereantibas,  cui  fmstn 
Zumptius  obloquitur.  Ipsi  mq  iv  naQoda  illas  regiones  rapuerant 

')  Ibd.  7  (2^  6),  abi  in  codicibas  bonis  omnibns  sic  scribitur: 
In  disciplina  qnoque   militaris  rei  a  maioribns  ple- 

'  raqne  samma  ntilitate  mntayit,  sine  cansa  omnes  ez 
interpolatis  ante  pleraqne  addnnt  tradita.  Nam  a  maioribtu 
mutare  est  sic  mutare,  nt  a  maioribns  discedas. 
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primo  hseserant;  sed  qaod  nuper  Hedickius  crudo  substi- 
tuit,  loogius  a  litteris  discedit;  mihi  in  mentem  venerat 
latere  a  primo  struunt  (vid.  ad  Gic  fin.  III,  32  p. 
397).  Sed  deinde  offensionis  aliquid  habet  ablativus  ma- 
teria,  plus,  quae  non  commemoratur,  prsepoeitio  in  (quasi 
tota  regio  in  nudo  ^etiam''  montis  dorso  sit).  Scribendum 
sine  dubio  est:  sterilis  est  terra  materice,  nudo 
etiam  montis  dorso  (quod  etiam  montis  dorsum 
Dudum  est,  non  solum  plana).  Materise  est  in  edd.  vett.  ^) 
Ibd.  23  (5,  31):  Postero  die  occurrentibus 
Branchidas  secum  procedere  iiibet.  Qui  occurre- 
bant  nisi  ipsi  Branchidae?  et  qui  illi  procedunt  in  suam 
ipsi  urbemi^  Scrib.:  Postero  die  occurrentibus  (ex 
urbe  ad  salutandum  regem)  Branchidis,  secum  pro- 
cedere  iubet  (Milesios,  de  quibus  proxime  dictum  est, 
quibusque  Alexander  se,  quid  optimum  factu  esset,  con- 
sideraturum  ostenderat).  Venerat  hoc  quoque  in  mentem  Modio, 
qui,  ubi  vera  invenit,  fere  Gassandrse  poenam  passus  est  non 
sane  sine  culpa.  [Branchidis  etiam  codd.  dett.]  Paulo  post 
(35)  permirum  est,  inde  a  Zumptio  nunc  edi,  quod  sane  in  codi- 
ci^usest:  Nunc  culpam  maiorum  posteri  luere,  qui 
ne  viderant  quidem  Miletum,  ideo  et  Xerxi  non 
potuerant  prodere.  Nam  non  solum  perversum  est 
ideo  et,  sed  etiamsi  scribas  et  ideo,  nihil  ineptius  hac 
adiectione;  requiritur  huiusmodi  sententia:  nedum  X.  po^ 
tuisseni  prodere;  eam  sic  positam  fuisse  a  Curtio:  adeo 
Xerxi  non  potuerant  prodere,  lunius  et  post  eum 
ceteri  intellexerant,  notissimo  apud  Tacitum  particul»  adeo 
negationi  subiectae  usu,  sed   cuius  exempla    etiam   apud 


0  Cap.  2  (1,  15)  miror  tadte  pneteriri  apertissimnm  orationis 
ritiam:  ad  h»c  accedere,  qaod  ...  respondisse,  cnm 
pmsertim  iam  HeQsiDgenu  respondisset  scribendum  esse 
monnerit. 
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Velleiam,  Pliniam  mai.  (vid.  Bootticheri  lex*  Tacit.  p.  116), 
Senecam  (ep.  7,  6)  reperinntor.  (Ipse  hic  usoa  pamm 
perspicne  enarrator,  etiam  ab  Herseo  ad  Tac.  hist.  I,  9. 
Quod  poterat  sic  dici:  ^Adeo  hoc  non  fieri  potest,  ut  ne 
illud  quidem  possit'',  sic  .convertitur:  ^Ne  illud  quidem  fieri 
potest,  adeo  hoc  non  potesf ) 

Ibd.  31  (7,  28):  Rex  iussum  confidere  felici- 
tatis  suae  ad  alia  sibi  ad  gloriam  concedere  deos. 
Sic  boni  codices;  interpolati  recte  felicitati;  pro  ins- 
sum  Muetzellius  bene  iussit  eum;  extrema  nondum  sa- 
nata  sunt,  quae  sic  scribi  debent:  ...  felicitati  sns; 
talia  8\hi  ad  gloriam  concedere  deos.  Formam 
sententise  viderat  leepius,  sed  incidit  in  vocabulum  minime 
aptum  (fatalia). 

Lib,  VIII,  39  (11,  5):  Hos  enim  circuitu, 
qui  fallerent  hostem,  in  summum  iugum  pla- 
cebat  evadere.  Scr.  qui  fallereU  Et  venerat  hoc 
quoque  Freinshemio  in  mentem.^) 

Lib.  IX,  13  (3,  21):  Inter  hsec  Memnon  ... 
equitum  V  milia,  prseter  eos  ab  Harpalo  peditum 
VII  milia  adduxerat,  armaque  XXV  milia  auro 
et  argento  cselata  pertulerat  Debebat  esse:  armo- 
rumque  ...  caelatorum  (ut  arma  intelligerentur ,  quse 
ad  singulos  homines  armandos  pertinerent,  Ruestungen). 
Scribendum:  XXV  millibus. 

Ibd.  41  (10,  18):  Omnium  rerum  sola  fer- 
tilis  regio  est,  in  qua  stativa  habuit,  ut  vexa- 
tos  milites  quiete  firmaret.  Corruptum  esse  sola 
manifestum  est,    sed  quod  a  leepio  sumptum   HedickiQS 


')  C.  41  (11,  25)  Zamptiam  litteris  missis  inter  alia  monneram 
scribeDdam  esse  quo  sabire.  Apad  Hedickiam  retent» 
praTBB  codicam  scriptane  Zamptii  nomen  adsoribitor,  coniectara 
tanqaam  codicam  scriptara  annotatar. 
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posuit  copia^  et  abflndat  nec  facile  in  sola  transire 
potuit.  Scrib.  omn.  rerum  solo  fertiiis  regio  est, 
boc  est,  e  solo;  omninm  remm  solum  fertile  babet.  Sed 
praecepit  emendationem  Modius. 

Lib.  X,  22  (7,  5)  notanda  erat  (ut  III,  26)  lacuna 
hoc  modo:  Haud  ambigue  iuvenem,  cui  regnum 
destinabatur,  *  *  *  impense  probra,  quse  obie- 
cerat,  magis  cet.  Nam  quod  leepius  pro  impense 
scribi  iussit  scripsitque  Hedickius  impetiit,  sed,  neque 
id  yerbum  e  paucis  poetarum  locis  ad  Curtium  transierri 
debuit  neque  perfectum  poni,  et,  quod  caput  est,  multo 
plura  desiderantur.  Nam  probrorum  illorum  nunc  nulla 
significatio  prsecessity  omninoque  Pithonis  orationis  initium 
tantum  et  ingressus  ponitur;  quomodo  hinc  flexerit  et  sen- 
tentiam  exposuerit,  non  dicitur. 

Umntilianiim  perlegi  studiose  et  attente  primo  Lati- 
nas  litteras  docendi  tempore,  postea  tantum  particulas 
relegi.  Habebam  tamen  annotatas  emendationes  non  ita 
paucas,  ex  quibus  unam  et  alteram  edidi.  Sed  cum  eas 
cum  Halmii  exemplo  compararem,  non  sine  Isetitia  Yidi 
pleraque  iam,  quse  scribi  volueram,  aut  ex  optimis  codici- 
bus  restituta  esse  aut  Halmii,  Ghristii  aliorumque  coniec- 
turis  occupata,  quemadmodum  accidit  in  duobus  locis, 
quos  Yol.  I  p.  45  tractavi  (quse  pars  mense  Octobri  a. 
1868  typis  descripta  est);  eorum  enim  utrumque  Halmius 
eodem  aut  simillimo  modo  emendavit,  alterum  e  lulio 
Victore,  alterum  coniectura.M  Itaque  relinquitur  perexi- 
gnum  in  tanto  opere  spicilegium. 

Lib.  I,  4,  3:    Nam   et  scribendi  ratio  con- 


')  In  libro  YII,   7,   9   consensam   meom   Halmias   in  addendis 
annotayit. 
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iancta  cum  loqaendo  est,  et  enarrationem  prs- 
cedit  emendata  lectio  cei  Nemo  Latine  eum  aat 
svie  prspositiones  cam  gerandio  posnit,  nec,  qnod  scribi- 
tur,  rectam  habet  sententiam;  neqae  enim  cnm  loqaendi 
opera  et  locatione  coniancta  scribendi  ratio  est,  sed  cum 
ea,  qaam  proxime  ante  Qaintiiianas  nominavit,  loqaendi 
scieatia.  Nam  cam  grammatici  professionem  diyisisset 
in  loqaendi  scientiam  et  enarrationem  poetaram,  nanc, 
qaid  hia  daobas  adianctnm  sit,  exponit.  Scripserat  igitar: 
scribendi  ratio  coniuncta  cam  loquendi  (ratione) 
est.'  Qaam  proclive  fuerit  in  hac  orationis  forma  (de  qua 
dixi  Or.  Lat.  §  280  n.  2)  genetivam  ad  praepositionem 
accommodare,  apparet.  M 

Ibd.  6,  14  seposita  coniectara  e  cod.  Ambrosiano 
et  Bemensi  (pr.  m.)  scribendam  est:  illatamenqao- 
modo  effugient,  ut  non^  quamvis  feminina 
singulari  nominativo  us  litteris  finita  nanquam 
genetivo  casu  ris  syllaba  terminentur,  faciat 
tamen  Venus  Veneris?  Nam  ad  effugient  sic  h«c 
Quintilianas  adiunxit,  qaasi  sit:  „qaomodo  eSugient  effici- 
entque,  ut  non^. 

Ibd.  10,  1:  Hffic  de  grammatice,  quam  bre- 
vissime  potui,  non,  nt  omnia  dicerem,  sectatus, 
quod  infinitum  erat,  sed  ut  maxime  necessaria. 
Deest  verbum,  quod  eo  minus  abesse  potest,  quod  ei 
adiungitur  participium  sectatus.     Una  littera   mutanda 


^)  Prave  contra  apad  Ciceronem  pro  Snlla  72  nnnc  editnr: 
Conferte  nnnc  cum  illias  Titam  P.  SnlltB;  nam  ex 
pnecedenti  casa  alios  aadiri  potest,  a  pracedenti  pnepoeitione  nemo 
anqoam  sic  nomen  separavit,  nt  alio  casn  sabseqneretor.  Re- 
stitoendam  est  igitar  e  cod.  Tegems.,  qnod  olim  edebatnr: 
cam  illias  vita  P.  Sallse  (vitam). 
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3t:      HaBc     de     grammatice     quam     breyissime 
osui^  non  cet. 

Lib.  IV,  5,  8:  Itaque,  si  plura  vel  obiicienda 
unt  vel  diluenda,  et  utilis  et  iucnnda  partitio 
st,  ut,  quid  quaque  dere  dicturi  simus,  ordine 
ppareat.  Non,  ut  ordine  aliquid  appareat,  partitio  facit, 
ed  ut  statim,  cum  auditur  partitio,  appareat,  nec,  quid 
icturi  simus^  partitio  ostendit,  sed  quo  ordine;  et  hoc 
(uintilianus  scripsit:  ut,  quo  quaque  de  re  dicturi 
imus  ordine,  appareat.  Cod.  Bern.  quod,  non  q^i^id. 

Lib.  y,    10,  64:    et  ratio,    quamvis  ita  ex  di- 
erso,    eadem   est.    Halmius:   quamvis   sit  ex  ii- 
erso.     Prsestat:    quamvis    sita    ex    diverso,    ea-    , 
em  est. 

Ibd.  14,  12:  Hic  potest  videri  de  re  conten-* 
io.  Ineptum  est  de  re,  nec  minus  contentio;  nam 
t  ex  toto  loco  et  ex  iis,  quae  proxima  subsequuntur 
)otuit  enim  sic  constitui  ratiocinatio:  animal 
st  mundus;  om.nia  enim  cet),  perspicuum  est,  agi 
e  forma  syllogismi  ad  speciem  minus  plena,  quod  non 
rsemittitur  eius  rei,  quse  demonstranda  est,  propositio, 
oc  est,  intentio.  lam  re  in  Ambrosiano  in  rasura 
3riptum  est.  Posuerat  Quintilianus :  Hic  potest  vi- 
eri  deesse  inteniio.  Attigerant  veri  partes  Gesnerus 
t  Spaldingius. 

Lib.  VI,  3,  102:  Itaque  haec,  ne  omisisse  vide- 
er,  attigi;  illa  autem,  quae  de  usu  ipso  et  modo 
)caDdi  complexus  sum,  adeo  infinita  *  *  plane  .«r 
ecessaria.  Sic  Halmius,  qui  in  loco,  quem  lacunosum 
atabat,  Ambrosiani  scripturam retinere  debebat  infirmare 
3amb.  infirmarem)  pro  infinita.  Ex  ea  verum 
erspicue  elicitur,  invento  in  adeo  mendi  et  correc- 
onis  initio:  quae  de  usu  ipso  .  .  .  complfixus 
am,    audeo     confirmare    plane    [esse]    neces- 
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saria.     Reliqua   Qointilianus    ipse   dixit   non    fuisse  d6- 
cessaria.  ^) 

Ibd.  4,9:Nequ6  tam  cum  his  ipsis  monitoribus 
clarescit;  quidam  faciunt  aperte  quae  rixemur. 
In  priore  membro  menda  nonlatent;  (qui  tantum  inferre 
conantur,  falluntur;  neque  enim  alii  prseter  monitores  sig- 
nificantur);  sed  ne  in  altero  quidem  aut  pnma  persona 
(rixemur)  ferri  potest  aut  faciunt,  quae  rixemur. 
Scribendum  videtur:  Neque  iam  cum  his  ipsis  moni- 
toribus  clam  res  fit;  quidam  faciunt,  ut  aperte 
quoque  rixentur.    Spaldingio  debetur  clam  res  fit. 

Lib.  VII,  10,  13:  Hsec  est  velut  imperatoria 
virtus  parti  ad  casus  proeliorum  retinentis 
partis  per  castella  tuendas  custodiendasve 
urbes,  petendos  commeatus,  obsidenda  itinera, 
mari  denique  ac  terra  dividentis.  Sic  antiqui 
codices  (Ambros.,  Bamb.).  Infelicissime  interpolatores  in 
recentioribus  pro  parti  scripserunt  partientis;  nam 
partitio  copiarum  in  altero  membro  significatur  et  re  et 
verbo  (dividentis),  cui  contrarium  est  in  priore  reti- 
nentis.  Sic  enim  Quintilianus  scripsit:  copias  jpar^tm 
adcasus  proeliorum  retinentis,  partim  per  ca- 
stella  tuenda  custodiendasve  urbes  .  .  .  divi- 
dentis.  Partem  (maidrem)  exercitus  imperator  congr^- 
tam  apud  se  ad  res  acie  gerendas  retinet,  partem  per 
alios  usus  spargit. 
*   •  Lib.   IX,   2,   47:    ut  illa  statim   prima,    que 

*  *  dicitur  a  negando,  quam  nonnulli  dvtifpgaaiv 
vo.cant.  Scribi  debet:  quse  ducitur.  Primum,  in  qna 
re  posita  sit  figiira,  indicatur,  deinde  nomen  additur,  ne 
vulgo  quidem  receptum  (nonnuUi). 


')  Quam  de  VI  prooBmio  7  sapra  p.  89  posni  coniectiiram,  eam 
sero  yideo  a  Burmanno  preceptam  esse.  Utrum  quamquam 
scribi  debeat  an  ex  Ambros.  qaod,  ambigo. 
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Ibd.  69:  aperta  figura  perdit  hoc  ipsum,  quod 
:ara  est.  Hoc  Latine  non  dicitur  pro  eo,  qnod  est: 
dit  figurse  vim  et  nomen,  desinit  esse  figora  (poetarum 
i:  perdit  esse  Jigura),  Scribendum:  perdit  hoc 
3um,  quo  figura  est,  id  ipsum,  quod  facit,  ut 
ira  sit. 

Ibd.  100:  Comparationem  equidem  yideo 
^uram  non  esse,  cum  sit  interim  probationis, 
terim  etiam  causae  genus,  et  si  talis  eius 
rma,    qualis     est    pro    Murena:     ^vigilas    tu 

nocte  ...  et  cetera'':  nescio  an  orationis 
tius  quam  sententise  sit.  Ferri  non  posse  non 
ildingius  intellexit;  sed  ultra  modum  improbabiliter 
Imius  pro  eo  scripsit  quoque.  Deinde  edunt:  et  sit 
lis  eius  forma,  quse  sententia  (de  figurse  forma)  pra- 
sime  coniungitur  cum  illis,  quae  dicuntur  de  compara- 
le  alius  generis,  quae  figura  non  sit;  tum  valde  negli- 
iter  illa  adhaerent:  nescio  an  cet.  Emendatio  facilis 
:  Comparationem  equidem  video  figuram 
nc  esse,  cum  sit  interim  ...  causse  genus,  etsi 
[is  eius  forma,  qualis  est  pro  Murena:  „vigi- 
i  tu  ...  et  cetera'',  nescio  an  orationis  potius 
am  sententise  sit.  Figuram  esse  comparationem 
intilianus  dicit,  eiusmodi  tamen  exemplum,  quale  est  in 
tione  pro  Murena,  dubitat,  sententiaene  figura,  de  quo 
lere  nunc  agit,  dici  possiL 

Ibd.  4,  6:  Neque,  si  parvi  pedes  vim  de- 
ihunt  rebus,  ...,  compositionis  est  iudican-  ^ 
m.  NuUi  sunt  appellanturve  apud  metricos  rhetoresve 
vi  pedes  (aut  magni)-,  neque.  si  sic  appellarentur  dis- 
labi,  de  iis  hoc  loco  agitur.  Scribendum  est  pravt. 
iiquam  dubitationem  in  verbis  interiectis,  quse  hic  omisi, 
\  toUo;  sed  extrema  attrectanda  non  erant.  Negat 
intilianus  compositionis  esse,  hoc  est,   ei  (tanquam  arti, 
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ut  tota  abiicienda  sit)  tribni  et  vitio  verti  posse,   si  qiiid 

r  prave  et  affectate  pedes  misceat.^) 

f  Ibd.  63:    Sed   eornm   (initiomm)    facilior  ratio 

est  (qnam  clansulamm);  non  enim  cohserent  aliis, 
sed  prsecedentibas  servinnt  exordinm  sumunt 
cum  ea;  quamlibet  sit  enim  composita  ipsa, 
gratiam  perdet,  si  ad  eam  rupta  via  veniremus. 
Sic  codices.  Violenter  pro  sed  substituitur  nec.  Scri- 
bendum  puto:  non  enim  cohserent  aliis;  sed  prae- 
cedentibus  serviunt,  quce  exordium  sumunt, 
ut  clausula;  quamlibet  sit  enim  composita 
ipsa  ...  venerimus. 

Lib.  X,  2,  13:  Ideoque  plerique,  cum  verba 
quaedam  ex  orationibus  excerpserunt  aut  ali- 
quos  compositionis  certos  pedes,  mire  a  se,  quse 
legerunt,  effingi  arbitrantur,  et  cum  verba  inter- 
cidant  invalescantque  temporibus,  ut  quorum 
...,  et  compositio  cum  rebus  accommodata  sit, 
tum  ipsa  varietate  gratissima.  Infeliciter  hunc 
locum  Halmius  tractavit,  in  quo  nihil  certius  est  quam 
ostendi,  utriusque  rei,  quam  imitari  homines  velint,  eam 
esse  naturam,  ut  non  satis  sit  simpliciter  qusedam  excer- 
pere;  utramque  igitur  membmm  perspicuum  est  a  cum 
(cum  tamen)  pendere,  recteque  in  edit.  Colon.  a.  1527 
et  insecutis  scribi:  cum  ei  verba  .  .  .  et  compositio. 
Sed  prseterea  scribendum  est:  et  compositio  cum 
rebus  accommodanda  sit,  tum  cet.  Id  enim  ipsum 
agitur,   non  posse   eam,   qualis  apud   aliquem  inventa  sit, 


*)  EtiaiB  apnd  Senecam  de  benef.  IV,  15  extr.  recte  superioret 
ediderant:  cni  (beneficio)  etiam  infeliciter  dato  indnl- 
gere  tam  natnrale  est  qnam  liberis  pravis,  nbi  nnnc, 
comparationis  Teritate  snblata,  editnr  paryis,  addito  ab  Haa- 
sio  noYo  Titio:  infeliciter  nato. 


*     *> 
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transferri.     De  erroris  genere  dixi  post  DrakeDborchium  et 
Ruhnkenium  opusc.  acad.  voL  alt.  p.  361. 

Lib.  XI,  1,  3:  si  genus  sublime  dicendi  par- 
vis  causis,  parvum  limatumque  grandibus  ... 
adhibeamus?  Parvum  dicendi  genus  pro  tenui  et 
humili  et  contra  usum  et  ridicule  dicitur.  Eo  proclivius 
hicr  idem  error,  quem  in  IX,  4,  6  deprehendimus,  par- 
vum  pro  alio  adiectivo  substituit,  quod  prsecedit  parvis; 
Quintilianus  parcum  limatumque  posuerat. 


Cap.  VI. 

Tacitus.        Suetonias. 

Corneliam  Tacitam,  egregium  scriptorem  nec  tamen 
aut  in  scribendi  genere  affectatse  cuiusdam  duriti»  culpa 
liberandum  aut  in  vero  minute  exquirendo  severissimse 
semper  diligentise  et  in  rebus  narrandis  interdnm  aliquid 
sententiarum  acumini  et  gravitati  et  omnino  scriptionis 
colori  dantem,  legi  et  adolescens  studiose  et  diligenter  et 
postea  non  raro  tractavi,  cum  etiam  partes  aliquot  enarra- 
rem  studiosis  aut,  in  quibus  se  exercerent,  proponerem. 
Usus  sum  nunc,  cum  olim  annotata  recognoscerem,  praeter 
superiorum  curas,  quse  Bekkeri  editione  continentur, 
Orellii,  Halmii,  Ritteri  exemplis,  Nipperdeii  annalium, 
Heraei  historiarum;  ex  iis,  quse  ab  aliis  nuper  sparsim 
prolata  sunt,  facile  me  qusedam  fagere  potuemnt,  etsi  non 
prorsus  incuriose  circumspicientem.  Etsi  autem  et  ora- 
tionis  artificia  et  sententiarum  acumina  paulo  interdum 
duriora  caute  attingenda  ipse  quoque  iudico  nec  movenda, 
nisi  quae  iustam  excusationem  non  recipiant,  tamen  in 
Taciti  quoque  scriptis  non  ita  paucis  locis  servari  miror, 
quae  iam  veteres  illi  Picbena,  Faernus,  Acidalius,  Lipsius, 
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GroDovius  recto  et  simpUci  indido  correxeriiit'),  et  afibi 
magnis  ac  temerariis  moliminibus  tentari,  qase  illi  fadli 
et  recta  ratione  expediverint.  ^) 

In  annaliiim  libro  primo  nihil  est,  qaod  proferam, 
propri»  emendationis.    Itaqne  indpiam  ab 

Lib.  II  c.  8,  nbi  in  codice,  quo  udo  utimur,  ita 
scribitur:  Classis  Amisise  relicta,  laevo  amne, 
erratumque  in  eo,  quod  non  subvexit  transpo- 
suit  (recte  recentiores  subv.  aut  transp.)  militem 
dextras  in  terras  iturum.  Neque  ferri  Amisise  re- 
licta  potest  et  violenter  tollitur  Amisise.  Retracta  voce, 
quse  propter  re  sequens  excidit,  scribendum  est:  Clas- 
sis  Amisise  ore  relicta,  laevo  amne,  ad  sententiam 
aptissime.     Dupliciter   erratum   est,   quod   Germanicus  in 


')  Haiasmodi  est,  at  singalis  ex  annaliam  et  historiaram.  libris 
exemplis  et  apertissimis  defangar  (ator  enim  nominibns  trtb- 
tidis),  retentam  in  ann.  XIV,  15:  pars  ingenio  proci- 
ces,  alii  in  spe  potenti»,  cam  iam  Acidalias  mooaerit, 
certissimo  asa  scribendam  esse  in  «pem  potenti»  (vid. 
opasc.  acad.  I  p.  168  et  169,  abi  ipsias  Taciti  in  hac  ipsa  ^ 
Toce  tria  exempla  posai  similiaqae  malta  comparavi),  tam  in 
hist.  III,  41:  apad  avidos  pericaloram  et  dedecoris 
secaros  de  militibas  padorem  et  dacis  reverentiam  fadle 
exataris  nec  qaicqaam  ad  dacem  defendendam  aosaris,  qaos  a 
Tacito  pavidot  pericaloram  appellatos  foisse  Faerniu 
vidit,  at  offensionam  pavidas  dicitar  ann.  IV,  38,  nandi 
hist.  V,  14. 

')  Exemplo  sit  incredibiliset  transpositio  et  mntatio  et  enannti<> 
Nipperdeii  annal.  XIV,  7,  abi  recte  Halmias  Pichen»  amiciun 
secatas  est,  seqai  etiam  Oberlinam  debebat  ana  littera  detn^ 
scribentem:  incertam  an  et  ante  gnaros.  qaod  sententift 
et  apertam  particalse  et  indicinm  postalai  Ritteri  (qai  tam^i^ 
in  hoc  loco  veritatis  sensn  motas  an  et  ante  non  ignaroi 
posait)  et  alias  temerarias  coniectaras  et  lacanaram  fiogen- 
daram  licentiam  omitto. 
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ore  flavii  classem  reliquit  neque  longius  subvexit,  et  quod 
laevo  amne  reliquit,  cum  in  dextras  partes  iturus  esset. 
Non  raro  similiter  apud  Tacitum  erratum  est,  ut  III, 
7  (animis  petendae  pro  animis  spe  petendae, 
quod  Freinshemius  restituit.  Frustra  enim  Nipperdeius 
causa  audiri  vult.  Animi  non  eriguntur  ultionis  petendae 
causa). 

Ibd.  21:  cum  ingens  multitudo  artis  locis 
praelongas  hastas  non  protenderet,  non  colli- 
geret,  neque  adsultibus  et  velocitate  corporum 
uteretur.  Quod  hastam  colligere^  Turnebo  praeeunte, 
enarrant  retra?iere,  neque  exempla  ulla  ex  parte  similia 
proferuntur  neque  origo  significationis  probabiliter  declara- 
tur;  neque  hastse  retractio  ad  nocendum  hosti  pertinebat 
Opinor  fuisse:  non  collinearet  (et  certo  dirigeret). 
Collinmre  hastam  aliquo  Gicero  dixit  fin.  III,  22. 

Ibd.  37  revocandum  e  codice:  Censusque  quo- 
rundam  senatorum  iuvit,  quod  magis  mirum 
fuit,  quod  preces  M.  Hortali  .  .  .  superbius 
accepisset.  Non  recte  omnes  Rhenahum  secuti  quo 
magis  scripserunt.  Nam  plusquamperfectum  ostendit, 
quod  ante  superbins  responsum  esset  Hortalo,  miratos  esse 
homines  insecutam  in  alios  liberalitatem,  non  inverso  or- 
dine  hsec  facta.  Coniunctivus  modus  nihilo  minus  recte 
hominum  illorum  cogitationem  significat.  ^) 


')  Ibd.  c.  43  vera  est  emendatio  a  me  iuyene  (a.  1828,  in  epist. 
ad  Orell.  p.  80  n.)  proposita,  in  qnam  postea  Bezzenberger 
incidit:  et  Plancinam  hand  dabie  Angusta  monait, 
semalatione  mnliebri  Agrippinam  inseetans',  divisa 
namqne  et  discors  aula  erat  cet,  pro  insectandi, 
qnod  extrita  littera  s  geminataqne  proxima  syllaba  eodem 
modo  ortnm  est,  qno  apnd  Liyiam  XXV,  8,  10  repor- 
tando   donabat  pro  reportans  donabat  et  similia  alibi. 
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Lib.  III,  37:  hnc  potius  intenderet^  diem 
aedificationibus,  noctem  conviviis  trahere  (edd. 
recte  traherot),  qnam  solus  et  nullis  voluptati- 
bus  avocatus  maestam  vigilantiam  .  .  .  exer- 
ceret.  Corruptnm  esse  sedificationibns  consentitar; 
sed  qui  corrigere.  conati  sunt,  omnes  aliquid  substitueDduiD 
putaverunt,  quod  ad'  luxum  voluptatemque  pertineret,  in 
quo  videntur  errasse.  Neque  enim  homines  Dmsum  se 
totum  dies  noctesqiie  huiusmodi  studiis  et  occnpatiombas 
tradere  volebant,  sed  misceri  temperamento  aliquo  hilari- 
tatis-  et  volnptatis  labores  et  curas  iuvenis  consolis  patre 
absente  urbem  regentis.  Itaque  ante  permultos  aonos 
conieci  scribendum:  diem'  fneditationibus^  noctem 
conviviis  traheret  Et  scripto  semel  m  (diemedit) 
facillime  ex  editationibus  nasci  potuit  edificatio- 
nibus.  « 

Ibd.  50:  Vita  Lutorii  in  integro  est  Recte 
ad  sententiam  Lipsius  esto,  nisi  quod  modestius  in  sena- 
toris  ore  et  convenientius  ei,  quod  contrarium  subiicitor 
(cedat  tamen),  est  sit.  (Quomodo  Nipperdeius  enarrat, 
neque  dicitur  vtia  in  integro  ease^  et  deest  sic  sententbe 
senatorise  altera  pars,  qua  vita  concedatur.) 

Ibd.  66:  mox  Seiani  potentia  senator  (lunins 
Otho)  obscura  initia  impudentibus  ansis  pro- 
polluebat.  Neque  propolluer^,  quod  Halmius  fra- 
stra  tutatur  comparatione  seque  pravi  provivere  eVI,  25, 


Insectandi  non  solnm  constmctione  peccat,  sed  sententiA 
graTissime,  nec  minns,  qnod  Halmins  snbstitni  vnlt,  insec- 
tari.  Neqne  enim  Angnsta  Plancinam  monnit,  nt  emnU- 
tione  mnliebri  Agrippinam  insectaretnr,  qnse  non  admonitione 
aliena,  sed  sna  sponte  nascitnr,  sed  ipsa  SBmnlatione  in 
Agrippinam  incensa  et  eam  insectans  Plancinam,  qnid  fice- 
ret,  monnit,  nt  Pisonem  a  Tiberio  monitnm  qnidam  credi- 
deront. 
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neque  ipsum  polluere  recte  dicitur  de  obscuris  natalibus; 
diceretur  apte  de  egregiis  natalibus,  sed  tum  ausa  non 
appeilarentur.  Scripserat  Tacitus  sine  dubio:  impuden- 
tibus  ausis  occulebat  (et  eorum  memoriam  obruere 
conabatur). 

(De  III,  68  dixi  vol.  1  p.  148  n.)i) 

Lib.  IV,  12  (Seianus  Agrippinam,  Oermanici  viduam, 
liberosque,  quos  amoUri  yolebat,  veneno  tollere  non  po- 
terat.)  Igitur  contumaciam  eius  insectari,  vetus 
Augustae  odinmy  recentem  Liviae  conscientiam 
exagitare,  ut  superbam  fecunditate,  subnixam 
popularibus  studiis  inhiare  dominationi  apud 
Csesarem  arguerent.  Atque  hsec  callidis  crimi- 
natoribus,  inter  quos  delegerat  lulium  Postu- 
mum,  cet.  Becte  Emestius  negat  in  his  extremis  „con- 
structionem  aut  sententiam  constare".  Nam  quod  Nipper- 
deius  h  se  c  accusativum  pendere  vult  ab  a  g  e  r  e ,  quod  audia- 
tur  ex  superioribus  insectari  et  exagitare,  hoc  quale 
sit,  omnino  non  intelligo,  ut  e  verbis  longe  alius  significa- 
tionis  post  atque  sic  novum  sumatur  verbum.  Sed  Aci- 
dalii  correctione  (adque  hsec),  quam  Ernestius  probabat, 
nihil  proficitur;  neque  enim  ablativus  (callidis  crim.) 
habet,  cui  adhaereai     Itaque   hactenus  laudandus  Bitterus, 


♦■•   » 


.  V. 


')  C.  71  simpliciter  restituenda  est  codicis  scriptura,  quam  nuper 
corruperunt,  nonnulli  graTissime,  bis  addita  negatione  et 
eyersa  iota  sententia.  Non  decemitur,  quid  fiat,  quoties  non 
incidat  morbus.  *  Lioebat  flamini  Diali  binoctium  abesse; 
Augusto  principe  decretum  pontificum  addidit,  ut,  quotiee 
valetudo  adversa  flaminem  incessisset,  arbitrio  pontificis  maximi  '* 

diutius  abesset,  dum  ne  diebus  publici  sacrificii,  cet  Ex  bac 
exceptione  morbi  causa  singulari  decreto  data  et  intra  certos 
fines  comprehensa  Tiberius  vincebat,  annuam  absentiam  ob 
provinci»  administrationem  fiamini  non  permitti.  Quid  aper- 
tius?  * 

MADVIGII  Abvu*.  Can.    II.  55*  *        ^ 
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quod  deesse  verbum  tenuit,  non  landandns,  qnod,  qno 
genere  emendandi  leviter  et  inscite  abutitnr,  interposnit 
commisit  inter  callidis  et  criminatoribus.  Scri- 
bendum  minima  mutatione:  alitque  hsec  callidis  cri- 
minatoribus  (hoc  est,  criminatorum  opera;  vid.  gr.  Lai 
§  254  n.  3). 

Ibd.  14:  Nam  cives  Bomanos  (Coi)  templo 
^sculapii  induxerant,  cum  iussu  regis  Mithri- 
datis  apud  cunctas  Asise  insulas  et  urbes  truci- 
darentnr.  Omnes  tacent,  quasi  usitate  hsec  dicantnr ;  ego 
neque  iuducere  temph  fero  (longe  aliud  est  terris  noctem 
inducere),  neque  inductos  in  templnm  narrari  debere 
puto,  sed  ibi  aliquamdiu  servatos.  Itaque  scribendnm 
prorsus  iudico  incluserant. 

Ibd.  16.  Locus,  in  quo  inde  a  Lipsio  haerent,  nihil 
omnino  habet  difficultatis ,  modo  recte  interpungatur: 
neque  adesse,  ut  olim,  eam  copiam,  omissa 
confarreandi  adsuetudine  aut  inter  paucos 
retenta  (pluresque  eius  rei  causas  afferebat, 
potissimam  penes  incuriam  virorum  femina- 
rumque;  accedere  et  ipsius  caerimonise  diffi- 
cultates.  quae  consulto  vitarentur),  et  quod  (sic 
Bhen. ;  cod.  qu5,  edd.  fere  quando  aut  quoniam)  ex- 
iret  e  iure  patrio,  qui  id  flaminium  apisceretnr 
.  quaeque  in  manum  flaminis  conveniret  Ita  me- 
dendum  cet.  Minor  erat  copia  flaminis  legendi,  quod 
pauci  erant  geniti  confarreatis  parentibus,  et  quod,  qoi 
lectus  erat,  e  iure  patrio  exibat,  quod  aut  ipse  aut  pater 
eius  noUet;  ut  autem  pauciores  confarrearentur ,  fiebat 
partim   incuria.   partim  difficultatibus  cserimoniae. 

Ibd.  28:    Isdem   consulibus    ...    reus   pater, 

accusator  filius    ...   in  senatum   inducti    sunt, 

**^  -ab    exilio     retractus     inluvieque     ac     squalore 

obsitits    et  tum  catena    vinctus  peroranti  filio 

praeparatur  a(}olescens  multis  munditiis,  alacri 
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vultu,  structas  principi  insidias,  missos  in 
Galliam  concitores  belli  index  idem  et  testis 
dicebat  cet.  Sic  codex.  Omitto  infelices  emendandi 
conatus.  Initium  veri,  a  quo  Venturius  cum  aberrasset, 
ceteros  traxit,  in  eo  positum  est,  ut,  interpuncta  plenius 
oratione  post  inducti  sunt,  retineantur  deinde  duo 
verba  finita,  tum  peroranti  dativus  ne  mutetur.  Scri- 
bendum  est  ita:  Ab  exilio  retractus  ...  peroranti 
filio  pater  comparatur  (pr  comparatur,  hoc  est: 
cum  eo  componitur,  ut  tanquam  par  ad  depugnandum 
efficiatur).  Adulescens  ...  dicebat  adnectebatque 
...  ministravisse  pecuniam  (qui  ...  festinavit). 
At  contra  reus  cet.  Sic  demum  narratio  recte  proce- 
dit     (De  extremo  capite  dixi  emendatt.  Livv.  p.  90  n.) 

Ibd.  33:  Utque  familise  ipsse  iam  exstinctaB 
sint,  reperies,  qui  ob  similitudinem  morum 
aliena  malefacta  sibi  obiectari  puteni  Certa 
regula,  quam  recentissimi  aditores  tenere  debebant,  scri- 
bendum  esse  reperias  et  ipse  annotaram  et  Siesbyeus.  Ssepe 
sic  Tacitus,  velut  XI,  18  scias,  bist.  I,  1  averseris, 
ceL  In  hoc  ipso  Terbo  recte  scribitur  (reperias)  VI, 
22  (28),  ubi  in  codice  est  repericcs. 

Ibd.  43:  neque  Philippum  potentia,  sed  ex 
vero  statuisse.  Neque  Latinum  est  potentia  ataiuere 
(quoniam  neque  ius  neque  iniuria  neque  animi  affectus 
iUa  voce  significatur),  neque,  si  Latinum  esset,  ei  oontra- 
rium  esset  ea  i^ero.  Contraria  sunt,  quae  impotentia 
(impotenti  animi  motu)  fiunt  statuunturque  et  quse  ex  vero  et 
aequo.  Prima  syllaba  hausta  est  praecedente  um,  prsBser- 
tim  in  significatione  vocabuli  librariis  interdum  parum 
animadversa;  cfr.  XII,  44.  (Matris  impotentia 
c    57.) 

Ibd.  49:  Rebusque*  turbatis  .  .  .  discordia 
accessit,  his  (e  Thracibus  obsessis)  deditionem, 
aliis  mortem  et  mutuos   inter  se  ic^us  paranti-» 
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bus;  et  erant,  qni  non  innltam  exitiam,  sed 
eruptionem  suaderent,  neqae  ignobiles,  qaam- 
vis  diversi  sententiis.  Verum  e  ducibus  Dinis, 
provectas  senecta  ...,  ponenda  arma,  unam  af- 
flictis  id  remedium,  disserebati  cet.  Neqae,  qoo 
pertineat  illa  in  iis,  qai  idem  saadebant  (eruptionem),  sen- 
tentiaram  diversitas,  apparet,  neqoe,  qai  diversitas  senteo- 
tiarum  contraria  sit  nobilitati  aut  ignobilitati  (quamvis). 
Contra  facile  sospicere  referri  inter  se  neque  ignobiles 
et  verum  e  ducibus.  Nec  discordia  reapse  gravis 
significatar,  nisi  perire  volentibus  contrarios  .ponitur  dedi- 
tionis  aactor.  Sine  dubio  Tacitus  aat  sic  aat  simillime 
scripsit:  .  .  .  suaderent.  Neqae  ignobiles  tantum 
his  diversi  sententiis,  verum  e  dacibus  Dinis 
...  disserebat.  Huius  setatis  usu  his  diversi  sen- 
tentiis  dicontur  contrarii  et  adversantes.  (Componm 
diversos,  hoc  est,  discordes,  XIII,  9.) 

Ibd.  53:  Sed  Caesar,  non  ignarus,  quantam 
ex  re  publica  peteretur,  ...  sine  responso 
(Agrippinam)  quamquam  instantem  reliquit.  Corrnp- 
tnm  esse  ex  re  publica  manifestam  est  (nuUa  enim  pars 
reip.  petebatnr);  sed  quod  e  V^urmii  coniectura  substi- 
tuunt,  ex  se  peteretur,  barbarum  est  (pro  a  se). 
Tacitus  scripserat:  quantum  ea  re  peteretur.  Gemi- 
nata  proxima  littera  (p)  factum  rep^  tum  ex  rep. 

Ibd.  69:  et  si  pone  fores  adsisterent,  metas 
visus,  sonitus  aut  forte  ortse  suspicionis  eraot 
Sic  codex.  Opinor  foisse:  metus  visus,  sonitus  aat 
forte  ortae  suspicionis  erat  (hoo  est,  metuebator 
visos  cet.  Duo  priora  membra  unius  generis  sunt,  tertiam 
sui  ordinis;  itaque  vitio  caret  aut  semel  positom.)  Sos- 
piciones  (plur.  num.)  niinus  aptae  sunt.  [Sic  Bhenanos.] 

Lib«  V,  4:  disserebatque  (lonios  Rusticos),  bre- 
viboa  momentis  somma  verti;  posse  quandoqae 
Germanici    stitium   pcBnitentisB    senis.     In  looo 
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perspicue  lacunoso  ante  omnia  retinenda  sunt,  quae  sana 
reliquerunt  librarii,  pcenitentise  senis  (Tiberii).  Scrip-- 
tum  fuerat  ad  hanc  formam:  posse  quandoquo  Oer- 
manici  sti[r/?em  resurgere^  dareni  8pd\i\VLm  pce- 
nitentise  senis. 

Lib.  YI,  31  (olim  25):  quara  (Agrippinam)  inter- 
fecto  Seiano  spe  sustentatam  pfovixisse  reor 
et,  postquam  nihil  de  ssevitia  remittebatur, 
voluntate  exstinctam.  Neque  reperitur  usquam  pro- 
vivere,  neque  ulla  minima  eius  verbi  fingendi  Tacito 
causa  necessitasve  erat  ad  porro  vivendi  (aut  potius  vifae 
trahendae)  significationem  exprimendam.  Gredo  eum 
scripsisse:  spe  susten  tatam  vitam  produxisse 
cum  substantivum  post  tam  excidisset,  natum  esse  v^r- 
bum  inauditum. 

Ibd.  50  (44):  lamque  multa  manu  (Artabanus) 
propinqua  Seleuciae  adventabat.  ^eque  adventare 
propinqua  ullo  exemplo  dioitur  aut  ulla  analogia  (nam 
diversa  sunt  advolm  genua ,  adsidere  urbem ,  hoc  est,  ad 
genua,  ad  urbem,  aut  genibus,  urbi),  neque  in  propin- 
qua  urbi  adventare  usitate.  Scribendum:  propinquans 
Seleucise  adventabat.  Ex  propinqufis  S  natum 
est  propinqua  S.  ^) 

Ibd.  54  (48)  in  L.  Arruntii,  cur  mori  velit,  causa- 
rum  explicatione :  sane  paucos  et  suprema  princi- 
pis  dies  posse   vitari;   quemadmodum  evasuru m 


')  C.  52  (46)  in  patientia  Jirmitudinm  simulare  nihil  esse  Mnretns 
intelleiit  nec  patientiam  esse  in  eo,  qnod  nihil  e  libidinibus 
omittatnr.  Itaque  recte  scribi  yoloit  impatientia  eo  signi- 
ficatn,  quo  apnd  Apnleinm  et  Amobinm  de  impotenti  libidine 
ponitar.  Atqne  transitus  ad  hanc  impotentise  significationem 
iam  apparet  apnd  Ovidinm,  qni  impatientem  irce  dixit  etim,  qni 
iram  cohibere  non  posset,  hoc  est,  ir»  impotentem. 
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imminentis  iuventam?  Sic  codex;  editor  et  sapre- 
mos,  improbabili  correetione.  Scribendam:  paucos  ad 
suprema  principis  dies,  hoc  est,  paucos,  qui  super- 
sint  ad  principis  mortem. 

Lib.  XI,  8:  Is  (Pharasmanes)  .  .  .  nuntiabat 
discordare  Parthos  summaque  imperii  ambi- 
gua,  minora  sine  cura  haberi.  Nam  inter  60- 
tharzes  pleraque  saeva,  qui  necem  fratri  Arta- 
bano  coniugique  ac  filio  eius  prseparaverat 
Sic  codex  Med.  (alter).  Frustra  transponendo  sententiam 
efficere  conantur.  Excid^runt  nonnulla  ob  bis  positum 
Gotarzis  nomen:  Nam  inter  [Gotarzem  ...;]  Go- 
tarzis  pleraque  sseva;  quin  necem  fratri  Arta- 
bano  cet.  In  iis,  quae  exciderunt,  significatum  erat  Go- 
tarzis  cum  altero  certamen  de  regno. 

Ibd.  14  (de  litteris  tribus  a  Claudio  additis):  aspi- 
ciuntur  etiamnunc  in  aere  publrco  dis  plebisci- 
tis  per  fora  ac  templa  fixo.  Deleodo  nuper  grassari 
coeperunt,  relicto,  quod  nimis  infinitum  est:  in  sere  pu- 
blico  per  f  ac  t.  fixo.  Becte  iam  Grotius  publi- 
candis.  Sed  plebiscita  nulla  tunc  publicabantur  (etsi 
ea  etiam  Mommsenius  tenuit),  nec  unum  ses  publicandis 
legibus  fixum  erat,  sed  singularum  aera  figebantur.  Scri- 
bendum  est:  in  aere  publicandis  plebi  iis  per  fpra 
ac  templa  fixo.  Significatur  ipsa  tabula  senatusconsolti 
de  iis  facti,  ne  plebs  eas  nesciret,  multis  locis  fixa. 

Ibd.  23  (de  Gallis):  Quid,  si  memoria  eorum 
oreretur,  qui  Capitolio  et  ara  (arce  Acidalius)  Bo- 
manamanibus  eorundem  pse  satisPScribendumopinor: 
quiCapitoIio  et  arceRomana  manibus  deorumti^ 
pulai  sint.  Nam  aptissime  in  hac  re  manus  deorumsna 
templa  tutantium  nominantur;  manubise  deorum,  quas  Nip- 
perdeius  et  Halmius  a  Perizonio  acceptas  (etsi  is  aliter 
verba  scripsit)  posuerunt,  vereor,  ut  ullae  usquam  dicantnr; 
imperatorum  manubiae  dis  consecrantur.; 
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Ibd.  31:  Ferunt  ViBl;tium  Valentem  .  .  . 
interrogantibus,  quid  aspiceret,  respondisse 
tempdstatem  ab  Ostia  atrocem,  sive  cceperat  ea 
species,  seu  forte  lapsa  vox  in  prsesagium  ver- 
tit.  Ineptum  est  cceperat  et  initii  notio,  cum  signi- 
ficetur  ea  species  vere  obiecta.  Tacitus  scripserat:  sive 
ceperai  eam  specietn,  Omisso  m  factum  ea  species. 
[Vett.  edd.  ceperat  ea  species.] 

Ibd.  34:  Instabat  quidem  Narcissus  ape- 
rire  ambages  et  veri  copiam  facere;  sed  non 
ideo  pervicit,  quin  suspensa  et,  quo  ducerentur, 
inclinatura  responderet.  Claudii  suspensa  respon- 
dentis  ambages  erant;  eius  veram  voluntatem  Narcissus 
scire  volebat;  ipse  Claudio  iam  omnia  narrarat  et  veri 
copiam  plenissimam  fecerat.  Certissimum  est  a  Tacito 
scriptum  fuisse:  Instabat  quidem  Narcissus, 
aperirei  ambages  et  veri  copiam/ae«r«<,  sed  non 
ideo  pervicit,  cet. 

Lib.  XII,  18  codex:  propriis  odiis  infensum; 
editur:  non  infensum;  paulo  melius  est:  pr.  od. 
in offe nsum.    [Sic  lac.  Gronovius.] ^ 

Ibd.  51:  Interim  Zenobiam  .  .  .  placida 
illuvie  spirantem  ac  vitaB  manifestam  advertere 
pastores.  Nunquam  sic  dici  illuviem  de  aqua  ripam  ex- 
eante  et  stagnante  substituendamque  eluviem  Oronovius 
intellexit.  Sed  ablativus  nudus  ferri  nequit.  Scribendum 
igitur  placida  in  eluvie,  ex  quo  inluvie  facillime 
nasci  potuit. 


*)  C.  44  praYum  esse  potentisB  prompte  fere  omnes  post 
Lipsiiim  oonsentiQnt,  sed  corrigendo  aberrant,  spreta  Freins- 
hemii  Terissima  emendatione:  iuvenem  impotentioi  promptso 
(post  em  syllabam),  hoc  est,  cnpiditatis  et  vehementi»  ad 
agendnm  promptsB.  Cfr.  IV,  43.  Ipse  sponte  in  idem 
inciderain. 


t 
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lb3L  64  (de  prod%li$):  Pastigio  Capitolii 
examen  apium  insedit.  Biformes  homiDnm 
partus,  et  snis  fetam  ediditum  (edd.  edttum), 
cui  accipitrum  unguQs  inessent.  Nequd  acciisati?ti8 
cum  infinitivo  ferri  potest  et  violenter  fit  fetus  editus. 
Scribendum  monstrante  indicio  oodicist  et  suis  fetnm 
editum  esse  ereditum  (eBi)^  cui,  cet.  Cfr.  I,  28:  et 
postquam  ortse  nubes  offecere  visui  creditamque 
conditam  (lunam)  tenebris;  IV,  55:  Pergamenos 
.  .  .  satis  adeptos  creditum.  Ab  editum  ad 
creditum  oculus  aberravit  et  ex  duobus  unum  con- 
flatum  est. 

Ibd.  65  recepto,  quod  Ferrarius  et  alii  invenerunt, 
metum  pro  meritum,  locus  sic  interpungendns  est: 
Convictam  Messalinam  et  Silium;  pares  iterum 
accusandi  causas  esse,  si  Nero  imperitaret  (hoc 
est,  si  ei  auccessio  daretur  cum  summo  periculo,  ne  Clao- 
dio  mors  festinaretur);  Britannico  successore  nul- 
lum  principi  metum;  at  novercse  insidiis  do- 
mum  omnem  convelli.  Sic  nihil  ^fere  despe- 
rati"  est. 

Lib.  XIII,  26  (ttbi  exponitur  deliberatio  de  poena  io 
libei-tos  male  mieritos  statnenda):  quibusdam  coalitam 
libertate  inreverentiam  eo.prorupisse  fremen- 
tibus,  ut,  vine(sicBmestiusetalli;  cod.  om.ut)an  sequo 
cum  patronis  iqre  agerent,  sententiam  eorum 
consultarent  (hoc  est,  superbe  patronis  optionem 
facerent,  utrum  vi  secum  libertos  agere  an  seqao  iure 
mallent)  ac  verberibus  manus  ultro  intenderent, 
impune  (sic  margo  Gryph.  pro  impulere)  vel  poenam 
suam  dissuadentes.  Quid  enim  aliud  Iseso 
patrono  concessum  cet.  Pro  dissuadenles,  qood 
neque  ad  ceteram  libert6rum  protervam  contumeliam  aptom 
est  neque  ad  id,  quod  subiicitur,  opinor  scriptum  fiiisse: 
poenam  suam    ipsi    suadentes,      Pcdnam    levem  et 
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contemptan^  ipsi  coDtQmeliodeC  pafronis  nt  imponerent  sua- 
debaht.  Tum  in  proximis  non  dici  Latine  grave  est  reti" 
nendi  pro  eo,  quod  est  'Mkiere  (XIV,  21:  ncc  cuiquam 
iudicf  grave  aures  ...  impertire,  etsi  psene  ridicu- 
lum  est  exemplo  uti),  argumentis  docerem,  si  ea^  quae  ad 
defendendum  afferuntur,  intelligerem  (velut  quod  faciendi, 
quod  est  tov  noulv,  comparatur  cum  rd  tov  noieiv^  aut 
quod  huiusmodi  Graeca  finguntur:  dr^fiis  iate  vo  %ov 
dxov€iv^  etsi  debebat  fingi:  dtjSig  loit  %ov  «xoveir),  aut 
si  duo,  quse  prseterea  ponuntur,  eiempla  similia  putarem 
aut  per  se  rectum  crederem :  manet  provincialibm  ostentare, 
Nunc  simpliciter  dico  ante  manumissis  excidisse  onus. 
(Ritterus  munus  posuit,  non  aptum  vocabulum).  Po* 
stremo  verissime  codd.  dett. :  quos  beneficia  commu- 
tavissent  (hoc  est,  qui  ex  bonis  et  obsequentibus  servis 
manumissionis  beneficio  liberti  ingrati  et  contumaces  facti 
essent)  pro  non  mutavissent;  idemque  sponte  scrip- 
seram. 

Ibd.  31  ex  his:  ne  quis  magistratus  aut  pro- 
curator  in  provincia  obtineret,  spectaculum 
gladiatorum  ...  ederet,  fit:  in  provincia,  quam 
obtineret,  spect.  Imprudentissime  deletur  obtineret; 
facile  excidit  quam  post  cia. 

Lib.  XIV  c.  26  (nam  de  c.  20  dixi  vol.  I  p.  116, 
de  confiniis  c.  25  et  26  p.  30)  in  codice  scribitur: 
pars  (recte  Halmius  partes)  Armenise,  ut  cuique 
finitima,  parsnipuliqu«e  et  Aristobulo  atque 
Antiocho  parere  iussae  sunt;  editur  e  Gronovii  con- 
iectura:  Pharasmani  Polemonique  et Aristobulo. 
Sed  Polemo,  Ponti  rex,  et  longe  aberat,  nec  eius  ullse  in 
iis ,  quse  hic  attinguntur ,  rebus  et  certaminibns  partes 
erant.  Scribendum  tantum:  Pharasmanique  et  Ari- 
stobulo  atque  Ant.  Cum  ex  pharas  factum  esset 
pars,  ex  eo,  quod  supererat,  manique  ortum  nipuli- 
que  (fortasse  prius  manipulique). 


,<  * 
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llbd.  28:  Auxitqae  patrum  honorem  statu- 
endo,  nt,  qai...ad  senatum  provocayissent, 
eiusdem  pecuniae  periculum  facerent,  cuius  ii, 
qui  imperatorem  appellavere.  Pravissimum  nar- 
randi  tempus;  scribendum  appellareni, 

Ibd.  29:  (Suetonius  Paulinus)  naves  fabricatnr 
plano  alveo  adversus  -breve  et  incertam.  Nod 
ma^ris  quam  Emestius  et  alii  fero  haec  adiectiva  sic  abso- 
lute  singulari  numero  pro  substantivis  posita;  et  quod 
nonnulli  brevia  ponunt,  eo  magis  eminet  pravitas  in 
altero  nomine;  nam  incerta  maris^  tempestatum  novi; 
ferrem  fortasse  sine  genetivo  incerta;  incerium  tolerari 
nequit.  Suspicor  excidisse  mare  post  incertum,  senten- 
tia  non  discedens  ab  iis,  qui  littus  post  breve 
addebant. 

Ibd.  39:  Cuncta  tamen  (a  Polyclito  de  hostibas 
se  irridentibus)  ad  imperatorem  in  mollius  relata, 
detentusque  rebus  gerundis  Suetonius,  quod 
post  paucas  naves  .  .  .  amiserat,  .  .  .  tradere 
exercitumPetronio  Turpiliano  ...  iubetur.  Non 
rebus  libere  et  strenne  gerendis  et  alia  nescio  qua  opera 
delectationeve  detentus  Suetonius  est,  sed  Polyclito  impe- 
diente  detentus  a  rebus  gerundis  et  mox  e  provin- 
cia  revocatus.  (Vitium  senserat  Faernus.  Nipperdeius 
incredibiliter  enarrat,  quasi  sit  in  reb,  ger.  retentus.) 

Ibd.  44:  servi  si  prodant,  possumus  singali 
inter  plures,  tuti  inter  anxios. .  .agere.  Nullasen- 
tentia  est, nisi scribas :  servintprodant.  Agitur de caven- 
dis  servorum  proditionibus,  non  de  contemnendis,  subiicitor- 
que:  Suspecta  maioribus  nostris  fuerunt  ingenia 
servorum.  Ipse coniunctivus  ad  ni  aptior.  Etiam  IV,  28 
extr.  Tacito  ni  pro  si  reddidi.  (Sensit  vitium  Nipperdeias, 
sed  violenter  multa  vertit  et  evertit.) 

Ibd.  54  (in  Senec»  apud  Neronem  oratione):  Su- 
perest  tibi  robur  et  tot  per  annos  visum  fasti- 
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gii  regimen:  possumus  senlores  amici  quietem 
reposcere.  Vefaementer  offendit  sic  nude  dictum  de 
principali  loco  et  gubernatione  fastigii  regimen;  nec  aut 
visum  regimen  aut  superest  vieum  regimen  tolerabile  vide- 
tur.  In  altera  pravi  participii  syllaba  latet,  quod  requiri- 
tur:  summi  fastigii  regimen;  prior  ex  his  orta:  et 
tot  per  annos  nosti  summi  f.  reg.  Ex  semel  scrip- 
tis  litteris  nos  (annosti  summi)  initium  mendi  natum 
est    [Snmmi  iam  Wurmius.] 

Ibd.  58  (in  mandatis  L.  Antistii  ad  Rubellium  Plau- 
tum,  ut  Neronis  crudelitatem  armis  capiendis  prseveniat): 
effugeret  segnem  mortem;  otium  suffugium  et 
magni  nominis  miseratione  reperturum  bonos, 
consociaturum  audaces.  Varie  tentatur  otium, 
mendi  manifestum;  mibi  verisimillimum  videtur:  in  motu 
snffugium;  et  magni  cet.  Contrarius  segni  morti 
commendatur  motus;  additur,  quid  in  eo  spem  faciat. 
Sed  paulo  ante  quod  nunc  editur:  Vana  fasec 
more  famse  credentium  otio  augebantur,  etsi 
otiosi  famam  circumferre  solent,  tamen  credentium 
otio  augeri  ea  vix  recte  dicitur,  putoque  cum  Orono- 
vio  fuisse  odio  (Neronis). 

Ibd.  60:  Inde  crebri  questus  nec  occulti 
per  vulgum,  cui  minor  sapiBntia  ex  mediocri- 
tate  fortunse  pauciora  pericula  sunt  His  quam- 
quam  Nero  poenitentia  flagitii  coniugem  revo- 
cavit  Octaviam.  Non  revocatam,  sed  inanem  eum 
rumorem  fuisse,  satis  ex  iis,  quse  sequuntur,  apparet. 
Itaque  sponte  scripseram:  nec  occulti  per  vulgum, 
cui  minor  sapientia  et  ex  (sic  Puteol.,  Halm. 
sapientia  et)  mediocritate  fortunse  pauciora 
pericula,  rumores^  tanquam  Nero  poen.  fl.  con- 
iugem  revocarit  Octaviam.  Exim  laeti  Capito- 
lium  scandunt  cet.  Postea  tanquam  iam  Bfaenanum 
praecepisse  vidi,   tanquam  ...  revocarit  Nipperdeium, 
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qui  inter  His  et  tanquam  lacunse  signa  posuit.  De  lod 
forma  non  dubito,  nec  admodum  difficulter  ex  ruroores 
nasQi  potuit  sunt  his;  si  quis  tamen  propins  ad  littera- 
rum  vestigia  accesserit,  libenter  accipiam.  Illud  fortasse 
annotandum,  huius  et  inferioris  aetatis  scriptor^s  post  opini- 
onis,  famse  similemve  significationem  saepe  tanqnam  aut 
quasi  ponere,  ubi  antiquiores  sententiam  infinitam  posuis- 
sent ;  velut  Tacit.  ann.  III,  12  {differrique per  ea^temos,  tanquam 
veneno  interceptus  esset)^  XIV,  22  {de  quo  vulffi  opinio  est^ 
tanquam  .  .  .  portendat)^  hist.  II ,  65  (detulerat  tanquam); 
Senec.  quaest.  nat.  II,  32,  2,  Gell.  III,  9  (fama  . . .  ten- 
quam  ...  progeniUis  foret);  Sueton.  Aug.  6,  28,  Tib.  11, 
21,  44  (ubique  quasi),  Quamquam  pro  tanquam 
codex  etiara  XV,  '9. 

Lib.  XV,  12:  Ille  (Corbulo)  ...  qua  proximuin 
et  commeatibus  non  egenum,  regionem  Com- 
magenam  .  .  .  petivit.  Vix  credo  ferri  posse  imper- 
sonaliter  dictum :  qua  commeatibus'  non  egenum  erat 
Itaque  ante  et  excidisse  suspicor  iter  (qua  proximum 
iter  et  c.  n   eg.) 

Ibd.  21:  Decernaturque  et  maneat  provin- 
cialibus  potentiam  suam  tali  modo  ostentandi. 
Hoc  ferri  non  posse  iam  ad  XIII,  26  dixi,  praesertim  cum  ne  in- 
finitivus  quidem  rectus  foret  {maneat  provincialibus  osten- 
tare).  Sed  mendum  manifestum  estetiamin  potentiam; 
nuUa  enim  in  hac  re  potentia  provincialium  erat,  sed 
voluntatis  et  iudicii  significatio,  interdum  potentis  aot 
gratiosi  hominis  auctoritate  expressa.  Scripsisse  Taoitom 
opinor:  et  maneat  provincialibus  potestas  sen^ 
tentiam  9xx2Lm  tali  modo  ostentandi.  (Potestas 
etiam  Rittero  in  mentem  venerat,  sed  longe  aliter.) 

Ibd.  25:  Syriseque  excutio  citio  (C.  Oestio 
Pighius  et  Nipperd.),  copi»  militares  Corbuloni 
permissae.  Nihil  prorsus  est,  quicquid  Nipperdeios 
molitur,   Syrise   (provinciae)   exeeutio^    cum  prsesertim  con- 
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traria  poDatar  copiis  militaribus,  ut  satis  appareat,  universi 
negotii  Syriaci  executionem  non  permissam  Cestio.  Scri- 
benduro  sine  dubio:  Syri»  iurisdictio  C  •  Cestio, 
copise  militares  Corbuloni  permissaB.  Hsec  recte 
eontraria  ponuntor,  omni,  quae  copias  militares  non  com- 
plectatur,  administratione  iurisdictionis  nomine  compre- 
hensa;  cfr.  I,  80:  in  iisdem  exercitibus  aut  iurisdictionibus 
habere.    De  nomine  bominis  nihil  praesto. 

Ibd.  28:  Tempus  propinquum,  locus,  in  quo 
nuper  obsessae  cum  Pseto  legiones  erant,  cum 
barbaris  delectus  est  ....  Corbuloni  non  vitatus. 
Necessario  scribendum:  cum  delectus  esset.  Longe 
aliter  dicitur  indicativi  perfectum  cum  illa  coniunctione 
{tumf  cum  aut  quoties),     [Sic  veteres  editiones.] 

Ibd.  36  (Neronis  verbis  ratio  redditur  omissi  consilii 
in  provincias  proficiscendij :  Vidisse  msestos  civium 
vultus,  audire  secretas  querimonias,  quod  tan- 
tnm  auditurus  esset,  cuius  ne  modicos  quidem 
egressus  tolerarent,  cet.  Corrigitur  aditurus, 
addito  iter  aut  itineris.  Scribendum  erat:  quod 
tantum  abiturus  esset,  hoc  est,  tam  longe  et  diu. 

Ibd.  51:  Ergo  Epicharis  plura  et  omnia 
scelera  principis  orditur;  neque  senatui  quid 
manere.  Sed  provisum  cet.  Neque  Epicharis  plura 
sic  sine  verbo  recte  dicitur  (prsesertim  soquente  et  om- 
n i a  atque  et  ...  orditur),  neque  comparativus ,  quo 
referatur,  habet,  neque  ordiri  principis  scelera  de  comme- 
morandis  usitate  ponitur.  In  plura  et  latet  infinitivus: 
Ergo  Ep.  deplorare  (enumerare?)  omnia  scel. 
princ.  orditor.  Deinde  ad  lacunam  ^xplendam  sufficere 
puto  verumque  esse:  [^Neque  populo^  neque  sena- 
tni  quicquam  manere. 

tiib.  XVI,  1:  Ceterum,  ut  coniectura  demon- 
strat,  Dido  Phoenissam  ...  illas  opes  abdidisse. 
Simpliciter  tollendum  ut.     Exposito  invento  Caesellius  con- 
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iecturam  adiungit.     Ablativus   (coniecttira)  pro  nomina- 
tivo  acceptus  particulam  genuit.  ^) 

Ibd.  16:  At  nunc  patientia  servilis  tan- 
tumque  sanguinis  domi  perditum  fatigant  ani- 
mum  et  msestitia  restringunt.  Videndum,  ne  scribi 
debeat  restinguunt, 

Ibd.  26  (in  eorum  oratione,  qui  Tbraseae  mortem 
voluntariam  suadent):  Proinde  intemeratus,  impol- 
lutus,  quorum  vestigiis  et  studiis  vitam  duxe- 
rit,  eorum  gloria  peteret  finem.  Quid  sit  gUma 
alicuius  finem  petere  aut  omnino  aliquid  facere,  non  intel- 
ligo.  Scriptum  fuerat:  eorum  gloriam  peteret 
fine,  translata  lineola,  hoc  est,  glorioso  fine  iis  se 
«quaret. 

Ibd.  28  (in  Eprii  Marcelli  oratione):  Denique 
agere  senatorem  et  principis  obtrectatores 
protegere  solitus  veniret;  censeret,  quid  cor- 
rigi  aut  mutari  vellet;  facilius  perlaturos 
singula  increpatium  quam  nunc  silentium 
perferrent  omnia  damnantis.  Primum  agere 
senatorem  non  solus  Thrasea,  opinor,  solitus  erat, 
sed  omnes;  immo  is  minus  videbatur  id  facere,  qai 
ssepe  aberat,  plerumque  tacebat.  Scribendum:  Deni- 
que  ageret  senatorem  et,  principis  ...  soli- 
tus,   veniret.     Postulant,    ut   iure   suo    utatur,    oflficio 


')  Cap.  12  necessario  cum  Lipsio  scribendam;  Et  menses  (cod. 
mensis),  qni  Aprilem  enndemque  Neronenm  seqne- 
bantnr  (sic  recte  Nipperd.  pro  seqnebatnr),  Mains  Claa- 
dii,  luliua  Germanici  yocabnlis  mntantnr.  AlioquD 
transmissi  Innii  cansa  snbiecta  intelligi  nnllo  modo  potest 
Nam  omissns  e  fastis  totns  mensis  ridicnle  fingitnr;  et  qoi 
tnm  Germanicns  appellari  poterat?  Inlii  C»saris  bonorem  non 
cnrabant,  qui  Neronem  adulabantnr. 
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fungatur.  Deinde  pro  increpatinm  inde  a  primis  edi- 
tionibns  scribitur  increpantem,  turbata  membrorum 
concinnitate ,  qnse  restituenda  sic  est:  facilius  perla- 
turos  singula  increpantis  vocem  quam  nunc 
silentium  perferrent  omnia  damnantis. 

Historiarnm  Lib.  I  c.  2  in  codice  Mediceo  est: 
Opus  aggredior  opibus  casibus,  atrox  proeliis, 
discors  seditionibus,  ipsa  etiam  pace  saevum. 
Editur  e  codicibus  interpolatis  opimum  casibus;  sed 
neque  opimus  sic  simpliciter  de  copia  dicitur,  neqne  b.  1. 
commune  adiectivum,  ad  ea  etiam,  quse  sequuntur,  sub- 
stantiva  aptum,  poni  potuit,  sed  quod  proprietatem  cum 
casibus  coniunctam  significaret,  ut  airox  et  cUscors.  Id 
erit:  Opus  aggredior  rapidum  casibus  (de  ce- 
leri  et  inexspectato  cursu).  Nocuit  r  semel  scriptum 
(apidum).     [Ernestius  horridum,  similiter  ratiocinans.] 

Ibd.  3  (in  enumeratione  bonorum  exemplorum,  quse 
hoc  quoque  seculum  protulerit):  propinqui  audentes, 
constantes  generi,  contumax  etiam  adversus 
tormenta  servorum  fides,  supremse  clarorum 
yirorum  necessitates,  ipsa  necessitas  fortiter 
tolerata  et  laudatis  antiquorum  mortibus  pares 
exitas.  NuUa  arte  effici  potest,  ut  non  pravissime  neces- 
sitatibus  tanquam  diversa  ipsa  necessitas  superponatur, 
supremse  autem  clarorum  virorum  nece^sitates  per  se  (quae 
nihil  monstrant  nisi  tristem  crudelitatem)  inter  bona 
exempla  ponantur,  seiunctse  a  fortitudine  tolerandi,  in  qua 
una  exemplum  est  Scribendum:  supremae  clarorum 
virorum  necessitates  ipsa  neceseitate  fortiter 
toleratcB^  laudatis  cet.  Acumen  quaeritur  ex  necessi- 
tatds  varia  significatione.    [Sic  Rupertius.]^) 


^)  Cap.  10  (in  loco  de  Licinii  Muciani  ingenio  et  moribns)  qnod 
ante  qnadraginta  annos  emendaveram  et  ter  in  scholis  secntns 
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Ibd.  31:  Dilapsis  specnlatoribus  cetera 
cohors  Don  aspernata  contionaotem,  ut  turbidis 
rebusevenit,  forte  magis  et  nuUo  adhuc  consilio 
par  signas  quam,  quod  postea  creditum  est,  in- 
sidiis  et  simulatione.  Sic  (inde  a  voce  par)  codei 
Med.  Editur  ex  Agricolae  coniectura:  nullo  adhuc  con- 
silio  parat  signa.  Sed  quid  sit  signa  parare  aut 
quam  cohortis  actionem  h.  1.  significet,  parum  exponitor. 
Litterse  verum  ostendunt:  forte  magis  et  nulload- 
huc  consilio  pars  magna  quam  cet.  Plerosque  sine 
fraude  contionantem  quiete  et  cum  aSsensns  specie  audisse 
Tacitus  dicit,  nonnuUos  insidiarum  crimine  non  liberat. 
[lam  Puteol.  pars  ingens.] 

Ibd.  37:  etiam  plus  rapuit  Icelus  quam  quod 
Polycliti  et   Vatinii   et  Mgi^Vn  (Ryckius,  *  Rittems 


eram:   nimie  yolaptateB,    oum   vacaretf  qaotiens  <e 
ezpedierat  (Germanice:  so  oft  er  sich  losgerissen  hatte,  pro 
quotiens   ezpedierat),  magnso  virtntes,    id  nunc  Ritte- 
rus  occapaTit.     Fmstra  prorsns  ezpediendi  verbo  affingitar  sig- 
nificatio  in  bellam   et  ezpeditionem  enndi,  et  cnm  magna  oon- 
fasione  ad  eam  probandam  ponnntnr  ii  loci,  in  qnibuB  expedin 
(passiTe)  de  pr»paratione  ad  iter  ingrediendnm  (Oerm.:  sich 
fertig  machen)  dicitv.     C.  88  perragato  errore,  qnem  Faemiu 
sQstnlit,  pro  e X  pe  d  i  r i  in  b  e  t  (Germ. :  sich  fertig  am  machen,  sich 
bereit  za  halten),  cnm lR|Ctum  easet  ezpediriubet,  scribitoi e x- 
pedireinbet^  recte  scribitur  II,  99  (corruperant  Halmius  et  HeT.)^ 
ly,  83  (ann.  XV,  lOezpediriitineri),  respondetque  his  actiTnm 
ezpedire  copias  (ann.  Dtlll,  7),  sese  ezpedire  (XIY,  8). 
Non  bellicam  tantnm   Muciani  Industriam ,  ne  maiore  qujdem 
ez   parte,   significari    patet  ez  II,  5.     Preterea  scribendam: 
Tariis  illecebrie  potens    sei  (pro  et)  oui  ezpeditiui 
fuerit  tradere   imperinm    quam  obtlnere.      Eztremo 
capite  scribendum  puto:    Occulta  fati   vi  et  ostentis  ac 
responsis  destinatumVespasiano.  ..imperium  post 
fortunam  credidimus.  Nam /ej^e,  quod additur  in  codd. dett , 
minus  faoile  «zoidere  poiteiat;  occuUa/aUorederemhilest  hoe  loco. 
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et  Helii)  perierunt.  Postremum  verbum  varie  mu- 
tant  Cparaverunt,  pepererunt,  alia),  verbis  nimie 
lenibus  de  libertinorum  illorum  rapinis  positis^  omnibus 
supervacaneis ;  nam  in  illa  sententia  satis  erat:  plus 
rapuit  Icelus  quam  Polycliti  etVatinii.  Mendum 
alibi  latet,  quo  reperto  sublatoque  acumen  elucet:  quam 
oh  quod  Polycliti  .  .  .  perierunt.  Superavit  iam 
Icelus  ea  furta  divitiasque,  ob  quas  liberti  opum  fama  noti 
morti  dati  sunt.  ^ 

Ibd.  74:  quemcunque  quietis  locum  prodigse 
vitae  legisset.  Vitiose  bis  vitae  genus  significatur  nec 
idem :  quietis  locum  legere  et  locum  legere  prodigce  viice, 
Scribendum:  quemcunque  e  quietis  locum,  h.  e.  ex 
iis,  quse  bellum  motusque  civilis  non  attigisset. 

Lib.  II,  10:  Id  senatus  consultum,  varie 
iactatum  et^  prout  ...  reus  inciderat,  infirmum 
aut  validum,  retinebat  adhuc  (Med.  adhunc)  ter- 
roris,  et  propria  vi  Grispus  incubuerat  dela- 
torem  fratris  sui  pervertere.  Edunt,  Puteolanum 
sequentes,  retinebatur  adhuc,  deinde  terrori,  et  ex 
Acidalii  coniectura;  (quod  nuper  set  substitutum  est,  ea 
particula  apta  non  est).  Non  valde  placet  in  senatus 
consnltq  non  abolito  consilii  significatio.  Venit  in  mentem : 
retinebat  adhuc  terroree^  ut  cogitetur  de  singulis, 
qui  terrebantur. 

Ibd.  11:  Nec  illi  (Othoni)  segne  aut  corrup- 
tum  luxu  iter,  sed  lorica  ferrea  usus  est  et  ante 
signa  pedester,  horridus,  incomptus  famseque 
dissimilis.      Etsi  ann.  XII,  60  equites  Bomani  ^gypto 


')  (}ap.  32  recte  Bittems:  Deniqne  eundi  ultro,  si  ratio 
sit,  eandem  mox  facultatem,  regressum,  si  (pro  te- 
gresBUB,  si)  poeniteat,  in  aliena  potestate.  Kam 
faculta$  .  ,  ,  in  aliena  esse  potestate  vitiosa  abundantia  dicitur. 

MADVIGtl.AoviM.  C*rt.     IL  55 
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prsefecti  appellantur  equestres  diguitatis  noiniDe  (nam 
de  XIII,  10  dubitatur),  tamen  admodum  dubito,  dicine 
potuerit  ped^ster  eo  pro  eo,  quod  est  pedes  aut  pedibxu; 
nec  recte  •coniunguntur  usus  est  et  .  .  .  pedester. 
Med.  pedestre.  Fuerat:  et  ante  signa  pedes  ire, 
horridus,  cet. 

Ibd.  12:  Blandiebatur  coeptis  fortuna,  pos- 
sessa  per  mare  et  naves  maiore  (cod.  et  mai.) 
Italise  parte  (cod.  partes)  penitus  usque  ad 
initium  maritimarum  Alpium.  Maior  Italias  pars  non 
sane  per  mare  et  naves  possidebatur ,  sed  legionibus  et 
cohortibus.  Scribendum  retracta  voce,  quae  propter  similitu- 
dinem  litterarum  omissa  est:  maiore  orce  Italiae  parte. 

Ibd.  28  extr.:  non  abrumpendos  ut  corpori 
validissimos  artus.  Non  aptum  ut,  quoniam  non  com- 
paratio  ponitur  (abr,  cohorUs  ui  corp.  val.  art.)^  sed  imago, 
putoque  fuisse:  non  .  abrumpendos  auo  corpori 
valid.  artus.    [Sic  Heinsius.]^) 

Lib.  III  16:  nec  sponte  Antonii  properatum, 
et  fore,  quse  acciderant,  rebatur.  Imo:  quse 
(reapse  post)  acciderunt,  Quae  iam  ante  acciderant, 
non  rebatur  fore. 

Lib.  IV,  5:  Helvidius  Priscus  regione  Itali» 
Carecinae  municipioCluvios,  patrecet.  SicMediceos. 
Vix  credi  pot^st,  Caracenae  (potius  quamCarecinae)  nomen 
perrarum,  sed  verum  testimoniisque  Ptolemsei  et  Zonarae  con- 
firmatum  (prseterquam  quod  apud  Plinium  mai.  III,  106  Care- 
tiniSupernates  etlnfernates  nominantur)  aliena mana 
additum  esse;  si  qais  tamen  id  factum  putat,  dicendam 
ei  est,   cum   legeretur  nimis  infinite  regioneltaliae,  id 


*)  De  II,  40  dixi  emendatt.  LivY.  p.  135  n.  Mire  Herans  „20 
einem  Feldznge**.  Qni  hoc  cam  pniY»  snperbis  significitione 
contrariam  alteri  non  nt  ad  pngnam  poni  potest?- 
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DOmeD  adscriptnm  esse;  qoi  hsec  omDia  regione  It&li» 
Caracenie  tollnnt,  prorsns  inconsiderate  fadunt.  Sed 
mire  ablatiTns  regione  ponitur,  mireadditnrrtalise,  miro 
ordine  dicitnr  Caracena  «  (nam  hoc  abesse  nequit) 
mnnicipio  Cl.  OpiDOr  Tacitnm  scripsiase:  Helr. 
Priscns,  origine  Italica  e  Caracen»  mnnicipio 
Clnriis.  (Nam  sio  manicipinm,  qnod  apnd  Livinm  IX, 
31  Clnvia  est,  Tadtns  appellasse  videtnr,  ClnTias.) 
Primnm  Italia)  indigena  HelvidiDs  fnisse  dicitur,  deinde 
locns  ipse  indicatnr,  addito  oppidnli  nomini  regionis  nomine. 
Qai  regionis  somen  non  femnt,  scribere  debent:  origine 
ftalica  e  municipio  CI.  [In  origine  incidit  Weiins.] 
Ibd.  33:  Cfesorum  eo  dte  in  partibns  nostris 
maior  numerns  et  imbellior,  e  Germanisipsa 
robora.  Scr.  maior  nnmeras,  sed  imbeltior,  e 
Germ.  cet. 

Ibd.42:  etquemadhnc  qnfestoriam  offendere 
Don  andemns,  prsetorinm  et  consnlarem  visnri 
s u  m ns ?  Prffitoriurane  et  consularem  Regulum  visnri 
essent,  nihil  ad  rem  pertinebat,  nec  id  negari  poterat 
fQturam,  potiusque  probabile  erat,  qni  quEestor  tantnm 
posset,  facile  ad  maiores  honores  perventumm.  Scripsit 
Tacitas:  prsetorium  et  consularem  auauri  snmns? 
Id  Montanns  negat  fieri  posse,  si  ne  nunc  qnidem  audeant. 
A.n8us  pro  risns  reponendum  erit  etiam  apnd  Oellium 
VI,  3,  25.    [Ansnri  etiam  Lipsins  in  marg.]') 

Ibd.  58;  qnis  deinde  sceleris  eiitns,  cnm 
Romanje  legiones  contra  direxerint?  Scr.  cnm 
R  legiones  »e  contra  direierint? 


')  Cap.  46  qood  Halmins  HaaBiam  primnra  Tidisse  acribit,  ego 
mnlto  ante  adolescenB  (a.  1828)  diieram  in  appendice  dJBpn- 
tationis  de  Asconio  p.  23  not. 
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Ibd.  62:  revolsse  imperatorum  imagines, 
inhora  signa.  Sic  Med.  Editur  inhanora,  adiectiTO 
Pliniano.    Aptius,  opinor,  indecora. 

Ibd.  65  (in  responso  Qermanis  ab  AgrippinensibDS 
dato):  sint  transitus  incustoditi,  sed  diurni  et 
i[nerme8,  donec  nova  et  recentia  iura  in  vetu- 
statem  consuetudine  vertantur.  lura  non  consue- 
tudine  yetera  fiunt,  sed  tempore  et  yetustate  consuetiido 
efficitur.  Tacitus  scripserat:  donec  noya  .  .  .  iara 
vetustate  in  conauetudinem  yertantur.  Prsepositio 
in  m  conversa,  deinde  pravo  loco  suppleta  est. 

Lib.  V,  7:  nam  cuncta  sponte  edita  aut  mann 
8ata,siye  herba  tenus  aut  flore  seu  solidam  in  spe- 
ciem  adoleyere,  putria  et  inania  velut  in  ci- 
nerem  vanescunt  Nulla  est  soUda  species,  sed  solidi; 
et,  si  est,  nihil  ad  eam  pervenire  dicitur.  Sed  solidam 
Salmasii  est;  codex  habet  solitam.  Opinor  fuisse:  nam 
cuncta  ...  sata,  ubi  herba  tenus  aut  flore  soli- 
tam  in  speciem  adolevere,  putria  ...  vanescunL 
Id  verum  est,  initio  cuncta  solitam  speciem  servare  herba 
aut  flore  tenus,  tum  vanescere.  Ubi  in  sive  mntato 
additnm  est  seu. 

Ibd.  15:  aut,  si  quid  stabile  occurrebat, 
totis  illic  corporibus  nitentes.    Puto  fuisse  tV/t/c. 

In  Oermania  et  Agricola  codicibus  utimur  recentibos, 
nullo  praecipnae  auctoritatis ;  itaque  non  pauca  merito  dubia 
et  suspecta  certo  corrigi  nequeunt  In  libellis  scholarum 
usu  tritis  multa  inaniter  tentata  iactataque  sunt. 

G.  7:  et  in  proximo  pignora,  unde  femina- 
rum  ululatus  audiri,  unde  vagitus  infantium. 
Infinitivus   historicus  in  sententia  relativa  apud  Vergiliam 

4 

ferri  posset,  si  de  prseterito  tempore  ageretur,  non  de  prse- 
senti;  apud  Tacitum  ne  sic  quidem  ferri  posset.  Scriben* 
dum  videtur  aut:  unde  feminarum  ululatus  audiuni, 
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nde  vagitas  inf.,  nt  cansa  mendi  in  sequenti  nnde 
ise  pntetnr,  aut:  audiunt  et  vag.  inf. 

Ibd.  14:  magnnniqne  comitatnm  (nobiles  et 
rincipes)  non  ni&i  vi  belloqne  tnentur;  eiigant 
nini  principis  sni  liberalitate  illum  bellatorem 
qunm,  illam  crnentam  Tictricemqne  frameam. 
timttm  non  dicitar  exigere  aliquid  liberaUtate  alicuiu», 
>d  ab  libmJitate.  Deinde  ineptlBsime  inam...i]lam  po- 
itar,  tanqnam  demonstretar  nna  certa  reg  noliiliu,  qnam 
mnes  eandem  petierint.  Scripsit  Tacitas :  e li ga n t 
nim  principis  sui  liberaliiate»,  ille  bellatorem 
qunm,  ille  craentam  Tictricemque  frameam. 
AberalitaUm  hac  ffitate  de  mnnere  ipso  dici  notum  est, 
osnitqne  ita  Tacitus  prater  ann.  II,  37  et  hist  I,  20 
tiftm  ann.  IV,  20,  plurali  aatem  numero  Suetonins  Cland. 
9.  Ille  . . .  Ulc  nbi  exapectes  hic  ...  ille,  iam  Teren- 
as  diiit  habetque  Quintilianns  III,  6,  93,  XI,  3,  168, 
U;  ...  Ak  ipee  Tacitns  ann.  XIV,  8,  hist.  IV,  bb,  iOe 
ut  ille  Cicero,  Ule  vel  ilU  Ovidius,  ilU  et  iUe  Saetonins. 

Ibd.  19:  Pnblicatffi  eoim  padicitiie  nulla 
enia;  noD  forma,  non  ntate,  non  opibns  mari- 
um  invenerit.  Non  caosa  redditnr  superioria  senten- 
se,  sed  transitur  ad  novnm  oum  ascensn  (mnlto  vero 
linns  veniam  esae  pnblicatee  pndicitiffl).  Itaqne  Lipsins 
tiam  acribi  volait,  Rittems  eicidisse  qu^am  ante 
ablicatfe  putavit.  Seribendnm  eine  dnbio:  Fubli- 
atffl  enimvero  podicitiffi,  Cfr.  emendatt.  Hrv.  p, 
a  n.  et  uupra  ad  Csaaris  B.  G.  V,  7. 

Ibd.  38  (de  SaeTis)  quod  arti6ciose  enarratur  varieqae 
intatur:  capillum  retro  sequuntor,  fieri  potest,  nt 
rtnm  sit  ei  boc:  capillnm  retorquent,  Separato  enim 
etor  etinretro  mutato,  eipletfe  esse  possnnt  reliquie 
ttene  (quent)  ad  Latini  Toeabnli  formam,  cnins  generis 
lempla  non  panca  in  Livii  et  Senec«  codicibus  inferiori- 
as,  qotedam  in  antiquis  accidisse  vidimns. 
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Ibd.  44:  enimyero  neque  nobilem  neque  inge- 
nuum,  ne  libertinum  quidem  armis  prasponere 
regia  utilitas  est.  Mire  regia  utilitas  pro  eo,  quod 
regibus  utile  est,  dicitur,  nec  omnino  b.  L,  quid  utile  sit, 
agitur.  Tacitus  cum  acerbitate  aliqua  et  quasi  noTum 
inventum  admirans  diierat:  regia  aubiilitas  est  (ein 
k5niglicher  Fiff,  eine  k5nigliche  Scblauheit).  Eodem 
errore  apud  Gellium,  I,  4,  1  voces  commutatas  ostendam. 
Contra  apud  Senecam  ep.  49,  6  pro  utilius  scriptam 
erat  subtilius. 

Ibd.  46:  quamquam  Peuc^ini,  quos  quidam 
Bastarnas  vocant,  sermone,  cultu,  sede  ac  domi- 
ciliis  ut  Germani  agunt;  sordes  omnium  ac  tor- 
por  procerum;  connubiis  mixtis  nonnihil  in 
Sarmatarum  habitum  fcedantur.  Perverse  prorsos 
ponuntut  nudi  illi  nominativi  (neque  enim  h.  1.  in  nar- 
rando  breviter  facti  aut  status  alicuius  significatio  inter- 
ponitur);  nec  recte  sordes  a  cultu  separantur  aut  torpor^ 
qui  mire  infinite  dicitur,  ad  hanc  comparationem  pertioet 
Scribendum:  mores  omnium  ac  corpora  procerum 
connubiis  mixtis  nonnihil  in  Sarmatarum  habi- 
tum  foBdantur;  nisi  quod  pro  procerum  sine  dubio 
reponendum  paucorum^  quod  apte  ad  omnium  contra- 
rium  refertur.     [Corpora  invenerat  Muetzellius.] 

Agricol»  c.  7:  Is  (Mucianus)  ...  Agricolam 
•  .  .  vicesimae  legioni,  tarde  ad  sacramentum 
transgressae,  prseposuit,  ubi  decessor  seditiose 
agere  narrabatur;  quippe  legatis  quoque  con- 
sularibus  nimia  ac  formidolosa  ^rat;  neclegatus 
praetorius  ad  cohibendum  potens,  incertum  suo 
an  militum  ingenio.  Primum  apparet  ex  his  postre- 
mis  et  ex  iis,  quse  sequuntur  de  Agricola,  non  decessorem 
eius  (legatum  praetorium,  cui  soccedebat)^  sed  legionem 
seditiose  egisse.      Deinde  prorsus  prave  legatis   quoque 
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(Tonsularibus  sic  dicitur,  quasi  alii  consulares  contrarii 
intelligantur,  prO  eo,  quod  esse  debebat:  consularibus 
quoque  legatis  (non  solum  prsetoriis);  nec  legio  nimia 
recte  dicitur,  neqite,  si  consularibus  quoqne  (ut  ita  ipse 
dicam)  nimia  fuisset,  prsetorius  Agricola  missus  ad  eam 
regendam  esset.  Itaque  aliud  nomen  sententise  subiectum 
latet.  Scripserat  Tacitus  fere  sic:  ...  praeposuit.  Sub 
decessore  seditiose  agere  narrabatur.  Nam 
legatis  quoque  (legionum  prsetoriis,  qui  plures  in  Bri- 
tannia  erant)  consularis  uia  nimia  ac  formidolosa 
erat  (ut  ad  eam  confugere  et  ea  ad  legionem  compe- 
sc^ndam  uti  nollent),  nec  legatus  prsetorius  cet. 

Ibd.  10  ea,  quae  de  forma  Britanpise  dicuntur,  inter- 
punctionis  errore  et  librarii  particulae  adiectione  corru- 
perunt  et  editores  minus  bene  tractarunt,  nuper  quidem 
delendo  temere  grassati.  Recte  enim  omnia  se  babebunt 
sic  distincta:  Et  est  ea  facies  (oblongae  scutulae  yel 
bipennis)  citra  Caledoniam,  unde  et  in  universum 
fama  est.  (Eam  comparationem ,  quae  vere  convenit 
BritannisQ  citra  Caledoniam,  fama  transtulit  ad  universam.) 
Transgressis  (codd.  transgressis  sed)  immensum 
et  enorme  spatium  procurrentium  extremo  iam 
litore  terrarum  velut  in  cuneum  tenuatur.  (Si, 
intrata  Caledonia,  transgressi  iuerimus  enorme  terrarum 
ibi  se  pandentium  spatium,  Britannia  in  cuneum  tenuatur. 
Caput  sententiae  non  magis  in  cunei  imagine  est  quam  in 
enormi  spatio  terrarum.)  Dativus  participii  ponitur  noto 
usu  de  .  condicione  et  loco  rem  spectandi  et  sestimandi; 
Gr.  Lat.  §  241  n.  6.  (Liv.  X,  30,  4,  XXVI,  24,  11, 
XXXII,  4,  3,  XXXVII,  58,  8.)     (Transgressis  dein^) 

Ibd.  13  quod  ipse  olim  reppereram  (ni  velox  inge- 
nio  mobili  paenitentia),  occupavit  Wexius;  sed  paulo 
post  e  vestigiis  his  codicum:  Divus  Claudius  aucto- 
ritate  operis  fit:  D.  CI.  aucior  itefandi  operis. 
(Wexius    iterati   operis.     Auctor   iandem   opeins   prave 
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dicitur;    debebat  dici  confector  ant  execuior  tandem  opem, 
Auctor  iam  lulius  Gsesar  fuerat;   iterandi  auctor  Glaudins.)^ 

Ibd.  H:  Mox  Didius  Gallus  parta  a  priori- 
bus  continuit,  paucis  admodum  castellis  in  ulte- 
riora  promotis,  per  qxxx  fama  aucti  oificii  qu»- 
reretur.  Non  puto,  qui  provinci»  fines  proferat,  sQom 
officium  augere  dici  posse;  nec  eorum,  qui  imperio  parere 
coguntur,  officium  appellatur.  Itaque  suspicor  scriptam 
fuisse:  aucti  obaequii  (barbarorum). 

Ibd.  16:  Nec  Vettius  Bolanus  ...  agita?it 
Britanniam  disciplina.  Opinorfuisse  castigavii  aut 
fatigavit    Disciplina  provincia  non  agitatur. 

(Gap.  24  emendavi  vol.  I  p.  147.) 

Ibd.  28:  et  uno  remigante,  suspectis  duobus 
eoque  interfectis,  nondum  vulgato  rumore  ut  mi- 
raculum  prsevehebantur.  Tres liburnicas non  uno  remi- 
gant^  actas  nec  gubernatore  ad  remigandum  Usipios  usos, 
quo  labore  ipsi  fungi  poterant,  iam  alii  intelleierunt.  Vi- 
detur  fuisse:  et  uno  regente  (navium  cursum).  Deinde 
e  codicum  vestigiis  effici  videtur:  Mox  ad  aquam 
atque  utilia  rapiim  egreaai  et  cum  plerisqne 
Britannorum  sua  defensantium  proelio  congressi. 
(Quod  adaquatum  nuper  repositum  est,  homines  aquan- 
tur^  id  est,  aqiiam  petunt,  sata  et  pecudes  adaquantuf^ 
hoc  est,  aqua  irrigantur  aut  nutriuntur,  aqua  iis  prsebetur.  ^) 

Ibd.  37:  Postquam  silvis  appropinquaverunt, 
item    primos    sequentium    incautos    collecti   et 


^)  In  c.  34,  qaem  locum  Halmiug  insanabilem  putat,  omnibas 
litteris  idem  scripseram,  quod  Ritterus  edidit:  Novissim» 
res  et,  extremo  meta,  torpor  defixere  aciem  cei, 
uno  torpor  pro  corpora  posito.  Novissima  apud  Tacitnm 
dici  etiam  ultima  et  ad  extremam  miserin  ac  necessitatis  per- 
ducta  notnm  est. 


«   ''1 
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;^ocorum  gnari  circumveniebant.  Varie  mutatur 
item  aut  eiicitur.  Scribendum  videtur:  iidem  primos. 
bignificantur,  de  quibus  proxime  ante  dictum  est:  et  ali- 
quando  etiam  victis  ira  virtusque.  [lam  Qoebelius.] 
Ibd.  38  tam  audax  videri  potest  suspicio  mea,  ut  vix 
eam  promere  audeam;  sed  quoniam  saepius  locum  retrac- 
tanti  renata  est,  libere  dicam.  Agricpla,  cum  post  proelium 
ad  montem  Granpium  exacta  iam  sestate  exercitum  in  fines 
Borestorum  (populi  ignoti)  deduxisset,  acceptis  ibi  obsi- 
dibus,  praBfecto  classis  circumvehi  Britanniam 
prsecepit.  Datae  ad  id  vires,  et  prsecesserat 
terror.  De  ipsa  navigatione  perfecta  quseque  in  ea  visa 
sint  aut  acciderint,  nibil  narratur  ac  ne  verbo  quidem  sig- 
nificatur.  Nemo  enim  illo  tempore  sub  hiemem  ignoto 
mari  ad  Britannise  septentrionalis  littora  evehi  ausus  est. 
Deinde,  postquam  Tacitus  Agrioolam  pedites  atque  equites 
in  hibernis locasse  dixit,  hsec  adduntur:  Et  simul  classis 
secunda  tempestate  ac  fama  Trutulensem  por- 
tum  tenuit,  unde  proximo  Britanniae  latere 
lecto  omni  redierat.  Miram  hanc  orationem  sic  ex- 
pedire  conantur,  ut  unde  coniungant  cum  latere  lecto 
classemque  ex  eo  portu  proximum  latus  legisse,  dein  rede- 
untem  eundem  tenuisse  accipiant.  Sed  quse  est  tandem 
haec  loquendi  perversitas,  ut  primum  haec:  unde  lecto  latere 
redierai  intelligantur:  unde  enavigarat  et  quo  lecto  latere 
redieraty  deinde  classis  narretur  tenuisse  eum  portum,  quo 
iam  ex  eadem  ipsa  excursione  redisaet  (plusquamperf.  tem- 
pore)?  Omitto  minora,  velut  parum  apte  latus  dici 
simul  proximum  et  omne.  Breviter  dicam.  Ne- 
que  redierat  ferri  potest,  neque  quicquam  de  facta 
navigatione  (nisi  de  ipso  classis  in  portum  Trutulensem 
adventu)  his  verbis  narratur,  sed  de  destinata  ex  hoc  portu 
ad  septentrionem  versus  sito,  scribendumque  videtur :  u  n  d  e 
proximo  anno^  Britanniae  latere  lecto  omni, 
reditura   erat  (in   portus  magis   meridianos  ipsius  pro- 
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vinciae,  ubi  stationem  habere  solebat  et  unde  huc  arcessitl 
erat).  Sed  circumnavigandi  consilio  intervenit  AgricoUe  e 
provincia  diseessus.  (Addo,  etiamsi  scriptura  vulgata 
teneatur,  nullo  modo  significari  totam  Britanniam  tnm 
circumnavigatam ,  quoniam  tantum  proximum  latus  lectnm 
dicitur. ) 

Ibd.  41:  Sic  Agricola  simul  suis  virtutibus, 
simul  vitiis  aliorum  in  ipsam  gloriam  praeceps 
agebatur.  In  periculum  et  invidiam  prseceps  agebatur, 
non  in  gloriam.  Nulla  hic  acuminis  captatio  e^t  (eo 
enim  confugiunt  editores),  sed  perspicua  absurditas. 
Tacitus  scripserat:  simul  vitiis  aliorum,  ipsa  gloria 
praeceps  agebatur.  Remotior  causa  et  propior  ex  illa 
orta  coniunguntur.     Jn  ex  m  ortum  est. 

In  dialogo  de  oratoribus,  quem  Taciti  esse  neque 
credidi  unquam  nec  credam,  ingenio,  proposito  dicendique 
genere  ab  illo  rerootissimum,  nihil  emendavi,  quod  non  ab 
aliis  praeceptum  reppererim  (velut  in  c.  26,  ISHalm.  viri 
pro  vis,  quod  frustra  defenditur,  cum  sit  et  forma  extra 
iurisconsultorum  proprise  necessitati  parentium  libros  inau- 
ditum  et  sententia  pravum  et  ab  imagine  alienum). 

In  Snetouii  Tranquilli,  scriptoris  non  ingenio  aut 
arte,  sed  rebus  et  materise  ad  instituta  cognoscenda  copia 
et  scribendi  simplicitate  commendabilis ,  vitis  €»saraiD 
etsi  non  graviter  affecta  oratio  est,  vellem  tamen  codicis 
Memmiani  et  Mediceorum  antiquissimi  scripturas  ita  plene 
et  accurate  editas  haberemus ,  ut  nostrae  aetatis  ratio  et 
usus  postulat  (notatas  a  Rothio  puto).  Coniecturse  praeter 
ea,  quae  iam  alii  olim  emendarunt,  non  ita  frequens  neces- 
sitas  nec  tamen  prorsus  rara  mihi  esse  visa  est.  Sed  ex 
Gasauboni  aliorumque  bonis  inventis  non  pauca  indigne 
neglecta  iacent  aut  nuper  etiam  loco,  quem  certo  iure 
tenebant,  deiecta  sunt  (velut  lul.  84  quicquid  prseterea 
idoneum   erat  ab  Heinsio   repositum  pro  praeterea  ad 
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doQam*),  Ang.  25  a  Grotero  et  Burm&Dno  inventnm  snb 
privo  Texillo  pro  priore,  ant,  nt  ei  postremis  vitis 
exempla  snraam,  Vesp.  i  amicoi  in  recentioribas  codici- 
bus  rect«  resUtutum  pro  amici,  qnod  ad  MarciSBi  nale 
aCGominodatnm  est,  ibd.  23  tempestive  eatis,  ut  de 
quodam  cet  a  nescio  qno  antiqniore  editore  scriptum  pro 
et  de  qaodam  in  exemplo  proferendo,  Domit.  13  Tumebi 
upxti,  15  digieGto  funere  pro  deiecto,  etsi  ibi  ipse 
Oudendorpiua,  quod .  recte  invenerat,  desemit),  ut  mibi, 
cam  ante  aliqnot  annOB  Suetonium  solo  Rothii  exemplo 
ntens  perlegerem,  pleraqne  doDuo  invenienda  fueriut.  Nam 
Burmanni  Oadendorpiique  parum  snbtile,  oe  dicam  bebes. 
iudicium  fuit,  Brnestius,  multo  illis  prudeatior  elegantior- 
que  et  in  rebns  declarandis  accnratns,  paulo  tamen  timi- 
dior  ftiit  uec  ad  vernm  ex  codicam  vestigiis  eruendum 
admodum  acutus;  Wolfins  ni)iil  prorsns  effecit;  Rothio 
stabilis  et  firma  libertaa  interdum  defiiit  Quse  nova  nec 
occupata  emendasse  videor,  eubiiciam. 

lul.  Cxs.  c.  9,  ubi  attinguntar  obscuri  mmores  de 
Ciesaris  cum  Cn.  Pisone  conspiratione  et  consilio  novarum 
rerum  Romae  et  in  Italia  moliendamm,  non  potest  cum 
Transpadanis  tanquam  ad  eam  rem  opportunns  et  idoneus 
nominari  populus  prorsns  obscurns  et  ignotus..  Itaqae 
-  Deque  per  Ambranos  ferri  potest  similiave  noraina,  ne- 
que  Ambrones  ex  Gallia  Transalpina  Mariique  temporibus 
arcessi.  Fortasse,  quoniam  novum  vocabulura  fingere,  ut 
per  amburhanoi  scribatur,  non  audeo,  scribendum 
est  per  Camjianoa.     Agri  CampaDi  incolamm  condicio- 


A.  Wolflai    ndidicisse  velit",   cnr  miDQB  LatiDDm  sit    esse 

doniiDi,    cQiD    agatQT    de    arreptis    QDdiqne  rebiis     ad 

alendam.      Siinili»    non    pancis    locis    snpins   neg- 

ligentia  ftdscripsit,   inteidQm   cnm  inlionetta  Eroestii  obtrecta- 

tione. 


' 
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nem  non  optimam  fuisse^  vel  ex  Giceronis  oratioDibns 
agrariis  constat. 

Ibd.  20:  Getera  item,  quse  cuique  libuissent, 
dilargitus  est.  Prorsus  insolenter  boc  dicitar  (pro  pla- 
cuissent),  longeque  alius  generis  est  qiiod  Ubet.  Saeto- 
nius  sine  dubio  scripserat  libuisset  (ei  cuique  dilargiri); 
id  quomodo  corruptum  sit,  apparet,  meminique  similiter 
alibi  pro  eo,  quod  est :  quce  videretur^  facere^  scriptum  qua 
viderentur. 

Ibd.  22:  Ex  omni  provinciarum  copia  Gal- 
lias  potissimum  elegit,  cuius  emolumento  et 
opportunitate  idonea  sit  materia  triumpborQm. 
Extrema  verba  multis  modis  manifesto  vitiosa  (in  cuius, 
in  sit,  in  his:  emolumento  idonea  materia  triam- 
phorum)M  lacobus  Gronovius  recte  sic  emendavit,  ut 
cuivis  et  idoneas  scriberet;  sed  quod  pro  sit  posuit  et, 
ponendnm  erat,  quod  contrarium  esset  pronomini  cui?is 
et  eius  positi  causam  ostenderet  (alioquin  enim  scrip- 
tum  esset:  elegit,  emolumento  cet.):  cuivis  emo- 
lumento  et  opportunitate  idoneas,  sibi  materia 
triumphorum. 

Ibd.  28:  et  ne  absentis  ratio  comitiis  habere- 
tur,  quando  nec  plebiscito  (quo  id  GsBsari  concessum 
erat)  Pompeius  postea  obrogasset.  Negatione  (nec) 
sententiam  everti  Gronovius  aliique  viderunt;  sed  scriben- 
dum  non  quando  et,  sed  quando  ei  plebiscito  (quo 
id  iubebatur).    [Sic  Torrentius.]  ^) 

Ibd.    31:     Gum    ergo    sublatam    tribunorum 


')  Mire  Rothius  p.  XXXV  yidetur  putasse  tantnm  sit  repre- 
hendi. 

^)  Rothius  Gronovii  coDiecturam,  BQrmanno  et  Emestio  probatam, 
silentio  prsetermisit,  quasi  nihil  esset  difficultatis  aut  dubita- 
tionis.    Pluribus  exemplis  abstineo. 
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tercessioDem  .  .  .  Duntiaturo  est,  praemissis 
ufestim  clam  cobortibus, .  ..spectaculo  publico 
.  interfuit.  Gursus  et  progressio  rerum  significatur  scri- 
idumque  uecessario  nuutiatum  easet^  sublato  mendo 
1  raro;  vid.  emendatt.  Livy.  p.  511,  et  qu«  dicentur  ad 
11.  I,  13,  5. 

Ibd.  47:  servitia  rectiora  politioraque  im- 
3nso  pretio  (comparasse).  Prius  adiectivum  dod  po- 
it  nisi  ad  staturam  significandam  pertinere,  cuius  laus 
)ue  comparativo  apte  exprimi  neque  cum  politioris 
^enii  laude  recte  coniungi  videtur  neque  tam  rara 
sse,  ut  immensi  pretii  causa  fieret  Opinor  Sueto- 
im  ereciiora  scripsisse  de  animo  et  ingenio  (aufge- 
ckte).    [Sic  Baumg.-Crusius.]  0 

Ibd.    78:    adeo    indignatus    sit,    ut    procla- 

ekverit  .  .  .  et  nec  destiterit  per  continuos  dies 

licquam  cuiquam  nisi  sub  eiceptione  polliceri: 

tamen   per    Pontium    Aquilam   licuerit.      Non 

leo,    qui  excusari  possit  et  nec   destiterit  (pro  nec 


Cap.  58  quod  Wolfius  negat  se  expntare,  qnomodo  aliqnis 
(debnit  scribere  quisquam)  in  plusqnamperfecto  exploras- 
set  (neqne  in  Britanniam  transvexit,  nisi  ante 
per  se  portns  ....  explorasset)  hsrere  potnerit, 
snmmo  iure  Emestins  heserat.  Neqne  enim  de  rei  fact»  con- 
dicione  ante  impleta  reotins  Latine  dicitnr  non  fecU^  nui  anu 
explorauet  {pto  eo  quod  est:  non  .  .  ^  anteqnam  ant  nnn- 
qnam  .  .  .  nisi  explorato  vel  nisi  perscrntatus),  qnam 
si  Germanice  dicas:  er  that  es  ntcht  (dere  nna  facta),  wenn 
er  nicht  .  .  .  uniersucht  hHtte.  Sed  quoniam  mendum  est 
etiam  in  per  se ,  qnod  et  historia  conyincit  et  loquendi 
nsns  (nam  ipse  dicendum  erat),  neqne  correctio  probabilis  snp- 
petit,  locnm  notatnm  protermittamns  neqne  pnefracte  negemns 
Snetoninm  in  formam  ofationis  minns  rectam  incidere  potuisse, 
modo  ne  legitimam  dicamua. 
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dest.  aut  et  non  dest.),  pntoque  necessario  toUendnm  et 
Nam  quod  Suetonius  se  sic  in  notionibus  coniungendis  et 
in  continuatione  negationis  implicavit,  ut  quicquam  pro 
nihil  diceret  (nam  non  destitit  Gsesar,  boc  est,  servaTit  et 
tenuit,  ut  nihil  cuiquam  polliceretur  nisi  sub  conditione) 
aut  nec  desiiterit  pro  et  destiterii  (nam  destitit  quicquam 
polliceri  nisi  sub  cond.),  idem  ei  accidit  Tib.  45  (nec 
quicquam  amplius  pati  recusantem,  hoc  est,  et 
...  recusantem  vel  nec  ...  pati  sustinentem)  et 
Ner.  42  (Nec  eo  secius  quicquam  ...  omisit,  hoc 
est,  nec  eo  secius  nihil  .  .  .  omisit);  recte  dixit 
Domit.  2:  Nec  tamen  eo  secius  .  .  .  omni  ope 
contendit  cet. 

August.  27:  Namque  illis  (triumviratus  collegis) 
in  multorum  ssepe  personam  per  gratiam  et 
preces  exorabilibus,  solus  magnopere  contenditn 
ne  cui  parceretur.  Scrib.  in  multorum  saepe 
persona  (cum  de  ea  ageretur).  Longe  aliter  dicitur: 
facilis  et  exorabilis  in  vitricum  fuity  hoc  est,  erga. 

Ibd.  32  quoniam  in  codice  Memmiano  est:  Igitur 
grassaturad  dispositis  ...  stationibus  inhibuit, 
efficitur  grasaaiuram  ....  inhibuit  (de  genere 
universo),  non  grassaturas  (Salmas.)  aut  grassatores 
(codd.  interpol.). 

Ibd.  35:  Senatorum  affluentem  numertiin 
deformi  et  incondita  turba  (erant  enim  super 
mille  et  quidam  indignissimi  et  post  necem  Cas- 
saris  per  gratiam.  et  prsemium  allecti,  quos 
orcinos  vulgus  vocabat)  ad  modum  pristinam 
et  splendorem  redegit.  Non  sane  per  prcemium 
(quod  omnino  vix  dicitur  pro  eo,  quod  est  prwmii  causa) 
allecti  erant  indignissimi  homines,  sed,  quod  cum  gratia 
coniunctum  est»  in  deterius  vergens,  per  pretium  (prae- 
tium).    Quam   saepe   pretium    et  prsemium   scribendo 
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pentiutentur,  norunt,  qni  attendenint ,  velut  initio  Catonis 
Ciceroniani. ')  Sed  prseterea  acribendum:  Senatorum 
aff.  numernm  a  deformi  ...  tnrba  . . .  ad  modum 
pristinnm  ...  redegit.  Non  recte  dicitur  numerus 
affitima  turba,  minns  etiam  deformi  lurba  . . .   rede<fit. 

Ibd.  42:  neque  tamen  perseveraase  (se  Augu- 
ijtu3  scribit  in  consilio  tollendi  fmmentationes  publicaa), 
quia  certum  haberet  post  se  per  ambitionem 
quandoque  restitai.  Necesaarioreponendnm  r«sfifHh(in 
i>t,  qnam  formam  ssepe  a  lilmiriis  corruptam  esse  dixi  vol. 
I  p.  116.  Nam  quod  Ernestins  alia  exempla'  dieit  esse 
prxsentis  pro  fntnro  positi,  hnius  quidem  generis  (certum 
habeo  fieri)  nulla  sunt,  longeque  aliter,  at  hoc  ntar,  ^pud 
Liviam  de  eo,  quod  ante  ocnlos  iam  adest  et  agitnr, 
dicitur:  apparebat  eosdem  Iribxmos  rejici  (V,  18,  2;  cfr. 
IV,  58  extr.). 

Ibd.  43:  In  circo  aurigas  cursoresque  et 
confectores  ferarum  et  nonnunqiiam  ei  nobilis- 
sima  iuventute  produxit.  ToUendum  et  ante  non- 
nunqiiam.  Quod  aurigaa  et  cursores  produxit,  nihil  sane 
habet  notabile,  sed  qnod  nonnunqnam  ex  nobilissima 
iuventute,    [lam  Torrentius.] 

(De  c.  66  dixi  exc.  VI  ad  Cic.  fin.  p.  834.  C.  65 
revocari  debet,  quod  olim  edebatur:  neque  adiri  a  quo- 
quam  . . .  permisit,  ubi  tnde  a  Caaaubono  errorem 
cod.  Memmiani  quopiam  habentis  sequnntur.) 

Ibd.  86  recte  Siesbyeus  anim&dvertit  scribendum 
esse:  Tuque  dnbitas,  Cimberne  Annius  ac  (pro 
an)    Veranius    Flaccus  imitandi  sint  tibi  ...  an 


')  lastin.  I,  7,  19  recte  GronoTins:  cades  CBndanli  nuptia- 
rnm  pietinm  fnit  pro  eo,  qnod  in  codd.  est,  pmmiiim. 
Prfeminm  cndis  nuptise  fiieraDt;  cKdes  pretium  fhit,  quo  nup- 
tin  empt»  snnt. 
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potius  Asiaticorum  ...  volabilitas  ...  trans- 
ferenda?  Idem  iam  Casaubono  in  mentem  venerat 
C.  89  sic  interpungenda  oratio  est:  Latine  formabat 
rertendumque  alii  dabat,  sed  plane  (sine  ullo 
artificio  novoye  ornamento).  Poematum  quoque  non 
imperitus  cet. 

Ibd.  91:  Cum  dedicatam  in  Capitolio  aedem 
TonanV  lovi  assidue  frequentaret,  somniavit, 
queri  Capitolinum  lovcm  cultores  sibi  abduci. 
Et  res  (de  cultoribus  abductis)  et  comparatio  Dionis  Cassii 
(LIV,  4)  ostendunt  de  populo  aedem  frequeotante  agi,  non 
de  Augusto.  Itaque  aut  post  lovi  excidit  populus  ant 
scribgpdum  est:  Cum  dedicaia  in  Cap.  cedeB  To- 
nanti  lovi  2^^^\&\xq  frequeniaretur.  (C.  94  pro  dor- 
mirent  Ernestius  convenirent;  paulo  propius  est 
coirent) 

Ibd.  95:  6t  immolanti  omnium  victimarum 
iocinera  replicata  intrinsecus  ab  ima  fibra  pa- 
ruerunt.  Duaa  litterse  geminand»:  ab  ima  fibra 
apparueruni,  Nam  pareo  pro  ap/>ar«o  (extra  iaris  usum) 
antiquissimis  et  Apuleio  similibusque  relinquendum,  prse- 
sertim  pareo  facius. 

Tib.  24:  Principatum,  quamvis  neque  occu- 
pare  confestim  neque  agere  dubitasset,  et  sta- 
tione  militum,  hoc  est  vi  et  specie  dominatio- 
nis  assumpta,  diu  tamen  recusavit.  Tollendum  et 
ante  statione,  ortum  ex  ultima  syllaba  verbi  praecedentis. 
{Eiiam  nihil  hic  agit)  (Ibd.  35  revocandum,  quod  ante 
Oudendorpium  edebatur:  Equiti  Bom.  iurisiurandi 
gratiam  fecit,  ut  uxorem  in  stupro  g^neri  com- 
pertam  dimitteret,  quam  se  nunquam  repu- 
diaturum  ante  iuraverat;  codices  om.  ut,  quod  in 
consilio  significando  abesse  nequit  nec  posset  post  gra- 
tiaro  fecit;  excidit  post  it.) 
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Ibd.  43  extr.  prostantesque  (commentus  est)  ... 
Paniscorum  et  Nympharum  habitu,  quae  (que) 
palam  iam  et  vulgo  ...  Caprineum  dictitabant 
Sic  codices;  prave  substitutum  palamque,  dissoldto 
rerum  nexu.     Scribendum  habitu,   ob  quse  palam  cet. 

Ibd.  49:  Sat  constat,  Cn.  Lentulum  ...  metu 
et  angore  ad  fastidium  vitae  ab  eo  actum  et  ut 
ne  quo  nisi  ipso  herede  moreretur.  Neque  duo 
hsec  sunt,  neque  rocte  dicitur:  Lentulum  acium^  ut  ne  ... 
morereiur.  ToUendum  et  ante  ut.  Ad  vitse  tsedium 
actus  est,  ne,  si  diutius  viveret,  alium  forte  heredem 
haberet 

Calig.  38  geminata  syllaba  scribendum  est:  Cog- 
noscebat  autem  de  talibus  causis  taxato  prius 
modo  summae,  ad  quem  conficiendum  conside- 
ret,  ei  confecto  demura  excitabatur.  Vulgo  abest 
et.  Ibd.  paulo  post  scribendum  puto:  exquirens  per 
se  pretia  et  usque  eo  iniendens  (pro  extendens), 
ut  quidam  cet.  (C.  51  restituendum  esse,  quod  olim 
edebatur:  ad  vero  maiora,  hoc  est,  ad  maiora  vero, 
apparet  ex  iis,  quse  dixi  ad  Ciceron.  fin.  II,  43  p.  218, 
ubi  non  erat,  cur  huic  ipsi  loco  dubitationis  notam  appo- 
nerem.  ^) 

Claud.  10,  ubi  sic  scribitur:  Latentem  ...  gre- 
garius  roiles,  animadversis  pedibus,  e  studio 
sciscitandi,  quisnam  esset,  agnovit  extractum- 
que   et  prse  metu  ad  genua  sibi   accidentem  im- 


0  C.  34  correzeram  necessario:  adyerBHs  omne  omnis  sbti 
hominnm  genns,  Grnyiom  iam  idem  yoloisse  ignanis. 
Kihil  est  omnis  avi  hominum  genus  (pro  eo,  quod  est:  omnis  sevi 
homines);  et  utramque  desideratur,  ut  neque  mi  neque  gene- 
ris  discrimen  fuisse  significetur.  Talia  prseteriri  ab  Emestio, 
Wolfio,  Rothio! 

MAOVIGII  ABTi»a.  CMt.    IL  37 
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peratorem  salutavit,  latet  aliqaid  meDdi;  nam  neque 
e  nostro  studio  sciscitandi  agnoscimos  aliqnem,  neqiie 
Claudii  latitantis  studium  intelligi  potest.  Mihi  snspectum 
est  ipsum  agnoscendi  yerbum;  nam  studio  sciscitandi 
militem  Glaudium  extraxisse  puto.  Recta  omnia  erunt  sic 
scripta:  Latentem  ...  greg.  miles,  animadversis 
pedibus,  studio  sciscitandi,  quisnam  essetf 
extractum  et  ...  accidentem  ...  salutavit.  Qoi 
interpolavit,  non  intellexit  actionis  gradum  priorem  parti- 
cipio  significatum  esse:  Latentem  ...  studio  scisci- 
tandi  ...  extraxit  et  cet.  Itaque  verbum  desiderafit 
(Cap.  9in  vacuum  puto  esse:  in  partem  pecunias  defici- 
entem,  ut  ea  auctione  conficeretur:  Mr  das  Mangelnde, 
f.  d.  Ungedeckte.) 

Ibd.  20:  Opera  magna  potiusque  necessaria 
quam  multa  perfecit.  Scrib.  Opera  magna  po- 
tius  necessariaque  quam  multa  perfecit.  Ea  recta 
comparatio  est.  Excidit  que  ante  quam,  deinde  prave 
suppletum  est. 

Ibd.  41:  Initium  autem  sumpsit  historise 
post  csedem  Csesaris  dictatoris,  sed  et  transiit 
ad  inferiora  tempora  coepitque  a  pace  civili  cet 
Ineptum  sed  et  (etiam).  Scribendum:  ...  Caesaris,  set 
transiit  (relicto  illo  initio)  ad  inf.  t.  Etiam  Ner.  15 
scribendum  est:  neque  in  commune  quicquam  neqne 
propalam  deliberabat,  sed  conscriptas  (pro:  sed 
et  conscr.)  ab  unoquoque  sententias  tacitus  ... 
legens  cet.      [lUud  Torrentius,  hoc  B.  Crusius  prsecepit.] 

(De  c.  44  dictum  est  vol.  I  p.  19.  Sed  sic  iam  B.  Cros.) 

Ner.  12:  item  (exhibuit)  pyrrichas^  quasdam  e 
numero  epheborum,  quibus  post  editam  operam 
diplomata  civitatis  Romands  singulis  obtulit 
Hserent  editores  nec  se  expediunt.  Scribendum:  pyrrichi- 
8ta8  quosdam.  (Paulo  ante  verba  sic  interpungenda  sunt: 
exhibuit   autem    ad    ferrum    ...    equites    R.,    et 
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losdam  fortunse  atqne  existiinationis  integrse 
iisdem  ordinibus  confectores  quoque  fera- 
m,  cet.) 

Ibd.  17:  item  (cautum),  ut  litigatores  pro 
trociniis  certam  iustamque  mercedem,  pro 
bselliis  nullam  omnino  darent,  prsebente  sera- 
D  gratYiita,  utque  rerum  actu  (hoc  est,  iis  mensi- 
8,  quibus  iudicia  exercebantur  neque  iustitium  erat)  a  b  aera- 
3caus8ead  forum  ac  reciperatores  transferren- 
r.  Cur  hoc  additur  rerum  actu?  Sed,  quod  gravius 
:,  anteane  iudicia  ad  serarium  fiebant  nec  apud  recu- 
ratores?  an  prolatis  rebus  iudicia  in  aerario  erantP 
amquam  causse  pro  iudiciis  non  recte  dicuntun  (Quod 
nestius  scribit:  ,,causse  eae,  quse  adhuc  apud  aerarium 
(ent'',  nihil  apud  Suetonium  de  certo  genere  causarum 
nificatur.)  Tollendum  causae.  Subsellia  rebus  prolatis 
aerario  servabantur,  rebus  redeuntibus  (sic  quoque  enim 
[uebantur  de  rerum  actu  redeunte)  ad  forum  transfere- 
itur  gratuitoque  praebebantur.  Cum  non  intelligeretur, 
xl  esset  sententise  subiectum,  additum  est  causae. 
•.  Claud.  10. 

Ibd.  20  e  codicum  vestigiis  facillime  et  aptissime 
icitur:  excellentissimo  cultu,  puris  ac  sine 
ulo  lcevis,  Yenerat  hoo  in  mentem  Oudendorpio,  sed 
lere  ausus  non  est. 

Ibd.  28:  meretricem,  quam  fama  erat  Agrip- 
nse  simillimam,  inter  concubinas  recepit. 
od  abesse  nequit,  inter  e  ei  si  excidit:  Agrippinse 
96  simillimam. 

Ibd.  32:.  Ante  omnia  instituit,  ut  e  liber- 
rum  defunctorum  bonis  pro  semisse  dextans 
cogeretur,  qui  sine  probabili  causa  eo  nomine 
sent,  quo  fuissent  ullae  familiae,  quas  ipse 
ntingeret.  Perspicuum  erit  recte  attendenti  aliquid 
;sse;    nam  duo  Nero   ad    fiscum    ditandiim    constituit, 

37* 
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primam  ut  e  bonis  Hbertorum  oronium,  non  certi  generis. 
e  qvibos  ante  semis  oogi  Csesari  soleret,  dextans  cogere- 
tnr,  deinde,  ut  calumnia  nominis  pro  libertis  CaBsaris 
haberentur,  qui  non  essent.  Scriptum  fuerat  ad  hane 
fere  formam:  dextans  ei  cogeretur,  [et  ui  liberti 
haberentury']  qui  sine  probabili  causa  eo  nomine 
essent,  quo  fuissent  (vel  potius  cnm  Casanbono:  eo 
nom.  fnissent,  quo  essent)  allsB  familiae,  quas 
ipse  contingeret  Itaque,  si  quis  v.  c.  Domitios  mor- 
tuus  erat,  nec,  cnr  id  nomen  gessisset,  probabilis  cansa 
reddi  poterat ,  ad  Gsesarem  hereditas  ut ,  liberti  revoca- 
batur. 

Ibd.  33,  ubi  codices  optimi  habent:  a  quadam 
Lucusta  venenariorum  indice,  tantum  pauci  inter- 
polati  inclyta,  quod  pro  fafnosa  non  recte  dicitor,  com 
prsesertim  venenaria  pro  venejica  apud  bonos  scriptores  non 
legatur  (sed  apud  Petronium,  Apuleium,  Tertullianum) 
nec  venenariorum  incUta  pro  eo,  quod  est  venenarianan 
tncliiiseima^  ferri  possit,  scribendum  videtur:  venenorum 
rariorum  indice.  Facillime  litterse  qusedam  exteri  po- 
uerunt. 

Ibd.  56:  (Nero)  alia  superstitione  captus,  in 
qua  sola  pertinacissime  hsesit;  si  quidem  acun- 
culam  puellarem,  cum  ...  a  plebeio  quodam  ... 
muneri  accepisset,  ...  colere  perseveravit  Sie 
codices;  efficiendum  erat  non  icunculam,  quod  a  Grseco 
themate  prave  Latina  forma  fingitur,  sed:  si  quidem 
tmaffunculam,  Excidit  ini  post  em;  nam  c  et  ^  in 
antiqua  scriptura  ssepe  vix  discemas.  Non  attendit  Ca- 
saubonus,  cum  hoc  a  Sabellico  inventum  Iqngius  a  tradita 
scriptura  discedere  putavit. 

Galb.  6  exciderunt  paulo  plura,  quam  vulgo  putant; 
oam  necessario  exercitus  aut  provinciae  nomen  Soetonio 
addendum  iiiit.  Itaque  saltem  ad  hanc  formam  scribendam: 
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7.  Gsesare  \,in  adminiatratione  exercitua  Ger" 
nici  in  locum  GcBtu~\  lici  substitutus. 

Vitell.  14:  Nullis  tamen  infensior  quam 
naculis  et  mathematicis,  ut  quisque  defer- 
ar,  inauditum  capite  puniebat  cet.  Et  per  se 
3ule  perverseque  yernaculi  cum  mathematicis  coniungun- 
tanquam  certse  artis  homines,  et,  quse  subiiciuntur  de 
to  Vitellii,  ostendunt,  de  uno  hominum  genere  agi. 
tx)nius  scripserat:  de  genethliacis  et  mathema- 
is.  (In  c.  15  quemadmodum  sententise  dirimendae 
nt,  dixi  ante  multos  annos  opusc.  acad.  II  p.  8.  Per- 
3ule  hsec  ooniunguntur:  Cum  et  prcelium  et  in- 
dium  ...  prospiceret  ••.,  non  multo  post 
nitens  facti  ...  iuravit  cet.) 

Domit  3:  Deinde  uxorem  Domitiam,  ex  qua 
secundo  suo  consulatu  filium  tulerat  alte- 
[ue  anno  consulatu  filium  vit  Augustam.  Sic 
nmianus;  recte  RQthius  consalutavit,  cum  iam  alii 
isalutare  subesse  intellexissent  (cfr.  de  erroris  genere 
ec.  de  vit.  beat.  25,  4);  sed  simul  a  Orsevio  sumendum 
alteroque  anno  filiam,  ut  scriberetur:  ex  qua  in 
undo  suo  consulatu  filium  tulerat  alteroque 
10  filiam,  consalutavit  Augustam.* 

De  grammaticis  3:  ut  constet  ...  L.  Apuleium 
Eficio  Calvino  equ.  R.  praedivite  quadringenis 
luis  conductos  multos  edoceret.  Nam  in  pro- 
cias  quoque  grammatica  penetraverat  cet.   In 

conductos  multos  prseter  conductum  latet  urbis 
rincialis  nomen,    in  qua  ut  doceret,  Apuleius  conductus 

Videtur  fiiisse:  conductum,  ut  Tolosce  doceret. 

Ibd.  22:  Hic  idem,  cum  ex  oratione  Tibe- 
m  reprehendisset,  affirmante  Ateio  Capi- 
e,  et  esse  illud  Latinum  et,  si  non  esset, 
arum   certe  iam  inde,   Mentitur,    inquit,  Ca- 
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pito;  tu  enim,  Csesar,  ciyitatem  dare  potes  ho- 
minibus,  yerbo  non  potes.  Neminem  reprehendimus 
ea  oratione,  neque  grammaticus  Tiberium  ipsmn  reprehen- 
derat,  nec  illud  habet,  quo  referatur.  Scriptum  fuerat: 
cum  ex  oratione  Tiberi  verbum  reprehendisset. 

De  rhetoribns  1:  Nam  et  dicta  prseclare  per 
omnes  figuras  per  casus  et  apologos  aliter 
atque  aliter  exponere  et  narrationes  cum  bre- 
yiter  ac  presse,  tum  latius  et  uberius  explicare 
consuerant  Scrib.:  Nam  et  dicta  prseclare  per 
omnes  figuras  percurrere  et  apologos  ...  ei- 
ponere  et  narrationes  ...  explicare.  Saltem  iofini- 
tiyus  subest. 
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Liber  IX. 
Cap.  I. 

A.  Gellins.       M.  Fronto. 

A*  Gellii  noctes  Atticas  acitea  partibus  tantum  cogni- 
tas  cum  non  ita  multos  abbinc  annos,  partim  ne  quid  ex 
rernm  copia  me  fngeret,  partim  cognoscendi  prorsus  scrip- 
toris  et  aetatis  ingenii  causa  totas  perlegendas  sumpsissem,  - 
nihil  habui  in  iis  subsidii  prseter  ea  ^  quae  Oronoviorum 
editio  (a.  1706)  et  Hertzii  (a.  1853)  subministrabant. 
Codicum  prseterfolia  palimpsesta  Yaticana^)  et  in  prioribus 
septem  libris  et  in  posterioribus  ex  communi  fonte  satis 
depravato,  plerumque  tamen  pervagatis  erroribus  nec  valde 
occultatis  laborante,  ortorum  scripturas  lo.  Fred.  et  lac. 
Oronovii  tantum  delectas  non  certo  constantive  consilio 
indicaverunt,  nec  sine  dubio  semper  accuratissime,  Hertzius 
nnllas,  nisi  quas  tacite  sequitur,  interdum  coniectura  non- 
nihil    deflexas.^)    Ipse   Hertzius    lo.   Fr.   Oronovium   iure 


')  De  iis  flertzias  ezposait,  Zeitschr.  f.  die  Alterthmnswiss.  1846. 
D.  87  et  88. 

')  Exemplnm  lacQlentam,  qnam  in  Inbrico  versemnr,  ponam  XIII,  12, 
2f  ubi  Gronoyins  sine  varietate  edidit:  vecors,  nsque  eo 
nt,  divo  Angnsto,  Hertzins  cnm  nota  coniectnrse  adbibit»: 
vecors,  tanqnam  eornm,  divo  Angnsto  cet,  nbi  tan- 
qnam  aptnm  non  est,  eorum  prorsns  pravissimum. 


4  ^        ^        .     ^ 
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admiratar;  vellem:  etiam^ecutus  ess^t,  ^dhibito  libero'et 
pru4enti  delectu;  nunc  cnm  sibi  proposaififset  (pr»f.  p.  lY) 
librorum  maniiBcriptonim  imaginem,  ubicanque  aliquateniis 
saltem  liceret,  exprimere,  dum  timidissime,  quid  scribseper- 
mittant,  audacter  et  licenter,  quid  sententia  et  oratio,  ia- 
dicat,  permulta  retinuit  revocavitque  prorsus  incredibilia, 
quse  Gronovius  aliique  certissima  ratione  et  facili  apertaqae 
via,  ut  erroris  causa  appareret,  emendarant  interdum  alia 
parum  feliciter  mutavit.  Sed  ea  neque  singillatim  attingere 
nostri  consilii  est  neque  univorse  acerbe  reprehendere 
aequum  est,  quoniam  ex  specimine  maioris  editionisr,  quod 
a.  1868  (in  indice  schol.  Vratislav.)  evulgavit  (Lib.  IV,  c 
1—4),  satis  ^pparet  longe  aliam  nunc  eum  rationem,  pra- 
dentiorem  liberioremque,  sequi^);  in  iis  tne  continebo,  qu» 


*)  Ne  tamen  hec  te^iere  dixisse  et  exaggtrasse  yidear,  ponam 
aliquot,  ut  sese  obtaleriDt,  ez  variis  operis  partibns  ezempla 
huiusmodi  mendorun),  appositis  inter  parentbesis  notas  certi» 
aliorum  emendationibus,  in  quarum  plerasque  ipse  nondum  in- 
spectis  superiorum  commentariis  incidi:  Prsef.  §  3  eru*diti- 
onibus  (ez  auditionibus),  11  conTertebant  (conyer- 
rebant),  15  et  quid  (ecquid);  lib.  I,  4,  8  delectitabant 

*  (leqtitabant),  7,  17  sed  Bationem  dictu  certam  et 
probam.  addita  praya  coniectura  (ratione  dictum  certa 
et  proba);  II,  28,  6  lumine  .  .  .  obstiterit  (lumini); 
III,  3,  1  qui  .  .  .  lectitarunt  (lectitarit;  erratum  est 
ob  homines),  7,  19  post  illam,  operam  (post  illa  ope- 
ram),  13,  '2  populos  concurrentes  (e  populo  con- 
currantes);  VI  (VII^S,  32  necessitatibus  consc  ripta  (n. 
circumscripta),  11,  4  hoc  yitio  (hoc  conyicio),  12,  3 
diffusam  indecere  (decere;  error  ez  m),  17,  8  noyius 
(notius);  IX,  12,  6  de  alicuius  (de  cuius),  14,  3  in  or- 
dinem  scriptum  (in  ordine  scriptum;  ad  eundem  littere 
w  scopulum,  yitatum  in  VI,  1,  8,  VI,  2,  1,  offensum  est  XI, 
2«  4  et  8,  4);  X,  18,  2  proyinciie  GrtecisB  prsfectus 
(proyincin  prsfectus),   20,   7  siye  quod  ad  Uniyersos 
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^b^  aliis  occupat^  saltem  non  n^bvi;  nam  adeo  multa,  in 
quaB  sponte  incideram,  postea  intellexi  ab  aliis  aot  oKtn 
aut  nuper  prascepta  esse,  ut  miraturus  non  «im,  si  ex  iis 
qQ(M|tie,  quse  etiamnunc  mea  numero,  qusedam  postmodum 
ab  aliis  quoque  proposfta  reperiantur.  M  Ceterum  apud  Gel- 
lium  interdum  mendorum  convictio  difficilis  est,  quod, 
quousque  inepte  loquendo  progressus  sit,  non  satis  tuto 
definias,  quamquam,  ubi  sententia  indicium  facit  nec  ulla 
orationis  detorquandse  causa  ratiove  excogitari  potest 
frustra  incredibilia  finguntur,  maxime  quidera  in  syntaxi 
sententirfrum,  in  qua  GeUius  prorsus  regulam  sequitur. 
Beperto  quoque  mendo  perspicue  tamen  non  semper  facile  est 
reperire,  quid  contortis  inusitatisque  et  obscu^s  verbis  ex- 
primi  voluerit. 

Praef.  18:  sed  enim,  quse  aliter  apud  alium 
scripta  legerint,  ne  iam  statim  tempore  obstre- 
pant.  Neque  per  se  tempore  quid  hoc  loco  agat,  video 
(neque  enim  tempestive  hoc  Gellius  fieri  significat),  neque 
quid  statim  tempore.     Videtur  fuisse  temere^  in  quod 


pertiD6t(siYe  qnod  ad  singulos  siveq.  a.  a.  pertinet); 
XI,  1,  1  bncetaque  (bacei^aqae),  9  in  lemm.  de  legatis 
Milesia  ac  (de  legatis  Milesiis  et),  13,  lO.deformi- 
tate  ad  facienda  ridicala  (deformitate  ad  facie  de- 
ridicala);  XII,  13,  22  occasionem  .  .  .  me  banc  rem 
impertire  non  patare  (offensionem  .  .  .  me  hanc 
rempablicam  n.  p.).  Sed  desino.  Qaid  ditam  de  huias- 
modi  scriptaris  hic  primam  in  textam  illatis,  qaalis  est  y.  c. 
VI,  3,  16:  anasqaisqae  nostram,  si  qais  .  .  .  arbi- 
trantar,  samma  yi  contra  nititar? 

*)  Usas  sam  prster  illad  maioris  editionis  specimen  (ez  qao  inter 
alia  didid  alios  ante  me IV,  1,  5  scripsisse  si  modo  non  et  2, 
5  aB  q  a  e  pro  n  e  q  a  e)  Hertzii  ramentoram  Gellianoram  mantissis ; 
yindidas  Gellianas  Gryphisyaldiffi  a.  1858  editas  non  yidi. 
Klotzii  quffistiones  Gellianas  (Lips.  1857)  inspexi. 
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etiam  Falsterus  nostras  iftcidit;  (est  emm  in  bibliotb^ 
nniyersitatis  nostrse  Gronovianse  editionis  exemplum,  quo  is 
usus  est  et  ia  cuius  marginibns  nonnuUa  annotavit). 

De  lib.  I  c.  3,  29  dictum  est  vol.  I  p.  91,  quo  t^m- 
pore nesciebam,  vocabuli  ignorantes,  quod  toUi  volebam, 
in  codice  palimpsesto  nullum  vestigium  esse.  Sed  prae- 
terea,  quod  Theophrastus  qusedam  cum  discernendi 
magis  disceptandique  diligentia  quam  cum  de- 
cernendi  sententia  scripsisse  dicitur,  ponendum  est: 
cum  disserendi  magis  disceptandique  diligen- 
tia.    De  discernendo  non  agitur.     [Sic  edd.  ante  Gronov.] 

Ibd.  4,  1  sic  scribitur  de  Antonio  luliano  rhetore: 
Doctrina  quoque  ista  utiliore  ac  delectabili 
veterumque  elegantiarum  cura  et  memoria  multa 
fuit.  Nihil  hic  agitur  de  utilitate  doctrinse,  praesertim 
quse  comparativo  significetur,  mireque  ea  laus  cum  reliquis 
coniungitur.  Gellius  posuerat:  Doctrina  ista  subiili- 
ore.  Totum  caput  est  de  tenui  (hoc  est  subtili)  quadam 
et  curiosa  exploratione  argutise  alicuius  Ciceronianse  (ut 
cum  Gellio  singulari  numero  id  nomen  dicam).  Frequen- 
tis  vocum  confusionis  (vol.  I  p.  25)  exemplum  supra  mon- 
stratum  est  in  Taciti  Germ.  c.  44. 

Eodem  capite  §  8  (in  illa  explicatione  argutise)  hsec 
leguntur:  Imrautavit  ergo,  inquit,  et  (hoc  non  recte 
omittitur  s^ud  Hertzium;  si  in  codicibus  deest,  excidit 
post  it)subdidit  verbum  ei  verbo,  quod  omiserat, 
finitimum,  ut  videretur  et  sensum  debitionis 
conlatae  non  reliquisse  et  concinnitatem  sen- 
tentiae  retinuisse,  NuIIum  Cicero  verbum  omiserat, 
sed  exspectationem  alius  verbi  moverat,  ac  subdidit  (at- 
que  ideo  consequens  quidem  fuerat  sic  dicere, 
cet.).    Itaque  scribendum  est:  qxxod  promiserat 

Ibd.  5,  1 :  Et  hinc  et  rd  xofixvd  illa  ...  ab 
semulis  adversariisque  probro  data  cet.  Codex 
Rottendorfianus ,   omnium  fere   optimus,   pro  hinc  et  t« 
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3et  hinc  eita,  Paris.  incerta.  Efiicitur:  Et  hinc 
%a  %0/iitUoi  illa  ...  probro  data.  (§  2  pro  male- 
ctis  compellationibasque  probrosis  Hertzius  e 
1.  palimps.  dedit  compellationibusque  probris. 
rri  posset  compellationibusque  et  probris,  si 
mpellatio  per  se  in  malam  partem  diceretur;  sed 
11  nisi  error  est.)  Extremo  capite,  sublata  perversa 
ninatione,  scribendum:  Dionysia,  inquit,  malo 
uidem  esse,  cet. 

Ibd.  6,  6:  De  molestia  igitur  cunctis  homi- 
t)U8  notissima  confessus  eaque  confessione 
lem  sedulitatis  veritatisque  commeritus,  tum 
nique  facile  et  procIiviter,quod  fuit  rerum  om- 
iim...verissimum,persuasit,  civitatem  salvam 
se  sine  matrimoniorum  frequentia  non  posse. 
que  ex  illa  confessione  sedulum  esse  Metellum  intelli- 
)atury  neque  sedulitatis  opinio  quicquam  ad  persuaden- 
lu  pertinebat.  Scribendum:  simpliciiaiis  verita- 
ique.  Quod  deinde  Hertzius  post  civitatem  e  cod. 
impsesto  addidit  autem,  ex  eodem  genere  est,  quo 
id  in  c.  5,  2  probris,  adeo  perversum,  ut  mirervirum 
*egium  non  animadvertisse,  ortam  geminando  particulam 
litteris  extremis  vocis  praecedentis  (atem),  neque  hoc 
)que  exemplo  admonitum,  ne  palimpsesti  nomen  vulgari- 
j  librarii  erroribus  obtentui  esse  sineret.  ^) 


Gontra,  nisi  fallunt,  qnse  e  Dressleri  schedis  a.  1846  prolata 
snnt,  e  cod.  palimpsesto  restitnenda  erant  I,  2,  13  ipsum 
pro  eum  et  3,  1  die  Titte  su»  postromo  pro  in  yitsB 
3.  p.y  Terum  non  Tirum  pro  unum  (quod  H.  feoit),  non  4,  3 
18  retinet  alienum  pro  aes  ret.  al.),  non  6,  8  isdem 
pro  iis  demum,  non  II,  6,  5  rapsatur  pro  raptatur.  (De 
virum  et  isdem  Klotzius  quoque  monuit.) 
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Ibd.  9,  1:  Ordo  atqae  ratio  Pythagors  ae 
'deiDceps  familiae  suecessioDis  eias  recipiendi 
•  .  .  discipnlos  huiascemodi  faisse  traditur. 
Scrib.  familiae  et  saccessionis.  De  et  post  a  omisso 
saepins  dixi. 

Ibd.  10,  2:  Tn  antem,  proinde  qnasi  cum 
matre  Enandri  nnnc  loqnare,  sermone  abhinc 
mnltis  annis  iam  desito  uteris,  quod  scire  at- 
qne  intelligere  neminem  vis,  qnae  dicas.  Nonne, 
homo  inepte,  ut,  qnod  vis,  abunde  conseqnaris, 
taces?  Perverse  illnd  qnod  scire  ...  neminem  vis 
simpliciter  affirmatnr.  Scrib.  nteris;  «t,  quod  scire 
...  neminem  vis,  qnae  dicas,  nonne,  homo  inepte, 
...  taces?  Etsi  aptins  erat:  cur  non  ...  taces?  In 
abhinc  nnlla  est  cansa,  cnr  Gellinm  a  perpetua  lege,  de 
qua  admonui  vol.  I  p.  166  n,  descivisse  putemus  {multos 
annos  iam). 

Ibd.  13,  5:  Alii  existimaverunt,  incommoda 
prius,  quse  metuenda  essent,  si  res  gesta  aliter 
foret,  quam  imperatum  est,  ...  pensitanda  esse. 
Et  hic  imperatum  esset  scribendum  est  in  oratione 
condicionali  et  generali  a  verbo  prateriti  temporis  pen- 
dente  (praesertim  praecedente  si  foret),  et  §  8:  nihil 
faciendum  esse  monuerunt  aliter,  quam  pr«e- 
ceptum  esset.  Non  poterat  indicativi  perfectum  nlla 
similitudine  transituve  animo  occurrere.  Pravius  etiam 
eTst  pro  esset  nuper  positum  est  XV,  22,  8  (quod  opas 
est  facto).  (Ad  Sueton.  lul.  Caes.  31.)  §  11  incredi- 
biliter  dubitatur  de  Salmasii  emendatione:  ad  magistra- 
tum  etdeinde  magistratus(codd.  magg.),  quam  res  et 
sermo  cum  codicum  vestigiis  consentiens  certissimam 
efiicit,  quamque  ipse  sponte  reppereram.  De  nomine 
urbis  dubitari  potest,  etsi  ipse  quoque  in  Mylaaaen' 
sium  incideram. 
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Ibd.  22,  16:  Sed  invenimus  ...  in  hoc  versu: 
ide  sibi  memorat  unum  superesse  laborem,  id 
t,  reliquum  esse  et  restare,  quod,  quia  id  ^ 
t^  divise  pronuntiandum  est,  ut  non  un^* 
^rs  orationis  esse  videatur,  sed  duse.  Sensu 
rere  illud  quia  id  est,Gonfitentur.  Scribendum:  quod  gut- 
m  divise  pronuntiandum  est.  [Sioedd.ante  Gronov.] 

Lib.  IIi  2,  7:  Absque  prseiudi/;io,  inquit 
Ekurus,  tu  interea  sededum  cum  conspicimus 
iserimusque,  utrum  conveniat,  tene  potius 
dere  ...  an  filium.  Pravum  sededum  (neque  enim 
agedum^  iteradum  hsec  forma  transferri  ad  ceteros  im- 
rativos  potest,  addito  prsesertim  inierea,  quocum  neces- 
rio  coniungitur  dum)j  pravum  cum  pro  dum,  pravum 
nspicere  in  hac  re.  Superiores  edebant:  sede,  dum 
spicimus;  e  codicum  Vestigiis  efficitur:  sede,  dum 
rcumspicimus  quaerimusque.  Id  proprium  rei 
rbum  est.  Saepius  animadverti  haec  verba  a  eircum 
mposita  (circumspicio ,  circumcido^  circumscribo)  errori 
noxia  foisse;  cfr.  VI,  3,  32  (conscripta)  et  XII,  13,  20 
mvallaioe)^  ad  Senec.  epist.  119,  10. 

Ibd.  5  in  lemmate  pro  lepide  designateque 
tracta  prava  syllabae  geminatione  scribendum  esse 
pide  aignaieque  (id  est  proprie  significanterque,  ut 
)Ilius  proximo  cap.  6,6  scribit  et  Macrobius)  iam  Fal- 
^rum  annotasse  video. 

Ibd.  6  in  lemroate,  ubi  editur:  et  quid  his,  qui 
iprobe  id  dicunt,  respondeatur,  scribi  debet  qui 
iprobandum  id  dicunt.  In  ipsius  capitis  §3  prorsus 
licule  Busiris  dignus  esse  dicitur  detrectatione 
neris  humani,  tanquam  hanc  habiturus  immanis  crudeli- 
tds  pcenam,  ut  de  eius  laudibus  invide  aliquid  detrahatur. 
codicum  vestigiis  (de  retractione,  detractione) 
icitur   non    tam   (quod   alii    ediderunt)   detestatione 
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qnam  deprecatione  exsecrationeqae,  ut  intelligaDtQr 
dirse,  qnas  Plinias  appellat,  deprecationes. 

Ibd.  12,  I:  qui  in  ..  eo  casn  eivilis  discordis 
4ion  alterutra  parte  (ad  alterntram  partem  Gron.) 
sese  adiunxerit,  sed  solitarius  separatusque  a 
communi  malo  civitatis  secesserit,  is  domo, 
patria,  fortunisque  omnibus  careto.  Non  a  malo 
communi  cives  secedere  vetantur,  sed  a  communis  salatis 
contra  malum  defensione.  Valde  suspicor  malo  aliena 
manuadditum  esse,  cumGellius  scripsisset  tantum:  a  com- 
muni  civitatis,  dno  rov  xotvov  f^g  nokewg. 

Ibd.  20,  6  (in  fragmento  ex  Scipionis  oratione):  in 
bis  regionibus  excelsissimp  loco  murum  sta- 
tuere  aiebat;  inde  corrigere  viam,  aliis  per 
vineas  medias,  aliis  per  roborarium  atque  pi- 
scinam,  aliis  per  villam.  Inepta  muri  subito  statoti 
et  visB,  quje  inde  corrigatur,  mentio  est.  Codices  loco- 
rummustatuere.  Subestiexcelsissimoloco^rumain 
statuere  aiebat,  inde  corrigere  viam  cet.  Agitnr 
de  agrorum  divisore  et  mensore  superbe  nulli  rei  parcente 
sed  ita  viam  corrigente,  ut  aliorum  vineas  medias  secet, 
aliorum  villam,  cet.    Fortasse  tuit:  inde  derigere  v, 

Ibd.  21,  9:  hoc  sidus,  quod  a  figura  posi- 
turaque  ipsa,  quia  simile  plaustri  videatur, 
antiqui  Grsecorum  a/naSav  dixerunt.  Sie 
Hertzius  e  codicibus  pro  videtur.  Debebat  fieri 
videbatur. 

Ibd.  22,  21,  ubi  agitur  de  ventorum  nominibus  in 
certis  locis  usurpatis,  codices  optimi,  Bottendorfianus  et 
Parisiensis,  sic  scriptum  habent:  lapigia  (R  lapiga) 
ipsius  ore  proficiscente  quasi  finibus  Apulia 
eodem,  quo  ipsi  sunt,  nomine  iapygem  dicnni 
Primum  scribendum:  Ex  (praecedit  vertigine)  lapygise 
ipsius  ora  proficiscentem  ...  Apuli  eodem,  qno 
ipsi  sunt,  nomine  lapygem  dicunt.    Et  Apuli  iam 
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alii  scribi  voluerant.  Relinquitur  illud  quaai  finibus, 
quod  totum  post  ora  (sive  ore  teneas)  abundat,  qnasi 
autem  prorsua  perversnm  est.  Sed  subesse  videtur,  quod 
peraptuBi  ait:  Ex  lapygise  ipsius  ora  proficiscen- 
tem  EyuaticE  finibus.  Magis  etiam  circumscribitur 
lccus,  nnde  oriri  lapyx  soleat 

Ibd.  23,  9  in  fragmento  e  Menandri  Plocio  v.  11  sqq. 
e  vestigiis  codicum  perspicue  effleitnr: 

ku^tlv  ifi    ixHai^exuTuXaVTov  xal  ytvove 
ovoav  nax^os'  eh'  iori  «o  (pQvay/t   onug 
yivott'  av  ovx  ttvvnoatazovi  /la  lov 
'OXv/miov  X.  t.  A. 
Snpplevi   yivoiz'  av  ovx.     Nocuit  bis  posita  syllaba 
ttv.     Quae  alii  effecerint,  apud  Meinekium  cognosci  potest. 
Tam    §    10    in    Cseciliani   tragmenti    v.    7 ,    ubi    tn   cod. 
palimps.  scribitur:  privatu'  uin'    me  aervatam,   scri- 
bendum  videtnr: 

Qnx   mihi  qnicquid  placet,   eo  privatum  me  it;  me 

servat  auum. 
Deinde  §  14  in  altero  Menandri  fragmento  v.  2  sqq. 
scribendnm  puto: 

xVQiav  t^e  otxiae 
xai  tmv  dygtav,  xai  ndvi'  ixeivtie'  [eajt  &'  lov^ 
eXf^/tav,  "j^nokXov,  tSg  ^(a^mio»'  ;[BJl<n(otaToi'. 

In  codicibns  ob  i^v  dyqiov  primum   scriptnm    est 
xui  ndvxiov,  tum  additnm  dvr'. 

Postremo  §  20  in  tertii  fragmenti  v.  8  e  codicnm 
vestigiis  eSfeitur: 

TUf  /tiv  dvittfmv  sx<»v 
10  /tigog  dndviaiv,  i^v  d'  dya&iov  ov^  ovd/ievoe- 
Lib.  lU,  2,  10.  Godices,  si  recte  interpretor,  qnse 
obscure  lac.  Oronovins  tradidit  Hertziusque  notavit:  post 
mediam  noctem  anspicantur  et  post  meridiem 
solem  agnunt  auspicatique  esse  et  egisse  eodem 
die    dicuntur.     Videtar    Gellius    scripsisse:    et    post 
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medium  solem  agunt,   interpretADdo  natiim  post  me- 
ridiem,  retento  solem.     Sol  magnus  nihil  est. 

Ibd.  3,  4:  qui  (versus)  quoniam  sunt,  ut  de 
illius  Plauti  more  dicam,  Plautinissimi,  prop- 
terea  et  meminimus  eos  et  ascripsimus.  Sic 
Hertzius  e  codicibus;  superiores  Plauti  omittebant  Ree- 
tum  est:  ut  de  illia  Plauti  more  dicam. 

Ibd.  7,  8:  Consul  tribuno  respondit,  con- 
silium  quidem  istud  seque  providens  sibi  vide- 
rier,  sed  cet.  Sic  Hertzius,  secutus,  Gronovio  suadente, 
codicem  regium;  Bottendorfianus  atque.  Ferri  neqnit 
seque  nusquam  relatum.  Excidit  ante  istud  altemm 
adiectivum  ad  litteras  particulse  quidem  similitudine 
accedens:  consilium  quidem  fidele  istud  atqoe 
providens  sibi  viderier.  (Vulgo  iam  olim  edebatar: 
consilium  sibi  fidum  atque  prov.,  non  recte  omisso 
istud.)  Certior  tamen  est  emendatio  infra  §  19,  qIh 
editur:  Leonidas  Laco  qui  (codd.  boni  lacu  qui) 
simile  apud  Thermopylas  fecit,  propter  eios 
virtutes  omnis  Graecia  gloriam  atque  gratiam 
prsecipuam  claritudinis  inclytissimae  decora- 
vere  monumentis  cet  Oratio  prorsus  non  cobsret 
(in  quo  genere  nihil  omnino  negligentiae  libertatisque  pro- 
prise  Gellius  habet),  pendetque  nominativus  (Leonidas 
L),  mireque  deinde  infertur  propter  eius.  Prave  vir- 
tutes  (plurali  numero)  pro  virtute  appellantur,  prave 
propter  virtutes  gloria  decorata  dicitur«  Scri- 
bendum:  Leonidas  Laco  quia  simile  apud  Ther- 
mopylas  fecit,  propterea  eius  virtutis  omnis 
Graecia(velpotius  omnes  (7ra;d)gloriam  atquegratiam 
praecipuam  claritudinis  inclytissimae  decoravere 
monumentis  (monumentis  claritudinis  incl.)  Extremo 
capite  (§  21)  errore  apud  Hertzium  scriptum  puto: 
Claudius  autem  Quadrigarius  annalis  tertio. 
qnoniam   superiores   (Gronovii   quoque)  recte  annali   nec 
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oicquam  ia  discrepantia  scriptarae  notatm*.  Certe,  quod 
pod  Ciceronem  semel  legitur  (Brut.  58)  et  apud  Quin* 
lianum  (VI,  3,  86  in  ioco),  frequentissimnm  est  apnd 
relliom,  in  primo,  in  secundo,  in  tertio  annali  et 
ic  porro;  alioquin  in  tertio  annalium,  quomodo  non 
linus  frequenter  loquitur,  dicendum  erat.  Unius  annalis 
bri  plures  nec  Quadrigarii  nec  aliorum  erant 

Ibd.  10,  14:  Discrimina  etiam  periculo- 
um  (M.  Varro)  in  morbis  maiore  vi  fieri  p4itat  in 
iebus,  qui  conficiuntur  ex  numero  septenario, 
osque  dies  omnium  maxime,  ita  ut  medici  ap- 
ellant,  ntQiai/xovs  cui  videri  primam  hebdo- 
ladam  et  secundam  et  tertiam.  Sic  codices  boni« 
ixciderunt  qusedam,  cum  ad  banc  fere  sententiant  scrip- 
im  esset:  xgial  /uovs  [esse,  iiem  infantibus  esse 
Qioiftovs]  videri  primam  hebdomadam  cet.  Sed 
1  cui  quid  lateat,  nescio./) 

Lib.  IV,  6,  2  (quoniam  de  1»  5  et  2,  5  otium  mihi 
b  aliis  factum  video)  in  senatus  consulto,  ubi  sic 
lertzius  edidit:  uti  M.  Antonius  consul  hostiis 
laioribus  lovi  et  Marti  procuraret  et  ceteris 
is,  quibus  videretur,  placand^is].    Ibus  uti  pro- 


*)  HertziuB  rament.  Gell.  III  (1868)  p.  13  et  14  cni  simpliciter 
delet,  reliqtias  difficultates  non  attingit.  C.  l^  1  olim,  cum 
8olo  ezemplo  Bipontino  nterer,  annotaveram  scribendum  esse: 
•  eptimo  rarenter,  nonnnnquam  (pro  nunquam)  oc- 
tavo,  s»pe  nono,  saspiusnumero  decimo  mense. 
Prsceptnm  yideo  a  Meursio.  sed  spretum.  Qui  potest  tandem 
quemquam  admonitum  fallere  apertus  per  gradus  ascensus  et 
ipsa  rei  necessitas?  Nam  quod  lac.  Gronovius,  prsBstantis  viri 
filius  parum  similis,  opinionem  hanc  (nunquam  octavo  mense 
hominem  nasci)  refelli  putat,  neque  refelluntur  bec  postea,  sed 
confirmantnr,  neque  fuit  nnqnam  tam  stnlta  opinio,  quiB  sep* 
timo  qnidem  mense  hominem  nasci  putaret,  sed  octavo  nunquam» 

MADVIGll  Awrmm;  C»i«.     M.  5g 
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ciirasget,  satis  habendnm  censnerQiit,  mieis  ag- 
nificans  in  codicibus  litteras  is  non  eese,  snperior» 
antem  placandis;  nti  cei,  per  se  intelligi  po- 
terat  falsnm  esse  procnrare  dis  placandis  et 
discrimen  aliqnod  significari  honoriSy  qni  Io¥i  et  Marti 
haberetnr,  et  eins,  qoi  ceteris  dis;  nanc  ex  illo 
placantibas  (pro  qno  in  codd.  fortasse  aliqQid  propis 
fnit)  perspicoe  apparet  sic  scribendnm  esse:  hostiis 
maioribus  lovi  et  Marti  procuraret  et  ceteris 
dis  ...  laetentibuB.  7«  uti  procorasset,  cet  Tid. 
ad  Liv.  XXII,  1,  15.  In  lemmate  capitis  scribendmn  est: 
Verba  veteris  senatus  consulti  posita  (pro  sitSr 
quod  superiores  edd.  omittebant),  quo  decretam 
est  cet    [Sic  Lion.] 

Ibd.  9,  9  non  lacuna  notanda  erat ,  qxxse  nnlla  est» 
sed  tollenda  verba  ab  hoc  loco,  ubi  de  templis  delabrisque 
agitur,  alienissima  et  ad  disputationem  infra  positam  de 
discrimine  verborum  in  asus  cadentium,  quae  de  moribos 
et  ingeniis  cum  laude  aut  vituperatione  dicuntur,  spectaD- 
tia,  quse  ex  annotatione  marginali  errore  huc  irrepseroDi 
Nam  iis  detractis  reliqua  optime  sic  cofaserent:  Secon- 
dum  hanc  Sabini  interpretationem  templa  qoi- 
dem  ac  delubra,  quia  non  vulgo  ac  temere,  sed 
cum  castitate  cserimoniaque  adeuntur  (sic  pro 
adeundum,  quod  in  codd.  est,  scribendum,  non  ade- 
unda  nec  adeuntium)  et  reverenda  et  refor- 
midanda  sunt  magis  quam  invulganda,  sed 
dies  religiosi  dicti,  quos  ex  contraria  causa, 
propter  ominis  diritatem,  relinquimus.  £x  reli- 
giosi  dicti  ad  prius  membrum  apparet  sumi  religiosa 
dicta,  Extrema  capitis  pars  sic  interpungenda  est:  An 
propterea,  quia  illis  quidem,  quae  supra  posoi, 
adhibendus  est  modus  quidam  necessarius  (nam 
et  gratia,  si  nimia  atque  immodica,  et  mores, 
jBi   ...,   et  verba,    si    •..,  et  fama,    si«  magna  et 
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iquieta  et  invidiosa  est^  neqne  laudabilia 
>que  utilia  sunt)»  ingenium  autem  et  officium 
forma  et  disciplina  . . .  nullis  finibus  cohir 
mtur,  sed,  quanto  maiora  auctioraque  sunt, 
ulto  etiam,  tanto  laudabiliora  sunt.  Attendi 
lim  ad  iUud  multo  etiam  singulari  forma  ad  qnanto 
positum  (etiamsi  multum  aucta  sint).  De  st  pro  sit 
posito  vid.  vol.  I  p.  68.  . 

Ibd^  11,  1  in  Callimachi  disticho  e  codicum  vestigiis, 
Sd  Hertzium  expressisse  puto,  efiicitur: 
Kai  xvd/Lifav  ano  x^^Q^S  syfsiv^  avmv%og  idsatovj 
Kdyni,  HvS^ayoQas  (oe  inek^vs,  k^yw* 

Ibd.  17,  3  in  Lucilii  e  sat.  15  versu  scribendum: 

Subicit  huic  humilem  et  mffercit  posteriqrem, 
0    sufferctus,    suffercitus,    aliis.    Fieri  potest,  ut 
trema  vox  alia  fuerit  (etsi  nihil  credere  cogit);   suf- 
r  c  i  t  aptissime    superponitur   subiiciendi    verbo  y  ut  sit 
asi  subter  infercire» 

Ibd.    18,    3:    pacemque    et    victoriam    vobis 
peri   inspectabilem.     Sic  codices   et  Hertzius.  (nam 
periores  insperabilem).      Nihil  ^iud  significatur  nisi 
ectabilem,    Nocuit  praecedens  i.    [Sic  Scioppius.] 

Lib.  V,  6,  12  codex  optimus»  Bottendorfianus :  Ea 
^ronacivica)  fit  e  fronde  quernea,  quoniam  cibus 
ctusque  antiquis  solitus  fuit  capi;  etiam  ex 
ioe.  (Parisiensis  ante  solitus  dicituraddere  qu^rcus; 
beatne,  ut  vulgoeditur,  antiquissimis»  nqn  traditur.) 
a[nificatur:  quoniam  cibus  victusque  antiquis  is 
litus  fuit  capi,  id  est,  querneus. 

Ibd.  13, 5  (in  verbis  Masurii Sabini):  Inofficiisapud 
aiores  itaobservatum  est,primupi  tutelse,deinde 
ispiti,  deinde  clientiytum  cognato,postea  affini. 
e  qua  causa  feminse  viris  potiores  habitse.  Pror- 
3  ridicula  est  causalis  significatio  (cur  feminse  prseferantur) ; 
c  hoc   universe   et  infinite   dici  poterat,  feminas   viris 

88* 
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potiores  esse.  Facilis  et  certa  emendatio  est:  In  csqua 
cansa  feminte  virispotiores  habitae.  Cnni aeqno grada 
vir  et  femina  essent  (Telut  pnpillns  pupillaqoe  aut  uterque 
cliens  vel  affinis),  femina  potior  habebatur.  Excidit  in 
post  ni  (adfitii),  tum  ex  aequa  factum  est  de  qua. 

Ibd.  16,  5:  Sed  hic  ea,  quae  non  diutius  inQ- 
ginandum,  eiu,sdemque  iUius  Enniani  Neopto- 
lemi  ...  consilio  utendum  est.  Perversum  ea 
quse  totaque  constructio.  Scribendum:  Sed  hic  quo- 
que  non  diutius  muginandum.  Et  sic  iam  GroDO- 
yius,  nisi  quod  minus  recte  haec  quoque. 

Lib.  VI  (olim  VII),  8,  16  in  fragmento  Catonis,  ul» 
Hertzius  secutus  est  emendationem  olim  a  me  opusc.  acad. 
II  p.  125  n.  propositam  (neque  regem  Persen  yincL 
Sed  non  Rhodienses  modo  cet.),  praeterea  extreno 
loco  scribendum  est:  quod  illi  tamen  perpessi  sunt; 
Yulgo  extrema  vox  deest.  Ibd.  §  20,  ubi  in  codicibos 
est:  cum  ...  aut  suadendum  quid,  ut  fiat,  aut 
fiei^i  iam  coepto  deferendum  est,  scribendum  esse 
sententia  manifesto  clamatminima  mutatione:  aut  a  fieri 
iam  coepto  deterrendum;  et  deterrendum  iam  lae. 
Oronovius ;  non  debebat  opus  esse  talia  bis  dici.  (In  ge- 
irundivo  cum  est  impersonaliter  posito  de  hominibus  de- 
terrendis  vix  quemquam  oflfensnm  ifi,  apud  Gellium  pne- 
sertim,  opinor.)  §  25  duplex  emendatio  facienda  est;  pri- 
mum  enim  sic  scribendum  est:  dignus  quoque  (Cato) 
lande  admirationeque  est,  cum  et  ingenue  ac 
religiose  dicere  ausus  (pro  visus)  est  contr» 
Rhodienses,  quod  sentiebat»  et  cet.  (Cfr.  ad  Tac 
Hist.  IV,  4'2).  Non  quod  visus  sit  nesdo  cui  religiose  di- 
cere,  sed  quod  ausus  est  libere,  quod  sentiebat,  dicere, 
laudatur.  Deinde  in  iis.  quae  continuo  sequuntur:  flexit 
et  transJtnlit,  ut  eos  idcirce  vel  maxime  aeqMum 
esset  acceptiores  carioresque  fieri  populo  Ro., 
quod»  cum  et  ntiles  essent  et  vellent  regi  esse 
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tnm,  nibil  tamen  adiuyandi  eias  gratia  fecerinij, 
mendnizi  est,  ferentvolebatGron.:  cani  et  uttle  eiset 
1,  qoamqaam  atiles  Rbodii  easent,  nihil  tnm  fecenint 
|ae  atiles  non  fnerunt),  se^i  qaamqnam  ipfris  otile  erat 
iocbum  vincere,  tamen  eam  non  adiayerunt^  Eodem 
ite  §  30  sic  scribitnr:    neque  hamanaB  yitffi  nego^ 

et  actiones  et  officia  yel  occupandi  yel 
'erendi  yel  ulciscendi  yel  cayendi  similia 
e  pngnae  et  gladiatoriie^  ipso  Hertzio  mendum  in 
erendi  notante,  pro  quo  in  bac  enumeratione  eorumi, 
I  eontra  alios  sic  agnntur  finntque,  ut  cnm  pugna  gladi? 
ia  comparari  possint,  necessario  scribendum  est  dtfen^ 
\d%\  nam  occupandi  pertinet ad  impetum  nltro  facien- 
1.  Et,  quod  post  pugnaB  interponitur,  ortum  ei  pr»- 
enti  e^  lac.  Gronoyius  (nam  lo.  Frederico  talia  in  men^ 
i  non  yeniebant)  enarrat  et  quidam,  qua^i  h.  I.  nis 
uno  illo  pugnse  genere  cogitetur.  (De  §  34  dixi  yol. 
.  31,  de  §  35  emendatt.  Liyy.  p.  603  n.)  §  38  qup- 
s  in  codicibns  est  Bhodiensibua  non  (n)  aberit, 
bendum  est  eadem  sententia ,  qnam  I.  Fr.  Gronoyiu^ 
trrogatione  sine  non  e£^cere  yolebat:  BhodieAsibns 
\  oberit^  quod  non  male  fecerunt,  sed  [quia] 
aisse  dicuntur  facere.  Nam  qnia  toUendum 
0.    (Non  male   fecerunt,    sed    yoluisse    dicuntur;    hoc 

debet  obesse.)  Fostremo  §  39  addenda  necessario 
bicnla:  His  argnmentis  Tiro  Tullius  M.  Gator 
n  ...  conficere  dicit,  Khodiensibus  qnoqne 
pnne  esse  debere,  quod  bostes  quidem  esse 
puli  Romani  yolnissent,  ut  qui  maxime/^ei 
1  fnissent.  Hertzius  e  codicibus  edidit  nt  qui  ma^* 
se  nqn  fnissent  sine  nlla  sententia;  snperiores  inter- 
itionem  secnti  erant:  yoluissent,  etsi  maxime 
I  fnissent,  pray»  eam  qnoqne  sententifl^  nec  oratione 
'Am  (etsi  maxime,  jqaamqnam  rectissimum ,  est  si 
xime>     Concedit    Cato    ypl^ntatem    plenam   Bhodii^ 
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bellandi  ftiisse.  UnQm  etiamnunc  restat,  §  41  quod  in 
codicibirs  est  editnrqae:  praecavisse  iustum  est  quaiD 
eispectavisse,  natum  esrse  ex  iustiusat  (De  c  Ui  9 
dictum  est  I  p.  88.  [Ita  Aldus.]  §  7  in  verbis  Claoffi 
Quadrigarii  persuadent  pro  persuadenti  occupaTit 
Peter  in  reliquiis  hist.  Lat.    Nemone  antea?) 

Ibd.  13,  2:  qui  minore  summa  aeris,  qood 
supra  dixi,  censebantur.  Praeter  quam  supra, 
qAod  simpliciter  e  superioribus  editionibus  revocandum  est 
puto  etiam  scriptum  a  Oellio  esse  minorem  summam. 
Sic  enim  semper  locutos  veteres  (censeri  summam^  cen$m 
tot  millia^  magnum  agri  modum  cet.)  fidem  faciunt  Cicero 
in  oratione  pro  Flacco  (quatter),  Horatius,  Gellius  ipse 
paucis  versibus  ante;  (at  contra  nunquam  caput  cemen 
pro  eo,  quod  est  capiie). 

Ibd.  14,  7:  magnificum  in  Ulixe  et  ubertnni, 
subtile  in  Menelao  et  cohibitum,  mixtum  mode- 
ratumque  in  Nestore.  Inauditum  et  inauditae  forms 
adiectivum  ubertum  (nam  ubertim  notam  habet  adver- 
biorum  terminationem  tim)  toUitur  divisis  litteris:  mag- 
nificum  in  Ulixe  et  uber,  tum  subtile  cet.  [Vet. 
exempl.  Stephani.] 

Lib.  YII  (olim  VI),  1,  8:  nunquam  enim  hoc 
convenisse  naturse  auctori  parentique  omniam 
rerum  bonarum.  Scrib.  neque  enim  hoc.  Temporis 
dignificatio  prava  est. 

Ibd.  14,  4:  Tum/  quicquid  ita  delictum  est 
tton  sane  dignum  esse  imponendi  poenae  studium 
Visum  est  (maioribus  nostris).  'Seqne  imponendi  pama 
(jFellius  dixit  (superiores  imponendse  ex  interpolatione), 
neque  dignum  studium  (qua  re  P)  visum  esse  posnce  impo' 
nendcB.  Scribendum  est:  non  sane  dignum  (id  delic- 
tum)  esse  imponendi  pcends  studio  visum  est 
Origo  mendi  apparet;  nam  elisum  est  s  ante  altetum  « 
(poena), et  ad  visum  accommodatum  est  studium. 
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lib.  IX,  4,  6:  alios  item  esse  homines  ... 
stigia  pedum   habent^s    retro  porrecta.    non, 

ceterorum   hominum,  prosprofium  petetanti 
ectantia.    Sic  codices  optimi.    Subest  manifesto:  noni 

ceterorum  hominum,  pro^oraum  spectantia. 

proversum  iam  Gronovius;  sed  prseterea  aliquid  ex- 
ilpere  ex  proximis  litteris  conabatur,  quie  ex  aperta 
minatione  orta  sunt,  aberrante  primum  librario  in 
ectantia;  nec  tentandum:  provorsum  et  ante 
ect&ntia  fvid.  de  ante  ad  Gic.  Fin.  V,  35  p.  668)  cum 
itili  tautologia.  (Tum  recte  kc.  Gronovius  e  cod.  regio 
r  noctem  quam  interdiu;  quod  editur  prorsus 
isitatnm:  quam  inter  diem,  ex  prioris  membri 
itatione  ortum  est.) 

Ibd.  9  in  lemmate  scribendum:  Quis  modus  sit 
rtendi  verba  in  Grceca  sententia^  non  in  Grae- 
s  sententias.  Agitur  tantum  de  Graecis  in  Latinum 
rtendis. 

Ibd.  11,  3:  Adolescens  tali  genere  editus 
.  fit  tribunus  militaris.  Nihil,  quo  referatur,  tali 
bet.  Scripserat  Gellius:  Adolescens  consulari 
^nere  editus.  Quattuor  extremse  litterse  preecedentis 
cis  (cens)  effecerunt,  ut  omitteretur  cbnsu,  deinde  ex 
ri  faotum  est  tali.  (Haeserat  Lipsius  et  alii.)  Sed  initio 
pitis  quod  sic  scribitur:  De  Maximo  Valerio»  qui 
>rvinus  appellatus  est  ob  auxilium  propugna- 
onemque  corvi  alitis,  haud  quisquam  est 
»bilium  scriptorum,  qui  secus  dixerit,  ineptura 
b  et  sensu  cassum  illud,  neminem  secus  dixisse,  absolute 
aitom.  Fuerat:  De  Maximo  Valerio,  quin  Cor<- 
nus  appellatus  ^it  »..,  haud  quisquam  est  n. 
r,  qui  secus  dixerit  Gonsensos  omnium  in  origine 
gnominis  declaranda  significatur.  De  loquendi  genere 
r.  qu«  ad  Gic.  fin.  V,  32  p.  661  dixi. 
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Lib.  X,  8,  17  (in  verbis  Oatoiiis):  Servi  iDiQrias 
Dimis  legre  ferant;  qnid  illos,  bono  genere 
natos,  magna  virtnte  preditos,  opinamini 
animi  habuisse?  Ex  nimis  sgre  ferentibiis  et  plns, 
qnam  debeant,  dolentibus  argamentom  iostun  dnd  neqnit 
Sed  Gato  dixerat:  ininrias  nimiaB  «gre  fernnt  Nam 
mediocres  »qno  animo  ferre  assneverani 

Ibd.  11,  4:  non  iam,  qnod  non  segnins,  sed 
qnod  festinantins  fit,  id  fieri  mature  dicitnr, 
qnando  ea,  quse  prxter  sui  temporis  modnm 
properata  sunt,  immatura  verius  dicantnr. 
Non  comprobationem  et  causam  illins  usus  hsec  extremt 
continent,  sed  potins  ostondnnt  non  recte  ita  dici.  Itaqne 
scribendum,  quod  etiam  coniunctivus  (dicantur)  re- 
qnirit:  quamvii  (aut  quum)  ea  . . .  immatura  verius 
dicantur. 

Ibd.  16,  13:  prsBsertim  cum  ita  sit  fabnla  de 
The8eo,atque  siHercules  eum  evellerit  e  petra. 
8ine  ullo  exemplo  dicitur  ita  atquesi,  usitate  hae 
ffitato  et  recto:  ita  (illaf)  ait  fabula  de  Theseo, 
quaii  Hercules  eum  cet.,  de  quo  usn  dixi  ad  Tac 
Ann.  XIV,  60. 

Ibd.  19,  1:  Incessebat  quempiam  Tanrus 
philosophusseveraatquevehementiobiur^atione 
adolescentem  ...,  quod  factum  quidem  esse  ab 
eo  diceret  inhoneste  et  improbe.  Absurde  ponitnr 
quidem.  lac.  Gronovins  etiam  scribit  in  codidbw  con* 
stantor  esse  qnidam  et  nescio  qnid  perversi  exeogitat 
Di  bonil  cur  non  fit,  quod  iam  veteree  editiones  habebant:  quod 
factum  ^utddam  esse  ab  eo  dic  inhoneste.  Neces* 
sarium  eet  etiam  pronomen  in  una  aliqua  actioDe  aignificanda» 
onius  certum  genns  ad  rem  nihil  pertineai  0 


0  Gap.  21  in  lemmftte  vti  exeidit  anta  ait  in  vitarit  Fnutra 
Plaatns  advocatar. 
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liib.  XI,  1,  2  seribendum est :  Sed  eaBi  eiasmodl 
malta  pecoris  armentiqne  a  magistratibns  dicta 
erat,  ahigehaniur  (a domino ad multse  enmmam  efficien-? 
dam)  bores  ovesque  alias  pretii  paryi,  alia» 
maioris.  Editnr  mmc  e  oodd.  adigebantur,  olim 
coniectnra  praTa  addicebantar. 

Ibd.  2,  2  (in  yerbis  Catonis):  Avaritiam  omnia 
vitia  habere  pntabant;  samptaosns,  capidast 
elegans,  vitiosas,  inritns  qai  habebatar,  is 
laudabatar.  Non  sane  laadabatur,  qai  ab  ipsis  laadan* 
tibos  vitioens  habebatur;  nec  inter  cetera  certoram  morom 
nomiaa  recte  generale  vitiinomenponitar;  inritas  prorsas 
nihil  est.  Qasdam,  qnffi  ab  aliis  fbre  vitiosa  habebantar» 
landabantar,  qoodcontrariasaltem  avaritiseerant:  elegans^ 
vtno«u«,  ineiiuM  qni  hab.   [Vinosas  iam  Meorsias*] 

Ibd.  10 y  2  (in  verbis  C.  Gracchi):  Nam  vos, 
Qairites»  si  velitis  sapientia  atqae  virtote  ati, 
etsi  qusritis,  neminem  nostram  invenietis  sine 
pretio  hac  prodire.  Senteniw  contrariam  etsi;  scrib* 
utitr^  si  qasritis  (qumrtii^^).  Condieioiiicondicio  alia 
propior  saperponitar.  Deinde  §  4  editnr:  hi  qaoqae 
petant  non  a  vobis  bonam  existimationemt 
veram  a  Mithridate  rei  familiaris  sas  pretiam 
et  pr»miam.  Non  rei  familiaris  pretiam  (qao  ea. 
veniret)  petebant,  sed  rei  familiari  sa«  (ei  aogendie) 
pretiam. 

Ibd.  18,  17:  qaod  et  faraodi  sollertia  et  asi* 
saetado  acaeret  ...  animos  adolesceotium.  Scr. 
qaod  ea  (qae  nominata  est)  fnrandi  soll.  (Non  tan» 
qnam  dao  distingaantar  et  sollertia  et  assoetado,  debe* 
batqoe  dici  qaod  farandi  et  sollertia  et  assa.  Sed 
car  hiBC  dieo?  Nam  qniboe  talia  explicari  opns  est,  nihil 
tamen  inteUigeni) 

Lib.  XII,  1,  ft:  ne  »qaor  illad  ventris  irra^ 
getar  ao   de  gravitate  oneris   et  labore  partaa 
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fatisoat  Scrib.  ac  ne  gravitate  cet.  LoDge  aliter 
dicitar  fessus  de  via  de  lassitadiDe  e  via  et  pofit  viaB 
manente.  Bodem  capite  §  20,  ubi  editur:  quoniam 
acilicet  in  moribns  inoleseendie  magnam  fere 
partem  ingeninm  altricis  et  natnra  lactie  tenet, 
<]U8e  iam  a  principio  imbnta  paterni  aemiDis 
•concretione  ex  matris  etiam  corpore  et  animo 
recentem  indolem  confignrat,  scribi  oportet  imhih 
iam.  Natnra  lactis  indolem  recentem,  iam  a  piindpio 
patemi  seminis  ooncretione  imbntam,  ex  matris  etiam 
oorpore  confignrat,  nt  utriusqne  parentis  Tim  sentiik 
Lactis,  quod  mater  pnebet,  natnra  nihi]  habet  a  patre. 
(De  c.  2,  14  dictnm  est  vol.  I  p.  25.) 
Ibd.  5,  7:  Postea  ...  exorta  ...  est  .*«  hooe* 
statis  ntilitatisqne  verse  contemplatio  snbtili- 
orqne  et  exploratior  commodorumque  dilectns. 
Gopnlatio  membrcMrnm  et  adiectivomm  ad  nomina  adinne- 
tio  recta  erit,  si  sio  conformata  erit:  subtiliorqne  et 
exploratier  commodorum  quoque  dilectiis.  Eo- 
dem  ci^).  §  10  in  eodicibus  et  editionibns  soribitur:  H«c 
ergo  (molesta  et  incommoda)  yir  sapiens  tolerare 
et  cunctari  potest,  non  admittere  omnine  is 
sensum  sui  non  potest.  Ridicnle  cunctari  enanare 
conantur  morari,  exspectare,  dum  incommoda  desseviaDt, 
obliti  ad  eam  sententiam  efficiendam  saltem  transitiyo  yefbo 
opus  esse,  cunctari  iutransitivum  esse;  nec  qoisquam 
inoommoda  morari  ao  retinere,  ot  (Mn  iqmd  se  maneanti 
yelit.    Seribendum  perspicue:  tolerare  ei  eluctari. 

Ibd.  9,  1:  Est  plarifariam  yidere-...  plera* 
qne  yocabula  ...  ita  fuisse  media  et  incommu* 
nia,  ut  significare  ...  possent  duas  inter  se 
res  contrarias.  S  codicibas  nnper  retractnm  hoc  in- 
communia,  TertuUiani  auctoritate  confirmatum,  aententift 
manifesto  eentrarinm,  cui  eonyeniebat,  quod  edebatnr,  c  o  m  m  u- 
nia.    Sed  recte antiquse  editiones :  media  ettn  oommuni 
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Cap.  13,  letvidelicet  ineptum  esse  et  desiderari 
indicis  nomen  senserant  veteres  editores,  qni  addiderant 
indicem.  Idipsnmin  videlicetlatereWesenbergins  vidit: 
dixiqne  ei,  iudicem  (uid.  pro  iud.)  me  datum;  ubi 
eam  coniectnram  posuerit,  nec  ego  nec  ipse  meminimus. 
Sed  eiusdem  capitis  §  16  grave  mendum  subedse  certnm 
est;  nam  et  ex  §  6  et  ex  ipsa  re  manifestum  est,  id, 
quod  insuper  dubitetur,  esse,  an  Ealendis  quoque,  non, 
an  ante  Eal.  pronuntiari  possit;  itaque  plane  scribendum  pnto 
anne Kalendis  [an  Eal.  edd.  vett],  alterum  aut  ex  hoc 
(a  n  n  e)  ortum  esse  aut  ex  superiore  versu ;  sed  simul  scribendum 
est:  quum  (boc  est,  cum  tamen,  pro  quando)  neque 
ultra  neque  citra  ...  pronuntiandum  sit.  Post- 
remo  §20  eo  errore,  de  quo  dixi  adll,  2,  7,  scriptum  estt 
undarum  illius  (Oceani)  ambitu  terris  omnibus 
convallatis  pro  circumvallatie, 

Lib.  XIII,  12,  9  (nam  de  8,  2  dixi  vol.  I  p.  60), 
ubi  explicatnr,  cur  tribuni  pleb.  vocationem  (potestatem 
homines  ad  se  vocandi)  non  habuerint,  sic  in  oodicibus 
scribitur:  quod  tribuni  plebis  antiquitus  creati 
videntur  ...  intercessionibus  faciendis,  quibus 
praesens  fuisset,  ut  iniuria,  quse  coram  fieret, 
arceretur.  Yerba  quibus  prsesens  fuisset  adeo 
sant  sensu  cassa,  ut  Hertzius  uncis  inclnserit.  Sed  deleri 
aine  summa  temeritate  nequeunt.  Quod  vulgo  edebatur  p  r»  - 
sente?  fuissent,  eo  nihil  invamur,  quoniam  tribuni  ipsi 
prs&sentes  esse  (aut  fuisse)  interceesionibns  suisperridicule 
dicnntur.  Scribendum  est:  intercessionibus  facien- 
dis,  quibus  ueus  {hoc  est,  opus)  in  prsdsens  fuisset, 
at  iniuria  ...  arceretur.  Neque  enim  usns  eum 
ablativo  positum  ullo  exemplo  adiectivum  asciscit  (qui- 
bus  nsus  prsesens  fuisset). 

Ibd.  16,  1  (olim  15,  8)  (nam  15,  4  extr.  verba 
prorsus  perturbata  emendate  nequeo)  sic  oratio  interpun- 
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genda  scribendaqae  est:  Ea  re,  qui  eorum  primQS 
vocat  ad  coinitiatam,  is  recte  agit  (nec  qaisqnam 
aUus),  quia  bifariam  cum  populo  agi  non  potest 
nec  avooare  "alius  alii  potest  (pro  posset);  (contr^ 
si  contionem  habere  volunt,  uti  ne  cum  popalo 
agant,  quamvis  multi  magistratus  simul  con* 
tionem  habere  possunt 

Ibd.  25  (24),  11  (nam  de  20  8«  19,  12  dictum  eat 
vol.  I  p.  63)  sic  scribendum  est:  Ecquid  (pro  haeo 
quid)  videtur,  cum  Siciliam  provinciam  di- 
xerit  atque  insuper  etiam  civitates  addiderit, 
domos  etiam  et  fana»  que  infra  posuit,  compre- 
hendisse?  Verba  haec  item  multa  atque  varia 
cet.  (Vulgo  comprehendisset,  verba  cet).  Interro- 
gatio  est  QonfeesioBem  exprimentis. 

Lib.  XIV  de  c.  1,  19  dictum  est  vol.  I  p.  37.  Ita- 
que  venio  ad  2,  5,  ubi  scribitur:  Sed  eum  constabat 
virum  esse  ferme  bonum  notffique  et  experts 
fidei  et  vitae  inculpatissimse,  mire;  nam  ferme 
bonus  et  per  se  inusitate  dicitur  et  ceteris  laudiboa  sine 
uUa  exceptione  et  copiose  positis  aperte  repugnat  Scriptum 
fnerat:  virum  esse  firme  bonum.  [Sic  Falstems.]  (§  U 
scribendum esse :  si...sciat. • .,  eaque  res..  .comperta 
sit,  neque  id  tamen  in  agenda  causa  joro6«<iir, 
pro  probatur,  vix  opus  est  dici.)  Tum  §  26  in  bi» 
Catonis  verbis:  si  ambo  parea  essent,  sive  boni 
sive  mali  essent,  quod  duo  res  gessissent,  uti 
testes  non  interessent,  illi,  unde  petitur,  ei  po* 
tius  credendum  esse  et  ineptissima  est  numeri  notatio, 
et  pravissime  de  re  privata  contrahenda  dicitur  ree  gerere, 
quod  imperatoris  est.  Scribi  oportet:  quod  ii  rei  ges- 
sissent  (quod  rei  ii).  De  ii  et  duo  commutatis 
vid.  Dnd^enb.  ad  Liv.  XXXVI,  43,  11,  emendatt.  Liv. 
p.  305.    In  illi  ...  ei  mendum  residet 
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Ibd.  6,  5:  ovaio  adv,  inquam,  .•«  ravT^e 
^ijs  noXviua&iae,    Scrib.^  at  sententia 8it>  ovato  cv* 

Lib.  XV,  5,  3:  nrbanissime  respondisse 
pr^torem,  non  indoctum  virum,  barbasculo 
cuidam  ex  advocatornm  turbii.  Scrib.  barbari' 
usculo. 

Ibd.  7,  1  scribendum  est:  cum  periculo  et  clade 
aliqua  venire  aut  corporis  morbi  (pro  morbiquej 
gravioris  aut  vitse  interitus  aut  animi  ffigritu- 
dinis.  Corpus  morbusque  inepte  eoniunguntur,  recte 
corpus,  yita,  animus  ex  sequo  ponuntur,  item  morbus,  inte- 
ritus,  SBgritudo.*) 

Ibd.  30,  6  quod  scribitnr:  petorritum  enim  est 
tion  ex  Grsecia  dimidiatum,  sed  totum  trans 
Alpibus,  faciendum  Iransalpinum,  quod  video  iam  ante 
<3ronovium  quibusdam  placuisse.  Quid  illud  trans  Al- 
pibus  invetur  addito  ortum,  ut  facit  HertKius,  prorsus 
non  intelligo. 

Lib.  XVI,  4,  4  (in  Cincii  verbis)  pro  eo,  quod  edi- 
tur:  tum  86  postridie,  quam  per  eas  causas  lice- 
bit,  eo  die  venturum  adiuturumque  eum,qui  eum 
pagum  ••.  delegerit,  scribendum  est  aditurumque 
eum  (und  sich  bei  demienigen  melden).  Adiuvandus, 
qui  delectum  habnerat,  non  erat,  nec  id  curabat  miles. 

Ibd.  19,  9  scribendum:  Sed  eos  Corinthios,  ho- 
mine  accepto  navique  in  altum  provecta,  .•• 
cepisse  consilium  cet.  Editur:  Sed  eo  Corinthios 
homine,  pronomine  prave  posito. 


^)  Id  lemmate  cap.  18  mirabilis  ille  remez  (cniuspiam  remi- 
gis,  cum  in  ipso  capite  res  narretur  de  Oomelio  sacerdote) 
ortus  est,  nescio  quomodo,  ex  annotatione  antiqua  marginali, 
qua  comparabantur,  quse  apud  Ciceronem  de  diyin.  I,  68  de 
remige  Rbodiensi  narrantur. 
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I^ib*  XVIL  ?»  10  in  lege  XII  tabalamm  verba  qnae- 
dam  bis  scripta  videntori  qnod  primom  erratom  esset 
omi^sa  particula.  Httiosmodi  enim  lex  fiiisse  Yidetor: 
Ante  meridiem  causam  coniicianto(sic  iam  superi- 
ores  pro  coniiciunt);  tun c  peroranto  (codi,  cnm  pe- 
rorant),  si  ambo  prsesentes.  Post  merediem  prse- 
senti  litem  addicito.  Sol  occasus  cet.  §16Falste- 
rus  (in  exemplo  supra  commemorato)  recte  scribi  iussit: 
neque  optimum  quemque  (pix)  quemquam)  inter 
nos  sinunt  diurnare.  Alioqui  scriberetur:  neque 
bonum  quemquam.  (§  17  revocatum  altero  loco  rec- 
tius  pro  crebrius  inter  incredibilia  est.)  §  19  miror 
non  pridepi  editum:  sed  nescio  qui  (pro  quid)  maio- 
ris  dignitatis  est  verbum  sanctitudo.  (§  23  recte 
iam  Lambecius.) 

Ibd,  3,  3:  Tum  ille  prorsum  irritatust 
Non,  inquit,  meo  libro  versus  ipse  vobis  plane 
magister  defuit.  Sic  codex  reg.  Par.  Verum  est: 
Non,  jinquit»  meo  libro  versus  iste,  sed  vobis 
plane.  magister  defuit.  £t  sed  recte  superiores  edd,» 
sed  omisso  pronomine. 

Ibd.  7,  6  quod  Hertzius  e  codicibus  edidit:  Vide- 
batur  tamen  hoc  dicere  suum  verbum^  sensu 
cassum  est,  nisi  quis  fortiter  enarrat:  «Verba  eius  (Nigi- 
dii)  videbantur  banc  habere  sententiam''.  Prseterea  non 
agitur  de  esse  et  erit,  sed  de  est  et  erit  Itaque 
scribendum  puto:  Videbatur  tamen  hoc  dicere: 
Suum  est  verbum  et  ^eef'  et  ^erit'';  quando  per 
sese  ponuntur,  habent  cet. 

Ibd.  8,  4:  Puerum  iubet  Taurus  oleum  in 
aulam  indere  (sic  recte  superiores;  corruptnm  nuper 
codicum  auxilio,  ut  esset  videre).  ...  Outtum  Sa- 
mium  ore  tenus  imprudens  inanem,  tanquam  si 
inesset  oleum,  adfert.  Quid  sit  guttus  ore  tenus 
plenus,  scio;    quid  sit  ore  tenus  inanis,   prorsus  nescio,  et 
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ae  coniangi  quidem  ore  teniis  oQm  inanem  otdo  ver- 
bonuD  sinit.  GeUias  soripserat:  Gattam  Samiam 
protinus  prudena  (et  soiens)  inanem,  tanqnam 
si  inesset  oleam,  adfert  Ludebat  enun  vemiliter 
festiTissimaram  argatiaram  puer. 

Ibd.  9«  8  (in  descriptioae  scyta!»):  anas  (saroolas) 
imperatori  in  bellam  profioiscenti  dabatar, 
alteram  domi  magistratas  cum  iare  atqae  cam 
signo  babebant  Nibil  est  cnm  iare.  Scribendnm 
cum  eura  atque  oam  signo  (obsignatum)  habebant 
(§  14  nemone:  a  capite  ad  iinemP) 

Ibd.  11,  6:  potum  autem  partiretur  inter 
stomachnm  et  pulmonem  et,  quod  ex  eo  admitti 
in  pulmonem  ...  deberet,  ...  sensim  ...  tramit- 
teret  atque  omnem  reliquum  in  alteram  stoma» 
chi  fistulam  derivaret.     Scr.  omne  reliquum. 

ibd.  12,  1:  et  noster  Favorinus  oppido  quam 
libens  in  eas  materias  deiiciebat.  Sic  codices  et 
Hertzius  (Tolgo  dicebat).  Significatur:  in  eas  mate» 
rias  ae  deiiciebat  (et  demergebat). 

Ibd.  15,  2:  tanta  cura  tantoque  apparatu  sui 
vir  ingenio  prsestanti  ad  refellenda,  quse  scrip- 
seratZeno,  aggressus.  Necessario  in  hac  epiphone- 
matis  forma  scribendum  aggressus  eat  Genus  mendi 
Dotayi  supra  ad  C»s.  B.  G.  III,  71.  Eadem  correctio 
facienda  est  YII,  10  in  lemmate  (solitus  est);  XIII,  8v 
1  recte  iam  superiores  opinatus  est.  Paulo  post  §  & 
in  his:  esse  autem  periculum,  ne  inter  causae 
morborum  ...  ea  quoque  ipsa,  in  quibus  causa 
vivendi  est,  non  potest  deesse  sint,  qaod  excidifc 
aat  ante  inter  aut  inter  ipsa  et  in.  (Superiores  adde* 
bant  exinaniantur.)  §  7  tollendum  est  ictse,  adscrip- 
tum  declarandi  causa  ad  exanimatse. 

(C.  21,  1&  correxi  vol.  I  p.  148.) 
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« 

Lib.  XVin,  1,  5:  qaoniam  et  corporis  inte- 
gritas  ...  et  bonestns  modas  formse  et  peeania 
familiaris  et  bona  existimatio  ...  necessaria 
viderentnr  perficiendie  titse  beat».  Est  aKqmd 
mendi.  Nam  moduB  (fidt^,  fi9%Qiitt]Q)  nihil  ad  f<Nr* 
mam  pertinet»  contra  pecnnia  familiaris  (qose  ipsa 
valde  inasitate  dicitnr)  non  abeolate  appellanda  erat,  sed 
honestns  eins  modns.  Forma^  qose  reqairebatar,  integri- 
tate  corporis  continebatar.  Fnitne:  honestas  modns 
foriuncB  et  pecunics  familiaris?  FormcB  et /ofiufKF 
nomina  permatata  ndeor  meminisse  in  Senecse  epistolis. 
(Pecanise  retjM^  familiaris?)^) 

Ibd.  7,  7  et  8  verbis  aliqnot  saa  sede  motis  prima 
ex  tribas,  qaae  explicantar,  significationibas  contionis 
dno  habet  exempla,  altenim  prorsas  absardom,  secnnda 
aatem  significatio  exemplo  caret  (nam  tertiae  exemplom 
poet  demam  §  9  ponitnr).  Locos  sic  restitaendas  est: 
contionem  antem  tria  significare:  locnm  sag* 
gestamqae,  ande  verba  fierent,  sicnt  M.  Tal- 
lias  ...  Escendiy  inqait,  in  contionem;  concnr- 
ens  est  popali  factas;  item  significare  ccetum 
popnli  adsistentisi  sicati  idem  M.  Tallins  in 
oratore  ait:  Contiones  ssepe  exclamare  vidi  ... 
sententia;  item  orationem  ipsam  cet.  Apparet, 
qnam  apte  exemplam  ex  Ciceroms  oratore  alteri  sigmfica* 
tioni  conveniat  nec  alii  aoeommodari  qaeat. 

Ibd.  8,  2  in  Lncilii  loco  v.  3  perversos  est;  neqne 
enim  amicns  Laciliam  perire  volebat,  sed  nanc  visere 
volebat,  cnm  aegrotom  non  visisset.  Tnm  permire  atii" 
wv   et  Isocratiam   coniangi,   cam  Isocratis  nomen  vd 


^)  £t  c.  3,  5  magisqne  6  (quod  ipsum  pro  qui  id  ipsum)  et 
4,  11  et  6,  8  (omine  mox  adipiscendi)  incredibilia  legnD- 
tur.  Tertium  loeam  emendarat  Ratgersins*  (qaas  reqaisi- 
tas  ego  et  repertas). 


y 
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maxime  7«  Texvixd  aDimo  obiiciat,  intellexit  Franeken  in 
coniectaneis  crit.  ad  C.  Lucilii  librorum  decadem  primam 
(Ametelodami  1869)  p.  25,  recteque  anisocratium  st 
scripsit.  Deleto  altero  infinittvo  (visere),  qui  interpre- 
tandi  causa  additus  est,  et  sublata,  in  qua  frustra  leporem 
quserunt,  vocis  nolueris  inter  duos  versus  divisione  locus 
sic  scribendus  est: 

Quando  in  eo  numero  mansti,  quo  in  maxima  nunc  est 
pars  hominum,  ut  visisse  velis,  quem  nolueiis,  cum 
debueris.    Hoc  ^nolueris"  et  „debueris**  te 
si  minu'  delectat,  quod  ajexvov  anisocratium  est, 
*OyXf]Qovqne  simul  totum  ac  av/njbieiQaxm^eSf 
non  operam  perdo. 
Ibd.    10,    5:    Hanc   loquendi   imperitiam   ... 
cam  in  eo  docti  homines  ...  tanquam  in  minime 
utili  medieo   offendissent  cet.       Nihil  huc   pertinet 
medici  utilitas  (quam  utilis  medicus  sit),  nec  ntanquam"*  in 
medico  homines  imperitiam  offenderant.     Nimirum  Gellius 
scripsit:    tanquam   minime    utilem   medico    offen- 
dissent,  nove  offendere  imperitiam  ponens.    [In  om.  cod, 

Guelf] 

Ibd.  12,.  10  quod  Hertzius  e  codicibus  reposuit  ad- 
verbium  fermemodum  (nam  superiores  tantum  ferme 
babebant),  non  solum  inauditum  est,  sed  incredibili 
forma  fictum  ^nam  propemodum  quid  sit,  apparet). 
Aut  Gellius  scripsit:  in  omnibus  admodum  veterum 
scriptis,  interpretandique  causa  ad  admodum  adscrip- 
tum  est  ferme,  aut  coniunxit  ferme  admodum. 

Lib.  XIX,  5,  5  non  intelligo,  quid  sit  aqua  soli- 
dius  latiusque  concreta,  putoque  scribendum  ar- 
tiusque,^) 


')  C'  7,    10  yarietatis  annotatio  vetat  typothet»   tribnere    man- 
ciolis  ...  tene  illis  pro  tenellis. 

MADVIGU  ADTtBs.  Can.    II.  39 
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Ibd.  8,  12:  Eandemqae  rationem  habeDdamt 
sed  io  specie  dispari.  Sic  codiees.  Arenae  nomeB, 
de  qoo  agitar,  abesse  non  posse  omnes  inteUexemnt  Sed 
praeterea  genmdiTam  et  'infinita  oratioiiis  forma  ferri 
neqait  Faerat:  Eandemqae  rationem  kabei  anna, 
sed  in  sp.  d.  Paalo  post  qaod  scribitor:  indocte  ... 
arenae  dici  Tidentar,  tanqaam  id  Tocabalam  in- 
digeat  nameri  amplitadine.  cam  ei  singalariter 
dici  ingenita  sit  nataralis  sai  maltitado,  iDfiniti- 
vas  dici  nalla  ratione  ad  orationiB  stractoram  accommo- 
dari  potest  debetqae  scribi:  cam  ei  singalariter  dicto 
ingenita  sit  ...  maltitado. 

Ibd.  10,  13:  Petimas  igitor,  dicas,  qaoniam 
de  Enniano  iam  verbo  qoaeritur,  qaid  sit  motos 
boiosce  versos  sensos.  Sic  codd.  (yolgo  qui  sit 
notos).  Scribendom:  quis  sit  totius  h.  v.  sensas. 
Com  t  semel  scriptam  esset  (sitotios),  raale  sappletse 
litterae  sant.  Cir.  XX,  1,  19.  (Qoid  dicam  de  reTo- 
cato  in  §  12:  praeterpropter  vitam  vivitur  pro 
vita?) 

Ibd.  12,  3in  his:  atque,  si  posset  etiam  obniti, 
ot  totis  careret,  non  ex  re  id  melius,  non  addendom 
erat^fore,  sed  EXRE,  quod  nihil  omnino  h.  1.  significat, 
coDvertendum  ipsum  in  FORE  (non  fore  id  melias). 
Quod  autem  sequitur  in  codicibus:  quoniim  langueret 
auimus  ...  adfectionum  quarundam  adminiculis 
ut  necessario  plurimum  peri  et  privatus,  opinor 
subesse:  adf.  qu.  adminiculis  «^  neeessaria  plurium 
temperie  privatus.  Ibd.  §  8,  ubi  legitur:  Ut  ager, 
inquit,  mundus  pnrusque  fiat,  eius  arbor  atqae 
vitis  fecundior.    Scr.  fiat,  et  ui  arbor  cet.^) 


')   f  7  edebatur  fnndQm   mereatas    est  oleo   atque  vino 
consitnm;   nimc  scribitiir  constitntnm.      Neque  ager,  qni 
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Lib.  XX,  h  16:  Qoonam  igitnr  modo  impru- 
dentem  poterit  imitari,  qui  in  exsequenda  tali- 
one  non  licentise  ius  habet,  sed  imprudentisB? 
Imprudentise  neque  per  se  neque  in  hac  re,  ubi  agitur  de 
modo  et  mensura  caute  servandis,  oontraria  ponitur  licen- 
tia.  Oellius  posuerat  diligenticB,  Eadem  permutatione 
XV,  3,  7  librarius  Giceronem  effecerat  virum  acerrimse 
in  studio  litterarum  licentiae,  quod  Acidalius  cor- 
rexit;  in  scholiis  Ciceronianis  idem  mendum  ego  correxi 
(app.  crit.  disput.  de  Asconio  p  29),  in  iragmento  Varro- 
nis  apud  Nonium  p.  429  Niebuhrius  (magna  diligen- 
tia  suscipiebant  pro  licentia).  Sequitur  §  19: 
Quid  enim  videri  potest  efferatius  ...,  quam 
quod  membra  inopis  debitoris  brevissimo  lani- 
atu  distrahebantur  ...?  Quid  ad  rem  brevitas  lania- 
tns  pertinet?  An  Favorinus  diuturniorem  esse  debuisse 
censebat?  Scripserat  GeUius  scevi^simo  (sevissimo) 
laniatu.  Semel  scripto  s  (debitorisevissimo)  cum 
natum  esset  evissimo,  prave  suppletum  est  initium  vo- 
cabuliy  ut  XIX,  10,  13.  (Salmasius  ferissimo.)  In  §31, 
ubi  Sext.  Caecilius  laudata  et  defensa  humanitate  iJius 
XII  tabularum  legis  transit  ad  eam,  quam  maxime  Favo- 
rinus  reprehenderat:  Sed  enim  ipsum  vide;  iniu- 
rias  factas  quinque  et  viginti  assibus  sanxe- 
runt,  certum  est  corrupta  esse  prima  verba;  nam  neque 
ipsum  quid  sit  quove  referatur,  intelligitur,  et  vide 
ab  hac  forma  orationis  et  sententise  totum  alienum  est; 
sublatis  his  ipsum  vide  constaret  sententia:  Sed  enim 
iniurias  ...  sanxerunt  (nam  sed  enim  pro  at  enim 


▼ino  colendo  destinatnr,  ei  rei  constUuUur,  neqne  is  homo, 
de  qno  agitur,  agnun  ei  rei  destinatnm,  sed  iam  cnltam  et 
omatnm  emit.  Vinum  eonaenre,  serere  de  vitibnB  dixemnt  Cato, 
Varro,  Plinius. 
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Oellius  ponit),  nisi  qnod  reprehensionis  significatio  deessei 
(y,  c.  sed  enim  prave  ...  sanxerunt).  In  Tide 
snbest  manifesto  videlicet  nota  perfrequentis  usns  scrip- 
tnm,  quo  vocabulo  elevatur  iam,  quod  obiicitur:  in 
ipsum  videtur  latere  adverbii  superlativus:  Sed  enim 
iniquissume  videlicet  iniurias  factas  XXV  assi- 
bus  sanxerunt.  Primse  adverbii  littene  post  enim  in- 
terceptae  esse  videntur,  nisi  fuit:  Sed  iniquissume  vide- 
licet.  De  §  34  primis  verbis  dixi  vol  T  p.  33  sq.  Sed 
paulo  post,  ut  oratio  cohsereat  et  sententia  efilciatur,  sic 
scribendum  est:  neque  eius  ...  tantam  esse  haben- 
dam  rationem  arbitrati  sunt,  ut,  prudens  im- 
prudensne  rupisset,  spectandum  putarent  talio- 
nemve  vel  ad  amussim  aequiperarent  vel  in 
librili  perpenderent.  (Vulgo:  ut,  an  prudens  im- 
prudensue  rupisset,  et:  talionem  in  eo  vel  ad  am.) 
§  37  in  eo,  quod  in  codicibua  scribitur:  Quod  edic- 
tum  autem  prsetorium  de  sestimandis  iniuriis 
probabilius  esse  exis  (vel  exti),  nolo  cet^  videtor 
littera  e  geminatione  orta  esse efficiendumque  dixti.  Postremo 
§  40  pro  eo,  quod  editur:  quam  si  cui  probaretnr 
clientem  divisui  habuisse,  scribendum,  ne  subiectnm 
desit:   quam  si  qui  (quis)  probaretur.^)     [Sic  Steph.] 

Ibd.  5,  7:  cum  ...  rex  Alexander  ...  ea  tem- 
pestate  armis  exercitam  omnem  prope  Asiam 
teneret.  Scrib,  armis  et  exercitu.  fHertzius  exer- 
citum  errore,  ut  videtur.  Si  ita  in  codicibus  esset,  mani* 
festior  esset  correctio.)   [Bdd.  vett.  armis  exercituqne.] 

Ibd.  6,  8  (in  iragmento  L.  Snllse  rerum  gestarum 
libri  secundi):  Quo  si  (scr.  Quod  si)  fieri  potest,   ut 


*)  Incredibile  illnd  in  §  7:  noetarnam  aatem  farem  iare 
incidendi  tribnit  ortam  Wdetar  ez  hoc :  ias  ei  occidendi. 
(Edd.  saperiores  ias  occid.) 
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;iam  nunc  nostri  vobis  in  mentem  veniat,  nos- 
ne  magis  dignos  creditis  (credatis?),  qnibns 
vibus  qaam  hostibus  utamini,  quique  pro 
)bis  potius  quam  contra  vos  pugnemus,  neque 
ostro  neque  maiorum  nostrorum  merito  nobis 
1  continget  Quse  hsec  perversitas  est,  ut  socii  apud 
)pulum  aut  senatum  Bom.  (initio  belli  socialis)  verba 
cientes,  si  quid  sibi  concessum  sit  civitasque  data,  ipsi 
)C  suo  maiorumque  merito  eventurum  negent,  ipsi  se 
meficio  indignos  dicant?  (Humilis  culpse  suae  maiorum- 
le  confessio  a  sociis  illius  temporis  alienissima  est.) 
imirum  SuIIa  scripsit:  neque  nostro  neque  maio- 
im  nostrorum  immerito,  antique,  ut  Plautus  in 
sinaria  immerito  meo  dixit.  Inter  um  et  m  extritum 
t  im.  Eodem  capite  extremo  (14)  ita  scribitur:  Ex 
ao  in  plures  libros  mendse  istius  indoles 
anavit.  Quae  sit  mendse  indoles,  nemo  dixerit,  multo 
inus,  quomodo  mendae  indoles  manet.  Oellius  scripserat: 
endse  istius  suboles  (et  propago)  manavit.  Inde 
ctum  istius  uboles,  tum  id  male  suppletum;  cfr.  XX, 
19.  (Mirabuntur  multi,  si  dixero,  quod  omnibus  notum 
ise  debebat,  nunquam  indolem  apud  Latinos  dici  de  inge- 
0  rei  et  qualitate,  sed  semper  de  natura  aliquam  spem 
inte  et  alicuius  virtutis  vitiive  capaci,  ut  sit:  die  Anlage, 
)n:  die  Beschaffenheit.  Nunc  libelli  inscribuntur,  ut  hoc 
AYy  de  indole  codicis  huius  vel  illius  similiaque.) 

Gellio  communi  senescentium  et  intermorientium 
^terarum  nota  adiungitur  M.  Fronto,  sed,  dum  in  ingenii 
eloquentiae  specie  sibi  placet,  inanior  et  ineptior.  Cuius 
istes  reliquias  cum  percurrerem,  quse  pauca  prsetermissa 
)  aliis  aut  minus  recte  tractata  emendare  mihi  visus 
m ,  hic  brevissime  subiungam ;  nam  in  tali  materia  et 
rbis  et  chartis  parcere  aequum  est.      Usus  sum  Naberi 
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exemplo,   eoiiis  ordinein   nmneroeqiie  seqnor,   Hanptiiqiie. 
qnas  etiam  Nabems  annotavit,  conieetoris.^) 

Epp.  ad  M.  Gaeearem  lib.  I,  3  p.  7:  Amorem  ... 
intelligo  ...  impetn  potins  qnam  ratione  con- 
ceptnm,  qni  non  officiis,  nti  ignis»  sed  sponte 
ortis  vaporibns  caleat  Scrib.  officiis,  ut  lignit, 
sed  cet.    Comparantnr  materiie  et  alimenta. 

Ibd.  ep.  6  p.  17:  Puto,  totnm  descripsi. 
Qnid  ergo  facerentqnod  totnm  ac  mireiam  totam 
amarem  hominem  bonum?  Verba  sic  sanabuntur: 
Quid  ergo  facerem^quin  totum  ammirarer,  totnm 
amarem  hominem  bonum? 

Lib.  III,  12  p.  49:  altera  vero  (epistola)  tnere 
studium  meum  landen&te  Baius.  In  una  voce  adin- 
vanda  est  certa  et  egregia  Hauptii  emendatio:  altera 
vero  acuere  studium  meum  laude  nitebaris. 
(Hpt.  tueri.)  (Ep.  12  p.  48  sic  verba  interpnngenda: 
At  enim  cum  labore  (perficies).  Laboriosum  qni- 
dem  negotium  concupisti,  sed  cet.) 

Ibd.  13  p.  51:  Hsec  oratio  amantibus  decnit 
et  melior  et  salubrior  fuit,  Don  ...  sectari  yolup- 
tatis  usuram  brevem.  Scr.  Haec  oratio  amanti 
plu8  decuit  cet.     De  una  Fronto  loquitur  .puella. 

Lib.  IV,  6  p.  69:  Quid  me  censes  prandisse? 
panis  tantulum,  cum  conchim,  caepas  et  maenas 
bene  praegnates  alios  vorantes  viderem.  Foit: 
panis  tantulum  cum  conchi^  cum.  csepas  cet. 

Ibd.    12    p.   74:    cnm    interim    nunquam    tua 


M  ElQssmanDi  emendationam  Frontonianarnm  p.  I,  Goettings 
1871  editam,  non  vidi.  Si  quid  igitnr  ab  eo  pneeeptnm 
posnero,  eins  ita  esto  lans,   nt  consensn  coniectnra  confirmetnr. 
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lago  tam  dissimilis  ad  oculos  meos  in  itinere 
cidit,  ut  Don  ex  ore  meo  excusserit  rictum 
culei  et  somnum.  Scrib.  excusserit  nictum 
uli  et  somnum. 

Lib.  V,  40(55)  p.  88:  Ita  focillatus  sum,  totus 
m.    Imo:  lotus  sum. 

Ibd.  W  (72)  p.  92:  Nuno  ...  quod  ad  fauces 
tinet,  brevi  temperantia  appelletur.  Scrib. 
lletur, 

Epp.  ad  Anton.  I,  5  p.  102:  Ama  me,  ut  amas, 
quis.  Sententia  postulat:  Ama  me,  ut  amaati, 
q  u  i  s. 

Ibd.  paulo  infra  p.  103:  in  eam  multam  dupli- 
tum  amorem  tuum  desero.  Imo  defero  rad 
m   solvendam). 

Ibd.    II,   2  p.   130:    Illis  officium    officio   re- 
nsabam,    tibi    amorem     pro     amore    debeam. 
)n   successit   emendatio    Heindorfio;     geminatis    litteris 
rum  efficitur:  amorem  pro  amore  reddebam. 

De  feriis  Alsiensibus  ep.  3  p.  225:  Oculi  coniu- 
0  durant,  qui  uno  obnixi  obtutu  interissent. 
r.  conivendo  durant. 

Ep.  Graec.  p.  240:  ott  d'^  M'  €v&v  (piQoi 
'v  vaifv  dkka  /ivfj  eig  ra  nXdyta  dnovevetv  ia, 
»dex:  dnov€V€t  viw,    Scr.  anovevetv  iw. 

Ibd.  p.  245 :  dgyvQtov  avro  noXtToiv  tc  xai  ^evwv- 
T.  avr onoXiT tav  je  xai  ffVcov. 

Ibd.    p.    258:    ^d    ftkv   avvwv    ndvv  xai     ndvrjj 

5/o     ...     v/LiVBlv     ititv     xai     &aviud^atv  nefpvHa/ntv, 

al^  ^oi!,    xaXviv    de    ttvwv    (pavXoTfQwv  .  .  .     rovTwv 

ffj  fp^&ovog    xai  6Qwg  ...   dnrerat.     Scr.  ^Qav  <f  ovk, 
JlAa>v  if  Ttvwv  (pavXoTtQwv  jc.  t.  A. 
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In:  losCLiii  *ii:?:.jc:annL  Fiinne^  Tr^c:  e^<>iia,   cons 
imiu    TnTTU    *si    ^   T^^ifr*     ?]CEsieCTii3«*    m    cicer?«ido 

EL  I'-*^  iei  srnponrfr  ^  r-^rt:  ^^+tfiiiHEarani  cnrsa  iDce- 
in*  iiiD»^  «i^  I'^-;  f  iTiCTs  I-^r«:Ts  jdHttam  doctamqne 
•ig^TMi  p«iOT:iL  S^  him.  nni  .M«5ri  A.  K^-vgmrsaDO  sife 
Pli2ttiia>.  roi  iim»:  in  :iJ}o:i::ie«  Pariiiensi  4950  est) 
£<iifm  itiljifC  jii  •f^ncqa**  qmmiik  reTv>rar«  cwilflr*  svpe 
iii*f!i«ia  c^oi^?:?^  ^  'in^pns  <;<?»  H  p^^mgmtae  eootn 
ienb}a£$  i£$aia.  5«ffLSiHnij^;ii^  p^r^^ic^i^M  teooreni  et  ipsam 
Fana  msjJTxnk  etjn^orfi?.  siixisiii^isui  incredibtliter,  esar- 
n&io  d5?si2nlia*::ie  «^^cr^inn:*?  ieKn«iit*  iniefdim  cooiee- 
dras  prosi-ii  imrr^b^Ll-^s^  iliqowt  qaiieoi  rMt  perrer- 
5a5.^>      FerspicaCTi   e<t    eam  c«>iicem,   ei  qno  deteriores 


,  ExcBpU  BMBdons  pnT<  d«feB3orzm  bob  iiiT«iiire  diCcOe 
est,  led  eli^ere  B>3le?m  -.  h^^oe  mBum  et  altervm  s»e  delecta 
poMm:  TI,  3»  •>  'aliesi  prfiBlii  Tiribvs  dimicet  pro 
imperii,  vbi  doeemiir  prsliam  cse  Un  idem  ac  beUiBt 
pnslii  Tires  esse  belli  Tires,  ftlieni  belli  Tires  esse,  qvs  «liQt 
ad  belliim  gereodvm  babeat!)  ibd.  9  (Tid.  iiifrB),  YII,  S,  3  (in 
eoDTiTiam  sBixm  filiis  et  nxoribns  pro:  in  conTi- 
Tinmsois  bc  filii  iixoribiis,nbiiuinmpn>Domen  snnm  ad 
mendnm  eoBrgnendnm  snfficeret,  etiBmsi  non  rem  ezHefodoto  tene- 
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3t  interpolati  derivati  snnt,  non  solnm  aliqnotiens  servasse,  i       i  '^ 
}uie  in  illo  errore  omissa  sint,   sed   etiam   non  ita  raro         /   •  * 


remQs  nec  fili»  ante  uxores  prave  nomiDarentur),  ibd.  6  (op- 
ponit  pro  snpponit  ex  «  semel  scripto,  iuYenesnpponit, 
ortnm),  YIII,  4,  9  (Grffici»  imperantis  semnlos,  qnod 
sic  enarratnr,  qnasi  ffironli  Philippi  sint,  qui  semnlentnr,  ntri  ei  gra- 
tiores  sint,  pro:  gratis  imperantis  «mnlos),  XII,  4, 4  (ex 
labore  militie  molliorem  fore  dnlcedinem  nxorQm, 
qnaai  mollior  sit  gratior,  et  qnasi  Alexander  dnlcedini 
nxornm,  non  eins  ope  patienti»  militise  prospexerit,  pro: 
et  l^iborem  militis  moUiorem  fore  dnlcedine  nx.), 
XIII,  4,  24  (membria  pro  materia,  qnasi  memoria  simpli- 
citer  pro  admonitione  et  incitamento  dicatnr,  et  qnasi  h.  1.  de  incita- 
mento  tantnm  agatnr),  X^XII,  %  2  (insnlarinm,  qnodmire 
enarratnr,  qnasi  templnm  insnla  sit,  pro  incolarnm,  addita 
tamen  magis  incredibili  opinione  de  rege  concnrsn  infnlarnm 
interfecto),  XXXVIII,  4,  14,  cet  Alia  non  minns  prava  sine 
defensione  reposita  snnt,  nt  I,  10,  12  (cessisse  eos,  qnod 
pro  eo,  qnod).  Qnam  non  cante  ant  acnte  coroparentnr,  qns 
similia  pntantnr  esse,  exemplo  esse  potest  XXXI,  1,  1,  nbi  loci 
adscripti  perspicne  demonstrant  dici.esse  prffid»  alicni 
(militibns),  esse  prsdam  alicnins,  itaqne  scribendnm 
esse,  ntantea  scribebatnr,  pred»  etiam  domestiois  erat^ 
non  prffida,  ant  qnod  in  ipsa  statim  prffifatione  §  5  ad  defenden- 
dum  non  tam  magis  .  .  .  qnam  adscribnntur  loci,  in  qui- 
bnsest  ant  non  magis  .  .  .  qnam  ant  non  tam  .  .  .quam. 
Coniecturamm  specimen  capi  potest  ex  XXXVIII,  9,  3  (Cui 
Arsacides  parem  in  Hyrcania  non  cultum  tantum  re- 
gium  prffistitit,  sed  et  filiam  in  matriraoniuro  de- 
dit,  qnod  intelligi  debet:  in  Hyreania,  qn»  ipsa  loci  sig- 
nificatio  mire  sic  interppnitur .  non  cnltnm  tantum  re- 
ginm  parem  prffistitit,  nbi,  qnid sit cnltas  regins  par,  iure 
qnsras)  Tel  ex  XIV,  1,  3  (ut,  an  circa  se  animati  essent, 
cognosceret,  quod  exponitnr:  an  se  duce  bonum  animum 
haberent;  nesciebam  sic  dici  circa  se  et  animatnm  esse 
dici  pro  eo,  quod  est  bene  animatum  esse,  et  hoc  pro  eo, 
quod  est  bonnm  animnm  habere). 
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;boDa8  et  veras  scriptnras  habuisse  in  illo  obscoratas  (proc- 
8QS  Qt  in  Gaesaris  belli  Gallici  codicibas  accidisse  Yidimos 
sQpra  p.  254),  qns  scriptarae  nanc  maxime  in  eodice  £ 
(Dresdensi  I)  perlucent,  minas,  qaam  sant  ceteri,  ficenter 
interpolato,  sed  tamen  interdam  etiam  in  tota  faroilia  re- 
tentse  sunt,  ut  statim  I,  3,  3  (tractantiqae  lanam 
ferrum  et  arma  habentes  parere,  pro  quo  in  A 
scribitar  editurque  a  leepio:  tractantesque  ferrom 
et  arma  habentes  parere,  ridicule  separatis  ferri  et 
armorum  nominibus).  Nec  in  A  prsDter  scribendi  errores 
sua  quoque  quaedam  simplicioris  interpolationis  vestigia 
desunt,  velut  perspicuum  in  III,  7,  12,  ubi  post  rec- 
tum:  Nec  cessatum  superadditur  necessitataai; 
interpretamentum  manifestissimum,  cum  initio  supra  scrip- 
tum  fuisset,  in  verborum  ordinem  receptum  obiicitur  iam 
I,  4,  6  (conscio  ad  participi).  Sed  in  qaibas  locis 
aut  codicum  scripturas  aut  superiorum  emendationes  revo- 
candas  iudico,  quorum  permagnus  est  numerus,  ii  hic  noD 
sunt  persequendi;  nova  coniectura,  qua,  si  superionun 
bonis  recte  utaris.  non  ita  multum  opus  est,  tamen,  cnm 
paucos  dies  continuos  lustino  impenderem,  locos  pro  meo* 
sura  libri  non  valde  pancos  attigi,  de  quibus  ut  in  tali 
scriptore  dicam  brevissime. 

Prsef.  I:  prorsus  rem  magni  et  animi  et  cor* 
poris  adgressus.  Vitiatam  hoc  esse  Gronovias  intelle- 
xit.  Nam  neque,  qui  amplam  materiam  scribendo  suscipit, 
magni  corporis  rem  aggredi  tolerabiliter  dicitur  (longe 
enim  aliud  est  excerpendo  minus  corpus  aut  corpusculom 
efficere,  libri  nimirum,  quod  §  4  dicitur),  et  magis  etiam 
mire  et  ridicule  magni  et  animi  et  corporis,  nt  ani- 
mus  scriptoris  intelligatur,  materise  corpus ;  necessario  enim 
utrumque  ad  scriptorem  refertur,  qui  et  animum  magnnm 
et  corpus  habere  debeat.  Scribendum  igitur:  magni  et 
animi  (ad  suscipiendum)  et  roboris  (ad  perficiendum). 
Gronovius   operis   proposuerat.      Sed  animus   (scriptoris) 
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)t  opus   non   recte  ex   sequo  coniunguntur.    Librario  osci- 
^nti  animi  nomen  corporis  etiam  suggessit. 

Lib.  I  c.  9,  12:  Igitur  magi  ad  favoirem  po- 
>ali  conciliandum  tributa  et  militiae  vacatio- 
lem  in  triennium  permittunt.  Scrib.  tributi  (sic 
am  alii)  et  militise  vacationem  in  triennium 
yromiitunU  Quo  exempla  a  leepio  adscripta  pertineant, 
(innino  non  intelligo;  ad  declarandum,  qui  favorem 
^ptet,  tributa  permittere  dici  aut  omnino  boc  La- 
inum  esse,  nihil  pertinent,  nec  ad  ostendendum  recte  ex 
equo  coniungi  tributa  et  militise  vacationem,  quo- 
um  iUud  onus  grave,  hoc  bonum  et  levamentum  est,  illud 
emittitur,  hoc  donatur. 

Lib.  II,  1,20:  iSjgyptum  autem,  quae  tot  regum, 
seculorum  cura  impensaque  munita  sit  et  ad- 
^ersum  vim  incurrentium  aquarum  tantis  structa 
Qolibus,  tot  fossis  concisa,  ut,  cum  his  arce- 
.ntur,  illis  recipiantur  aquae,  nihilo  minus  coli 
lisi  excluso  Nilo  non  potuerit  nec  possit,  vi- 
leri  hominum  vetustate  ultima,  qu»  aggera- 
ionibus  regum  sive  Nili  trahentis  limum  ter- 
arum  recentissima  videatur.  Pravissima  effectus 
t  consecutionis  significatio  est  in  ut,  quasi  operibus  et 
ossis  difficilior  ^yptus  ad  colendum  facta  sit.  Perspi- 
fue  ex  magnis  operibus  concluditur,  antequam  ea  effecta 
int,  coli  ^gyptum  non  potuisse;  itaque  etiam  hominum 
etustate  ultimam  (novissimam)  esse,  quum  ipsa  terra  re- 
entissima  sit.  Nihilominus,  quod  omnem  sententise 
peciem  evertit  (neque  enim  alia  estNili  exclusio,  nisiquae 
upra  significata  est),  natum  est  ex  Nili  et  coli  nisi; 
taque  in  A  coli,  quod  in  illo  latet,  non  reperitur.  (Nisi 
mitti  non  adnotatur.)  Scribendum  igitur  est:  iEgy  ptum . . . 
uae  ...  munita  sit  et  ...  tantis  structa  (ex- 
tructa?)  molibus,  tot  fossis  concisa,  et^  cum 
is  arceantur,   illis   recipiantur  aquse  Nili^  coli 
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ni^i    exclaso     Nil'>    ttoii     potaerit      nec     possit, 
Tideri  homiaaiB  xet^nstate   iiltifliam    (sic  eodd.  qii- 

dam  et  e^ii   tii1:i'>^   q^» terrarnm  recentissimi 

T  i  «i  e  a  t  II  r. 

IbiL  2.  ♦j:  Xallam  seelus  apnd  eos  fnrto 
graTin*:  tjTiippe  siae  tecti  manimento  pecora  et 
mrmenta  habentibiis  qnid  inter  silyas  snper* 
e^set,  si  farari  liceret?  Ineptum  et  a  re  atieooB 
inter  silTas.  qniisi  in  patentibtts  campis  totiores  res 
fiitnrae  faerint:  n«H!  silTimm  in  toU  hac  Scythamm  de- 
9enpti<>ne  nlla  mentio  aot  est  aot  esse  debnii,  qnoniim 
nulbe  ibi  erant.  Videtm*  seribeodmii :  qnid  interi^ 
ialri  snperesset.  Nocuit  geminatmn  s  (salvis).  Et 
salTum  scriptnm  habet  D,  sed  deleto  inter.  Tum  §  10, 
nbi  est:  Hsec  continentia  illis  morum  quoqoe 
iustitiam  edidit.  pro  inepto  Terbo  restituendum 
est  indidiL  Pnepositione  post  m  hausta  substitntom 
est  f.») 

Ibd.  12,  5  (in  Themistoclis  ad  lonas  admonitione): 
An  ideo  mcenia  Testra  condidimus,  ut  essent, 
qui  nostra  delerent?  Quid  si  non  haec  Dareo 
prius  et  nnnc  Xerxi  belli  cansa  nobiscum  foret, 
quod  Tos  rebellantes  non  destituimus?  Nnllos 
est  adscensus  orationis.  Sciib.:  Quasi  non  hscDareo 
...  belli  caussa  ...  foret  cet.  Et  sic  iam  ScheSe- 
rum  correxisse  Tideo 

Lib.  lY,  1,  9:  Nec  mirum,  si  fabulosa  est 
loci  huius  (circa  Rhegium  et  fretum  Siculum)  antiqoi- 


)  Ibd.  9ridica]e  nos  a  leepio  inberi  in  hniusmodi  oratione:  qnam* 
qnam  coDtinnis  frigoribns  arantnr,  pellibas  tamen 
ferinis  ...  utantar  aadire  tantam  eamqae  particalam  * 
cod.  D  et  saperioribas  editionibas  reTOcandam  esse,  sablato 
pervagato  mendo,  ezempli  caasa  dictam  esto. 
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tas,  Id  quem  res  tot  coiere  mirae.  Primum  quod  nus- 
quam  alias  torrensfretum,necsolum  citatoimpetu, 
verum  etiam  saeTO.  Siccodices-  Scribendum:  Primum, 
quam  nusquam  alias,  torrens  fretum  cet.  Latitudotor- 
reDtis,quamIeepiusintulit(primum  quod  nusquam  latius 
torrens  fretum),  nihil  ad  rem  pertinet.  Sententiae  con- 
veniebat,  a  libris  discedebat.  quod  antea  edebatur:  pri- 
mum  quod  nusquam  alias  tam  torrens,  nisi  quod 
abundabat  quod. 

(De  V,  I,  1  dictum  est  vol.  I  p.  63.) 

Lib.  VI,  2,  13:  a  cuius  (regis  Persarum)  aspectu 
et  colloquio  (Gonon)  prohibitus  est,  quod  eum 
more  Persarum  adorare  nolit.  Sic  leepius  ex  A 
et  aliis,  et  modo  verbi  valde  et  tempore  incredibiliter 
pravo;  alii  nollet.     Subest  in  illo  noluit 

Ibd.  3,  3:  Summa  igitur  non  ducum  tan- 
tum  in  eo  proelio  quam  vulgi  semulatio  fuit. 
Omnia  recta  erunt  sublatis  duobus  vocabulis  quam  vulgi, 
qnae  addita  sunt,  ut  explicaretur  illud  non  ducum  tan- 
tum.  Eodem  capite  in  eadem  descriptione  proelii  navalis 
ad  Gnidum  §  9  haec  leguntur:  Eadem  et  omnium 
regum  cura  erat,  quos  maior  sollicitudo  crucia- 
bat,  non  t^m  ne  ipsi  quaesitas  opes.amitterent, 
quam  ne  pristinas  Athenienses  reciperent 
Keges  leepius  incredibiliter  intelligi  vult  eos,  qui  ^regno 
adsueti  et  liberam  Atbeniensium  remp.  aversantes  cum 
Spartanis  senserint''.  Et  adscribit,  Macedones  quoque, 
cum  infesta  Bomanis  arma  inferrent,  omnium  regum 
auxiliis  adiutos  narrari  (XXXIII,  1,  1;^  quasi  non  ibi  veri 
reges  (et  reguli)  significentur.  Talia  hominem  doctum 
deblaterare,  ut  scribarum  errorem  defendat !  Videtur  sub- 
esse:  omnium  Grcecorum  (grec.)^  Bemigutn  infeli- 
citer  coniectatum  est;  nam  quid  remiges  sentirent,  exigui 
^  momenti  erat.  Sed  emendatio  incerta  sit;  mendi  defensio 
stulta  est.    Tum  §   H   pro   barbaro  capesserunt  repo- 
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■endmii  capeaunt,  seqoentibiis  tribns  pnesentis  temporis 
Teriw.    [Ita  edd.  Tett.] 

Ibd.  6,  1:  Artaxeries  rex  Persaram  legatot 
iD  Grsciam  mittit,  per  qoos  iabet  omnes  ab  ar- 
mis  diseedere;  qni  aliter  fecisset,  eum  se  pro 
boste  babitarnm;  ciTitatibas  libertatem  saaqne 
omnia  restitait;  qaod  non  Oraeciae  laboribas  ... 
consalens  fecit,  sed  cet.  Faisse  resiitui  et  res  et 
orationis  forma  clamaL 

Lib.  YII,  1.  11:  Palso  deinde  Mida  ...  alii»- 
qne  regibas  palsis  in  locam  omninm  soIqs  sae- 
cessit  Kecte  in  D  L  omittitar  palsis,  etiamsi  id 
coniectara  factam  sit.  at  in  L  fiactam  est  [Ita  Scheff.]  Cap. 
2,  1  oratio  sic  distingaenda  est:  et  mortis  postrema, 
velati  ei  oracalo,  praecepta  memorabilia  faere. 

(Lib.  VII.  6,  7  emendavi  toI.  I  p.  74.) 

Lib.  IX,  1,  5:  Igitar  Philippas  longa  obsi- 
dionis  mora  eihaastas  pecaniae  commerciam  de 
piratica  mutaatar.  Commerciam  pecaniae  (apad  anti- 
qaos)  nihii  est,  ortam  hic,  at  opinor,  e  merciam  in  pro* 
limo  versa.  Credo  scriptam  foisse:  pecaniae  compem- 
dium  (facilem  viam  et  qn^stam). 

lab.  XI,  9,  10:  £i  Macedonibus  cecidere  pe- 
destresCXXX,  equitesCL.  Scrib.  pedites.  Sic  semper 
lastinas  (hoc  capite  §  1,  hoc  libro  c  6,  2  et  12»  c.  12,  b, 
cet),  nanqaam  altero  modo.  6ed  hoc  qaoqae  rideo  esae 
in  ^edd.  quibasdam''.    Cfr.  ad  Tac.  Hist  II,  11  p.  561. 

Ibd.  10,  13:  Aagebat  enim  Tyriis  animos 
Didonis  eiemplam,  qase  Carthagine  condita  ter- 
tiam  partem  orbis  qusesisset,  tarpe  dacentes,  si 
feminis  suis  plus  animi  fuisset  in  imperio  qaie- 
rendo  quam  sibi  in  tuenda  libertate.  Scripseram 
turpe  ducentibus  (Tyriis),  sed  longe  ante,  ut  par  erat, 
Gronovias.  Contra  XXX,  3,  2  scribendum,  etiam  Siesbjeo 
monente:    Huc  aecedebat,  quod,  Poenis  et  Hanni- 
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l)al6  superatis,  nullius  magis  arroa  metuebant, 
^eputantes  (v.  reputantibus),  quantum  motum 
Pyrrhus  parva  Macedonum  manu  in  Italia  fe- 
cisset.^ 

Lib.  XIII,  1,  9  et  10:  £rant  enim  in  thesau- 
Tis  L  milia  talentnm  et  in  annuo  vectigali  tri^ 
buto  tricena  milia.  Sed  amici  Alexandri  frustra 
regnum  spectabant  Nam  eius  virtutis  ac  vene* 
rationis  er^nt,  ut  singulos  reges  putares,  cet. 
Primum  scribendnm  in  annuo  vectigali  et  tributo; 
nam  vectigal  tributum  nihil  est;  utrnmque  nominari  debet. 
Deinde,  ut  effectus  causae  (nam  eius  cet.)  conveniret, 
snperiores  edebant:  sed  nec  amici  Alexandri  cet., 
qnibns  frustra  nescio  quid  obtusi  acuminis  leepius  opposuit. 
Sed  scribendum  erat:  milia.  Nec  amici  cet.  Etiam 
XXXVIII,  4,  14  recte  librarii  codicum  E  F,  tum  editores 
fecerant:  nec  (pro  et)  gravius  vicino  Italiae  bello 
quam  domesticis  principum  factionibus  urbem 
premi,  quod  ipsum  leepius,  dum  alterum  se  enarrare 
patat,  enarrat  (^et  Marsico  civile  bellum  periculosius 
fnisse''). 

Ibd.  2,  3:  nemine  tantum  ceteros  ex- 
cedente,  ut  ei  aliquis  se  summitteret.  Parum 
erat,  unum  aliquem  se  summittere.  A  et  alii  codices 
aliqui,  G  (Guelferb.)  summitterent.  lustinus  scrip- 
serat:  ut  ei  reliqui  se  summitterent. 

Ibd.  4,  5:  His  ita  compositis  Macedoniae  et 
Graeciae    Antipater    praeponitur;    regiae    pecunia 


')  Sed  leepios  ad  XVI,  5,  15  (abi  potest  in  dlYisione  sabiecti 
fingi  anacolatboD)  defendit  XII,  6,  17:  Callisthenis  .  .  . 
accitns  et  XI,  7,  6:  percontatas  eam  .  .  .  iUa  .  .  .  re- 
spondit  (scr.  percontatar  .  .  .  consaleret;  illa).  (XII, 
6,  5  qais  non  videt  considerans  pertinere  ad  nstimatio?) 
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custodia  Cratero  traditur;  castromm  et  exer* 
citas  et  reram  cara  Meleagro  et  Perdicc»  ad- 
signatur,  cet.  Penrerse  et  ridicale  omnibas  soper* 
additur  infinitum  illud  reram.  Scribendum  regum  (Ari- 
d»i  et  Boxan»  filiique,  qui  ex  ea  exspectabatar).  Declarat 
hoc,  quod  infra  (c.  6,  10)  legitur:  Perdicca  ...  Ari- 
d»um  etAIexandri  magni  filium. .  ..quorum  curi 
illi  mandata  fuerat.  Diodorus  Sic.  XVIII,  23  Perdic- 
cam  scribit  ttJv  Tmv  (iaaiXiwv  ngooTaatav  no^- 
kafielv,  etsi  homo  negligens  nusquam  commemorat  nis 
Aridseum;  cfr.  29  init  Post  Perdicc»  mortem  alii  inifw 
Ai^rai  Toiv  fiaaiXimv  creantur,  ibd.  36;  cfir.  39  init,  47, 
48,  49,  50.  Ut  hic  rerum  pro  regum,  ita  II,  1,  12 
pro  regionum  in  codicibus  scribitur  (et  apud  leepium, 
ut  decebat);  contra  regum.  pro  rerum  apud  Ciceronem 
de  finib.  V,  49.  Sed  non  minus  corruptus  alter  ille  locoi 
c.  6,  10,  latiusque  ibi  ulcus  serpsit  et  occultatum  est. 
Nam  quod  ita  scribitur:  Perdicca  alienatis  rebus 
AridsBum  et  Alexandri  magni  filium  in  Cappa- 
docia^quorum  cura  illi  mandata  fuerat,de  summa  . 
belli  in  consilium  adhibet,  qudBsit  illa  alienatio  reram, 
intelligi  nequit  prorsusque  gratuito  sumitur,  quod  Grae?ias 
ponit,  significari  alia  negotia  et  curas  sepositas  etomissas; 
alienantur  res,  quae  nostrae  nostrique  arbitrii  esse  desinunt 
Neque  Perdiccas  Aridaeum,  debilis  animi  hominem,  et 
infantem  nuper  natum  in  consilium  advocavit,  sed  daces 
et  amicos  (Tovg  t^  (piXovs  xai  toi)^  TjyefioraSf  Diodor. 
Sic.  XVIII,  25).  Mendum  coarguit  ipsum  illud  in  Cap- 
podocia  ineptissimo  loco  interpositum  separatumque  a  ver- 
bis  in  CQuciliuni  adhibet.  Scripserat lustinus :  able' 
gatis  regibus^  Aridceo  et  Alexandri  magni/t/io, 
in  Cappadociam,  qu.  c.  i.  m.  f.,  de  summa  belli 
in  consilium  adhibet.  Corruptis  primis  verbis  Ari- 
dseum  et  filium  scriptum  est,  ne  adhibet  accusativo  ca- 
reret   Sedlastinusabsolute  dixit  in  consilium  adhibet, 
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nt  Livius  in  Henatum,  ad  cantionem  vocare,  ipsum 
ad  consilium  XLIV,  37  ext. 

Ibd.  4,  21:  Parapomison  (codd.  Parapamenos) 
finem  Cancasi  montis  Oxyartes  accepit.  .  Nihil 
agant,  qni  de  Parapomiso  CaQcasi  fine  narrant ;  sed,  qnod  effe- 
ceram  lineola  detracta^  video  esse  in  optimo  omnium  codice : 
Parapomisios  (siciamalii)/tn«Caucasi,ide8tyUsqaead 
Caacasum ;  vid.  Scheller.  p.  3870  (add.  Lucret  IV,  625). 
Eodem  modo^XXX,  4,  6  revocandam:  et  omnem 
Asiam  Orientis  fine  a  Macedonibus  perdomitam, 
ubi  editur  finem.  ^) 

(De  XV,  2,  8  dixi  vol.  I  p.  35.) 

Lib.  XV,  4,  1  scribendum:  ex  Asia  maiore  df" 
ffressus (pro  digr.),  ut  21  I^tur  descendit.*) 

Lib.  XXII,  2,  6:  Qua  spe  impletus  Hamilcar 
^ocietatem  cum  eo  (Agathocle)  metu  eius  potentiae 
iungit.  Ineptissime  post  veram  causam  (spem  ofFidorum 
ab  Agathocle  promissorum)  commemoratur  metus  potentise 
Agathoclis,  qui  exsul  ipse  Hamilcaris  opem  imploraverat 
Perspicua  correctio  est:  societatem  cum  eo  mutucB 
potentiseiungit;  et  hoc  voluit  librarius  codicis  Lips.,  e 
quo  profertur  mutu  e  pot.,  videoque  ipsum  in  cod.  aliquo 
Mediceo  a  Magliabechio  repertum  et  probatum.  Coniectura 
haBc  hominis  docti  est,  sed  certissima. 


')  GemmaliB,  quas  vol.  I  p.  69  posiii,  ez  enrore  in  littera  m  flnali 
ortis  addi  plarei  possnnt,  ntll,  6,  5  glandem  yeBcentibnB, 
III,  I,  1  bello  in  Graciam  infeliciter  gesto,  XXIY,  6, 
8  admirationem  stupentibns. 

')  Lib.  XYIII,  4,  3  mira  patientia  ferant  editores,  qnod  Bon- 
garsius  non  tnlerat,  rez  Tyro  decedit,  cnm  mortuns  signi- 
ficetur.  Atque  is  Tyri  scribi  volebat.  Becte  alii  nomen  regis, 
Pygmalionis  et  Didus  patris,  non  potuisse  omitti  iudicavemnt 
idque  addiderunt.  Sed  eo  addito  toUi  Tyro  debet^  sub  quo 
latet:  rez  Mutto  decedit. 
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Lib.  XXIV,  6,  6:  Templum  autem  ApoUiBis 
Delphis  posilam  est  in  monte  Parnasso  in  mpe 
nndiqne  impendente.  Cui  rnpes  impendebat  ei 
nndique  impendebatP  Debebat  esse  undiqae  prsrnpta 
et  abscisa  (etsi  id  reapse  vemm  non  est).  Scriptoo 
fderat:  in  m.  Parnasso,  rupe  nndiqne  impendente 
(ita  nt  mpes  nndiqne  impendeat  templo).  Panlo  poat  §  9 
qnod  leepina  e  codicnm  melioram  seriptora  (vi  quadam 
felamento)  effecit:  spiritns  (e  foramine  sabterraiiao) 
vi  qnadam  velut  amento  in  snblime  expulsQS, 
prorsus  absurda  in  hac  re  amenti  (lori)  imago  eat.  Ant 
vera  est  deteriorum  scriptura  velut  vento,  aut  potios 
subest  velut  tormento  (velutormento). 

Ibd.  8,  3:  In  hoc  partium  certamine  repente 
universorum  templorum  antistites,  simal  et 
ipse  vates  sparsis  crinibus  cum  insignibus  at^ 
que  infulis  pavidi  vecordesque  ...  procurruDi 
Frastra  ex  Herodoti  VIII,  37  advocatur  o  ngo^mtjs^  qui 
inferiore  setate  nusquam  commemoratur  neque  sapra  apod 
lustinum  significatus  est.  Scribendum:  antistites, 
simul  et  ipace  vates  ...  infulis,  pavidi  vecordes- 
que.  Easdem  significat  lustinus»  quas  c.  6,  9  (mentes 
vatum),  duas  Pythias,  ut  Plutarchus  de  def.  orac.  9, 
aut  plures.    [Sic  Modius  e  codd.  Fuldensibus.] 

(De  XXVIII,  3,  11  dictum  est  vol.  I^p.  64.) 

Lib.  XXX,  1,  8:  atque  ita  (Ptolemseus)  omni 
magnitudine  nominis  ac  maiestatis  oblitos 
noctes  in  stupris,  dies  in  conviviis  consumii 
Hoc  ne  leepius  qnidem  sine  mendi  nota  transmisit.  Snb- 
est:  atque  ita  animi  moUitudine  nominis  ac  maie- 
statis  oblitus.    (Initium  mendi  fuit  itanimi.)^) 


^)   XXXI,  6,  8 coniectura scripseram  adsentantium  aduiationi' 
bns,  inscius  id  et  fioDgarsio  et  aliis  placuisse. 
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Lib.  XXXIV,  2,  7:  Dum  hsBC  aguntar,  rex 
Syriae  ADtiochns  Ptolemfleo,  maioris  sororis  su» 
^  filio,  regi  ^gypti,  bellum  iBfert  Scrib.  littene 
-^  geminatione  sublata:  maiori  sororis  suae  filio.  Vid. 
^  §  8»  ubi  minor  hnius  frater  (minor  sororis  filius)  nomina- 
■  tur.  (Sed  hoc  quoque  in  aliquot  codicibus  et  editionibus 
^  esse  video.) 

_  Lib.  XXXV,  1,  6:    Itaque  (Antiochenses)  adiuvan* 

^  tibus  et  Ptolemseo,  rege  iBgypti,  et  Attalo,  rege 
Asise,  et  Ariarathe,  Cappadocise,  bello  a  Deme- 
~  trio  lacessiti  subornant  Balam  (hoc  aperte  subest 
in  propalam)  quendam,  sortis  extremse  iu?enem, 
cet.  Antiocbenses  non  bello  lacessiti  erant  a  Demetrio, 
sed  cum  ipsi  ab  eo  defecissent,  auxilium  acceperunt  ab  iis 
regibus,  quos  ille  bello  lacessierat.  £t  est  laceasitia 
(geminata  littera)  in  E  et  duobus  aliis  fiiitque  in  una  et 
{Qtera  editione. 

Lib.  XXXVI,  1,  10:  ludaeos  quoque,  qui  in 
Macedonico  imperio  sub  Demetrio  patre  armis 
se  in  libertatem  vindicaverant,  subegit.  Scrib. 
qui  a  Macedonico  imperio,  nisi  ausus  est  lustinus 
prsepositionem  prorsus  omittere.^)    [Sic  iam  Bongars.] 

Ibd.  3,  5:  Sed  non  minor  loci  eius  aprici- 
tatis  quam  ubertatis  admiratio  est.  At  silva  tec- 
tus  erat  locus,  et  laudatur  statim  tanquam  causa  huius 
apridtatis  naturalis  quaedam  ac  perpetua  opacitas. 
Itaque  fuerunt,  qui  hic  quoque  opacitatis  cum  mira 
tantologia  scriberent;  nec  cum  ubertate  recte  aut  opacitas 
aat  apricitas  per  se  comparatur.     Fuit:  loci  eius  salu- 


>)  Snbegit  in  memoriam  revocat  rei^ositnm  a  leepio  XII,  4,  '2 
barbare  Bnbiecerat  (at  absolnte  de  subigelKlo  et  aliqnid  sa» 
dicionis  &ciendo  dioatnr)  idemqne  tentatniA  contra  A  VII,  3,  !• 
Etiam  XLIII,  3,  2  restitaendiim  sabaetis. 
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britatu  qQam  ubertatis.     Semel   scripto  <  (alabri- 
tatis)  iongius  serpsit  mendam  interpolatione  acc^dente. 

Lib.  XXXVn,  2,  S:  et  cum  (cometes)  or^retur 
occumberetqu^,  IV  horarum  spatium  consnme- 
bat.    Scrib.  dum  (ad  ortum  occasumque  conficiendum). 

Lib.  XXXVIII,  4,  9  (in  Mithridatis  oratione  obliqne 
reddita):  Gallorum  autem  nomen  ...  in  partem  ti- 
rium  suarum  ipse  numeret  Ferri  hoc  pro  eo,  qnod 
est  se  numerare  (h.  e.  numero),  nuUo  modo  posse 
sensit  iam  Oronovius.  Scrib.  tp«t  num^r^nf  (hoc  est:  ipsi 
numerate;  cfr.  c,  7,  9).  [Sic  Wopkens.]    Tum  in  paTtt 

Ibd.  5,  5  (in  eadem  oratione):  Cum  inter  hane 
decretorum  (Romanorum)  amaritudinem  parendo 
non  tamen  eos  mitigaret,  quin  acerbius  in  dies 
gerant,  non  obtinuisse.  Nil  sane  mirum,  cum  non 
mitigaret  parendo,  non  obtinuisse,  quin  acerbius  (se)  gerereni 
(In  leepii  enarratione  nibil  reprehendi  potest/  nisi  qnod 
effecisse  scribit  pro  non  effecisse.  Apodosin  protasi  assimila- 
tam  scribit,  hoc  est,  sic  dixisse  lustinum :  cum  non  mitigB- 
rim,  non  mitigavi.)  Simpliciter  tollendum  prius  non.  Pamisse 
se  tamen  Mithridates  dicit,  sed  etsi  parendo  mitigare  cona- 
tus  sit,  nil  obtinuisse.  Necessario  cohserent  parendo 
tamen  nec  divelli  negatione  possunt.  Prseterea  revocan- 
dum,  ut  iam  signiiicavi:  in  dies  se  gerant.  (Paolo 
ante,  §  3,  recte  Grsevius  lati  ...  auxilii  pro  datl) 
Quod  c.  7,  4  propositurus  eram:  multoque  se  timidins 
...  bella  Pontica  ingressum,  cum  ipse  ...tiro 
esset,  Scytbia  ...  locorum  quoque  solitudini- 
bus  vel  frigoribus  instructa,  nunc  video  a  Scheffero 
occupatum. 

Ibd.  7,  8  (in  eadem  oratione):  tantumque  se 
avida  exspectat  Asia,  ut  etiam  vocibus  vpcet 
Hoc  quoque  incredibiliter  pravum  pro  eo,  quod  est:  avidam 
exspectare  Asiam;  nec  Umium  avida  pro  iam  avida  lusti- 
nus  dixit.     Longe  aliter  scriptum   olim   fuerat    ad  hanc 
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formamitantumque  [abessSfUt]  ^Qpavtda  erapectet 
Asia,  ut  etiam  vocibus  vocet,  nisi  quod praterea pro 
insipidohoc  Tocibus  Tocetinxtvicibus  vocet(cir.  Suet. 
Calig.  22 )  aut  simile  aliquid  restitueuduin  puto.  (Paulo  infra 
revocandum,  quod  edebatur  e  cod.  E  et  aliis:  Nam  iusti- 
tise  atque  liberalitatis  suae  nec  ipsos  milites,  qui 
experiantur  (eas  virtutes  et  de  iis  existimare  possint), 
testes  refugere  etc.  Teates  experiri  de  adhibendis  non 
dicitur,  nec  militibus,  apud  quos  loquitur  Mithridates,  mili- 
tes  testes  experiendi  erant.  Cap.  9,  3  aperte  lacnnosus 
est  codex  A  et  qui  ab  eo  pendent.) 

Lib.  XLI,  2,  8:  nec  pugnare  diu  possunt;  ce- 
terum  intolerandi  forent,  si,  quantus  iis  est  im- 
petns  vis,  tanta  et  perseverantia  esset.  Requiri 
qnanta  prseter  correctorem  codicis  E  etiam  alii  intellexe- 
mnt,  sed,  dum  non  vident,  unde  mendnm  ortum  sit,  plura 
prave  mutant;  scribendum  est:  si,  quanta  iis  est  im- 
petns  vis,  tanta  et  perseverantia  esset.*  Contra- 
rise  vis  impetus  et  perseverantia  eius  ponuntur;  cum  im- 
petus  pro  nominativo  haberetur,  ei  accommodatum  est 
qnantus.  HaBC  enim  probabilior  correctio  videtur 
qnam  nt  sublato  vis,  quod  ex  ultima  syllaba  nominis 
impetus  ortum  putari  debet,  fiat:  si,  quantus  iis  est 
impetus,  tanta  cet. 

(Lib.  XLIII,  3,  9  restitueram:  quam  more  gentis 
electo  inter  ^pulas  genero  nuptum  tradere 
illico  parabat  pro  illic,  collata  emendatione,  quam  in 
Senecae  epist.  70,  5  feci;  verum  hoc  quoque  Scheffems 
prsecepit,  qui  non  raro  ceteris  prudentior  fuit) 

Lib.  XLIV,  5,  6:  Et  maior  utroque  Hannibal 
imperator,  Hamilcaris  filius,  succedit.  Scrib. 
Ei  maior  utroque  Hannibal  imperator  .... 
succedit.    [Sic  Bongars."! 
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Historte  Aif^iste  seriptores,  qni  appeUaatQr,  cn 
oKm  particalatim  legrasem,  ante  aliquot  annoe,  codicQm 
antiqaonim  (Bambergensis,  B,  et  Palattni,  P)  scriptoro 
plenins  accnratinsqne  ab  lordano  et  Ejssenhardtio  Tnlgilu 
(nam  Peteri  editionem  tnm  non  adbibni),  in  manns  it- 
snmpei  et  nescio  qnomodo  partim  tristinm  tempomm  imi- 
ginis  contemplatione  animnm  yarie  afificiente,  partim  emeo- 
dandi  qnodam  stndio  allectns  totos ,  sed  festinanter,  legi 
Miratns  in  bis  qnoqne  editoribns  snm  snperstitioneiD 
qnandam  et  indicii  inconstantiam  infirmitatemqne ,  doiD 
alia  etiam  mnlto  incertiore  ratione  corrigerent,  alia  pr«- 
terenntibus  aut  retrahentibas,  qu»  et  manifestas  mendonim 
notas  et  perspicuas  errorum  causas  praeferrent  et  cer- 
tissime  ab  antiquis  editoribus  aut  postea  emendata  essent 
et  in  vulgatis  editionibus  recte  scriberentor.  M  Postei 
comparata  Peteri  opera,  prster  plura  in  scriptora  codicaD 
accuratius  indicata  (nec  tamen  ita,  ut  omnis  nbiqoe  daln- 
tatio  tollatur)  non  panlo  ab  eo  melius  rem  administnilso 
esse  intellexi  nec  solnm  rectas  snperiomm  soriptnras  p^* 
multas,  qnas  illi  iacere  sivissent  aat  expnlissent,  restitatai, 
sed  etiam  non  ita  panca,  que  ipse  inyenissem,  ab  eo  aliisTe 
nuper   prtecepta.^)      His    sublatis  quae  remanseront,  hie 


')  £xemplo  nno  eootentos  ero.  Cni  non  nurabile  ac  prope  incre- 
dibile  Tideatar.  in  trig.  tyr.  26  (Trebelliano),  cnm  pridem  edi- 
tum  esset  recta  et  nmplici  oratione:  Pndet  imm  perseqii 
qnod  in  oodice  B  oonflatis  litteris  (pudetiam)  et  ad  spedea 
LatinK  Tocis  efficiendam  addito  n  scribitar  padentiam  pe^ 
teqai,  deinde  antem  in  P  natum  est  pndentia  e«t  perse- 
qai,  koc  edi,  illina  emendationis  ne  mentione  qnidem  &cta? 
Becte  eam  tenait  Peter. 

*)  Ex  bis  dno  exempli  et  confirmationie  caasa  ponam.  Sept 
Se?.  2  fcripseram  omisso  tribnnatn  militari,  Prob. 
2  infitias  ire.  lllad  Hirechfeldias  occnpaTit  (Henn.  III  h 
S80).  boc  Peter 
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perbreviter  SDbiioiam.  (Imperatomin  Bomiiia  pono,  omissis 
ecriptomm,  qiue  non  nbiqne  certa  aant.) 

Hadr.  4:  Gorrupisse  eum  Traiani  libertos, 
curasse  delicatos  eosdemqne  sepelisse  per  ea 
tempora,  quibns  in  aula  familiariorum  fuit, 
opinio  malta  firmayit.  Sic  codiees.  Quod  substitoi- 
tar  8«pe  levisse  avt  livisse,  pro  lerigasse  prorsus 
fingitur.  Scribendnm  opinor  eosdemqne  depilasse  (pilos 
YelUsse,   humillimo  ministerio  et  obsceno).    [Sic  Lipsins.] 

Ibd.  10:  Post  bfec  profectus  in  Gallias  om- 
nes  casuariis  liberalitatibus  sublevavit  Snbest: 
omnes  casus  variis  lib.  subl.  Et  variis  iam 
Ifommsenins. 

JSi.  Ver.  2:  quasi  quidam  principum  fili  (B 
1;  P  filii)  uiri  et  designati  Augnstse  maiestatis 
faeredes.  Sic  codices,  ex  quo  fit:  principum  liberi 
{liueri)  et  designati  ...  heredes.  Nimis  longe  dis^ 
cedit  Berahardyi  correctio. 

Ibd.  4:  Qnodsi  non  recte  constellatio  eius 
collecta  est,  quem  credimus  esse  victurum? 
Scrib.  Quidt  si  non  r.  const  eius  collecta  est? 
Quin  credimus  esse  victurum? 

Anton.  Phil.  4:  Fuit  autem  vit»  indulgentia, 
nt  cogeretur  nonnnnquam  vel  in  venationes  per- 
gere  vel  in  theatrum  descendere  vel  spectacu- 
lis  interesse.  Prave  dicitur  fuit  vit»  indulgentia, 
ut,  sive  nominativum,  sive  ablativum  putamus.  Sed  ne- 
que  indulgentia  vitse  quse  sit,  neque  qnid  omnino  indulgen* 
tiahicagat,  intelligitur.  Primum  geminato  m  et  lineola  altius 
producta,  fit  multcB^  deinde:  Fuit  autem  multas  dili^ 
genticB^Vii  cogereturcei  [£t  diligentise iamLipsius.] 

Ibd.  5:  Tunc  primum  pro  Annio  Anrelius  coe- 
pit  vocari,  quod  in  Aureliam,  hoc  est  Antonini, 
adoptionis  iure  transifrset.  Desideratur  substantivum 
et   ad  Aureliam  et  ad    Antonini.     Post  Aureliam 
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excidii/affit/tafi»  obqiwttiior  estremaslitteras  (liam)ei^ 
dem.  Cfr.  Ver.  2:  patre  ab  Hadriano  adoptatoiB 
familiam  iBliam  deyenit  {JEi,  2:  in  ^liorQm 
familiam.)    AntiqDiores  gentem  dixiBaent. 

Ibd.  13:  Tane  autem  Antonini  leges  sepe- 
liendi  sepalchroramqiie  asperrimas  sameraDt; 
qaando  quidem  caTerant,  ne  quis  Telle  abfabri- 
earetnr  sepalchram,  qaod  hodieqne  servatnr. 
Infeliciter  corrigont.  Scriptam  fdiaee  opiiMM':  ne  qois 
villcB  applicaret  sepalchram;  nisi  qais  adfabrica- 
retar  retinere  aadet 

Ibd.  17:  Contra  Germanos  res  feliciter 
gessit  Speciale  ipse  bellum  Marcomanniciim 
sed  qnantnm  (sie  recte  Peter  ex  Satropio  pro  qaanto) 
nalla  anqnam  memoria  fuit,  cnm  virtnte,  tom 
etiam  felicitate  transegit  Scrib.  Speeiali  ipse 
bellum  Marc.  ...  cam  Tirtute,  tum  etiam  felici* 
tate  transegit     [Sic  Casaub.] 

Ibd.  18:  Unde  etiam  templum  ei  constita- 
tum,  dati  sacerdotes  Antoniniani  et  sodales  et 
flamines  et  omnia,  quae  de  sacrata(B;  P  sacratas) 
decrevit  antiquitas.  Sic  codices;  edunt  de  sacratis; 
sed  tum  omittendum  erat  de,  nam  consecratis  bsec  de- 
cemebantur.  E  cod.  B  efficitur  perspicue:  et  omnia, 
qu»  asde  sacrata  decreTit  antiquitas.  Semel  scrip- 
tnm  est  (v,  cum  bis  deberet 

Ibd.  25:  Simul  petit,  ne  qui  senator  tempore 
principatus  sni  occideretur,  ne  eius  pollueretar 
imperium.  Ferri  nequit  eius  pro  suum,  pnesertim post 
sui  (ne  sui  ..  ne  eius).  Videntur  litterae  tres,  una  adiecta, 
geminandse:  ne  nece  eius  (senatoris)  polL  imp. 

Arid.  Oass.  8:  dicens  meruisse  Neronem, 
debuisse  Caligulam,  Othonem  et  Vitellium  nec 
imperare  Toluisse.  Etiam  de  Pertinace  et  Galba 
paria  sentiebat,    cum  diceret  in  imperatore  ava- 
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ritiam  esse  acerbissimam  malam.  Pertjnaeem,  qa 
aliqoaDto  poet  Aotonini  mortem  imperator  fnit,  hic  nomi- 
nari  non  potoisse  apparet  Sed  eimplicitw  delere  Per^ 
tinace  et  non  licet.  Scribendnm:  Etiam  de  pernieie 
{de  pernicie  ac  ccede?)  Galbce  paria  aentiebat. 
Snperiora  sana  videntur»  sraaicolo  post  Galigolam  posito. 
Neronem  meroisse,  Caligolam  deboisse  occidi  Antoainos 
dicebat;  Othonem  et  Vitelliam  ipsos  imperiam  retinere  ac 
defendere  nolaisse. 

Ibd.  9:  Antioehensis,  qai  Ayidio  Gassio 
coDsenserant  sed  et  his  et  aliis  civitatibns,  qaie 
illom  ioverant,  ignovit.  lordanos  laconie  notam 
posoit  post  consenserant;  Peter  Antiochensibos 
scripsit  et  voces  sed  et  his  delevii  Scribendam  est: 
Aniiocbensee  quoque  Avidio  C.  consenserant; 
sed  et  his  et  aliis  civ.  ...  ignovit.  (Paolo  \mi 
mire  Mommsenios  et  lordanas  hic  damnant  amit»,  in 
Anton.  Phil.  26  nihil  offensL  Nimiram  sa»  (amit» 
8u»  marito)  refertor  non  ad  sobiectam  sed  ad  obiectomt 
significatarqoe  maritos  amitss  Dranciani  et  Alexandri».) 

Gommod.  5:  trecentisqae  aliis  poberibos 
exoletis,  qoos  seqoe  ex  plebe  ac  nobilitate  niep- 
tusqae  (sic  B;  P  nnptiisqae)  forma  disoeptatrice 
collegerat.  Neqae  alise  emendationes  qoicquam  pro- 
feceront  neqae,  quam  Peter  seqoitur,  Tamebi  vultosqae; 
namet  que  abundat,  et  forma  multo  rectios  per  se  dici- 
tur  qoam  voltas  forma  (hoc  est,  oris).  Neque  Overdi- 
ckio  (Zeitschr.  f.  d.  oBsterreich.  Gymnasieny  .1865,  p.  740) 
res  soccessit.  Lenissime  adiovandi  litterarom  in  B  ductos 
sunt:  vi  preiiisque,  forma  disceptatrice,  college- 
rat  (Cfr.  Pertin.  7:  exceptis  his,  qoi  per  vim 
Palatio  videbantar  inserti.) 

Ibd.  11  oratio,  ana  littera  ia  codicom  scriptora  mo- 
tata,  sic  interpungenda  est:  quem  (prsefectom  prset.) 
saltare  etiamnudum...iussit, ..  .deformato  vultu 
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gener«  (pro  genera)  legnminnm  coctornm.  Ad 
conviyinm  ...  raro  rocavit.  Oenere  illo  legnmimiiD 
nt  ftece  perfrictas  vnltns  erat.  Qn»  a  Salmasio  excogitrii 
ednntnr,  et  sententia  et  oratione  prava  snnt  {vaeare  gtnm 
legummum  ad  eonvwium), 

Septim.  Sev.  1:  Severus,  ...  cni  ...  pater 
Geta,  maiores  equites  Romani  ...,  materFnlvii 
Pia,  patrni  magna  per  et  Severns  consnlares, 
avus  maternus  Macer,  paternus  Fnlvins  Pins 
fnere.  Berolinenses  editoree  mendi  notam  apponnnt 
Peter  patrni  Marcns  Aper,  male  posito  in  nno  homine 
prsenomine.  Una  vocali  amissa  voces  conflatae  sunt: 
patrui  magni  Aper  et  Severns.  Qni  sint  patmi 
magni,  dicendnm  non  pnto. 

Ibd.  6:  Eodem  tempore  etiam  de  Clodio 
Albino  sibi  substituendo  cogitavit,  cni  Caesari- 
anum  decretnm  aut  Commodiannm  videbatnr 
imperium.  Quse  res  significetur,  ei  mendosis  verbts 
tamen  fere  pellncet  et  intelligitnr  e  Clod.  Alb.  c.  3  et  6 
et  13.  Scribendum  videtnr  propius  ad  vestigia  codicmn, 
qnam  Mommsenius  scripsit:  cui  Csesariannm  decre- 
tnm  aput  Commodum  (iam?)  videbatnr  imperium. 
Caesariannm  imperinm  pro  loeo  ac  dignitate  Geearis  etiam 
in  vita  Cari  c.  7  dicitur. 

Ibd.  17:  cum  quidam  ex  hostibns  eidem  se 
suppliciter  obtnlissetqne  dixisset  ille  quod 
facturus  est,  non  est  mollitus  tam  prndente 
dicto  interfici  eum  iussit.  A  corrigendi  probabilitate 
aberrant,  qui  que  transponnnt.  Scribendum  videtnr:  se 
suppliciter  obtulisset,  quse  dixisset  (Sevenis), 
illico  facturus,  non  est  mollitus  tam  pru- 
dente  dicto  et  (hoc  addidit  Peter)  interfici  enm 
iussit  (ant:  non  mollitus  t.  p.  dicto  inter- 
fici  e.  i.). 
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Ibd.  18:  ac  popnlo  B.  diarHQtB  oleQm  gra» 
tnitnm  et  facQndissimnm  in  nternam  donayil. 
Oleam  dinrnnm  in  setemnm  donari  neqnii,  manifestoqne  oon- 
traria  ponnntnr  olenm  dinmnm  et  alind  qniddam,  qnamTis 
<;am  oleo  fortasse  coninnctnm,  in  fletemnm  donatnm.  Nec 
oleum  fecnndissimnm  ant  incnndissimum  (sie  enim 
<;orrigitnr)  ant  datum  omnino  tolerabiliter  dicitar  ant  in 
seternnnL  (Olenm  fecnndnm  nnllnm  est)  Snbesde  opinot : 
olenm  dinrnnm  gr.  et  lacum  profundtseimum 
{oleo  servando)  in  aeternnm  donayit. 

Ibd.  21:  Sallnstii  orationem,  qna  Micipsa 
filios  ad  pacem  hortatnr,  ingratatns  morbo 
misisse  filio  dicitnr  maiori,  idqne  frnstra  et 
hominem  tantnm  valetndine.  lordanns  mendi  notam 
posnit,  Peter  lacun»  post  frnstra,  qu»  sententia  sicexire 
potnerit:  et  hominem  tantnm  valetndine,  divinandnm 
relinqnens.  Scribendum:  et  omine  tantnm  valituram. 
Omine  tantum,  quid  Caracallns  Ingnrtbse  exemplo  factnras 
esset,  yaluit  oratio  missa,  nihil  prseterea  profnit.  Homi* 
nes  pro  omine  scribitur  in  eodieibus  c.  22. 

Ibd.  22:  Post  mnrnm  apnd  ▼allum  missnnH 
in  Britannia  cnm  ad  proximam  mansionem  red<* 
iret.  cet.  Qnid  sit  murnm  mittere  et  mumm  apnd 
Tallum  mittere,  ignoro  et  ignorant,  nt  opinor,  mecum 
eeteri.  Codices  mire  manrum.  Suspicor  fnisse:  Post 
taurum  (Postaurum)  apud  vallum  missnm,  tlt 
significetnr  tauroram  certamen  ibi  habitum.  Mittitnr  tan- 
rus  e  cavea  in  arenam;  hinc  locntio  nata  de  eo,  qui  eins^ 
modi  ludos  faceret  committeretque. 

Clod.  Albin.  1  (de  Septimio  Severo  et  Clodio):  Sed 
cum  alter  alterdm  indignaretnr  imperare,  nec 
Galli  ferre  possent  aut  Oermaniciani  exercitus, 
qnod  et  ipsi  snnm  specialem  principem  habe- 
rent,  nndiqne  cnncta  tnrfiata  snnt.  Scrib.  neces^ 
sario:   quin  et  ipsi.     Volebant  et  ipsi  non  minns  quam 
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oiteri  siiiim  speGialem  priqcipem  habere.     Mnltis  locis  ita 
qiiiQ  oomiptam  esi    (Cfr.  ad  Gic  fin.  p.  661  sq.) 

Ibd.  10:  Est  et  alia  epistola,  qua  idem 
MarcQs  »..  de  hoc  eodem  acripsit,  cuiuB  exem- 
plum  hoc  esi    Scrib.  quam  idem. 

Ibd.  11:  Nam  et  quingentae  ficu8  passarias, 
quasGrsBci  callistruthias  vocant,  ieiunum  come- 
disse  dicit  A  passere  appellatas  sq^paret,  unde  fingi 
passarius  nequit  (quod  est  a  participio  passus)^  sed 
passerarias. 

Ibd.  12:  Exstat  epistola  Severi,  quie  ostendit 
animum  suum,  missa  ad  senatum.  Scrib.  ^ua  osten- 
dit.  Ab  hac  quidem  yita  et  eiusdem  formsB  ceteris  pror- 
sus  abhwet  suus  simpliciter  pro  eius  positum.  [Sic  Casaob.] 

Caracall.  8:  Est  etiam  hsec  fabella,  quod 
dictare  noloerit  orationem,  qua  invehendum 
erat  in  fratrem,  ...,  illum  autem  negantem 
respondisse,  illud  esse  parrioidium  aliud  acca- 
sare  innocentem  occisum.  Manifestum  est  in  illum 
negantem  transiri  ad  aliam  personam  (Papinianum), 
prius  igitur  verbum  ad  Caracallum  pertinere.  Itaque 
(quod  etiam  ex  negantem  perspicue  apparet)  scribendum : 
volueriU 

Opilius  Macr.  6:  dicantes  et  duas  statuas 
equestres»  pedestres  duas.  Scrib.  dicantes  ei 
duas  cet 

Ibd.  11  duo  postremi  versus  sic  scribendi  vi- 
dentur  proxime  ad  codices,  cum  insolita  apud  veteres 
elisione  primse  syllabae: 

Nam  pins  et  feUx  poterat  dici  atque  videri^ 
qui  imperio  infelix  edt,  erit  ille  sibi. 

Codd.  dicique  viderique  imperium  infelix  est 
et  erit  cet.  Tum  scribendum:  Hos  versus  nescio  qui 
de  Latinis  (hominibus  sive  poetis;  codd.  delatis) 
iuxta  eos  cet      [Et  sic  est  in  edd.  vett] 
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Ibd.  13:  in  annonis  tribuendis  larg^issimas 
fuit,  in  aaro  parcissimus,  in  verandis  Tel  auli- 
<;is  tam  impins,  tam  pertinax,  tam  asper,  ut 
sejr?i  illnm  sui  non  Macrinum  dicerent,  sed 
Macellinum,  quod  macelli  specie  domus  eius 
<;ruentaretur  sanguine  vernularum*  Pit)  veran* 
dis  scribunt  vernaclis  e  Salmasii  conieotura,  sed  subest 
in  hoc  manifesto:  in  verberandis;  potest  aliquis  su- 
spicari  vernaculis  subesse  sub  illis  vel  aulicis;  sed 
vemaculi  pro  vemis  nusquam  dicuntur.  Credo  fuisse  in 
V erberandis  $ervis  aulicis  aut  vernig  aul. 

Anton.  Diadum.8:  Nam  cum. .  .audisset  auctores 
quidem  defectionis  occisos,  tamen  quorum  dux 
Armenise  erat  et  item  legatus  Asise  ...,  ob  anti- 
quam  familiaritatem  dimistfos,  his  litteris  con- 
yenisse  patrem  dicitur,  cet.  Pro  quorum  Salma- 
sius  et  recentiores  qui  eorum,  neque  oratione  neque  sen- 
tentia  recta  (dimissus  enim  dicitur.  qui  fuerit  ex  occisis). 
Scriptum  fuerat  ad  hanc  formam:  auctores  quidem 
defectionis  occisos.  [alios]  tamen,  quorum  dux 
Armenise  erat  ...,  ..  dimissos,  cet. 

Heliogab.  20:  Voluit  et  per  singulas  urbes 
lenones  prsefectos  urbi  facere,  ut  essent  in  urbe 
<)uattuordecim,  et  fecisset,  si  vixisset,  promo- 
turus  omnes  turpissimos  et  ultimse  professionis 
homines.  Additur  e  Casauboni  coniectura  regiones 
(urbis  regiones  lenones).  Id  latet  sub  ipso  altero 
nomine:  per  singulas  urbis  regiones  prsefectos 
urbi  facere,  ut  essent  ...  XIV,  cet.  Primum  de 
numero  dicitur,  post  (promoturus  cet.),  quales  homines 
Heliogabalus  prsefectos  facfurus  fuerit;  nec  tantum  lenones 
erat  promoturus. 

Ibd.  32:  vel  lanam  cepit  et  appendit 
atque  ad  eius  sestimationem  ponderis  pisces 
amicis  exhibuit.      Mirum  lanam  capere^  miri  pisces  ad 


MtimationeiD  poDderis  lanae exhibiti.  Scr.  Ba ItEnam  eepit 
et  appendit  atqne  ad  eias  e^timat.  poni 
pisces  amicis  exhibuit  (iMsoee  tot,  at  balsen»  pondi» 
aeqoarent). 

Alaxaad.  Sev.  14:  hos  accepisse  dicitar  fer- 
8a8..«et  primum  qaidem  sortibas.  Videtar  ¥0x0x0- 
dieee:  et  primajo  qaidem  Graseis  eortibas;  seqoi- 
tar  enim  et  heBC  quidem  de  OraBcis  versibas,  tDni 
transitur  ad  Latioos;  sortibos  omnia  haec  agebantor. 

Ibd.  15:  Furea  iudicare  iussit  in  civitati- 
bus  ullis  Bunquam  videri  et,  si  essent  visi,  de- 
portari  per  rectores  provinciar.um.  Sine  sensu  est 
iudicare  yideri  (videntur  inteUigerey  quasi  sit  iudido 
vetgre  videri);  nec  vet^  poterantin  ulla  civitate  videri.  Omitto 
ullis  nunquam.  Qaodcdrtumetindabitatamest(videri.., 
si  essent  visi),  mutant  editores  scribuntqae  iussi t  Scrip- 
serat  Lampridius:  Fures  iudicatos  iussit  in  civita- 
tibus  suis  nunquam  videri,  et,  si  essent  visi^ 
deportari  cet  Interdixit,  ne  in  sois  civitatibas  aDquam 
conspicerentur  (conspici  auderent). 

Ibd.  22:  ius  conferre  rationes,  quod  impu- 
ru0  ille  sustulerat,  hic  omnibus  reddidit.  Neque 
ius  cQuferre  ne  hi  quidem  scriptores  dixerunt  pro  eo,  quod 
est  cofiferendi^  neque,  quod  sit  hoc  ius  rationes  conferendi, 
quisquam  dixerit,  et,  si  quid  ea  verba  significare  fingimus 
(velut:  das  Becht  Bechnungen  unter  sich  abzumachen), 
eiusmodi  est,  ut  ne  insano  quidem  in  mentem  venire  po- 
tuerit  id  tollere  aut  postea  reddito  opus  fuerit.  Subest 
perspicue  significatio  rei,  cuius  ad  hanc  »tatem  propagata» 
aliud  testimonium  nullum  babemus:  lus  confarrea- 
tionia  .  .  .  reddidit.  Id  poterat  tolli  et  reddi,  et 
dignum  Heliogabalo  erat  sanctissimam  nuptiarum  ca&rirao- 
niam  tollere. 

Ibd.  33:  Corpora  omnium  constituit  vina- 
riorum,    lupinariorum,    caligariorum   et  omnino 
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omninm  artiatQ  cet  TolleBdiim  priiis  omnium,  ex 
altejTO  proceptnm. 

Ibd.  41:  aut  perdicee  inter  se  pugnarentaut 
gacplse  parvol»  sursum  et  deorsum  volita- 
rent  Nihil  aliud  subesse  videtur  nisi:  aut  aviculm 
parvol». 

Ibd.  48:  commendatumque  militibus,  a  quibus 
Alexander  unice  amabatur,  tutum  ad  villas  suas 
ire  prsecepit,  in  quibus  diu  vixit;  sed  post  iussu 
imperatoris  occisus  est,  quod  et  ille  militaris 
esset  et  a  militibus  occisus  esaet  Verba  qusedam 
(occisus  est  ...  occisus  esset)  male  bis  scripta  esse 
multi  intellexerunt.  Sed  is  error  ex  altero  ortus  est.  Nam 
sic  scriptum olim  erat:  militibusi  "a  quibus  Alexander 
unice  amabatur,  quod  et  ille  militaris  esset, 
tutum  ad  villas  suas  ire  prsecepit,  in  quibus 
diu  vixit;  sed  post  iniussu  (sic  recte  Salmasius) 
imperatoris  a  militibus  occisus  est  Omissa  pri-' 
mum  verba  quod  et  ille  mil.  esset,  cum  in  margine 
suppleta  essent,  in  malum  locum  immigrarunt  effe- 
ceruntque,  ut  bis  ea,  quorum  seriem  interruperant ,  scri* 
berentur. 

Ibd.  49:  Ego  non  patior  (recte  edd.  patiar) 
mercatores  potestatum  et  eos,  quos,  si  pariant, 
damnare  non  possim.  Scr.  et  eos,  quos,  ai  rapiant^ 
damnarenonpossim.  Quibus  ipse  imperator  honorem 
vendiderat  veiiundarive  passus  erat,  eos,  si  rapinis  pre* 
tium  recuperare  conabantur^  damnare  vix  poterat 

Ibd.  64:  Beprehensa  sunt  in  Alexandro  baec: 
...  quod  curas  privatis  agebat,  quse  omnia  in 
rep.  instituerat.  Scribendnm  opinor:  quod  curis 
privatis  agebat,  quse  omitiere  in  rep.  institu- 
erat  Saltem  bsec  extrema(qu2e  ...  instituerat),  qu» 
vulgo  seiungunt,  superioribus  continuanda  sunt,  etsub  om- 
nia  infinitivus  latet 
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Ibd.  65:  ciiid  ille  (Traianus)  diiferet  Domitia- 
nam  pessimam  faisse^  amicos  aatem  bonos  ha- 
baisse,  atque  ideo  illum  magis  odio  faisee  qo» 
remp.  temporis  ait»  ille  qaia  melius  est  anum 
malam  pati  qaam  maltos.  In  corraptis  litteris  siib- 
est:  atque  ideo  illam  magis  odio  fuisse  quavi 
remp.  temporis  sui  lasMiste^  qaia  cet.  OraYiBS 
odiam  fait  qaam  reip.  re^we  damnnm.  (Salmasios  aber- 
ra?it.  Ex  temporissai  ortam  temporis  ui,  tam  ei 
ai  Iffi  factam  aita^,  ex  sisse  antem  ille.) 

Ibd.  67:  Scio,  imperator,  qaod  periculo 
<recte  valgo  et  Berolin^isis  ed.  qao  pericalo)  ista  di- 
oantar  apad  imperatorem,  qai  talibus  serviit, 
sed  salva  rep.,  posteaqaam  intellexisti  cet. 
Scr.:   serviit;  sed   BalvaH  reap,,,  posteaquam   cei 

Maxim.  dao  2:  Et  in  prima  qaidem  pueritia  fnit 
pastor,  nonnamqaam  etiam  procerte,  qai  latro- 
nibas  insidiaretar  et  saos  ab  incarsionibus  vin- 
dicaret  Mire  Eyssenhardtias :  etiam  latro  certe, 
sive  nomen  sive  adverbiam  consideres.  Scribendam  vide- 
tar:  nonnanqaam  etiam  in  procinctu  (hoc  est,  in 
armis  et  expeditic^o;  cfr.  vit.  Valer.  1:  nam  ille  in 
procincta  cam  Decio  tanc  agebat). 

Ibd.  6:  Qainta  qaaqae  die  iabebat  milites 
decarrere,  in  se  simalacra  belloram  agere,  cet. 
Faisse  opinor:  decarrere,  inter  se  simalacra  bel- 
loram  agere,  cet. 

Ibd.  9:  qai  ei  ssBpe  misericordise  paapertatis 
caasa  pleraque  donaverant.  Scr.  misericordia. 
[Salmas.] 

Ibd.  12:  circumvetitas  esset  (sic  recte  valgo 
pro  est)  a  Germanis,  nisi  cum  suo  equo  inhseren- 
tem  liberassent.  Germanine  liberaruntP  Bene tamen,  quod 
non  alieno  equo  iidisdrentem.  Scr.  nisi  eum  sui  equo 
inhserentem   lib.     Ex  eum   factum  cum,    tam  suo. 
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[BsehreDsius  in  annal.  philolog.  a.  1871  p.  656:  nisi  eum 
8ui  cum  equo.  non  recte  retenta  praepositione.] 

Ibd.  13:  Sarmatis  inferre  bellum  parans  at- 
qne  animo  concupiens.  Non  barbaro  verbo  (pro  con- 
fiupiscere),  sed  Latino  concipiens  scriptum  fuisse  etiam 
animo  ostendit.  Apud  Senecam  quoque  rhet.  p.  284  Bip. 
Bnrsianus,  cum  in  codicibus  pro  figuras  compingebat 
repperisset  fig.  concupiebat,  scribere  debuit  conci- 
piebat  (ut  nunc  Eiesslingius  fecit).  Apud  Ennium  (Cic. 
de  div.  I,  107)  ferri  fortasse  aliquo  medo  pro  adiectivo  po- 
situm  posset  concupientesregni;   sed  codices  habent: 

curantes  magna  cum  cui*a,  tum  cupientes  Regni. 

Ibd.  19:  omnes  Gordiani  metu  partium  in 
Africa  interemit.  Neque  omnes  Gordiani  neque 
metu  partium  ferri  potest.  Verum  non  quattuor  voces, 
quarum  additarum  causa  indicari  nequit,  sed  una  tollenda 
est:  omnes  Gordiani  partium  in  Afr.  interemit, 
hoc  est,  qui  Gordiani  partium  erant.  [Casaub.]  Greneti?o  non 
intellecto  additum  est  metu.  (Cap.l7  tenendum,  quod  codices 
habent:  amicis,  qui  eum  videre  non  poterant,  sed 
tacebant,  hoc  est,  qui  conspectum  eius  aequo  animo  ferre 
Don  poterant;  vid.  quae  de  hoc  loquendi  genere  exposui, 
etiam  Siesbyei  copiis  usus,  ad  Cic.  FiD.  II,  67  p.  257,  ubi 
hic  locus  addendus  est.) 

Gordian.  18:  Maximini  seu  eiusdem  Alexandri 
temporibus  ad  proconsulatum  patris  missus  lega- 
tus  est  obsecutus  atque  illic  ea,  quae  superius 
dicta  sunt,  contigerunt.  Mire  notatur  obsecutum  esse, 
qui  legatus  patri  mitteretur.  Scrib.  missus  legatus  est 
ab  senatu,  Vid.  c.  7:  filio  ...  sibi  legato  a  se- 
natu  dato. 

Ibd.  32:  Cogitaverat  prseterea  cura  Misi- 
theo,  ut  post  basilicam  thermas  sestivas  sui  no- 
minis  faceret,  ita  ut  hiemales  in  principio  por- 

MAOVIGll  At>n»9.  Ciiit      il  4| 
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ticuum  poneret  sine  usu  essent  vel  viridaria  Yel 
porticus.  Addunt  ne  post  poneret  (ne  sine  asn 
essent),  nalla  sententia;  cur  enim,  si  therra»  hiemales 
alio  loco  essent,  sine  asu  jFuturse  vel  porticus  vel  viridarii 
erant?  et  cur  vel-vel,  non  et  ponitur?  Scribendum:  iti 
ut  biemales  in  principio  porticuum  poneret, 
intus  essent  vel  viridaria  vel  porticus. 

Ibd.  33:  Nam  omnes,  quicunque  illnm  gladio 
adpetiverunt,  qui  novem  fuisse  dicnntur,  postea 
interemptis  a  Philippis  sua  manu  suisque  gU- 
dirs  et  isdem,  quibus  illum  percusserant,  inter- 
emisse  dicuntur.  Editiones  babent  interemptis 
Philippis,  deinde  se  addunt  aut  post  Philippis  aat 
post  interemisse.  Sed  quid  ad  rem  pertinet  id  inter- 
emptis  Philippis  accidisse?  Scribendum:  postea  inter- 
empti  sunt  a  Philippis  [aut  sel^  sua  manu  ... 
interemisse  dicuntur. 

Maxim.  et  Balbin.  5:  Quare  veluti  senatus  ei 
homini,  quod  non  licebat  novae  familiae,  impe- 
rium  tamen  detulit,  confessis  omnibus,  eo  tem- 
pore  in  senatu  aptiorem  non  esse  cet  In  veluti 
opinor  subesse  dativum  participii  orationisque  formam 
huiusmodi  fuisse:  Quare  vitanti  senatus  ei  omne^ 
quod  non  licebat  novae  familise,  imperium  tamen 
detulit  cet.  Ipse  modeste  verebatur  in  communibas 
rebus  et  honoribus  suse  familiae  modum  excedere;  senatas 
ei  non  honorem  aliquem  veteri  familise  convenientem ,  sed 
imperium  detulit.  In  imperio  deferendo  non  quierebatar, 
quid  liceret  et  quid  familise  licer^t;  itaque  hoc  necessario 
alio  pertinet. 

Ibd.  9:  Nam  et  in  publicum  processit,  manus 
singulis  quibusque  tenuit  et  paene  ictum  lapidis 
passus  est.  Scrib.:  Nam  et  in  publicum  cum 
processit,   cet.      Opinor    etiam    fuisse:    manus 


... 
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tetendit.  Nam  manus  hominibus  tenere  (pro  eo,  quod 
est  fuminum)  neque  dici  videtur  neque  rem  huic  loco 
aptam  significare. 

ibd.  13:  adclamationes  primum  publicse 
fuerunt,  quse  milites  contingerent.  Scribendum 
publicae  fuerunt  (et  communes,  ut  pubUeus  hac  cetate 
dicitur),  quse  milites  non  tangerent,  Postea,  ut 
statim  narratur,  in  senatu  dicta  sunt,  qu»  milites  irri- 
tarent,  cum  imperatores  a  militibus  eligi  non  debere 
significaretur. 

Yalerian.  c.  6  (2):  Tu  censibus  modum  pones, 
tti  veetigalia  firmabis,  divides  statu  respubli- 
cas  recensebis.  Vocabulum  statu  ex  superiore  versu 
(statum)  repetitum  videtur ;  quo  sublato  scribendum  fortasse 
est:  tu  vectigalia  firmabis,  debita  (denita)  rei- 
publiccB  recensebis.    (Resp.  non  recensenda  erat) 

<}allien.  12:  Fuit  praeterea  idem  iugeniosiasi- 
mus,  cuius  ostendentia  cum  in  his  scilicet  pauca 
libet  ponere.  Dubitari  omnino  nequit,  quin  litteris  recte 
.  coniunctis  et  separatis  sublatoque  levissimo  errore  scribi 
debeat:  cuius  ostendendi  acuminis,  Ad  haec  reliqua 
facile  accommodantur:  cuius  ostendendi  acuminis 
scilicet  causa  pauca  ponere  libet.  Excidit  causa 
ante  pauca^). 

Ibd.  13:Ip8a(Zenobia)  suscepit  imperium  diuque 
rexit  non  muliebriter  neque  more  femineo,  sed 
non  solumQallienoquoque  virgomeliusimperare 
potuisset,  verum  etiam  multis  imperatoribus 
foi^tius  atque  sollertius.  Primum  prorsus  vitiose 
quoque   ponitur,   deinde   omnino  non  dicitur,  quomodo 


')  Cap.  3   rectum   est  specie   decoris.     Decus   Yolebat   yideri 
GallieDus,  quod  pater  virtutis  studio  deceptu%  esset. 
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Zenohia  vere  imperium  gesserit,  sed  ineptissime,  qnid  facere 
potuisset;  perverse  etiam  ipsa  virginis  nomine  significatv, 
Odenati  vidua  et  ex  eo  saepius  mater.  (Praviora  h»c  fedt 
Salmasius  verique  indicia  sustulit,  fortibus  atqne  soi- 
lertibus  scribens.)  Accidit  hic.  quod  in  Alexand.  Se?.  48 
accidisse  vidimos.  ut  verba  qu^edam  primum  errore  omissa 
post  alieno  loco  interponerentur.  Nam  quse  ad  banc  de 
Zenobia  sententiam  absolvendam  pertinent^  quattuor  post 
versibus  leguntur  contra  scriptoris  mentem  de  Gailieno 
dicta:  sollertis  principis  rem  gerebat^  prava  etiam 
oratione  pro  sollerter.  lis  retractis  (nisi  quod  sollertis 
ex  sollertius  ortum  est),  adhibita  leni  mendi  in  quoqae 
manifesti  correctione,  nascitur  optima  et  certa  loci  forma: 
sed  non  solum  Gallieno,  \_quouna~\  quoeque  virgo 
melius  imperare  potuisset,  verum  etiam  multis 
imperatoribus  fortius  atque  sollertius  principif 
rem  gerebai,  Gallienus  sane,  ubi  ei  nuntiatum 
(est?)  Odenatum  interemptum,  bellum  Persis  ad 
seram  nimis  vindictam  patris  paravit  collectis 
(vulgo  collectisque,  addito  que  post  transpositionem) 
per  Heraclianum  ducem  militibus.  qui  tameo 
Heraclianus  cet.  (Cap.  17  contrario  errore  duo  veri» 
cum  syllaba  tertii  [nec  defuit  An]  ex  inferiore  loco 
praecepta  sunt,  quem  errorem  Salmasius  correxit.) 

Triginta  tyr.  4:  a  patre  appellatus  Ca&sar  ac 
deinceps  in  eius  honore  Augustus.  Scribendum esse 
in  eius  honorem  (eius  honorandi  causa,  ut  Galli  loquon- 
tur:  en  egard  de  liii)  satis  constat  ex  iis,  qme  dixi 
opu^c.  I  p.  168  med.  (add.  Val.  Max.  IV,  8,  2,  V,  2,  1,  VI, 
5  E  3,  Senec.  ep.  65,  22,  ad  Polyb.  3,  1,  de  benef.  IV, 
30  init.,  V,  19,  8,  Plin.  min.  ep.  Vll,  24).  Quod  ibd. 
p.  169  posui  tribus  exemplis  firmatum  in  odium  ali- 
cuius^  eius  tria  alia  addara  ex  his  scriptoribus,  in  Maxim. 
dnob.  13  et  14,    trig.  tyr.  '22.     Infra  hoc  ipso  libro    (trig. 
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tyr.)  c.  11  recte  Peter  cam  vulgatis  editionibug  tenuit  in 
contemptum  Gallieni  nec  varietatem  scripturse  notavit; 
Eyssenhardtius  in  codicibus  tradit  esse  in  contemptu  et 
male  secutus  est.  In  contemptHm  Spartanorum  lustinus 
dixit  III,  5,  5;  in  cntm  pertinacice  pamiientiam  eodem 
HQodo  pro  eo,  quod  est  popnitentia,  Suetonius  Aug.  27. 
Apud  Tacitum  ann.  XIV,,  15  contra  Acidalii  admonitio- 
nem  retidetur  in  spe  potentiae  ab  iisdem,  qui  XIV,  63, 
Hist.  III,  47,  IV,  42  recte  edunt,  etiam  ab  Halmio,  Nipper- 
deio,  Rittero.    [In  bonorem  etiam  Bffihrensius.] 

Ibd.  lOext^.:  Et  utinam  vel  illi,  qui  arripuerant 
imperia,  regnare  potuissent,  vel  eius  filius  in 
imperio  diutius^non  fuisset,  ut  libet  se  in  suo 
statu  resp.  nostra  tenuisset.  Neque  hoc  (ut  libet) 
ferri  potest,  neque  quicquam  nos  iuvat  aut  libere,  quod 
vulgo  editur,  aut  utique.  quod  Peter  coniecit.  Verum 
perspicue  et  tota  orationis  forma  et  ipsie  ill»  litterse  mon- 
strant:  Et  utinam  vel  illi  ...  vel  ...  diutius  non 
fnisset;  utralibet  (utrolibet  modo)  se  cet. 

Ibd.  14:  Idem  quoque  adulescens  dignissimus 
Romano  imperio  fuit,  ut  vere  Macriani  filius, 
Macriani  etiam  frater,  qui  duo  afflictis  rebus 
potuerunt  remp.  gerere,  videretur.  Non  mihi 
prsetereundum  videtur  de  Macrianorum  familia 
cet.  Sic  interpuncta  oratione  apparet  nullam  litteram  in 
codicis  B  soriptura  mutandam  esse,  a  qua  P  tantum  eo 
aberrat,  quod  (si  Eyssenhardtio  credimus)  pro  videretur 
habet  videtur.  Cum  vulgo  mire  interpungeretur  post 
gerere,  Salmasius  et  riKsentissimi  editores  lapsi  sunt.^) 

Claod.  3:  cuius  vita,  probitas  et  omnia,  qu» 
in  rep.  gessit,  tantam  posteris  famam  dedere,  ut 
cet.   Scrib.t  cuius  vitce  probitas  cet.  (Contra  c.  5  scr. 


')  Ib^.  c.  22  jnit.  scripseram  velut  fnriosi.  Pracepit  Biehrensias. 


;f 
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dignam  exitam  vita  ac  moribas  suis  habuit  pro 
yit».  Dignus  cum  dativo  nunquam  poeitum  est  No?i 
Plauti  atque  etiam  Ovidii,  si  dis  placet,  testimoma.)  Eodem 
capite  (3)  quod  legitur:  ut  etiamnunc  videtur  ei- 
pressa  thorace  valtus  eius,  ne  si  expresso  qoidem 
cum  Salmaaio  scribas,  ullam  habet  sententiam ;  vulgo  id- 
debatur  contra  codices  imago  post  eius.  Sed  nullo  tho- 
race  exprimi  imago  vultas  potuit.  Scribendum  Yidetar: 
et  etiamnunc  videtur  eapreasus  a-thorace  vultas 
eius.  Significatur  nfotofiii^  imago  vultus  a  thorace  et 
homeris  incipiens,  sive  malis,  in  ea  desinens.^) 

Ibd.  9:  quantum  esset  additum  reipublic»; 
si  quidem  nunc  verba  naufragii  publici  colligit 
nostra  diligentia  ad  Bomane  reipublic».  Neqoe 
verba  naufragii  publici  quicquam  significaot,  neqne 
ea  coUiguntur,  neque  tenuis  scriptoris  opera  in  hac  oom- 
paratione,  quid  fieri  potuerit,  quantaque  damna  facta  siot, 
ullum  habet  locum.  Scribendum:  si  quidem  nunc  reli" 
quiae  naufragii  publici  colligit  i^estra  (Augusto- 
rum,  ad  quos  scribitur)  diligentia.  [Sic  fere  Cas.]  Si  qaid 
propius  quam  reliquias  in  eandem  sententiam  reperiri 
poterit,  acoipiam.  Deinde  recte  opinor  a  Petero  orationem 
interpanctam  post  diligetitia  et  lacunam  notatam. 

Aurelian.  6:  Refert  Theoclius  CssareanorQm 
temporum  scriptor.  NuIIa  sunt  tempora  Csesariana. 
nisi  omnia  inde  a  lulio  Csesare  comprehendas.  Scrib. 
Theoclius  Ccesarianua^  eorum  temporum  scriptor. 
(Cap.  5  mirabar  neminem  scripsisse,  quod  cuivis  in  mentem 
venire  necesse  esset:  Fuerunt  et  postea  multa  omina 
iam  militanti  (Aureliano)  futuri  ...  imperii;  deinde 
vidi  sic  apud  Bipontinos  et  in  veteribus  edd.  scribi.) 


' )  Cap.6 Bcripseram, at Oberdickius, admirabilem pro a m a b i I e m. 
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Ibd.  9:  Quare  sinceritas  tua,  mi  parens 
carissime,  supra  dicto  viro  adficiet,  qaamdiu 
Bom»  fuerit,  panes  militares  mundos  sedecim, 
oet  Videat  mihi  aliquis,  quemadmodum  exiguo  litterulse 
ioflexu  noYBd  significationes  et  constructiones  yerborum 
oriantur  (adjicere  alicui  panes^  quamquam  non  multo 
melius  erit  adjicere  aliquem  panibus),  Scriptum  erat  olim: 
supra  dicto  viro  adiiciet  (prseter  ea,  quae  habet) 
panes  cet.    pPrseceperat  Grut.] 

Ibd.  11:  Si  esset,  Aureliane  iucundissime, 
<}ai  nipii  Criniti  vicem  posset  implere,  tecum 
de  eius  virtute  ac  sedulitate  conferrem,  nunc 
tecum  requirere  potuissem.  Salmasius  hunc  tecum 
requirere.  Sed,  ne  alia  commemorem  (h u n c  post  e i u s), 
ineptum  est  de  viro  reperto  requirere.  Scrib.:  tecum  de 
eins  virtut^  ...  conferre  nec  te  requirere  potu- 
issem.  (Nunc  te  requiro.  Ita  omnis  lacunse  suspicio 
tollitur.)  Eodem  capite  infra  hsec  leguntur:  Tuum  est 
•  •.,  quaerere  praeterea,  ubi  carrago  sit  hostium, 
et  vere  scire,  quanti  qualesque  sint,  ut  non  in 
vinum  aut  annona  consumatur  aut  tela  (P  tala) 
iaciantur,  in  quibus  res  bellica  constituta  est. 
In  codice  B  corrector  post  in  addidit  cassum  (incassum) 
recte,  quid  sententia  postularet,  inteUigens,  idque  secutus 
Peter  est;  mirationem  tamen  habet  vini  ab  annona  separati 
priore  loco  mentio.  Non  addendse  sex  litterse,  sed  una 
matanda  erat:  ut  non  in  vanum  aut  annona  consu- 
matur  aut  tela  iaciantur.  Ad  utrumque  verbum 
pertinere  in  vanum  sanissimumque  esse  tela  iaciantur 
vix  opus  est  addi.  In  vanum  (unde  Galli  en  vain)  pro 
adverbio  frustra  cceptum  est  dici  hac  setate,  quemadmodum 
olim  incoBmm  (in  toium^  tn  iantum^  in  commune^  in  reli- 
quum^  cett.),  apud  Senecam  in  supervacuum  (tribus  Senecse 
locis,   qui  in  lexicis  ponuntur,   addi  potest  quartus  de  otio 
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3,  3),  similiter  atque  e.e  mno  ceteraque  eios  generis. 
Atque  tpsum  in  vanum  prope  eodem  modo  positQm  repe- 
ritur  apud  eundem  Senecam  de  tranqu.  an.  9,  3  (ut  teli 
in  vanum  cadant)  et  epist.  31,  4  (in  vanQin 
operoso8). 

Ibd.  22:  Transactis  igitur,  quae  ad  septiones 
atque  urbis  statum  et  civilia  pertinebant,  con- 
tra  Palmyrenos  ...  iter  flexit.  Mendnm  hic  subeese 
multa  in  uno  vocabulo  arguunt,  septionis  nomen  absolnte 
(sine  genetivo)  de  munitione  et  muro  positnm,  deinde  plurali 
numero  positum,  quasi  plures  urbes  saepiusve  sseptse  maro 
sint,  tum  non  de  urbe  primuro  munimentis  cingenda,  sed 
de  mcenibus  urbis  dilatandis,  ut  superiore  capite  dictum  est, 
postremo  hoc  totum  de  urbe  munita.  quod  in  superiore  narra- 
tione  extremum  est,  primo  loco  commemoratum  et  ab  urbis 
statu  separatum,  omissa  autem  omnis  ceterarum  remm 
prioribus  eapitibus  expositarura  mentio,  qnibus  demnm 
perfectis  ad  Orientem  animum  convertere  Aureliano  licuit. 
Brevefaciam.  Scripserat  Vopiscus :  quasad  septentriones 
atque  urbis  statum  et  civilia  pertinebant  Res 
contra  Suevos,  Sarmatas,  Marcomannos  gestse  et  GalKa  Qer- 
maniaque  et  Pannonia  a  barbaris  defensae  significantor. 
Nocuit  scribendi  compendium. 

Tacit.  2:  et  speciatim  in  monumentis  publicis 
inseranda  eadem  posteros  humani  generis  stu- 
penda  moderatio.  Sic  codices.  Editur  inserenda,  nee 
deterret  insolentia  dicendi  (pro  eo,  quod  est  inserere  momt' 
meniis  aut  m  monufnenia);  tum  posteris  fit^  hseretor 
tamen  (aut  hsereri  debebat)  in  eadem.  Scribendum  videtor: 
et  in  mon.  publicis  eervanda  ad  posteros  humani 
generis  stup.  mod. 

Prob.  13:  contra  urbes  Romanas  castra  in 
solo  barbarico  posuit.  Tollendum  castra,  additum, 
cum  contra  pro  praepositione  haberetur,  quod  rem  superiori 
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contrariam  notat.  (Castra  ad  defendendas  urbes  posita 
nullo  mo<Jo  contra  urbes  posita  dici  possunt.) 

Ibd.  21:  ingentem  parans  fossam,  qua  deiectis 
in  saltum  naribns  loca  Sirmiensibus  profutnra 
siccaret.  Quod  ante  omnia  faciendum  erat,  ut  in  Sa- 
Yum  scriberetur,  cum  ipse  annotassem,  occupatum  vidi  a 
Clossio.  Sed  reetant  nares  ilke,  quas  si  quis  foramina  et 
spiramenta  intelliget,  primum  eluvies  et  humores  eiusmodi 
non  per  foramina  tenuia,  sed  plenis  fossarum  alveis 
egeruntur,  deinde  nares  et  foramina  non  in  flumen  deiici- 
untur.  Scribendum  sine  dul»o  est  geminatis  duabus  litteris : 
deiectis  in  Savum  umoribus. 

Firm.  3:  Sed  eosdem  dentes  postea  Carinus 
mulieri  cuidam  dono  dedit,  quse  lectum  ex  iis 
fecisse  narratur,  quia  et  nunc  seitur  et  sciri 
apud  posteros  nihil  proderit,  taceo.  Kecte  Eyssen- 
hardtius  pronomen  relativum  ad  orationem  et  explendam 
et  vinciendam  necessarium  ante  quia  excidisse  putavit; 
sed  excidit  non  quod  (nam  rem  scriptor  non  tacet),  sed 
quce;  nam  feminae  nomen  premit.  (Ex  quse  auditur  eam.) 
Paulo  ante  miror  a  Petero  receptum,  quod  Eyssenhardtius 
coniecit  adductus,  quod  eo  loco^  quo  ponitur,  ad  Aure- 
Kanum  referri  nequit,  de  loVe  absurdum  est;  et  ipsum 
cognomen,  quod  subiidtur,  lovis  Consulentis  coniunctum 
perspicue  est  cum  sortibus  ad  eius  templum  et  sedem 
traductis. 

Car.  4:  In  ephemeride  quadam  legisse  meminii 
Carum  Mediolanensem  fuisse,  sed  lavo  (Bl;  B2P 
avo)  iuria  Aquileiensis  civitatis  insertum.  Edunt 
fere:  sed  ab  avo  (Casaub.)  iuri  Aquil.  civitatia 
insertum.  Cur  non  a  patre?  Et  inserimur  civitati,  non 
iuri  civitatis.  E  B  efficitur  perspicue:  sed  albo  curice 
Aquileiensis  civitatis  insertum  (albo  decurionum). 
(Ex  albo  factum  est  alvo,  tum  lavo.) 
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Ibd.  8:  Coruscationum  deinde  ac  tonitranD 
in  modum  fulgurum  igniti  sideris  continoati 
vibratio  omnibus  nobis  veritatis  scientiam  sqs- 
tulit.  Delendum  fulgurum,  quod  ad  priores  genetiTOs 
adscriptum  est.  (Vibratio  comscationum  in  modum  igniti 
sideris.) 

Ibd.  9:  Sarmatas  adeo  ...  feroces,  ut  inYi- 
suros  se  non  solum  Illyricum,  sed  Thracias  qao- 
que  Italiamque  minarenter,  ita  sic  inter  belU 
pariendi  contudit,  ut  cet  Optime  Peter  ex  sic 
inter  fecit  scienter,  sed  violentius  bellum  gerendo. 
Yidetur  iFuisse:  ita  scienter  bella  partiendo  con- 
tudii 

Numerian.  11:  Nemesiano,  qui  akievTttd, 
nvvfjye%i%a  ^ivavxmd  scripsit  quinque  omnibQS 
colonis  illustratus  emicuit  Peter:  inqoe  omni- 
b  u  s.  Sed  cur  in  coloniis  tantum,  non  in  municipiis  quoqae 
atque  Romae?  Scribendum:  quique  (sic  iaiii  P2)  om- 
nibus  coronis  illustratus  emicuit.  Certanunoffl 
victorise  significantnr.    [Sic  Casaub.] 

Ibd.  13  (de  Diocletiano) :  virum  .  .  .  amantein 
reip.,  amantem  suorum  et  ad  omnia,  quse  tem- 
pus  qusBsiverat,  temperatum,  consilii  semper 
alti,  nonnunquam  tamen  frontis  sed  pradentis 
nimia  pervicacia  motus  inquieti  pectoris  com- 
primentis.  Sic  codices.  Edunt:  ad  omnia,  qas 
tempus  qnaesiverat,  paratum,  Peterstatim  para- 
tum.  Putem  potius  fuisse:  ad  omnia  ...  aitempera,' 
tum  (et  se  accommodantem).  Deinde  miro  consensu  nova 
apud  Latinos  voce  Diocletiano,  qui  a  scriptore  tantopere 
laudatur,  effrons  consilium  tribuunt,  quod  quale  sit, 
nescio.  Scribendum  est:  nonnunquam  tamen  frontis 
et  prudentise  nimia  pervicacia  motus  inq.  pectoris 
comprimentis.      Modica   reprehensio   laudibus   additor, 
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qood  froDs,  qu»  consilia  t^t,  et  prudeDtia  interdum  nimis 
pervicaciter  pectoris  motD8  celaverit. 

Garin.  19:  Nam  et  neurobaten,  qoi  velut  in 
ventis  cothurnatus  ferretur,  exhibuit,  et  ticho- 
baten,  qui  per  parietem  urso  eluso  cucurrit. 
Agitur  (ut  e  tichobate  intelligitut)  non  de  inani  specie 
oculos  decipiente  (et  quomodo  ef&ceretur  species  in  ventis 
correntis?)  sed  de  vera  arte  periculosissima.  Scribendum: 
qui  neruis  intentia  cothurnatus  ferretur.  Et  nervos 
subesse  Tumebus  senserat,   sed  loco  non  recto  qusesiverat. 


Cap.  III. 

Fragmenta  veteram  scriptorum  apnd  Nonium  posita. 

Etsi  neque  grammaticorum  Latinorum  inferioris  aetatis 
libros  per  se,  nisi  quantum  aliorum  studiorum  ratio  postu- 
labat,  tractavi  neque  in  fn^mentis  unius  pluriumve  veterum 
scriptorum,  qui  interciderunt,  coUigendis,  in  ordinem  redi- 
gbndis  emendandisve  unquam  propriam  perpetuamque  operam 
posui.  tamen  prope  casu  accidit,  ut  in  amplissimam  diver- 
sissimamque  huiusmodi  reliquiarum  copiam,  quam  Nonius 
Marcellus  neque  satis  perite  neque  satis  diligenter  collegit 
vel  ab  aliis  coliectam  coniposuit,  paulo  plus  operse  studiique 
conferrera.  Nam  cum  ad  Nonium  primum  Giceronis  loco- 
rnm  causa,  qui  apud  eum  plurimi  excitantur,  ante  multos 
annos  delatus  necessario  universam  libri  formam  condici- 
onemque  considerassem^  illectus  et  mendorum  multitudine 
et  varietate  et  multorum,  si  quis  errandi  genera  notasset 
tenuiaque  sententiarum  indicia  arripere  sciret,  emendando- 
nim  facilitate  subinde  pauci»  horis  subsecivis  exercitationis 
et   paene    lusus    causa    paginas   aliquot   percurrebam    uno 


« 
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Mercerii  exemplo  atens  (nondnin  eniui,  cnm  boc  f&cere 
incepi ,  Gerlachii  et  Uothii  prodierat)  nec ,  quid  alii  post 
Mercerium  iam  effecissent,  anqnirens,  et  qnse  in  roentem 
venerant,  in  marginibns  annotabam,  eaqoe  ratione  sengiiD 
totum  librum  pertractayi.  Deinde  paulatim  cam  Gerlackii 
Rothiique,  nuperrime  autem  etiam  Quicheratii  (Par.  1872) 
editionem  coropararem  et  eorum  libros,  qui  scriptonun 
fhigmenta  nuper  collegerunt,  non  sane  huins  unios  rei  cai^ 
inspicerem,^  maiorem  partem  eorum,  qu»  annotaveram, 
delevi,  pleraque,  quod  prsecepta  aut  pridetn  aut  nuper  erant 
quaedam,  quod  meliora  ab  aliis  inventa  videbam.  Saper- 
sunt  emendationes  neque  valde  'multae  et  quaedam  minos 
gravium  vulnerum,  quas  tamen  hoc  extremo  loco  excludeD- 
das  non  puto.  Sed  antequam  eas  profero,  corrigendum  mihi 
non  sine  pudore  est,  quod  voL  I  p.  152,  cum  Turpilii  frag- 
mentum  apud  Nonium  p.  281  positum  alioquin  recte  emenda- 
rem,  gravi  negligentia  peccatum  est.  Nam  dum  festinaDs 
et  de  solis  verbis  sententiaque  cogitans  locum  describo. 
oblitus  sum,  quod  fieu^iendum  simul  cum  ipsa  verbonun 
emendatione  annotaveram,  versuum  rectam  formam  resti- 
tnere.  Quse  enim  in  tres  senarios  vitiosissimos  disiribo- 
nntnr,  duobus  versibus  octonariis  cum  parte  tertii  constant: 

Forte  eo  die 
Meretrices  ad  me  de  vicinitate  aliquse  convenerant 
condixerantque  csenam  apud  me,  Thais  atque  Erotium, 
Antiphila,  Pythias.  *) 

*)  Comparayi  sceniconim  poetarum  fragmenta  a  Ribbeckio  collecta 
(tragioonim  editionem  alteram),  Ennii  a  VahleBio,  ia  LaoiUo 
Franckenimn  et  Lue.  Maellernm,  in  Varrone  Vahleninm,  Rieaiain, 
in  higtoricomm  fragmentis  Petervim,  / 

^)  In  vnlgari  yersuum  descriptione  primue,  ut  omittam  quarti 
pedis  vitium  propter  mendum  lenitate,  aut  gjllaba  delicitar 
aut  imraanera  hiatum  habet,  alter  extremum  pedem  apad 
me,  in  tertio  Thais  priorem  habet  brerem,  Antiphili 
penultimam  longam. 
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'^ergo  ad  ceterat  qu%  brevis^me  proferain.  Nam 
menda  fere  manifestissima  et  consensu  damnata  sunt; 
emendationem  vestigia  perspicua  eodicum  et  errorum  causse 
apert»  sententiaeque  restitutffi  simplex  veritas  commendare 
debent.  Ea,  in  qnibus  omnibus  licenter  versis  mutatisque 
tamen  nihil  efficitur  nisi  species  quaedam  correctionis  omni 
probabilitate  carens,  equideip  relinquere  malo  quam  ludendo 
emendationis  et  hariolationis  terminos  permiscere.  Ponam 
paginas  Mercerianas  vocesque,  quibus  exempla  a  Nonio 
subiecta  sunt,  iragmentaque,  qu»  attingo,  ut  in  codicibus 
(qoi  ex  uno  foite  orti  simillimi  sunt  inter  se)  scripta  sunt, 
nisi  si  quod  pusillum  nlendum  pridem  sublatum  referre 
prorsus  supervacaneum  est;  in  emendata  eorum  forma 
typorum  genere  significabo,  quid  a  me  ipso  proprie  emen- 
datum  sit;  cetera  igitur,  quse  a  codicibus  discedunti  iam 
ab  aliis  reperta  esse  intelligendum  est ;  neque  enim  semper 
auctores  singulatim  adscribere  in  hac  brevitate  opus  videtur. 
Aliorum  conatus  a  meis  discrepantes  rarissime  commemo- 
rabo.  (Ciceronianorum  quorundam  et  Sallustianorum 
fragmentorum  eraendationes  supra  posul;  Salliistii  unum 
superest,  tum  npn  animadversumr) 

P.  2  (senium)  Afranius  Vopisco: 
Hffic  sunt  venena  formosarum  mulierum; 
Mala  setas  nuUa  delenimenta  invenit. 

Pro  nulla  scribendnm  aut  multa,  quod  etiam 
Quicheratio  in  mentem  venisse  video,  aut  potius  alia. 
(Personse  novse  aperta  eiusdem  sententi»  continuatio  tribui 
nequit.) 

P.  6  (exercitus)  Afranius  Suspecta: 
Ita  ut  huic  hero  adolescenti, 
Cui  suspicium  tradidit»  qui  me  est  animi  exercitus. 

Extrema  verba^  quse  initium  versus  faciunt,  sic  scri- 
benda  sunt: 

Quid  me  est  anitni^  exercitius? 
(Prioris  versus  exitus  videtur  fuisse:  supplicium  tradidit.) 


0 
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P.  7  (frigere)  Varro  opoe  Xvgag:  Saepe  totins 
theatri  tibiis  crebroflectendo  commutare  meotes, 
frigi  animos  eorum.  Versaum,  si  versns  smt,  de  qno 
valde  dobito,  forma  incerta  est.  Becte  SciJi^r  commn- 
tari,  Buechelems  e  r  i  g  i ,  in  qood  ipse  incideram^  utNoiiias 
prava  scriptora  deceptus  sit.  Bestat  nt  scribatnr:  erigi 
animos  miserorum.  (Fortasse  foit:  tibicinio  flee- 
tendo.  Nam  tibiciniom  non^ solom  Gellios  et  Apoldis, 
qoi  in  leiicis  citantor,  dixeront,  sed  Cioero  nat.  deor.  11^ 
22  et,  ot  opinor,  etiam  orat  198.) 

P.  11  (toraliom)  Varro  de  vita  P.  B.  libro  I: 
Qiiod  frontem  lecticse  stroebant,  ex  ea  herbt 
torta  torom  appellatom.  Qoicheratius  frondem. 
Scribendom:    Qood /ronde  leciicas  stroebant,  cet*) 

P.  16  (extispices)  Varro  Serrano,  ncQi  aQX^^Q^^^^' 
Ait  consolem  mihi  pilom  cedere;  sobsilio  et 
hostias  et  extispices  dispotantes  relinquo.  Varro 
scripserat:  mihi  pilom  credere  (hoc  est,  primom  pilom 
mihi  comiHittere).  Consol  neque  pilom  docit  neqoe  eo 
cedit  nedom  eum. 

P.  18  (rutrum)  Varro  Marcopoli,  ncQi  ugx^ji: 
Cui  celer  &i*  ivoe  ki^ju/ua^fog  Xoyos  Antipatri  Stoici 
filius  rutro  caput  displanat.  Scribendnm:  Cai 
celer  (aut  cum  Rcepero  celere)  &t  ivog  Xiifii/um%os^  ut 
Xoyog  Antipatri  Stoici,  filius  rutro  c.  disp.  Filios 
patris  caput  rutro  celeriter  displanans  comparator  cum 
syllogismo  Antipatri  A'  ivog  Xfjf^iiiatog  adversariom 
prostemente. 

P.  26  (rabulae)  Varro  Papiapapse,  neQl  iyna/iumv: 
Ille  ales  gallus,  qui  suscitabat  Atticarum  Musa- 
rum  scriptores,   an  hic  quia  gregem  rabolarum. 


')  P.    13   (haustra)   Noninm    Don   rotarum  cadi,    sed   radiC 
scripsisse  pnto. 
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Scribendum   opinor:      ai  hic    inquietat   gregem    ra- 
bularum. 

P.  36  (coUare)  LuciUus  Ub.  XXIX: 

Cam  manicis,  catulo  coUarique  ut  iugitivum 

deportem.  Scr. 

Cum  manicis  eatulum  coUarique  ut  fugitivum 

deportem. 

(hoc  est,  ut  catulum  Aigitivum.^) 
P.  56  (infans)  Varro  ovog  kt^Qag:  Voces  Amphi- 
onem  tragoedum;  iubeas  Amphionis  agere  partes; 
infantiorem  quam  meus  est  mulio.  Scrib.  Voces 
Arnbivium;  iubeas  Amphionis  agere  partes; 
infantior  erit,  quam  meus  est  mulio.  Ambivius 
Tnrpio  comoedus  ad  tragoediam  agendam  traductus  infans 
reperietur.  Tragoedum  aut  a  prave  expUcanti  adiectum 
est  aut  pro  comoedum  simili  errore  substitutum,  cum 
appareret  de  tragoedia  agi.    (Cfr.  p.  87  cognominis.) 

P.  61  (porcae)  Attius  Parergorum  lib.  1:  Bene 
proscissas  cossigerare  ordine  porcas,  bidenti 
ferro  rectas  diribere.  NihU  subesse  puto  nisi  consig^ 
nare  (et  notare). 

P.  67  (proletarii)  Cassius  Hemina  annali  lib.  II 
(scrib.  annali  II):  Tunc  Marcus  prseco  primus 
proletarios  armavit.  Scrib.  Tum  C.  Marcius  pretio 
(praetio)  primus  proletarios  armavit.  Nisi  tempus 
Cassu  Heminse  obstaret,  scribendum  erat  cum  Freinshemio 
C.  Marius;  videndum,  ne  exciderint  nonnuUa  et  hsec  verba 
alius,  non  Cassu  Heminse  sint. 

P.  70  (aurigatur)  Varro  Modio:  Asse  vinum, 
asse  pulmentarium,  secundas  qtio  natura  auri- 
gatur,   non  necessitudo.      Scr.  secunda  quum   (sic 


')  P.  46  (syrus)  Nonius  scripsit:     Has  nos   scrobes   (non  sco- 
pas),    rdstici  Grseco  (non  eo)  nomine  sirus  a^pellant. 
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Riesiu8;   potest  fiiisse  quoi)   fortuna  aurigator,  dod 
necessitudo. 

P.  71  (autumnitas)  et  193  (autumniis)  Varro  Ser- 
rano,  negl  dQyatQeomv:  Betinet  viatorem  meridie 
prsetereuntem  fontem,  quod  autumnitas  in  anni 
tetrachordo  mensem  (p.  193  mensum  codd.)  prse- 
terierat.  Riesius  fons,  recte  foiiAsse,  nisi  fiiit  fortt 
Sed  scribendum:  in  anni  tetrachordo  /iif07-r  prae- 
terierat    A  chorda  media  imago  snmitur. 

P.  87  (compluries)  Cato  Buasione  in  legem 
Popili  (sic  recte  lordanus  pro  populi):  Quod  com- 
pluries  usuvenit,  omni  tempore  anteventum  esse 
rempablicam  reddimus.  Scr.  omni  tempore 
eventurum  (item  eventurumf)  esse  in  republici 
eredimua. 

Ibd.  (cognomen)  Afranius  Divortio:  Letiaa 
genus  cognominationis  morborum  cognomiois 
Scribendum : 

Leti  unum  genus 
cognovi^  noMonea  morborum. 
Cognominis    adscriptum   est   ad    cognominatioDis. 
Longe  aberrarunt  Bothius  et  Hermannus. 

P.  92  (cis)  Varro  rerum  human.  lib.  XX:  Eo 
die  cis*  Tiberim  redeundum  est,  quod  de  caelo 
auspicari  ius  nemini  sit  prseter  magistrataiD. 
Scr.  nemini  st. 

P.  97  (degulasse)  Afranius  Brundisinis: 

Imo  iamdudum  hoccubuisse,  degulasse  oportait 
Pro  hoccubuisse  restituendum  accubuis^se. 

P.  99  (dolitum)  et  p,  436  (caelare)  Varro  Agathooe: 
Numnam  c^latus  in  manu  dextra  scyphus 
Cselodolitus  artem  ostentat  Mentoris? 

Vix  dubito,  quin  Nonius  (ut  p.  7  in  frigere,  p  273 
certissimo  exeraplo  in  constitutiones  et  institutiones. 
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alibi  noD  raro)  scripturaB  mendo  deceptas  sit,  cum  Varro 
politus  posuisset.  Ipsum  dolandi  verbum  ab  hoc  artis  opere 
eleganti  alienissimum  est. 

P.  99  (descobinatis)  Varro  Meleagris:  Sin  autem 
delectationis  causa  venamini,  quanto  satius  est 
salvis  cruribus  in  circo  exspectare  (al.  spectare) 
quam  his  descobinatis  in  silva  currere.  Fuit:  in 
circo  spatiari. 

P.  111  (fluctuatim)  Afranius  Pompa: 
. . .  Tene  tu,  in  medio  nemo  est,  magnifice  volo 
fluctuatim  ire  ad  illum;    accipite  hoc  tege  tu  et  sustine. 

Scribendum  videtur: 
flactuatim  adire  ad  illum ;  accipe  tu  hanc  tegetem  et  sustine.^ 

P.  133  (literosus)  Cassius  Hemina  annalium  libro 
III:   Homo  mere  literosus.    Scrib.  mire  lit. 

Ibd.  (lusus  vel  lusio)'  et  p.  214  (nundiuBe):  Varro 
Marcipore:  Utri  magis  (p.  214  Maiores,  om.  utri) 
sunt  pueri,  hi  pusilli  nigri  (cod.  Harl.  hi  pusillini), 
qui  spectant  nundinas,  ut  magister  dimittat 
lusum.  Scr.  Utri  magis  sunt  pueri,  hi  pustlline^ 
cegre  qui  exspectant  nundinas  cet. 

P.  144  (nitidant)  Attius  Thebaide:  Quin  id 
Circaeo  fonte  adveniunt  mundul^  nitidantnr 
vnlgo  quadripedantur  sonipedum.  Adliibitis  alio- 
mm  emendationibus  propius  ad  codices,  quam  illi  fecerunt, 
accedi  potest: 

Qui  de  Dircseo  fonte  adveniunt  mundi^  ubi 
nitidatur  fulgor  quadripedantum  sonipedum. 


')  In  fragmento  Yarronis  £aroenidam,  qaod  p.  119  (gallare) 
ponitar,  in  bis  litteris  essenahoranam  allatam  video 
sabesse  coronam  allatam,  prsecedente  adiectivo  (...  eam), 
qnod  materiam  significet;  sed  cetera  non  expedio;  retineo  taroen: 
imponeret  sedilis  signo  (desB,  eam  gallantes  vario 
recinebant  stadio?)  #  ' 
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Ibd.  (Dixnrire)  Nigidins  commeiito  (recte  Qoicher. 
commentario)  grammatieo  XXV:  Nixarit,  qii 
niti  Talt  et  in  conata  sxpins  aliqna  re  perpellitir. 

Scr.  repellitur, 

P.  172  (somnamas)  Varro  Prometheo  libero: 
Leyis  mens  nnnqoam  sonmarnas  imagines 
Adfatar,  non  ambratar  somno  papake. 

Scribendam  opinor:   Cuius  mens. 

P.  174  (sata)  Attias  Pelopidis: 
Nam  me  ot  credam  ei  tao  esse  conceptam  sata^ 
at  argamenta  redigant  animam  et  commovent 
NeceZo  restitoen^:  tua  argamenta.    . 

P.  176  (saperdae):  qaasi  sapientes  vel  elegan- 
tes.  Varro  Hqdio:  Omnes  videmar  nobis  esse 
belli,  festivi,  saperds,  qaam  simas  oangoi. 
Nonias  aat  is,  qaem  seqaitar,  Varronis  verba  male  inter- 
panxit  et  intellexit.  Varro  enim  sic  coniangi  volaerat: 
belliy  festivi,  saperdae  qaam  simas  oanQoi^  ot 
saperd»  aangoi  insipidi  et  nollias  pretii  inteUigantor. 
Apod  Festom  p.  325  stoltom,  non  sapientem  soppleri 
debet.  Timocles  comicos  Graecos  aperte  com  contempto 
dixit:  ovveati  oaniQdaig  dvaiv^  doobos  homandonibos 
ineptis  (Athen.  VIXI,  339  E). 

P.  177  (sportas)  Varro  de  vita  pop.  B.  lib.  I: 
Neqoe  enim  obsoniom  in  tota  caena  coemptam 
ex  variis  rebos  qoom  coniectom  in  onam  sportam 
perspicitor.  Tollendom  qoom,  ortom  ex  con.  [Edd. 
ante  loniom.J    Nam  in  totam  caenam  iam  Qoicheratiiis. 

P.  181  (tetrica)  Varro  toi;  naxQog  i6  naidiov^ 
negl  naidonoitag:  An,  etiamsi  aodisset,  reddere 
potoisset  molieri  tetricae  horrentis  dncat  ad 
Appiam  moribos  bonis.  Becte  iam  alii  horrentis 
tollendum  iudicaront,  ex  proximo  Vergilii  exemplo  bnc 
retractum.  Sed  scribendum:  molieri  tetrice  educia 
ad  aviam^  moribos  bonis.   (Qoicheratios  edocat».) 


» 
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P.  197  (castitas):  Varro  rernm  divinarum  libr. 
I:  Nostro  ritn  sant  facienda  quam  his  civilibus, 
Orseco  castu.  Scr.  Nostro  ritu  sunt  facienda, 
animis  civilibus,  GrsBCO  castu. 

P.  200  (coUus  masculini)  Attius  Epigonis: 
Quid  cesso  ire  ad  eam?  em,  prsssto  est  camo  collum 

gravem. 
Frustra  camo  defenditur.    Puto  fiiisse: 
Quid  cesso  ire  ad  eam?   em,  pr»sto  est;  iam  cemo 

collum  gravem. 
Ibd.  (copulse)  Attius  Phinidis: 

Obtorque  proram  ac  suppa  tortas  copulas. 
Videtur  fuisse:  ac  sufla  t.  c. 
P.  205  (fretum):  Lucilius: 

Serena  caeli  lumina  et  salis  fretus. 
Codices  serena(ant  serana)  csecili.  Videtur  fuisse : 

Serenat  caeli  lumen  et  salis  fretus. 
P.  208  (horrea)  Claudius  oratione  in  Quintium 
Gallum  (probabiliter  Meyerus:  Calidius  ...  in  Q. 
Gallium):  Quarum  (quorum)  iaceni  murena  (mu- 
rsena,  munera)  ulla  horrea  curiaque  et  tabulariae 
pnblicse.  Scrib.  Quarum  (urbium)  iacent  muri, 
navalia,  horrese  (?)  curiseque  et  tabularia  publiea. 
P.  211  (liba)  Nigidius  de  diis:  Deinde  surgat, 
faciat  libos  quattuor,  et  infra:  libos  duos  ad  dex- 
tram  et  duos  deveios.    Scr.:  et  duos  lcevoraus, 

P.  214  (nundinae)  Idem  (Varro)  rerum  humanarum 
lib.  XX:  Decemviri  quum  fuissent,  arbitrari  vinos 
nundinum  divisum  habuisse.  Scrib.  arbitrari 
(se  dicit)  binos  nundinum  divisum  habuisse.  Sic 
codices,  non  arbitrati. 

P.  221  (propago)  Pacuvius  Antiopa: 
Salvete,  gemini,  mea  propages  sanguinis. 
Scrib.     Salvete,  gemini,  mei  propages  sanguinis. 

42* 
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P.  229  (tarditas)  Varro  Bimarco:  Ne  me  pedatus 
yersuam  tardor  neprenet  arte  cum  prytinoD 
(pritymon)  certum.    Scrib. 

Ne  me  pedatus  versuum  tardor  refrenet, 
arte  cum  Pyihia  coneerUm, 
P.  230  (vulgus)   Attius  in  Eurysace:    Diffidam 
antem  ne  cidere  turbat  vulgum  ambigua  accins 
euitat,    moeros   dissicit.     Proiime  litteramm  vestigia 
sequentibus  emerget  verum: 

Diffidens  autem,  ne  jide 
returbet  vulgum  ambigua  ac  ius  ebitat^  modros  dissicit. 
Nihil  violentius  magisve  temerarium  vidi  Ribbecldi  in  hoc 
loco  coniecturis. 

P.233(anima)et334(Iiquidum)  Varro  Eumenidibus: 
Phrygios  per  ossa  cornus  liquida  canit  anima. 
Nescio,  quomodo accusativus  Phrygioscornus  cumceteris 
coniungatur;  quod  autem  Riesius  cornui'  posuit  genetivo 
casUy  non  intelligo,  quid  adiectivo  Phrygios  fecerit 
Scribendnm  opinor: 

Phrygios  perosa  comus  liquida  canit  anima. 
Ibd.  (in  eadem  voce)  Idem(Attius)  Epinausimacbe: 
Ut  nunc  quum  animatus  iero,  satis  armatus  sum. 
(Ribbeckius:  Ut  nunc,  cum  an.)    Scrib. 

Ut  nnnc  mm  animatus,  si  iero,  satis  arpnatus  sum. 
P.  237  (aditus)   Attius  Medea: 
Tunc  Diomedes,  cuius  aditum  exspectans  penrixi  usqoe 

adhuc. 
Scribendum: 

Tune  illa  Medea  es,  cuius  cet. 
P.  251  (cedere)  Lucilius  lib.  XXVIII: 
Vel  si  alio  opus  sit.  fore  si  hinc  aliquo  cesseris. 
Rectum  erit: 

Vel  si  alio  opus  est,  /oras  hinc  aliquo  cesseris. 
P.  262  (consternare,  vel  potius.  confirmare,  ut  Bothios 
vidit)  Pacuvius  in  Periboea: 
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Gonsternare  animae  ex  pectore  hac  et  volvere 
Consilinm  snbit  omnes  qnod  denata  est  modo, 
Qni  pacto  inimicis  mortem  et  huic  vitam  afferas. 

Scribendum : 
Confirmare,  anime,  ex  pectore  aude  evolvere 
consiliam  mbitum^  res  quod  enata  est  modo, 
qui  pacto  inimicis  inortem  et  huic  yitam  afferas. 
P.  270  (concedere)  Lucilius  lib.  XXVII:  In  con- 
cedere  unum  atque  in  eo  dare  quo  superatus  ma- 
nu8.    Scrib. 

Id  concedere 
Unum  atque  in  eo  dare  queo  superatus  manus. 
P.  276  (damnare)  Lucilius  satir.  lib.  XI: 
Cassiu'  Gaius  hic  operariu\  quem  Cephalonem 
dicimu'  sectorem,  Furiumque  hunc  Tullius  quem 
Index  heredem  facit  et  damnati  alii  omnes. 
Adhibitis  aliorum  coniecturis  effici  debet: 

Cassiu'  Gaius  hic  operariu\  quem  Cephalenum 
dicimu'  sectorem  furemque ;  hunc  TuUius,  inquam, 
Index  heredem  facit,  9X  damnant  alii  omnes. 
Quamquam  fortasse  rectius  erit: 

furemque,  hic^  TuIIius,  inquam, 
Quem  Index  heredem  facit,  at  damnant  alii  omnes. 
Cephaleniae    (Cephalleniae)    incolas    vexaverat  Cassius   sive 
publicanus  sive  fenerator  sive  prsefectus  legatusve. 

P.  294  (evadere)  Sisenna  historiarum  lib.  IV: 
Cohors  una  passim  concitata,  qua  mnrus  erat 
interruptus,  evadii  Scriptumfuerat  j:)a^«u  concitato^ 
etsi  passus  pro  gradu  magis  apud  poetas  in  usu  est; 
Ennius  celeri  passu  dixit. 

P.  304  (factio)    Csecilius  filium  in  alta  eorum 

famam   occultabat  factio.     Ex  litterls   filium  in  a 

eruto,   quod  pridem   Mercerius   invenerat,   fabulse   nomine 

Philumena,    ex  Ita  eorum  reliquisque  efficiendum  est: 

Facinorum  famam  occultabat  factio. 
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Nec  hic  versiis  conftiDdendas  est  cum  iUo,  qnem  eiCscilii 
Plocio  Gellius  H,  23  profert. 

P.  307  (fieusessere)  Afranias  Liberto: 
Nolo  hic  te  videat,  dominos  est;  puer,  flEu^esse  hinc. 

Scribendnm: 
Nolo  hic  te  videat  dominos;  st!  puer,  facesse  hinc. 

• 

P.  321  (invitare)  Turpilius  Thrasyleone: 
Coronam,  mensam,  talos,  vinum,  haec  huiusmodi, 
quibu'  rebus  vita  amantum  invitari  solet 
Sic  edunt  Lipsium   sequentes;    codices   vinus   in  hsec, 
tum:   vitam  amattum  invitari  solem.    Scribendam: 
\    (Toronam,  mensam,  talos,  vinum,  quceque  huiusmodi. 
quibu'  rebus  vitia  amantum  invitari  solent. 

Ibd.  (in  ead.  voce)  Lucilius  lib.  XXX: 
Cibo  (a/.  cito)  bene  enim  longinquum  mortalibu'  morbmn 
in  vino  esse,  ubi  qui  invitavit  dapsilius  se. 

Scribendum : 
Scis  bene  enim,  non  longinquum  mortalibu'  morbum 
in  vino  esse,  cet. 
£x  hoc  morbo  celeriter  convalescunt  homines,  cum  crapalam 
edormierunt. 

P.  322  (insolens)  Turpilius  Demetrio: 
Timere  occepi  et  interdum  oscitarier. 
Scribendum  perspicue,  geminato  m: 

et  interdum  musaitarier, 
P.  330  (interficere)  Lucilius  lib.  XXIX: 

Prius  non  toUas 
quam  TuIIi  animum  ex  homine  atque  hominem  ipsuro 

interfeceris. 
Scribendum   (notato  errore  in  numero  libri,    quoniam  liber 
XXIX  senariis  constabat): 

Non  priu'  tollas^ 
quam  iu  suatuleris  animum  ex  homine  atque  hominem 

ipsnm 
interfeceris.    [Non  prius  Muellerus.] 
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P.  331  (iDsigrfe)  Luciliu8  libro  XXVII: 
C0CU8  DOD  curat  candam  in^ignem  es8e  illam,  dum  * 

pinguis  siet; 
sic  amici  animum  quserunt,  rem  parasiti  ac  divitias  aut. 
Locus  sic  restituendus  est: 

Gocus 
non  curatcaudam  insignem  esse  suillam,  dum  pinguis  siet; 
sic  amici  animum,  rem  parasiti  atque  divitias  amani. 
Corrupto  extremo  verbo    (pro  quo  alii  avent  scripserunt), 
additum  est  quserunt. 

P.  336  (limen)  et529  (vile)  Varro  virgula  divina: 
Ad  quos  (p.  529  atabos,  attabos)  fuum  vtlucris 
(volucres)  venit  apud  illos  usque  ad  limen  nitida 
bilis  (vilis).  Versuum  nulla  certa  indicia  sunt.  Scri- 
bendum  puto:  At  pavos  cum  volueris,  venit  apud 
illos  usque  ad  limen  Indica  avis  vilis. 
P.  341  (mactare)  Attius  Antenoridis: 

quia  ut  illorum  copias 
fundam  in  campo  aut  navis  uram  aut  castra  mactabo 

in  mare. 
Audeo  suspicari,   hic  quoque  Nonium  errore  librarii  decep- 
tum,  ab  Attio  scriptum  fuisse: 

quin  aut  [sic  Bergkius]  illorum  copias 
fundam  in  campo  aut  navis  uram  aut  castra  iactabo 

in  mare. 
P.  844  (merum)  Varro  tov  natgog  to  natdlov^ 
nsgl  naiionoiias:  Ac  liberos  parare  cui  necesse 
sit,  non  est  merum;  nec  tu  edepol  quid  simulas 
tuis.  Scribendum:  nec  tu  edepol,  quod  simulas, 
via.  Versusne  hi  sint,  prorsus  incertum  est.  Mire  Riesius. 
(Non  est  merum  et  simplex,  ut  affirmari  universe  negarive 
possit.) 

P.  349  (maturum)  Varro  Eumenidibus:  Dis- 
cumbimus  mussati  dominus  maturo  ovo  ad  cae- 
nam    committit.       Sublata    geminatione    restat    sati 
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dominus.      Sospicor    ftnsse:     DisMmbimas;    faeit 
doitiiiiiis  mataro  ovo  ac  coenam  oommittit 
P.  352  (Hobile)  Lucilius  lib.  XXIX: 
Tum  illud  epipboni  quod  etiam  tom  nobi]e  est 
Scribendum : 

Tum  illud  inefpiupei^  quod  etiam  nune  nobile  est 
P.  369  (putare)  Titinius  Fullonibos: 
Da  penaam  lanam  ;•  qui  non  reddet  tempori, 
putatam  recte,  facite,  ut  multetur  malo. 
Scribendum : 

Adpensam  lanam  qui  non  reddet  tempori, 
putatam  c^. 
(Alioquin  debebat  scribi  date,  ut  lunius   Lipsiusque  am- 
madverterunt.) 

P.  370  (passum)  Naevius  Iphigenia: 
Passo  vel  hoc  vicinum  Aquilone  hortum  fer  foras. 
NonnuIIa  alii  emendarunt.    Scribendum: 

Passo  velo  vicimia  Aquilo  me  e  portu  /eret  foras. 
Vicinus  Aquilo  est  regioni  Tauricae. 

P,  390  (severum)  Varro  £umenidibus: 

Tertia  Poenarum 
Infamia  stans  nexa  in  vulgi 
pectore  fluctuanti,  intonsa  coma, 
sordida  vestitu,  ore  severo. 
Recte  Roeperus  Infamiae  substituit  Insaniam;  sed  nihilo  melius 
illa  stabit  nexa  aut  in   vulgi  pectore  fluctuanti   (vel  potius 
fluitanti;    nam  eo  necessario  participum  pertinet,  ^ualiter 
distributis  substantivis  adiectivisque).    Scribendum: 

Tertia  Pcenarum 
Insania,  stans  niaa  in  fuati, 
Pectore  fluitanti,  intonsa  coma, 
sordida  vestitu,  ore  severo. 
P.  407  (lenacia)  Ennius  Hectoris  Lytris: 

Ducet  quadrupedum 
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ingo  invitam  «bma  infr^a  et  iage  valida, 
quornm  tenacia  inirenari  minis. 
3ribendum  puto:  '  ,        .     . 

Duoet  quadrupedum 
iuffum  invitum  domans  ireno  et  fune  valido, 
quorum  tenacia  infrviffi  minis  (nequit)^  »  * 

P.  410  (triste)   Varro   Triodite  Tripylio,   negl 

Ulud  vero  quondam  mese, 
ut  ego  non  metuam  fulmen,  non  aruspicem 
tristem,  simul  ac  dici  non  qusero. 
rimi  versus  sententia  dubia  non  est,   verba  reperiri  certo 
^quennt;  cetera  sic  scribenda  sunt: 

ut  ego  non  metuam  fulmen,  non  aruspicem 
tristem,  simul  ac  Glyoerion  qusero. 
ito  quodam  et  perpetua  animi  proprietate  iit,  ut,  quoties 
lellam  amatam  quserat,  nihil  metuat. 

P.  425  (fors)  Idem  (Lucilius)  in  eodem  (XIII): 
Aut  forte  omnino  ac  fortuna  vincere  bello: 
Si  forte  ac  temere  omnino,  quid  cursum  ad  honorem? 
;rib.  quid /or«  ad  honorem? 

P.  427  (priores)  Lucilius  satirarum  lib.  XX:    . 
^  Calpumi  ssevam  legem  Pisoni'  reprendi 

Eduxique  animam  in  primoribus  naris. 
;r.    Eduxique  animam  mx  (f)  in  primoribu'  labris. 
P.  433  (morata)  Afranius  Vopisco: 
Dum  morigeram,  dum  morosam  prsebeo, 
Deinde  aliquid  dedita  opera  controversise 
concinno,  laedo  interdum  contnmeliis. 
3ribendum : 

Tum  morigeram,  tum  me  morosam  praebeo. 
Deinde  cet 
P.  452  (torrere)  Varro  Eumenidibus: 
Capite  aperto  esse  iubet,  ante  lucem  suscitat, 
frjgere  torret,  venatum  eicit  ieiunio  vellicem. 
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SQbstitoimt  pro  extrema  \pce  Tillioam,  neqae  aptc  per- 
sonae  nomen  neqae  cam  ablatiTo  ieianio  congniaDi 
Scnbendam : 

Capite 

aperto  eaae  iobet,  ante  lacem  sasdtat 
frigore  torret^  venatom  eidt  ieianio 
velocem. 
Velocitatis  aagendse  caasa  hominem  cibo  fraudat. 

P.  458  (samen)  Lacilias  satiraram  libr.  IV: 
Qaod  si  nalla  potest  molier  tam  corpore  duro 
esse,  tamen  tenero  maneatqoe  sacoasa  lacerto 
et  manas  aberi  lactanti  in  somine  sidat. 
Scribi  oportet: 

Qaod  si  nalla  potest  malier  tam  coipore  doro 
esse,  tamen  tenero  tnanet  quin  saca'  lacerto 
et  manas  ubertim  lactanti  in  samine  sidat 
(profundeqae  imprimatar).      Qain   similiter   (pro  quaiDl 
restitatams  eram   in  Gaecilii  fragmento  e  Fallacia  p.  512. 
sed  praeceperant  alii,  qaibos  obeditam  oportuit   [Ubertiin 
etiam  Maelleros.] 

P.  480  (miras)  Varro  Eomenidibos:  Hospes, 
qoid  miras  animo  corare  Serapim?  Qnid  qoasi 
non  corat  tantidem  Aristoteles.  Idem  eisdem: 
aot  ambos  mira  aot  noli  mirare  de  eodem.  Verba 
idem  eisdem  recte  sobditicia  Ribbeckios  et  Riesiafi 
iadicaront,  onomqoe  esse  fragmentam.  Sed  qood  post 
Scaligerom  coret  scribitor,  tolli  simol  debebat  qaid. 
qood  temere  fieret.  Versoom  nolla  indicia  certa  soDt- 
Scribendom:  Hospes,  qoid  miras  nimio  (alii  nommo) 
corare  SerapimP  Qoid,  quasso,  non  corat  tan- 
tidem  Aristoteles?  Aot  ambos  mira  aut  noli 
mirare  de  deo.    Volgare  roendom  est  in  quasi. 

P.  494  (sBdis)  Varro  de  Tita  populi  Bomani 
lib.  I:  Haec  aedis,  quo  nunc  est,  multis  annis 
post    facta   sit    inque    omnia    regiis    temporibns 
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^empla  parva  facta.     Scrib.   Hsec   SBdis,  quae  nunc 
^st,  m.  a.  post  facta^^  denique  (?)  omnia  cet. 

P.  495  (accasatiyos  cet.)  Attius  Epin^nsimache: 
Ab  classe  ad  urbem  tendont,  nec  quisquam  potest 
ftilgentiura  armum  armatus  ardorem  obtui. 
Scr. :    fulgentium  armum  cuivaraus  •fiTiorem  obtui. 
P.  496  (genetivus  casus)  Titinius  Psaltria: 
Dicis  tu  quseso  quo  te  avortisti?  mei 
fostidis,  me^  deliciae? 
Scrib.         Dic,  istuc,  quaeso,  quor  te  avortisti?  Mei 
fastidis,  meae  delicise? 
P.  508  (soluerit):    Caelius   annali  lib.  VII   (scr. 
^nnali  VII):  Duos  et  septuaginta  lictores  domum 
deportaTisse  fascis,  qui  ductoribus  hostium  ante 
soluerint  ferri.    Scr.  victores. 

P.  513  (dapsile)  Fomponius  Bustico: 
Quid  nunc  vis  fieri?  Verrem  sume  dapsile  ac  dilucide. 
Scribendum:    verre^  sume  dapsile  ac  dilucide. 
P.  514  (pugnitns)  Csecilius  Fallacia: 
Nisi  quidem  qui  se  malit  pugnitus  pessumdari. 
Scr.     Nisi  qttis  eat,  qui  se  malit  p.  p. 

Ibd.  (immortalitus)  Turpilius  Hetaera: 
Satine  ut  meum  cor  voluptatibus  dat? 
Immortalitus  se  obtulit  mihi  haec  facultas. 
Scribendum : 

Satin\  ut  meum 
cor  se  voluptatibu*  det^  immortalitus 
sese  obtulit  mi  haec  facultas? 
P.  524  (turbam)  Attius  Athamante: 
An  dubito  ha  quid  agis?  cave  ne  in  turbam  te  implices. 
Scrib.     Tam  subito,  ha,  quid  agis?  cave  cet. 

P.  529  (fetiales)  Idem  (Varro  de  vita  populi  ilom.) 
lib.  III:  Si  cuius  legati  violati  essent,  qui  id 
fecissent,  quamvis  nobiles  essent,  uti  dederentur 
civitati,  statuerunt,  cet.    Scr.  Sicubi  legati  cet. 
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P.  dM  (bmtha)  Varro  Desoltorio,  aifi  m 
/patf€iw:  AlioB  domini  delicias  faselon  aftQn 
tonsillitore  moTilem  flictam  solTit.  Scrib.  Alioi 
domini  delicias,  phaselon  aptam  tomsillii  ti 
litore  mobilem  vinctam  solvit  (Aptnm  tonsilif 
Bceperas,  non  redo  nnmero  neqne  casn.) 

P.  ^  (tonica)  Titinins:  Qnin  togis  cnm  can- 
didis,  tnnicis  sordidis  sint  et  dicis.  In  qoii 
snbesse  fabuisd  nomen,  recte  ab  aUis  indicatiim  est  Bdi- 
qna  sic  scribenda: 

Togis  cur  eandidis,  tnnicis  ut  sordidis 
sint,  edidif 

P.  bS7  (stola):    Ennins  Telepho: 
Cedo  et  caveo  cnm  vestitas  sqnalida  saq^tos  stola. 
Scribendnm : 
Cedo  et  abeo  hoe  cnm  Yestito,  sqnalida  saeptos  stola. 

P.  538  (sagnm):  Sisenna  Hist  lib.  III:  Senatns 
anctoritate  sagaria  nnnc  Scr.  S.  a.  sagati  sumui. 

Ibd.  (palndamentnm)  Sallastins  Hist  lib.  III: 
Et  eodem  tempore  Lentnlns  duplici  acie  locam 
editum  multo  sangaine  snornm  defensns  (reete 
alii  defensans),  postqnam  ex  sarcinis  palndamenta 
hostari  et  delect»  cohortes  intelligi  ccepere. 
Sallastias  scripserat  sine  dabio:  postqaam  ex  arenii 
paladamenta  nostratia  et  delect»  cohortes  intel- 
ligi  coepere.  (Fostqnam  Lentalo  palndamenta  Romana  ei 
arenis,  qn»  ea  hactenns  occnltaTerant,  pellncere  coeperant) 

P.  543  (anla)  Varro  Gerontodidascalo:  Sed 
simal  manibus  trahere  lanam  nec  non  simnl 
ocnlis  observare  ollam  paltis,  ne  adaratur. 
Scrib.  Sed  simal  manibas  trahere  lanam  nequeo^ 
simnl  ocalis  observare  ollam  paltis»  n.  ad. 
Utramqae  se  simal  £EM^re  posse  ancilla  negat. 

Ibd.  (in  eadem  voce)  Idem  Bimarco:  Vulcanam 
nec  qnam  novae  lagenae  ollaram  figara  ter  pre- 
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ntur.  Fuit:  Vulcanum  oBquum  (aecum)  novse 
fenae,  ollarum  figurce  precantur.  Figuli  vassf  in 
aino  coquentes  Vulcanum  iis  aequum  et  propitium  precantur. 
P.  553  (antesignanornm) :  Varro  afA/Liov  /tuTQeig. 
^i  g>iXaQj^Qlag: 

juem  sequuntur  cum  rotundis  velites  parmis  leves, 
intesignani  quadratis  multis  insignibus  tecti. 
ibendum : 

antesignani  quadratis  acutia  aegnius  tecti. 
tesignani  parmas  non  habebant. 

Ibd.  (tragula)  etp.  555  (sparum)  Varro  Meleagris: 

aut  ille,  cervum  qui  volabile  currens 

sparo  secutus  tragulave  traicit. 
-ibendum: 

aut  ille,  cervum  qui  volabiUm 

sparo  secutus  tragulave  traicit. 
3rsus   absurde   bsec:    cervum  currens  .  .  .  secutus 
nponuntur. 

(De  Varronis  fragmento  p.  248,   de  Lucilii  p.  296  et 
2  dixi  vol.  I  p.  36,  18,  73.) 

Licet,  opinor,  fatigato  desinere. 
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I.    Index  scriptorum  et  locorum,  qui  emendantor  aat 
de  quorum  scriptura  disputatur  ^). 


AfraniQfl  (Brandisinis,  ap.  No- 
ninm)  656  (Divortio)  ibd. 
(Liberto)  662  (Pompa)  657 
(Snspecta)  653  (Vopisco)  653, 
665. 

Asconins  245. 

Attins  (Antenoridis,  apud  Npn.) 
663  (Antiopa)  659  (Atha- 
mante)  667  (Epigonis)  659 
(Epinansimache)  660,  667 
(Enrysace)  660  (Medea)  660 
(Pelopidis)  658  (Phinidict) 
659  (Thebaide)  657  (Parerg. 
lib.  I)  655. 

Cscilins  Statins  (Fanac,  ap. 
Non.)  667  (Philnm.)  661 
(Plocio,  ap.  GeU.)  591. 

Celins  (ann.  VII,  Non.)  667. 

C»8ar  246  sqq.  (B*  G.  V,  37, 
VI,  11,  VU,  11,  35  bis,  44, 
58,  74,  75,  VIII,  5,  10,  15, 


42,  52)  254  sqq.  (II,  20)  S50 
.(II,  21)  251  (V,  1.  VI,  I) 
247  n.  (V,  28,  VII,  47)  250 
(6.  C.  n,  34)  258  (ni,  56 
bis)  251,  253  (B.  Afr.  56) 
251. 
Callimaehns  (apnd  GeU.)  595i 

CapitoUnua,    Inlins,    vid.  Hiit 

Ang.  Script. 
Cassins  Hemina  (Non.)  655,  657. 

Cato  (pro  Rkodiens.,  ap.  (3ell., 
sspins)  596  sqq.  (pro  L 
Turio)  604  (snas.  in.  leg.  Pop^ 
Non.)  656  (carm.  de  mor., 
ap.  GeU.)  601. 

Catnllus  28  sq. 

Cioero  181  sqq.  (de  orat  II,  2S9) 
96  (de  ditin.  I,  107)  641 
(de  legg.  II,  61)  252  (de 
o£  U,  17)  241  n. 

Cincius.^p.  GeU.)  605. 


')  Ad  eandem  formam  confectns  atqne  in  vol.  I. 
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landius  (Calidiiis?  in  Qu.  Gall., 

apnd  Non.)  659. 
U>lam6lla  518  sqq.    (II,   20,   2, 

m,  8^  4,  VII,  4,  4)  521. 
^artiiig  580  sqq. 

Snnins  (Ann.',  Cic.)  641  (Hectoris 
Lytris,  Non.)  664  (TeUpho) 
668. 

^eatnB  (p.  325  M.)  658. 
i^onto  618  sq. 

Jellins  583  sqq.  (de  mnltis  locis 
coninnctim  admonitnm)  584 
n.,  587  n. 

^racchns,  C.  (ib  dissnas.  leg. 
Aof.,  ap.  Gell.)  601. 

[ist^^riiB     Ang^stiB      Scriptores 

630  sqq. 
[oratins  50  sqq.    (Od.  I,   2,  21 

et  IV,  4,  18)    58  n.   (IV,  8 

17)  51. 

Qstinns   616   sqq.    (plnres  loci 

viqdicati  616  n.) 
QYenalis  (X,  311  sqq.)  162. 

«ampridias  yid.  Hist.  Aag.  Script 

iac^hns  129  sqq. 

«acilias  (sat.  IV,  ap.  Non.)  666 
(V,  ap.  Gell.)  608  (XI,  Non.) 
661  (Xni)  665  (XV,  Gell.) 
595  (XX,  Non.)  665  (XXVII) 
661,  663  (XXVIII)  660 
(XXIX)  655,  662,  664  (XXX) 
662. 

jncretias  22  sqq. 

Hartialis  163  sqq. 
ilenandet  (Gell.)  ter  591. 

^svias  (Iphigenia,  Non.)  664. 


Nigidins  Figolas  (comm.  gramm. 

XXV,   Non.)    658    (d#  4^) 

659. 
Nonins  651  sqq. 

OWdins  66  sqq.  (Am.  1.  4,  46) 
101  (Trist  V,  5,  16)  18. 

Pacnyias    (Antiopa,   Non.)    659 

(Perihcea)  660. 
Persias  128  sq* 
Plaatas  5  sqq. 
Plinins  mai.  523  sqq. 
Pomponioa  (Rastico,  Non.)  661. 
Propertias  62  sqq. 

Qaintilianas  535  sqq.  (VI  prooem. 
7)  89. 

Sallastias  291  sqq.  (Hist  lU) 
668. 

Script.  Hist  Aag.  yid.  Hist.  Aag. 

Senecfe  tragosdisB  109  sqq. 

Seneca  philosophns  335  sqq.  (de 
prov.  1,  1)  337  n.  (de  const 
sap.  4,  1)  449  (ad  Marc  11, 
2)  343  (ihd.  11,  3)  341  (de 
yit.  heat.  11,  4)  341  n.  (ihd. 
25,  4)  339  (13,  3  et  14,  1) 
340  (19,  3)  252  (25.  1)  253 
Ji.  (de  tranqa.  an.  2,  1)  341 
n.  (de  henef.  I,  2,  5  et  VII, 
8,  2)  407  (ihd.  UI,  26,  2) 
378  n.  (ihd.  V,  8,  2)  408  n. 
(ep.  11,  3;  110,17;  115,17) 
449  (114,  16)  205  n. 

Silias  Ital.  (I,  36  et  208)  161. 

Sisenna  (Hist.  III,  Non.)  668 
(IV)  661. 

Spartianas  yid.  Hist.  Aag.  Script. 

Statias  ^52  sqq. 


#" 


672 


»f 


Saetonias  570  sqq.  (Inl.  84,  Aag. 
.  95,  Vesp.  4  et  23,  Dom   13 
et  15)  571. 
Salla  (Gell.)  613. 

Tacitas  541  sqq.    (Ann.  III,    7) 

543  (Anir.  XIV,  15)  542  (H. 

m,  41)  ibd. 
Terentkis  12  sqq.  (Hec.  603)  21 

(Adelph.  846,  986)  169. 
Titinias   (Fallonibas,  Non.)  664 

(Psaltr.)  667  (inc.  £ab.)  66a 
Tvibellias  yicL  Hiat.  Aog.  Script. 
TarpilinB  (Demetr.)  662  (Hetera) 

667  (Philopatro)  652  (Thra- 

syl.)  662. 

Valerias  Flaccas  133  sqq.  (III, 
412)  32  (Vra,  303)  138. 

Valerias  Maximas  313  sqq. 

Varro  (de  1.  Lai  et  de  re  nut.) 
165  sqq.  (VI,  74  Bip.)    166 


h.  (de  vit  pop.  B.  I, 
654,  658,  666  (ibd.  U 
(rer.  divin.  I)  659  (rer 
XX)    656,  659    CAga 

656  i&fifiop  (i,)  669  (Bi 
660,  668  (Desoltorio 
(Eomenid.)  657  n.,  66i 
^65,  666  ((^erontodid 
(Marcopoli)  654  (Mai 

657  (Meleagris)  669  ( 
655t  658  Covog  Iv^ 
655  (Papiapape)  654 
meth.  lib.)  658  (S 
654,  656  (rov  nar^oi 
658,  663  (Triod.  Tri 
(Virg.  div.)  663. 

Velleias  Paterc  297  sqq. 
Vergilia9  29  sqq.    (Molti 

probata  ant  improb. 

32  com  notis.) 
Vopisoas  Tid.  HiBt.  Aag. 
Valcatias  yid.  ibd. 
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II.    Index  Rerum  Verboruraque^). 


# 


ih  oorrept.  ante  toc.  86.  - 

16    pro   po^^  72 ;     male   pro  ex 

positum  401,  453. 
[bhinc  male  com  ablat.  588. 

ibiicere    praye    pro    adigere    252, 

p^  abigere  402. 
LblatiyuB  pro  propter  267;    per- 

sone  Domen  plur.  num.  abla- 

tiTO  instrnmentali  pos.  546. 
kblativi    USU8    singularis    apud 

Plinium  mai.  et  Tacitum  526. 

ibsolvere  ab  aUquo  330. 

{ccedo,  ut  de  concedendo  21. 
Lccaaativus  apud  participia  pas- 

Iki^a  75  n. 
iCtitum    pro    passiyo    scriptum 

432. 
\digere  de  teUs  liu^iendis  simiii- 

busque ,     non    adiicere    ^l  V 
adigi  268. 

idditamentorum     in     poematis 


arguendorum  leg^es  51.  Ad- 
ditamenta,  quse  intefpretandi 
causa  adscripta  erant,  sublata 
173,  185,  187, 190,  212,  219, 
221,  227,  232  (bis),  249  6q. 
multisque  post  locis» 

Adeo-non  post  negati(fn^|n  533. 

AdMctiya  in  bilis  active  posita 
1%;  adi.  neutri  generis  sing. 
num.  pro  substant  554; 
adiect.  et  genetiyus  quaU- 
tatis  coniuncta  431.  Adiec- 
tiya  deminutiya  373. 

Adiectus  appotdiusque  de  vicinia 
278. 

Adplarare  ez  deplorare  ortum  447. 

Adverbia   pro  sententia   {turpiter 

aliquid  facio  pro  turpe  est  me 

facere)  507. 
Adversum  hostibus  cedere  283. 
ACra  coujicere  472. 


»   -I 


^)  Cogitayeram  huic  indici  inserere  notabiUa  mendorum  exerapla 
certis  generum  nominibus  subiecta.  Sed  deterruit  me  et  infi- 
nita  copia  et  eUgendi  magisque  etiam  digerendi  difficultas,  quod 
snpe  du»  pluresque  erroris  species  ad  scriptoram  deprayandam 
concurrerunt.  Neque  eos,  quorum  hec  ezempla  comparare  ad 
rei  inteUectum  et  superstitionem  yincendam  et  ad  rect»  rationi 
assuescendum  interesset,  h»c  in  indice  qussituros  valde  credibile 
erat.  luniores  tamen  admonitos  yelim,  ut,  au»  sparsim  singulisque 
r  loc^s  iab|a  interdum  non  magnam  persuaotinAi  vim  habere  yide^ 
anfaif  ea  in  uno  alterove  scriptore,  velut  ^feneca.  coHigant  ge^ 
neratimque  dlsponant.  Hic  unum  et  alterum  iortasse  ex  iUa 
cogitationc  remansit,  etiam  yocum  qliarundam  jiutabiUus  resti- 
tutarum  notatio,  cum  alioquin  nihil  de  iis  expUcatum  sit. 
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^rarinm.  Ibi  dod  caosce  acte, 
sed  sabsellia  iadicam  ser- 
vata  579. 

Agger  ijeritury  Dgn  agitur  285. 
Agitatio  387. 

Agmen  de  duobos  (poetice)  92. 
Ala  turriam,  non  maU  257. 

Album  curioR  649. 
Aliquis  prave  pro  quinquam  200. 
^  <       Alius  cnm  ablativo  60. 
An^  an  vero  209  D. 
Anacolathon    in     interrogatione 

bimembri  209  n. ;  anac  falso 

fictam  623  n. 

Aniinum    inducere    potias  qoam  in 

animum  apad  Terentioln  21. 

Annali  tertio^  non  annalis  592. 
Annuum  pro  sabstantivo  398. 
Appositionis   breyitas  apad  Ovi- 

dium  76. 
Argutite  inanes^  non  angustta  501. 
Arma^   Buestungen,    534. 

Armatura     non    simpliciter    pro 

armis  328  n. 

Arsis  vis  adv  pso4|]ceDdam  sylla- 

bam  50.  * 

Articuli    absentia     in    sermone 

Latino  ambiguitatem  fociens 

431;  cfr.  436. 
At,  at  vero  219,  271. 
Attractio  subiecti  sententi»  se- 

iBfliidari»  fiilso  ficta  415. 

Avtrt i^  (iveudus  387. 

AugurtUi    aibsolute    DOD    didtor 

382. 

Avunculua   vuignus  403. 

^^urilia  prave,^ro  iikuctito  266. 


Baktna  ^. 
Barbariusculus  605. 

Biceps,  h.  e   duplex,  apud  Tirr. 

178. 
Bilis ;  adiectiva  sic  cadentia  aetiTe 

pos.  15. 
Bina  benefida  213. 
Bottiei  pro  Bceotis  restitati  229. 
Britannia  non  ab   Agricola  m- 

cnmnavigata  569. 


Ciesaris  codices  246;  in  codi 
belli  Gallici  additamenti 
2.50;  codd.  interpolati  inter- 
dom  veriora  habent  254. 

Ccssarianum  imperium  9 :  digoitas 
Cnsaris  634. 

Capacitas  impar  313. 
Capere,  xmiftiVf  114,  523. 
Caracena  Italise  regio  562. 
Casus    nominum    errore    mutati 

215,    250,    267,    269.    365, 

385  n.,  551. 
CauponcR  272. 
Causa  quatenus   pro  morbp  351; 

per  causam  215. 
Cedere  rem  viz  Latin^  103. 
Censeri     summam       potius     qoaiD 

summa  598. 

Cervix,  cervices  apud  Senecam 
385. 

Ciceronis  oratio,  ^cum  a  ladis 
cont.  avocaret,''  244;  pro  C. 
Orchivio,  non  pro  L.  Corrino, 
245;  pro  Atratino  nulla  nec 
pro  Cssare  Vopisco  ibd. 
Orationes  de  lege^raria  et 
pro    Mur.    nuper    corrupt« 
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2Q2  sq.  Orationes  IV  UAso 
in  suspic.  vocata  211;  eanim 
condicio  critica  ibd. 

^ivitatis  ius  311. 

dinyrus    (Cinyraa)    apud  Vergil. 

errore  fictus  4'2. 
€ircufn ;  Tcrba  ab  hoc  incipientia 

corrupta  scribendo  589. 

Circumcidere  511. 

Circum/undi  turmis,  non  turmcu,  288. 

Circumspicere  589. 

Citimus    c.    dat.     pro     vicino     vlx 

antiquum  443. 

Citra  i.  e.  sine  161. 

Classicum  canit,    non    classicus, 

171 ;    classici   canendi   red- 

emptor  ibd. 
Codicum  nostrorum  origo  et  pro- 

pago    prima    111,     165    sq. 

Codex  Lagomarsinianus  oratt. 

quarundara  Cicer.  202  sqq. 
CoUineare  hastam  543. 
CoUuvies  plur.  nura.  520. 

Cominus  ire  regi  156. 
Commune  civitatis  590. 
CompeUate  de  reprehendendo  276. 

Comprensus,  non  comprtssusy  318. 
Contui  262.* 

Conatio  Tox  infimse  letatis  437. 
Conciliatio  sui  apud  Stoicos  513. 
Concupere  non  Latiuum  641. 
Condicio    duplex,     generalis    et 

spec.,  256. 
Confarreatio    sublata  ab   Helio- 

gabalo  638- 

Congerert  aUcui  347. 

Congiaria  276  n. 
ConiunctiTi  secunda  persona  547; 
eoniunct.  Titiosus  448  sq.,  521 . 


Connixus  in  se  317. 
Consitura  413. 
Copiates  382. 

Copulatio  trimenbris  vitiosa  169. 

Cordi  esse  532. 
Corona  auditorum  ;^27. 

Credere  crimen  19. 

Creditum  (de  rumore)  552. 
Criminari  aliquem  alicui  394* 
Cuicuimodt  205. 
Cum    coniunctio    pro     prseposit. 

accepta    250;      praTc    cunf 

perfeoto   pro    plusquamperf. 

573,  cum  perfecto  indicatiTi 

448  sq.,  521. 


DatiTus  participii  de  loco  spec-     9 
tandi  567. 

Deesse  opera  61. 
De/ungi  18,  390. 
Degenerare  virum  368. 

Deiicerej  h.  e.,  alte  defodere  95; 

deiicere  se  in  materiam  607. 
DemptOf  h.  e.,  #rtM  348. 
Denique  prave  positum  232. 
DepUare  631. 
Deprecatio  de  diris  590. 
Deserere  absoL  480. 
DestrictuSf  destringere  416. 
Dextra  intervaUi  283. 
Dignitas  262  n. 
Dirigere  se  563.  * 

DistributiTa     pro  ^^rdfinalibus 

{detia  cervice  pro  decem)  155; 

non  pro  ordinalibus  106. 

Diversus  setUmtiis  b^.  ^, 

Doctum    iogenium    non  dicituf 

306.  ♦ 
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Dotalis  73  n. 
DrusQs  Libo  31 '. 
Duhito,    num    Tix    Ciceronianoin 
209  (Add.)  4,: 

Duras  dare  16. 


E  duro^  h.  e.,  dnre,  €x  ctquo  etc 
80,  116  («  vero)  465.  Ex 
inttrvallo    ^ll.       Ex    cucfnsu 

prave  pro  exscensu  259. 
1l  rep.  (consnles)  222. 
Ecus;    ez   hac  seriptnra  errores 

286. 
Educere  in  altnm ,    non  deducere 

258. 
Edurus  non  positnm  ab  Oyidio  80. 
Effocare  viz  Latinnm  362. 
Effrons  voz  ficta  650. 
Ei  pro  nna  syllaba  48,  60. 

EUgere  nervos^    non  exsecare^  205, 

Eluctari  306,  602. 

Emanere  480. 

Enimvero  corr.  in  e/iim  253,   565. 

Epiphonema     per      parenthenn 

interpoaitnm  ab  Ovidio  89. 
Es  (ab  «</ere)  80. 
^«e    magno  titnore    237.     i^«t    u<t 

pro  licet  uti  non  apad  Sene- 
cam  506.  '  Est,  non  est  falso 
pro  fas  est  315.  Ebt  pro 
e«^e/  scriptnm  588 ;  post  u« 
omissnm  278,  607. 

Et  in  flne  versus  omissnm  55; 
geminatum  (et  rex  et  laces- 
situs)  318  n. 

Munim  prave  secnndb  loco  169. 

Mxempto   auctore,     h.    e,,     sine    a. 
•       348,  402. 


Exifere  se  403.  ^ 

Expediri,  expedire  se  (wm-expeSrt 

abs.)   de  itinere  panndo  et 
snsdpiendo  559,  660  n. 


Familia    pro    gentc    apnd    scnpt 

hist.  Ang.  632. 
FaUus,  h.  e.,  deoeptns  94. 
Fatiscere  de  onere  pravum  608. 
Fatum  medio  significatn  302  n. 
Fermemodum  voz  ficta  609. 
Fidudarius  282. 
FtVie   Cancasi,    h.  e.,   nsqne  ad, 

625. 
Fimri^  Jinire  se  de  morte  471. 
FiniUo  428. 
Flaminis  Dialis  abnoctandi  venift 

545  n. 
Flatus  de  animo  elato  139. 
Ftit  captus  pravnm  pro  sum  c.  61, 
fuisse  prolubitum  pro  esse  195. 
Fusio  243. 
Fntnr.  ezaet.  pro  simpl.  39. 


Genetivnsnon  Ciceroniane  pnepo- 
sitns  224;  eubiectns  prapo- 
sitioni  omisso  nomine  re- 
genti536;  gen.  gerandii,  vid. 
gerundium. 

Gerrones  284. 

Gemndium  non  apud  ctt«  aot 
idne  536;  gerandiom  prave 
progerandivo  (ad  exercendum 
verba)  438 ;  gerandii  genetivi 
nsus  fictns  apud  Tacitum 
553  (556),  ger.  verbi  truisi- 
tivi   impersonaliter  positum 
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5d^.  GerundiTi  genetivns 
omiwo  causa  non  ponitor 
apnd  Velleinm  dOI.  Gernn- 
divnm  et  partic  perf.  per- 
mntata  540. 
rrammaticomm  Latinomm  er- 
rores  48  n. 

rruma  590. 


Jiare  et  hisctre  372. 

[iatns  in  arsi  in  einsdem  vocalis 

concursn  87. 
liUiB  365. 

hnc  Roma  205. 

Joc  ut  acias  apnd  Senec.  517. 
[oratins  ab  Hofm.  Peerlkampio 
et  Lebrsio  yexatns  50,  53  n. 


simpL  in  genetivo  pro  »i  erroria 
causa  269,  427,  528. 

gnoratus  pro  ignoto  dubium  204. 

i  et  duo  permutata  604. 

ile-ille  565;  ex  illo  (tempore)  78. 

llex  25. 

llico  restit.  282,  484,  629. 

Uim  201. 

mmerUo  alicuius  613. 

mminere,  eminert  379. 

mpacatus  358. 

mpatientia  pro  impotentia  549  n. 

mpotentia  547. 

n  pectora  propexut  44;  in  hoc  97. 
Jn  cum  specie  partitivsB  sig- 
nific  167;  omissnm  (este 
magno  honore)  237  {dura 
terra  ponere)  85;  in  totum 
309;  in  aspero  accipere  469; 


in  extremo  468;  in  honor^, 
in  spem^  in  odium  aUe,  et 
similia  644;  in  vanum  647. 

Inditus  prave^pfj^tum  580. 

IndicativuB  pravus  post  qui  (ut) 
12,  post  est,  quod  19.  Indi- 
cativus  in  sententiis  orationi 
oblique  interpositis  429, 
apnd  non  quod  472.  Indic. 
perfeoti  apnd  cum,  si,  nisif 
448  sq.,  521. 

Indoles  613.  * 

Infinitivns  pro  imperativo  male 
Yergilio  affictus  32;  inf. 
historicns  liberius  poeitus 
33  n.,  non  recte  43.  Inf. 
pro  substant.  cum  genet.  (?) 
328  (Add.)  Infinit.  act  pro 
pass.  scriptus  217,  221,  395, 
pass.  pro  act.  394.  Inf.  pass. 
pres.  male  pro  futuro  575. 

Jnquit  in  apodosi  omis«nm  40; 
cnm  dativo  389. 

Instar  249. 

Insto  facias  551. 

InUndere  campos  nebulis  153; 
intendere  campis  de  contem- 
plando  pravum  148;  intendere 
pretium,  non  ext.  577. 

ItUentio  537. 

Inter  pro  adverbio  et  pro   interest 

apud  Yal.  Flacc.  138;  sub- 
iectum  utrique  casui  et  in 
alterum  versnm  reiectum  37. 
Interpolatio  notabilins  varii  ge- 
neris  et  serpens  monstrata 
42,  52,  267,  268,  272,  273, 
287,  339  sqq.,  390,  395,  450, 
446,  505,  555,  624. 
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Interro^tio  pro   condicione  59; 

int.    bimembris    anacolutho 

tnrbata  209  n. 
Intervatlumf  ex  irttlfrvaUo  477. 
Intra  se  33. 
Ipsos  pro  se  470  n. 
Irruere  et  ruere  421. 
Is  breve  in  arsi  prodnctnm  50. 
Istri  260. 
Ita  imperas^    non  illa  381. 

lustini  codices  et  edit.  recentisa. 
.       616. 

luratores   171. 

luxta   atqut   doctissime    (atque    qui 
doct.)  292. 


Lactentes  hostis  594. 
Latus  dare  458- 
Lentifer  76. 

Lepidns,  M.,  312. 
Lez  (leges)  M\\a  et  Fnfia  227. 
Liheralitas,  h.  e.,  donnm  565. 
Libertinorum  hereditas ;  in  ea  ars 
Neronis  f)80. 

Licentia    scriptum    pro     diliyentia 

611. 

Locum  /acere  300;     sibij    non  ^t 

408  n. 
Lucani  Orpheus    a    Nerone  can- 

tatus  160. 
Lucilius  a  Velleio  laudatus  300. 


Mage  non  apud  Senecam  439. 

Magnus;  avmnculus  m.  403;  patrui 
magni  634. 

Mala  (mazilla)  15. 
Manubiffi  550. 


Atanus  imectio  425.  4 

Massllienses  et  C.  Cssar  263. 
Meddiz  377. 
Medius  cum  dnplici  genet  310. 

Megara,  non   Megaram  298  H. 

Meliades  nymphs  29. 
Molestia,  non  modeMia  cnm  sumpta 
coniuncta  292. 


Narts  649 

Natare  stagna  82. 

Ne-quidem  cormptum  omisso  w 
307  n.,  457. 

Nec  simplez  pro  nec-nec  122; 
pro  et  apud  Snetonium  ora- 
tione  implicata  574;  n^- 
(fuidem  pravnm  523  n. 

Necuter  voz  ficta  164. 

Negatio  disinnctionis  {non  aia-cut) 
235;  a  librariis  addita  ant 
omissa  180,  308,  309,  326. 
493,  628. 

Negotium  gerere  435. 

Nemo  non  477. 

Nescio  facere  444  D. 

A-i  breviter  positum  46;  ««i  com 
plusquamperf.  coninnctiri 
insolenter  positnm  573  n. 

Nomen  proprium  oblitteratum 
260,  273,  289,  313,  481 
513,  581,  591;  falso  ez  alia 
voce  ortum  42,  107,  217, 
256. 

Nominativus  a  scribis  in  aoeus. 
mutatus  114,  385  n. 

Non^magis     317 ;      non     posse-non 

corruptum  456. 
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Yo/i  et  con  permTitata  643. 

Wota  persequif  notare  300. 
^ameri  transitus  a  plnr.  ad  sin- 

gal.  362. 
^nmeri  lez  falso  poetis  antiqnis 

afficta  110. 


)bliTio  amnis  357. 

Jhserui  pro  obseravi  8. 

Ibstrepere  prave  passive  positnm 

333. 
^ccubam  fortnna  323. 
yffendere  imperitiam   nove  dictnm 

609. 
)mi8sa  verba  propter  easdem  ant 

similes  litteras  bis    positas 

416. 

yperaniy  opem  508. 

)rdo  verbomm  in  adverbiis  et 
iis,  qnse  adiectivis  adinn- 
gnntnr,  529. 

)vidii  codices  et  editores  66; 
epistolffi  aliqnot  falso  addn- 
bitatse  78  n.  Codices  meta- 
morph.  81. 


'alaBstinse  desB  nnllse  107. 
'allantis,    non  Atlantis,   Anrora 

136. 
^arere  prave  pro  apparere  576. 
^artim  prave  geminatum  197. 
^asserarice    ficns,     non    pas^taricB, 

636. 
[^aticntia  de  perpessione  450  n. 
?e(lester  male  pro  pedite  562,  622. 

Peiimre,  compensare  307. 


Perdop  barbarnm  61,  361. 

Perfectnm  prave  aoristi  nomine 
ezcnsatnm  358,  366.  Perf. 
et  fntnr.  male  mixta  381  et 
n.  2;  perf.  indicativi  apnd 
*i,  /iwi,  cum  427,  448  sq., 
521;  perf.  et  prasens  qno- 
mndam  veibomm  permnt. 
vid.  Pnesens. 

Persuasus  ^25  n. 
Pertusus  450. 
PhilosophicB  plnr.  527. 
Plebiscita     nnlla     imperatomm 

teropore  550. 
Plnsqnamperf.  et  perfect.  in  qno- 

dam     genere    sententiamm 

299. 

Ponere  arbores,  non  deponere  493. 
Posse,  nan  posse,  h.  e.,  ffiqno  ani- 

mo  non  posse,  641. 
Ponti  Enxini  magnitndo  145. 

Praecipere  iter  272, 

Prcedam  alicuius  esse^  prcedce  alicui 

617  n. 
PrsBpositio  a  casn  sno  interventn 

alins  casns  separata  514. 
Presens  et   perf.   in   qnibnsdam 

verbis    {ejjicit^    cffecit)    com-    # 

mntata  313,  352,  499. 
Prcestare   frumentnm    (de  dando 

fr.)  non  antiqnnm  248. 

Pro  portione  259. 

Prodire  non   pro  procedere  457. 

Proiicere   munimenta   non   Lati- 

nnm  255. 
Pronomen  pro  adiectivf)  ant  snbst. 

{hoc  sum)    114. 

Propolluere  verbum  nihili  544. 
Protinui,  corrupt.  457,  607. 
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Provivere  nihil  549. 

F^vorsum  599. 

Proxiinus    superior     (nOD    proximt) 

243  n. 


Qus  Yocam  sic  incipientiam  in 
concnrsu  alterantra  omissa 
193,  238,  256,  259,  408  n. 

Qiwsrere^  ut  240  (Add.). 

QuoBsitor^  quoBstor  425. 

Quam  prave  additum  post  com- 

paratiTom  185,  479;  exddit 

ante  qu  237. 
Quando  prave  pro    cUiquando    ac- 

ceptnm  43;  fu/n,  quando  im- 

probatum  205. 
Quasi  pro  sententia  infinita  556 

(600). 
Quassus  substant.  349. 
Qui  pro  si  qui»  15;     post  quippe, 

kercle  cet.  extra  structuram 

apud    Plautum,    non    apud 

Terentium  16. 
Qui  ablat.  restitutum  190. 
Quidem   prave    positum    307   n., 

457,  600. 
•    Qftidnif  879;     quidni  sim?    quidni 

non  sim  408  sq. 
Quin  corruptum  268  (quod),   308 

(quem),    511  (aw),    599  (^wi), 

614  {qiiod),   635  (quod),   666 

{que). 
Quispiam  prare  pro  quisquam  575. 

Quisquam  non  cum  nomine  rei 
apud  Ciceronem,  sed  apud 
inferiores  238;  non  prseponi- 
tur  negationi  96. 

Quisque  prave   pro   quisquam   126. 


Quoi  102,  378  n ,  412  n.,  465^ 
Quoqw  prave  positum  508, 
Qicor:  error  ex  hac  acriptunl74 
Quotusquisque  restit.  518. 


Becentoricus  ager  203  n. 

Recognoscere  prare  326. 

Rectus,  erectus  573. 

Reditio,  reditus  238 

Redurere  (?)  86. 

Beges,  Aiexandri  filius  et  frater, 

624. 
Reiiculus  187. 

ReUquiat  naujragii  puUici  646. 
Remediari  266 ;  remediabilis  499  0. 
Remersare  140. 
Reprauientare  334. 
Res;     sme  're    42.       Rerum  actut^ 

res  redeuntes  579. 
Respondere  d^  profieiendo  387. 


Saperda  658. 

5a<tir  (solis)  435. 

iScio  mor/  344  n. 

Secundi  casus  380. 

Sededum  fictum  589. 

Senecaf  Hercules  (Et  110;  tra- 
goediarum  codicum  origo 
110;  ea  pessime  nuper  trac- 
tetSB  109  sqq.,  121  n. 

Seneca  qualis  pbilosophus,  336; 
librorum  fortuna  et  editores 
337.  Co^ex  Ambrosianus 
librorum  minoruin  338  sqq., 
342  sqq. :  ceterorum  inde 
peudentium  ititerpolatio  339 


sq.     Codex  Nazar.   libr.   de 

benef.    et     de    clem.    406. 

QasBtionam  natnralinm « co- 
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rn  editis  a.  1871  et  1873  Adversariorum  Criticorum 
^lus  Yoluminibus  materiam  criticam  ad  scriptorum  Grse- 
om  et  Latinorum  libros  emendandos  multis  annis  collec- 
i  exprompsissem  exhausissemque,  non  putaram  fore,  ut 
dquam  posthac  eiusdem  generis  ederem,  quoniam  neque 
titutorum  rei  publicse  Romanse  enarratio,  cui  proximos 
los  destinaram,  similem  expurgandomm  mendorum  copiam 
i^essitatemque  babitura   videbatur,  et  illa  opera  absoluta 

alia  potius  studia  animum  traducturus  eram  a  litteris 
aecis  Latinisque  remota.  Sed  tamen  et  scholarum, 
as  per  aliquot  annos  continuavi,  opportunitas  animique 
aedam  inclinatio  aut  vetera  et  olim  tractata  libenter 
•etens  aut  prsetermissa  explere  cupiens  paulo  latius, 
im  opinatus  eram,  me  per  Grsecos  scriptores  traxit,  et 
%  illa  antiquitatis  Bomanse  explicatio  in  operibus 
iquis,  quse  eam  proxime  attingebant,  assidue  versandis 
I  pauca  obiiciebat,  quse,  etiamsi  ad  summam  rem  non 
tinerent,  tameUt  quia  lectionem  impedirent  sententiamque 
ptoi-um  obscurarent,  mendis  in  transcursu  liberare  conarer, 
eri  prsesertim  consuetudini  obsequens,  maximeque  cum 
\m  amicissimorum  hominum  IJssingii  et  Siesbyei  causa, 

in  Ciceronis  orationibus  et  epistolis  cum  philologise 
iiosis   pertractandis   interdum  symbolas  a  me  petebant 

non  respuebant,  in  hsec  scripta  accurate  recolenda  me 
cissem,   quse  olim  studiose  tractata  aliquamdiu,  dum  in 


1 


\ 


2 


Livio  et  aliis  operam  navo,  iacere  siyeram,  iisqae  paulatim 

rhetorica  adianxissem,  renoTatns  iavenilis  amor,  at  molta, 

Hnte  antea   non   expediveram,  ^  altios  et  intentias   rimarer 

excateremque,  Impulit  adiuvanteque  etiam  moltiplici,  quim 

in  Livii  aliorumque  scriptorum  operibus  aaxeram,  errorain 

causas  et  vias  perspiciendi  exercitatione  non  exiguam  novamiD 

ac  certarum  emendationum  copiam  peperit.    Hanc  materiam 

aliquamdiu   collectam   constipatamque  in  scriniis  contiDai; 

(nam  his  proiimis  annis  et  a  perpetua  veterum  scriptormu 

lectione  animus  ad  alia  traductus  me  sensim  avocavit,  et, 

quffi  ex  antiquis  litteris  etiam  nunc  attingo,  in  iis,  quoniam 

alienis,   non   meis,   oculis  uti  cogor,   scriptur»  varietatem 

codicumque  vestigia  persequi  nec  possum  nec  placet;)  nanc, 

quoniam  iis,  qui  in  scriptoribus  antiquis   legendis  et  enar- 

randis  occupantur,  aliquid  ea  utilitatis  afferre  posse  videtar, 

ad  eandem  formam,  quam  in  superioribus  illis  voluminibos 

secutus  sum»   edere   delectu   ipse   facto   decrevi,   brevitati 

etiam  paulo    magis    hactenus    studens,    quod    quaestioDes 

grammaticas  longius,  quam  ipsa  locorum,  de  quibus  agebator, 

tractatio   requirebat,   rarissime    persecutus   sum.     Cum  io 

scriptoribus  legendis  prseter  codicum  scripturas  ab  editoribas 

annotatas   instrumentum  amplum   nec  ad  manum  habereni 

nec  studiose  pervolutarem,  qusedam  etiam  exempla  nuper 

ab  hominibus,  de  quorum  ingenio  ac  facultate  non  magnam 

habebam   opinionem,   edita   negligerem,  fieri  facile  potaitr 

ut  et  nonnulla  nuper  bene  inventa  me   fugerent  et  sspias 

in  emendationes  a  superioribus  philologis  occupatas  incur- 

rerem;  in  hoc  genere   ne   nimis  saepe  aliena  meis  immi- 

scerem,   cavit  in   Herodoto    maiime   et   Cicerone  Siesbyei 

mei    benevolentia ;    ut    omnis    error    culpaque    vitaretart 

ne  illum  quidem  efficere  potuisse  sperare  audeo,    celeriter, 

qu8B   scripseram,    cum   aliorum    libris,    qui    pra^sto    erant. 

comparantem;    nonnullis    in    locis,    maiime    quidem    io 

Ciceronis    libris,    ipso    etiam    Siesbyeo    rogante    correc- 

tiones    a   Manutio,    Lambino    aliisve    iam    factas,    quas 
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irum  ignarus  ipse  posueram,  saltem  in  margine  comme- 
oravi,  ut  et  veritas  coDsensu  firmaretur,  interdum  argu- 
entis  explicaretur,  et  intelligeretur,  quam  multa  bene  ab 
iperioribus  illis  administrata  recentiores  neglexissent  ac 
)  significassent  quidem.  De  ipsa  arte,  quse  totum  hoc 
mus  criticffi  complectitur ,  de  mendis  certa  ratione  ita 
•nvincendis,  ut  nihil  attrectetur,  quod  scriptor  ipse  posuerit, 
iamsi  reprehensione  non  careat,  de  vestigiis  oblitteratis 
uendis  et  aperiendis,  de  ipsius  verse  scripturse  exquisitione 
I  omnes  sententise  et  orationis  notas  dirigenda,  nihil  est, 
lod  nunc  iis  addam,  quae  in  Adversariorum  Criticorum 
imo  libro  exposui,  nec  lubet  hic  conqueri  de  eorum 
imodestia,  qui  neque  sermonis  antiqui  scientia  ac  facultate 
ulta  attente  legendo  comparata  neque  iudicio  exercitatione 
ibacto  non  minus  leviter  sana  et  recta  coniectando  perver- 
mt  quam  vitiosa  defendunt;  tantum,  ut  mihi '  interdum 
:empli  causa  huiusmodi  quaedam  aperte  notanti  ac  psene 
birascenti  ignoscatur,  precor,  quse  venia  fortasse  facilius 
ihi  dabitur,  si  addidero  ridiculum  me  interdum  mihi 
sum  videri,  qui  prope  octogenarius  has  mendorum  et 
niecturarum  minutias  curem. 


Liber  L 

Emendationes  Graecae. 
Cap.  L 

Homeri  Ilias.    Sophoclis  Aiax.    Euripidis  lon. 

Audax  facinus  aggredior.  In  duobus  enim  Iliadis  locis, 
los  constat  aliquot  ante  Christum  natum  saeculis,  alterum 
iam  Herodoti  setate,  eodem  raodo  scriptos  fuisse,  quo 
WDC  in  codicibus  et  editionibus  scribuntur,  poetse  mentem 
ntentiamque  antiquissimo  errore  obscuratam  esse  mon- 
rare  conabor.  Minus  tamen,  ut  opinor,  temeritatis  res 
ibere   videbitur,   si  quis  prudenter  consideraverit,  quem- 
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admodam  sensim  constitatam  Homericomm  poemakm 
formam  antiqoi  tenuerint,  cumque  ea  constitutione  eas,  qnas 
promam,  suspiciones  comparaverit.  Quamquam  enim  utrum- 
que  poetam,  quem  Iliadem  et  Odysseam  composuisse  ita 
statuo,  ut  neque  ex  prioribus  carminibus  materi»  summam 
et  partes  non  exiguas  desumptas  et  translatas  negem  neqoe 
quaedam  postea  ad  universam  formam  aptius  contexendam 
absolvendamque  addita,  scribendi  arte  atque  auxilio  usiim 
esse  persuasum  habeo,  tamen  non  minus  certnm  esse  credo, 
in  utroque  poemate  antiquissirois  temporibus  inter  homines 
pervulgando  et  ad  posteros  tradendo  magnas  frequentis  in 
hominum  coetibus  recitationis  et  tenacis  memoriae  partes 
fuisse,  ita  ut  paulo  inferiore  setate,  cum  libri  scripti  io 
hominum  manibus  versari  et  circumferri  coepti  essent,  lUas 
et  Odyssea  magnam  partem  a  diversis  hominibus  pluribas 
locis  litteris  consignarentur  non  sine  aiiqua  varietate^  cuiiis 
etiam  nunc  in  veterum  grammaticorum  reliquiis  memoria 
superest.  Fieri  itaque  potuisse  confitendum  est^  ut  in  ha^; 
communis  et  recepti  textus  expolitione  uno  et  altero  loco 
error  aliquis  vocabulum  antiquum  aut  grammaticam  orationis 
formam  leni  declinatione  obscuraret  nullo  relicto  veri 
vestigio.  Quod  si  quis  obiecerit  huiusmodi  errorem,  si 
sententiae  officeret,  necessario  sentiri  debuisse  ab  ipsis  anti- 
quis  lectoribus,  aliter  iudicabit,  qui  in  nostris  aliorumqne 
populorum  recentiorum  carminibus  cantilenisque  antiquioribns 
intellexerit  interdum  fieri  posse,  ut  in  carmine  aliquo,  quod 
universum  recte  intelligatur  frequenterque  cum  delectatione 
recitetur,  decantetur,  audiatur,  error  aliquis  veram  orationis 
sententiseque  formam  obscurans  audientes  tamen  fallat  et 
paulatim  assuetudine  comprobetur. 

In  Iliadis  libro  III,  39  sqq.  Hector  Paridem  Menelao 
timide  cessisse  indignans  malleque  se  dicens,  eum  numqnam 
natum  fuisse  aut  uxorem  duxisse,  ad  extremum  sic  exclamat: 
xal  xe  t6  (iovXotfitjv,  xai  X€V  noXv  xdgdiov  ijff 
?;  ovt(a  Xoi/Sfjv  %    efiBvai  xal  vnoilJiov  aXXoiv, 
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Adiectivam  vnotiJtoQ  mire  et  insolenter  e  fatori  tem- 
poris  verbo  {oyjojuui)  ductum  neque  simili  exemplo  confir- 
matum  quid  cum  genetiTO  (akkwv)  coniunctum  significaret, 
ipsi  antiqui  ignorabant,  quseque  in  scholiis  et  apud  Eusta- 
l;liium  proponuntur  interpretationes  (enarrant  enim  aut  aliis 
invisum  aut,  quem  aliorum  cum  timore  pudeat),  non  solum 
ratione  carent  formseque  ipsi  vocabuli  repugnant,  sed  etiam 
i  sententise  et  orationis  nexu  prorsus  aliense  sunt.  Aristo- 
phanes  Byzantius  et  Herodianus  coniecturam,  ut  apparet, 
secuti  inotpiov  scribebant  intelligique  volebant  eum,  qui  in 
iliorum  conspectu  (iv  6ip6i  aXX(av)  turpiter  se  gereret,  in 
c[ua  scriptura  et  enarratione,  praeterquam  quod  prava  voca- 
buli  forma  manet,  perquam  incommode,  ne  dicam  ridicule, 
su^cidit,  ut  ipsius  turpitudinis  atque  dedecoris  nulla  omnino 
in  vocabulo  significatio  insit,  sed  tantunmiodo  hominis  in 
ediorum  conspectu  positi.  Ad  eam  difficultatem,  quam 
adiectivi  significatio  et  cum  genetivo  coniunctio  habet,  duse 
iliae  accedunt  a  veteribus  grammaticis  non  animadversse 
mt  saltem  non  commemoratse,  quod  cum  substantivo  Xio^r^v 
aecessario  alterum  substantivum  copulandum  erat,  non 
ftdiectivum,  et  quod  hoc  ipsum  substantivum  eiusmodi  esse 
debet,  ut  genetivus  aXXinv  simul  ei  ipsi  atque  alteri  xrje 
Xwfifjs  nomini  adiungi  possit.  Neque  enim  absolute  AaS/?i7 
homo  dici  potest,  sed  Xd/iy  aXXnv,  qui  aliis  opprobrio 
atque  dedecori  sit.  Substantivum,  quod  certum  est  hic  a 
podta  positum  fuisse,  quale  ipso  sono  litterisque  fuerit, 
definire  non  ausim;  significatione  idem  fuit,  quod  apud 
Aristophanem  posterioresque  vndmov  sonat,  hoc  est,  su- 
gillatio,  quae  pro  gravissima  contumelia  dicitur.  Paris  Hec- 
toris  iudicio  opprobrium  atque  sugillatio  ceterorum,  maxime 
ipsius  Hectoris,  erat. 

In  Iliadis  libro  VI,  286  sqq.  Hecuba  Hectoris  mater 
glii  admonitu  donum  pr%clarum  prompsisse  narratur,  velum 
^ninXov)  splendidissimum  et  quod  inter  alia  pretiosa  caris- 
simum  esset  atque  in  arca  inia  repositum,  ut  id  comitan- 
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tibus  arbis  matronis  Minervse  in  arce  atqcie  templo  offerret 
Postqaam  igitar  Hecuba  in  cabiculam  (&aXafiov)  odoratnm 
descendisse  dicta  est,  haec  legantar  (v.  289  sqq.) : 

iv&^  iaav  ol  ninXot,  najunolxiXa  egya  yvvatxif 

Sidovimv,  tde  avToe  ^AXilavdgog  d-Boadi^Q 

ijyaye  HiSovlfj&ev,  imnXiae  evgda  novrov, 

^ijv  oSov  rjv  ^EXivtjv  n$Q  dvijyaytv  €vna%iQ%iav. 

Sic  hanc  locum  scriptam  habaerant  non  solam  gram* 

matici,  scholiorum,  quae  ad   nos  pervenerunt,  auctores,  sei 

ut  videtur,  etiam  Strabo  (lib.  I  p.  41  Cas.,  ubi  tamcD  ii 

legitur)  et  eo  longe  antiquior  Herodotus,  qui  hos  versQS  II. 

116  profert,  quamquam  neque  apud  Herodotum  nequeapod 

Strabonem  ea  vox  vel  potius  ea  littera,  de  qua  sola  contro- 

versiam  movebimus,  quidquam  ad  testimonii  Homerid  vim 

et  sententiam  pertinet.    Itaque,  ut  verba  nunc  habent  Paris 

narratur   Sidone   non   vestem   pretiosam  Troiam  advexisse, 

«ed  mulieres  Phoenissas,  quae  Troise  huiusmodi  vestem  coo- 

ficerent.     Neque   ignoro   nuper  ex  hac  narratione  longios 

etiam  coniecturam  ductam   esse,  ut  in  aliis  quoque  geoe- 

ribus  itidem  ars  opificiumque  Phoenicum   Troiam    tradacta 

crederentur.    Mihi   tamen   manifestum   videtur,  totum  hoG 

oomroentum    a  poeticae   narrationis   simplicitate   et  ab  ea 

rerum   forma,  quam   antiquissimi  poetae  menti  obversatam 

fuisse  veri  simile  est,  longe  abhorrere.    Neque  enim  poet;e 

est  hominem   miris   per  ultimas   oras  erroribus   iactatam 

inducere  artium  opificiorumque  aliunde  ad  suos  cives  trans- 

ferendorum   consilia   persequentem,    sed   ex   peregrinis,  in 

quas  deductus   sit,   terris   res   caras   et  pretiosas  suisqne 

ignotas   in   patriam   referentem,   quemadmodum    etiam  io 

Odysseae  libro  IV,  618  et  XV,    118   de   Menelao   narratur 

itidem  Sidonem  advecto.    Ne  antiquos  quidem  fefellit  mira* 

tionis  et  offensionis  aliquid  hanc  narrationem  habere;  itaqae 

ad   eam   offensionem    tollendam   in   scholiis   annotatur  ad 

Paridis  studium  et  curam  (neQicgylav)  declarandam  per- 

Ainere,   quod  non   solum   vestes,   sed  etiam  mulieres,  quae 
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«as  conficerent,  comparaverit.  Sed  longe  molestins  est, 
HnoA  narratio,  qaalis  nanc  traditnr,  perspicne  poetse  consilio 
propositoque  repngnat.  Hecuba  de»,  qnod  pretiosissimum 
studiosissimeque  reconditum  habet  ornamentum,  donum 
offert.  Hsec  autem  muneris  prsestantia  summumque  pretium 
in  eo  ponitnr,  quod  ipsum  cum  ceteris  vestibus  reconditis 
singnlari  casu  ex  longinqua  terra  allatum  sit,  nnde  eiusdem 
generis  alia  non  facile  arcessi  possint;  imminuitur  prorsns- 
qne  tollitur  doni  pretium,  si  hniusmodi  vestes  in  ipsa  nrbe 
Troiana  a  mulieribus  eo  advectis  conficiantur.  Panca  quae- 
dam  huius  singularis  atque  Troianis  ignotse  artis  opera 
Troiam  allata  esse  oportet  atque  ab  Hecuba  ob  ipsam  rari- 
tutem,  quodque  nulla  eorum  comparandorum  communis  fa- 
cultas  sit,  carissima  haberi  snmmaque  cura  servari.  Itaque 
ab  ipso  poeta  res  aliter  narrata  erat,  ita  tamen,  ut  nna 
tantum  littera  id,  quod  nunc  scribitur,  a  prima  forma 
deflexerit: 

'€V&'  iaccv  oi  ninXot,  na/unolxtXa  tQya  yvvaiKtiv 
HtdovlwVy  lovg  avTOS  'AXiiavdgoQ  d-eoBidTjQ 
ijyaye  Zidovirj&ev  x.  t.  A. 

Quemadmodnm  minima  facillimaque,  ut  Plautino  vocabnlo 
utar,  incogitantia  obrepente  pronomen  ab  peplis  ad  propius 
yvvatxtuv  nomen  transferri  potnerit,  nihil  opns  est  explicare. 

His  duobus  locis  tertium  adiuncturus  eram,  IV,  191, 
ul)i  facillimo  aut  pronuntiandi  aut  scribendi  errore  ortum 
est,  quod  nnnc  editur: 

(paQfiax   ci  H€P  navayat  /tieXatvdtav  odvvdwv, 

pro  eo,  quod  antiquitns  scriptum  fnisse  certum  est: 

<pd^iay'  a  K€V  navay  0€  /u^katvdwv  odvvdwv. 

Keque  enim  pronomine  carere  oratio  ullo  modo  potest;  sed 
video  ita  etiam  in  codice  uno  et  altero  scriptnm  esse,  nt 
coniectura  nihil  sit  opns. 
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Postremo  in  libro  XI,  649  saltem  errorem  aperiam, 
si  plane  ad  Tenmi  peryenire  non  potero.  Nam  qnod  nime 
Patroclos  Nestori,  nt  aliquantisper  apud  se  remaneat,  roganti 
sic  respondet: 

Ovx  iioe  iatl,  yegaih  Jio^QBtpiQ,  ovdi  fAS  niiaii^. 
aidoios,  ve/ueaTjzoep  o  fie  ngoitjxe  nv&ia&ai, 
ovjtva  %ovTov  ayete  §e^},fjf.tivov  x.  t.  A., 

certissimum  est  vocabulnm,  qnod  est  aidoioe^  neque  si  Ho- 
meri  neqne  si  ceterorum  usum  sequamur,  ullo  modo  ad 
snperburo  et  imperiosnm  Achillis  ingenium  notandnm  ac- 
commodari  posse,  verecundiamque  et  metum  Achillis  oflfen- 
dendi  solo  adiectivo,  qnod  est  ve/Liea^ioe^  significari,  quam- 
quam  hoc  ipsum  insolenter  de  homine  dici  iam  veteres 
grammatici  sensemnt.  Accedit,  quod  plane  usni  Homeri 
repngnant  praedicata  duo  sic  davvdirwe  coniuncta:  aiSoio^, 
vefjtea7j%6e.  Manifestum  est  aidove  mentionem  ad  veoe- 
rabilem  Nestoris  personam  pertinere,  cui  contrarins  ponatur 
irae  Achillis  metus.  Ac  fortasse  nihil  praeter  interpunctioneiD 
mutandum  est,  ut  scribatur: 

.  .  •  ot;^€  ^e  neiaete 
aidoloe.  ve/AeatjToe,  o  fie  ngoitjne  nvd-ia&at. 

Sed  residet  scmpulus  in  adiectivo  sic  breviter  adiuncto  pro 
eo,  quod  est  aidoloe  neg  iciv. 

Sophoclis  Aiacem 

a.  1875,  cum  philologise  studiosorum  exercitationes  mode* 
rarer,  diligenter  pertractavi  eosque  locos,  quos  hic  subiiciam, 
certa  aut  probabili  emendatione  adiuvare  mihi  visns  sum 
pra&ter  eos,  de  quibus  diii  in  Adv.  Grit.  I  p.  206  sqq. 

68  sq.  (Minerva  Ulixi): 

&aQawv  ii  ftiftve  fir^di   avfifpoQav  diyov 
%ov  avag . 
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JiX^od-ai  avfKjpoQav  nihil  est  nisi  malum  admittere  et 
STiscipere  (qoemadmodam  Trach.  376  dicitur  Btadi%Ba&ai 
nrifAovTjv  vnooTeyov);  qaod  hoc  loco  necessario  significator, 
Ulixem  nihil  mali  suspicari  debere  sibi  ex  Aiace  orituram, 
illo  verbo  significari  npquit.    Opinor  scriptum  fuisse: 

.  •  •  /LtT^Sh  avfxtpogdv  fi&ov 

ToV  av9Q\ 

404  sqq.  (in  Aiacis  querela): 
710/  %ig  ovv  (fvyy; 
nol  fioXmv  juevw; 

el  Tct  /Liiv  (p&lvBiy  (piXoi,  %oiad*  o/itov  niXas, 
juwgaic  d^ayQatg  nQoaxeifjte&a. 

Yersum  406  corruptum  esse,  et  manifestum  est  et  omnes^ 
fere  consentiunt;  neque  tamen  quisquam  animadvertisse 
videtur  primam  mendi  sedem  in  (plXoi  esse,  qui  vocativus 
et  per  se  in  hac  generali  conquestione  et  miserrimi  status 
descriptione  ineptus  est,  et  quod  Aiax  solam  Tecmessam 
alloquitur.  In  altero  membro  {%olad^  x.  t.  A.)  latere  ali- 
qaid,  quod  superiori  et  ra  jiiiv  (p&ivet  contrarium  sit^ 
Dindorfius  sensit,  sed  %iatg,  quod  pro  Toia  substituit 
(jiatg  ^),  et  a  litteris  lougius  recedit  et  notionem  habet 
minus  huic  loco  aptam;  illud  Dindorfium  quoque  fugit  aut 
non  satis  commovit,  quod  tcx  /uiv  nimis  iufinite  dicitur 
(qasedam  interire).  Itaque  initium  emendationis  est,  ut 
rectius  separatis  litteris  scribatur:  el  %ci  /uiv  (p&ivei,  (plX* 
(si  quae  cara  et  amica  sant,  pereant);  deinde  coniunctis 
rectius  litteris  unaque  deleta  efficitur,  quod  etiam  Dindorfius 
quserebat,  alterius  membri  subiectum:  oltog  d\  Totus- 
igitur  versus  sic  scribendus  est: 

d  %d  jiiiv  (p&ivei^  yiA*,  ol%og  i^ofiov  niXag. 

496  sqq.    Tecmessa  sic  loquitur: 

ri  ydQ  d-dvyg  av  xal  teXevti^aag  d(pyg, 
TavTiy  vofxi^e  xdfti  %rj  %6d^  Vf*i9(? 
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pia  ^vvaQnaa&eioap  'j^Qyelwp  i/no 
|t/f  naiii  Tc3  oftJ  8ov)Jav  i^ieiv  tQOfpr^v. 
^OVL  videtur  ferri  posse  dtpiJQ  sine  obiecto,  ac  ne  illo  quidem 
addito  recte,  opinor,  diceretur  d^tdvai  ttvd  de  desereiKlo 
-^,  quem  tueri  debeas.    Itaque  suspicor  scribendum: 
....  %ttt  reXevri^aag  dnijQ* 

789  sq.  cborus: 
Todd*  eladxove  TdvdQog,  (ag  f^xei  q>iQfav 
AtavTog  i^julv  nQciiiv  tjv  ijXyfja*  iyd. 
Hffireo  in  vocabulo  nQa^iv,   quoniam  neqne  facinas  aliqnod 
Aiacis   nuntius  affert   neque,   ut  video  enarrari,  fortuDam; 
accedit^  quod  duobus  post  versibns  recurrit  idem  vocabalam 
recte  positum  de  fortuna  Tecmess».    Itaque  opinor  scrip- 
tum  fuisse: 

AfavTog  f]/niv  pd^iv  fjv  '^Xyt^o*  iyd^ 

ut   significetur  narratio  et  oi*atio  de  Aiace  custodiendo  et 
intra  tentorium  tenendo.    [Sic  Reiskios.] 

969  sq.  (in  Tecmess»  oratione): 

T/  ir^ta  Tovd^  ineyyeXdiev  uv  xdra; 

&eoig  Ti&V7;xev  ovtog,  ov  xelvoioiv,  ov. 
Neque  usu  neque   ratione  deienditur  ineyyeXdv  cum  xatd 
<:oniunctum.    Scribendum  videtur: 

T/  <^?;Ta  %ovS^  6T*  iyyeXviev  dv  xdta; 

983  sq.: 
.  .  .  (piv  tdXag.  t/  yaQ  tixvov 
To  lovde,  nov  fxoi  yijg  xvQei  %f;g  TQotadog; 
Non  causam  superioris  querelse  et  eiulationis  afFert  Teacer, 
sed  ab  ipso  Aiace  cogitationem  transfert  ad  filium;  itaqae 
^cribendum  t<  d^  aQa  rixvov. 

1008  sqq.: 
»;  nov  jue   TcXa/tifav,  aog  nazTJQ  i/Ltog  Tiocog, 
di^aiT   dv  evnQoownog  iXewg  % ,  Idtov 
ywQovvt^  dv€V  oov,  ndig  yaQ  ovyj  oxm  ndga 
jti7]d*  evtvyovvti  jtujdtv  iXewv  yeXav. 


m 
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l^egat  Teucer  Telamonem  se  cum  nuntio  mortis  Aiacis 
redeuntem  comiter  et  hilare  excepturum  esse,  qni  ne  in 
bona  quidem  fortuna  comis  et  hilarus  esse  soleat,  sed 
severus  et  tristis.  Verum  neque  GraBce  dicitur  iXitiv  ia%i 
jiioi  yeXav^  non  magis  quam  Latine:  hilarum  est  mihi 
ridere,  neque  id  in  Telamone  desiderabatur,  quod  non 
ridere  soleret.  (Quod  ndga  pro  ndgtaTi  a  nonnullis  acci- 
pitur,  non  agitur,  quid  Telamoni  liceat.)    Scribendum: 

.  .  .  ot<a  Tro^cr 
/ufjd*  evtvyovvTt  fitjSkv  iketav  yeXat 
^in  quo  ne  in  bona  quidem  fortuna  hilare  quidquam  et  come 
(in  vultu)  arridet^. 

1012  sq.: 
ovTog  t/  ugvtljci;  nolov  ot/x  IqbI  xauov 
vov  ix  doQog  yeydija  noXe/iiiov  vo&ov; 
Perinepte,  qui  ex  captiva  natus  sit,  ex  hasta  hostili  natum 
dici  (^x  ioQog  noXejiilov)  manifestum  est.    Sed  cur  noXe/uiov 
in  suspicionem  vocetur,  nulla  est  causa;  pro  doQog  quae- 
renduni  est  vocabulum  rei  aptum  nec  longe  litteris  distans . 
Uthque  condicioni  satisfacit  haec  scriptura: 

Tov  ix  anoQOV  yeywTa  noXeitiiov  vo&ov^ 
ex  seminatione  hostili. 

1111  sqq.: 
ov  yoQ  Ti  "tijg  eijg  bivbx  iaTQaTevaa%o 
yvvaixog,  maneQ  ol  novov  noXXov  nXim, 
aXi^  eiveyj  oqxwv  olaiv  fjv  ivci/uoTog, 

Quomodo,  qui  mulieris  (Helenae)  causa  Troiam  profecti  sint, 
dici  possint  novov  noXXov  nXm^  varie  enarrant,  nemo 
probabiliter  aut  sie,  ut  apte  hoc  contrarium  ponatur  Aiacis 
solam  iuris  iurandi  fidem  secuti  ad  bellum  profectioni. 
Optimam  sententiam  habebimus,  si  una  littera  mutata 
scripserimus :  .  .  .  no&ov  noXXoi)  nXiw.  Significantur, 
quos  Helenae  pulchritudo  amore  et  desiderio  ad  bellum 
Tocaverat. 
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1142  sqq.: 
fjitj  noT*  €ldov  avdQ^  iyw  yXwaajj  &Qaavv 
vav^ae^  ifpoQfAfjaavxa  x^^/^^^^S  '^o  nXeiv, 
tt4  g>&iyf*   av  ov%  av  t^vqbq,  i^viu    iv  naxw 

Orsecam  non  est  (p&iyfLia  evQiauBiv  Tivi,  ut  sit  facultateiD 
loqnendi  et  dicendi  in  aliqno  reperire.    Scribendnm  est: 

ta  qi&iyju,'  av  ovn  ivfjvQBQ.   [Sic  Hartnngins.] 
1280  sq. : 

%iQ  %av%   dnelQ^Bv;   ovx  od^  ^v  6  Sqwv  %ade, 

ov  oidafAOv  ipi^e  ovdh  aviitfi^vai  nodi; 
Neqne  avfifiijvai  nodi  ullo  modo  significare  potest,  qaod 
fingant,  congredi  cnm  boste  (quoniam  ne  ipsam  qnideiD 
avfAfiaiveiv  %tvi  sic  dici  potest),  neque  Agamemno  ne* 
gaverat,  qnod  nemini  in  mentem  venire  poterat  negare, 
Aiacem  nmqnam  cnm  hoste  congressum  esse,  sed  diierat 
(V.  1237)  Aiacem  nuUnm  periculum  adisse,  qnod  non  simnl 
Agamemno  ipse  adisset,  in  nuUum  pugnandi  locom  pro- 
gressum  esse,  quo  non  Agamemno  progressns  esset;  soani 
laudem  cum  Aiacis  sequipararat.  Hanc  ipsam  sententiam 
Tencer  boc  loco  Agamemnoni  tribnit;  lenissima  enim  et 
certissima  emendatione  scribendnm  est: 

ov  ovdafiov  ^^g,  ov  av  fiii,  fiijvat  nodi^ 
hoc  est:  quem  tu  negas  nllo  loco  progressnm  esse,  nbi  non 
ipse  progressns  sis.  Cam  errore  ex  av  ftij  fiijvat  factam  esset 
avfififjvait  ad  versum  explendnm  pro  ov  scriptom  est  ovdi. 
1290: 

dva%f}vc,  nol  fiXinmv  no%  av%d  %a\  d'Q0€ls; 
Pronomen  av%d  prorsus  perverse  ponitur  de  iis,  quse  alter 
(Agamemno)  dixerat  (^ea  dicis''  pro  eo,  quod  est  ^ista  ac 
talia'');  poterat  dici  %av%a^  sed  id  versns  non  recipit 
Etiam  no%i  in  hac  interrogandi  forma  {nol  fiXinwv)  per- 
versnm  est,  quod  rectnm  esset,  si  sic  diceretur:  %i  nott 
fiXinmv.  Scribendnm  est: 

dva%f]ve,  not  fiXiniav  %otav%a  nal  &Q06ic; 
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Fortasse  mendnm  non  solus  ocnlorum  error  peperit,  sed 
offensio  in  diphthongo  ante  vocalem  correpta  notissimo  usu 
<7ioico  cet.). 

1310  sqq.: 
inci  JcaAdi'  jnoi  xovf  vnegnovov/Liivu) 
&av€iv  nQodtjXvDg  niaXXov  ^  tije  aijs  vnlq 
yvvaiuos  ij  Tot/  aov  d^oiaalfiovos  Xfym» 
Primum   in   eo  hseretur,   quod   Teucer    bellum    Troianum 
^ignificare   videtur   de  Agamemnonis  uxore  geri,   quod  ne 
irato  quidem  in   mentem  venire  poterat  dicere;  deinde  in 
tertio  versu  neque  particula  t^  expediri  potest,  et  non  minus 
prave  Menelaus  pro  Helena  substituitur.     Apparet  miam  a 
Teucro  significari  Helenam  belli  causam,  sed,  quod  ex  verbo 
Xfyo)  intelligitur,   quo   utuntur,  qni   verba  sua  ipsi   quasi 
•correctione  aliqua  explanant,  singulari  quodam  modo,  ut  et 
€um  Agamemnone  et  cum  Menelao  coniungatur.   Scribendum 
est  enim: 

.  .  .  ^  rijs  afjs  vnlQ 
yvvaixos  rj  tfjg  aov  y    o/uaifiovos^  Xdyo), 
Primum  contemptim  feminam,  pro  qua  Agamemno  pugnat 
pugnarique  inbet,  ipsius  appellat,   deinde  se  corrigens  pro- 
prie  fratris  uxorem  (wegen  deiner  Frau  oder,  was  ich  sagen 
woTtte^  der  deines  Bruders).     Et  t^^  aov  etiam  iam  Din- 
dorfius  scribendum  coniecerat.  *) 
1357 : 
vtxa  ydg  aQBtfj  /ue  ttjs  ix^9^^  noXv. 
Sententia  apparet,  inimicitias,  quse  cum  Aiace  fuerint,  longe 
superari  virtutis  eius  memoria;  sed  ex  verbis,  quemadmodum 
nunc  scribuntur,  ea  sententia  nuUis  machinis  effici  potest 
neque  uUa  eorum  structura  reperiri.    Frustra  enim  efScere 
conantur   interpretes,   ut  verbo   vtxav  prseter  accusativum 
etiam   genetivus   adiungatur  quasi    comparationis    alicuius 


')  In  adverbio  ngodi^lag  sine  causa  Schneidewinus  hsesit;  con- 
iungendum  id  est  cum  xalbv  (aocXIov. 
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index,  quae  ipsa  comparatio  perversissima  est;  Deqne  enim 
et  YirtQS  et  inimicitiae  vincant,  sed  illa  Tincit,  hae  yineantor; 
itaque  etiam  nXdov  pro  noXv  substitutum  pravam  effidet 
sententiam.    Yidetur  Sophocles  scripsisse: 

^vincit  me  virtus  inimicitiis  e  regione  adiuncta  et  in  com- 
paratione  posita''. 

Euripidis  ionis, 

quam    tragoediam  a.  1879  philologiae  studiosis  tractandan^ 
proposui,  tum  ultimum  professoris  munere  fungens,  ipsom 
initiuro  (quod  in  codicibus  huiusmodi  est: 
"AtXoLQ  6  ][aAx€0f(7<  vdzois  ovgavov, 
&€wv  naXatov  oIkov,  ixvQifitav,  &€(!iv 
fuag  itpvas  Matav  ».  t.  A.) 
nostra   setate   philologos   et   vexavit  vehementer  et  ab  iis 
etiam  inclementius  vexatum  est,  meo  quidem   iadicio  cum 
opprobrio    quodam    artis    criticse.     Cum     enim    Porsonns 
primum  tragoedise  versum  legi  ei,  quam  de  pausa  versuam 
senariorum  a  tragicis  servatam  credebat,  adversari  ita  anim- 
advertisiiet,   ut  tamen   a  corrigendo   abstineret,   contentus 
perpaucos  versus  a  tragicis  hac  forma  scriptos  dicere,  deinde 
autem  in  altero  versu  manifestum  teneretur  vitium  orationis 
et  sententia)  in  vocabulo  &b(ov  in  ipso  initio  et  fine  sine 
ulla  artificii  alicuius  excusatione  sic  posito,  ut  etiam  per- 
verse   priore   loco  masculino  genere  acciperetur,  posteriore 
feminino  (d^smv  fude)^   recentissimi   editores    utraque  re- 
prehensione  in  unam  conflata  ad  eam  amovendam  prorsus 
temerariis  et  perversis  remediis  usi  sunt.*) 

*)  Dindorfius  scripsit: 

"uiTkagf  6  ;i;ailxov(Dros  ovQavov  d^toav 

oxmv  naXotiov  olxov  ix  XQimv  fiuig 

^tcov  Iqpvffe  Maiav  x.  r.  X. 
satis  licenter  verbis   transpositis   et  mutatis;   longe   tamen 
audacius  Herwerdenus: 
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Ac  pnmum  Porsoni  observationi  numquam  tantum  tribuiV 
in  ea  ullam  esse  causam  putarem  versus  contrarios,  si 
lil  aliud  esset  vitii,  mutandi,  cum  pra^sertim  ipse  Por- 
lus  tres  Sophoclis  intactos  reliquisset;  nam  neque  quid 
rhythmi  formam  molesti  haberet  illa  versus  terminatio, 
am  Porsonus  studiose  vitatam  putat,  ostendit,  quidve 
oimodi  vitatio  haberet,  et  ad  observationem  ad  materiam 
r  se  non  valde  amplam  pertinentem  confirmandam  excep- 
•nibus  usus  est  satis  artificiosis,  maxime  illa  de  ovfisle 
/n^dfig  non  in  unam  vocem  conflandis,  ut,  si  exemplum 
}m  vellem,  uti  possem  scribendi  artificio  :  viixoia  ovQavov 
gareque,  quod  plenum  esset  vmotait  spondeum  voce  dna- 
m  syllabarum  effici.  Sed  si  quis  omnino  propter  Porsonr 
ctoritatem  infelix  illud  vdjoig  ovQavov  ferre  non  audet, 
hibenda  ei  est  huius  simplicis  vitii  simplex  medicinar 
lam  facilem  attulit  Elmsleius,  qui  scripsit  vMTotg  laXxiototv 
*>Qavov^  ne  Badhami  coniecturam  commemorem:  vojtotatv 
\Xov,    Prorsus  temere  hinc  suspicio  ad  proximum  versum< 


" Atkaii  0  ;i;ailxeoi<ri  vmTotai  <piQ(ov 

^Bcop  naXaibv  olnoVf  in  tgicov  fiiag 

dXoxfov  fqpvffe  Maiav  x.  r.  X,^ 
eo  corrigendi  genere,  quo  si  utendiim  esset,  olim  dixi  omuem^ 
emendandi  conatum  potius  omittendum  esso.  In  idem  autem 
sententise  vitium  uterque  incidit  Mercurium  sic  loquentem 
inducens,  tamquam  Atlanti  parum  prolifico  tribus  uxoribus 
opus  fuerit,  ut  ex  una  liberos  gigneret ;  quid  enim  ad  Maiam 
alterius  et  tertiae  uxoris  significatio  pertinet?  Cumulus  autem 
perversitatis  in  eo  est,  quod,  cum  in  antiquis  fabulis  Atlantis 
tantum  et  filiorum  mentio  fieret,  uxoris  memoria  obscura 
esset  aut  nuUa,  postea  poetse  et  grammatici,  qui  fabulas 
persequebantur,  diversas  Atlantis  uxores  finxerunt,  alius 
Pleionam,  alius  Steropam,  alius  iBthram,  nemo,  quod  sciam, 
aut  duas  aut  tres  simul;  itaque  ex  iis,  qui  Euripidis  tragoe- 
diam  primi  spectaverunt,  nemo  intellecturus  erat,  quse  essent 
illse  TQHq^  quas  Dindorfius  induxit;  Herwerdenus  salten^ 
dXoiovi  appellavit. 


16  Lib.  L  Cap.  L 

pnq^agaliir,  in  qno  praeter  extremam  Yocem  omnia  rectissim 
snnt;  nam  qaod  qmdam  verbam  imgipmv  calamniati  m^, 
aptiasimam  id  est  ad  cslam  dorissimis  Atlanids  tergis  itiiin- 
positam  significandam,  at  non  minas  globas  caelestis  terator 
qaam  terga.  Saperest  igitor  anam  certamqae  in  fine  ?eiSQs 
mendam,  qaod  lenissima  emendatione  tollitar,  pro  d-iwv  snb- 
stitato  yimp.  Cam  sale  qaodam  et  lasa  Mercarias  Atlantan, 
qai  senex  fingitar  et  antiqaam  (naXaitLv)  deornm  sedoB 
sastinet,  anam  ex  iavencalis  et  noviciis  deabas  xoQxm 
daxisse  dicit.  Qaam  facile  prima  littera  vocis  vimv^  eadem 
praecedentem  vocem  terminante,  excidere  potuerit,  deinde 
ad  Yocabalam  plennm  efficiendnm  t^  addi,  nihil  opos  est 
persequi. 

174  sqq. : 
ov  nelaei  x^9^^  ^^  dlvatQ 
laiQ  *j4kg)eiov  naidovQyet, 
7]  vanog  "la&iuiov; 

Sic  codices,  nisi  quod  iv  ante  dlvaig  omittit  codex  i'ala- 
tinus  et  fortasse  Laurentianus.  Becte  pridem  restititam 
esse  dlvag  tag  *j4X(p€tov  ostendit  et  xtaQtav^  qaod  alioqni 
prorsus  abundat,  et  maxime  quod  subiicitur  ^  vdnos 
"la&iLuov.  Sed  in  utroque  versu  syllaba  longa  deest,  neqne 
interrogatio  illa  ov  nclaei  recte  absoluta  ponitur,  quoniam 
nulla  prsecessit  adhortatio.  Utrique  incommodo  sabveniet 
hsec  scriptura: 

ov  nelaei  nal  x^9^^  dlvag 

tdg  'jiX(pBiov  naidovQyrjasi 

^  vanog  "la&iuiov^ 

Becte  et  usitate  interrogationi  negativae  imperantis  et  mi- 
nantis  adiuogitur  per  xal  affirmativa  ipsum  id  contineDS. 
quod  fieri  iubetur. 

381.  Postquam  a  Creusa  interrogatus  lon,  num  matrem 
suam  invenire  conatus  sit,  respondit  se  nuUum  habere,  quo 
utatur,  indicium  signumve   (reKfii^Qiov),  Creasa  subiungit 
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lam  quoque  feminam  eadem  qaa  lonis  matrem  usam  esse 
lamitate  filii  amittendi.  Hoc  audito  lon  ad  quserendi 
idium  et  spem  erigitur  versumque  proloquitur  in  codicibus 
I  scriptum: 

tIq;  elnov  ijuoi  ^vXdfie  (P;  C:  eJnov  et  jtioi  SvA- 

Yersum  fractum,  in  quo  offendit  eliam  imperativi 
ma  elnop,  cuius  primus  auctor  Menander  citatur,  recen- 
isimi  editores  coniecturam  Txemii  secuti  sic  scripserunt: 

^lSs  el  novov  /uoi  ^vXXdfioi,  inuiQotfABV  dv, 

d  ut  alia  omittam,  et  ivXdfie  improbabiliter  in  ^vXXdfioi 
itatur,  nec  intelligitur,  quemadmodum  lon  statim  femin» 
ius  ignotae  auxilium  sperare  possit  Et  ad  vestigia  co- 
;um  multo  propius  accedemus  et  rectiorem  sententiam 
iciemus,  si  sic  scripserimus : 

Tie;  eln    i/uol  ivXXafie  le,  xal  ;[a/^oi/i€r  dv. 
Ci^eusa   alteram  illam   feminam   indica?erit  et   operam 
iinL?  spoponderit,  voto  se  potiturum  lon  sperat. 

'      374  sqq. : 

€ie  ydg  loaoviov  d/ua&iae  eX&Oi/tiev  dv» 

€i  T0V6  &€Ovg  dxovtag  innovijaoiuev 

fpgdCsiv  d  jtiij  d-iXovGiV  x.  t.  A. 
hil  habet  in  superioribus,  quo  referatur,  %oaov%ov  (eo 
lue);  aut  aperta  et  directa  summa»  stultitise  significatio 
iniritur  (quam  Badhamus  coniectura  prorsus  a  vestigiis 
licum  recedente  efficere  conatus  est)  aut  interrogatio 
)m  significans;  ea  interrogatio  leniter  satis  efficitur: 

elg  yaQ  nooov  %ov%   diua&iag  eX&oi/iiev  dv, 

ei  —; 
^errogativo    pronomini   adiungitur    demonstrativum  *  noto 
i:  quanta  h»c  esset  stultitia  — ?   Synt.  Grsec.  §  100  b. 

554: 
IJl.    TOVT*    ixeiv    IV    ianaQf^iuev,    30*    6  noTfiog 

iS^vgev,  Tixvov. 


i 
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Yersus  sic  interpungendns  est: 

/J2.  TOVT   ixBlv'  Yv  iandQfj/ncv,  —  SO,  6  tiotiuoq  ffi^V' 

Q6r,   lixVQV. 

lon  se  iam  rem  tenere  nota  formula  701J7'  in^ivo  indicai, 
deinde  coeptam  eius  orationem  interrumpit  et  perfieit 
Xuthus:  ^ubi  natus  sim,  —  fortuna,  mi  fili,  repperit^ 

598  sqq.: 
oaoi  dh  ;[(>t;oTol  dvvd/ticvot  t*  ^lvai  ootpoi 
aiywai  xov  anevdovoiv  ig  to  nQayjuaTa, 
yiXvoT    iv  aVTOis  /uwQiav  ts  Xtjilfojnat  u,  t.  A. 

Significantur  nobiles  et  xakoxdya&oly  qui  in  re  publica 
plebis  dominatui  parenti,  qualem  Atheniensem  lon  esse 
dicit,  invidiam  vitantes  otio  se  dedunt,  sed  et  per  se  praTe 
dvvdjLievoi  dvai  ootjpoi  dicuntur,  qui  aotpoi  simpliciter 
appellandi  erant,  et  iis,  qui  v.  596  ddvvatoi  appellaDtor, 
contrarii  sunt  non  oi  aotpol^  sed  oi  dvvaTol,  oi  dvvd/xhvfn. 
Itaque  verba  elvai  aotpol  a  participio  ivvd/uevoi  separaDda 
sunt  coniungendaque  cum  verbo  sequenti,  proque  aiyiot 
verbum  scribendum  est,  quod  voluntatis  et  propositi  signi- 
ficationem  habeat: 

oaoi  dh  XQfjarol  fivvdftevol  t*  elvai  aofpoi 
aiQOvai  {&iXovai)  hov  an$v8ovaiv  ig  %d   nQof 

liia%a, 

M.   T.   A. 

602  sqq.: 

Twy  d^av  Xoyl(f)v  le  )[^QO)niivo}v  %€  t^  noXei 

ds  d^lw/ua  fids  nXiov  (pQOVQi^oo/uai 

fpi^tpoiOiv, 
Yersuni  vitiat  anapaestus  secundo  loco  positus,  nec  Xoyiot 
recte  appellatur  tertium  genus  civium,  quod  hic  significatur, 
homines  auctoritate  apud  plebem  valentes  remque  publicam 
gubemantes.     Scribendum  opinor: 

Tc3i/  dh  Xoyl/uiav  te  iQwjLiivfav  te  ry  noXci 

X.    T.    X* 
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\yi/iiovQ  Euripides  Herodoti  exemplo  diiit,  qui  frequentius 
.oyi/iioi  dicuntur. 

655  sq. : 
.  .  .  T^^  d    AQ^fjvamv  )(^&ov6e 
aSw  &8aTijv  drj&ev,  o)S  ovk  ovx    ifiov. 

tiu8    scribatur    '&m%tjv   dtjd-ev ,    ovx   ds    ovv'   iniov^ 

ctatorem  scilicet,  non  tamquam  filium. 

692  sq.: 
iX^i  doXov  Tvx*^v  &'  o  ncttg 
akX(f)v  7Qa(peie  ^S  aifiaio^v, 

Xuv  parum  recte  cum  doXov  coniungi  sensit  NauckiuSt 
qaod  doftoiv   ivyav   scripsit,    non  agitur  hoc  loco  de 
apaia   fortuna,   sed   de   dolo   pueri  suppositi.     Suspicor 
iptum  fuisse  ioXov  nXoxdv  &'  6  nulg. 

1099  sqq  : 
Selnvvoi  ydg  6  /ftoe  iK 
7ialdo}v  afivr^fioavvaVf 
ov  xoivdv  Texiwv  tvxav 
oiHoioi  (pvJBvaae 
^eanolva. 

D  memoria  in  Xutho  desideratur,  sed  sequitas  et  iustitia ; 
eor,  ne  scriptum  fuerit  dyviafjioavvav. 

1288  sq.  Postquam  lon  (v.  1286)  Creusam  obiurgavitf 
>d  se  deo  consecratum  {tov  tov  &€ov)  occidere  yoluerit, 
ae  Creosa  respondit  eum,  cum  veneno  peteretur,  iam 
)  Apollinis,  sed  patris  fuisse,  subiiciuntur  hi  duo  versus: 

IJl.  dkX'  iyevoftea&a,  natQoe  d^'  ovalav  Afyoi. 
^KP.  ovxovv  tot'  fja&a,  vvv  d'  iyvi,  av  dovxit    «?. 

iorem  yersum,  in  quo  d'  Canterus  recte  sustulit,  corrup* 
u  esse  manifestum  est,  nec  ei  opis  quidquam  editorum 
liecturae  attulerunt  aut  ipsum  vulnus  attigerunt.  Primum 
paret  desiderari  yerbi  iyevofiea&a  complementum  neo 
;i,   quid  in    lonis   persona    acciderit,    deinde    formulam 
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corrigendi  accaratiusqne  declarandi,  quas  est  in  verbo  iU/«, 
nihil  omnino  habere,  quo  referatur,  nec  ferri  posse.  Per- 
spicuum  autem  est  non  idem  repeti,  quod  iam  Creusa  re- 
futavit,  de  lone  Apollini  consecrato,  sed  aliquid  noTi  ab 
lone  subiici,  quod  se  inviolatum  esse  debuisse  alio  modo 
demonstrat,  quod  deinde  proximo  versn  a  Creusa,  qaem- 
admodum  snperius  illud,  refutetur  et  redargnatnn  Id  bmos- 
modi  fuisse  prope  certnm  est: 

/J2.  aAA    tyevojLiea&a,  naiQog  iv  ovaia,  V€ti. 
KP.  ovxovv  joi    fjad-a.  vvv  d    iyw,  av   d^ovnit  li. 

lon  se,  etiamsi  in  patris  potestate  atque  re  fnerit,  tamen 
ad  templum  pertinuisse  afBrmat;  respondet  Crensa,  id  tam^ 
valnisse,  quam  reapse  templi  minister  fnerit;  nunc  non 
illum  templi  esse,  sed  se  (quoniam  supra  se  ipsa  deo  con- 
secravit,  cf.  v.  1275  et  1283  sqq.). 

1426  sqq.: 

/J2.  ioTiv  %i  ngos  tw^',  17  /uovw  %wd'  tvtvycie; 

KP,  dQanovTs  /j.aQfialQov%B  nayyjQvafa  yivvi. 

ISl,  dwQtjfj^    ^A&avag,    17    (codd.    tj)    tinv    ivtQf' 

tpBiv  Xiyui 
Omitto  refellere,  qu»  excogitata  sunt  ant  ad  stmctaram 
orationis  expediendam  aut  ad  rem  declarandam  de  sandta 
a  Minerva  lege  infantes  huiusmodi  serpentum  imagnncalis 
exornandi,  quae  ipsa  satis  dnre  exprimitnr  verbis  ivTQi^eiv 
xiuva,  omisso  praesertim  dativo  {ivxQitpetv  tinva  &Qdxovai). 
Illud  nnum  addo,  loni  Atheniensium  institutomm  ignaro 
hninsmodi  legis  in  mentem  venire  non  potnisse;  contara 
iniecta  mentione  operis  artificiose  elaborati  facile  oboriebatur 
cogitatio  deae  artium  inventricis  et  praesidis.  Itaqne  scri- 
bendum  suspicor: 

do)Qf]iLi    'j^&dvae,  ij  %ixvf]V  XQitpei,  Xiyetg; 

1481: 
^iyeie,  Xiyeis  /tiai  doXia  xov  aaq>fj  xdde. 
Nihil    doli    odoratur   lon    plane  iam  matri  conciliatus   et 


Herodotus.  21 

fidem  habens,  sed  de  obscaritate  eonnn,  qn»  mater  dixit, 
leritur.    ScribeDdam  videtur: 

keyeig,  Xiyeie  /uot  axoXia  hov  aa^ij  Tciie. 

1601  sqq.: 

vvv  ovv  Oiwna,  naig  of  wg  ni^vxe  aog, 

'iv   ri  SoTnriaig  Sov&ov  i^^iwe  ixV* 

av  *tav  %a  aavtijs  ayd&'  ij^va*  eirje,  yvvai, 
:o  optativo  pravo  eirje  nunc  e  Wakefieldii  coniectara  editur 
g.  Verum  non  agitur  de  Creusae  Delphis  Athenas  rede- 
itis  animi  statu,  sed  de  perpetuo  futuri  temporis  habitu; 
iinde  requiritur  aliquid,  quod  contrarium  sit  nomini  ^oxtjaig. 
;ribendum  est  una  littera  addita: 

av  tW  t«  aaviijg  dyd&'  ixova'  ald^g^  yvvai, 

uthi  laetitise  in  falsa  opinione  nixae  contraria  ponitur  certa 
reusae  suae  felicitatis  scientia. 


Cap.  11. 

HerodotuB.  *) 

Herodoti  opus,  quod  tum,  cum  Adversaria  Critica 
lebam,  multis  annis  continua  opera  non  legeram,  proximis 
inis  converso  ad  antiquiorem  Grseciae  historiam  animo 
udiose  pertractavi  et  tum  ea,  quje  hic  subiiciam,  annotavi. 
litium  autem  faciam  ab  eiusmodi  loco  (I,  27:  vriam%ag 
:  t/  doKf€ig  evx^a&ai  dXXo  ^,  inel  le  Ta^jiOTa  inv&ovno 


*)  Cum  in  legendo  Herodoto  uterer  utroque  Steinii  exemplo, 
non  pauca  emendavi,  quse  postea  vidi  a  Yalckenaerio,  Reiskio, 
Ertlgero,  aliis  occupata;  alia  mihi  prseripuerat  civis  meus 
Pingelius  partim  in  libello  scholastico.  qui  inscribitur:  Kritiske 
'Anmaerkningtr  til  Herodofs  7de,  8de  og  9de  Bog^  Haunise  a. 
1874  edito,  quem  philologis  exteris  commendo,  partim  in  iis, 
quae  privatim  cum  Siesbyeo  communicavit,  velut  de  1.  I,  6& 
(6kiy(p  pro  oXiyoiv)  et  105  (xa2  bQav  ndQtari  rolg  dni^ 
xvso  fxivoig). 


i 
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OB  /!ifX).ovTa  iiii  aq)tai  vavnfjyiea&itt  vdag,  Xa^eiv  dfm- 
/Lievot    AvSovs    fv    &aXdaajj\     in    quo,    quamqnam  lA 
eum  certse  sent«ntiae  aut  saltem   verisimilitudinis  giadiim, 
quem   sequi   soleo,   perYenire   non   possum,    tamen  prinus 
emendationis  lineas  ducendas  eo  magis  putem,  quod  nnper 
imperite  de  necessitate  loci  emendandi  dubitatum  et  contn 
disputatum  est.    Nam  qui  omnes  difficultates  grammatieas 
facile   expediunt,   quod,  quid  agatur,  non  sentiunt,  qoaleiD 
etiam    Herodotus   editorem    et    enarratorem    hoc   teoipore 
habuit,    narrant   post   interpositam   senteotiam  temporalem 
non  sane  longam  neque  impeditam  ad  intellectum  adiuTaiH 
dum  pro  evyea&at  additum  esse  aliud  verbum;  oblivisean- 
tur  necessario  ponendum  fuisse  dgaa&at^  quod  etiam  into- 
polatoribus   quibusdam  codicum  in  mentem  venit,   deiDde, 
ut  toleretur,  quod  tolerari  nullo  modo  potest,   participiom, 
saltem  accusativum  ponendum  fuisse,  nominativum  ne  om- 
bram   quidem   defensionis    habere.      (Artificia    haec   etiam 
Erugerus  commemoravit,  sed,  ut  hominem  prudentero  de- 
cebat,  plane  diffidens.)   In  emendatione  tentanda  duo  teneDda 
sunt,  primum  nihil  efBci  debere,  quod  non  apte  interpoDaiar 
inter  Xafiflv  et  Avdovg  fV  &aXda0f^   et   ad    eiusdem  rei 
notionem   pertineat,    deinde   verbi,    quod    nunc    dQdjiieroi 
scribitur,  postremas  litteras  nuUo  modo  ex  accusativi  Dota 
oriri  potuisse.     Multa  mihi  conanti  maxime  probabile  visois 
est,  separandas  esse  litteras  in  unum  confiatas  scribendumqae 
esse:  Xafisiv  dg\w&€oi\  Av^ovg  iv  &aXdaaj^.    Perapte 
interponitur  tamquam  ex  ipsa  insulanorum  Graecorum  m- 
tentia  et  oratione  exclamatio  demonstrans,  quara  ridicule  et 
contra  rerum  naturam  in  unum  coniungantur  Lydi  et  mare. 
CAga,   igitur,   quoniam  quidem  Croesus  naves  aedificet.) 

Ibid.  74  (de  Syennesi  et  Labyneto  pacem  inter  Lydos  et 
Medos  componentibus  et  eam  nuptiarum  communione  con- 
firmantibus):  'AXvdvTea  ydg  eyvwaav  Sovvat  %f]V  &V' 
yaiega  ^AQvrjvtv  'AaTvdyei'  tw   Kva^aQeto  natil.     Non 
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tamquam  iudices  sententia  interposita  hoc  fieri  iusserunt, 
^ed  persuaserunt  regibus  Medorum  et  Lydorum,  ut  ita 
facerent,  hoc  est  (usu  loquendi  Herodoteo  et  Hippocrateo), 
aviyvmaav.     Litterse  av  exciderunt  post  qlq, 

Ibid.  78:  avTiKa  dl  inejune  (KQoiaos)  d'€07tQ6novs 
eg  Twi/  lltjyrjiiwv  l^cX/LiTjaaiwv.  Non  solum  articulus 
prave  omissus  ante  TeXjufjaaivDv  mendum  arguit,  sed  ipse 
genetivus  ferri  nullo  modo  potest;  longe  enim  aliter  dicitur 
ig  SiSaaxaXfav  (poizav  et  similia  de  iis,  qui  domum  aliquam 
intrant.  Excidit  substantivum  aut  collegium  publicum  et 
ordinem  vatum  et  interpretum  aut  congregandi  locum  sig- 
oificans,  Portasse  scriptum  fuerat:  ig  t(ov  ilrjyrjTimv  t6 
r ikog  Toiv  TeX/ti^^aaiwv, 

Ibid.  86  (in  Croesi  rogo  impositi  narratione  de  Solone): 
iXcyc  tHfj  ois  fjXd-e  dqyjijv  6  26Xoiv  iviv  ^ A&rjvalos»  »aJ 
&€rjaaiu6Vos  navta  tov  iwvroi  oX/Sov  anofpXavQiaeie  ola 
dtj  sinaSi  ms  tc  avitji  ndvra  dno/fi/Sfjxi  oi  rrj  ncQ 
ineivos  elne  x.  x,  X.  Prorsus  ineptum  est  oia  8r}  participio 
praepositum  (^utpote  qui  dixisset,  quasi  dixisset''),  neque 
melius  d  diij*  Scribendum:  «5^  •  .  .  .  ndvxa  t6v  iwvTov 
oXfiov  dno(pXavQtaei€,  oid  le  einas,  (os  te  x.  t.  X.,  „quem- 
■admodum  contempsisset  quaque  oratione''. 

Ibid.  132  (de  ritu  sacrificandi  apud  Persas):  dia&ivros 
d%  avtov  {os  'd'vet)  Mdyos  dvr^Q  naQeatews  inaeidei 
&eoyovifjv,  oirjv  Stj  ixeivoi  Xiyovai  elvai  trjv  inaoiSrjv. 
lure  quis  miretur,  cur  in  singulis  sacrificiis  &eoyovia 
xiecantetur,  cum  prsesertim  apud  Persas  nuUa  omnino 
fuerit,  qualem  Graeci  intelligebant  et  appellabant,  &eoyovla. 
Sed  manifestius  mendum  coarguunt  ea,  quae  sequuntur  inde 
ab  oifjv  Hriy  qu»  verba  apertissime  significant  sacris  accini 
inwdrjv,  qualis  quidem  apud  Persas  in  usu  sit,  ita  ut  nihil 
Herodotus  de  eius  formula  aut  argumento  affirmet;  itaque 
Herodotus  soripserat:  Mdyos  dvrJQ  naQeatews  inaeidei 
&eois>    oirjv    drj    ixeivot    Xiyovat   elvai   ri^v  inaotdrjv. 
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Ex  &£ois  oifjv  geminata  voce  ortiun  est  &€o/ovi%r.  Ce 
teram  non  intercesserim,  si  qoia  pro  iJ/ovai  scribi  insserii 
&iXovat.  Non  qusritor,  qnalem  dicant  inw&^$f  esse,  sed 
significatnr  formulam  incantandi  prsscriptam  esse  PersanuD 
et  Magorum  lege. 

Ibid.  195:  ia&r/zt  ^i  toi^ie  XQ^ovrcu,  m&wvi  noir{- 
vbhH'  Xipiip,  xal  ini  %ov%ov  aXXov  cigiveov  xi&mva 
Imvdvvei  Hai  ;rAaW^ioi^  Xevxov  ncQi/iaXX6^i€vog.  Per- 
verse  copulantur  inevdvvci  nai  . .  nBQi/SaXXo/usvog  (nam  si 
XXavldiov  et  Hi&tiva  coniungi  dicas,  ineptissime  abandat 
neQiflaXXo/utvos).  Prava  particula  sublata  resUtaetur  simoi 
rectior  verbi  forma:  aXXov uQiveov  m&wva  inevivvetah 
yXuvidiOV  XavKOV  neQtfiaXXo/uevos» 

II,  7:  7;  /iihv  yaQ  is  Ilioav  i^  *^&f;viwv  (orfo^) 
uaTaiei  nevjexalieHa  OTadiwv  ws  jufj  eivai  nev%aHooi^f 
Hai  x^Xlif^v,  i|7  dfi  is  ^HXIov  noXiv  ano  d'aXdaar^s  ?iA»;po/ 
ig  %6v  dQi&fi^v  %ov%ov,  Scribendum  sine  dnbio:  nXr^Qoi 
Tov  aQi&fn^v  zoitov^  hoc  recte  contrarium  est  illi  xafa- 
deiv  a%adlwv.  Expletur  numerus,  non  explentur  stadia  ad 
numerum. 

Ibid.  8:  TovTo  fiiv  vvv  %6  ovqoq  (ad  orientalem 
partem  -fflgypti)  roiovTo  iati,  lo  e^^  nQ6s  Aiflvr^s  ff^i 
j4lyvn%ov  ovqos  dXXo  niiQivov  Teivei,  iv  tw  al  nvQtt- 
/Aides  iveiait  tljd/uiuw  HaTeiXv/uivov,  teta/uivov  rov  avtor 
tQonov  Hai  %ov  'AQafliov  xd  nQ6s  jLieaainfiQif^v  (piQovta- 

Mire  inter  ea,  qu»  ad  naturam  montis  ipsius  describendam 
pertinent  (nirQivov — i^fd/ujuw  HaTetXv/uivov)^  interponitar 
illa  de  pyramidibus  admonitio ;  sed  longe  gravius  est,  quod 
neque  Herodotus  alibi  neque  quisquam  umquam  contra  rernm 
fidem  narravit  pyramides  in  monte  Libyco  sitas  esse,  qoas 
omnes  novimus,  Herodoto  ipso  primum  teste,  si  teste  m 
tali  re  opus  est,  in  planitie  ad  Nilum  insurgere.  Itaqoe 
transpositione  peccatum  est,  qua  sublata  sic  locus  sine  nlla 
ofiensione  decurrit:  to   c^^  nQ6s  ylifivtjs  trje  Aiyvmov, 
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iv  TcJ  ai  nvQa/ttideg  ireiai,  ovgog  aXXo  nergtvov  talvet 
yjajiijuo)  xateiXvjLUvop  x.  t.  A.  Apte  Herodotns  ab  orientali 
parte  iBgypti  ad  occidentalem  transiens  admonet  in  hac 
parte  pyramides  sitas  esse.  qnas  statim  legentium  animis 
obiicit,  prsecipnum  et  in  lectornm  exspectatione  et  ipsins^ 
narratione  locnm  tenentes. 

Ibid.  25:  du^tmv  Tfjg  Aifivfjs  rd  avia  6  ijktog  rdde 
notiei'  d%6  dtd  navxog  tov  ^(^di/ot;  aid-Qiov  %e  iovzog 
fov  f^egog  rov  xard  tavia  td  Jio)gia  xai  dXsetv^g  lijg 
X^gVS  iovof^g  xat  dvijiivjp  ifwygwv,  dtelt(uv  notiei  olov 
neg  xai  x6  S-igog  ioi&ee  notietv  i(ov  to  /ttiaov  tov 
ovgavov  *  k'Xxet  ydg  in  ioovTov  to  vSag  x.  t.  A.  Hanc 
codicnm  scripturam  Steinins  nnper  reyocavit,  et  quasi  omnia 
plana  ac  perspicna  essent,  in  commentario  Germanice  scriptb 
ne  verbo  qnidem  admonuit,  qnemadmodum  intelligenda 
essent  illa  xat  dvifxmv  ipvxg^v,  in  qnibus  ne  ipsa  qnidem 
orationis  form^  constat;  neque  enim  illi  dXeetvijg  zijg 
X^gvs  iovarjg  recte  adiungitur,  nt  andiatur  iovxmv^  sine 
articulo  hoc  xal  dvi/nwv  yjvxg^av.  Sed  hoc  leve  est,  illud 
gravissimum  et  eiusmodi,  ut  occultandse  pravitatis  nuUum 
perfngium  relinquatur,  quod  Herodotus  primum  in  interiore 
Africa  frigidos  ventos  spirare  narrat,  quaro  regionem  ca- 
lidissimam  ipse  ubique  describit,  deinde  hos  ipsos  ventos 
vim  solis  adiuvare  In  attoUenda  aqua.  Hsec  cum  rerum 
natnrae  non  minus  quam  Herodoti  sententise  repngnare  ac 
prorsus  contrarium  dici  debere  snperiores  editores  intellexis- 
sent,  pro  xal  dvi/uonv  scripserant,  Ucenter  sane  orationem 
interpolantes:  ovx  iovTmv  dvi/u<ov  tffvxg^v,  Et  tamen 
quantum  hsec  Ucentia  stnUse  religioni  praestat,  codicnm 
scripturam  non  cum  nota  mendi  retinenti,  sed  tamquam 
sanam  tacite  ponenti!  Sed  recta  iila  sententia,  quam 
editores  requisiverant,  facilUme  et  certissime  efficitur,  erro- 
risque  origo  perspicne  aperitnr  hac  emendatione:  dXeetvfjg^ 
fijg  X^ifV^  iovatjg  xai^^a  v  ev^dvi/LioDV  tfjvxg^v.  Excidit 
praepositio  ante  vocabulum  a  tribns  Utteris  nsdem  incipiens,. 
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qnemadmodum   in    Plinii   Panegyrico   cap.    37   sine  ante 
aingulorum.*) 

Ibid,  49:  ov  ydg  drj  av/tmeaeiv  ye  (piqaia  %i  %i  If 
jdiyvnxiu  notiv/iiera  tw  '&€w  xai  td  iv  rotat" Eklrfii 
cjiiojQonu  ydg  dr  r^v  %oiat  "EX).r^at  xai  ov  vwm 
^arj/tiivu.  Ritibus  nuper  aliunde  illatis  (rewoT/  fo*7 
jiivoig)  contrarii  sunt  non  similes  ritus  {o/itoTQonoi)^  sed 
domi  inventi  et  apud  ipsum  populum  nati,  neque  Herodotm 
similem  esse  ritum  ^Egyptium  et  Grsecum  negat,  quamqaaiB 
levia  quaedam  Melampodem  mutasse  dieit.  Scripserat  igitnr 
Herodotus  o/itoi  gotpa,  simul  et  domi  nata  et  orta.  [Sic 
iam  De  la  Barre  coniecisse  apud  Krugerum  sero  video.j 

Ibid.  93  (de  granis  ovorum,  quae  pisces  feminae  emit- 
lant,  mares  devorent):  eiai  dl  oi  xiyygot  otnot  ii&iH- 
fiaec  conciliari  cum  illis,  quse  sequuntur  (^x  dk  Twy  m^i' 
ytvo/ttfvtav  9tat  /iif}  xaTantvo/itivfov  xiyygtav  ot  rgiqo/uivoi 
iX^veg  ylvovTat)  nullo  pacto  possunt;  apertissime  eDim 
Herodotus  a  gfanis  distinguit  pisces,  qui  ex  granis  non 
devoratis  oriantur.  Scripserat  Herodotus:  €iat  ie  ol  niyiQot 
ovnta  iy&vegy  ix  dh  Ttliv  negtytvo/iivtov  .  .  .  xiyygwv  .- 
iy^veg  ylvovTat.**) 


*)  Hanc  emendationem  ciim  in  novis  annalibus  philologicis 
septentrionalibus  vol.  3  p.  141  proposuissem,  dixit  quedam 
contra  Steinius  in  Bursiani  annalibus  pbilologicis  prorsus 
refutatione  indigna.  Tantum  quod  propter  editionis  sose 
consilium  interpolatsB  illius  scripturse  mentionem  a  se  omis- 
sam  scribit,  non  omissionem  ipsam  per  se  reprehenderam, 
sed  quod  ne  illo  quidem  superiomm  editorum  consensu  ad- 
monitus  esset,  ut  de  sententia  et  re  aliquid  cogitaret. 
'*'*)  Ibid.  121,  5,  ubi  in  sententiis  prorsus  ex  aequo  positis  mir« 
variatur:  Zrs  tov  ddfXqjSov  .  .  .  anordfioi  trjv  xEqpali^v  .  .  . 
oTt  .  ,  ,  HorraXvceiB  .  .  ,  rbv  vixvv,  et  propter  hanc  caasam 
et  propter  regulam   in   syntaxi   mea  Graeca  §  132  a  not.  1 
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Ibid,  142:  iv  tolvvv  toiJtw  iw  XQ^'^^  rsrgdKtg 
iiyov  i^  i^&mv  tov  ^hov  dvajelXat  •  iv&a  re  vvv 
araSverat,  iv&cvT€V  Sie  inavatsiXat,  %ai  iv&av  vvv 
vaiikXei,  ivd-avxa  d)Q  TtataSvvat,     Primo  loco  dvaxaiXat 

)rrtiptum  esse  manifestnm  est;  neqne  enim  solem  narra- 
ant  qnater  ex  nsitato  loco  ortom  esse  (id  enim  qnotidie 
ebat).  sed  qnater  consuetum  locum  et  situm  mutasse,  ita 
b  contraria  regione  et  oreretur  et  occideret.  Herodotus 
^ripsisse  videtur:  il  ij&ivDV  tov  tjXtov  dvaotr^vat, 
ligrasse.  (Sublato,  quod  Erugerus  volebat,  simpliciter 
vareiXat  nec  oratio  nec  sententia  constat.) 

III,  14:  nai  %av%a  we  dnevet^^&evTa  vno  tovxov, 
u  doKtetv  otpt  eiQ^^a&at,    Quoniam  neque  log  additum  esse 

librariis  probabile  est  neque  lacun»  uUum  indicium  sen- 
mtia  facit,  scribendum  videtur:  xat  jama  oig  dnevetX' 

'^vat  vno  jovTov^  ut  Herodotus,  oratione  in  obliquam 
)rmam  ex  recta  subito  traducta  {doxietv),  etiam  temporalem 
3ntentiam  suo  more  infinita  forma   extulerit  (synt.  Grsec. 

169  b). 

Ibid.  129  (de  Dario  cruris  luxatione  laboranti):  rfj  dh 
7]  oydofj  rjliiiQf]  iyjovii  oi  (pXavQwg,  oia  drj  naQaxovaag 
tg  nQOTCQov  ett  iv  ZaQStot  xov  KQOTwvtij%e(a  Jr^itioitfj' 
eog  %r]v  tixvrjv  dyyikXet  tw  /fuQelw,  Quod  naQaxovetv 
narrant  obiter  et  minus  diligenter  audire,  neque  haec  signi- 
catio  praepositione  nugd  effici  potest,  neque  uUa  est  causa, 
ir  hic  minor  diligentia  significetur.  Opinor  Herodotum 
nipsisse  n Qoaxova ag  %tg  nQoteQov,  geminatione  apud 
im  minime  infrequenti  (nQoaKovoag  —  nQoteQov), 

IV,  6:  avfinaat  Sh  elvai  ovvo/ua  SKoXotovg,  toi 
aatXiog    inwvv/iilfjv'    ZKV&ag   8e  "EXXrjveg    wvojuaaav. 


indicatam  utroque  loco  scribendum  esse  on,  dixi  in  libello 
paucis  noto,  qui  inscribitur:  Bemerkungen  aber  einige  Puncte 
der  griechischen   WortfSgungslehre  (1848)  p.  16. 
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Necessario  ant  ipsnm  nomen  regis  ponendnm  erat,  au 
finite  dicendnm  fiaoiXios  %iv6s.  Sed  accnsativns  infon 
nnllo  exeroplo  sic  ponitnr  cnm  genetivo  {ovo/nu  /lo/ 
i7ia)vvfuf;v  rivoQf  etsi  recte  inwvtf/ni^v  additar  c 
roento  ipsi).  Videtnr  Herodotns  scripsisse:  sJvai  oi 
2noX6%ovg  ^xara  2xoX6tov^  fiaoikios  inuvt 
librarii  ocnlns  in  litteris  geminatis  aberrasse.  Sic  enim  * 
dicitnr:  xar'  inmw/LUf^v  tipog  ovo/tu^eod^ai  ti.  i 
aliter  Erngems.) 

Ibid.  11  (de  dissenso  Cimmeriomm,  utmm  an 
contra  Scythas  defenderent  necne):'  t^jv  /ilv  yag  i 
Sr^jLiov  (jpdQciv  yvoj/iiTjv  wg  anuXXaaoiO&ai  nQr^yf. 
/ut^dk  ngo  noXXov  ito/iieva  Kivdvvtveiv,  rr^v  d 
fiaoiXiiov  dia/iux^o^ui  x.  7.  A.  Sic  codices  fide  digi 
qnod  in  Angelicano  pro  {feo/tBvu  prima  manns  \ 
yiv6/u€vu.  In  vera  scriptura  eiqairenda  proficisci 
a  de6ju€va^  quam  participii  terminationem  nemo  hic 
positurus  erat  nisi  a  superioribus  acceptam;  ad  id 
cipium  apte  accommodatur  nokXov;  relinquitur  prim 
una  littera  addita  efficiatur  prsBpositio  ad  d^p/usvi 
ng^g^  deinde,  quoniam  post  noXXov  de^/ueva  sent 
non  explet,  reperiendum  est  snbstantivum,  qnod  inter  9 
et  de6/iieva  interciderit ;  qaserenti  autem  proximnm  s 
n6vov^  ut  efficiatur  ngog  nokXov  novov  deo/uev 
dvvevciv,  periclitari  adversus  res  magnam  molest 
difficnltatem  habentes.  Non  pro  certa  hanc  emenda 
vendito,  sed  veram  formam  orationis  me  attigissc 
(ngog  noXXov  &iovg  yf/uovta?)*) 

*)  In  talibuB  locis  et  interdum  tacere  prsestat  et  coi 
aberranti  venia  parata  esse  debet;  sed  eiusmodi  mon 
cogitari,  ut  ex  nollov  fiat  cnoSov  et  ^r^o  cnodov  nin 
accipiatur  de  soli  patrisB  defensioue  (quasi  dicas  pi 
vere  certare)  et  deinde  his  interponatur  ez  intc 
codicibus  dfofisvov^  neque  structura  neque  sentent 
reliquis  ulla  ex  parte  coniunctum,  id  vero  non  ferent 


/ 


Herodotus.  29 

Ibid.  28:  iceXiiQtatai  dh  ovzog  6  yjBifxiiv  %ovq  %q6^ 
VQ  naai  totai  iv  aXXoiai  ^ai^/o/ai  yivo/uivoiai  yBifjimai* 
tiyus  naa&  tolai  •  •  «  yivo/uivotat  yjBifAtaai  expediri 
llo  pacto  potest;  verbo  yuigi^ea&ai  necessario  genetivas 
ungendus  erat.  Post  tovg  tQonovQ  excidit  adiectivum 
similitudinem  significans  et  dativum  regens;  id  autem 
ectivum  eios  formse  fuit,  ut  facile  post  tgonovg  propter 
erarnm  similitudinem  omitteretnr.  Scriptum  fuerat  aut 
Jtf  TQonovQ  dvtlnQonoQ  {dXXoTQonoQ)  nova  ad- 
tivi  compositione  aut  tovq  ^tQonovQ  ovy  ofnoiO' 
onoQ, 

Ibid.  120  (de  consilio  Scytharum  eos,  qui  belli  socie- 
em  abnuerant,  ad  bellum  cogendi):  el  yaQ  /i^/  ixovreg 
vnidvaav  tov  noXe/uov  %6v  nQOQ  IliQaaQ,  dkX'  aixov^ 
?  ixnoXejiiwaat.  Neque  activum  verbi  genus  ferri  potest, 
)niam  necessario,  quemadniodum  vniSvaav^eLi  eosScythas, 
antea  societatem  belli  declinaverant,  refertur,  neque 
istus  infinitivi ,  scribendumque  necessario  ixnoXt" 
iaea&ai, 

V,  31:  av  iQ  oJxov  %6v  fiaatXioQ  ilfjyrjtrJQ  yiveai 
fjffLiaTiav  dya&wVy  xal  Tat/xa  ev  naQaivieiQ  ndvta  x.  t.  A. 
n  agitur  de  interpretando  enarrandove,  sed  de  proponendis 
isiliis  et  in  aulam  (^^  o7xov  tov /^aoiAco^)  introducendis; 
que  scribendum  est:  iafjyfjTijQ  ytveai  nQriyf,id%mv 
u&aiv  (hoc  est,  eiarjy^  nQijy/uara  dya&d). 

Ibid.  117  (de  oppidis  ad  Hellespontum  a  Daurise  Persa 
>ti8):  TavTaQ  /uhv  in  rjiniQrj  ixdaxrj  aiQee.  Scribendum 
e  dubitatione:  in'  "^/uiQrj  ixdatrjv  atQee,  In  singulis 
)idis  oppugnandis  singulos  dies  consumptos  Herodotus 
it;  adiectivum  ad  prsecedens  nomen  accommodatum  a 
rario  est.  [Sic  iam  Nitzschium  comm.  in  Od.  I  p.  108 
ibi  voluisse  admoneor.J 

VI,  128  (de  Clisthenis  erga  procos  fili»  benignitate) : 
^v  yaQ  xaTelyj  xqovov  avtovQ,   tovrov  ndvxa  inoiee 
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nai  a/ua  ^{c/Vi^e  /ttiyaXongtniag.     Quid  fiaciebat  {enoUi) 

Clisthenes  ?    Ne  qois  pntet  obiectnm  verbi  oontineri  vo<a- 
bnlo  ndvta^  primnm  hoc  manifesto  ooniongitnr  cnm  f orfor 
(per  hoc  omne  tempns),  deinde  hoc  ipsnm  ndrta  inoi» 
nimis  idfinite   dicitnr  nec  nllam  habet  actionis  proprie  sl 
procos  pertinentis  significationem.     Qnoniam  ipsins  Totii 
probabilis  correctio  non  snccurrit  ( —  nam  etiamsi  inoafui 
scribas,    nimis  infinita  significatio   sit   — ),   snspicor  anie 
i^oUe   excidisse   vocabnlnm   ab  iisdem   litteris   incipieiis, 
ipsins   rei,   qna  de   agitnr,   declarandas  proprinm :  f  ovrof 
Tiuvta    '^inioxlovs^    inolee.       Hospitio     domi    8U» 
excipiebat. 

Ibid.  129  (de  procis  post  cenam  mnsica  et  dispatando 
certantibns) :  ngoiovof^s  de  f^s  nooiog  natexoip  nollof 
Tove  dXXovs  d  *InnoxXeldr^s  ixiXsvai  oi  tdv  avXrji^ 
avXijoai  i/n/neXelfjr.  Non  video,  qnid  hoc  loco  significare 
possit  xat€X(ov^  opinorqne  scribendum  xa&eXiuv^  longe 
ceteris  certando  snperatis  snperior. 

VU,  10,  1  (in  oratione  Artabani) :  oi /iaaiXev,  ^tij  Xti' 
&itaimv  jiifv  yvtujLtftmv  drtiiwv  dXXrjXfjat  ov*  iatt  ti^v 
afielvto  atQe6/it€Vov  iXiad-at,  dXXd  dci  tj  eigfj/tiivj^  j^pao^o^ 
Xex&itoitov  dk  eati  x.  t.  X.  Prorsns  mirifice  idem  verbam 
geminatnr,  algeo/tevov  iXiad-at,  eligentem  eligere  Vii 
dubito,  qnin  scriptum  fherit:  rijv  d/telvtu  algeo/iiirov 
€yea&at,  meliorem  eligere  eamq^p  firmiter  tenere. 

Ibid.  21:  ot  /tthv  ydg  vias  nagelxovro,  oi  dh  ii 
nt^ov  itetdxot^^o,  toiat  dt  tnnos  ngoaetitaxto,  toiat  it 
iTinayioyd  nXoia  atgatevo/uevotat,  toiot  dh  ig  %ds  yetpvgaQ 
/uaxgds  vias  nagix^tv,  toiat  &i:  aitd  te  nal  viag.  Qnod 
in  editionibns  ante  aigatevo/tiivotoi  additur  a/tta^  oodices 
meliores  non  habent  Si  significaretnr  eos,  qni  nXoia 
Innaywyd  praeberent,  ipsos  quoque  milites  prxbnisse,  scri- 
bendum  erat  d/ua  avtoiat  argatevo/iiivoiat*  PraBterea 
duo  separantur  populorum  civitatumque  genera,  prius  eonun, 
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li  Daves  bellicas,  pedites  equitesve  prsebuerint,  alterunir 
^j,  ipsi  pugnandi  expertes,  exercitui  cum  impedimentis 
^sportando  necessaria.  Itaque  opinor  scribendum  esse: 
^iai  di  innayuyd  nXoia '^TOiai'^  aTgaTiVO/Liivoiat,  Et 
^terat  toiai  non  difficulter  excidere  post  litteras  om. 
^terum  in  extremo  membro  et  postremo  genere  eorum,  qui 
^crcitui  necessaria  prsebuerint,  mire  coniunguntur  aiia  le 
^i  vt€6,  res  inter  se  distantes  et  diiunctse,  cum  praesertim 
iss  magis  ad  classem  ipsam  pugnantium  pertineant  ( —  in 
^ntibus  enim  struendis  propter  singularem  usum  nominantur 
liecto  /iiaxgat — ),  hic  potius  nXoia  exspectentur.  Vereor, 
^  ab  Herodoto  aliud  nomen  positum  fuerit  rem  cum  ciba- 
is  coniunctam  significans,  sed  certi  nihil  reperio. 

Ibid.  127:  twv  dh  xaTaAejr^^VTwv  tovtiov  noTa/iidiv  ix, 
7gf;otwval(ov  gewv  *Exeido)QOQ  /ttovvog  ovk  dvTiygr^ae  Ttj 
igaTi^  ntvo/itevog,  dXX'  iniXtne.  Valde  vereor,  ne  ver- 
im  dvTty^gdv,  quod  pro  eo,  quod  est  sufScere,  prseter  hunc 
cum  infra  etiam  cap.  187  ponitur,  errore  conflatum  sit  ex 
teroutro  duorum  huius  significationis  propriorum;  nam 
it  dniygf^ae  dicendum  videtar  fuisse  aut  dvTiayj. 

Ibid.  145:  r^aav  dh  ngog  xivag  xa)  dXXovg  (noXe/iioi} 
'neXQr^fAivot ,  6  Sh  tav  jiiiyiatog  'jid-fjvaloiai  te  xai 
Hytvr^Tfjat.  Nihil  loci  hic  habere  verbum,  quod  est 
'XQ^o&at,  recte  Beiskiui  intellexit;  sed  quse  substituitr 
inus  probabilia  sunt;  opinor  scriptum  fuisse  ivrjQY^iivot^ 
3  bellis  coeptis  et  susceptis. 

Ibid.  170:  oiai*  tpovog  ^JEXXfjvmog  [niytaiog  ovTog^ 
}j  iyiveTO  navTtav  ttav  r^fieig  td/tievy  avTciv  Te  Tagav- 
'vmv  xai  ^Pfjytvmv ,  oi  vno  Mticv&ov  tov  XoIqou 
vayxa^o/utvoi  ttav  datdv  Hai  dntxo/uevot  Tt/iivDQoi 
^aQavTtvotai  dni&avov  xQtayJXtoi  oi/Ton  at/TcSv  dh  Zla^ 
uvTtvtav  ovx  inijv  dQt&fiog,  Si  vera  haec  esset  scriptura, 
.guificaretur  partem  civium  Rheginorum  invitam  a  Micytho 
arentinis  auxilio  missam.  Sed  neque  id  uno  verbo  dvayxar 
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^ofuvoi  exprimi  poterat  et  dicendum  erat  dvaymaa^imr^ 
neque  ullo  modo  probabile  est  a  tyranni  procuratore  Tare&- 
tinis  liberis  auxilium  summissum  esse  offenaa  eorum,  qoi 
tyranno  parerent,  voluntate.  Repugnat  etiaro,  quod  additv, 
dnixo/Lievoi  Te/ii(OQoi,  quod  de  auxiliaribus  sua  volantaU 
adductis,  non  de  militibus  imperio  tyranni  segre  obedientibos 
apte  dicitur.  Significatur  nimirum  res  in  civitatibus  Gneds 
Arequentissimi  exempli,  partem  civium  Rbeginorum  propte 
tyrannidem  exsules  vagatos  esse  eosque  se  Tarentinis  soo 
consilio  adiunxisse.  Itaque  aut  excidisse  tpevyetv  opinor 
{(psvyeiv  dvayna^ofnBVoi)  aut  scribendum:  ot  vno  Miitv&ov 
xov  XoiQOV  dvaxaCojLievoi  tHv  aarcof,  paulo  durins 
posito  vno  apud  verbum  intransitivum,  quemadmodam 
dicitur  ipevyetv  vno  rivos.  (Pro  ovtw  Pingelius  probabilit^ 

OVTOl.) 

Ibid.  180:  xa}  enaiTa  rwv  int/3aT€<ov  aw^ff  fOf 
xaXXtoTavovTa  dyay6v%€S  ini  tfjs  nQtaQtjs  xtjs  vtos 
iatpa^av,  dtaSiltov  notev/uevot  %6v  etXov  tdiv  ^JEkXi^vwf 
nQtuTov  xai  xdXltatov.  Neque  alibi  reperitur  dtadeito;, 
neque  id  significare  potest,  quod  volunt,  ^valde  faustum^ 
neque  ifiitov  notela&al  itva  per  se  significare  potest 
bonum  omen  ex  aliquo  captare.  In  litteris  dta  subesse 
puto  vestigium  vocabuli  sententise  necessarii :  iatpaldVy 
OQVi&a  diitov  notevjuevot  %6v  clXov  Ttiv  *£kXi^faf 
nQdTOv  icai  xdXXtatov. 

Ibid.  191:  rjftiQas  yaQ  dtj  iyjBifia^e  TQste'  TiXos  ^^ 
€VTo/iid  T€  not€VVT€S  ^cti  xaTa€i8ovT€S  y6f]oi  ol  Mayoi 
Tc3  avifxw  ....  inavaav  t^  TcraQTjj  TJfugj^  x.  t,  h 
Mendum  esse  in  y6i]at  recte  ab  aliis  intellectum  est;  nam 
neque  dativus  instrumenti  de  personis  hoc  loco  ferri  allo 
modo  potest,  neque  yotjat  aliis  Magi  utebanturf  ipsi  yor;' 
T€vovT€s^  neque  omnino  aliis  hominibus  prseter  Magos  io 
incantando  locus  erat.  Una  littera  mutata  scribendum  est: 
xaTaeidovTcs  fioijoi  ol  Mdyot  tw  dviftip.  Clamoribiis 
et  eiulationibus  ventum  placaverunt. 
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Ibid.  194:  Tdze  Sh  ig  Tovs^ElXr^vuQ  natanXwoas 
Sandoces,  qai  olim  regis  iram  effugerat)  ejneUe  ov  16 
4svT€Qov  Siatpvywv  €0€o&ai.  Prorsus  perverse  pro  eo,  quod 
st  e/iteXXe  diatpBV^eo&at^  dicitur  e/LuXke  diafpvyiiv  €oeo&at, 
^nb  iaeo&at  latet  verbum,  qaod  laetitiam  et  gloriationem 
«yitato  periculo  significet.  Dtrum  ^deo&at  fuerit  an 
liad  simile,  non  definio.  (Beiskius  et  Valckenaerius  Ttegt' 
uea&at,) 

Ibid.  212:  cJ^  dh  ovdiv  evQtoxov  dXXotOTegov  oi 
^iQaat  7]  rij  nQOteQalt]  ivtoQwv,  dnrjXavvov*  Valde 
.nspicor  ab  interpolatore  additum  evQtoxov,  non  solum 
[uod  verbum  alterutrum  abundat  et  inaniter  variatur,  sed 
[uod,  si  duo  verba  Herodotus  posuisset,  necessario  scrip- 
isset  itoQaiceaav  (wnwneoav). 

VIII,  94:  neQtnlmeiv  otpt  (Corintbiis  fugientibus) 
leXf^Ta  &ely  no/unfj,  rov  ovre  ntfiixlfavta  (pavrjvai  ovSiva, 
\vTe  Ti  twv  dno  %iJQ  OTQaTtrjg  eldooi  nQootpfQeo&at  TOioi 
KoQtv&lotot .  T^^de  Sh  avjii/SdlXovTat  elvat  'd-eiov  to 
jQijy/ua.  Sic  dicitur  j^Se  df^  quasi  indicetur  secutura 
^xplicatio,  car  divinitus  factam  rem  putarint;  ea  vero  ex- 
plicatio  superioribus  continetur;  itaque  scribendum  est:  rg^ 
3^17  av/itfidXXovTat  (propter  quam  ipsam  causam  coniectant). 

Ibid.  106  (in  Hermotimi  ad  Panionium  mangonem 
irerbis):  ot  (ot  S-eol)  oe  notrjaavta  dvoota,  vojtttp  Stxaltjj 
'fgew/uevotj  vnrjyayov  is  X^'Q^^  '^^^  i/ttdg,  tSoTe  ae  fii^ 
tif/ii^tpao&ai  %i^v  dn  ififo  lot  ioo/iiivf]v  SIxtjv.  Prorsus  per- 
versas  in  prsedicenda  poense  severitate  aoristus  infinitiviy 
scribendumque  /uifi^pea&at, 

Ibid.  112:  0e/iiiOTOxXi7]s  9k  •  .  .  .  ioni/unwv  is 
ids  dXXas  vr/oovs  dnetXfjirjQlovs  Xoyovs  ahee  XQrjfuaTa 
dtd  TtHv  aviwv  dyyiXwv,  XQetafievos  loiot  xat  nQOS 
/SaotXia  iyQrjaaTO  x.  t.  A.  Sic  codices  fide  digni  (Med., 
Bom.,  Flor.) ;  sed  quoniam  manifesto  abundat  et  sententiam 
perturbat  participium  iQetaftevos,  cui  accommodatum  esset 
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loie  avioig  dyyeXoigj  additur  a  plerisque  Xoyom  ante 
toioh  deinde,  quod  orationis  et  minarum  forma  ea,  qus 
subiicitur,  Themistocles  nnllo  modo  apud  regem  uti  potent, 
pro  fiaaikfa  substituitur  'Jvdglovg,  utrumque  licentfir. 
Kectius,^  opinor,  iolletur  XQeoi/uevog  iiMitxm,  ut  responderet 
ei,  quod  sequitur,  ixg^aaro.  Non  sine  causa  HerodotQs 
Themistoclem  narrat  in  negotiis  diversis  iisdem  tam^ 
nuntiis  usum  esse. 

IX,  7:  a/ia  dh  ro  teixog  o(pi,  to  iv  tc3  '1o^u& 
iTBix^^oVy  xai  r^dr^  indX^tg  iXdftfiave.  Prava  haec  est 
verborum  coniunctio:  d/tiadh  t6  rsiyog  aq)i  ....  xai  T;ii; 
indX^tg  iXdjttfiave,  ac  ne  ipse  quidem  locus  pronominis 
o(pi  id  ad  iXd/it/Savc  referri  sinit  Particul»  xai  f^ir, 
manifesto  ostendunt  duos  separari  rei  et  sententise  grados, 
ut  primum  munitio  continuata  dicatur,  deinde,  quousque  iam 
processerit  Scribendum  sine  dubio:  d/ta  iero  teixogo^i 
70  iv  Ti5  'lo&imp  itetxifTO  xai  fjdrj  indX^tg  iXd/ufiafi' 
Articulus  To  pro  relativo  acceptus  errorem  genuisse  videtor. 

Ibid.    57:    nQOT€Qe6vtonv    Sh    twv    avv    Ilavaavit;^ 
xaTad6^ag   avjovg  i&ifj  ^^Z*'?  dnoXtneiv  avTov,  dvala- 
fiovza    jov    X6xov   rd    onXa    r^ye   §ddi]v   nQog   to  cAio 
oTttpog.     Aroompharetus,   qui   cedere  loco  noluerat,  chid 
Pausaniam   ceterosque   cum   eo   discedere  videret,  pntant 
hoc  certo   et   destinato  consilio  eos  facere,  in  quo  fefellit 
eum   coniectura,   nam  Pausanias   ideo   tantum  discesserat, 
quod  putabat,  si  discedendi  consilium  audacter  ostendisset 
Amompharetum  secuturam  esse,  qaod  accidit.     Itaque  arte 
Pausani»   et  simulata   consilii   firmitate  permotus  est,  ot 
suo  ipse  consilio  relicto  Pausaniam  sequeretur.     Yerum  et 
ab  hac  reram  veritate  abhorret  i&it]  rixvf^^  et  ipsum  per 
se  prave  dicitur,  quoniam  contraria  sunt,  quse  vere  et  sine 
ulla  simulatione  fiunt  (i^/y),   et   quae  arte   (Tix^V^-     ^^^ 
igitur  Tixvy  prorsus  omittendum  aut,  quod  longe  probabilins 
est,  scribendum:  xaTado^ag  amovg  id-it],  "Cmv^  ^^7Xfi 
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anohneiv  avrov.  Errorem  genoit  aut  litterae  t]  geminatio 
aut  ignoratio  vocabuli  l&iy  absolute  pro  adverbio  positi, 
quemadmodum  alibi  ti^v  t&iav  et  ix  rijs  i&irjs^  apud 
Platonem  ivS-ela  neQalvetv. 


Cap.  III. 
Demosthenes. 

Demosthenis  orationes  inde  ab  duodevicesima  perlegi 
denuo  a.  1875,  cum  Leptineam  scbolis  enarraturus  eram, 
qnas  oculorum  subito  ingravescens  hebetudo  omittere  me 
coegit.  In  ea  lectione  nonnulla  annotavi  et  emendavi,  qu» 
editione  non  indigna  puto. 

XVIII,  135:  Ovxovv  ore  tovtov  /ittXkovTos  ani]- 
kaasv  7}  ^ovXtj  xai  nQoatxa^ev  ixigw,  iotb  xal  nQodotrjv 
elvat  xal  xaxovovv  v/ulv  dnitprjvev,  Mendosum  esse 
Tovtov  /uiXXovTos  pro  eo,  quod  dici  debebat,  tovtov  /u>i}.~ 
kovTa  Xiyetv  vel  potius  tovtov  /uiXXovTa  avvSixov  areA- 
Xea^at,  apparet;  itaque  varie  et  librarii  interpolarunt  et 
corrigere  recentiores  tentarunt,  nemo  probabiliter.  Ex- 
ciderunt  litterse  aliquot  propter  similium  viciniam,  cum  sic 
scriptum  fuisset:  Ovxovv  6t€  tovtov -^tov  dtjfAov^ 
iXovTOS  dnijXaasv  77  fiovXr]  x.  r.  A. 

Ibid.  210:  xai  naQaXa/Lifidvetv  ya  d/ua  Ttj  ^axTrjQia  xai 
Tii  av/ufi6X(p  t6  ^QovTj/ua  t6  Ttjs  noXews  vo/ui^etv  k'xaaTOv 
vfiotv  Sily  OTav  Ta  Sfj/uoata  eiairjTs  XQtvovvTsSy  einsQ 
d^ta  ixeivfav  nQaTTstv  oua&e  yjQtjvat,  Non  satis  erat 
iudices  putare  se  civitatis  animi  magnitudinem  (to  (pQo- 
vrjfua  t6  Tijs  noXeais)  suscipere,  sed  ipsum  .hunc  animi 
habitum  reapse  suscipere  debebant.  Itaque  prorsus  suspicor 
vo/iiiCetv  mala  manu  additum  esse  Demosthenemque  scrip- 
sisse  tantum:    xai  naQaXa/iifidvstv  ye   d/ua  t^  /iaxTfjQia 
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jf.  T.   a.    To  (f{i6vfjfta    TO  Tijff  yioAtw^  Ixaatov  vimv  ii\ 

X.   T.   A. 

XIX,  231:  xi  oiv  fitrd  tavta;  ^ Ad-r^valoi  Xa^onn 
{tjdtouv  fitv  ydg  ndXai)  t/  dd;  tovg  fiuv  XQVl^^^'^*  ''^^*' 
(poias  xai  dwQa  xai  xataiayvravTas  iavTOvg,  xr^v  woitir, 
Tot;^  eavjwv  natdas,  dipelaav  xat  vovv  ^yjBtv  "fjyovvio 
xat  Tiyf  Tiokiv  €V&€veio&at'  toV  ik  xaifjyoQOvvia  %i: 
ififiefigovTfjO&at,  rrjv  nchv  dyvoeiVy  ovx  iyetv  onoi 
rd  iavTov  Qinrt;.  Non  qnaeritar,  quid  AthenieDses  de 
statn  rei  publicse  indicaverint,  sed  quid  de  illoruDQi  hominain 
rei  publicae  administratione.  Itaqne  ubi  scribitur  ev&evii' 
a&ai,  necessario  requiritur  activse  significationis  verbum  ad 
illos  homines  pertinens,  quemadmodum  in  altero  roembni 
omnia  pertinent  ad  TOf^  xaTTjyogovvra.  Sententiae  satis- 
facit  xat  ttJv  noXtv  ev  &ta&€ivatn  litteramm  vestigiis 
minus,  ad  quse  propius  accederet  €v  &io&ai;  sed  id  de 
rebus  bene  suo  usui  accommodandis  dicitur,  quod  hoc  loco 
minus  aptum  est.  Paulo  ante  neque  t/  Se  neque  t/  dai 
verum  esse  potest;  fortasse  scriptum  fuerat:  XafiorTB; 
ijjSeaav  filv  ydg  naXat  i^di])  %ovs  fdv  x.  t.  A. 

Ibid.  266  (de  Olynthiis) :  ovdtv  avtovg  tovtwv  idvpi^&i; 
cfHaat,  dXXd  ngiv  fiiv  i^eX&fiv  ivtavTov  tov  noXi/nov 
Tds  noXets  anaaug  aniaXtaXixeaav  Tds  iv  ttj  XaXxiditi 
nQo8td6vt€S»  Sic  2;  ceteri  ol  nQodtddvTes.  Utrumque 
aeque  perversum  est;  nam  neque  Olynthiorum  populus^  de 
quo  agitur,  et  quem  servari  potuisse  orator  negat,  ipse  urbes 
prodiderat,  neque  proditores  urbes  amiserant  aut  omnioo 
in  hanc  sententiam  de  interitu  Olynthiorum  includi  possuDt. 
Tollendum  simpliciter  nQoStd^vreSt  inepte  additum  propter 
id,  quod  sequitur,  tois  nQodtdovaiv  (sententiae  accommodari 
poterat  ngodo&elaaSf  verum  et  abundaret  neque  facile  in 
nQodt86vT€s  transisset).  [Sic  iam  Marklandus  et  alii.] 
Deinde  quae  subiunguntur  de  proditorum  multitudine 
ad   omnia    oflferenda    prompta,     in    codice    2  sic    scri- 
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buntur:  xui  <PIXmnog  ov^  vnBiiev  vnaxovwv  tois 
nQodtdovaiVy  ov&*  iJjijbv  6  *ti  ngwTov  Aa/Jy,  mani- 
festo  in  vnelyjv  mendo;  quod  ceteri  codices  habent, 
ovHit*  eiXiVf  redarguit  et  participium  vnaxovav  et  quod 
sequitnr  in  altero  membro  recte  scriptum,  ovd'  eixer. 
Scribendum  videtur:  xai  <PiXinnos  ovk  ini^Qxet  vna- 
xovwv  Toii:  nQodidovatv;  non  sufficiebat  oflferentibus  se 
proditoribus  recipiendis. 

XX,  34 :  Ti  ovv  otea&e,  w  av^Qes  'Ad^r^vaioi, 
Tovtov  i6v  loioviov  neQi  v/uas  yeyevTj/itevov,  iar  dxoiofj 
vofttp  %rjv  atiXetav  vf.ias  dipf^Qr^/nivovs  avxov  xai  jtif^d* 
dv  f,iBTaS6lf]  norh  ^Tjcptaa/nivoifs  i^eivat  ttovvat ;  Si 
participinm  ^rjtptaainivovs  cum  i^eivat  dovvat  cbniun- 
geretur,  necessario  praesens  poneretur  tempus,  et  tamen 
totum  abundaret,  nisi  scriberetur  /iieTarpfjfptCoiuivovS'  Scri- 
bendum:  /Lifjd  dv  itisTadolf]  noth  'tpfjq^taa/iiivotSt 
i^€ivai  dovvaiy  ne  si  decreti  quidem  vos  poenituerit. 

XXI,  41 :  d  d*  dv  ix  noXXov  avve'iws  ini  noXXds 
rj/itiQas  naQd  tovs  vo/ttovs  nQdTTWv  Tts  (pfoQa%at,  ov 
jLiovov  dfjnov  Tov  jlitj  /u€T  oQyrjs  dniyBi,  dXXd  xai  /?«- 
/SovXev/Liivws  6  TOtovTos  v/SQl^wr  iaiiv  i^drj  (paviQOS* 
Quamquam  de  particula  ittfj  in  Grseco  sermone  apud  infini- 
tivum  ad  nostram  sensum  abundanti  diligenter  qusesivi 
exposuique  in  libello  syntaxi  me»  Grsecae  adiuncto  (Be- 
merhungen  uber  einige  Functe  der  griechischen  Wortr 
fugungslehre  p.  47  sqq.),  tamen  non  video,  quomodo  dici  possit 
dniyBt  tov  /urj  jlut  oQyfjSf  cum  hoc  intelligatur :  „ab- 
est  ab  eo,  ut  iratus  faciat  fiatve"*.  Yalde  vereor,  ne  scrip- 
tum  iuerit  a  Demosthene:  ov  /novov  dfjnov  t6  /nfj  /HfST' 
dQyrjs  dnixeii  rariore  illo  usu  verbi  dniyeiv^  quo  dicitur 
de  iiSf  quse  iam  acceperimus  teneamusque,  ut  hseC|  sit  sen- 
tentia:  non  solum  impressam  habet  et  continet  notam  rei 
non  ira  factse,  hoc  est,  non  solum  caret  excusatione  rei  per 
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iram  fact».     Exempla  verbi   iam   Demosthenis  atate  sic  m^^ 
positi  habet  altera  lexici  Papii  editio.  1«? 

Ibid.  97 :     el&*  v/ueig  toV  ovtiog  cj/u6r,  fov  ovxm 
dyvw/iiova  ....   %ovtov    v^Qi^ovta    lapovtag  th  ^^^^ 

jmV   7l0XtT(f)V   d<p7^G€l€,    Xttl    /Uljd'  iOQtijg  flTjTe  UQWV  /ti;ti 

ro/iiov   f.iri%     dXkov    /iirjSevog    ngovoiav    notov/iuvov  ov 
yaTayjfj(pt€ia&€ ;    ov    naQadetyfia    nottja€T€;     Omni  ser- 
monis  usui  repugnat  xaTaVjjjtplCea&at  cum  accusatiTO  con- 
iunctum.    Praeterea  ngovotav  noteia&at  ioQTijg  xat  h^if 
Tiat  vofnov^  hoc  est,  prospicere  sacris  cet,  non  de  eo  dicitoi, 
qui  sacra   et  legem  reveretur  nec  violat,  sed  de  eo,  qiu 
curat,  ut  ea  inviolata  ab  aliis  serventur.     Scribendum  esi 

igitur:  xai  fii]&*  ioQTijg  ftrjTe  hgtav  firjTe  vofiov  fir^ 
dXXov  fjt7}d€v6g  ngovoiav  no.tov fievot  ov  aeaiai^- 
(pt€ia&€;  hoc  est:  neglectaque  sacrorum  et  legis  omniumqne 
aliorum  cura  et  tutela  non  condemnabitis?  Interrogationi 
negativse  futuri  temporis  imperandi  vim  habenti  additnr 
participium  declarans,  quid  adiunctum  sit  neglecto  imperio. 
Si  iudices  non  condemnaverint,  neque  sacris  neque  legi 
prospexerint.     [Sic  Lambinus.] 

Ibid.  114:  OvTta  toIvvv  ovTog  ioTtv  daepr^g  xo/ 
fttaQog  xat  ndv  dv  vnooTag  eineiv  xai  nQd^aif  li  i 
dkyj&eg  rj  \lJ€vdog  ij  nQ6g  i)i&Q6v  ^  (plXov  rj  %d  Totainaj 
«AA'  ovS*  OT tovv  dtoQl^div,  iioT  inatTiaadfisvog  fu 
(p6vov  .  -  .  €iiaa€  ftiv  ft€  eiaiTi^Qia  vnhQ  Ttjg  fiovlf^s 
i€Qonotijaat  x.  t.  A.  Manifestum  est  inter  hsec  ndv  df 
vnooTdg  €in€iv  xai  nQalat,  €i  d  aXrj&^hg  rj  tl/€vdog  . .  • 
oi/rf'  dTtovv  dtoQl^div  non  posse  interponi  dXXd,  Scri- 
bendum:  ^  xa  ToiaiJT^  dXX*  (dXXa),  ovd  otiovv  itoQl^mf. 
Nihil  curat  homo  impins,  quae  faciat  dicatque,  vera  sint 
an  falsa,  utrum  amicum  an  inimicum  attingant,  neque  alia 
huiusmodi,  quae  curare  et  quaerere  homines  honesti  soleni 

Ibid.  125:  SovTa  X6yov  y.ai  vnoaypvTa  xQiatv  n€Qi  »f 
jdv  Ttg  iyxaXfj,  t6t    dfivv€a&at   Tovg   ddixojg  i<p*  avtof 
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ovTag  yiQr;,   i€<x\    tot    av  ddixovvTa   OQa  %tg,  ov  ngo- 

gnd^siv    ic.  t,  X.     In  his  xai  lox   dv  d,  oga  rtg  nnlla 

orationis  strnctura ;  erit  recta  et  legitima,  si  scripseris : 

^^ci   lOT    '6%*  dv  dSixovvra  oga  ttg.    Duae  ponuntur  iuste 

^^versarios   persequendi  condiciones,  prior,  ut  ipse  te  iudicio 

'^^fenderis,  altera,  nt  adversarios  reapse  in  aiiquo  facinore 

^^prehenderis.     Ceterum  recte  Bekkerus  et  superiores  cum 

'^eterioribus   codicibus   ddixovvrag   scribunt,   alioquin    de- 

^ebat  esse:    ddtxovvtd  Ttva,   minus   apte   concurrentibus 

'^ivd  et  Tig, 

Ibid,  189:  6i /itivTOt  Qi]TO)Q  iaitv  oiovg  ivtovg  ttav  A*- 
^ovTO)v  iytu  xai  v/iteig  dh  OQdte,  dvatdeig  xai  vtp  vjtKJiv 
mBnXovTT^xoTag,  ovx  dv  Bttjv  ovrog  iyei»  Nihil  est  vno 
Tov  dtjitwv  nXovT6iv,  quoniam  in  verbo  nkovT6iv  nnlla 
hainsmodi  patiendi  significatio  fingi  potest,  qualis  est  verbi 
cansa,  cum  dicitur  S-vtiaxetv  vno  Ttvog,  Neque  populus 
ipse  huiusmodi  homines,  de  quibus  agitur,  ditabat,  sed  illi 
populum  defraudantes  peculatu  divitias  corradebant,  hoc 
est,  dno  tov  drjfLiov  inXovrovv.  Scribendnm  igitnr  dtp^ 
v/Lio)v.    [Sic  iam  CobetusJ 

XXII,  20:  oTt  Tolvvv  ovA'  ahtog  dXXog  ovdsig 
ap&QO)no)v  ioTi  tov  fxfj  nsnotija&at  Tag  vavg,  tovto 
oatpdig  vjitiv  intdef^oi'  dveXovaa  ydQ  j;  fiovXij  tov  vo/uov 
Toinov  iyBtQOTovfjaBv  avTrj,  Sic  H,  Qui  interpolate  avTrjv 
scripserunt,  ut  nihil  de  sententia  dicam  (quid  est  enim, 
senatum  semet  ipsum  creasse?),  non  animadverterunt  tovtov 
obiecti  loco  pertinere  ad  iyBtQotovTiaevy  non  solum  quod 
bis  supra  in  hac  ipsa  paragrapho  simpliciter  6  v6/nog 
dicitur,  non  oi^ro^  6  vo/uogj  sed  qnod  necessario  Androtionis 
persona  in  hanc  sententiam  includi  et  cum  senatus  facto 
coniungi  debet,  quoniam  alioquin  nulla  eins  culpa  signi- 
ficatur.  Senatus  igitur  Androtionem  ixetQOTovtjaev  et  munus 
ei  aliquod  demandavit;  qnodnam  id  fuitP  In  hac  enim 
ipsa  muneris  demandatione   tota  argumentatio  posita  est. 


^) 


VJmWffTfi    JBB^    •&     ISZiTIK    «zrT^f . 

nittfxnurx.  nu  sinio  smiB  ie  s  jiaiHBta  jd  vflsa 
:^err:%  'Sniiiina  jua  wifamTgni  snsapo;;.  «  ^  ip 
uaCiir  ggrnTifar.    ^ns   ji   -liia.  a»  gcMUu»  ^k^  i 

y.ill  auma    lilSinitar  2x112  xr-^^  Jg^^itrrr  -r2Bi£iar:?rrF.     C 

iiiiii)  3nnrjuiL  ^ss  nnneL   s.x4U9^/irr.   iiioiinoi  •iesr 

'f  w^ir  iujitw  iw  ijncz€  <* ioir  ««;^  ^»  ^^  ^#r  f»«*  1 

^it^f^nzw^iwmM^    ^oa  iL2^<:  SEznBOifiL  ^gfoi  AjidMNi 
:!xi^   anaereiiti    -^tjsobbil.    vasaaaL  it  ea  kge,   ^ 
anne  d^miKiii  tnu^iar.  nfTif    SDte  £ctam  cm»  sai  a 
I<^e  ttd«m   mitiK  AJiiincioiii  «iceiim  petent,.  f«i  1 
p^j.ti  Oftt>r  ei  •leetirraait.     SsibcBdiB   igiln':   ti 

XXIII,   142:   /r   i|jr    ^/tf/fit«zaf  rm^  mw&^mtn 

Mojos.  Qtiis  nisqQam  io  vDa  lii^^  sic  kqnitiir,  nt  d 
j^igDiiicam  bominibiu  snbiosgat  ei  DMten  e^e  hoc, 
itind,  zc  Don  fic  dicitt  alteri  nomen  esK  hoc,  alteri 
At/jae  ad  bane  formam  acripsit  etiam  Demoethenes: 
ofiyoQue  opofi  avtmr  '^&atdg»^,  ^ardQm  i' 
y.4oto(!,  Omissnm  errore  altemm  &aTiQm  effecit,  nt, 
niarn  datiTQS  aperte  desiderabatnr,  detracta  littera  r 


uvtto. 


XXIVf  41 :    oXos   fif^v   ydg    iattv   anaaiv   ivt 


k 
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£  ovat ,  fiaXiGxa  dh  tovtw.  Non  huic  legi,  quse 
sime  commemorata  est,  contraria  maxime  erat  ea,  quae 
nsatur,  hoc  est,  ipsa  sibi  ( —  nam  ipsa  illa  comme- 
rata  erat  — ),  sed  cum  universa  omnibus,  quse  exsta- 
it,  legibus  contraria  erat,  tum  maxime  hoc,  de  quo 
tum  erat,  eius  caput.  Scriptum  igitur  fuerat:  /ndXiaiu 
zovio^  atque  inter  se  referuntur  tota  lex  etpars  eius. 

Ibid.  115 :  weio  ydg  deiv  i6v  ye  id  Aiaxgd  egya  igya- 
itevov  /UTJ  d  vipelXsto  fiovav  dnodovta  dnrjXXdyd-ai 
^XXoi  ydg  dv  avjo)  idoxovv  ovio)  y  oi  ^^Ximai  ecjf- 
ai,  €i  ftiXXoiBV  Xa^ovieg  filv  e^eiv,  ftrj  Xa&ovTSQ  d^ 
td  jiiovov  xaTa&r^aeiv  d  v^pelkovjo)  x.  t.  A.  ToUendura 
^essario  dv^  quod  neque  cum  idoxovv  coniungi  potest 
-  neque  enim  hoc  legis  auctori  visum  esset,  sed  vide- 
;ur  — ),  neque  cum  eaea&ai.    [Sic  Cobetus.] 

Ibid.  201 :  xaliot  oatts  fiikXwv  xXfjQovo/iii^aetv  T^^g 
tftlag,  dv  ixeivog  it  nd&t],  firj  ohiat  deiv  ixiiaat, 
\d  KBQdalvBiv,  ov  ixeivog  ^tj  yqovov,  d^ioi  tovto  to 
^dog,  %lvog  dv  Vftiv  dnoayia&at  Soxei;  Lucrum,  quod 
nocrates  turpiter  non  spernit,  positum  est  in  eo  ipso, 
)d,  quamdiu  pater  vivat,  non  exsolvat,  quod  is  rei  publicse 
>eat;  itaque  hoc  tempus  lucri  facit,  xegSalvei  tovtov 

V  ygovov^  non  per  hoc  tempus  aliud  lucrum  quserit  aut 
)et.  Valde  vereor,  ne  verba  tovto  to  xigSog  addita 
t  ab  aliquo,  qui  sententiam  verborum  xegSalvetv,  oV 
ivog  fy  X9^^^^  °^^  intellexerit. 

Ibid.  209 :  (Timocrates) voftovii^tixs  q^avegwg,  og  ovx 
olyvvai  To  deafttovijQtov,  dXXd  xa&atQei,  nQoansQtel^ 
'pe  dh  xai  td  dtxaaxrjQia,  xlg  ydg  rj  Toxntav  ^  ixelvwv 
ila,  otav  oig  lejlfir^tat  ieafiov  Xvwvrat,  xdv  to  Xotnov 
iTjarjTi  Tw,  fir]dlv  vftiv  rj  nXiov;  Necessario  scriben- 
n:    rlg  ydg  rj  tovtwv  (Ttuv  dtxaaTr^Ql tav)  ^  ixalvov 

V  deafiWTriQlov)  XPf/«;  Pronominis  numerus  ab  osci- 
ite  librario  accommodatus  est  ad  tovtwv. 


{ 
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Ibid.  217:  ovTOSToivw  iv  xovn^  tw  vo^m  ya/m«s 
xaxms  iniiiiQWv  vfiug  noniv,  dt  ov  rois  adittlv  i»\ 
yeiQovaiv  eiaiv  ai  Ti/LiioQtai»  Nolla  ona  lei  ratdBpi 
potest  nisi  ipsa  Hmocratis;  yenim  ea  non  coDtiDebaDti^| 
sed  tollebantnr  nocentinm  poens.  £t  eas  et  totam 
pnblicam  orator  dixerat  contineri  lois  vojnois  mm 
iis  legibns,  qaae  de  pcenis  et  prsmiis  essent  ltaqQi| 
scripserat  orator:*^^  rorra»  ipaivarai  xaxas  Mf;ao«f 
v/tias  nouiv,  ilt  ov  rois  adixiiv  imx^iQovair  cioif « 
riiito)Qiaij  in  eo  ipso,  qno  pcense  continentnr,  hoc  esti  m^ 
vofxoiS'  Qni  non  intellexerat  iv  rovria  generatim  did 
addidit  riL  vo/iiu). 

XXVII,  54:  xai  /naQXVQiav  /luv  ovis/iiav  irtfinf^' 
TO  TovTwv  6  ravT  €in€iv  aSidaaSy  ^iXw  dk  Ao'/«  l^^^r 
od/uvos  (us  niGTBvd-r^aofAsvos  di  Ixeivav,  PerspicanB 
est  pronomen  ixeiviav^  sive  pro  masculino  sive  proneiitrD 
accipias,  nibil  omnino  habere,  qno  referatur;  reqoiritor 
autem  significatio  fidei  inaniter  et .  sine  ullo  argameots 
habendse:  scriptumne  fuit  8id  xevmv  simili  usu,  atqoe  jfe 
xivijs  et  didxevos  dicitur? 

XXIX,  1:  Ei  /iij  nQOTCQov  /tiot  dixr^s  y^vop^^ 
nQos  "^giofiov,  d  avdQBS  dixaoTai,  avviydeiv  noXkui  tov 
T(wy  /iiBi^ia  xai  deivoTeQ*  avtov  xjJBvaa/Liivov  Qadiws  lU' 
i^iyias  did  rrjv  ncQitpdveiav  rwv  ddix^t^/udratv,  d-av/iaoitti 
dv  las  i]vXafiov/,i7jv  ^irj  xai  vvv  ov  dvvtj&ii  iiilai  ^ 
naQaxQOverai  nod-^    exaata    v/ids    at/xcoi'.      Neque  won 

aptum  est,  neque  apte  exaara  subiecti  locum  teoet,  ^ 
manifesto  Aphobo  debetur.  Scribendum  opinor :  nri  no^- 
xQoverat  xu&*  l^xaara  v/iids  avtwv  [tiav  ddixrj/tdtotfl 

XXX,  14:  6)a&*  v/xiv  yevia&ai  tpaveQOv  othii^l 
xai  ini  tovtois  dXk'  ini  rw  did  rayjwv  dnodovvai  wo- 
yvQiov  elyov^  ovx  dv  nor  dniSoaav  ovS  dv  nQoelrfO- 
Neque  ini  rovtoiSt  quo  pronomen  referatur,  habet, 
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ret,  cui  contrarium  referatur  altcrum  illud  inl  tw  ^tu 
'jov  dnodovpai.  Recta  omnia  erunt,  si  scripseris  in) 
9 1  g.  Pecnnia,  quam  orator  ab  Onetore  et  eius  consor- 
»  redditam  esse  negat,  aut  mutua  eis  data  ita  esse 
at,  ut  usuram  solverent,  aut  ea  condicione  deberi,  ut 
□Q  solvenda  esset.  Itaque,  ne  si  hac  quidem  posteriore 
ne  deberetur,  eos  eam  reddituros  iuisse  ostendit. 

XXXI,    14:      tov    <ik   TcaTadixaad/nevov 

^xda&at  TOtavta  na&elv,  xeHO/uta/nivov  /itfjd^^  otiovv, 
tavT    i&iXovxa  noieiv  vfiiv  avxoig,  ei  ti  tojv  deov- 

ifiovl^a&B  ngaTTeiv,  Quo  significatu  noteiv  Ttvi 
lute  nullo  addito  dicatur,  nescio.     Opinor   scribendum 

noveiv  v/iiip  avtoig  ^  vobis  laborem  et  operam 
re. 

XXXV,  54:  onBQ  ovv  ivagxjj  vne&i/tifjv  tov  Xoyov, 
xai  v/ieig  a^txeia&e  ovdev  rjitov  twv  SovTtov  i^inwv 
Ofj/uaTa.  oKoneiTe  d\  w  avSgeg  dizaoTai,  ndig  avva^ 
ia&€,  inetddv  Ttg  TtHv  vo/ttwv  Ttav  vftieTigmv  xg&tTTtav 
iQ'^  elvai ,  ndig  ovx  dSixei  6  Toioviog  dv&gw- 

yMt  v/ttdg;  Sententia,  quae  ab  oneg  incipit,  caret 
losi;  contra  eij  quse  incipit  a  axoneive  S\  interposita 
ineiddv  temporis  condicionisque  significatione,  prave 
radditur  et  adbseret  interrogatio  illa  nmg  ovx  dSixei 
A.  Recta  oratio  efficietur  sublato  c^'  post  axoneiTe  ver- 
ae  sic  interpunctis:  oneg  ovv  iv  dgyij  vne&i/nfjv  tov 
Wy  OTt  xat  v/Lieig  adtxeia&e  ovSiv  tjttov  tmv  dovxtav 
\v  Ta  igrjiuaTay  oxoneiT ,  w  dvdgeg  dtxaoTai  (axonetT 
,  w  dvdgeg  StxaaTal^),  ndig  avvaSixeia&e,  inetSdv 
^uiv  vo/utav  Ttov  v/ueTigo)v  xgeiTTOttv  iyyeigfj  etvat , 

ovx  aSixei  o  ToiovTog  dv&gwnog  xai  v/iidg; 

XXXVI,  47:  vfiglCetg  /uhv  aavtov  xa)  Tovg  yoviag 
vewTag,  ngonrjXaxl^etg  dh  Ttjv  noXtv,  xai  d  dtd  Trjg 
(ov  (ptXav&gvonlag  anoXavaag  evgeTO  6  aog  naTfjg 
/iteTd  TaVTa  ^og/ulo)V  ovToal,  TatJja  dvTi  tov  xoafieiv 


{ 
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i  substituitnr  dnemfav  (roig  ovr^XdxaiO)  ....  fxrj 
fai  X.  T.  A.,  idque  errore  in  superiorem  locum  re- 
i  est*) 

XIII,  83:  /tiycf  iniTQiyji^te  Tovtoig  exeiv  t«  /utj 
tovia,  aXk  anodovvai  avayHaaets  elg  %ov  *^yviov 
Tolg  nQoarjnovai  toig  *^yviov.  Non  agitur  de 
quibusdam  rebus  Hagnis  patrimonio  et  hereditati 
mdisi  sed  de  tota  hereditate  Hagnise  propinquis 
la.  Itaque  necessario  scribendum  est:  dnodovvai 
id€T€    Tov    *^yvlov    oIkov   Tolg    nQoarjHovai    Toig 

V. 

lLIV,  59 :  €'Ti  Tolvvv  ini  t6  Tviv  diafiaQTVQOvvTvav 

ovT€    dixaaTtjQta    tjv   dv    ovtc  aydiveg  iylyvovTo' 

yaQ    ndvTa  TavTa   to    Tviv  diafnaQTVQiwv  yivog 

,.    Sententia  perspicue  hsec  est,  si  per  Tovg  dia/iiaQ' 

'Tag  staret,   nulla  iudicia,   nullas   lites  futuras.    Id 

dicitur:    eTt    toIvvv,    to    Tiiv    3ia/naQTVQ0vvT<uv 

oviB   dinaairjQia   tjv   av  ovte  aywv€g  iylyvovTO. 

itio   ini  in   hoc   loquendi  genere  accusativo  addita 

exemplo   ullo   defenditur   neque   ulla  significationis 

ia.    Et  tamen  eius  addendse  causa  fuit  ignoratio  usus 

[uentis    nominis    t6    (Tivog)   jiiiQog,    „quantum    ad 

Q  attinet,  quod  per  eum  staf".    [Sic  iam  Cobetus.] 

bid.  66:  ^txaiiog  yaQ  6  vo/io&iTrjg,  otftai,  oianBQ  xai 
vyjag  Ttav  oixeioDV  xal  Tag  ixdoaeig  Tviv  yvvaixwv 
yvTdTO)  yivovg  nQoaiTaTTe  noteia&ai,  ovTto  xai  Tdg 

rat  XL  §  9  et  10  prorsus  incredibile  fingitur  anacoluthon 
1  sententia  facile  decurrenti.  Utrum  tamen  simpliciter 
>llenda     sint   verba   ^e^'   ip    ovtog    et    deinde    di    post 

\fv68tov,   ut   sic   scribatur:   insidij  6*  oiroal hXoov, 

9«xa2;cTo  ,ttOV  70)  navQl  q>oc<fxav  vlog  slvtti  ixBivov,  ovvodmv 
■yvofiiv(ov  noXlciv  x.  r.  l.,  an  occultius  aliquod  mendum 
ibsit,  non  definio. 


\ 
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%Xfjgopo/ulaQ  xai  ii^v  tdiv  aya&wv /t^TOVoiav  %ol;  ay 
unodidwxey.  SeDtentia  perspicna  est  quibiis  onen  ( 
commoda  propinquitatam  lex  imponai,  iisdem  eam  com] 
et  ntilitates  eamm  inre  tribnere.  In  verbis,  nt  nanc 
buntnr,  primnm  ipsa  inseqnalitas  membromm  ioter  se 
toram  ofiFendit,  qnod  in  priore  nQoairatje  nonia^at 
bitur  addito  infinitivo,  in  altero  solnm  dnodidmxiv^  d 
antem  multo  gravius,  qnod  nouia&at  nnllo  mod 
dtvyjag  accommodari  potest  nec  tamen  altemm  sol 
tivum  simpliciter  cum  nQoaita^tB  coninngi,  altenm 
noteia&at.  Apparet  prorsus  tollendnm  esse  noui 
pro  quo  opinor  etiam  Graece  noteip  dicendum  foisse. 
dTvxias  intelligi  calamitatum  snblevationem,  qaemadi 
fxdoans  dotium  comparationem,  non  opns  est  dicl 

XLVII,  7  et  8:  o't  ye  ovde  vvp  nw  toA/i 
aw/ua  TfjQ  dv&gmiov  naQadovvat,  xa&d  eq>aaav  \ 
Xiaaa&at  tov  GeofpT^/uov  xai  ifxaQtVQ^aaif  av% 
Tfjv  /iilv  /uaQtvQiav  iQyoj  fie/SatfHaai  wg  akr^&% 
xal  tovQ  /uaQTVQas  dnr]XXdy&at  tov  dytivog,  naQi 
to  adi/na  T^^g  dv&Qtinov,  %f]v  d^  av&Qtonov  n< 
aUiag  fiaaavi^eo&at  x.  t.  A.  Si  verum  esset  naQa 
audiri  deberet  Geotprjiiiov  aut  tovtov^  qnod  fiei 
pacto  posse  manifestum  est,  qnoniam  ipsnm  pond 
tentiae  in  hoc  nomen  ant  pronomen  incideret  et  in  i 
periodo  de  volnntate  et  actione  testinm  agitnr  (ot  \ 
vvv  no)  xoXfiioat  x.  t.  A.)*  Scribendum  est  nc 
naQ'ad6vTag,  Ipsi  se  testes  liberare  indicio  ^«t 
TVQtwv  debuisse  significantnr,  tradita  in  qusestionem 
qnoniam  ita  cnm  Theophemo  propinqnitate  et  rern 
mnnione  coninncti  sint,  ut  in  hac  re  eandem  atqn 
phemns  potestatem  habeant;  cf.  §  9.  Ceternm 
duritia  orationis  in  coninnctione  infinitivi  simplicis  (^ 
aat)  et  accusativi  cnm  infinitivo  idem  snbiectnm  b 
ad  qnod  verbum,  nnde  pendet,  refertnr  {ot  ye  . . .  zc 
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^atur  quodam  modo  effectus  tov  Tok/udv:  ^non  in 
1  inducunt  testimonium  suum  reapse  confirmare  et 
,  ut  testes  ( —  sunt  autem  ipsi  — )  liberentur". 
bid.  10 :  xal  tovtwv  ov  nQoanotov/uivwVj  dXkd  Xoym 
iQtVQovvTWV  td  xijavdrj,  iQyia  dt  ov  naQadiSovTVDV 
f&Qvonov.  Quid  hic  significet  nQoanoiovfxivaiv,  ei- 
e  nequeo ;  neque  enim  simulasse  orator  negat  adver- 
sed  potius  simulationis  accusat.  Sine  dubio  scriben- 
it  ov  nQoaie/iiivwv.  Non  admisisse  adversarios 
eces  postulationesque  dicit. 

[)id.l9et20 :  ^iott  Si,  iyw v/ulv  dirjyrjao/nai.  hvyev  ix-- 

fwv  iQitjQwv  xa/  ^otjd-eia  dnoateXXoittivfj  did  taypve. 

jit    exvi^  poi^d-aia   dnoajeXXo/nivr^^  omnes  norunt; 

Tvx^v  ixnXeovawv   xQiyQwv,   nemo,   opinor.     Quid 

)eat,  satis  manifestum  est,  casu  accidisse,  ut  eo  tem- 

iremes  enavigarent  et  expeditio  mitteretur.     Yideat 

unc  aliquis,  quam  leni  medicina  yemm  restituatur 

errore,  quo   librarius  duas  voces  in  unam  conflavit, 

hanc   una  littera   addita   explevit ;   scriptum  enim 

iivxev    exnXovg    w  v-   TQiiJQwv    xal    fioi^&eia 

^XXo/iiivfj  Sid  rdxovg. 

I,  11:  d-av/Lid^w  S*  iywye  t/  cJ'17  no^e  iwv  /idv 
f  lovg  dnoXeino/nivovg,  wv  zQiaxovra  dQax/udg 
g  Hx^i  (iiovagy  diovoi  xai  xoXd^ovaiV  ovxoi*  twv  da 
gXwv  Tovg  /tifj  av/tnXiovTag,  wv  TQidxovra  /tivdg 
nXovv  BiXrjtpev  k^xaaiog^  ov  Tavtd  noi€l&'  v/ieig 
.  Non  ad  incurrendum  in  hostium  naves  aut  prse- 
)uod  ininXovg  significat,  sed  ad  enavigandum  et 
ionem  nave  bene  instructa  suscipiendam  trierarchi 
m  accipiebant.  Itaque  scribendum  est  eig  dno- 
V.  Nam  si  quis  potius  eig  emnXa  scribendum  pu- 
primum  obstat  mutatio  violentior,  deinde  quod  in 
ili  oHBVf]  potius  quam  emnXa  appellantur. 

III,  24:      i^yov/ifjv  ydQ  ov   nQoaijxeiv  i/iol   idiW' 
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T^    ovri    lovQ     dtjjuoalovs     ^ttoavl^uv'    ovte    yop  t^^  |„j;^ 
(iaodvov   xvgios  ^ytYvo/iir^v  oine    TcaXdis  ix^tv  to  i^o-  m^ 
fieva  vno  twv  av&Qomiov  i/iih  icglvetv.      Post  ovTe'*l|^ 
^ytyvoiiitjv   non    potest   in    altera  rationis  reddends  pvte  ^^ 
prorsus  ex  sequo  posita  rediri  ad  infinitiTnm.     ScribeDduiD 
necessario  est  ovre  xakdis  ^tye  Ta  ?,€y6/it€va  %.  t.  h     mp 

LVI,  24 :  (av  /uivTOi  avjoi  tjaav  xvQtot,  ov  tait  |jg^^ 
u7ient€Xkov  ndvra  SevQO,  «AA'  iKkeyo/ttevot  tlvt^v  ^im^^ 
Tt/Lia)  in€ziTav7o,  Oratio  in  extremis  verbis  prorsns  noB  1^^ 
cohaeret,  pravissimeque  ponitur  pronomen  interrogatim  r, 
Omnia  recta  erunt  litteris  melius  separatis:  ^xAe/o/ieyoi  L^, 
Ttv  (xiv  ai  Tifuu  ineTBxavTo.  Eligebant  qusedam,  quonun  ly 
pretia  aucta  erant,  eaque  mittebant.  I^ 

LVIl,  19:  iyv)  d^  i^  avTtav  tovtcdv  jud),taT  dv  olfmW^^ 
i^iniv  i/iiavTov  '^-d^tjvatov    6i'Ta  intdel^etv,     Scribendum  |^ 
esse  aut:  judXtoT   oljuai  v/uiv  . .  .  intSel^eiv  aut:  /tidXm 
dv   olfiat    vfiiv   .  .  .    intiei^ati    nemo,    opinor,   nunc 
negabit,  errore  omni  in  hoc  particulae   usu  pridem  sublato. 
Cf.  Adv.  Crit.  I  p.  41  in  imo  margine.  [Sic  fere  Westermannus.] 

LVIII,  41:  fi7;3k  vofilC^tv  xvQtoiTSQovs  d€iv  €lm 
jovs  v6fiovs>  dv  €v  Tts  TOis  6v6fiaai  avfinXilas  av 
Tovs  TovTOVS  vfiiv  naQday7]Tat,  twv  oncos  eTVX^  A«/or- 
Twv,  dkXd  Tovs  avTovs,  xat  ToaovTtf)  ftdXXov  TOis  ami' 
QOis  xai  viots  flo7j&€iv,  6atpn€Q  dv  ijTTOv  i^anaTrjOetav 

vftds'  Non  comparantur  leges  cum  personis,  neque  hoc 
contendit  orator,  leges,  si  scite  et  elegantibus  verbis  a 
causarum  patrono  proponantur,  non  debere  superiores  esse 
iis  hominibus,  qui  simpliciter  et  sine  arte  {6nws  ittv) 
dicant  (nam  leges  semper  hominibus  superiores  esse  debent), 
sed  negat  leges  plus  valere  debere,  si  eleganter,  quam  si 
sine  arte  advocentur  et  proponantur;  eandem  enim  semper 
legum  auctoritatem  esse  debere,  nihil  ab  arte  oratormn 
pendentem.  Itaque  compamtur  inter  se  duplex  leges  ap- 
pellandi  et  proponendi  ratio,  scriptumque  fnerat  ad  hanc 
fere   formam:    fi7;Si    vofil^^tv    xvqiwtsqovs    deiv    ilvtti 
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^g  vo/uovg,  av  bv  Ttg  tolg  oPOjuaot  av/unXi^ag  avtovg 
n  avTOvg  loVTOvg)  v/uiv  naQdoyrjtat,  <Cj^  av  tig^ 
^  071  (og  itvye  Xeyovjwv,  dXXd  xovg  avTovg.  Error 
as  videtur  ei  similitudine  litterarum  rjrai  et  tj  av  %ig. 
Ibid.46:  b13  iygdtpaT*  dv,  nwg  ov  deivov  ioriv  itfQov 
t^  yQatfjavTog  X(akv€iv  TfXog  iyeiv  rd  ijjrjtpiofia,  iva  jui^ 
'^%ag  Tovro  notmnty  xai  yQarpijv  dneveyxovra  naQa- 
^xljdiuevov  oatpmg  Tovg  vo/uovg  xtoXveiv  t6  nQayina, 
v\  d  avTOV  Tovtov,  /ui]Te  nelaavTa  tov  S^fAOv  /nrjT 
*  xoivov  xaxaati^Qavia  rd  nQay/ua,  yQd(pea&at  rdv 
jf/wr  avTiji  dnayoQevovTwv;  In  priore  sententia,  qua 
gitur  Theocrines  aliquid  facturus,  manifesto  una  res  in 
as  distrahitur  et  bis  idem  dicitur,  primum  xtoXvetv  tdXog 
IV  70  lUfjtpiafia^  deinde,  interposito  xai  ^Xiie  yQatprjVy 
nquam  aliud  adiungatur,  xtaXvetv  %6  nQay/ua.  Theo- 
nes  perfici  decretum  prohibiturus  erat  et  accusando  et 
es  citando  (xa/  yQatprjv  dneveyxtav  xai  naQayQatpd/ue- 
:  Tovg  vo/Liovg).     ToUenda  sunt  extrema  verba  xwXveiv 

nQay/uay  addita,  cum  post  dneveyxovra  excidisset 
\  quod  in  deterioribus  codicibus  et  apud  Bekkerum  recte 
litur,  et  sic  prius  xui  alterum  infinitivum  requirere 
eretur,  qui  cum  priore  xwXvetv  copularetur.  Omnia 
te  sic  decumint:  xwXveiv  liXog  exetv  rd  xpijtpta/ua  .... 

yQatprjv  dneveyxovra  xai  naQayQatpd/uevov  aacpwg 
\g  v6/uovg, 

LIX,  90:  Tovg  Se  nQVidvetg  xeXevei  Tt&ivat  %ovg 
fiaxovg  6  vo/uog  xai  xrjv  ^i^tpov  didovat  nQoaiovrt 
drjfKp,  nQiv  tovg  ^fvovg  elatevat  xai  td  yiQQa  avat- 
p,  tva  xvQtog  wv  avxog  avTOv  k^xaoTog  axonrjTat  nQog 
:6v  X.  T.  X.  Vetus  hic  latet  error,  quem  sequitur 
im  Harpocratio  v.  yiQQa,  item  ut  editiones  utrumque 
nitivum  (etativai  et  dvatQelv)  ad  nQiv  referens,  quasi 
egrini  nescio  quo  consilio  et  iure  t^  yiQQa  sustulerint 
ne  sublatio  impedimento  populo  ad  comitia  congregato 
rit.     Virgula  post  eiativat  posita,  apparet  prytanes  lege 

4 


50  Lib.  I.  Cap.  III.    Demostbenes. 

iuberi  dvuiQ€ir  rd  yfQQu^  ut  iis  remotis  vacoom  fonuD 
liberumque  spatiom  populo  pateat,  quod  et  ea,  qus  de 
consilio  rei  sabiiciantur,  signifieant  et  ex  orat.  18,  16^ 
perspicitar;  qaamquam  ibi  prytanes,  ut  foram  pateat  coi- 
tioni  cras  habendse,  rd  yiQQa  non  solum  tollant,  sed  ifi- 
cendant.  Eodem  spectat,  quod  ad  saffragium  populas  ^ 
mitti  iubetar,  antequam  peregrini  die  proceJente  formD 
impleant. 

Cap.  IV. 
Athenseus. 

Athensei  Jemvoaotpiotm'  libros  cum  antea,  at  fit 
in  tali  opere,  sparsim  tantum  attigissem,  editis  Adversariii 
Criticis  totos  perlegendos  sumpsi,  ut  et  aniversam  formam 
descriptionemque  accuratius  cognoscerem  et,  si  quid  lateret, 
qao  in  aliis  studiis  uti  possem,  reperirem.  Quae  in  ea 
lectione  subnatae  sunt  fragmentorum  quorundam  poetannn 
Grsecorum  emendationes,  eas,  quatenas  aat  certaB  aut  pro- 
babiles  videbantur,  praeter  paucas  in  libro  memoriae  Caroli 
Graux  philologi  Galli  pie  dedicato  edidi  atqoe  inde,  qao- 
niam  exiguom  spatium  occupant,  huc  transtoli.  Ex  cetens, 
quae  aut  in  prosae  orationis  scriptorum  fragmentis  aut  io 
ipsios  Athenaei  verbis  correxi,  pauca,  quae  aat  propter  rest 
quae  attinguntar,  aut  propter  ipsam  correctionis  formam 
paulo  notabiliora  videntur,  hic  interponam,  reliqais  brevis- 
sime  in  marginem  cpniectis. 

P.  5  d  Casaub.  (in  versibus  Platonis  comici): 
novkvnodog  nXextij  d^dv  inel  AiyV^y  icard  xatQOv, 
itpd-i^  Ttjg  omfjSy  rjv  y  /uei^wv,  nokv  kqcitjwv, 

Particalam  dv  ferri  non  posse  Dindorfias  annotavit;  ea 
ande  orta  sit,  apparebit,  si  attenderis  hoc  uno  loco  nXentfiV 
appellari,  qoae  alibi  semper  nXeKidvrj  appelletar  et  de- 
minotive  nXex%dviov.     Scribendum  igitor: 
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novXvnodog  Sh  nX^xjdvf^,  ai  Xrj^  uaru  xaiQov, 
i(p&rj  Tfjg  onrijg,  rjv  rj  /nei^cDVy  noXv  xgeivrwv' 
rjv  oniui  ^l  dv    wa',  Itpd^ij  xXaUiv  ayogevw. 
Dirrorum  novXvnodog   iusto   tempore  captorum  eam  esse 
suavitatem  homo  gulosus  prsedicat,  ut,  si  unus  coctus  aut 
assus  comparetur,  maiorem  praeferat,  si  duos  assos  habeat, 
eos  malit  quam  unum  coctum.    (Aberravit  Meinekius.) 

P.  6  c  (in  Clearchi  verbis):  2\&wvov  AhXdv&tog  ioixe 
^ovXevaao&ai  (iiXTiov,  6  /tlv  yug  u&avaolag  ini&vinrjoag 
iv  d^aXufiia  xQi/itaTai,  nuvTtDV  vno  yrjQtag  iaTtQrj/nivog 
vwv  f]diwv,  MsXuv&iog  rft  x.  t.  A.  Verum  esse  nequit 
xQijifaTai^  quoniam  Tithonus  in  cubiculo  non  pendebat,  sed 
iacebat  lecto  aut  grabato  fultus.  Neque  tamen  ex  xeiTat 
oriri  potuit  xQf/iuTui^  sed  ex  alio  verbo  minus  usitato  et 
senis  decrepiti  miseram  condicionem  magis  significante. 
Fortasse  Clearchus  scripserat  iQi/nmeTai,  tussit  et 
spuit.  (Editio  Aldina  habet  xQi/neTai.) 

P.  9e:  uXku  firjv  ovde  aietpuvovfiivovg  ovde  fiVQOV^ 
/uivovg  noiei  (Homerus)^  waneg  ovdk  ^vfinavTag,  dXXd 
ndvTwv  TOVTwv  dnoXvwv  Tovg  dv&Qwnovg  eig  evTiXetav 
xai    avTaQxeiav  i^uiQeiTat   Tovg  nQonov  {nQWTOv).     SlC 

codex  Parisinus,  cuius  solius  scripturas  hic  (in  epitome) 
notatas  habemus.  Videtur  effici:  i^aiQet  xat  Tovg 
nQ  (oTovg  (ipsos  principes  his  virtutibus  extoUit). 

P.  20  C:  Tov  ,  .  .  OQXrjOTrjv  Mift(ptv  ixukeauv  dnaQ- 
yjtti^ovTeg  Trjv  did  tov  awfiaTog  avTov  xivr^atv  Trj  twi^ 
noXewv  dQxatOTiQcc  xai  fiuaiXtxwTiQu  x.  t.  X.  Sententia 
flagitat  T^  Tdv  noXewv  dQXatoTdTrj  xui  /iaOiXtxw' 
TUTfj^  neque  ita  raro  a  librariis  superlativi  et  comparativi 
terminationes  comrautari  notum  est;  cf.  Adv.  Crit.  1  p. 
227,  541,  624,  678. 

P.  25  c  (in  Eubuli  versibus): 

dXX^  ovSh  filav  dXXr^v  eralQav  eJdi  Ttg 

at/Toii'  X.  T.  A. 
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Nihil  de  feminis  ante  dictum  est,  sed  de  cibis,  iiBil! 
nnnc  ad  novum  genus  voluptatis  transitur.  Itaqae  iury 
mendosum  est  scribendumque  xa).i^v.*) 

P.  34  e  (in  Amphidis  fragmento): 

OvH  iaxiv,  ws  ioixe,  (pdgfiaxov  /ui&fjs 
ovdtv  TOiOVTOV  ws  TO  nQOoneaeiv  aqivta 
Xvni]V  %iv*  ovT(as  iS^kavvei  yccQ  atpodQn 
XrjQOv  uiaTe  ras  Qafpavovs  ovrm  doxeiv, 

Nomen  IrjQov  cum  radiculis  a  poeta  coniunctum  fuisse 
eo  significatu,  quo  dicitur  de  re  in  comparatione  altoi 
longe  cedenti,  plures  inteilexerunt ;  illud  non  attenderoot 
desiderari  obiectum  verbi,  quod  est  ilsXavveiv^  lusisseque 
Amphidem  in  ipso  tov  XrjQov  nomine  et  daplici  significato. 
ut  primum  dicatur  de  nugis  et  cerebri  ei  vino  perturba- 
tione,  deinde  altero  illo  modo: 

....  ovnas  iSeXavvei  yaQ  atpodQa 
Tov  ).^QOV,  wat€  Tcts  Qa(pdvovs  )kiJQOV  doxeiv, 

Non  intellecto  lusu  nomen  altero  loco  omissum  a  librario 
est  versusque  inani  tibicine  fultus. 

P.  49  a.  In  commemoratione  generis  cuiusdam  mensa- 
rum  elegantium  et  pretiosarum  Cratini  citantur  versus  dao 
sic  scripti: 

ravQiiJiaui  d   ctvafiivovaiv  wJ'  infjyXaia/iiivai 
/LietQaxes  (paidQai  zQdne^ai  TQiaxeXeis  a^evddjiivivat' 

Etiamsi  non  per  se  appareret  mensas  non  potuisse 
simpliciter  ipsas  appellari  /ne/Qaxas  (patdQas  (virguncolas 
hilaras),  tamen  id  concursus  perversus  epithetorum  decla- 
raret,  ne  quid  dicam  de  adverbio  wd'  inepte  posito.  Cna 
littera  mutata  sententiam  et  orationem  restituet: 


*)  Inter  mirabilia,  quse  in  re  critica  accidunt,  numero  neglecum 
P.  28  f  in  Alexidis  fragmento  veram  scripturam,  quam  iam 
Casaubonus  restituerat,  iyy^a^pav. 
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favQmoai  d'  dvajtUvovaiv,  ws  inTjyXaio/ttivat 
/ueiQaxiS  (paiSQal,  TQane^ai  zQtoxekeis  o(p€vdafxvivat. 

Mensse  splendentes  cum  pnellis  ornatis  et  hilaris 
^oinparantur. 

P.  64  b  et  c:  j4t  ih  /ioXfiivat  xakov/uevat  evyvXoTCQai 
^iv  tiot  tdv  /SoX/ifJiv,  ov  /tiijv  ovtvjs  evoTO/iiayot,  dta  %o 
^AVxa^ov  iyjBtv  nayy  %t  xal  ye  ixavdis  elot  dtd  trjv 
^oi^Xr^v  oxXrjQOTTjTa  xai  cvixxQtTot.  Yitiosum  esse  xai 
ye  Dindorfius  annotat.  Diligentius  intuenti  apparet  ante  ye 
ixavws  eioi  desiderari  adiectivQm,  cui  adiungatur  xai  ev- 
ixxQtTot.  Scriptum  igitur  fuorat :  nayvvTtxai  ye  Ixavws 
eiot  dtd  Tf]v  noXXijv  oxXfjQoxrjTa  et  ante:  did  to  yXvxd^ov 
iy^etv  T  t.  Satis  notabile  mihi  yidetur  exemplum  litterarum 
unius  Yocabuli  male  in  plura  distractarum.*) 

P.  117  b  (in  fragmento  Cratetis  ex  Samiis  comoedia): 

HxvtIv^  noT   iv  X^99  "taQtyos  iXefpdvTtvov 
Tjyje  novTtds  yeXwvTj  nevxlvotoi  xv/iiaot, 
xaQxlvot  noddveiiiol  tb  xa)  TavvnTSQOt  Xvxot 

X*    T  t     A • 

Scribendum  nevxlvotot  xavfA^aot^  caloribus  abiegnis, 
ligno  abieds  subiecto  ollie. 

P.  125  c.  Epigramma  ponitur  Simonidis,  quod  is  ex 
tempore  protulisse  dicitun  cum  in  convivio  sestivo  ceteris 
ad  vinum  temperandum  nix  prsebita  esset,  ipse  autem  prse- 
teritus: 

T"^  Qd  noT    OvXv/itnoto  neQt  nXevQds  ixdXvtpev 

ojxvs  dno   0Q1JX9JS  oQvv/ttevos  pOQirjSy 
dvdQwv  rf*  dyXalvtov  idaxe  (pQfvas,  aVT^Q  ixdfttp&r] 

^taij  niBQlrjv  yrjv  inteooa/uivfj, 
iv  Tts  ifnoi  xai  ttjs  yeiTta  jtifQos'  ov  ydQ  iotxe 

&€Qluijv  fiaoTa^etv  dvdQi  tplXfp  nQonootv^ 


*)  P.  79  c  scr.  li%hiv  pro  llx%u 
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Apparet  primis  quattuor  versibus  describi  et  signi- 
ficari  nivem  ex  montibus  allatam,  ad  quam  nivis  signi- 
ficationem  in  quinto  versu  refertur  pronomen  t^q;  neque 
enim  id  ullo  modo  cum  eo,  quod  proxime  prsecedit,  nonuiie 
^o)^  coniungi  potest.  Atque  hasc  ipsa  ^Yita*^,  ut  noiie 
verba  scribuntur,  et  perversissime  IlieQlf^v  yr^v  indat& 
dicitur  et  omnino  sententiam  pervertit,  quam  non  pertinere 
ad  superiora  de  frigoris  vi  molesta  continuanda,  sed  con- 
trarii  aliquid  continere  debere  particula  a^Tao  ogtendit 
Sed  id  nomen,  quo  ab  initio  nix  significata  erat,  latei 
aperte  sub  litteris  ttj  ga,  fuitque,  ut  iam  intelligitoi, 
feminini  generis  mensuramque  habuit  trochaei.  Diierat 
Simonides : 

# 

Kijga  noT    Ovkvjunoio  negi  nXevQdg  ixdkvif/€v 
(a*vs  dno  OgijXTjg  oQvv/tievos  ffogifjs, 

avdgwv  d aJiXaivwv  Maxe  (pQivaSy  avtdg  ixd/ttffdr^ 
fwy  IIisQtfjv  yijv^inteoaaiuirfj, 

av  Tts  ijiioi  xai  Ttjs  x.  t.  A. 

Kivem  poeta  tamquam  letalem  quandam  pestem  Olym- 
pum  conteiisse  dicit  omniaque  frigore  implevisse  molesto, 
deinde  tamen  terras  Pieria)  amoenae  et  tepidae  contactu  qaasi 
vitae  quadam  participatione  mollitam;  huius  iam  iucands 
nivis  sibi  partem  dari  vult.  Apparet  recte  habere  ixdfig^dr^i 
pro  quo  Porsonus  infeliciter  i&dtp&fj  scribi  voluit.  Non 
opus  esse  credo  exemplis  confirmari,  poetas  Grsecos  eadem 
significatione  dicere  X'o»'«  xaXvnTeiv  negi  oqos  et  oq^i; 
xakvnTiiv  x*ovt, 

P.  132  f  (in  fragmento  Menandri  ex  Trophonio  fabala, 
ubi  coquus  exponit  peregrinos  hospitesque  alios  aliis  escis 
^t  piscibus  delectari  capique): 

^ ^QXudlXOS    TOVVaVTtOV 

ad-aXaTTOS  iv  toIs  Xonadlots  dklaxsTai. 
Vix  patellas  minusculas  coquus  nominavit  inter  escas, 
•sed  ostreas,  Xenddta  (quamquam  deminutivum  hoc  legi- 
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ime   ex   eo,   quod   est   XeTtdg^   fictum   alibi    non   videtur 
^eperiri). 

P.  138  e:  IloXd/naivd*  ivTw  nuQa  Sevotpwptt  xavd&QO) 
Zov  naQtt  Aaxiooi  xaXov/tiivov  Selnvov  Honldoe  /tivfj/ito- 
yevovza  KQatlvov  iv  Ilkoviotg  Xiyeiv  x.  t.  A.  Non  iv 
fu)  xavd&QU)  hoc  dixerat  Polemo,  sed  iv  xt»  nsQi  rov 
naQa  Sevotptovti  navd&Qov^  hoc  est,  in  libello  de 
canathro  Xenophonteo,  quemadmodum  III  p.  85  f  citatur 
Ka),klag  iv  tw  ncQi  zijg  naQ  '^kxalta  Xenddog  et  X  p. 
i51  d  ^ AnoXXiivtog  6  ^ PoStog  iv  tc5  ntQ\  ^ AQyjtXoyipv  et 
sdibi  Polemo  iv  %olg  ncQt  dxQonokctae  et  alia  similia.  Plene 
licitur  111,  85  e :  ^ AQiOJOtpdvr^g  iv  rw  ncQt  lijg  dxwinivr^g 
ixvtdXfjg  avyyQd/itfiaTt.  Oculus  librarii  aberravit  a  neQl 
id  naQa.  [Sic  iam  Casaubonus.  Longe  aliter  dicitur  iv 
tfj  'JEQaTOG&ipovg  intdr^fila^  qnsB  ipsa  inscriptio  est  in 
breve  contracta.] 

P.  141  a  (in  verbis  Nicoclis):  iavi  dl  rd  /luv  xdjti/Liaja 
paiaid,  ai  de  xajHfiaTlSeg  aig  xuniovai  la  i//a/a7a. 
^oliis  laureis  non  deglutiebant  crusta,  sed  operiebant  (axi- 
jovot  Hesychius  habet  v.  xd/n/tiaTa  eodem  Nicoclis  testi- 
nonio  utens);  scribendum  igitur  aig  xaXvntovai  id 
jjatatd,  *) 

P.  146  f  haec  leguntur:  ^tXo^evog  rf'  6  Kv&rjQtog  iv 
^ip  iniyQatpoiivivtp  AelnvtA),  etneQ  xovtov  xai  6  xw/uwdto- 
lotog  HXdrtov  iv  xw  ^dwvt  ifivi^ad-fj,  xai  jnrj  xov 
devxadlov  ^iXo^ivov,  xoiavxrjv  ixxl&exat  naQaaxevTjv 
hlnvov.  Cum  Philoxeni  Cytherii  testimonio  ex  certo  libro 
xw  Jehivia)  deprompto  nihil  omnino  coniuncti  habet  ea, 
luse  subiicitur,  dubitatio,  utrum  hunc  Philoxenum  an  alterum 
?Iato  comicus  nominaverit,  omninoque  hsec  fabulae  Platonicse 
nentio  prorsus  inutiliter   et  perverse   interponitur.     Illud 


'*')  P.  145  f  scr.  ov  Stj  sig  anavrag  pro  ov  idflv  uitctvtu. 
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contra  iure  Pbiloxeni  testimoniam  poneDti  in  meDtefli 
veniebat,  dubitari  posse,  utrum  liber,  ex  quo  testimoiuM 
poneretur,  noti  illius  Cytherii  esset  an  alterius  caiusdam 
Philoxeni,  quoniam  huius  quoque  exstaret  memoria  conser- 
vata  etiam  in  Platonis  fabula.  atque  de  ea  re  lectores  ad- 
monendi  occasio  erat  Scripserat  Athenaeus :  ^^iXolem  f 
6  Kv&rjQios  Iv  %w  intyQa(f)0/iieviJD  ^einvoj,  itneQ  lovm 
xai  /tfj  %ov  jtevxaSlov  ^t),o^fvov,  ov  xai  6  xm/uutSionoio; 
rikcitiov  iv  Tio  ^amvi  iitivi^a&7j,  TOiav%r^v  ixtl&aet 
ciagaGxevi^v  delnvov»  lam  omnia  recta  sunt  et  apU. 
Librarii  oculus  a  priore  xal  (xa/  firj)  ad  alterum  (xai  i) 
aberravit;  itaque  verba  interiecta  praetermisit;  deinde  omis^ 
01;  cetera  incommodo  loco  supplevit  aut  potius  in  margise, 
ande  in  eum,  quem  nunc  tenent,  locum  irrepserunt. 

P.  175  f.  Ponuntur  Sophoclis  versus  ex  Thamyra  fabulaf 
quibus  aperte  describitur  Isetus  in  convivio  instrumentonim 
musicorum  strepitus  et  vocum  sermonumque  sonus  sublatas 
et  in  contrarium  mutatus;  sed  sententiam  obscurant  et 
evertunt  verba  sic  scripta: 

Oiydixe  ydg  xgozfjTd  nr^xiidviiv  jLiiXtj, 
Xvga  /uovavXoiS  le  y^et/imvTevtJS 
raos  aTfQfj/Lia  xw/naadafjS' 

Secundi  versus  emendationem,  quam  facilem  et  maoi- 
festam  subiicit  servatum  omnibus  litteris  aptissimum  ad 
sententiam  adverbium  riwSf  video  a  Nauckio  prseceptam. 
Tertii  versus  emendandi  viam  non  minus  certam  monstrat 
participium  xw/naadafjs,  quod  cum  sententia  comparatniD 
recta  ad  id  nomen,  quod  sub  litteris  vaos  latet.  qusereotes 
deducit,  deinde  ad  reliqua.  Totus  enim  locus  sic  scri* 
bendus  est: 

Oi'yo)xe  ydg  XQOtfjrd  nrjxiidwv  /iiiXfj 
XvQa  /iiovavXoi  &\  ots  iyalgo/iiev  rioDs, 
dattos  t€  gij/iict  x(o/iiaadafjS' 
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Musicorum  instramentoram  cantui  adiunguntur  con- 
ivii  in  protervam  comissationem  conversi  sermones. 

P.  215  a:  zomo  ih  imyvovs  6  *Og6fiiog,  arQattjyog 
Pwjiiaiwv  Hai  gyvXdaatov  <njv  JfjXov,  (pvXalae  daiXf]vov 
vxxa  xat  infiipaaag  %ovg  iavtov  atQaTtwtag,  xoi/tiw/iU^ 
oig  nat  /iie&vovatv  intneawv  x.  t.  X.  Kai  ante  (pvXdaawv 
dndorfius  et  Meinekius  omittunt,  Schweighauseri  coniec- 
irain  sequentes.  Atqui  sic  Deli  custos  fit  Orbius,  quem 
)sa  narratio  demonstrat  navibus  insulam  ab  Atheniensibus^ 
ccupatam  circumsedisse.  Videtur  scriptum  fuisse  vavai 
wXaaawv  itjv  /IfjXov. 

P.  215  e  (ubi  disputatur  a  Platone  fictum  esse,  Socratem. 
ipeditioni  Amphipolitanse  interfuisse) :  17  noif  Qovxvdi^fjg 
6v  HwxQaTfjv  naQhviyjQwas  tov  JTXdtwvog  axQaTio^xrjv ; 
^ro  naQBVJtXQwae,  quod  verbum  parum  aptum  rei  videtur, 
)rtas8e  scribendum  naQaveywQtaey  interposnit  et  locum 
i  tribuit. 

P.  236  e.    In  Eupolidis  versibus  ex  KoXdxwv  fabula 
arasitus  artem  suam  describens  his  inter  alia  verbis  utitur : 
.  .  .  aXX    uxovaa&   wg  ia/niv  dnavxa  xo/utf/oi 
uvdQtg'  OTOtat  nQwra  jiUv  naig  axoXovd^og  iaztv 
uXXotQtog  id  noXXa,  /litxQov  Si  tt  xd/iiov  uvtov, 

Postrema  yerba  sensu  carent.  Is  orietur  rectissimua 
na  mutata  littera;  scribendum  enim: 

dXXoiQiog  Tu  noXXd,  /utxQOv  ii  it  xd/ii6g  uvtov. 

Karo  tamen  accidere  dicit,  ut  parasitum  suus  ipsius 
equatur  servus.  Tantum  ab  universi  generis  mentione  et 
lurali  numero  (ia/niv  .  .  .  oToiat)  transit  ad  suam  unius 
•ersonam;  itaque  sequitur  proximo  versu 

i/naTlw  di  /liot  x.  t,  A.*) 

P.  257  e  (in  fragmento  Antiphanis  e  SiQaTtwTtj): 

*)  P.  254  f  Bcr.  %oLQtv  yuQ  djtodidovTsg  pro  %,  y.  dnodtdovtuq*. 


\ 
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7]Xei(f€T0  -jf^ 

^x  T^ff  Svglag  ijxovrt  Totovtw  ftvQ^  M^  ] 

Kagnov  Gv'iy    owv  (paat  t«V  neQtOTeQug  ly^ 

T^fti;/£ii'.  I^g^ 

Si  sic  scripsisset  Antiphanes,  colnmbas  diiisset  mi 
jAVQWf  fivQov  aatem  ipsum  mire  appellasset  fivQov  xa^ot.  f  «la! 
Sed  scripserat: 

TOtOVTtp   /'VQW 

xuQnov  Qvyy  otov  <paat  rds  7i€QtoreQug 
TQviyeiv^ 

tali  UDguento,  qualem  fructum,  boc  est,  unguento  parato  ei 
«0  fructu,  quem  columbse  comedunt. 

P.  268  d  et  e:  ^yd  d^  inetdij  oianeQ  ).a/unadtov  x«to- 
ostaavTos  tov  &aviLiaatwTdTov  KQaTivov  Ta  nQoxelftff^ 
inrj  %ai  oaoi  /iiet'  avrov  yevo/iievot  /LHiiiTjad/Ltevot  inih 
eiQydaavTO,  iXQr^od/Ltr^v  TJj  Ta^et  tcSv  dQa/ndttov  v; 
iitddx^f/.  Manifestum  est  orationem  non  cohserere  m 
coniunctioni  inetdrj  subiici  verbuni,  quoniam  haec  Kat  ooot 
.  .  .  ine^etQydaavto  necessario  ad  illxki  TtuTaaeiaavTos » 
KQaTtvov  adiunguntur  (^cum  Cratinus  et  qui  eum  secuti 
sunt  eflfudissent");  praeterea  vitiose,  quod  Cratino  propriuiD 
erat,  cum  ceteris  communicatur.  Recta  oratio  et  sententis 
erit  sic  conformata:  iyol  d\  inetStj,  wancQ  Xa/nnddtor 
xaTaaelaavTog  tov  &aviitaatWTdTov  KQaTtvov  rd  nQoxei' 
/ueva  enfjy  xakdg  ol  /iieT  aviov  yevo/uevot  /ui/tti^adinirot 
ineietQydaavTOy  iyQfjadfjtt/v  n.  r.  X. 

P.  277  f  (in  fragmento  ex  Epicharmi  fabula  Sirenibos): 

oi/Liot  /iiot  TaAaff. 
neQt  ad/Ltd  /ne  HaXovaa   xuTiaxa  )Jyot,    (pov   Ttnv  xcrxwf. 

Sic  cod.  Laurentianus ;  nam  ante  edebatur  kiyet.  Becte 
Meinekius  haec  verba  a  superioribus,  in  quibus  describitur 
magnifica  cena  ex  piscibus  animalculisque  marinis,  separavit 
alterique  personae   dedit  nescio  qua  de  causa  conquereirti. 
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e  quod  ipsa  cense  non  interfuerit,  sive  quod  tantns  interi- 
I  bonarum  rerum  factus  sit.     In  litteris  xailaxa  mani- 
latet  particula  n  d  (vel,   si  hsec  produci  nequit,  k  a  v) 
snbstantivum  feminini  generis  querelie  sociam,  si  adsit 
exaudiat,  futuram  significans.    Una  littera  mutata  effi- 
^^Hur  xagts  (e  crustaceorum  genere).     Opinor  igitur  scri- 
^endum: 

n  BQicafxa   /u€    xaXovaa    xagig    xa    (xav)    kiyoi, 

(pev  T(uv  xaK(av. 

Nam  neglaa/bta  unum  adiectivum  plurali  numero  pro 
adverbio    positum  esse  iam  Welckerus  intellexit  (cf.  synt. 
^Graec.  §  88  a  not.). 

P.  282  d  et  e.  Epicbarmus  in  fabula,  quse  inscribebatur 
Movaai^  ut  solebant  interdum  comoediarum  scriptoros  in 
cenarum  apparatu  ciborumque  generibus  splendide  longa 
versuum  serie  commemorandis  ludere,  pisces  raros  et  pre- 
tiosos  alicubi  appositos  enumeraverat,  inter  quos  eum,  quem 
Oraeci  iXona  appellabant,  qui  aliis  nominibus  xaXhx&ve  et 
zakh(uvv,uog  vocabatur.  Ex  eo  fabulse  loco  bsec  apud 
Athenseum  ponuntur: 

jToi/  t6  noXvtiinaiov  elona,  6  S   avjog  yaXxog  wviog, 
€va  /uovov,  xal  xtjvov  6  Zevg  ekafie  xrjxeXrjaato 
xaT&ijiisv  avTW  ti  oi  xai  la  iccjuaQzt  -^wTf^w. 

Primum  apparet  certissimo  indicio  orationis  formse 
(o  ^  avTog)  in  litteris  sensu  cassis  yaXxog  ^vtog  latere 
alterum  piscis  nomen  scribendumque  esse :  6  &'  amog  xaX* 
XKovv/uog,  ex  quo  sequitur  apud  ipsum  Athenseum  paulo 
ante  pro  aeaiyfjxev  scribendum  esse  ov  aeaiyfjxev,  Atque 
id  perspicue  ipsa  sententia  requirit  et  Athensei  consilium ; 
neque  enim  erat,  cur  duo  altera  iXonog  nomina  apud 
Epicharmum  non  legi  annotaret;  contra  aptissime  additur, 
ne  alterum  quidem  nomen  e  pulchritudine  piscis  ductum 
apud  Epicharmum  deesse.    Verum  his  correctis  nihilo  magis 
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reliquomm  Epioharmi  yerborum  seoteDtia  iDtelligitur,    Ea 
perspicua  erit  oratiooe  sic  distiDcta  et  scripta: 

Tov  %e  nokvTijiiaTov  iXonu  (o  rf*  avtog  xaXXniwpai^ 
tva  /novov"  %a)  icijvov  o  Zevg  tka/S/e  nijnsXr^aaxo 
xaT&f/iiev  avt^  %i  oi  xai  tu  dajnaQxt  &WT€gov. 

Ridicule  poeta  iXona  tantum  uDum  appositum  didt 
(accusativus  euim  ei  verbo,  quod  prsecedebat,  pendeti), 
alterum,  cum  duo  affuisseut,  lovem  cepisse  et  sibi  Iudo- 
uique  sepoui  iussisse;  tantum  eius  piscis  pretium  esse. 
Hoc  enim  verba  sigDificaDt :  Et  illum  (^ov  iXona)  .  .  ^ 
altemm  scilicet  e  duobus. 

Fieri  potest,  ut  verba  xui  xijvov  significeDt,  idem 
simileve  aliquid  iu  superioribus  versibus  de  alio  pisce  prs- 
dicatum  fuisse. 

P.  285  f  (iu  fragmoDto  LyDcei):  6  ih  r^v  *Hivnd&€iaf 
yQfOpas  naQuxeXeviTai  tw  /ut]  ivva/Lteva)  Tijiiy  xaTfi^/a- 
aaad^ai  rijv  ini&Vf^lav  adixla  xT^aaa&at  Ttjv  o^tpaylav. 
NoD  duse  res  siguificantur,  quaram  si  alteram  parare  ne- 
queas,  altera  qusereuda  sit,  sed  una  (9^  ini&vfnla)^  si  fieri 
potest,  pretio,  si  minus,  fraude  parauda.  ToIloDdum  igitar 
ttjv  6^ifo(paylav.    Rem  conficit  locus  huic  geminus  p.  295  a. 

P.  290  c.  In  versibus  Hegesippi  e  fabula  ^Adeltpiv 
coquus  artem  suam  eitollens  inter  alia  gloriatur,  se,  ciim 
homines  a  pompa  funebri  tristes  et  cum  luctas  insignibas 
redeant,  dempto  ollse  operculo  subito  vultus  eorum  ex-^ 
hilarare : 

oVav  iv  negiielnvo)  xvyydvui  ituxovdiv, 
indv  Tuyjat'  iX&watv  ix  lijs  ixtpogas 
rd  /SdnT    iyovTes>  TOvnl&Tj/iia  TfjS  yvTQus 
dcpeldv  inolfjau  tovs  daxQvovTns  yeXuv, 

Qui  a  funere  redeunt,  non  fidnTu  gestant,  h.  e.  vestem 
splendidam   et  floridam,   sed    atri  et  (neXuvBl fiovss  sunt^ 
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Itaque  valde  suspicor  Hegesippum  scripsisse  td  (fat*  ixop-  , 
^ieg^  nigram  et  squalidam  vestem. 

F.  300  c  (in  fragmento  Antiphanis  ex  Thamyra): 

OgyxTjs  HataQdmv  nojaiiwQ  olvojuaa/uivos 
Ihgviiiwv  X.  T.  L 

Scribendnm:  Gg^^xaQ  uaTdgdwv.  (Meinekius  ©pj- 
xTjVj  quod  non  facile  corruptum  fuissei) 

P.  307  e,    EvtpQuiv  AiaxQ^' 
Midas  dh  xeaTQevs  iaii'  vrjatis  neQinatu, 

Scribendum  manifesto: 

Midas  Sh  xeaTQsvs  djoje  vijans  neQinaiei, 
quemadmodum  in  Amipsiae  fragmento  proxime  prsecedenti 
scribitur  vijatis  xa&dneQ  xtaTQevS'    Testimonia  coUiguntur, 
in    quibus  xeajQels  vTjaTtdes   duplici    nomine   appellantur 
tamqnam  singularis  species  idiv  xeaxQiiav.*) 

F.  314  e  (in  fragmento  Archestrati): 

iaxi  dh  Hsdvos 
xav  noQ&iuiji  nQOS  dxQaiai  HeXwQtddos  nQoyoaiat. 

Promuntorium  non  habet  nQoyods^  qu»  fluviorum  sunt 
ora,  sed  nQofioXds^  rupes  et  scopulos  longe  procurrentes. 
Itaque  scribendum  nQofioXaiat. 

P.  318  d  (in  Posidippi  epigrammate  in  Venerem): 

rj  fa  xal  evnXotr^v  Siiaei  xai  yieiiuaTi  fiiaaip 
t6  nXarv  Xiaaojiidvois  ixXinavei  niXayos- 

Frustra  ixXinalvetv,  quod  unam  habet  pingue  faciendi 
significationem,  traductum  putatur  et  de  mari  sternendo 
<iictum.     Scripserat  Posidippus  ixXeavei^  levigabit.**) 


*)  P.  309  b  scribendum  videtur  oix  iv  zm  ctofiari,  akk*  vno  xb 
(fxofia  (pro  ovx  vnb  r.  a), 
**)  P. 880  c scribendum  videtur  noirjaai  pro  notriaaad-ai, ut  ^aaov 
rjfiag  absolute  dicatur:  nobis  omissis  cura  corpusculum. 
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P.  334  b  (in  Pbylarchi  narratione  de  rege  Antiocho,  qnl 
cam  ei  Patroclus  Ptolemsei  dui  simul  pisces  et  ficus  dono 
misisset,  scite  declarasset,  quid  hoc  munere  obscore  Fa- 
troclus  significaret) :  etpr^  yivwaxetv  %l  /SovXerui  rd  {fw«' 
Tj  yuQ  'd-aXutTOXQaiiiv  '^jtiac  (pr^ai  Ildiooxkog  f}  w 
ovn(j)v  TQviyeir.  Non  alterumutrum  nunc  fieri  Patrodus 
significaverat,  sed  utrumque  sic  coniunctum  esse,  ut,  sirei 
altero  frui  vellet,   alterum  comparare  deberet:  t;  ydg  ^c- 

Xu%TOXQaT€ir    Ssiv    r^fius    fptjOi    JJuTQOxXog   t;   /i  j;  Twr 
avxo)v  TQVjyeiv.*) 

P.  344  e.  Plato  comicns  in  fabula  aliqua  Myniscom 
tragoednm  irriserat  parasitumque  designaverat  bis  verbis: 

Odi  jidv  ' AvayvQdoiog:  0Q(pcig  iaTi  aoi, 
d-    0V&'  ojg  (plXog  Mvviaxog  ia&*  6  XaXxidevg» 
B,  xuldig  )Jy€ig. 

Pro  litteris  corruptis  &'  ovO-'  log  alter  versus  sic 
scribendus  est  leni  mutatione: 

TovTM  rp/kog  Mvvlaxog  iad"'  6  XaXxtdevg. 

Nominato  homine  divite  et  luxurioso  huic  Myniscam 
amicum  esse  addit;  id  recte  habere  et  se,  quo  id  pertiueat, 
intelligere  altera  persona  subiicit  (xaXojg  Xfyeeg), 

P.  345  d:  Xu/Sojv  oXov  (tov  iyi&vv)  6  Zriviav  dno  fov 
nivuxog  oiog  rjv  xuTea&ieiv.  Apud  Diog.  Laert.  (VII,  19) 
eandem  rem  narrantem  scribitur  olog  %  ^v  xaTea&ietv. 
Atqui  non  agitur,  quantam  edendi  facultatem  Zeno  habuerit, 
sed  quid  fecerit  aut  saltem  facere  cceperit.  Scribendam 
arbilror  apud  Athenaeum:  Xu(iojv  oXov  6  Zt]vwv  dno  tov 
nivity.oc,  otog  i^v,  xuTtja&tev  (,,quaHs  quantusque  erat, 


'*')  P.  335  e  scr.  a6iavorix6xiQov  ilvai  rj  xcrra  xtjv  ntfocfjyogiav  xov 
ytaxQog  x.  r.  l. 
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^medebat"*),    apud    Diogenem:    agug,    oiog   r^v,  kuxtj- 

&IBV*) 

P.  402  b.  Ut  demonstretur  in  Italia  Siciliaque  aprum 
}pellari  uayedwQov^  ponuntur  versns  duo  Scleriae  poetae 
arentini,  qui  rpkvaxag  scripserat: 

'JSvd-'  ovie  noi/urjV  u^toi  vsjusiv  fioju 
ovT    uayJSo^Qog  v€fto/ii€vog  xanQOj^eTUi, 

Atque  hanc  scripturam  in  verbo,  quod  est  xanQw^etah 
)nfirmat  Eustathius  (ad  Od.  XIX,  439)  auctoritate  Athensei 
bens,  in  quo  tamen  ipso  vocabulo  certissimum  tenetur 
lendum.  Nam  neque  xanQoi^ea&ui  pro  eo,  quod  est  xanQciv^ 
it  alibi  reperitur  aut  ulla  analogia  defenditnr,  neque  loci 
srbaromque  insalubritas  (—  eam  enim  a  poeta  significatam 
jse  nianifestissimum  est  ex  verbis:  ''Ev&'  ovtb  not/urjv 
^ioi  vififiv  (ioTu  — )  ex  eo  ostenditur,  quod  aper  ibi  non 
.scivit,  quod  potius  salubris  pastionis  indicium  est.  Dicen- 
im  erat,  ne  apram  quidem  in  illo  loco  impune  et  sine 
aade  pasci,  idque  poeta  dixit  verbo  in  hoc  sententise 
3nere  usitato  et  litterarum  ductibus  simillimo: 

' Evd^  0VT€  not/u^fjv  d^toi  vi/mtv  (ioTu 

ovx    aayJSo}Qog  vejuoftevog  xut  un  qo  I S^Ta  i. 

en   feret  impune,   si   pastus   fuerit.     Solet  enim  in  hoc 
}rbo  futurum  tempus  quasi  in  comminatione  poni. 

P.  405  a  (in  fragmento  ex  Dionysii  GeafiotpoQO)^  abi 
>quus  suam  artem  cum  imperatoria  comparat): 

aTQUTTjyog  nag  xaXei&^  og  uv  ^u^fj 
dvvufftVy  6  fifVTOi  dvvafi€%»og  xav  nQuyfiaatv 
uvuarQarprjvai  xa\  itufiAeUJut  tI  nov 


*)  P.  d52e  post  verl)a  ^ijv  y^g  tijv  noQg)VQav  hri  f^  exdderunt 
huiusmodi  qusedam:  thv  dl  xijpvxa  — ;  deinde  videtur 
scribendum  no^Bv  <d'  ^v>  ovtA  tiSivai;  P.  388  c  scr. 
ii  fij]  nfQinati^itsi  tonov  ttva  i^svQOfv  havtoi  imrfjdsiov 
(ambulatione  ^  pro  nfQinati^crj), 
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aigaifjyos  iaiiv,  i^ye/Liwv  ih  &aTBQOv. 
ovTUiS  i(p*  '^jnlv  axevdaui  fLdv  ^  te/utiv 

X.   T.   X, 

Oratio  sic  iDtegranda: 

ioS  y^Q  argarf^yos  nds  xa).€i&    os  dv  )*dfitj 
dvva/uiv,  6  /itivTOi  dvvdjuevos  xav  ngaynaatv 
dvaarQatpfjvai  %ai  Sia/iXitfjai,  ri;  nov; 
aTQartjyos  ianvj  i^ye/iiwv  H  &dT€Q0Sf 
OVTUiS  i^*  Vf*^^  *•  '^*  ^* 

Imperatorem  vulgo  qaidem  appellari,  qaicumqae  ei 
«itui  prseficiatur,  dicit;  vere  hoc  nomen  tantum  ei  del) 
qui  sciat  in  rebus  gerendis  dispicere,  quid  agendum  sii 
quo  loco.     GuTeQoc  Meinekio  debetur. 

Ibid.  c.  In  loco  ei  eadem  fabula  deprompto  co(; 
^e  arte  sua  n^gnifice  disserens  discipulum  sic  admonet 

/uij  ndvT^  axove  /utjdh  ndviu  /itav&ave 
Ttfiv  fiiaitav  ea&'  ivexa  rd  yeyQa/u/uiva 
X£vd  /udXXor  rj  ore  tjv  oviinw  yeyQafXfiiva, 

Postremus  versus  in  solo  codice  A  servatus  sentei 
et  orationi  prorsus  necessarins  est,  causaque,  cur  in  cel 
-codicibus  exciderit,  manifesta,  quod  duo  versos  apte  el 
industria  eodem  vocabulo  terminabantur.  Sed  rd  §i 
nihil  hic  loci  habent,  et  aperte  desideratur  aliquid,  quod 
quse  de  scriptis  subiiciuntur,  cnm  superioribas  conion 
in  quibus  nulla  est  prseceptorum  litteris  traditorum  sij 
ficatio.  Quod  desideratur,  facillime  eruitur ;  scripserat  e 
Dionysius: 

/117  navT    dxove  /ut^dh  ndvta  juav&ave 

rdv  fiifiXiuiV  ear    ivioze  vd  yeyQa/u/uiva 

xevd  /LidXXov  ^  dr    fiv  ovdinw  yeyQa/u/uiva. 
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P.  414  e  (in  Posidippi  epigrammate) : 

fjX&e  i  a/uavgd 
ftXttfjag  ix  neXiiov  vmdog  iniaxvvmv, 
O  TQtyj  dl(p&€Qlae,  juovoXi^Hv&oe» 

Pro  0  iQiyj  dt(p&€Qlag  Meinekius  scripsit  6  TQixtii- 
^^cQiag^  articulo  non  recte  in  hoc  uno  adiectivo  addito. 
Jribendum  sine  dubio  dTQixodKp&eQiag,  pelle  in- 
itus,  cui  villi  detriti  sint.  Eodem  modo  formatum  dtQi- 
yoaQxog, 

Ibid..  f  (in  verbis  Amaranti  de  Herodoro  tubicine): 
^fj/naiVE  dh  aaXni^mv  /uiytoiov,  "^gyog  yovv  x.  t.  X, 
'ubicinem,  qualis  bic  describatur,  signa  dedisse  magno 
ibae  clangore,  nihil  habet  miri  aut  novi,  atque  omnino 
ji^fiaive  aaXni^wv  tautologiam  habet;  gravius  aliquid 
rseterea  requirit,  quod  subiicitur  exemplum,  quid  tuba 
lecerit  Opinor  scriptum  fuisse:  i^e/uaive  dh  aaXni^tuv 
i/ioTov:  quoties  clangorem  tubse  intenderat,  homines  in 
irorem  coniiciebat. 

P.  426  e:  ntQ\  dh  xavtrjg  tf^g  xQaaewg  "/oiv  6  noifjrijg 
V  Tw  niQ\  Xiov  (pr^a\v  ojt  evQviv  6  /udviig  HaXa/utjdf^g 
uav%€vaato  nXovv  iaea&at  toJg  'EXXfjat  nivovai  iQeig 
Qog  k'va  xvd&ovg.  Vitiosum  esse  evQviv  apparet  et  con- 
sntitur.  Opinor  scriptum  fuisse  slQwvo/uavTig^  ut 
'alamedes  lusisse  vaticinando  dicatur,  navigandi  facultatem 
um  potandi  lege  coniungens. '*') 

P.  441  f  (in  fragmento  Platonis  e  Phaone): 

taXXa  Sh 
i^drj  %av%   evreXiatax^  axove  drj. 

Praeter  metri  vitia  in  tavt^  et  evTsXiataT*  axove^ 
use  editores  animadverterunt,  manifesto  pravus  est  super- 

*)  P.438e  scr.  %lq  xovq  'Ictnovg  xtLfiovg  nal  fii^ag  (pro  'Tvdt- 
xovg,  coll.  p.  440  b). 
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lativQs;  neqne  enim  qai  iactanter  snperiora  enumerant,  eSr 
ad  quse  nunc  transit,  vilissima  videri  vult,  sed  modeste 
scilicet  paulo  superioribus  minus  snmptuosa.  ScribendiiiD 
videtur : 

ToAAa  dk 
i^drj  fdTevTeXioTeg    ott^  axove  drj, 
Quse  sint,  iam  audi.      Comparativi  et  superlatiyi  permaU- 
tionem,   quam   attigi   supra  ad  p.  20  c,  adiuyit  hoc  loco 
proQomen   axi'   non    intellectum   et  cum  priore  voce  con- 
fiatum. 

P.  443  a:  KXeo/uivijs  o  rvgavvos  o  xal  rds  ^aai^ 
Tiovs  ^«ff  Bl&ia^iivas  ngoayioysveiv  %ds  iXev&igag  jv- 
valxas,  tgeis  ^  fiTtagas  fds  ini(paveataTas  nogevofiira^ 
ivdrjaas  eis  adxnovs  xa%anovxlaai  %ia\  nQoardlas^  Ferri 
poterat  nude  positum  %ds  intq^aveataTas,  conianctum  cam 
nogevofnivas  ferri  nequit,  ac  ne  hoc  ipsum  quidem  nogn- 
ea&at  recte  de  lenis  absolute  dici  videtur.  Scribendom 
sine  dubio:  tds  ini(pavia%aTa  elanogevo/uivair 
hoc  est,  quffi  apertissime  domos  matronarum  intrabant 

P.  447  d:  Ta^  d*  fj/iieTfgfa  X^Q^  olvos  tpiXos  tSv  ^vg- 
aoq>6gots  /uiya  ngeaflevwv  JiovvaoSy  q>rja\v  "Imv  6  Xiog 
iv  rois  iXeyeiots,  x.  t.  A.  Neqae  participiam  div  ferri 
potest  neque  recte  ad  nomen  olvos  appositione  adiungitor 
JtowaoS'  Scribendum:  olvos  fpiXos  x^  ^^  &VQao(p6Qcis 
fiiya  ngea/Sevtov  Jiovvaos,  (pr^alv  "Iodv  o  Xios  iv  ^ok 
iXeyelotS' 

P.  448  b  toUenda  sunt  verba  ctAA'  i^/uels  ^fjxtjatofuf 
prave  addita  a  librario  aliquo,  qui  non  intellexisset  inter 
se  contraria  referri  Callise  de  griphis  disputandi  viam,  qoam 
post  Diotimum  ingredi  supenracaneum  sit,  et  eam,  qoam 
secuturi  detnvoao(ptaiai  sint  comicorum  de  griphis  locos 
colligentes.  *) 

*)  P.  451  b  scr.  roi/rov  rov  loyov  (prorovrov)  et  deinde  ffvdon' 
Ikovc^  pro  Bvdontfiovaau 
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P.  463  d  (in  fragmeDto  Alexidis  ex  Tarentinis): 

«pa  y   oia&   oti 
t6  xaXov/iievov  ^ijv  tovjo  SiaTQifi^^e  ydgtv 
ovofi   i<ntv  vnoxoQto/iia  %ije  dv&Qionivr^e 
/notQae; 
rave  concarrunt  ovo/ua  et  vnoHOQta/ita,    Scribendam: 

TO  xaXov/iievov  ^ijv  tovto  dta%Qt^i^e  XaQiv 
/tiovov  iaxtv  vnoxoQta/iia  %rje  dv&Qwnivf^e 
/iioiQae* 

P.  464   a    (in    fragmento    Anaxandridis     ex    fabula 

4yQotxoie) ' 

Tlva  drj  naQeaHevaa/iiivot 
nivBtv  TQonov  viv  iate;  Xfyere.  xlva  jQonov; 
'^jueie  TOtovTOv  olov  av  xa\  aoi  doxij. 

Alterias  personse  notam  Meinekias  non  recte  ante 
^ele  posuit,  verba  ^iva  xQonov  superioribas  coniungens, 
no  efficitar  admodam  inanis  repetitio.    Scribendam: 

XiyeT.  JB,  ovTtva  TQonov ; 
i^fiele  TotovTov  otov  dv  ntal  aol  doKfj» 

ota  est  forma  interrogationis,  cai  respondetar,   ^terandse, 
lias  exempla  ex  Aristopbane  et  Platone  lexica  babent.*) 

P.  465  b.  Earipides,  inquit  Athenseas,  eva  twv  toi/ 
^Xiov  tnnwv  q>fja}v  elvat 

JBax^iov  (ptXav&ioe 
At&ona,  nenaivovT    OQxdTove  onwQtvove* 
ii  ov  fiQOTol  xaXovatv  otvov  at&ona. 

Gorrnptam  esse  q>tXav&ioe  manifestum  est  neque 
enetivum  Baxxiov  habere,  unde  pendeat.  Scripserat 
luripides : 

Bax^iov  q>iXov  &eov 
At&ona  X.  T.  X. 


*)  Ibid.  c  ex  ro  mvo/itvov  potius   faciendum   to   nveofiBvov 
(quod  efflatur)  quam  cum  Meinekio  tb  yivofiivov. 
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P.  466  a.  In  fragmeDto  ex  Thebaide  cyclica  deprompto 
Oedipus  dicitnr  diras  filiis  imprecatus  esse    vaticinatasque: 

cJ^  ov  oi  naxQwav  itrj  (piXoTfjTi 

daaaatvi,  d/ufpotiQOiai  ^'  ^oi   noXejnot  tc  fkaiai  u, 

Primum  snbesse  na%Qmi'  (?el  potius  cum  Meinekio 
%d  naiQm^)  recte  intellectum  est;  sed  quod  HennanDO 
auctore  nunc  editur  ivrjBlf]  (piXoTf^og^  neque  apte  cod- 
iungitur  ivrjsif]  (piXotrjjoQ  (est  enim  prorsus  idem  atque 
(piXoxfjxi)  et  audacter  ex  (pi),6%fjxi  fit  (piX6%f]%oQ.  Scri- 
bendum  erat: 

iaQ  ov  ol  %d  na%Q(if  iv  fjBifj  q>iX6%fjTt^ 
grata  caritate,  cum  bona  gratia.     Tenemus    enim  hic  ad- 
iectivi,  quod  est  ijvg^  formam  femininam,  cuius  etiam  alibi 
vestigia  obscura  sunt.*) 

P,  478  a:  NiKO/LiaxoQ  d*  iv  nQviTW  ncQi  ioQzdiv  Aijv- 
nTiwv  (pfjai*  T6  dh  x6viv  iaTi  /ithv  Hegaix^v,  Tfjv  ii 
aQXijv  fjv  "JSQjUinnoQ  doTQoXoyiHOQ  (oq  6  noafioQ  ii  ot' 
Twv  &€(!}V  To  &aviuaTa  xa}  Ta  xaQnciat/Lta  yivea&ai 
int  yiJQ'  dio  ix  tovtov  aniv^Ba&at.  Etsi  verba  ad  reli- 
giones  et  opiniones  iEgyptiacas  pertinentia  foadissime  i 
librariis  confusa  plane  restituere  nequeo,  tatitum  tameo 
video,  non  nescio  quem  Hermippum  a  Nicomacho  nomina- 
tum  esse,  sed  expositum,  id  nomen,  quod  nunc  de  pocolo 
usurpetur,  initio  ad  rem  aliquam  cselestem  cum  Mercnrio 
(Herma)  coniunctam  pertinuisse.  Itaque  ex  "EQfunno; 
faciendum  est  'Eq/hov  et  substantivi  nominativus,  nt 
opinor,  aut  oIxoq  aut  potius  Inv^g^  totus  autem  locns 
ad  hanc  fere  formam  scribendus:  Tfjv  di  dQX^jp  fjv  ^EQftov 
tnvoQ  daTQoXoytxoQ  a (oaixoa/uoQ,  i^  ov  vno  %iv 
&BWV  Td  d-av/itaTa  xat  Td  xaQndat/ita  yivea&at  int  y^S' 


*)  P.  783  d  (Dind.  p.  1040)  scr. :  xaltitat  /ihv  ovtm  noats  ri$,  ^ 
(vulgo  ijv)  iativ  anvevatl  nivstv  fi^  fivcavta,  quie  constat  b 
eo,  ut  cet. 
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0  &av,uaTa  aliad  qusBreDdum  est  propius  cum  frugiferis 
liuDctum  (ra  Id/iiata?).*) 

P.  510  b:  d)X  inei  ndvv  XmaQws  i^/udg  dnaiTBts  xai 

V  n€Qi  iciv  ini  TQVtpy  diafiorjtwv  yBVo/uipvtJV  Xoyov 
i  Tfjs  JovTwv  ^ivna&eias^  ADte  prius  xa/  exci^it 
lodwaw,  oculo,  ut  videtur,  librarii  aberraute  iu  duabus 
sibus  ab  litteris  dn  iucipieDtibus.  ^*^) 

P.  519  e  (nbi  agitur  de  causis,  quae  Sybaritarum  luxuriam 
KeriDt) :  /foxel  3h  /uetd  lijs  evdai/itovlas  avtwv  tJvat 
le  tfjs  XiiQas>  dXt/iiivov  tijs  S-aXdaarjs  naQfjKovarjs 
i  tdiv  xaQndiv  ayedov  dndviwv  vno  tdv  noXttdiv 
TavaXtaftofnivwv,  6  te  f^s  noXews  tonos^  ^ai  6  na^d 

V  d-eov    Z^^tr/foc    av/unaQoivvai    Jidvtas    ixtQv^ijaat 
T.  X.     Nihil   opus   est   expouere,  quam  dod  hsec  oratio 

baereat,  uam  Deque  /itetd  trjs  evfaijuov/as  eJvat  quid 
,  iatelligitur,  ueque  ad  geDetivum  t^s  y^Qas  ullo  modo 
^essi  ex  iuferioribus  potest  tonos,  ue  alia  commemorem. 
ribeudum:  Joxel  dh  /uetaltiov  tijs  evdat/itovlas 
'twv  eJvat  to  te  tijs  X^Q^S  aXlfievov,  trjs  d^aXdaarjs 
iQrjxovarjs  xai  ttav  xaQndiv  ayeSov  dnavtwv  vno  ttav 
\Xitdiv  xatavaXtaxo/itivwv,  o  te  tijs  noXews  tonos>  xoi 
naQd  tov  ^tov  yQr^afAOS  av/imaQo^vvai  navtas  ixtQV- 
aai  K.  t.  X.  ReliDquitur  aliqua  dubitatio  iu  participio 
iQfjxovafjs. 


*)  Ibid.  f  scr.:  ofioiov  ovta  rc5  nQoeiQrjfiivot  (pro  rov  irpo- 
HQrjfiivav).  P.  493  d  BCi;.:  Nvv  ro  fihv  imtifitDfitvov  ioxt  rtp 
noiTjt^  oti  tovg  filv  lotnovg  slne  (valgo  Hati)  fioyiovtag 
dtlQitv  tb  dinag,  tbv  6h  NiotoQa  fiovov  afioyrixU  P.  606  f  scr.: 
rovro  ^  etniQ  ovttog  dlTj^sia  (pro  dlrfislag)  ^x^tt  ^eog  €iv 
tidelri,  P.  507  d  scr. :  d&%&  ovv  6$,  i  IlidxaVf  nolla  naxa  xrjg 
iftrjg  tffevasa^at  (pro  ijfevdea^ai.  Cod.  Par.  ^tvaaa^at) 
%e<pal^g. 

**)  P.  514  e  scr.  dniXavev  pro  dnoXavetv» 
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P.  524  c  (in  verbis  CJearchi):  tovto  6h  drjXov  h  iij; 
eii  xo/  vvv  vnoXeinovafje  neg}  %ovg  rJYBfjiovae  ot^ 
ia&^TOS  Te  xal  diai%f]e*  Quoniam  neque  ipse  vnoltinw 
pro  vnoXelnea&ai  positum  legi  neque  ab  aliis  annotatas 
video,  cogor  putare  scriptum  olim  fuisse  rijg  in  %ai  m 
vnoXoinov  ovarje*  (Genus  mendi  prorsus  idem  est, 
quod  in  Demostbenis  orat.  47,  20  sustuli.) 

P.  536  e  (in  verbis  Ph^Iarchi  de  Ptolemaeo  Pbiladelpho): 
naTBlde  dia  Ttvwv  vnoXa/nndd(ov  Tove  ^tyvmtove  nof^ 
Tov  nova/uor  aQiatonoiovfxivove  x*  ^*  A.  Becte  Mei- 
nekius  vno  Xafinadwv  scribi  voluit;  quid  lateret  in  litteiis 
dia  itvwv,  non  inveniebat.  Latet  sine  dubio  &ta  tiftm 
ondiv  aut  Std  %wv  onwVi  per  fenestras,  q\m  in  cubicnli 
pariete  erant. 

P.  545  a:  '^Qtato^evoe  d^  6  juovatxoe  iv  %tp  *^Qiv%a 
/iifa  dtpifjat  nagd  //tovvaiov  %ov  vew%iQov  ngca/ievtai 
nQoe  %f}v  TaQav%iv(av  noXtv  x.  %•  A.  Pro  d^pirfit 
scribendum  esse  dtptxiad-at  (prjai  tam  manifestum  est 
ut  tantum  singularem  librarii  errorem  a  priore  littera  fp  ad 
alteram  oculum  transferentis  annotandum  putem.  [Sic  iam 
Casaubonus  Quam  longe  ab  simplici  rei  aliquando  factx 
indicio  distent  loquendi  figursB,  quas  Hemsterhusius  ad 
Thom.  Mag.  v.  yevva  collegit,  exponere  supersedeo.]  *) 

P.  558  d  (in  fragmento  Anaxilse  ex  fabula  Neo%%idt)\ 
tl%a  %€%Qdnove  fiot  yivot%o,  tpr^ai,  %i]V  nQoe  ^  &Q6voe, 
el%a  drj  %Qinove  f^Qj  el%a,  tprjai,  natdiaxrj  dinove» 

In  priore  versu  scribendum :  (ptjai,  ditpQoe  ^  &q6voq. 
(In  Meinekii  coniectura  neque  coniunctivus  ferri  potest  et 
tota  sententia  relativa  inepta  est.) 

P.  573  a  (in  verbis  Clearchi) :  ixwae  filv  Avdiae  to 
vvv  itt  naXov/uevov  %^e  i%aiQag  /ttv^/iia  x,  %.  X.     Neqne 


*)  P.  549  f  in  verbis  Ptolemsdi  Septiini  restitaendom  isQa^ft' 
/livovg  pro  iBffsveafiipovg. 
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genetiyas  neqae  /tiiv  particala  ferri  potest;  scribendum: 
Mjiuiacv  iv  Avdicc  %6  vvv  ixi  xaXov/uevov  t^^s  italgas 
pvrjfjta. 

P.  578  a:  ntoXe/uaioe  •  •  •  fiaaiXtwv  iQw/Aivag  dva^ 
ygdtptav  q>rjal  ^iXlnnov  tov  Maxe&ovos  avlrjaav^os 
^lXivvav  V1JV  OQXV^^^Q^^^  .  .  .  .>  //tj/u^^Qtov  dh  tov 
JToXiOQWfjTov  fiB%d  tds  nQOBiQfjfiivas  Mavlav,  *Av%t- 
yovov  dh  /ffjjud,  %.  tfX.  Prorsus  pravam  est  avifjaav%os 
absolnte  positnm;  nna  littera  mntata  vernm  efficitnr: 
^iXinnov  tov  Maxeiovas  avitjaavxos^  Philippi  imperii 
Maeedonam  conditoris.  Nihilo  rectins  est  q>7jal  ^iXinnov 
«  .  .  ^iXivvav  non  addito  infinitivo.  In  Lanrentiano  scri- 
'bitur:  iQm/uivas  yQdtpa.  g>iXinnov  (pTjal  %ov  x.  %.  X. 
-Scribendam  igitnr:  JlpoXefnalos  •  •  •  fiaaiXiwv  iQdD/uivas 
yQatpBi,  ^iXinnov  tov  Maxe&ovas  av^i^aavtos  ^Xivvav 

X.    T.    A. 

P.  580  d  et  e  (in  versibns  Machonis): 
ZTQaroxX^^S  ^'  iQiqovs  nQoix    ididov%ois  yviOQi/uots 
Xonddas  avvdXjuovs  % ,  ev  ovvaQTveiv  doxtav, 
%ai  iiiljav  vnoXeinojusvoi  ils  %'^v  avQiov 
*iols  iniavvdmetv  flovXo/uivois  %6v  ito&ivov, 
/tiaxQds  di  nQdtteiV  els  td  Xomd  ^v/u/ioXds. 

Manifesta    vitia    snnt  in   vnoXetno/tisvoi   et  in   infinitivo 

^fidfTSiv.    Becta  ernnt  omnia  sic  scripta: 

nal  Jiy;av  vnoXetno/uevos  ets  T17V  avQtov 

X.  7.  A. 

«t  deinde: 

/uaxQas  d^  SnQaTtev  eis  Ta  Xoind  iv/ttfioXds. 

Salsamentis  datis  sitim  parabat,  si  qni  potnm  instanrare 
Tellent. 

P.  584  a  (in  verbis  Olycer»  meretricis):  2'ijv  avT^v, 
Mtptj,  lx^/u€v  aitiav,  (S  ZtlXntov.  ai  %e  ydQ  Xiyovat 
Statp&ilQetv  %ovs  ivrvyx^^^ovtds  aot,  dvwqeXij  xai  iQmtixd 
4fOfpiafMa%a  dtddaxovta,  i/ui  re  taaftvtias.  Nihil  sane  amatorii 
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erat  in  Stilponis  Megarensis  sophisoaatis.  Restituto  isf 
iQiOTixu  ipsum  pbilosophoram  roiv  igtarixmv  nomeni& 
memoriam  redit. 

Ibid.  d:  taiv  dh  mvovtmv  nag*  avT^  fiaXXoftmy 
€ig  fioXfioqxixijv  x.  t.  A.  Quid  sit  conTiyas  fiaXXia^a 
€ie  /SoXfiotpax^v^  prorsus  non  intelligo  credoqne  eos  sjnt- 
bolas  ita  contulisse  ad  fioXfioq>a%^v  parandam,  ut  ipsi 
lentes  darent,  quod  ostendunt,  quse  shbiiciuatur  de  aDdilob 
lentes  surripiente;  id  est  autem  av/uflaXXBa&ai  ik 
fioXpofpanfjr. 

P.  591  c:  ^Hgoiixog  d^  iv  ixtw  twv  KfofiUidovfjUvftf 
TiyV  fikv  nagd  zoie  QtjTOQOi  g>fjaiv  opojna^o/^ivf^v  {^vffjf] 
Sr^aiov  xaXeia&ai  iid  to  dnoai^d-iiv  xai  dnodvstv  tov^ 
qvvovtae  avtij,  tf]v  3h  Qianixtjv.  Meretrix,  quae  dniarj^t 
et  exuebat  amatores,  sine  dubio  non  Zrjoxoe  appellabator 
neque,  quod  video  apud  Papium  ex  hoc  loco  afferri,  Zf;a%fi^ 
quasi  ipsa  cribro  purgata,  sed  S^aTgov,  cribram,  caios 
instrumenti  ofncio  fungebatur.  Vox  apud  Hesychium 
annotatur. 

P.  594  f  sq.  (in  fragmento  Dicaearchi) :  rovio  (K 
(to  fivfjfia)  TO  filv  nQiiTOV»  oneQ  eixoe»  fj  MiXricidov 
q>fjaei  aagxlie  f]  IleQixXiove  fj  Kifimvoe  fj  nvoe  itioov 
Tcir  dya&iiv  dvdQoiv  slvai,  fidXiaxa  fihv  vnd  xije  noXtttf 
dfjfioala  xarsaxBvaafiivov,  tl  ih  ftfj,  isdoyf^ivov  xaut- 
oxBvdaaa&ai.  Prorsus  perverse,  quoniam  agitur  de  sepulcra 
vere  exstante,  monumento  publice  aedificato  contrarium  po- 
nitur  monumentum  aedificari  decretum,  ne  quid  dicam  de 
infinitivo  medio  xataaxavdaaa&ai.  Scribendani  opinor:  d 
ik  fifj,  iiaTe&eifiivov  xaraaxevdaaa&ai^  hoc  est^ 
quod  quis  testamento  sibi  erigere  heredes  iussit. 

P.  610  a  (in  Theophrasti  fragmento,  abi  dixit  apnd 
Tenedios  et  Lesbios  pulchritudipis,  toi;  xdXXove^  certamea 
et  praemium  esse):  Tat;T9^v  dh  tvx^S  v  T^oewe  ^lvai,  Ttfnjf 
ih  diov  nQoxeiad-ai  aonpQoavvfje^     Apparet   ia  bac  inter- 
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punctione  verboram  nomen  xiintiv  prorsus  prave  a  saperioribas 
divelli  et  pondas  oratlonis,  qaod  esse  debet  in  rebas  con- 
trarie  inter  se  relatis»  in  id  incidere.  Pro  dh  3iov  alia& 
editiones  habent  tantam  diov,  Scribendam:  %av%fiv  dl  tvxvs 
Tj  q>vaea>g  elvat  ri/iijv,  dsiv  dh  ngoaxela&ai  aw- 
fpgoovvfje.  (In  iis,  qus^  subiunguntur,  pro  iaxev  scribendum 
iXeiVj  fortasse  etiam  in   dKoXaala.)^) 

P.  651  f  (in  fragmento  Melanippidse  ex  Danaidibus,  quod 
Meinekius  recte  versibus  descripsit):  negl  avruiv  rmv 
z/avatdmv* 

ov  ydg  dv&Qionidv  (pogevv  fioQtpaev  tiSoe' 

ovdh  tdv  avtdv  yvvaixeiav  iyov  / 

dXX*  iv  dQfidrfaai  diq>QOvyois  iyvfivd^ovt    dv 

evdi    dXata 

noXXdxie  iyfjQaie  fpQiva   reQno/uevai 

X.   T.   X* 

Corrupta  esse  verba  rdv  avrdv  yvvaixelav  mani* 
festum  est  nec  obscurum  esse  potest  sub  litteris  rdv 
avrdv  latcre  substantivum,  quod  cum  adiectivo  yvvamelav 
coniunctum  e  contrario  respondeat  ei,  quod  praecedit,  dv- 
&Qwna)v  jLioQfpdep  ellfoe'     Scripserat  Melanippides : 

ovdk  dlairav  yvvatxelav  iyov. 
Nec  speciem  bumanam  nec  vitae  formam  muliebrem  habe> 
bant.  Deinde  quod  Meinekius  pro  avevfj  Xiaadia  scripsit 
dv  evdt  dXaea^  certum  est  dv  —  dXaea^  in  quod  ipse 
nondum  inspecto  Meinekii  exemplo  incideram,  sed  pro  evSt*^ 
scribendum  aut  potius  retinendum  erat  ev^Xi'  (dv  evi^Xt^ 
dXaea),  [In  dlatrav  inciderant  iam  Dobreus  et  Bergkius^ 
addito  tamen  articulo.] 

P.  654  f  (in  fmgmento  Alexidis  ex  Lampade  fabula); 


*)  P.  625  b  et  c  scr.:  ta  6%  t&v  vvv  'Ttoviov  rj^fi  tgv<peQ€neQtt  %al 
noXv  naQaXXdttovta  to  t^g  &Qfioviag  ^d^og  (pro  naQaX- 
Xdttov). 
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Karag^ayeiv 
avjog  %oaQVX  aQyvQtov»  ovd'  tl  ydXa  Xayov 
elyjov  fid  %i^v  yijv  nal  Taoig,  Kavtja&tov. 
Sic  nunc  editur;  in  codicibus  dyov  ka/ov  scribitur. 
Apparet  perverse  et  incredibiliter  sentenliam  et  orationem 
discerpi  infinitivo  xatatpayeiv  a  cetoris  diioncto;  integr» 
enim  saltem  ad  gmmmaticam  forniam  sententise  poetamm 
ab  Athenseo  ponuntur.  Et  adesse  videtur,  quod  cam  xafo- 
qiayuv  coniunctum  sententiam  optime  expleat,  dxovi  Nod 
poteram  ipse  tantam  pecuniam  comedere,  etiamsi  cet.,  sed 
prave  nunc  sic  positum,  ut  in  sententiam  condicionalem 
necessario  inpludatur  {d  ydXa  Xayov  el^ov)^  quamquam 
haec  quoquo  sententia  mirifica  interpunctione  evertitur;  qms 
enim  non  videt  Tadsj  quod  perridicule  cum  Ttjv  y^v  io 
iurando  coniungitur,  coniungendum  esse  cum  ydka  Xayov, 
ut  luxuria  significetur  potu3  psene  iuciredibilis  et  cibi  raris- 
simi  et  pretiosissimi  mentione?  Et  tamen  ydXa  Xayoi 
vix  a  verbo  HaTtjod-iov  pendere  potest,  quoniam  lac  noD 
editur,  sed  potatur.  Yalde  suspicor  omnes  loci  turbas  inde 
ortas  esse,  quod  in  locum  verbi  proprii  ad  ydXa  accom- 
modati  vorbum  dyov  propter  similitudinem  litterarum  ir- 
repserit  e  suo  loco  translatum,  totumque  fragmentum  sic 
esse  scribendum: 

Kaxatpayiiv 
avtOQ  Tooovx^  dgyvQiov  ovd  il  ydXa  Xayov 
cIXkov  jiid  Tfjv  yijv  xai  Taaig  «aTfjad-iov, 
clyov  (tlyov  av?  dv  ely^ov?). 

Verbum  e^Xxetv  notum  est  dici  de  avido  haustu.  Hftc 
igitur  efGcitur  sententia:  Comedere  tantam  pecQniam  ipse 
et  solus,  ne  si  lac  leporis  quidem  haurirem,  per  tellurem, 
et  pavones  devorarem,  possem. 

P.  672  f  (de  poena  dicis  causa  Prometheo  soluto  a  love 
imposita):  xal  tIoiv  iKOvatov  iv  dXvnla  xtt/tivf^v  dovvat 
S-eXi^aavTos,   TavTfjv  ix^tv  intTdiai  tov  na&fjyov/nivov 
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Twv  S^ediv.  Impadenter  Prometheus  a  love  precatus  esset, 
ut  voluntaria  poena,  cui  se  ipse  offerebat,  sine  ulla  molestia 
esset.  Omitto  prorsus  barbare  rlatp  iv  dXvnla  nei/uevr^v 
dici  pro  eo,  quod  est  aXvnov.  Prometheo  humiliter  se 
poense  verae  offerenti  clomenter  luppiter  pepercisse  narrabatur 
imaginem  poenae  secutus,  ut  coronam  nexam  pro  catena 
esse  iuberet,  quemadmodum  ex  iis,  quse  de  Carum  instituto 
subiiciuntur,  intelligitur.  Opinor  scribendum  esse:  iv 
uXvoei  dv€if.iiv7]^  in  catena  laxa  nec  dura. 

P.  678  c:  yoQoi  d  do\  ro  filv  nQoaia  nal&(ov,  to  d' 
i^  dQiatov  dvdQviv,  j^vfivdiv  oQyov/uivoiv  x.  t.  A.  Summam 
rei,  triplicem  chororum  divisionem,  Wyttenbacbius  perspexit, 
sed  ipsum  chororum  ordinem  et  dispositionem  indicat  scrip- 
tura  ad  codicum  vestigia  multo  propius  accedens:  yoQoi  d' 
eiai  tQBlQ,  6  /luv  iv  /uiao)  naldiov,  -^o  d^  ix,  de^iov 
itpi^PoiV^,  6  (f  i^  dQiOT BQov  dvdQiuv, 

P.  682  d  (in  ApoUodori  fragmento  de  singulari  forma 
fruticis  cuiusdam):  inaddv  yoQ  iu  diaaiijjtiafog  avro- 
fAajiaQ  xQaSai  avfnniaiaaiv,  i/uipvyiav  ncQinXoHijv  iv  tcu 
/uivovoiv  '^vw/uivai  xa&dneQ  ano  Ql^f^e  /uiae  x.  t.  A. 
Post  iv  Tta  recentiores  lacunae  notam  ponunt  In  codice 
Parisino  epitomes  scribitur  neQinkoxjj.  Apparet  simili- 
tudinem  cum  animalium  complexu  significari  scribendumque 
esse:  ijutlwytav  neQinXox^  i/ug^cQtae,  /uivovoiv  x.  t.  A. 
aut  saltem  proxime  ad  hanc  formam.*) 

P.  696  a  et  b:  *j4XXd  fitjv  xal  ro  vno  %ov  noXv/ua" 
&€aTd'iov  j^Qaipiv  '^QiaiOTiXove  cie  ^JEQ/ueiav  %6v  ^AiaQ' 
via  ov  naidv  ioTiv,  ioe  6  %f]v  zije  aae/Selae  xard  %ov 
g>iXoa6g>ov  yQaiprjv  dneveyxdfievoe  ^rjfi6(piXoe9  ^ie  aidta 
ve  naQaaxevaa&ete  vn  EvQVfiidovxoei  die  daefiovvToe 
u.  T.  X.     In  litteris  sensu  cassis  eie  aidw  te  latet  verbum, 


*)  P.  689  ^  et  b  scr. :  Iv  ii\  nsQyd/jnp  r^Q&tsQov  fi}v  iioxiivj  vvv 
d'  ov  ^ro  Hoxii)' 
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qnod  desideratar  ad  i»^  o  .  .  .  .  ^t^/u6g>iXoe.  ^^ 
scriptam  faisse:  wt;  o  .  .  •  •  /ff^/uo^tXog  eiaa/rjoih 
naQaaxevaa&€ie  x.  t.  A.,  quemadmodam  insimnM 
(finxit)  Demophilas,  sabomatas  cet.  Deesse  ▼erbvm  ii- 
tellexerat,  qai  in  codice  Parisino  epitomes  scripsit  cim 
df^/u6(piXoe. 

Ibid.  c.  In  nobili  scolio  Aristotelis  eig  'Eg/uslaf^i 
sqq.  hsec  legantur  de  yirtute: 

jotov  inl  (pgiva  /idXXeig 

xagnop  %    a^dvarov  yovaov  tb  xge/aoto 

xal  yoviiav  /ttaXaxavyfjtolo  &'  vnvov. 

Permire  in  bac  cum  virtatis  fructa  comparatiooe 
divitiis  et  parentibad  (h.  e.  generis  nobilitati)  tamqizuB 
tertium  adiungitur  somnus,  neo  minorem  admiratioDeffi 
habet  adiectivum  huic  substantivo  adiunctum,  sive  ftaXai- 
avyrjtolo  scribas  sive  ftaXaxavxi^^^oto;  neutra  enim  forntt 
probabilem  significatiQnem  derivationemqae  habet  Yeri 
indicium  tenue  codex  Laur.  prsebet  in  quo  vnvove  legitor. 
Scripserat  enim  Aristoteles  /ueyaxavxv^^oto  &*  vtffovs- 
Cum  divitiis  et  stirpe  coniungitur  fastigiam  dignitatis  et 
maiestatis  magnificum  et  superbum  (gloriose  se  iactans). 

P.  698  d  et  e  (in  fragmento  Hegemonis): 

Mvij/ii    dvineioe  yfQovra  xal  ovx  i&iXovi;*  clvafiiJ9mi 
xai  andvtg,  tj  noXXovg  &aalmv  eig  oXxdda  fid?,Xet 
evxovQwv  fl^eXvgwv,  oXXvvtwv  %    oXXv/uevwv  re 
dvdqwv,  oi  vvv  xet&t  xaxwg  xaxd  Qapwiovatv. 

Pro  /nvfjn  lacobsius  Ajy/e/i*,  Meinekius  Xij/n*  coniecifc; 
neutrum  cum  eo,  quod  est  andvtg^  apte  coniungitur.  Verom 
videtur  nelv.  Deinde  ubi  codices  habent  evxovQwv^  scri- 
bendum  videtur  vavxXi^Qwv^  quod  genus  hominum  et 
per  se  apte  hic  nominatur  et  Oraecorum  maximeque  comi- 
corum  iudicio  iis,  quse  adduntur,  notis  insignitar  (fideXvQir, 
oXXvvTwv  T*  oXXv/iiivoiv  %e). 
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Cap.  V. 
Miscellanea. 

Gam  proximis  annis  in  opere  de  rei  publicae  Romanse 
institutis  perscribendo  Grsecoram,  qui  de  rebus  Romanis 
scripserant,  libros  perpetno  tractarem,  sabnatse  sunt  in 
Appiano,  Dione,  Herodiano  praeter  eas,  quas  in  ipso  illo 
opere  posui,  emendationes  aliquot,  quas  hoc  loco  non  omit- 
tendas  iudicavi. 

Appiani  Civ.  I,  50  (de  servis,  qui  a  Pompeio  victi  ex 
caede  effugerunt):  xa}  idiv  Xoimav  iQ  to  atpiztQa  dt'  dnoQov 
X^oQas  xai  x^ifidivoc  ininovov  diaxQBXovjwv  ol  i^/tuaets 
/SaXavr^q>ayovvv€S  dtifpd^aQi^aav.  Quid  igitur  dimidia 
parte  factum  est?  £t  cur  glandibus  vescendo  interieruntP 
Sine  dubio  excidit  aliqaid,  cum  sic  scriptum  fuisset:  ol 
rj/iuaets  fiaXavfj<jpayovvT€S '^Sieaui&^aav,  oi  ff  "^il^^i' 
aets^  8tBq>&aQr}aav. 

II,  49:  Ilofmffiv)  dh  {tikf^  ijv)  nivte  fthv  ii  *IraXtas 
.  .  .  .,  ix  dh  ITaQ&vattov  dvo,  itav  avv  KQaaavj  ncnoXe- 
ftrjKOTtav  td  vnoXoma,  xai  ti  /itiQOS  dXXo  %(ov  is  j4iyvntov 
iaftaXovtuiv  fieid  rafiivioVy  av/unavta  dvdQtHv  ItaXtHr 
i'vdsxa  tiXrj  x.  t.  A.  Et  pronomen  t/  pravo  loco  poni  et 
desiderari  numerum  manifestum  est;  exTi  efficitur  is  ipse, 
quem  reliqui  numeri  monstrant:  nai  tiaaaQa,  /ttiQos 
dXXo  tdiv  is  jiliyvntov  iaflaXdvTiov^  nisi  Appianus  scripsit 
xat  riaaaQa  dXXa  twv  x.  t.  A.  (Bxcidisse  aliquid 
Scbweigh^aserus  suspicatus  erat.) 

• 

II  [,  60  (in  oratione  Pisonis):  tav  tovs  (nhv  iv  fiov- 
Xevo/uivovs  iv&v/tteia&ai  XQV  ^^^Q  '^div  itt  nXavto/itivtov, 
tovs  f  vndtovs  xai  drjindQXovs  nXeiovas  xivdvvevovat 
t&is  xoivois  yevia&ai.  Qui  Latine  nXeiovas  yevia&ai 
yerterunt  maiorem  curam  impendere,  sententise  umbram 
secuti  sunt,  non  Gra?ci  sermonis  usum.     Sententia  acutior 
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erit  elegantique  imagine  exprimetur  restitnta  vera  scriptQra: 
naiwvas  ^ivdvvevovai  tois  noivois  yevda&at^  medicinus 
et  remedia  adhibere.  (Vitium  sensemnt  Schweigh&aserns  et 
Mendelssohnias,  emendationem  non  inYenernnt.) 

Ibid.  81 :  xal  6  Jixfttos  iniarekXe  ry  fiovXj  for 
^j4vt(iviOV  dXd/usvov  %vv7iy%TtjaHV  vavrtxwv  neg  ^Aj 
yeyovoTWV.  oi  %e  no/un^iavot  nv&ofievoi  t^atyieoToi 
oaot  iietpdvr^aav,  ixfiodivTes  dgTt  zrjv  ndrQtov  iltv- 
d'€Qiav  dnetXf]q)ivai.  nal  &valai  xa^  ^va  ^aav  ar.  f.  L 
Sensu  prorsus  cassa  esse  verba,  quse  post  %vv7^yB%f;aiif 
ponuntur,  manifestum  est  neque  aut  de  vavrtxols  aut  de 
particula  poetica  niQ  verbum  addere  opus  est.  Ulcera  ad 
speciem  gravissima  facillimis  remediis  sanabnntur  senteotiis 
rectius  distinctis  et  litteramm  geminatione  et  confusiooe 
sublata.  Scripsemt  enim  Appianus:  HXdyxos  9k  nQoae- 
yivBTO  /tterd  zov  oixelov  atQarov,  xat  6  ^ex/uos  i^i' 
atekXs  tij  fiovXjj  rov  'jivTvovtov  dXwf4€V0v  xvvfjystr^aetr. 
avTtxa  tas  negl  ijSt^  yeyovoTtav  oY  %e  Tlofinfjtavoi 
nv&o/itevot  &av/uaaTol  oaot  dteq^dvfjaav  •  •  .,  xai  &vaiat 
xa&*  k'va  ^aav.  {.Avtixa  subesse  senserat  iam  Tyrwhittns.) 

V,  21 :  ol  8h  i^i&sov  is  tov  Aevxtov  (L.  Antonium, 
triumviri  fratrem)  xat  naQexdkovv  oixtetQat  fikv  int 
Tois  i/u(jpvXioiS  tfjv  noktv  xal  tfjv  '/raA/av,  di^aa&at  it 
xotvtavov  w  T1JV  XQiatv  tj  int  ofptav  rj  ini  tvHv  f}ye/u6v«r 
yevia&at,  Neque  quid  sit  Si^aa&at  xotvtovov^  neque  qao 
pertineat  dativus  pronominis,  neque  quemadmodum  superi- 
oribus  adiungantur  verba  rr^v  xQiatv  yevia&atf  ulla  ratioDe 
perspicitur.  Lenissima  mutatione  efficitur  verum  et  rectDm: 
dilaa&at  dh  xoivta  vo/uta  %fjv  xQiatv  ^  inl  otptuv  "^  in\ 
TtHv  i^yc/uovwv  yevia&ai:  permitteretque  iudicinm  commnoi 
et  aequa  lege  aut  apud  ipsos  aut  apud  duces  peragi.  (In 
idem.  incidisse  Mendelssohnium  nunc  video,  sed  dubitantem 
et  fluctuantem.) 
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In  Dione  Cassio,  ne  propter  tenaitatem  eorum,  qase 
ad  eius  libros  emendaDdos  nanc  afferam,  scriptorem  samma^ 
ad  res  Bomanas  cognoscendas  atilitatis  sero  ac  perFanctorie 
attigisse  videar,  cogor  invitus  rem  miram  commemorare, 
quod  fiet  sine  ulla  contumelia  viri  egregii  Immanuelis 
Bekkeri,  quem  quanti  et  faciam  et  semper  fecerim,  cum  alibi 
dixi  tum  ubertim  in  prsefatione  prioris  editionis  syntaiis 
Graecaa  p.  XVII,  et  sine  ulla  indigna  eo  suspicione.  Cum  eius 
filius  iuris  tum,  ut  opinor,  antecessor  Halensis  aut  lenensis 
inter  a.  1840  et  1848  Hauniffi  me  salutasset  et  mihi  de 
patris  rebus  quaerenti  narrasset  eum,  quamquam  annis  et 
oculorum  valetudine  premeretur,  tamen  strenue  in  studiis 
viyere  et  cum  maxime  Dionis  Gassii  editionem  parare, 
dixi  me  ex  diligenti  eius  scriptoris  lectione  annotatas  habere 
emendationes  aliquot,  quasdam  etiam  paulo  notabiliores ; 
eas  me  ex  adyersariis  in  chartulam  transscriptas  aut  ipsi 
daturum  aut  per  litteras  ad  patrem  eius  missurnm;  utro 
deinde  modo  transmiserim,  non  memini,  transmisi  certe. 
Cam  aliquo  tempore  post  editionis  Bekkerianse  exem- 
plam  ab  ipso  editore  benevole  missum  accepissem,  vidi 
libenter  emendationes  a  me  in  adversariis,  quae  etiam  nunc 
servo  amicisque  et  tum  et  postea  ostendi,  perscriptas  prope 
omnes  iisdem  plane  litteris  a  Bekkero  in  contextu  orationis 
positas  esse,  multas  asterisco  notatas,  hoc  est,  ab  ipso 
Bekkero .  antea  inventas,  alias  sine  uUa  nota  tamquam  ab 
aliis  sumptas;  ex  his  nonnuUas  et  facile  credo  et  ipse  postea 
animadverti  ab  aliis,  maxime  Reiskio,  esse  praeceptas; 
aliquot  etiam  nunc,  etsi  nulla  usquam  mei  in  Bekkeri  prae- 
fatione  mentio  facta  est,  mihi  meo  iure  vindicare  videor, 
yelnt  XLIil,  38  nsQtvijaai  pro  iqaviaau 

lis  nunc  pauculas,  quas  iterata  lectio  aut  pervolatatio 
saggessit,  addo: 

Fragm.  c.  39,  3  p.  36  Bekk.,  Vatic:  oti  ol  Taqav 
%lvoi,  xaineg  rov  nokejuov  avtoi  naQaaHevdaavreg, 
ofuos  iv  antnti  (paflgiov  riaav'  ol  ydg  *Pa}/itaioi  x,  t.  A. 
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Scribendam  iv  axinrj  (pofiegov,    Cansam  nihil  etiam tais 
timendi  continent,  qaae  seqimntar. 

C.  40,  24  p.  41,  VatiC:  oti  &r^Qiov  ovdlv  dv&Qbmov 
xQinrov  ianv,  aXXd  ndvra  dfj  ndvrwg  ^v,  *i  xai  fir 
xaz*  fayyv,  raig  yovv  aorpiais  a(p(av  iXaTTOVvta  id^dQaovr. 
Minus  recte  Bekkerus  correxit.  Scribendam:  dkXd  naw 
if^  ndvjws,  6i  nal  firj  xax*  iayvv,  tuiq  yovv  aoflm 
cfpdiv  iXaTTovvat.    [lam  L.  Dindorfias  iXattovvrat.] 

C.  50,  3  p.  53,  Vatic.  (de  Gallis):  ovre  rt  dtaQxk 
iv  avTOlQ  ixovatv  .  .  .  .>  xdv  dna^  dXkotw&tliatv,  ovt 
dvaXafiilv  iavtovg  dkktos  tf  Hai  iiovs  TtvoQ  ngoayirO' 
jiiivov  Mvavrat,  xai  is  dvrlnaXov  x.  t.  A.  Nibil  hic 
loci  habet  commatandi  significatio  (dkXotovv),  sed  negantar 
Galli  posse  se  confirmare  et  animos  recipere,  si  qaid  iis 
sabito  novi  et  inopinati  acciderit,  id  est,  xav  dnai  di- 
koiov  tt  nd&iaatv,   ov%'  dvaka/Seiv  iavrovQ  «.  f.  /.. 

XXXVI,  25  (in  oratione  Pompeii):  /iiy  ydg  oti  veog 
ii  ii/ii  XoylCea&e,  /tifjd*  ott  tooa  xai  toaa  yiyova 
dQt&/ii€ta&€.  Necessario  scribendam  tooa  nai  tooa  iti; 
yiyova,  *) 

Ibid.  42  (de  C.  Manilio,  quem  Dio  Mallium  appellat): 
(pofii^&ile,  in€tdi^  to  nX^&oe  diivtus  i^yavdxtet,  td  /luv 
ngwta  ig  t€  tov  Kgdaaov  xai  is  dXXovg  ttvds  fij»' 
yvv!ifi7]V  avijyiv,  ios  (^*  ovd^is  inlaieviv  oi,  tov  7To/c- 
nrftov  xai  dxovta  ixoXdx€va€V  x.  r.  X.  Corrigunt  atmv 
et  ad  litteras  improbabiliter  et  ad  sententiam.    Scribendom 


dnovta. 


XXXVII,  16  (do  Romanis  Hierosolyma  oppagnantibas 
et  ludseorum  por  dies  festos  quiete  utentibus):   fta&ovn^ 

*)  Ibid.  28  pro  eo,  quod  editur:  oti  Uofini^ios  oitog  ip  fL^w 
fiBigaxiip,  BcribendaiD:  oti  riofinijios,  oth  fihp  ^v  fi€igd*iof 
aut  certe  similiter. 
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p^ccQ  TiyV  i/imolf^aiP  avtwv  %avTfjv  •  .  •  .  ivtov^Taxa  ol 
rTQooffia?.Xov.  Nulla  hic  i/unoifjais  (adoptio)  erat,  sed 
riToifjats^  furor  et  instinctus  superstitiosus  (riyi/ ntoirjaiv), 

Ibid.  53:  y^  ydg  %tvi  uQosi^ij  vtjaw  ovofj  nQoaa^f^uiv 
D  Ti;^V  Tjyefxoviav  atptuv  kymv  x.  t.  A.  Nihil  periculi  mili- 
tibus  fuisset,  si  in  terram  insulse  adiacentem  expositi  fuis- 
sent,  quauiquam  totum  hoc  de  terra  insul»  adiacenti  ridi- 
culum  est;  terris  enim  insulae  adiacent.  Scribendum  sine 
^ubio  ni%Qa  yaQ  x.  t.  A.  Mendum  ortum  videtur  hausta 
propter  similitudinem  particulae  yaQ  altera  vocis  syllaba. 

XL,  59  (de  Sulpicio  consule  a.  51  resistente  iis,  qui 
Usesari  successorem  in  Galliam  mitti  volebant):  %al  avTw 
o  ie  2ovXnixios  ^ai  twv  drjfAaQyiiov  zivls  dvtinQalav, 
oirtoi  /tiiv  Tfj  nQos  tov  KaiaaQa  xdQut'  ixeivos  ^  avrols 
ixoivwaazo  xa/  ot/  toIs  nokXols  ovx  "^Qeaue  %6  liva 
c«€Tafv  aQXovra  ^rjdlv  "^dixfjnoTa  navd-fjvat.  Debebat 
saltem  dici  oti  xal  toIs  noXXois;  verum  Sulpicius  non 
moyebatur  populi  voluntate,  sed  suo  de  iure  iudicio  per- 
ducebatur,  ut  tribunis  et  multitudini  se  in  hac  re  adiun- 
geret.  Scribendum  igitur:  avtols  ixoivwaaro  xal  %ois 
^oXXois»  OTi  ovx  i^Qeaxe  x.  t.  A. 

Ibid.  62  (de  C.  Curione,   qui   antea   Caesarem   specie 

oppugnandi   reapse   adiuvisset,   aperte  iam  Csesaris  partes 

amplexo):   ix.   lov  tpaveQOv   rjdr^  %d  rov  KaiaaQos  dtadi- 

xaiwv,  inetdi^  /ufjihv  %a%  av%ov  dij&ev  i^8vvfj&fj  notfjaat, 

nav  6  %i   no%h    ive8iyie%o   ov    Sei/fd-fjvai    nQoi'aye%o,    xai 

f.idXtad'    OTi    ndvtas   %ovs   Ta    onXa    iyov^as  ^avzd  %e 

xa%a&ia&ai   xal   %d   a%Qa%oneda   diaXvaat   yQij   x.   t.  X* 

Ei  8ex&fjvai  nihil  effici  potest,  quod  sententi»  conveniat, 

ov  autem  prorsus  barbarum  est  in  hac  cum  infinitivo  con- 

iunctione.     Curio   quoniam   nihil   scilicet   contra   Caesarem 

efficere  potuerat  (—  hac  enim  specie  utebatur,  d^&ev  — ), 

eo  transiit,  ut  omnia,  quse  uUo  modo  Csesari  concedi  pos- 

sent,^  proponeret  et  prse  se  ferret:  nav  o  %t  no%h  ivedixe%o, 

6 
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vneiX^V^^'  nQoiax^o.  Cqqi  extrema  yerbi  hiiqm 
vocalis  CQtn  prima  seqnentis  vocis  in  ov  coalaisset  ei 
mix^^fai  factam  est  dex^V^f^'» 

XLIII,  14  (ubi  bonores  Ca&sari  decreti  enomerantor): 
xal  rae  dQXciQ  ^a  Te  aXXa  ooa  Ttaiv  6  Sijfioe  npwof 
iyejtup  anodBiHvvvai  itfn^iplaavTO.  Manifesto  l^endiiiB 
0  d^fiog  nQo  rov  ivtfncv. 

Ibid.  44  (de  novis  Caesaris  honoribns) :  %av%a  u  olf 
TOTC  To!  KalaaQi  ....  ieQO/Ltf^vtav  tc  i^a/geTov  iaini 
av  vixtj  Ts  Tte  axffipfj  xai  &vaiat  in  avTJj  ylyvwrtaif 
xa}  fiTj^B  avaTQaTfjyijaai  Ttva  fifjd'  oXwg  intnoivmviim 
TfHv  xaTanQax^ivTwv,  idoaav.  Non  decretam  est,  nt 
Csesar  bellis  ne  interesset,  sed  ut  tamqaam  perpetuas  et 
summas  omniam  exercitaam  imperator  triamphi  etiam  tnm 
particeps  esset,  cam  ipse  bello  et  rebas  gerendis  non 
interfaisset:  xav  /nyre  avaTQaTf^yijoavT t  /tiif;&'  61»; 
intxoiVfavrjaaVTi  twv  xaTanQax^ivTtov. 

XLVI,  45  (de  dnoviris  ad  comitia  habenda  creatis): 
TOVTO  yaQ  T(ov  dvo  avdQ(iv  did  tov  axQaTtjyov  lot' 
uaTVVOfiov  iprjtptad-ijvat  ftaXXov  fj  ro  Tovg  vndtovs  A* 
avTov  ^r^/poToi/^/t^-iyra/  vnffiatvav,  Oenetivi  tAv  iio 
uvdQtav  ratio  omnino  explicari  neqait,  scribendamqae  ne- 
cessario:   tovto  yaQ  ^nBQY^  t(ov  3vo  dv3g6iv  x.  t.  i 

XLVn,  14  (de  triumviris  ceteros  fraude  ab  emptione 
reram  proscriptoram,  quaB  auctione  venirent,  removentibns): 
xat  ixelvovg  ye  ovto)  fwisx^tQl^ovto  taaie  ti  nataqiWQat 
xai  nkeloTOV  6aov  dyoQd^eiv  tov  iXQV^ov,  xai  dtd  toito 
fitjd^  (ivt]Ttav  iii.  Non  sane  homines  ita  tractabant,  nt 
aliquid  deprehenderent  et  animadverterent,  sed  contra  ita 
circumveniebant  et  decipiebant,  at  nibil  ex  iis,  qaae  agerentar, 
deprebenderent  et,  si  qaid  parare  vellent,  immenso  pretio 
emerent  atque  ita  etiam  ab  omni  emendi  stadio  deterre- 
rentur.  Mendum  orationis  satis  ostendit  pronomcn  tl  per- 
verso  loco  positnm.   Scribendam :  woTe  <^  17  t  e>  ti  xata- 
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qidHQav  %a\  nXeioTov  oaov  dyoQd^eiv  (av  lX9VS^^>  ^^^ 
did  Toiho  /Li^f  wvfjTidv  i%i.  Respondent  inter  se  fji,fi%€ 
et  xa/.  Omittendse  negationis  causa  fuit  syllaba  t«  bis 
posita  {&a%B  /u^Te). 

XLIXy  34  (de  Csesare  milites  tamaltaantes  coercente): 
inet  dh  «ai  ag  i&gaavvovjo,  diny  tivds  avtciv  idia%Bv, 
Nemo,  qaantum  scio,  Orsece  dixit  dinfj  %ivd  didovai  ac 
ne  Latine  quidem  poense  aliquem  dare,  etsi  noxse  dare 
constanti  usu  dicitur.  Scripserat  sine  dubio  Dio:  dinrjv 
Tivkc  avTviv  sdwxav  (nam  ii(axav  pro  idoaav  apud 
Dionem  nihil  habet  offensionis). 

LIX,  7  (de  ludis  a  Oaio  Caesare  in  dedicando  Augusti 
monumento  factis):  nal  Ynnoi  dvo  i^/uiQaig  yyoiviaavTo, 
%7J  /iihv  nQOTiga  eixoadxig,  %ij  8^  va%iQa  xal  %€%Qdxie 
8id  %6  %d  yevi&kia  av%ov  %i)v  i^/ueQav  ixeivtjv  elvai^ 
Erratum  esse  in  numero  altero  iam  intellexit  Reimarus, 
sed  emendationem  non  repperit.  Scribendum :  %^  f  va%iQa 
xal  %€aaaQaxov%dxig. 

LXI,  8  (de  turbis  in  theatro  primo  Neronis  tempore) : 
oi  ydQ  %oi  ncQl  %fjv  OQjir^a^Qav  xal  ncQi  %ovq  innovg 
iXov%€g  ov%e  %(!iv  a%Qa%i(o%d/V  ov%e  %(iv  vnd%(ov  iq^Qov^ 
%i^ov.  Mire  cum  consulibus  milites  coniunguntur ;  nam  si 
quis  cohortem  prsetoriam  theatro  assidentem  intelligere  yult-, 
ei  tribunus  prseerat,  non  consules,  neque  senatores  et  equi- 
tes  coercebat,  sed  plebem.  Scribendum:  ov%e  %(uv  a%Qa%' 
rjyiv  ov%e  twi/  vnd%(av  i(pQ6v%i^ov*  Sed  non  minus 
mire  ol  neQl  %rjv  OQjrja^Qav  xal  neQ\  %ovg  Tnnovg 
iyov%eg  dicuntur,  ut  intelligantur  senatores  in  orchestra 
et  equites  in  quattuordecim  subselliis  sedentes.  Scribendum : 
xa\  neQ\  %ovg  Innelg  ixov%eg.  (Paulo  ante  c.  7,  ubi 
editur:  el  xat  iiie%Qi(ag  n(ag  iidyovieg  av%d  neQta^a&eiev^ 
scribendum  est  av%oi.) 
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LXXVIII,    22:    %ai   6   ^Xaxxoe   %7]v   raiv  t^fif 
diddooiv,   ffV  6  MaviXiOQ  ngoTSQov  iox^  *f^S  xa%  oi;W 
av%o(pav%ias   yigas   €iXf}q>ei,    inETQantj    xai    avTv^f'  zai 
fi;B%a  TOt/TO  %6  %B  Siadidoa&ai  nva  iv  rais  tcov  orpafij- 
yovvTiov  navv  S^eitis»  nXijv  Tiar  ri]   ^Xcuga  TeXovftiviiff 
dixaiovoiiioi  Oi  Ttjv  ^ltaXiav  diotxovvTcs  inavaavfo  vnl^ 
Ttt    ro/iiO&ivTa    vno    tov    Magxov    dixa^ovres»      PrillB 
recte  emendata  yidentur  sublato  iaiB\  qaid  resideat  mendi 
in   xai   avTfjv^   nescio;    nam   nimis   discedere    yidetnr  fi 
xaivtjSy   denuo.     Deinde  autem  scribendum  est :    xai  ^ni 
TOVTO  t6  T€  diadidoa&ai  Ttva  iv  Tais  twv  gt QaTfjyovvT&v 
inav&fj  &iais>  nXijv  twv  Tfj  ^Xo/ga    TcXov/uivwVs  »c' 
ol    dixatov^fnoi    oi    Ti^v    'iTaXiav    iiotxovvTes    x,  t.  /• 
LitterdB  xat  ot  exciderunt  anle  Stxaiovo/tioi. 

Herodian.  VI,  1 :  ^H  ih  Ma/ti/iiaia  ....  o/uoiios  avrov 
(Alexandri  Severi  pueri)  agx^*'^  ^*  *«'  xQUTeiv  inet^TO, 
fjdtj  TB  oQioaa  iv  aQX^  '^ov  veuviav  yevo/uevov  xai  Sf- 
doixvia  fii^  aQa  i^Xtxia  dxfia^ovaa  vnfjQCTovafjs  ddBiag 
T€  xai  iSovaias  €is  ti  tiHv  y€vtxiav  dftaQTfjfiaTav 
iiox€iXfj,  navTax6&€v  itpQovQBi  Tfjv  avXfjv.  Vidit  aliquid 
Mammsea  in  puero,  quod  timorem  facere  posset,  ne  libi- 
dinibus  veneriis  se  daret.  Id  erat  non  iv  aQyij  avrof 
yivia&ui  ( —  pridem  enim  Augustus  declai-atus  erat  — ), 
sed  hvoQyrjV.    Vidit  eum  puberem  factum. 
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Liber  II. 

Emendationes  Latinse. 

Cap.  L 

Ciceronis  libri  rhetorici. 

Emendationum  Latinamm  et  primam  et  longe  copio- 
sissimam  partem  Marcus  Cicero  sibi  vindicabit,  cuius  tamen, 
qui  ad  philosophiam  pertinent,  libros  non  attingemus;  ex 
iis,  qui  artem  oratoriam  exponunt  et  docent,  quoniam  ad 
eos,  qui  proprie  rhetoricorum  nomen  tenent,  vulgo  autem 
de  inventione  appellantur,  nihil  novi  afferimus,  seriem 
ducent  tres  de  oratore  libri,  ad  quos  expoliendos  cum 
prope  adolescens  Henrichsenii  mei  studia  adiuvans  non  ita 
pauca  contulissem,  postea  parcius  attigi.  Eos  igitur  tem- 
pore  interiecto  cum  semel  atque  iterum  celerius  percur- 
rissem,  anno  fere  1871  intentius  retractarem  consideratis 
etiam  diligenter  codicis  Abrincensis  scripturis»  qui  unus 
memorabilis  nec  tamen  praestantissimus  instrumentum  cri- 
ticum  auxit,  haec,  quae  subiiciam,  certa  aut  probabili  con- 
iectura  nec  ab  aliis  occupata  expedire  mihi  visus  sum. 
Quamquam,  quem  primum  ponam  locum,  eum  non  tam 
plane  expedire  possum  quam,  quomodo  vera  eius  forma 
turbata  sit,  indicare;  nam 

lib.  I  §  146  sq.  haec  leguntur:  quod  (artificium 
rhetorum    observatione   et  opera  constitutum  et  traditum) 
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tamen,  ut  ante  dixi,  non  eiicio;  est  eoim, 
etiamsi  minus  necessarium  ad  bene  dicen- 
dnm,  tamen  ad  cognoscendam  non  illiberale. 
Et  exercitatio  qusedam  suscipienda  Yobis  est 
cet.  Apparet  hoc,  quod  de  exercitatione  dicitnr,  neqiie 
recte  parlicula  et  adiongi,  qaod  iam  alii  senserant,  Deqve 
satis  respondere  saperioribus,  in  quibus  de  toto  artifido 
sic  dicitur,  ut  hic  et  prseceptorum  et  exercitationis  meDtio 
exspectetur.  Valde  suspicor  verba  quaedam  excidisse,  cum 
Gicero  ad  hanc  formam  scripsisset:  —  non  illiberale. 
<[Itaque  et  prsecepta  tractanda^  et  exercitatio 
qusedam  suscipienda  vobis  est.  De  ipsis  Terbis 
nihil  me  affirmare  non  est  opus  dici.  *) 

Ibid.    198:    Itaque    ut   apud    Grscos    iDfimi 
homines  .  .  ministros  se   prsebent   in    iudiciis 


*)  Quod  initio  haius  libelli  dixi  me  aliquoties  in  Ciceronianis 
maxime  emendationibus  facturum,  ut  admonitioms  cansa  in 
margine  interponerem  coirectionem,  quam  cnm  ipse  fecissem. 
postea  ab  aliis  occupatam,  sed  a  recentiBsimis  editoribns 
neglectam  repperissem,  eius  rei  exemplum  statim  hic  ponam. 
Nam  de  lib.  1,  134  hsec  scripseram:  ,,8tudium  et  ardo- 
rem  quendam  amoris,  sine  quo  cum  in  vita  nihil 
quidquam  egregium,  tum  certe  hoc,  quod  tu  ex- 
petis,  nemo  umquam  assequetur.  Etiamsi  ferri  posset 
apud  Ciceronem  nihil  quidquam  pro  nihil  hoc  imo  loco 
positum,  tamen  vitiose  ad  prius  membrum  ex  inferiore  loco 
sic  retraheretur  nemo,  ut  ex  eo  intelligeretur  quisquaoi 
(—  longe  enim  aliter,  prsecedente  nemo,  post  intelligi^ 
notio  affirmativa  — ),  cum  prsesertim  tota  orationis  structura 
ostendat  Ciceronem  suum  utrique  membro  subiectum  dediisse. 
priori,  quod  obiectum  habet  negans,  affirmativum,  alteri,  quod 
obiectnm  habet  affirmativum,  negans:  sine  quo  cum  in 
vita  nihil  qnisqnam  egregium,  tum  certe  hoc. 
quod  tu  expetis,  nemo  umquam  assequetur.^  Nonc 
a  Siesbyeo  admoneor  eandem  emendationem  ab  Huldric^ 
apud^Orellium,  deinde  ab  leepio  factam  esse. 


Ciceronis  de  oratore  lib.  I.  87 

oratoribus  .  .  .,  sic  in  nostra  civitate  contra 
amplissimas  quisque  et  clarissimus  vir,  ut 
ille,  qui  propter  hanc  iuris  civilis  scientiam 
sic  appellatus  a  summo  poeta  est:  Egregie 
cordatus  homo,  catus  iBliu'  Sextus,  multique 
prseterea,  qui,  cum  ingenio  sibi  auctoritatem 
peperissent  (sic  recte  iam  alii  pro  eo,  quod  in  codicibus 
€3t,  sibi  auctore  dignitatem  peperissent),  per- 
fecerunt,  ut  in  respondendo  iure  auctoritate 
plus  etiam  quam  ipso  ingenio  valerent.  Si  hsec 
recte  scripta  sunt,  nccessario  post  illa  sic  in  nostra 
civitate  contra  amplissimus  quisque  et  cla- 
rissimus  vir  auditur  ex  priore  comparationis  parte 
ministros  se  prsebent  in  iudiciis  oratoribus, 
quoniam  comparatio  terminari  debet  ante  illud  qui,  cuni — . 
Verum  hoc  quantum  ab  senientia  reque  ipsa  abhorreat, 
nihil  opus  est  dici,  quoniam  vel  unum  adverbium  contra 
declarat,  contempto  pragmaticorum  Graecornm  ministerio 
contrarium  poni  amplissimum  iuris  consultorum  Bomanorum 
munus  et  summam  dignitatem,  nihil  oratoribus  cedentem. 
Manifestum  est  sic  hsec  continuanda  esse,  interposita  ipsi 
flententise  exemplorum  mentione :  sic  in  nostra  civitate 
<;ontra  amplissimus  quisque  et  clarissimus  vir, 

ut  ille multique  prseterea,   cum   in- 

genio  sibi  auctoritatem  peperissent,  perfece- 
runt,  ut  in  respondendo  iure  auctoritate  plus 
etiam  quam  ipso  ingenio  valerent.  lam  recte 
<M)mparatio  perficitur  et  in  auctoritate  iuris  consultorum 
Romanorum  terminatur.  Itaque  aut  prorsus  tollendum  est 
pronomen  qui  ante  cum  tamqnam  prave  additum,  cum 
constructio  non  intelligeretur,  aut  potius  scribendum :  mul- 
tique  prseterea  alii,  cum.  Nunc  demnm  etiam 
clarius  perspicitur,  quam  necessaria  ipsi  comparationi  gra- 
datio    illa    sit:    cum    ingenio    sibi    auctoritatem 
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peperissent,    perfecerunt,    ut    .    .    auctoritate 
plus  etiam  quam  ipso  ingenio  valerent. 

Ibid.  219:  nobis  tamen,  qui  in  hoc  popalo 
foroque  versamur,  satis  est  ea  de  moribusho- 
minum  et  scire  et  dicere,  qu»  non  abhorreni 
ab  hominum  moribus.  Vitiose  concurrere  de  mori- 
bus  hominum  et  ab  hominum  moribus  pridem  in- 
tellectum  est;  sed  raendi  sedes  non,  ut  Ernestius  putavit 
in  prioribus  verbis  est,  quae  recte  iis,  quae  praecedunt,  re- 
spondent,  sed  altero  loco;  neque  enim  orator  ad  mores 
hominum  scientiam  suam  orationemque  accommodat,  sd 
ad  animos  et  voluntates  et  ad  id,  quod  libenter  admittitor 
auditurque.  Simplici  littera  m  restituta  pro  geminata,  ei 
hac  scriptura:  ab  hominum  oribus  facillime  emitar 
verum:  quae  non  abhorrent  ab  hominum  anribns, 
hoc  est,  quae  illae  libenter  accipiunt. 

Ibid.  236:  Nam  si  ita  diceres,  qui  iuris  con- 
sultus  esset,  esse  eum  oratorem,  itemque  qni 
esset  orator,  iuris  eundem  esse  consnltam* 
pra^claras  duas  artes  constitueres  atque  inter 
se  pares  et  eiusdem  socias  dignitatis.  Si  id 
Crassus  diceret,  quod  verba,  ut  nunc  scribuntur,  significant 
iuris  prudentia  simul  eloquentiam  contineri,  eloquentia  iuris 
prudentiam,  non  duas  constitueret  artes,  sed  in  unara  omnia 
conflaret,  quod  vehementissime  Antonius,  qui  hic  loquitur, 
improbat  atque  sic  disputat,  etiamsi  singulari  ingenii  pr£- 
stantia  aliquis  utramque  artem  comprehendat,  nihilo  tamen 
minus  duas  per  se  esse.  Corrupit  sententiam  verbum  esse 
priore  loco,  ubi  id  ipse  ordo  et  positus  mendi  arguit  ( —  de- 
bebat  enim  scribi:  eum,  vel  potius  eundem,  esse  ora- 
torem  — ),  pro  altero  prave  illatum  vel  potius  ad  esset 
accommodatum ;  Cicero  enim  scripserat:  Nam  si  ita 
diceres,  qui  iuris  consultus  esset,  posse  eum 
oratorem,   itemque  qui  esset  orator,  iuris  eun- 
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dem  esse  consaltnm,  praeclaras  duas  artes  con- 
stitueres  cet. 

Ibid.  248:  De  me  autem  ipso,  cui  uni  tu  con- 
cedis»  ut  sine  ulla  iuris  scientia  tamen  causis 
satisfacere  possim,  tibi  hoc,  Crasse,  respondeo» 
neque  me  umquam  ius  civile  didicisse  neque 
tamen  in  iis  causis,  quas  in  iure  possem  defen- 
dere,  umquam  istam  scientiam  desiderasse.  Non 
agitur  de  causis,  quas  Antonius  in  iure,  hoc  est,  apud 
prsBtorem,  antequam  ad  iudices  veniretur,  defendere  po- 
tuerit,  sed  de  iis,  in  quibus  iuris,  non  facti  qusestio  fuerit. 
Sublata  igitur  prsepositione  scribendum:  quas  iure  pos- 
sem  defendere.  Et  res  genusque  causarum  et  loquendi 
usus  perspicitur  lib.  II,  106. 

Ibid.  254:  Quamquam,  quoniam  multa  ad 
oratoris  similitudinem  ab  uno  artifice  sumi- 
mus,  solet  idem  Koscius  dicere  se,  quo  plus 
sibi  aetatis  accederet,  eo  tardiores  tibicinis 
modos  et  cantus  remissiores  esse  facturum. 
Manifestissimum  est  scribi  debuisse  (post  solet)  aut  ac- 
cesserit  aut  accedat,  coniunctivi  imperfectum  ferii 
nuUo  modo  posse,  neque  taraen  minus  certum  est  librarium 
hoc  pro  illorum  alteroutro  non  substituisse.  Latet  praesens 
tempus  verbi  paulo  minus  usitati  et  simul  lusus  quidam. 
Scriptum  enim  fuerat:  se,  quo  plus  sibi  aetatis  acce- 
leret,  eo  tardiores  cet.  ^tatem  submoleste  adven- 
tantem  Roscius  simul  et  querens  raolliter  et  ludens  accele- 
rare  dicit  eique  se  celeritati  tarditate  subventurum. 

Ibid.  256:  Beliqua  vero  etiamsi  adiuvant, 
historiam  dico  et  prudentiam  iuris  publici  et 
antiquitatis  iter  et  exemplorum  copiam,  si 
quando  opus  erit,  a  viro  optimo  ....  Longino 
mutuabor  cet.  Vocabulum,  quod  est  iter,  ferri  nonposse, 
neque  per  se  ncque  cum  exemplorum  copia  coniunctum, 
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satis  et  apparet  et  consentitur;  correctio  et  ad  senteDtiini 
et  ad  litterarQm  yestigia  probabilis  nondam  reperta  est 
Opinor  scribeDdum  esse:  et  antiquitatis  iteriiB  et 
exemplorum  copiam.  Materiam  oratori  ntilem  nec 
tamen  propriam  Antonius  sic  in  duas  partes  distribuit,  nt 
tamen  utrique  parti  historiam  et  antiqaitatem  commaniter 
subiectam  dicat  tantum  tractatione  et  nsu  diyersam.  Itaqne 
in  altera  parte  iterum  a  se  alio  nomine  (antiquitatisi 
eandem  rem  significari,  quam  in  priore  historiam  appel- 
lasset,  ait. 

11,128:  Mese  totius  orationis  et  istias  ipsios 
in  dicendo  facultatis,  quam  modo  Crassus  ic 
cselum  verbis  extulit,  tres  sunt  rationes,  ut 
ante  dixi:  una  conciliandorum  hominam,  altera 
cet.  Quoniam  nemo  facultatem  in  dicendo  pro  di- 
cendi  facultate  dixit,  codicesque  plerique  yerba  in  dicendo 
omittunt)  uncis  incluserunt  ea  recentiores  editores.  Venmi 
quod  hic  omittitur,  in  aliis  codicibus  (B  H  apad  Orellinm) 
ac  fortasse  multo  pluribus,  quam  nominantur»  additur  ante 
orationis  (meae  totius  in  dicendo  orationis),  cer- 
tissimumque  est  orationem  sic  simpliciter  pro  genereac 
proprietate  dicendi  poni  non  posse  (mese  orationis  tres 
sunt  rationes).  Sed  ne  id  quidem,  quod  facillime 
efficitur:  Me»  totius  in  dicendo  rationis»  ferri  po- 
test  (rationis  —  rationes).  Antonins  ostendit  se, 
quemadmodum  causarum  actionem  moderari  soleat,  exposi- 
turum;  sine  dubio  Cicero  scripserat:  Mese  totias  in  di- 
<;endo  moderationis  .  .  .  tres  sunt  rationes.'*) 

Ibid.  193:  quid  potest  esse  tam  fictnm  quam 
versus,   quam   scena,   quam   fabulse?    Tamen  io 


'")  Ibid.  18i  certum  est  Ciceronem  non  scripsisse  genere 
quodam  sententiarum  et  genere  verborum,  sed 
Corrcctio  incerta;  vereor,  ne  priore  loco  aliud  subsit  voca- 
bulum,  velut  tenore. 
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,hoc  genere  ssepe  ipse  yidi,  cum  expersona  mihi 

3  ardere  oculi  hominis  histrionis  Yiderentar  spon- 
dalia  illa  dicentis:  Segregare  abs  te  ausa's  aut 
sine  illo  Salamina  ingredi?  Keque  paternum 
aspectum  es  veritus?  Frustra  ad  hoc  omnes  machinse 
admotse   sunt,    ut   aliquid   tolerabile    efficeretur  ex   miro 

^spondalium  vocabulo,  quod  neque  derivationem  proba- 
bilem  neque  significationem   uUa   ex  parte  aptam   habet» 

.  neque  corrigendi  conatus  felices  fuerunt.  Attendi  velim 
orationis  colorem  in  illo  hominis  histrionis;  adiecto 
enim  priore  Yocabnlo  paene  contemptim  significatur  in  tenuis 

.  condicionis  homine  et  ab  ipsa  veritate  longe  remoto  hoc 
accidere;  eodem  pertinet,   quod  sub  illo  spondalia  latet 

^  ad  rem  exprimendam  aptissimum;  prorsos  enim  Giceronem 
scripsisse  puto:  sponte  aliena  illa  dicentis.  Non  sua 
sponte,  sed  aliena  illa  dicebat  histrio,  a  poeta  sibi  ad  elo- 
quendum  data.  Aliena  sponte  Cicero  dixit  etiam  de 
Legg.  I,  45.  Ne  quis  aliena  sponte  scribendum  fuisse 
putet,  eodem  ordine  de  Inv.  II,  80  scribitur  sponte  sua. 

Ibid.  214:  Argumentum  enim  ratio  ipsa  con- 
firmat,  cui,  simulatque  emissum  est,  adhsere- 
scit;  illud  autem  genus  orationis  non  cogni- 
tionem  iudicis,  sed  magis  perturbationem  re- 
quirit  cet.  Perturbationi  non  cognitio  contraria  est,  sed 
cogitatio  atque  eadem,  quse  proxime  nominata  est,  ratio 
atque  ratiocinatio.  Scriptum  igitur  sine  dubio  fuerat:  non 
eogitatiouem  iudicis,  sed  magis  perturbationem 
requirit,  eo  quidem  magis,  quod  in  iudice  cognitionis 
vocabulum  alio  pertinet. 

Ibid.216:  Illa  autem,  quse  aut  conciliationis 
causa  leniter  aut  permotionis  vehementer 
aguntur,  contrariis  commotionibus  inferenda 
sunt,  ut  odio  beneYolentia,  misericordia  invidia 
tollatur.  Inferendi  verbum  prorsus  alienum  esse  mani- 
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festnm  est,  nec  minus  ineptum,  qaod  yideo  sabstitata 
anferenda;  neque  enim  auferantur  et  in  aliam  laa 
asportantur,  quae  adversarius  dixit  Videtur  subesse  i 
vertenda,  nisi  quis  ex  eo,  quod  in  duobus  codicibus  Bi 
bergensibus  Orellius  scribi  indicat,  efferenda,  efb 
mavult  evertenda  [,  ut  iam  Heusinger  suspicatns  est]. 

Ibid.  289:  Itaque  imbuendus  est  is,  qnii 
cose  Yolet  dicere,  quasi  natura  quadam  apta 
hsec  genera  et  moribus,  ut  ad  cuiusqaem*: 
genus  ridiculi  vultus  etiam  accommodet 
Mores  ipsius  oratoris  ad  id,  de  quo  boc  loco  agitur,  d 
omnino  pertinent,  nec  moribus  nescio  quibus  imbnen 
orator  iocandi  causa  erat;  vultus  varie  flectendi  eierdfc 
capienda  erat,  ut  proximis  verbis  ipse  dicit  Csesar.  1 
pluralis  numerus  sic  nude  positus  post  illud  quasi: 
tura  quadam  ferri  nequit.  Satis  certum  est  orisi 
tionem  hic  subesse,  scribendumque  videtur  e  t  motn  < 
Nam  ne  motibus  oris  scribamus,  ipse  pluralis  nnm 
deterret. 

Ibid.323:  faciliora  etiam  in  principiis,  q 
et  attenti  tum  maxirac  sunt,  cumomniaeisp 
tant,  et  dociles  magis  initiis  esse  possi 
Recte  Ellendtius  sensit  initiis  vitiose  addi  post  priDi 
orum  communem  utrique  membro  vocem  initio  posit 
sed  quod  simpliciter  vocabulum  tolli  voluit,  neque,  i 
ortum  sit,  intelligitur,  et  apparet  in  hoc  quoque  met 
ut  in  superiore  (tum  maxime,  cum  omnia  eisp 
tant)  causam,  cur  in  principio  dociles  sint  iudices,  si 
ficari  debuisse.  Scripserat  Cicero:  et  dociles  magi: 
novis  (in  ignotis?)  esse  possunt. 

III,  79:  Haec  vero,  quae  sunt  in  philosopfc 
ingeniis  eruuntur  ad  id,  quod  in  quoque  v 
simile  est,  eliciendum  acutis  atque  acrib 
eaque   exercitata   oratione   poliuntur.      Eierc 
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nis  mentio  prorsus  hinc  aliena  et  inepta  est,  sive  ad 
(  a  philosophis  inyentas  participium  exercitata  referas 
>niinativo  casu)  siye  ad  orationem.  Cicero  scripsissc 
letar:  eaque  excitata  (hoc  est,  inventa  et  uberius  ex- 
octa,  imagine  ab  sedificio  ducta)  oratione  poliuntur. 
inde,  ubi  in  codicibus  scribitur:  Hic  nostcr  vul- 
.ris  orator  ....  istos  quidem  nostros  verbe- 
bit  neque  se  ab  iis  contemni  ac  despici  sinet, 
uis  facile  se  expediunt,  qui  nostros  simpliciter  toUunt, 
od  neroo  additurus  erat.  Scribendum  erat:  istos  qui- 
im  vostros  verberabit,  quemadmodum  paulo  infra 
nbitur  Coracem  istum  vestrum.  Sic  duo  codices 
ud  Orellium.*) 

Ibid.  88:  Libet  autem  semper  discere,  ut  si 
)lim  ego  talis  optime  ludere  aut  pilse  studio 
mear,  etiam  fortasse,  si  assequi  non  possim; 
i  alii,  quia  prseclare  faciunt,  vehementius, 
uam  causa  postulat,  delectantur,  ut  Titius 
ila,  Brulla  talis.  Mire  generali  de  studio  discendi 
intentise  adiungitur  exemplum  fictum  de  ipso  Crasso  sic 
liectis  illis  etiam  fortasse,  si  assequi  non  pos- 
i  m ,  ut  videatur  exemplum  pertinere  ad  inutilitatem  studii 
iscendi    demonstrandam.     Neque  magis  intelligitur,   quo 


*)  §  27,  ubi  in  codicibus  est :  quamquam  omnibus  par  psene 
lauB  in  dissimili  scribendi  genere  tribuatur,  annota- 
veram  scribendum  esse  qnamqne  (ampHficari  enim  rem,  con- 
trarii  aut  exceptionis  ne  minimam  quidem  significationem  esse), 
§  51  pro  eo,  quod  editur,  odiosiora,  substituendum  esse 
necessario  aut  copiosiora  aut  potius  operosiora,  §  98  tollen- 
dum  esse  pronomen  ea  a  librario  aliquo  ante  quse  additum 
(ea,  quse)  cum  pernicie  structurse  (anacoluthon  enim,  cuius 
excusatione  utuntur,  nullam  ipsum  habere  excusationem); 
primam  correctionem  occupayerat  Lambinus,  alteram  Pur- 
goldus,  tertiam  Wetzelius.  Id  quoque  satis  est  hic  in  mar- 
gine  poBuisse,  §  67  pro  possit  scribendum  esse  posset. 


i 
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sententisB  vinculo  cam  his  coniangantar,  qxm  snbiiciiiDtir: 
at  alii  cet.  Sententi»  sic  separandse  oratioqae  imalittm 
detracta  sic  scribenda  est,  ut  ficto  de  ipso  Crasso  fsmp 
ostendatnr,  discendi  stndium  per  se  delectationem  hitot 
etiamsi  eam,  qnam  yelis,  artis  summam  noa  conseqovt: 
Libet  autem  semper  discere.  Ut  (velat  exei&^ 
causa)  si  velim  ego  talis  optime  ludere  ant  ph. 
studio  tenear  etiam  fortasse,  si  asseqai  doi 
possim;  at  alii  cet.  [Sic  iam  SchaetziuSy  cui  vm 
obsecutus  est.] 

Ibid.107:  De  virtute  enim similibusqof 

de  rebus  in  utramque  partem  dicendi  animci 
et  vim  et  artem  habere  debemus.  Etsi  anim3^ 
interdum  sic  dici  notissimum  est,  ul  elatio  qusdam  aniiii 
et  fortitudo  significetur,  nemo  tamen  umquam  animoj 
habere  aliquid  faciendi  pro  eo,  quod  est  aliqoii 
facere  audere,  dixit.  Hoc  quidem  loco  alienissima ab re 
illa  significatio  est;  agitur  enim  de  sola  facaltate  oratorii^ 
Una  littera  vocalis  mutata  sententiam  veram  restituet:  io 
utramque  partem  dncendi  animos.  In  utramqQ^ 
partem  animos  auditorum  commovere  orator  posse  debet 
(Ante  multos  iam  annos  Walchius  dicendo  ducendi 
animos  scribi  voluerat;  verebatur,  opinor,  ne  nimis  bie- 
viter  dici  videretur  de  virtute  in  utramque  partem 
ducere  animos;  sed  psene  absolute  per  prsepositiODem 
de  [quemadmodum  declaravi  ad  Cic.  de  Finn.  III,  57] 
enumerantur  ea>  in  quibus  tractandis  ars  illa  in  utram- 
que  partem  animos  ducendi  versetur.) 

Ibid.  161:  Nam  et  odor  urbanitatis  et  molli- 
tudo  huroanitatis  et  murmur  maris  et  dulcedo 
orationis  sunt  ducta  a  ceteris  sensibus;  ilU 
vero  oculorum  multo  acriora,  qusB  ponuntpsene 
in  conspectu  animi,  quse  cernere  et  videre  doq 
possumus.  Sublato  oculorum,  quod  ex  superioribus 
(maxime   oculorum,   qui   est  sensus  acerrimns) 
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llatum  est,  scribeDdam :  illa  vero  mnlto  acriora, 
use  ponunt  psene  in  conspectu  animi,  quse  cer- 
ere  et  videre  non  possumus;  his  enim  ipsis  Yerbis 
a  significantur,  qnse  ab  oculorum  sensu  ducuntur;  illa 
culorum  et  dure  et  inusitate  in  genere  significando 
onitur.  Recte  etiam,  opinor,  codex  Bambergensis  a  cer- 
is  sensibus,  id  est,  suis  et  propriis. "^) 

Orator. 

§23:  itaque  nobis  monendi  sunt  ii,  quorum 
ermo  imperitus  increbuit,  qui  aut  dici  se  de- 
iderant  Atticos  aut  ipsi  Attice  volunt  dicere, 
t  niirentur  hunc  maxime,  quo  ne  Athenas  qui- 
ein  ipsas  magis  credo  fuisse  Atticas  cet.    Mani- 


*)  De  §  174  sic  commentatiis  eram,  cum  solis  Kayseri  et  Hen- 
richsenii  exemplis  uterer :  ^Namque  hsec  duo  musici,  qui 
erant  quondam  iidem  poetse,  machinati  ad  volup- 
tatem  sunt,  versum  atque  cantum,  ut  et  verhorum 
numero  et  vocum  modo  delectatione  vincerent 
aurium  satietatem.  Omitto,  in  quo  Emestius  haesit,  in- 
suavem  ablativorum  concursum;  potest  enim  aliquo  modo 
excusari  (vide  Gramm.  Lat.  §  278  a  ed.  tert.).  Minus 
excusari  potest  delectatione  post  illud  ad  voluptatem 
otiose  superadditum.  Illud  excusationem  non  recipit,  quod 
modus  vocum  (singulari  numero)  prorsus  inusitate  de 
varietate  et  apta  compositione  dicitur.  Omnia  recta  erunt, 
si  ex  duabus  vocibus  unam  effeceris  ad  rem  exprimendam 
aptam  et  necessariam:  et  vocum  modnlatione  vincerent 
aurium  satietatem.^^  In  eandem  correctionem  inciderat 
iam  Orellius.  §  191,  ubi  editur  iunctio,  restituendum  esse 
coniunctio,  ut  Tusc.  I,  7J  me  admonente  factum  est, 
editores  recentissimos  codex  Bambergensis  admonere  de- 
buerat;  Lambinum  video  admonitione  non  eguisse.  Que- 
stionis  vox  pro  conquestione  e  Bruti  et  Oratoris 
singulis  locis  iam  sublata  est 
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festum  est  non  posse  separari  atqae  in  duo  genera  dispesd. 
qui   dici   se   Atticos  desiderent,   et   qai   ipsi  Attice  Teliot 
dicere ;  perspicue  enim  iidem  sunt ;    sed  qui  hoc  vitio  seih 
tentiae  animadverso  septem  verba  (aut  dici  .  .  ant  ipsi 
uncis  incluseront,  nuUam  minimam    probabilitatis  specieic 
secuti    sunt   ipsamque    Ciceronis    sententiam     obscararont 
Obtrectatorum    enim   illorum,  quos  Cicero   et  hic  et  alibi 
non   raro  significat,  duo  genera  fuerunt,  qaoram  alteri,  ot 
ait,  ipsi   Attice  volebant  dicere,  alteri    modestius  non  sibi 
ipsi   hanc   laudem   arrogabant,  sed   negabant  nunc  Rom 
qui  Attice  diceret,  esse,  Ciceronem   hac   damnatione  com- 
plectentes.    Itaque  ad  sententiam  nihil  fere   desideretur,  si 
sic  scribatur:  qui   aut  desiderant  Atticos  aut  ipsi 
Attice  volunt  dicere.     Sed  dici  se  vix  errore  addi- 
tum  esse  potest;  itaque  in  his  litteris  latere  pato  adverbiam. 
quod   pertineat   ad   notandam  eum  animi  affectam,  ex  qao 
illud  desiderium  nascatur  aut  simuletur,  videtarque  proximam 
esse    ad    litteras,    sententise   aptum   odiose   (aut   odiose 
desiderant  Atticos).    (Invidiose?)     Non   minus  te- 
mere  paulo  post  delenda  significantur  verba:    qaid  enim 
sit  Atticum,  discant. 

Ibid.  44:  nam  et  invenire  et  iadicare,  qaid 
dicas»  magna  illa  quidem  sunt  .  .  .  .,  sed  pro- 
pria  magis  prudentia^  quam  eloqaentise.  Qna 
tamen  in  causa  est  vacua  prudentia?  Postrenu 
bsec  sana  non  esse  et  manifestum  est  et  ab  aliis  animad- 
versum;  nam  neque  quse  causa  hoc  loco  significetur,  in- 
telligitur,  neque  vacua  prudentia  quse  qualisve  sit 
Perspicuum  est  (tamen)  subesse  debere  huinsmodi  senteo- 
tiam,  etiamsi  illud,  de  quo  dicatur,  proprium  prudentis 
sit,  tamen  ea  carere  eloquentiam  non  posse.  Scribendum  vide- 
tur:  qn»  tamen  iucanta  st,  <si>  vacua  pradentii. 
Eloquentiam  prudentia  vacuam  Cicero  dicit  incaatam  esse 
nec  ea  vitare  posse,  quse  oratori  obsint.  Kayserum,  qase 
non  intelligeret,   simpliciter  delenda  significasse  non  roiror. 
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illud  mirarer,  nisi  mirari  desissem,  cur  in  proximis  verbis 
summum  esse  toUi  cum  Bakio  voluerit. 

lbid.47:  Nec  vero  utetur  (orator)  imprudenter 
iiac  copia,  sed  omnia  expendet  et  seliget;  non 
-enim  semper  nec  in  omnibus  causis  ex  eisdem 
argumentorum  momenta  sunt.  Dure  omitti  videtur 
locis;  sod  gravius  offendit,  quod,  ut  nunc  veiba  scribuntur, 
argumentorum  momenta  ex  locis  esse  dicuntur,  nec 
omnino  apparet,  quo  momentorum  nomen  pertineat. 
•Quid  requireretur,  senserat  iam  aliqua  ex  parte  Lambinus; 
scribendum  enim  sine  dubio  est:  non  enim  semper  .  . 
•ex  eisdem  <lociseadem>argumentorum  momenta 
sunt.  Argumenta,  quae  ex  eisdem  locis  ducantur,  non 
semper  idem  momenti  habere  dicit,  sed  modo  gravioris, 
.modo  levioris  ponderis  esse.  Oculus  librarii  in  eisdem  et 
eadem  aberravit 

Ibid.  57:  sed  ille  (in  dicendo  cantus),  quem  sig- 
nificat  Demosthenes  et  ^schines,  cum  alter 
altori  obiicit  vocis  flexiones;  dicit  pluraetiam 
Demosthenes  illumque  ssepe  dicit  voce  dulci  et 
<;lara  fuisse.  Verbum  d i c i t  quam  esset  pravum,  sensit 
Emestius  tollique  volebat ;  fortius  Kayserus,  ut  solebat,  hsec 
omnia:  dicit  plura  ....  fuisse  notavit,  unde  orta 
essent,  nihil  curans.  Ernestius  quique  alii  locum  tentaruntf 
caput  vitii  non  attigerunt,  quod  vocabulo  plura  continetur; 
neque  enim  uter  orator  alterum  probrorum  multitudine 
superasset,  dinumerare  Ciceroni  in  mentem  veniebat,  sed 
«ingulare  aliquod  Demosthenis  convicium  in  ^schinem  con- 
iectnm  notavit.  Scripserat  enim:  alter  alteri  obiicit 
Tocis  flexiones,  Jlscliiiii  plorare  etiam  Demo- 
sthenes,  significans  Demosthenis  locum,  qui  exstat  de 
•Cor.  287:  tj  ywi^y  daxQVBiv.  Priorem  syllabam  no- 
minis  ^Eschini  hausit  terminatio  vocis  prsecedentis  es. 
Deinde  vix  credo  Ciceronem  contra  veritatem  scripsisse, 
«sepe  a  Demosthene  iEschinis  vocem  dulcem  et  claram 
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commemoratam  esse,  sed  sic  poiius:  illumque  ipse  dicit 
voce  dulci  et  clara  fuisse.  Significatur  locus,  qnie^ 
de  Cor.  313,   ubi  ^schines  appellatur   Xa/unQoqxovottim 

Ibid.70:  nam  et  iudicabit,  quid  cuiquc  opus 
sit,  etpoterit,  quocumquemodo  postulabit  causi. 
dicere.    Valde  vereor,  ne  post  cuique  exciderit  cansf. 

Ibid.  73.  In  loco  longiore,  quam  ut  totus  transscriba- 
tur,  perspicuum  est  cum  causali  sententia,  quae  sic  decarrit: 

Cumhocdecere quantum  sit,  appareatic 

alioque  ponatur  aliudque  totum  sit,   utrom  de- 
cere  an  oportere  dicas  cet,  nullo  modo  coniungi  Iuk 
posse:   cum   hoc,   inquam,  decere  dicimus,  i\M 
non   decere,   et   id  usquequaque  non  solum  propter 
indicatiYum  verbi  modum,  sed  quod  ipsa  verba  ne  mininii 
quidem   ex  parte   causse   significationem  uUam  babent  ant 
ad   oratoris   eius,  quod  deceat,  servandi  officium  pertinent; 
quod    tamen    delendo   editores  inde  a  Lambino  grassantnr, 
non  solum  ideo  temere  fit,  quod  nulla  additamenti  proba- 
bilis  origo  demonstratur,  sed  etiam  quod  ipsa  verba  aptis- 
sima  sunt  ad  declaranda  ea,  quse  proxime  praecedunt:  qnod 
semper  usurpamus  in  omnibus  dictis  et  factis, 
minimis  et  maximis.   Unum  perversum  est,  quocumqQe 
modo  verba  accipiuntur,  inquam,  quoniam,  neque  si  prs* 
cedentibus  adiunguntur,   neque  si  ad  causalem  sententiaiD 
trahuntur,   uUa  hic  est  orationis  interruptae  redintegrayo 
Opinor  Ciceronem  sic  scripsisse:  Cum  hoc  decere(qQod 
semper  usurpamus  in  omnibus  dictis   et  factis, 
minimis  et  maximis,  cum  hoc  uspiam  decere  di- 
cimus,    illud  non    decere,    et   id    usqueqnaqne) 
quantum   sit»   appareat  cet.     Primum  Cicero,  qaem' 
admodum  sparsim  et  in  singulis  rebus  decere  et  non  decere 
aliquid  dicatur,  significat,  deinde  huius  verbi  usum  et  de- 
coris  iudicium  ad  omnia  pervulgari  dicit  (et   id   usque- 
quaque).     Ac  de  tota  quidem  loci  forma  et  cohaerentia 


Ciceronis  Orator. 


99 


nulla  est  dubitatio;  si  ex  illo  inquam  aptius  aliquid  eru- 
tum  fuerit,  non  repugnabo. 

Ibid.  163:  Verba  ..  legenda  sunt  potissimum 
bene  sonantia,  sed  ea  non  ut  poetcie  exquisita 
ad  sonum,  sed  sumpta  de  medio: 

„Qua  ponto  ab  Helles" 
superat  modum  at  auricos  (alii  codices:  tauricos) 
locorum  splendidis  nominibus  illuminatus  est 
versus,  sed  proximus  inquinatus  cet.  Qui  diffi- 
cilera  hunc  locum  tractarunt,  inter  quos  est  etiam  Lach- 
mannus,  non  attenderunt  in  hrevi  illo  versus  fragmento: 
Qua  ponto  ab  Helles  nihil  omnino  esse,  quod  supe- 
rare  modum  dici  possit;  deinde  extrinsecus  arcessunt  et 
andacter  inferciunt  complura  ad  efficiendum  illum  versum, 
ad  quem  pertinet  iudicium,  quod  sequitur,  Ciceronis: 
splendidis  cet.  Quod  requiritur,  latet  in  ipsis  illis 
verbis.    Scriptum  enim  fuerat  ad  hunc  raodum: 

^Qua   ponto    ab   Helles   superat   Tmolam    et 

Taurios." 
Locorum  splendidis  nominibus  cet.  Apparet, 
quam  apte  huic  continuetur  proximus  versus:  finis, 
frugifera  cet.  (Nihil  obstat,  quod  alius  quoque  antiquus 
poeta  apud  Sen.  Ep.  80,  7  ponto  ab  Helles  dixit  in 
definiendis  Grsecise  finibus.) 

Ibid.  183:  neque  enim  ipse  versus  ratione 
est  cognitus,  sed  natura  atque  sensu,  quem 
dimensa  ratio  docuit,  quid  acciderit.  Scribendum 
esse  accideret  periti  admoniti  intelligent,  imperiti  docendi 
non  sunt. 

Ibid.  221:  in  veris  causis  aut  forensibus. 
Non  delendae  erant  duse  postremse  voces,  sed  scribendum: 
ac  forensibus.    [Schuetzius  et.] 

Ibid.  230:  Sunt  etiam,  qui  ....  infringendis 
concidendisque  numeris  in  quoddam  genus  ab- 
iectum    incidant  Siculorum   simillimum.     Ferri 


100  Lib.  II.  Cap.  I. 

non  posse  Siculorum  coroplures  intellexerunt,  in  cm- 
gendo  minus  felices;  nam  ne  cum  versiculis  qnideic 
apte  comparatur  oratio  membratim  nimis  concisa.  Mihi  ifi 
mentem  venit  assicaloram,  ut  assularum  similis  oratio 
huiusmodi  dicatur. 


Bratas.*) 

§  31:  His  (Gorgiae  et  sophistis)  opposuit  sese 
Socrates,  qui  subtilitate  quadam  disputandi 
refellere  eorum  instituta  solebat  yerbis.  HoiQs 
ex  uberrimis  sermonibus  exstiterunt  doctissiini 
viri  cet.  Ablativum  verbis  prorsus  vitiose  abundare 
prsesertim  post  illa,  quae  prsecedunt,  subtilitatequadam 
disputandi,  multi  intellexerunt;  sed  aeque  certum  est 
non  debere  simpliciter  tolli  vocabulum,  quod  cnr  quis  addi- 
derit,  ne  minima  quidem  causa  fingi  possit,  atque  sub  eo 
aliud  latere.  Veri  vestigium  attigerat  Orellius,  qui  adver- 
bium  ad  Socratis  refellendi  forroam  notandam  pertinens 
subesse  suspicatns  est;  sed  quod  urbanissime  scriptoni 
fuisse  coniecit,  nimis  a  codicum  scriptura  discedit,  qnse- 
cumque  excogitatur  superlativi  forma.  Longe  probabilias  ei 
solebat  verbis  efficitur  solebat  acerbius. 

Ibid.  46:  Itaque  ait  Aristoteles,  cum  sub- 
latis  in  Si.cilia  tyrannis  res  privatae  longo  in- 
tervallo  iudiciis  repeterentur,  tum  primnm, 
quod  esset  acuta  illa  gens  et  controTersa  (codices 


*)  Bruti  codices  constat  omnes  satis  esse  recentes,  ex  uno  ali- 
quo  antiquiore  derivatos,  nec  nisi  novis  describendi  mendis 
et  corrigendi  conatibus  differre.  Itaque  vestigia  remotiora 
subtilius  persequendi  nulla  est  facultas.  Quse  hic  proponuntor 
emendationes,  fere  omnes  evulgatae  iam  sunt  in  libro  Hauni» 
a.  1879  edito  et  sic  inscripto:  Vet  phHologigl-hUtoriske  Sam- 
funds  Mindcskri/l,  p.  166  sqq. 
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fere  controversia)  natura,  artem  et  prsccepta  Si- 
culos  Coracem  et  Tisiam  conscripsisse.  Qui 
gentem  controversias  libenter  agitantem  Latine  controversam 
appellari  posse  defendat,  nemo  iam,  opinor,  est;  quod 
autem  lacobsius  controversiis  nata  scribi  voluit  nec 
paucos,  qui  assentirentur,  habuit,  routatio  plane  improbabilis 
est,  maxime  in  controversiis  pro  controversia  sub- 
stituendo,  ut  omittam  vix  recte  controversiis  natum  eum 
dici,  qui  controversias  amet.  Multo  lenius  efficitur,  quod 
et  orationi  et  sententise  aptissimum  sit;  scribendum  enim 
sine  dubio  est:  quod  esset  acuta  illa  gens  et  con- 
troversa  in  ea  iura,  a r t e m  cet.  Et  ingenium  Siculorum 
et  iura  in  ea  gente  incerta  occasionem  dedisse  artis  quse- 
rendse  Aj*istoteles  dixerat.  Quam  facile  ex  in  ea  iura 
nasci  potuerit  natura,  apparet. 

Ibid.  73:  in  quo  tantus  error  Accii  fuit,  ut 
bis  consulibus  XL  annos  natus  Ennius  fuerit; 
cui  si  sequalis  fuerit  Livius,  minor  fuit  ali- 
quanto  is,  qui  primus  fabulam  dedit,  quam  ii, 
qui  multas  docuerant  ante  hos  consules,  et 
Plautus  et  Naevius.  Simpliciter  scribendum,  quem- 
admodum  sententia  postulat,  quid  pravi  posita  illa  condi- 
cione  sequatur,  ostendens:  cui  si  sequalis  fnit  Livius 
cet.    Fuerit  ex  versu  prsecedenti  errore  huc  irrepsit. 

Ibid.  79:  P.  etiam  Scipionem  Nasicam,  qui 
est  Corculum  appellatus,  qui  item  bis  con- 
sul  et  censor  fuit,  habitum  eloquentem  aiunt, 
illius,  qui  sacra  acceperit,  filium.  Mire  et  per- 
verse  in  notando  sine  ulla  dubitatione  certo  homine  con- 
iunctivus  ponitur;  utrum  accepit  an  aeceperat  Cicero 
scripserit,  dubitari  potest.*) 


*)  Inproximisetiamsnblato  dicunt,  quod^cum  aiunt  in  alium 
depravatum  esset,  additum  esse  multi  intellexerunt  et  ipse  po- 
situs  arguit  ( —  necessario  enim  verba  etiam  L.  Lentulum 
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Ibid.  109:  Tuas  etiam  geDtilis,  Brnte,  M. 
Pennas  facile  agitavit  in  tribunata  C.  Grac- 
chum,  paulum  setate  antecedens;  fuitenimM. 
Lepido  et  L.  Oreste  consulibus  qnaestor  Grac- 
chus,  tribunus  Pennus  cet.  Hic  locus  in  Baiteri  et 
Kayseri  exemplo  summo  iure  infelici  signo  notatus  est;  nee 
tamen  mendum  in  adverbio  facile  sedem  babet,  pro  qno 
sive  valide  sive  facete  substituas  ( —  atrumque  eDim 
fuit  qui  commendaret  — ),  relinquitur  ac  priore  matatione 
etiam  augetur  offensio  ac  suspicio,  quse  ex  eo  nascitar,  quod 
homo  aliunde,  si  excipias  de  OiT.  III,  47,  ignotus  in  tribunatQ 
suo  C.  Gracchum  ingenio  et  populi  favore  florentissimum  et 
potentissimum  facile  aut  valde  agitasse  dicitur  (nam  io 
tribunatu  nccessario  cum  a g i t a v i t  coniungitar^  at  ipsios 
Penni  tribunatus  intelligatur).  Accedit,  quod  proximis 
verbis  dicitur  Pennus  eo  tempore  tribunus  fuisse,  quo  6rac- 
chus  quaesturam  gereret  necdum  consilia  et  leges  suas 
protulisset.  Sed  omnem  de  mendo  dubitationero  tollit,  quod 
in  codicibus  non  C.  Gracchum  paulum,  sed  paulum 
C.  Gracchum  scribitur,  ut  appareat  C.  Gracchi  nomeo 
omnino  nibil  ad  prsecedens  verbum  pertinere,  sed  tantam 
ad  antecedens,  Gracchumque  a  Cicerone  cum  Penno 
una  setatis  comparatione  coniungi.  De  ipso  Penno  quod 
Cicero  dixit,  totum  continetur  verbis  facile  agitavit  in 
tribunatu;  itaque  ubi  nunc  a g i t a v i t  scribitur,  scriptum 

primum  locum  obtinere  debebant  — ),  relinquitur  aliqaid 
scabri  et  yitiosi  in  hac  coniunctione :  etiam  L.  Lentulum 
.  .  .  .,  Q.  Nobiliorem  .  .  .  .  et  T.  Annium  Luscum.. 
non  indisertum  dicunt  fuisse;  nam  et  coniunctio 
prave  in  tertio  membro  additur,  et  exspectabatur  indisertos; 
sed  correctio  erroris  pusilli  incerta  tamen  est.  £  t  qoidem 
facillime  ex  deduxisset  natum  esse  potest.  Quod  §  90 
scribendum  annotaveram :  nihil  recusans  Galba  pro 
sese  populi  Komani  fidem  implorans  cum  suos 
cet.,  sublata  particula  et  post  pro  sese,  occupavit  Campius. 
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faerat  verbnm  aliquod  per  se  sine  obiectOi  qnid  in  Penno 
fuerit  facultatis,  declarans.  Scripserat  Cicero:  facile  ac- 
titavit  in  tribunatu,  paulum  C.  Qracchum  setate 
antecedens  cet.  Facile  Pennus  cum  plebe  actitasse 
i;ribuniciisque  aclionibus  aptus  fuisse  dicitur.'*') 

Ibid.  116:  Habemus  igitur  in  Stoicis  ora- 
toribus  Rutilium,  Scaurum  in  antiquis;  utrum- 
<iue  tamen  laudemus,  quoniam  per  illos  ne  baec 
quidem  in  civitate  genera  hac  oratoria  laude 
<;aruerunt.  Et  rhetorica  orationis  forma  et  ipsius  sen- 
tentiae    cursus    et    progressio    ostendit    scribendum    esse: 

Habeamns  igitur utrumque  tamen  laudemus. 

l^eque  enim  tamquam  verum  ponitur  Butilium  in  Stoicis 
oratoribus  babendum  esse,  quorum  omnino  nullum  erat 
<;ertum  genus  aut  nomen ;  sed  ex  iis,  quse  prsecedunt,  summa 
sic  concluditur,  ut,  si  Butilius  et  Scaurus  oratores  habendi 
^int,  alter  Stoicis  ascribendus,  alter  antiquis  dicatur. 

Ibid.  131:  Doctus  etiamGrsecisT.  Albuciusvel 
potius  psene  Graecas;  loquor,  ut  opinor;  sed 
licet  ex  orationibus  iudicare.  Quod  verbis  doctus 
Orsecis  significari  hic  putatur,  Latine  dici  doctus  lit- 


*)  §  110  recte  Peter  post  Aldum  et  Victorium  erat  ad  se- 
quentia  traxit  restituitque  e  codicibus  in  quibusdam  lau- 
dandis  viris  ..  probabilis  ..  industria;  sed  scribendum 
erat:  quorum  neuter  summi  oratoris  habuit  laudem 
^t  uterque  in  multis  causis  versatu8<e8t>.  Erat  cet. 
Est  quam  ssepe  post  us  exciderit,  dixi  et  ante  multos  annos 
in  appendice  Asconiana  p.  4  et  in  Adv.  Crit  U  p.  278.  Hic 
<|uidem  errorem  etiam  obiecit  concursus  verborum  est  et 
erat.  Sententiam  ipsam  parum  recte  Peter  enarravit  Cicero 
quod  de  Scauro  et  Rutilio  dixit,  transtulit  communiter  ad 
alios  quosdam  eiusdem  setatis  viros,  in  quibus  laudandis 
magis  industrise  quam  ingenii  rationem  babitam  iudicat; 
-deinde  duobus  tamen  illis,  Scauro  et  Rutilio,  non  tam  inge- 
nium  omnino  defuisse  quam  oratorium  ingenium  censet. 
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teris  Grsecis  cnm  exempla  declarant  (nt  §  169  et  175), 
tnm  ratio;  neque  enim  umquam  Grseca  sic  absokte  di- 
cuntur.  Sed  etiamsi  litteris  addideris,  remanet  tameD 
vitinm  orationis  in  etiam,  quod,  quo  referatur,  nonhabet 
Fortasse  Cicero  scripserat:  Doctus  etiam  ^Cin^  Graci* 
T.  Albucius  vel  potius  psene  Grsecus,  nt  AlbudoSf 
etiamsi  cum  Grsecis  compai^aretur  nec  Romana  r^uk 
sestimaretur,  doctus  fuisse  signiQcaretur. 

Ibid.  150:  setatesque  vestrse  ut  illorum  nibil 
aut  non  fere  multum  differunt.  Prorsus  penrerse 
inter  non  et  multum  interponitur  fere  (longe  enim 
aliter  per  se  dicitur  non  ferme).  Quod  et  sententia  et 
loquendi  usus  requirit,  efficitur  leni  transpositione:  nibil 
fere  aut  non  multum.  Similem  transpositionem  in 
§  187  factam  demonstrabo.  Cum  librarius  omissam  errore 
vocem  in  margine  aut  inter  vei-sus  addidisset,  pravo  loco 
inserta  est.*) 

Ibid.  156:  sequalitas  vestra  .  .  .  tantnm  abest 
ab  obtrectatione  et  invidia,  quse  solet  lacerare 
plerosque,  uti  cet.  Lacerandi  verbum  ponitur  de 
invidise  vi  et  impetu  in  eos,  quibus  invidetnr,  expromeDdo; 
de  ipsorum,  qui  invident,  animi  affectu  molesto  et  angore 
macerare  dicitur  ut  de  similibus  sestibus,  quibus  animi 
coquuntur  et  torquentur,  idque  verbum  hic  a  Cicerone  po- 
situm  opinor. 


*)  In  proxima  paragrapho  (151)  adverbium  una,  ut  nunc  cetera 
scribuntur,  prave  ponitur  omisso  mecum  nec  omnino  apte 
additur  in  ea  re  notanda,  quse  proprie  ad  Sulpicium  pertineat. 
non  communiter  ad  eum  et  Ciceronem.  Opinor  a  Cicerooe 
scriptum  fuisse:  nam  et  in  iisdem  exercitationibns 
ineunte  setate  fuimus  et  postea  una  Rhedi;  nam  ille 
etiam  profectus  est,  quo  melior  esset  et  doctior. 
Sed  hsec  suspicio  ex  earum  genere  est,  quibus  difficile  est 
nullis  codicum  vestigiis  adiuvantibus  verisimilitudinis  notwa 
imprimere. 
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Ibid.  169:  omnium  autem  eloquentissimus- 
xtra  hanc  urbem  T.  Betucius  Barrus  Ascula- 
us,  cuius  sunt  aliquot  orationes  Asculi  IiabitaB^ 
ila  Komse  contra  Csepionem  nobilis  sane  cet. 
ronomen  ille,  quod  in  re  nota  demonstranda  poni  solet, 
ic  nullo  modo  ferri  potest  ante  loci  nomen  (Uomse)  po- 
turo,  seiunctum  ab  ipsius  orationis  et  eius  nobilitatis 
gnificatione.  Scribendum  est:  cuius  sunt  aliquot 
rationes  Asculi  habitse,  nna  Romae,  contra  Cae- 
ionem,  nobilis  sane  cei 

Ibid.  187:  Quare  tibicen  Antigenidas  dixerit 
iscipulo  sane  frigenti  ad  populum:  ^Mihi  cane 
t  Musis"*;  ego  huic  Bruto  dicenti  .  .  apud< 
lultitudinem  ^mihi  cane  et  populo,  mi  Brute,^ 
ixerim  cet.  In  hoc  verborum  ordine  adverbium  sane- 
ecessario  cum  frigenti  coniungitur  exoriturque  affirmatio^ 
:  concessio  prorsus  inepta,  negari  non  posse  populo  tibicinem' 
lum  displicuisse ;  hanc  autem  ipsam  significationem  alio- 
>co  plane  requirit  sententia;  nihil  enim  se  recusare 
icero  dicit,  quin  sic  Antigenidas  loquatur,  sibi  Brutum 
iter  alloquendum  esse.  Scriptum  igitur  fuerat:  Quare 
ibicen  Antigenidas  dixerit  sane  discipulo  fri- 
enti  ad  populum  cet.  Prorsus  gemina  haec  correctio^ 
)t  ei,  qua  paulo  ante  §  150  usi  sumus  *) 

Ibid.  197:  At  vero,  ut  contra  Crassus  ab  ado- 


*)  Siraili  transpositione  ante  plus  quinquaginta  annos  (Emenda- 
tiones  Ciceronis  librorum  de  Legg.  et  Acad.  p.  171)  alium  Bruti 
locnm  sanavi  (§  230),  ubi  omnia  recta  et  plana  sunt,  si  8ic> 
scribitur:  si  quidem  et  Crasso  viyo  dicere  solebat 
(Hortensius)  et  magis  iam  etiam  vigebat  cumAntonio 
et,  Philippo  iam  sene  pro  Cn.  Pompeii  bonis  dicente, 
in  illa  causa,  adolescens  cum  esset,  princeps  fuit 
cet.  In  codicibus  scribitur:  vigebat  Antonio  et  cum 
Philippo.  Non  desierunt  editores  satagere  prave  enarrando* 
aut  violentissime  mutando. 


i 
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lescente  delicato,  qui  in  litore  ambulans  scal- 
mum  repperisset  ob  eamque  reni  aedificare 
naveni  concupivisset,  exoisas  est,  simillter 
Scsevolam  ex  uno  scalmo  captionis  centamviraie 
iudicium  hereditatis  effccisse,  hoc  in  illo  ini- 
tio  consecutus,  maltis  eiusdem  generis  senten- 
tiis  delectavit  animosque  omnium,  qui  aderant 
in  hilaritatem  a  severitate  tradaxit.  Ex  lerbu 
hoc  consecutus  nulla  omnino  sententia  effici  potest: 
nam  quod  fuit,  qui  hoc  de  delectatione  animoram  intelli- 
gerct,  quse  postea  proprio  verbo  ablativisque  ei  adianctl^ 
signiiicatur,  refutatione  indignum  est.  Et  tamen  perspicQoni 
ost  initio  cum  delectavit  coniungendum  esse;  namde 
lectatio  ex  ridiculo  illo  initio  nasci  coepta  reliqua  deinde 
oratione  aucta  confirmataque  est.  PrsepositioDem  in  aote 
initio  prave  poni  Ernestius  sensit.  Scripserat  Cicero: 
hoc  llle  (illico?)  initio,  consecatis  mnltis  eiusdeis 
^^eneris  sententiis,  delectavit  cet.  [llle  pro  in 
illo  scribendum  esse  iam  alii  suspicati  sunt.  Quid,  qnod 
ipsum  consecutis  ct  ex  codice  aliquo  et  antiqua  editioDe 
annotari  video,  pro  quo Schuetzius  consecutisque  scrip- 
sit?  Nostrae  setatis  editoribus  hoc  ne  mentione  qnidem 
4ignum  visum  est.]  Sed  restat  dubitatio  in  delectavit 
absolute  posito,  cum  praesertim  obiectum  baic  verbo  aptis- 
simum  subiiciatur  alii  verbo  (traduxit)  adianctam.  Sioe 
-dubio  scribendum  est:  delectavit  animos  omnium, 
qni  aderant,  <et>  in  hilaritatem  a  severitate 
traduxit. 

Ibid.  220:  itaque  cum  ei  (C.  Curioni)  nec  offi- 
^ium  deesset  et  flagraret  studio  dicendi,  per- 
paucse  ad  eum  causse  deferebantur;  orator  autem 
Tivis  eius  aequalibus  proximus  optimis  nnmera- 
batur  propter  verborum  bonitatem  cet  Qaod 
Kayserus  verba  vivis  eius  sequalibus  nncis  iDcIusit, 
-delendi,  quse  nemini  addere  in  mentem  venire  potnit,  teme- 
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-.  ritas  hoc  tamen   loco  excusatur,  quod  recte  sensit  inepte 

^:  dici  aliquem  vivis  eius  sequalibus  oratorem  bonum  habitum 

^  esse.     Quid  aequales  de  aliquo  iudicent  iudicarintve,  quid 

posteri,  quaeritur,  non  quid  vivis  sequalibus  iudicatum  fuerit; 

^  mortui  enim  nihil  iudicant.     Sed  mendi  raanifesti  difficili^ 

^.  et  incerta  correctio  est,  nisi  quod  praepositio  ab  necessario 

requiri   videtur    (ab    aequalibus    .  .    numerabatur). 

-.  Hoc  persequens   vestigium   originem  mendi  me  repperisse 

puto  positam  in  omissiono  aliquot  litterarum,  quod  esedem 

^^  aut  prope  esedem  bis  scribendse  essent.     Opinor  enim  Cice- 

ronem   scripsisse:  orator   autem  <a  tem>poris   eius 

.^  sequalibus  proximus  optimis  numerabatur.    Sse- 

^  pius  enim  Cicero  non  modo  hominis  aut  rei,  sed  etiam  tem- 

poris  et  aetatis  aequales  dixit. 

Ibid.  234:  qui  (Cn.  Lentulus)  cum  esset  nec 
^  peracutus,  quamquam  et  ex  facie  et  ex  vultu 
videbatur,  nec  abundans  verbis,  etsi  fallebat 
in  eo  ipso,  sic  intervallis,  exclamationibus, 
voce  suavi  et  canora,  admirando  irridebat,  ca- 
lebat  in  agendo,  ut  ea,  quae  deerant,  non  desi- 
derarentur.  Hic  quoque  manifestissimi  mendi,  de  quo 
nemo  dubitat,  difficilis  emendatio  est,  sed  tamen  ita,  ut 
^liquid  sit  certi.  Neque  enim  dubitari  potest,  quin  in 
Lentulo  duo  dicantur  excelluisse,  alterum  positum  in  ver- 
borum  et  pronuntiationis  forma,  alterum  in  actionis  calore, 
utrumque  suo  verbo  notatum,  altero  ad  ablativos  prsece- 
dentes  (intervallis  cet.)  accommodato,  altero  ad  illud 
in  agendo.  Itaque  apparet  anaphorse  figura  Ciceronem 
iisnm  sic  scripsisse:  sic  intervallis  . .  . .  f  irridebat, 
-<ita>  calebat  in  agendo,  ut  cet.  Deinde  illud 
quoque  certum  est,  tribus  illis  ablativis,  qui  priori  verbo 
adiunguntur,  non  potuisse  addi  quartum  gerundii  ablativum 
<admirando)  ad  effectum  illarum  trium  rerum  spectan- 
tem,  cum  prsesertim,  quodcumque  verbum  pro  irridebat 
posueris,  ipse  Lentulus  admirari  dicatur,  non  alii  Lentuluro. 
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Opinor  Ciceronem  scripsisse :  sic  interyallis,  exclam^ 
tionibus,  Yoce  suavi  et  canora  ad  miraBdiim ilB- 
ciebat,  <ita>  calebat  in  agendo,  ut  cet.  Prspositic^ 
cum  verbo  conflata  accommodatum  gerundium  fidetv 
ablativis  prsecedentibus.  Nihil  tamen  affirmo  nisi  de  osi- 
versa  loci  forma.*) 

Ibid.  238:  at  (erat  in  C.  &lacro)  in  inveniendii 
componendisque  rebus  mira  accaratio,  ofc 
facile  in  ullo  diligentiorem  maioremquec 
noverim.  Accurationis  nomen,  qaod  neque  a^ 
Ciceronem  alibi  neque  apud  quemqaam  bonum  scriptoree 
legitur,  eo  magis  suspicionem  movet,  quod,  si  in  usu  omw 
fuisset,  multiplex  eius  ponendi  occasio  fuisset,  et  q^ 
ipsum  adiectivum  accuratus  nusquam  de  personis in Tir- 
tutis  aliquo  genere  notando  dictum  reperitur.  Kecte  contn 
dicitur,  quod  a  Cicerone  scriptum  puto:  mira  cora  v 
ratio.  Apparet,  quam  facile,  si  scriptura  errore  fuit  m\n 
curacratio,  inde  nasci  potuerit  accuratio. 

Ibid.  249:  Quid  igitur  de  illo  iudicas,  in- 
quam,  quem  saepe  audivisti?  Sic  Ciceroni  de  Mar- 
cello  quserenti  Brutus  respondet:  Quid  censes,  iDquit, 
nisi  id,  quod  habiturus  es  similem  tui?  Qno^ 
hic  Ciceroncm  pro  eo,  quod  est  censes  te  habituraD 
essc  similem  tui,  dixisse  putant  censes  id,  quod 
habiturus  es  s.  t.  (aliter  enim. enarrari  hsec  non  possoDt), 
nihil  potest  magis  barbarum  esse;  ne  tertio  quidem  post 
Cbristum  sseculo  quisquam  sic  dictnrus  erat  indicativo  modo 
(es)  additoque  id.     Accedit,   quod  prave   ponitur  futoram 


*)  Ad  deterrendos  homines  a  coniecturis  temere  tentandis  ntile 
esse  potest,  quod  hoc  loco  Kayserus  scripsit:  admirand» 
dignitate  valebat  in  agendo,  sublato  altero  verbo,  altero 
depravato,  effectoque  hoc  orationis  monstro:  interTallis. 
exclamationibus  ....  admiranda  dignitate  valere 
in  agendo. 
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i;empus  (habiturus  es),  quoniam  de  oratore  iam  pridem 
^laro  et  consulatu  functo  dicendam  erat  habes.  Perspi- 
-caum  est  igitur  summam  responsi  et  iudicii  Bruti  contineri 
his  verbis  coniunctis:  Quid  censes  nisi  similem  tui 
<me  eum  iudicare)?  Quae  interponuntur  verba,  id  quod 
liabiturus  es,  pertinent  ad  declarandum,  quid  ipse  Cicero 
^e  hoc  Bruti  iudicio  sensurus  sit.  Scriptum  fuerat:  Quid 
censes,  inquit,  nisi  (id  quod  agnitarns  es)  simi- 
lem  tui?  Brutus  Ciceronem  ipsum  hanc  Marcelli  simili- 
Indinem  agniturum  esse  significat.  His  aptissime  adiun- 
gnntur  ea,  quse  sequuntur. 

Ibid.  265:  'L.  Torquatus,   quem  tu   non   tam 

<cito  rhetorem  dixisses,  etsi  non  deerat  oratio, 

qnam,  ut  Grseci  dicunt,  noXiTntov.    L.  Torquatus 

rhetorne   esset  ac  dicendi  magister,  nemo  quserebat;  id 

imum  agebatur,  oratorne  esset  an  tantum  homo  rei  publicae 

peritus.    (De  Grseco  nominisi  quod  est  ^i^twq,  usu  cogitari 

eo  minus  potest,  quod  in  altero  ipso  tov  noXiTncov  nomine 

Orseci  usus  proprietas  a  Latino  separatur.)     Ipsum,  quod 

adiungitur:  etsi  non  deerat  oratio,  lusu  quodam  ver- 

borum   cstendit,    quid  Cicero    scripserit:   non   tam   cito 

oratorem  dixisses,  etsi  non  deerat  oratio,  quam, 

ut  cet.     Mendum   natum   est  ex   citoratorem,   semel 

scripta  littera  o;  tum  enim  ex  ratorem  factum  est  rhe- 

torem.*) 

Ibid.   304:    exercebatur    una   lege   iudicium 
Varia  ceteris  propter  bellum  intermissis,  cui 

*)  §296  oratio  sic  interpungenda  est:  assentior,  sed  tamen 
non  isto  modo  (quo  tu  loqueris);  ut  Polycliti  dory- 
phorum  sibi  Lysippus  aiebat,  sic  tu  suasionem 
legis  Servilise  tibi  magistram  fuisse  (aiebas);  hsec 
germana  ironia  est.  'In  ea  interpunctione,  quse  in  edi- 
tionibus  est,  particula  ut  perverse  inter  priora  et  id,  quod 
sequitur,  sic  distrahitur. 
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frequens  aderaiu,  quamquam  pro  se  ipsidice- 
bant  oratores  non  illi  quidem  principes,  L 
Memmius  et  Q.  Pompeius,  sed  oratores  tames 
cet.  Quemadmodum  se  torserint  editores  et  enanate. 
ut  reperirent,  quid  contrarii  aut  eorrectionis  hoc  loco  p«t- 
cula  quamquam  significaretur  aut  quid  omnino  cam ilte 
particula^  usu  coniunctum,  supervacaneum  est  perseqai.  Qq? 
Orellius  cnarrando  et  verbornm  ambagibus  tentaverat,  mHi 
Peter  repudiavit;  sed  nihilo  melius  ipsi  duplicem  enan^ 
conatum  successisse  ipse  sensisse  videtur.  Opinor  scri- 
bendum  esse:  cui  frequens  aderam,  qnoqne  pro  se 
ipsi  dicebant  oratores  non  illi  quideni  priii- 
cipes  cet. 

Ibid.  312:  Itaque  prima  causa  publica  pr» 
Sex.  Roscio  dicta  tantum  commendationis  ha- 
buit,  ut  non  uUa  esset,  quae  non  digna  nostro 
patrocinio  videretur.  Etiamsi  non  offendat,  de  qo^) 
dixi  ad  Finn.  III,  50,  non  ulla  pro  nulla  positum,  ips 
sententia,  si  diligentius  attendas,  perversa  est.  £x  felici 
primae  novi  oratoris  causae  eventu  non  efBcitur,  ut  omDes 
causae  ab  eo  agi  debere  videantur  eiusque  patrocinio  digiue 
esse  (quod  longe  aliud  est  quam  eius  patrocinium  ab  odi- 
nibus  expeti);  verus  splendidi  successus  fructus  is  est,  ot 
novus  orator  eo  loco  habeatur,  quo  non  minima  qu^Q^ 
causa  aspirare  possit,  sed  qu.^edam  causae  infra  eius  digni' 
tatem  esse  iudicentur.  Hsec  sententia  efiicitur  tolliturqne 
offensio  geminata  una  littera:  ut  nonanlla  esset,  quseDon 
digna  nostro  patrocinio  videretur. 

Ibid.  325:  aliud  autem  genus  (eloquentise)  est 
non  tam  sententiis  frequentatum  quam  verbis 
volucrc  atque  incitatum,  quali  est  nunc  Asia 
tota  cet.  Quicumque  aut  ratione  perspexit  aut  consuetudine et 
sensu  percepit,  quibus  iinibus  contineatur  ablativi  cum  verbo 
esse  usus  in  declarandis  iis,  quae  hominis  reive  alicaias 
propria  sint  (quem  ablativum  qualitatis  appellare  consue 
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iraus),  breviter  admonitus  facillime  sentiet  prorsus  fierr 
on  posse,  ut  Asia  (Asia  tola)  dicatur  esse  hoc  vel  illo 
ali)  genere  eloquentiae,  quod  nequo  genus  eloquentisfr 
roprielas  (qnalitas)  rei  hominisve  intelligi  appellarive  po- 
jst  neque  Asise  toti  lamquam  personse  huiusmodi  pro- 
rietas  tribui.  Mendi,  quo  oratio  laborat,  et  origo  per- 
>icua  et  correctio  facillima  est;  scripserat  enim  Cicero^ 
nale  est  nunc  AsiS  tota.  Cura  in  qualest  (quale^ 
t)  vocalis  deesse  videretur,  prave  pro  e  additum  est  i. 
imile  aliquid  in  §  265  accidisse  vidimus.  [Sic  iam  iiv 
litione  antiqua  Norimbergensi  scribi  apud  Orcllium  anno- 
itur.] 

Cap.  II. 
Ciccronis  orationes.*) 

Pro  Qainctio  63  (ubi  redarguit  orator  Na^vii  querelam, 
uinctium  iudicium  non  accepisse  nec  defensum  esse): 
ostulabam,  i n q u i t  (Nsevius),  ut  satisdaret  (Qainc- 
us).  —  Iniuria  postulabas;  ita  videbare;  recu- 
abatAlfenus.  —  Ita,  verura  praetor  decernebat. 
orrupta  esse  verba  ita  videbare,  manifestum  est  et  ab 
[iis  intellectum;  nam  ut  orationis  forraam  omittam,  qua3 
^cta  esset,  si  scriberetur:  Iniuria  postulare  videbaro,^ 
on,  quid  nescio  cui  visura  sit,  Cicero  dicit,  sed  simpliciter 
'Brmat  Naevium  iniuria,  ut  satisdaretur,  postulasse.    Scrip- 

*)  In  orationibus  Ciceronis  pro  Quinctio,  pro  Csecina  quattuorque 
extremis  Philippicarum  coniecturse  quaedam  mese  apud  Kay- 
serum  in  contextu  positae  aut  in  annotatione  commemorata  sunt, 
nuUo  addito  indicio,  ubi  edita  a  me  explicatteque  essent. 
Brevit^r  igitur  significandum  puto,  earum  causas  explicatas 
esse  in  epistola  ad  Halmium,  quse  inserta  legitur  annalium 
pliilologicorum  Lipsiensium  volumini  LXXIII  p.  117  sqq. 
Attendi  maxime  cupio  ad  ea,  quse  de  §  2  orationis  pro  Caecina 
disputavi. 
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^isse    Cicero    videtur:     Iniuria   postulabas;    itaqie 
ridebare. 

Ibid.  73:  Hsec  est  iniqua  certatio,  non  ilU, 
^ua  tu  contra  Alfenum  equitabas;  huic  ne  nbi 
consisteret  quidem  contra  te,  locum  reliquisti. 
Ne  hic  quidem  mendum  coargui  opus  est,  quoniam  omniam 
consensu  manifestum  est.  Apparet  desiderari  non  solom 
absolutionem sententiae prioris  (qua  tu  contra  Alfenum). 
sed  praeterea  aliquid,  cui  contrarium  subiiciatur  hoc:  huic 
u  e  cet. ;  nam  praecedere  debet  aequioris  cum  Alfeno  con- 
certationis  significatio  et  nomen  aut  pronomen,  cni  con- 
trarium  referatur  huic.  Depravando)  orationis  causa  fait 
sine  dubio  bis  positum  Alfeni  nomen  et  oculi  ab  altero  ad 
alterum  nomen  aberratio.  Cicero  enim  ad  hanc  formam 
scripserat:  Hsec  est  iniqua  certatio,  non  illa,  qaa 
tu    contra   Alfenum    <utebare.    Aliquid  tamen 

AIfeno>  aqui  dabas;  huic  ne  ubi reli- 

<[uisti.    De  singulis  verbis  nihil  affirmari  potest. 

Pro  Roscio  Com.  17:  Q.  Roscius  —  Quid  ais? 
Nonne,  ut  ignis  in  aquam  coniectus  continuo 
restinguitur  et  refrigeratur,  sic  refervens  fal- 
^um  crimen  in  purissimam  et  castissimam  vi- 
tam  collatum  statim  concidit  et  exstinguitur? 
—  Roscius  socium  fraudavit.  Potest  hoc  ho- 
mini  huic  hserere  peccatum?  Apparet  refervens 
<;rimen  per  se  prave  et  inusitate  dici,  si  cum  collatum 
<;oniungatur,  alterumutrum  participium  prorsus  abundare, 
<^um  praesertim  hoc  comparationis  membrum  superiori  sic 
respondcat,  ut  duobus  verbis  (restinguitnr  et  refri- 
geratur)  duo  verba  exaequentur,  uni  participio  unum 
participium  referri  debeat,  duo  vitiose  referantur.  Cicero 
scripserat  tantum:  sic  refervens  falsum  crimen  io 
purissimam  et  castissimam  vitam  statim  con- 
<3iditetexstinguitur?  Ad  interpretandum  participium 
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xeferyens,  quod  similitudine  ab  aqua  ebuUiente  et  rem 
^iquam  aspergente  transfertur  ad  crimen,  ascriptum  est 
Tisitatius  in  hac  re  vocabulum  collatum.  Yitium  orationis 
sensit  Lambinus,  sed  aberravit,  cum  refervens  sustulit, 
«ollatum  reliquit. 

Pro  Tnllio  35  et  36:  absolvantur  omnes  de 
simili  (cod.  T  des..ili)  causa  necesse  est.  Hoc 
solum  bona  mehercule  si  hoc  solum  esset, 
tamen  vos,  tales  yiri,  cet.  Sublatis  duabus  vocibus, 
quae  scribendo  male  prseceptse  sunt  (Hoc  solum),  omnis 
difficultas  removetnr:  absolvantur  omnes  de  simili 
causa  necesse  est;  bona  mehercule.  Si  hoc  so- 
lum  esset,  tamen  cet  Cum  ironia  orator  affirmat 
bonam  sane  illam  absolvendi  causam  esse. 

Ibid.  54:  Hoc  sequitur,  ut  familia  M.  Tullii 
concidi  oportuerit?  Pudet  confiteri  ne  me  ipsum 
quidem,  priusquam  a  Siesbyeo  meo  admonerer,  restituisse: 
ut  familiam  Tnllii  concidi  oportuerit. 

In  Verrem  act.  II  lib.  I,  79:  Video  enim  et  ex 
iis,  quae  legi  et  audivi,  intelligo,  in  qua  civi- 
tate  non  modo  legatus  populi  Aomani  circum- 
sessus,  non  modo  igni,  ferro,  manu,  copiis  op- 
pngnatus,  sed  aliqua  ex  parte  violatus  sit,  nisi 
publice  satisfactum  sit,  ei  civitati  bellum  in- 
dici  atque  inferri  solere.  Hsec  sic  scribuntur,  tam- 
quam  legatus  populi  Romani  contrarius  ponatur  minoris 
dignitatis  homini  (verbi  causa:  non  modo  Iegatus,sed 
tribunus);  verum  sententia  posita  est  in  gravioris  iniuriae 
et  levioris  in  eadem  legati  persona  comparatione.  Itaque 
Cicero  scripserat  alio  verborum  ordine:  in  qua  civitate 
legatus  populi  Bomani  non  modo  circumsessus, 
non  modo  igni,  ferro,  manu,  copiis  oppugnatus, 
sed  aliqua  ex  parte  vioiatus  sit,  nisi  quis  audacius 
suspicari   vult  Giceronem   tantum  posuisse:  in  qua  civi- 
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tate  legatus  populi  Bomani  non  modo  ignir 
ferro,  manu,  copiis  oppugnatas  cei.  [Priorem eoo- 
iecturam  occupaverat  Hotomannus;  Orellios  ascripsit:  ^nihil 
opus**  1] 

Ibid.  134:  Habonius,  qui  legem  nosset,  qni 
in  lege  numerus  tantum  columnarnm  traditar, 
perpendiculi  mentio  fit  nulla,  et  qui  non  pn- 
taret  sibi  expedire  ita  accipere,  ne  eodemmodo 
tradendum  esset,  negat  id  sibi  deberi,  negat 
oportere  exigi.  Etiamsi  tradendi  verbum  in  toto  hoc 
loco  et  in  hac  re  non  per  se  ad  operis  a  priore  redemptoie 
ad  novum  transitionem  necessario  pertineret-,  tamen  de 
numero  columnarum  in  lege  operi  faciundo  indicato  dod 
poneretur  quasi  de  memoria  rei  ad  posteritatem  prodenda, 
neque  in  lege  numerus  columnarum  indicabatur,  sed,  ut  ad 
numerum  traderentur,  prsescribebatur.  Apud  Prisdanani 
pro  traditur  scribitur  traderetur.  Opinor  CiceroneD 
scripsisse:  qua  in  lege  numerus  tantnm  colam- 
narum  tradi  iubetnr,  perpendiculi  mentio  fit 
nulla. 

Ibid.  II,  22  (postquam  Cicero  dixit  de  Naevio  Tnr- 
pione  a  Verre  ad  hereditatem  a  Dione  petendam  appo- 
sito):  Etenim  erat  eiusmodi  causa,  ut  ipse  prc- 
tor,  cum  qusereret  calumniatorem,  paulo  tameo 
consideratiorem  reperire  non  posset.  Hunc  ho- 
minem  Veneri  absolvit,  sibi  condemnat  ceL  Ib 
hac  orationis  forma  nullis  machinis  effici  potest,  ut  non  hane 
hominem  Cicero  Nsrium  Turpionem  significet.  Atqoi 
Nsevius  accusator  neque  damnari  neque  absolvi  potiiit,  sed 
Dio.  Id  cum  Hotomannus  intellexisset,  pro  hnne  scnbi 
voluit  hic.  Sed  neque  hic  aptum  esi»  neqne  homineD 
recte  de  Dione  dicitur.  Sine  dubio  verbi  qiuedam  ister- 
ciderunt^  cum  Cicero  in  hanc  ant  similem  formam  scrip- 
sisset:   Hunc  hominem  <cum   apposuisset,   Die* 
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n^m>  Veneri  absolvit,  sibi  condemnat.  Significat 
Dionem  a  NsBvio  accosatum  et  absolutionem  pecunia  a 
Yerre  emere  coactum  esse. 

Ibid.  31:  si  vero  illud  quoque  accedit,  ut  in 
ea  verba  praetoriudicium  det,  utvelL.  Octavius 

Balbus  iudex non  possit  aliter  iudicare; 

si  iudicium  sit  eiusmodi:  L.  Octavius , 

non  uecesse  erit  cet  Apparet  servato  in  geminata 
particula  si  eodem  verbi  modo  scribendum  esse:  si  iu- 
dicium  st  eiusmodi;  alioquin  Cicero  scripsisset:  ut 
iudicium  sit  eiusmodi.  Idem  mendum  permultis 
locis  correxi.*) 

Ibid.  III,  65(de  Apronio):  ut,  quicum  vivere  nemo 
umquam  nisi  turpis  impurusque  voluisset,  ad 
eius  convivium  spectatissimi  atque  bonestis- 
simi  viri  tenerentur.  Sic  Halmius  e  codice  Lag.  42 
et  (p  (Fabriciano)  scripsit  pro  eo,  quod  antea  ex  ceteris 
edebatur:  quocum  inire  convivium  nemo.  Apparet 
eam  vitas  quotidianss  coniunctionem,  quae  significetur,  cum 
vivere  cum  aliquo  dicamur,  hic  a  Cicerone  significari  non 
potoisse,  sed  cum  ipsius  convivii  societate  comparari  longe 
honiiliorem   eorum   condicionem,   qui    spectatores   convivii 


*)  Ibid.  54  omnia  recte  in  Baiteri  et  Kayseri  exemplo  ita  scri- 
buntur  ut  in  optimis  codicibus  (Lagg.  29  et  42)  a  prima 
manu  et  in  aliis,  nisi  quod  editores  mendi  notam  apposuerunt. 
Cicero  significat  Verrem,  cautum  hominem,  ne  sibi  prseda 
aliquo  casu  e  manu  elaberetur,  statim  curasse,  ut  aliquid 
prsesens  et  numeratum  haberet.  §  176  recte  Emestius  yidit 
scribendum  esse:  tantum  mihi  licet  dicere,  quantum 
possini  (pro  possum),  tantum  iudici  suspicari,  quantum 
velit,  servato  in  membris  inter  se  relatis  eodem  verbi  modo. 
In  §  180  qaemadmodum  oratio  distinguenda  esset,  dixi  in 
Ep.  ad  Orell.  p.  90,  ad  quam  admonitionem  si  Kaysenis 
attendisset,  inanem  suspicionem  omisisset. 

8* 
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turpissimi  hominis  retineantur.  Itaqae,  nisi  deterionn 
codicum  scriptoram  retinere  malamns  aberratamqde  k 
daorum  optimorum  archetypo  pntare,  ex  eoram  Testigiii 
efficiendum  est:  quicum  convi?ari  nemo  cet.  Fadlliise 
error  oriri  poterat  ei  concursu  syllabaram   cnm  et  cod.*i 

Ibid.81:  statuit  senatus  hoc,  ne  illi  qnides 
esse  licitum,  cui  concesserat  omnia,  a  popolc 
factarum  qusesitarumque  rernm  snmmas  immi- 
nuere.  Rem  facere  de  privato  homine  familiares  ope? 
sibi  parante  recte  et  usitate  dicitur;  res  facere  (plonli 
numero)  aut  res  ab  aliquo  factse  nnsquam  didtor. 
nedum  res  a  populo  factae.  Agitur  hoc  loco  de  p^ 
cuniis,  quse  ei  licitatione  et  redemptione  populo  a  pnbli- 
canis  debentur.  Scriptum  igitur  fuerat:  popalo  pacUru 
quaesitarumque  rerum.  Praepositio  orta  est  ex  gemi- 
nata  littera,  quse  praecedit  (omnia).  Popalo  res  a  cen- 
soribus  pactae  qusesitseque  erant,  non  a  popalo. 

Ibid.83:  Audistis,  quanti  decumas  acceperit 
a   Docimo  civitas,   tritici  modium   Y  et  acces- 

sionem.   Mirifica  hsec  est  oratio:  quanti milli^ 

et  accessionem.  Acestenses  decumas  saas  acceperoDt 
(hoc  est:  Docimo  enormi  pretio  addictas  ipsi  redimere 
coacti  sunt)  tritici  modium  Y  et  accessione  (HS  MIO. 
quam  tritico  Yerres  in  addicendo  ascripserat).  Atqoe 
hanc  correctionem,  quoniam  iam  a  Lambino  et  Schuetzio 
factam  video,  omisissem,  nisi  recentissimi  editores  inde  ab 
Halmio  totius  loci  sententiam  prorsus  evertissent  onins 
codicis  alioquin  sane  boni  (Lag.  42)  mendo  (tantuD- 
dem)  pro  ceterorum  verissima  scriptura  (tantidem)  in 
orationem  inducto.     Omnis  rei  agendse  modus  per  se  per- 


*)  §  48  certiim  est  mendosuni  esse  in  earum  renim  iure. 
sed  quid  sub  rerum  iure  lateat,  non  reperio.  (Earnm 
mnnere?) 
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spicuns  manifestissime  exponitnr  paragrapho  sequenti  de  A. 
Valentio  et  Liparensibus  et  deinde  ranltis  locis.  Qui  tan- 
tnndem  scripserunt,  debuerant  simul  in  his  verbis,  quse 
prsescripsimus,  quantum  scribere,  non  quanti,  ut  in 
errore  sibi  constarent. 

Ibid.  85:  Itaque  qui  tot  annis  agellos  suos 
te  prsetore  redimere  a  piratis  solebant,  iidem 
se  ipsos  abs  te  pretio  imposito  redemerunt.  De- 
monstrativum  tot  neque,  quo  referatur,  habet  nec  aptum 
est  ad  trium  annorum  spatium.  Scribendum  est  qni 
qnotaunis.  Annua  pactio  cum  piratis  facta  aptissime 
significatur. 

Ibid.  118  oratio  sic  interpungenda  est:  Nummos 
dabat  arator.  Quomodo  aut  unde?  Qui  si  lar- 
gissimus  esse  vellet,  cumulatiore  mensura  ute- 

retur,    ut    antea venibant,    is    nummum 

dabat.    Unde? 

Ibid.  134:    tu  Apronium,   hominem  vix  libe- 

rum,  contaminatum ,  eum  in  tanto  tuo 

dedecore  profecto  ne  verbo  quidem  graviore 
appellasses,  neque  apud  te  tam  sancta  religio 
societatis  fuisset,  ut  .  .  .  .,  nisi  rem  tam  notam 
esse  omnibus  et  tam  manifestam  videres.  Mani- 
festum  est  hoc  dici,  Verrem,  nisi  rem  omnibus  notam  esse 
videret,  profecto  suae  existimationis  conservandse  causa  in 
Apronium  animadversurum,  saltem  graviter  eum  increpi- 
turum  fuisse.  Atqui,  ut  nunc  scribitur,  aperte  contrarium 
dicitnr,  Verrem  ne  gravi  quidem  verbo  appellaturum  fuissc. 
Cicero  scripseral:  profecto  <non>  ne  verbo  quidem 
graviore  appellasses  (hoc  est:  profecto  non  tam  leniter 
tractasses,  ut  ne  verbo  quidem  graviore  appellares),  neque 
apud  te  tam  sancta  religio  societatis  fuisset  cet. 
Non  intellecta  oi*ationis  forma,  in  qua,  quod  negando  tollitur 
(non),  ipsum  negative  eflfertur(ne  —  quidem),  principalia 
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negatio  omissa  est.  Eandem  orationis  formam  habetCaBsar 
B.  G.  Vn,  47,  5  et  Plin.  Paneg.  17  restituit  Gesnera* 
(nec  non  modo).  Omitto  similem  negationnm  coDCnrsm 
cam  dicitnr:  non  quia  — ,  idcirco  non  et  similii 
Senserat  sententia^  vitiam  Manntias.  [Non  addi  Tolmt 
Emestius,  sed  ante  profecto.] 

Ibid.  159  (abi  agitar  de  saspicione  a  Timarchide  jb 
Metelli  filiam  coniecta):  0  Timarchide,  Metelliest 
filins  in  provincia  non  pner,  sed  adolesceDs 
padens  ac  bonas,  dignns  illo  loco  ac  nomine. 
Non  minns  a  Ciceronis  usn  abhorret  hseo  orationis  a?ersk< 
ad  hominem  contemptam,  qai  nasqoam  iadicio  adesse 
significatar  (—  nam  testiam,  in  qoos  orator  invehitor,  alia 
est  caasa  — ),  quam  prseposita  vocativo  interiectio.  Codei 
optimas  (Lag.  42)  scriptum  habet  Timarchidi,  ex  qno 
manifeslissima  enascitar  emendatio:  Os  Timarchidi!  Inter- 
ponitar  eiclamatio  indignantis  de  impndentia  hominis; 
deinde  oratio  redit  ad  rem  et  ad  iadices. 

Ibid.  176:  Mala  est  haec  qaidem,  ut  diii,  de- 
fensio  ac  potias  perdita  maiimoram  pecca- 
toram,  haias  aatem  et  iniqaitatis  et  inertis 
confessio,  non  defensio  criminis;  sedtamenhac 
ipsa  tibi,  si  ati  capias,  non  licet.  Apparet  vitiose 
et  inconcinne  bis  poni  defensionis  nomen  ac  primniD 
malam  dici  defensionem,  deinde  negari  defensionem  esse. 
Sed  codices  praestantissimi  V  et  F  et  mendam  sic  coargaaot 
at  plaribas  verbis  uti  non  opas  sit,  et  emendationem  dare 
monstrant;  sic  enim  in  iis  scribitar:  Mala  est  haec  qni- 
dem,  at  diii,  ac  potias  perdita  maximoruin 
peccatorum,  huias  aatem  iniqaitatis  etinertia^ 
confessione  (confession .  F)  defensio  criminis. 
Hinc  facillime  nascitnr,  qnod  ex  omni  parte  satisfadat: 
Mala  est  haec  qaidem,  at  diii,  acpotius  perdita 
<e>  maximorum  peccatoram,  haias  autem  et 
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iniqnitatis  et  inertiae  confessione  defensio  cri- 
minis;  sed  tamen  hac  ipsa  cet.*) 

Ibid.  IV,  54:  ipse  tamen  praetor in  hac 

officina  maiorem  partem  diei  cum  tnnica  pulla 
sedere  solebat  et  pallio.  Nihil  contrarii  significatnr, 
sed  continnatur  et  angetar  einsdem  rei  et  stndii  descriptio. 
Itaque  scribendnm  est:  ipse  antem  prsetor  cet. 

Ibid.  98  (de  P.  Scipione  antiqua  monumenta  non  artis 
<;ontemptu  suis  sedibus  relinquente) :  nam  quia,  quam 
pulchra  essent,  intelligebat,  idcirco  existi- 
mabat  ea  non  ad  hominum  luxuriem,  sed  ad  or- 
natum  fanorum  atque  oppidorum  esse  facta,  ut 
posteris  nostris  monumenta  religiosa  esse  vi- 
deantur.  Accidit  mihi  hic,  quod  interdum  alibi,  ut,  quia 
nec  in  codicibus  ulla  est  minima  mendi  nota  nec  cuiquam 
e  prioribus  suspicionis  aliquid  obortum  videtur,  mihi  ipse 
primum  difKdam  hserenti  ac  dubitanti,  deinde  quasi  veritatis 
<luodam  convicio  animi  sententiam  proferre  cogar  faterique 
gravem  mihi  ac  certum  errorem  latere  videri.  Nam  postrema 
lisec  verba:  ut  posteris  nostris  cet.  nullo  modo  cum 
-saperioribus  recte  cohaerent;  prseterquam  enim  quod  Giceronis 
^e  Scipione  iudicium  terminari  debet  in  hac  contrariorum 
relatione:  nonadhominum  luxuriem,  sed  ad  orna- 
tum  cet.,  ut  reliqua  ignave  adhaerere  et  trahi  videantur, 
manifestiasime  vitiosa  sunt  primum  posteris  nostris, 
qaoniam  Scipio  de  posteris  omnino  ant  saltem  de  suis 
cogitare  debebat,  deinde  videantur,  pro  quo  necessario 


*)  §  206,  ubi  in  proponenda  ex  defensoris  persona  excusatione 
inepta  est  particula  quidem,  scribendum  est  simpliciter  e 
codice  Vat:  Fecerunt  alii.  Quid?  Alia  quam  multa? 
Cur  cet.  Excusationi  interrogando  subiicitur  refutatio,  alia 
etiam  multa  alios  fecisse,  ut,  si  iUa  excnsatio  recipiatur, 
multo  latius  pateat. 
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diceDdom    erat    Tiderentar.      ntmmqiie   (nostris  ^ 
Tideantar)  tam  demom  ferri  poteat  mptiasuDimifie & 
si  separatim  aliqaid   de  Ciceronid  squalibos  iis,  qis  ie 
Scipione  dicta  sant,  adiangitor.     Per^icoom  mihi  lito 
hanc  Ciceronem  scribendi  formaoi  secotiim   esse:  . .  .id 
ornatam  fanoram  atqae  oppidoram  esse  factt 
<¥•«  fisdte,>  at  cet    Omnem  hanc  locom  Ckero  cott- 
cladit  iadices  exhortando  ad  seTere  haiosmodi  monimieD- 
torom  Tiolationem  pnniendam  et  exemplam  posteritati  pro- 
dendom.     De  ipso  sopplemento   hoc    anam  affinDaTeriBL 
aberratnm  esse  a  facta  ad  facite;  possant  ^im  paolo 
plora  excidisse  Telot  <Vos  seTere    vindicando  fa- 
cite>>  aut  similia. 

Ibid.  y,  119:  Atque  ipsi  etiam  adolescentei 
com  Sextio  suo  de  plaga  et  de  ano  illo  ictalo- 
qoebantur  cet.  Ineptissimo  in  miserabili  re  et  oratiose 
ioco  (nam  iocus  esse  debet)  camifex  appellatar  snas.  Soi- 
bendum  aperte:  soa  de  plaga.  Pronomen  ad  praecedens 
nomen  accommodatum  est. 

Ibid.  186:   teque,  Hercules,  quem  iste  Agri- 

genti conTellere  ex  suis  sedibns  atqoe 

auferre  conatus  est.  Scribendnm  esse  ex  tois,  noa 
opinor  argumentis  demonstrandnm  esse. 

Pro  Fonteio  5:  Duorum  magistratanm,  qQO* 
rum  uterque  in  pecunia  maxima  tractarfda  pro- 
curandaque  Tersatus  est,  triumTiratus  et  qas- 
sturas,  ratio  sic  redditur,  iudices,  at   in  iis  re- 

bus    nulla   significatio    furti,    nulla 

alicuius  delicti  suspicio  referatur.  Rationes  beoe 
et  recte  relatie  efiiciunt,  non  nt  nulla  snspido  referatart 
quod  quid  sit,  omnino  nescio,  sed  ut  nuUa  reperiatnr.*) 


*,'  §  2  pro  eo,  quod  scribitur:   an   vos  in   errorem  ducerc 
velit,   admodum   suspicor  scribendum   esse  indacfrf.  qaod 
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Ibid.  17:  Dnbitabitis  etiam  diutius,  iudices, 

quin verissimuin  sit,  aliud  per  hoc  iu- 

dicium  nihil  agi,  nisi  ut  M.  Fonteio  oppresso 
testimoniis  eorum,   quibus   multa  rei  publicse 

-causa  invitissimis  imperata  sunt,  segniores 
posthac  ad  imperandum  ceteri  sint,  cum  vide- 

-atis  eos  oppugnare,  quibus  populi  Bomani  im- 
perium  incolume   esse  non   possit?    Sic  in  anti- 

;  quissimo  codice  (Vat.)  scribitur  eitrema  parte  sententise 
aperte  fracta  et  manca ;  in  codice  Salisburgensi  aliisqae  pro 
videatis  scribitur  videant,  deinde  oppugnari,  qui- 
bus  oppressis  populi  Bomaniimperium  incolume 
esse  non  possit.  Qui  diligentius  ad  sententiam  atten- 
derit,  facile  animadvertet  neque  eos  solos,  qui  oppugnent, 
nominari  debere  (quam  verborum  supplendorum  rationem 
Niebuhrius  secutus  est  ab  Orellio  hactenus  iure  reprehensus), 
neque  eos,  qui  oppugnentur  (quam  supplendi  viam  Orellius 
cum  codicibus  inferioribus  tenet),  sed  ei  utrorumque  com- 
paratione  et  coniunctione  argumentum  duci.  Itaque,  quod 
etiam  codicum  in  oppugnare  et  oppugnari  dissensus 
arguit,  ex  ipsa  verborum  in  utroque  genere  notando  simili- 
tudine  natus  est  error,  cum  sententia  ad  hanc  formam  a 
Cicerone  composita  fuisset:  eos  oppugnare»  quibus 
<[vincentibus,  eos  autem  oppugnari,  quibus^ 
oppressis  populi  Bomani  imperium  incolume 
esse  non  possit.  Tenui  ex  Salisburgensi  oppressis» 
quod  tum  manifestior  est  librarii  a  priore  quibus  ad 
alterum  aberratio;  rhetorica  oratioois  figura  peifectior  erit, 


Ciceronis  et  aliorum  usus  reqiiirit;  nam  aliter  apad  Horatium 
A.  P.  31  calpse  fuga  in  vitium  ducere  dicitur,  de  rei 
effectu,  non  de  animi  affectu  et  errore.  Facillime  in  post 
m  intercidere  poterat.  [In  cod.  Cusano,  e  quo  fragmenta 
qusedam  Ciceroniana  protraxit  Kleinius,  scribi  video  in 
errorem  indici,  supra  i  posito  u.] 
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si  eiusdem  verbi  participia  ponentar:  quibus  viDcen- 
tibus  ....  qaibus  victis,  et  potest  oppressis, 
praeterqaam  quod  aactoritas  codicis  Vaticani  prsBstantior  est 
videri  interpolando  ortam  esse  natamque  ex  eo,  qQodpaalo 
sapra  positum  est,  oppresso.  Itaque  de  hoc  nihil  affinno; 
de  sententise  et  orationis  forma  nnlla  est  dubitatio.  Sed 
tamen  in  verbo  prsecedenti  apertissime  codicis  Vaticaoi 
auctoritatem  Salisburgensis  et  ceteri  vincant,  qaod  habeflt: 
cam  videant,  non  videatis.  Perspicue  enim  agitnr, 
non  quid  iudices  videant,  sed  quid  ii,  qai  post  FoDteinni 
provinciis  praefuturi  sint,  et  qaemadmodam  illi  huias  iodies 
eventu  moveantur. 

Pro  Csecina  51:  Quse  lex,  quod  senatas  con- 
saltum,  .  .  .  quod  foedus  aut  pactio,  qaod,  ut 
ad  privatas  res  redeam,  testamentum,  quse  ia- 
dicia  aut  stipulationes  aut  pacti  et  conventi 
formala  non  infirmari  ac  convelli  potest,  si  ad 
verba  rem  deflectere  velimus  .  .  .?  Mendnm  hic 
subesse  arguunt  cum  vocabula  iudicia  et  stipulationes 
perverse  plurali  numero  ceteris  singulari  namero  positis 
interiecta,  tum  omissuro  quae,quod  necessario  ante  pacti 
et  conventi  addi  debebat,  si  ad  haec  sola  nomina  perti- 
neret,  quod  seqaitur,  formula  iisque  adiunctum  novnm 
contineret  sententiae  membrum.  Emendatio  facillima  est 
Scribendum  est  enim:  quse  iadicii  aut  stipulatienis  ant 
pacti  et  conventi  formula.  Gum  antiquo  more  genetiTO 
casuscriptum  esset  iudici,  librarius  vocali,  qaae  sequebatnr, 
geminata  iudicia  effecit,  eique  accommodatum  est  stipn- 
lationes.  Yidere  libet  nunc,  quantas  turbas  meodam 
pasillum  animadversum  aliqua  ex  parte,  sed  non  perspectom 
excitaverit;  nam  Bakius  scribendum  coniecit  fiduciaant 
stipulatio  aut;  Eayserus  omnia  hsec  iudicia  aot 
stipulationesaut  uncis  inclusit  forti,  ut  solebat,  remedio 
usus.    Et  tamen  ipse,  quid  requireretar,  obscure  senserat, 
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cnm  dixit  Bakium  saltem  fiduciae  aut  stipulationis 
aut  scribere  debuisse.*) 

Ibid.  54:  Hac  actione  Appius  ille  Gaecus  uti 
non  posset,  si  tam  vere  homines  verba  consec- 
tarentur,  ut  rem,  cuius  causa  verba  sunt,  non 
considerarent.  Nihil  loci  esse  in  verbis  consectandis 
veritati  (v  e  r  e)  manifestum  ost ,  sed  nihilo  aptior,  quam  alii 
scribendo  snbstituunt,  severitas  (severe),  nec  omnino  de 
gradu  ullius  rei  in  verbis  consectandis  (tam),  sed  de  ipso 
modo  verba  consectandi  agitur.  Lenissima  correctione  lit- 
teris  rectius  distributis  verum  efficitur:  si  ita  in  inre  ho- 
mines  verba  consectarentur  cet  Initiam  erroris 
fuit  i  littera  semel  scripta,  cam  bis  scribi  deberet  (sita), 
deinde  in  in  m  mutatum  ad  eiplendam  vocem  (tam);  tum 
ex  iure  factum  uere. 

Ibid.55:  Neque  enim  dubium  est,  quin,  si  ad 
rem  iadicandam  verbo  ducimur,  non  re,  fami- 
liam  intelligamus,  quae  constet  ex  servis  pluri- 
bns,  quin  anus  homo  familia  non  sit.  Necessario 
ad  unam  particulam  quin  initio  positam  refertur  sententia 
ex  duobus  membris  contrarie  relatis  davvdiTios  conflata: 
familiam  intelligamus,  quse  c.  ex  s.  p.,  unus  homo 
familia  non  sit.  Itaque  toliendum  est  alterum  quin, 
pro  quo  saltem  ponendum  erat  e  t  q  u  i  n ,  sed  cum  sententise 
detrimento. 

Ibid.  69:  Deinde  si  de  iure  vario  quidpiam 
iudicatum  est,  non  potius  contra  iuris  consul- 
tos  statuunt,si  aliter  pronuntiatum  est,  ac  Mu- 


"*")  §  33  oratio  sic  interpungenda  est:  Audire   cupio,  qui  in 
pace  et  otio,   cum  manum  fecerit,  copias  pararit 

,  hoc  dicat:  Feci  equidem  cet.    Vix  fore  Cicero 

significat,  qui  sic  se  defendat.  Ut  vulgo  interpungitur,  ut  de 
verbis  hoc  dicat  taceam,  aut  qui  aut  cum  prorsus  abun- 
dat  nec  ferri  potest 
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cio  placait,  quam  ex  eorum  auctoritate,  si^iit 
Manilius  statuebat,  sic  est  iudicatnm.  Becte 
olim  intelleieram  verbam,  qaod  est  statunnt,  praTO  ten- 
pore  positam  esse ;  non  animadverteram  infinite  (impeisoift- 
liter,  at  vulgo  loquimur)  ponendum  faisse  ut  reliqua  in  hic 
sententia  verba.  Etiam  ad  codicum  vestigia  proxime  acceit 
vera  scriptura,  quse  h^c  est:  statatam  st,  si.  Fadllin» 
st  excidit  ante  si;  deinde  factum  est  statuant 

Ibid.  73:  quod  (ius  civile)  si  non  modo  oppres- 
sum,  sed  etiam  desertum  aut  negligentius  as- 
servatum  erit,  nihil  est,  quod  quisquam  sese 
habere  certum  aut  a  patre  accepturum  aut  re- 
licturum  liberis  arbitretur.  In  iure  civili  Dnlla 
certa  spes  constituitur,  quid  quisque  a  patre  accepturns  at, 
quoniam  hoc  a  voluntate  et  testamento  patris  pendet 
Prseterea  perverse  componitur  et  comparator  secura  exspec- 
tatio  hereditatis,  quam  quis  ipse  a  patre  acceptoras  sit,  et 
eius,  quam  liberis  suis  relicturus  sit;  contra  recte  et  apte 
comparatur,  quod  quis  ipse  a  patre  accepit  et  tenet,  et 
quod  liberis  reliclurus  est;  utriusque  enim  secura  posse^o 
et  spes  tollitur,  si  convellitur  ius  civile.  Scripserat  Cicero: 
quod  quisquam  sese  habere  certum  a  patre  i^ 
ceptnm  aut  relicturum  liberis  arbitretur.  Propter 
relicturum  in  eiusdem  temporis  formam  a  librario  trans- 
latum  est  alteruro  participium,  tum  additum  aut.  Panlo 
post  (§  74),  ubi  pravuro  est  pronomen  infinitum  qus- 
cumque,  cum  codex  optimus  habeat:  quae  mina  tua 
iure  mancipii  sint,  ceteri:  quse  cum  omniataa 
iure  mancipii  sint,  scribendum  videtur:  quse  <in> 
maun  tua  iure  mancipii  sint 

Ibid.  80:  Gum  exemplis  uterer  multis  etiam 
illa  materia  aequitatis,  a  verbo  et  ab  scripto 
plurimis  ss&pe  in  rebus  ius  et  sequi  bonique  ra- 
tionem  esse  seiunctam  cet.  lure  editores  h^serant 
in  illa   materia  sequitatis,  quse  tamqnam  propria  ac 
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separata  certique  generis  additur  eiemplis.  Sed  lenissima 
correctione  res  expeditur:  Gum  exemplis  uterer  mul- 
tis  ( —  est  enim  illa  materia  aequitatis  — ),  a  verbo 
et  ab  scripto  cet.  Aptissime  Cicero  significat  se  in 
sequitate  defendenda  usum  esse  propria  huius  generis  ma- 
teria,  quae  in  exemplis  posita  sit.  Conferatur  Brut.  143: 
cum  de  aequo  et  bono  disputaretur  argumento- 
rum  et  similitudinum  copia. 

Ibid.  95:  Ipse  porro  Caecina  cur  se  moribus 
deduci  volebat,  idque  tibi  de  amicoruro  de  his 
de  Aquilii  sententia  responderat  et  aequum? 
At  enim  Sulla  legem  tulit.  Quam  mendosa  hsec 
sint,  nihil  opus  est  coarguere,  quoniam  editores  verba  de 
his  deAquilii,  deinde  et  sequum  signo  infelici  summo 
iure  notarunt,  neque  ulla  sententise  species  apparet.  Verum 
tamen  mnlto  minus  gravia  vulnera  sunt,  quam  videntur. 
Primum  enim  illud  et  sequum  a  superioribns  separandum 
est  atque  ei,  quae  sequitur,  disputationi  hac  forma  prse- 
ponendum  est:  Est  aequum.  At  enim  Sulla  cet. 
Cicero  adversarios  significat,  cum  id,  quod  hactenus  defen- 
derit,  sequum  esse  concedere  cogantur,  novo  argumento  uti 
conari,  quod  ex  SuUse  lege  ducant.  Deinde  ea,  quse  prse- 
cedunt  et  superiorem  locum  concludunt,  sic  scribenda  sunt : 
idque  tibi  de  amicorum,  his  de  Aqiiilii  sententia 
responderat,  omisso  de,  quod  errore  ante  his  repetitum 
est.  C^cina  ^butio  ex  amicorum  sententia  responderat, 
his  ex  Aquilii,  quem  ante  consuluerat.  "^) 


*)  Ibid.  99:  lam  populus  cum  eum  vendit,  qui  miles 
factus  non  est,  non  adimit  ei  libertatem,  sed  iudi- 
cat  non  esse  eum  liberum,  qui,  ut  liber  sit,  adire 
periculum  noluit.  Et  ratio  et  id,  quod  paulo  post  se- 
quitur,  huic  prorsus  ex  sequo  positum:  qui  .  .  .  censeri 
nolucrit,  ostendit  coniunctivo  modo  scriptum  fuisse  nolit. 


126  Lib.  n.  Ci^  IL 

Ibid.  104  (in  epilogo):  habetis  hominem  8iiig&- 
lari  pndore,  virtnte  cognita  et  spectata  fide, 
amplissimi  se  tatire  nomine  tocius,  in  atraqse 
fortana  cognitam  mnltis  signis  et  virtntiset 
hamanitatis.  Ita  scriptam  est  in  ano  ex  daobase;- 
timis  codicibns  atqae  sine  dobio  etiam  in  altero.^)  Qb 
tentatae  snnt  correctiones,  omitto  atqae  hoc  anam  admoaee, 
prorsas  perverse  dici  amplissimo  totius  Etrnriz 
nomine,  at  significetor  homo  magnae  in  Etraria  fanue^ 
dignitatis,  ne  dicam  neqae  Ga&cinam,  qualis  tota  oratioce 
significetar  ac  describatur,  amplissimam  hominem  Bomas 
consaetadine  appellari  potaisse  neqne  Etrnriam  hoc  tanpocc 
snos  haboisse,  intra  qaos  nomen  anctoritasqae  contiDeretv. 
fines.  Cicero  scripsit:  amplissimis  vetere  nomine 
negetiis.  Csecinam  prorsas  iis,  qaae  per  totam  oratioDeiD 
sparsa  sant,  indiciis  convenienter  hominem  significat  ampb 
et  late  diflfusa  negotia  (fenerandi,  emendi,  vendendi)  retm 
et  honesto  nomine  (unier  einer  alten  Firma)  gereotoi. 
Mendi  initium  factum  est  litteris  ne  semel  scribendis,  cam 
bis  scribi  deberent  (nominegotiis).  Yestigiam  Teri 
mansit  in  amplissimis  (amplissimi  s).  Ante  ea 
verba,  quse  hic  emendavimns,  haec  legantar:  habetis 
hominem  singalari  padore,  virtate  cognita  et 
spectata  fide.  Oflfendit  hic  non  solnm  et  vitiose  ioter 
secundam  et  tertium  membrnm  interpositum,  cnm  ioter 
primam  et  alterum  nulla  interponatar  conianctio,  et  deinde 
ordo  verbornm  pravns,  qui  primam  aadienti  aut  legeoti 
errorem   obiicit   (virtute  cognita  et  spectata  fide). 


'*')  Ex  cod.  Tegernseensi  profertur:  amplissimi  totiiis  se 
turi  re  nomine;  verum  totius  etiam  in  infimi  gTadus 
codicibus,  qui  Etrurite  ex  interpolatione  scriptum  habent, 
servatur  post  nomine.  Qui  cod.  Tegemseensem  cum  edi- 
tione  aliqua  contulit,  in  qua  esset  totius  Etrurise,  ver* 
borum  ordinem  indicare  oblitus  est 
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sed  pudori  et  fidei,  qnse  proprie  hominem  in  negotiis  occn- 
patum  commendant,  prave  ex  sequo  adiungitur  virtus, 
quse  et  illas  laudes  et  ceteras  communi  notione  complectitur. 
Accedunt  cum  summa  offensione  repetita  verba  (cognita  — 
cognitum,  virtute  —  virtutis  et  humanitatis),  quo- 
rum  utrumque  altero  loco  recte  et  apte  positum  est.  Cicero 
nibil  scripsit  nisi:  singulari  pudore  et  spectata 
fide;  quod  interponitnr,  virtute  cognita,  ab  aliena 
manu  additum  est  et  ex  iis,  quse  proiime  sequuntar,  huc 
retractum.  [Irascor  mihi,  quod  non  animadverterim  hoc 
iam  Kayserum  vidisse.] 

Pro  Claentio  103  Cicero,  ut  suspicionem  diluat,  quse 
in  Cluentium  ex  Staieni  damnatione  ducebatur,  quasi  ea 
confirroaretur  Staienum  pecunia  a  Cluentio  accepta  in  Op- 
pianici  iudicio  iudices  corrupisse,  postquam  Staienum  maie- 
statis  damnatum  esse  dixit,  Staieni  damnationi  contrarias 
ponit  duas  C.  Fidiculanii  Falculse,  qui  in  eadem  Oppianici 
causa  iudex  fuisset,  absolutiones,  cum  bis  post  id  iudicium 
accusatus  esset.  Ac  priorem  quidem  absolutionem  se  non 
numerare  dicit,  quod  Fidiculanius  tum  non  proprie  captse 
ob  rem  iudicandam  pecunise  accusatus  fuisset;  altera  vehe- 
menter  utitur;  nam  tum  Fidiculanium  repetundarum  postu- 
latum  fuisse,  cuius  iudicii  proprium  sit  in  senatore  captcne 
ob  rem  iudicandam  pecunise  crimen.  In  ipso  hoc  transitu 
a  prioris  Fidiculanii  absolutionis  mentione  ad  alterius 
commemorationem  interponuntur  verba  aliquot  de  Staieno 
mendose  scripta  et  obscure  cum  reliqua  oratione  cohserentia : 
capta  nusquam  Staienus  eadem  lege  dixit.  Pro- 
prium  crimen  illud  quaestionis  eius  non  fuit. 
Fidiculanius  cet.  Diligentius  attendenti  apparebit  hunc 
esse  disputationis  et  argumentationis  ordinem,  ut,  finita 
prioris  Fidiculanii  absolutionis  commemoratione,  Cicero, 
antequam  ad  alteram  transeat,  quam  proprie  ad  rem  per- 
tinere  dicit,  rei  prseparandse  causa  breviter  interponat,  in 
Staieno  huiusmodi  iudicium,  quod  proprie  ad  captse  pecunise 
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crimen  pertineat,  nallnm  factom  ease.  Scripserat  igiiir 
Gicero:  Cansam  nusqnam  Staienaa  ea  de  re  legt 
dixit.  Proprinm  crimen  illnd  qnaestionis  ein^ 
(de  maieatate,  qaa  Staienos  damnatns  est)  non  faii  ^ 
videri  potest  esse:  Causam  n.  St  ea  de  re  dixit;  sec 
non  abundat  lege;  significatar  enim  iactatam  fortasseii 
maiestatis  iudicio  etiam  captae  pecnniae  invidiam  fnisset  sei 
legitimum  eias  rei  iadiciam  non  faisse."^) 

Ibid.  113:  Nego  rem  esse  ullam  in  quemqnaE 
illorum  obiectam,  quae  Fidiculanio  non  obiecU 
sit,  aliquid  fuisse  in  Fidiculanii  cansa,  qnoJ 
idem  non  esset  in  ceterorum.  Dno  gravia  hicIoeQ» 
orationis  vitia  habet.  Primum  etiamsi  Latine  diceretir 
obiicere  in  aliquem  pro  eo,  quod  est  alicui,  Um 
Gicero  in  hac  contrariorum  relatione  non  dixisset  in  quen- 
quam  —  Fidiculanio.  Deinde  a  legitima  coDSnetn* 
dine  abhorret  nego  —  aliquid  fnisse.  Scripsent 
Cicero:  Nego  rem  esse  ullam  quoiqaam  illornni 
obiectam,  quae  Fidiculanio  non  obiecta  sit,  at 
qoidquam  fuisse  in  Fidiculanii  causa  cei  Priort 
loco  in  natum  est  ex  prsecedenti  littera  m. 

Ibid.  127:  In  M\  Aquilium  et  in  Ti.  Guttani 
video  esse  subscriptum.  Quid  est  hoc?  Duos 
esse  corruptos  solos  pecunia?  Dicant;  ceteri 
videlicet  gratis  condemnarunt.  Neque  brevi  inter- 
rogationi   de  rei   commemoratse  significatione  ac  momento 


*)  §  46  et  57  bis  pro  iam  scribendum  est  naui;  contiriDatur 
enim,  quod  prsecedit,  non  praeparatur  novse  rei  commemor»tii> 
[Altero  loco  correxit  Pluygersius.]  §  76  pro  statuerunt 
scribendum  est  statnerent,  causali  significatione,  apte  a^ 
imperfecta  primarite  senteutise.  §  37  cum  Halmius  oblitns 
esset  brevi  illo  tempore  dici  ad  eandem  formam  atqne 
paucis  illis  diebus,  coniecturam  inutilem  posuit.  Qniti 
Kayserus?    Tria  illa  verba  delevit;  tanta  est  levitas. 


^ 
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!  (Quid  est  hoc?)  sententia  infinita  recte  adiuDgitur,  ct 
prorsus  ridicnla  est  exhortatio  illa,  nt  censores  aliquid  dicant. 
Apparet  hanc  necessario  esse  orationis  formam:  Quid  est 
hoc?  Duos  esse  corruptos  solos  pecnnia  dicnnt; 
ceteri  yidelicet  gratis  condemnarunt.  Sed  di- 
cant  vix  in  dicant  transisset,  scriptumque  potius  fuit 
indicant  '*') 

De  lege  agrariall,  57:  quem  (agrum  Recentoricum) 
ego  excipi  et  propter  hominnm  necessitudinem 
etpropter  sequitatem,  Quirites,  ipse  vehemen- 
ter  gaudeo.  Sed  quae  est  hsec  impudentia?  Sic 
editur  e  Oruteri  coniectura,  pronominibus  ego  et  ipse 
vitiose  geminatis  et  distractis;  codices  habent  saepe  vehe- 
menter  gaudeo,  in  quo  latet  reapse  v.  g.  Bes  ipsa 
Ciceroni  placet,  non  actio  Bulli.'*^) 

Ibid.  102:  vos,  quorum  gratia  in  snffragiis 
consistit,  libertas  in  legibus,  honos  in  iudiciis 
et  sequitate  magistratuum,  res  familiaris  in 
pace  cet.  Plebis  Romanse,  quam  Gicero  alloquitnr,  nullus 
est  honos,  quem  iudiciis  prsesertim  defendat.  Godices, 
ubi  editnr  honos,  habent  hos;  scribendum  ins.  [Sic  iam 
Kayserus.] 
^  Ibid.111,3:  Completi  sunt  animi  auresque  ve- 

strse,  Quirites,  me  gratificantem  septem  tyran- 


'^)  Breviter  siguificare  satis  est,  §  107  scribendum  esse: 
Longum  est  de  singulorum  virtute  illa (codd.,  edd.  ita) 
dicere;  qute,  quia  cognita  sunt  ab  omnibus,  ver- 
borum  ornamenta  non  quserunt,  et  §  133  scrip- 
tum  a  Cicerone  videri:  putarunt  praetermitti  accusa-^ 
torem  non  posse  (codd.,  edd.  potuisse),  cum  animad- 
versum  esset  in  iudices  (agitur  enim  de  censorum  deli- 
beratione  ante  notse  subscriptionem). 
**)  §  71  pro  Quamquam  cet.  scribendum  est:  lam  qaam  illud 
est  egregium  ....?    Interrogando  transitur  ad  novam  rem. 
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nis  ceterisque  SuIIanarnDi  assignationom  pos- 
sessoribus  agrarise  legi  et  commodis  Testris 
obsistere.  Prorsus  monstroram  similes  hi  snnt  tyraDBi, 
homines  ei  misero  et  egenti  Sallanomm  colonomm  gnft. 
certo  etiam  namero  comprehensi.  Qaoram  neqne  in  snpe- 
rioribas  orationibas  neqne  in  reliqua  homm  tempomo 
memoria  ullum  tenuissimum  yestigium  reperias.  Sed  roani- 
festa  horum  tyrannorum  est  origo.  Nam  Cicero  ad  geoiis 
hominum  significandum  unum  et  alterum  nomen  sermonibib 
Yulgi  iactatum  posuerat,  hac  orationis  forma:  me  grati- 
ficantem  Septimiis,  Tarraniis  ceterisque  SqUi- 
narum  assignationum  possessoribus. 

Pro  C.  Rabirio  (perdnell.)  24:  At  C.  Decianas, 
de  quo  tu  saepe  commemoras,  quia,  cam  homi- 
nem  omnibus  insignem  notis  turpitudinis,  P. 
Furium,  accusaret  summo  studio  bonorum  oni- 
nium,  queri  est  ausus  in  contione  de  morte 
Saturnini,  condemnatus  est,  et  Sex.  Titins, 
quod  habuit  imaginem  L.  Saturnini  domi  sqjb, 
condemnatus  ost.  Musquam  Cicero  duas  sententias  sie 
copulatas  eodem  verbo  terminavit.  Alteroutro  loco  tollen- 
dum  est  condemnatus  est. 

ProMnrenaS:  Quis  mihi  in  re  publica  potest 
aut  debet  esse  coniunctior  quam  is,  cai  res  po- 
blica  a  me  una  traditur  sustinenda,  magnis 
meis  laboribus  et  periculis  sustentata?  Mendo- 
sum  esse  una  roulti,  ne  dicam  omnes,  intellexerant,  qaod 
qui  tolli  simpliciter  voluerunt,  unde  natum  esset,  qaierere 
et  dicere  obliti  sunt,  qui  corrigere,  nihil  probabile  effe- 
*  cerunt  Scripserat  Cicero:  cui  rei  pnblic»  a  me  raiia 
traditur  sustinenda, ....  sustentata.  Latini  enim 
ruinse  nomine  utuntur  de  ipsa  re  ruenti  aut  minam  minanti; 
itaque  eorum  usu  ruina  sustinetur  et  fulcitur,  ne  vere  res 
cadat;  post  red.  in  sen.  18  etiam  ruinae  consulum,  hoc 
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est,  quas  ipsi  edebant,  fulciri  dicantar.  Cicero  rem  pablicam 
labantem  ac  raentem  se  Marenae  castodise  tradere  signi- 
ficat») 

Ibid.  39:  Sed  si  nosmet  ipsi,  qai  et  abdelec- 
tatione  omni  negotiis  impedimar  et  in  ipsa 
occapatione  delectationes  alias  maltas  habere 
possamus,  ladis  tamen  oblectamar  et  dacimar, 
quid  tu  admirere  de  multitadine  indocta?  Pror- 
sus  nagatorium  est  eos,  qui  ab  delectatione  oroni  impedi- 
antar,  tamen  maltas  habere  delectationes ;  augetar  pravitas, 
qnod  delectationes  in  ipsa  occupatione  inesse  dicuntur,  quae 
omnem  delectationem  impediat  (nam  negotia  ab  occupatione 
non  differunt).  Qai  diligenter  attenderit,  et  mendi  indicium 
et  tenue  correctionis  inveniendse  vestigiam  reperiet  in  per- 
verso  ordine  verborum,  ut  nunc  scrihuntur;  debebat  enim 
certe  dici:  ab  omni  delectatione.  Fro  delectatione, 
quBd  cum  negotiis  ssepe  multiplex  coniungitur,  alias  rei 
nomen  a  Cicerone  positum  erat,  negotiis  et  occupationi 
prorsus  contrarise.  Scripserat  enim  sine  dubio:  Sed  si 
nosmet  ipsi,  qai  et  ab  relaxatione  animi  negotiis 
impedimur  etinipsa  occupatione  delectationes 
alias  multas  habere  possamas,  ladis  tamen  ob- 
lectamur  et  dacimur  cet.  Relaxare  animum  et  nihil 
agere  prohibebantur,  qui  in  negotiis  occupati  erant. 

Ibid.  49:  Etenim  te  inquirere  videbant  .  .; 
observationes,  testificationes,  sedactiones  te- 
stinm,  secessionem  sabscriptorum  animadver- 


'*')  §  8  quse  sententia  posita  a  Cicerone  fuerit,  nec  obscurum 
est  et  a  multis  intellectum ;  orationis  forma  universa  haec 
fuit:  —  quanta  antea  nemini,  8iccen<8eo,  quos  la- 
bores  bcneficii  adipiscendi  spe  sus>ceperi8,  eos, 
cum  adeptus  sis,  deponere  esse  hominis  .  .  in- 
grati. 

9* 
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tebant,  quibus  rebus  certe  ipsi   candidatornB 
vultus  obscurior  ei  videri  solet.     InterpolatiooeB 
huius  loci   ante   multos  annos  cpargui.     Bemoto  vocabalo 
vnltus,  cuius  nullum  est  in  codicibus  yestiginm,  qocntBr. 
quemadmodum  ex  reliquis  apte  efficiatar  ea  sententia,  ifs 
aperte   subest,  eas  onmes  res,  quas  Cicero  nominavit,  i&- 
dicia  esse  spei   de   successu  petitionis  imminutae  ac  pso^ 
amissffi,  et  efficiatur  cum  aliquo  lepore  ac  yerboram  Im 
In  ea  investigatione  nemo  attendit,    qoam  sapervacan^ 
et  prave  positum  sit  adverbium  c  e  r  t  e ,    quasi  prster  aliai 
res  una  saltem  animadverti  dicatur.     Sed    in    illis  littes 
latet  ipsum  illud   nomen,   quod  qusritar,  a  quo  paidegt 
genetivus  candidatorum,  rem  eam  appellans,  qus  ob- 
scurari  videatur.    Scripserat  enim  Cicero:    qaibus  rebis 
cretnips»  candidatorum  obscuriores  videri  soleDt 
(sicpro  obscurior  ei  et  s o I e t  complures  codices).  Io<a&s 
Gicero  desperantium  candidatorum  ipsas  togas  candidasi^ 
scurari  significat,  pro  togis  crotas  nominans,  quibusin&i 
ut  albffi  niterent,  solebant  Ad  quam  rem  pertinet,  quod  Lms 
IV,  25  antiquo  tempore  sancitum  narrat,  ne  cai  albnm  ii 
vestimentum   addere   petitionis  liceret  caust 
et  apud  Persium  V,   177  cretatae  ambitionis  mentio  et 
apud  ipsum  Ciceronem,  quae  pro  Planc.  85  dicantur  de  ioco* 
qui  ex  Cretae  nomine  duci  potuerit.  Video  leepio  in  menteo 
venisse,  requiri  substantivum,  quod  albam   colorem  signi' 
ficaret;    sed   id   quod   esset  et   ubi    lateret,    non  iDTeoii 
(Candor  hominis  de  albo  colore  non  dicitar.) 

Ibid.  71,  ubi  Cicero  exponit  homines  tenues  de  plebe 
nihil  habere,  quod  hominibus  nobilibus  magistratus  peteo- 
tibus  prsestare  possint,  praeter  officium  comitandi  similemqoe 
operam,  verba,  quse  et  olim  et  nuper  editoribas  molestjam 
facessiverunt,  perquam  tenue  mendum  traxerunt,  alioqaio 
prorsus  sana:  Si  nihil  erit  prseter  ipsoram  (siccodd. 
longe  plures,  non  eorum)  suffragium,  tenae  est;  srre 
(codd.  si  ut)  suffragantur,   nihil   valent  gratia; 
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ipsi  denique,  ut  solent  loqui,  non  dicere  cet 
Neque  ipsorum  suffragia  (singula)  multum  ponderis  habent, 
neque  gratia  valent  ad  candidatos  aliis  commendandos;  hoc 
est  enim  suffragari.  Si  quem  ea  dubitatio  movet,  quam 
ipse  ad  I  de  Finn.  20  exposui,  pro  sive  scribendum  erit 
sin. 

Pro  Solla  5:  An  vero,  in  quibus  subselliis 
haec  ornamenta  ac  lumina  rei  publicae  viderem, 
in  his  me  apparere  nollemt  quorum  ego  illum 
in  locum  atque  in  hanc  excelsissimam  sedem 
dignitatis  atque  honoris  multis  meisetmagnis 
laboribus  et  periculis  ascendissem?  Quid  esset 
in  extrema  parte  sententiae  vitii,  senserunt  aliqua  ex  parte, 
qui  in  codicibas  minus  bonis  aut  cum  pro  quorum  sub- 
stituernnt  aut  post  ego  addiderunt  opera  aut  ope  aut 
auxilio.  Manifestissimum  est  enim  neque  recte  post  illam 
pronominuni  inter  se  contrarie  relatorum  coniunctionem :  i  n 
quibus  subselliis — ,  in  his — ,  sic  subiici  quorum, 
ut  referatur  ad  ornamenta  ac  lumina  rei  publicse, 
neque  omnino  cum  huiusmodi  genetivo  copulari  posse  illum 
locum  (locum 'ornamentorum  rei  public^),  ne  dicam  ne« 
cessario  sententiam  terminari  in  verbo  nollem  et  in  com- 
paratione  Giceronis  et  ceterorum,  qai  adsint.  Omnia  recta 
erunt  sic  scripta:  An  vero  ....  me  apparere  nol- 
lem?  Qaor  er^o  illum  in  locum  atque  in  hanc 
excelsissimam  sedem  ....  ascendissem?  Inter- 
rogando  Gicero  ostendit,  si  in  iis  subselliis,  in  quibus 
senatores  clarissimi  sedeant,  apparere  nollet,  frustra  sump- 
tam  fuisse  omnem  antecedentis  vitae  industriam.  Error 
facillime  natus  est  ex  antiqua  scriptura  (quor  pro  cur) 
non  intellecta. 

Ibid.  20:  neque  enim  est  causa  adversata 
naturae,  nec  homo  nec  res  misericordise  mese 
repugnavii     Nimis  infinite  naturae  dicitur  pro  na- 
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turae   meae,    qaamqnain   Cicero    ingeDiam    saum 
Dominasset  aut   mores  in   tali  re   quam    natmranL    Sst 
omittiinr  in  duobns  optimis  codidbns.      Scribendom  igitsr 
videtnr:    neqne   enim    eans»  adversata  utm  st 
nec  cet.    Cansae  natnra  cnm  homine  et  re  copnlatar.*) 

Ibid.  50:  Te  enim  existimo  tibi  statuisse. 
qnid  faciendum  pntares,  et  satis  idoneom  of- 
ficii  tui  indicero  posuisse.  Sic  codices  nno  except< 
Tegemseensi,  in  quo  est  potuisse,  nnde  Halmins  effedt 
esse  potnisse.  Verum  potestatis  notio  prorsns  abiuidat 
post  idoneum.  Vitiosnm  est  perfectam  tempns;  nas 
omnino  Torquato  sui  oiBcii  iudicium  Cicero  coocedit.  Vid^ 
tur  subesse:  et  satis  idoneum  officii  tai  indiceni 
ipsnm  esse.  Ei  ipsu  esse,  hausta  vocali  i,  ortum  est 
posuisse. 

Ibid.  66:  Eins  (Antronii)  voces,  eias  mins  fe- 
rebantnr;  eins  aspectns,  concursatio,  stipatio, 
greges  hominnm  perditorum  metam  nobis  se- 
ditionesque  afferebant.  Mnlta  hic  mendam  coar* 
guunt,  primnm  metus  nomen  cnm  seditione,  qme  metuitor. 
tamquam  eiusdem  generis  coninnctnm,  aeinde  afferendi 
verbum,  quod  rectissime  de  metu  dicitur,  de  seditione  po- 
sitnm,  qnse  concitatur,  non  affertnr  alicni,  tum  seditiones 
plurali  nnmero  appellatse,  cnm  de  nna  agatar,  postremo 
ipsa  res  et  sententia;  neqne  enim  ulla  exstitit  propter 
rogationem  de  pcena  damnatorum  leyanda  seditio,  sed,  nt 
ipse  Cicero  perspicne  dicit,  paulisper,  ne  exsisteret,  timor 
fuit  (omnis  ille  terror,  omnis  seditionis  timor 
atqne  opinio).  Manifestissimum  est  Ciceronem  hic 
quoque  metum  seditionis  dixisse ;  prorsus  tamen  temw 
faceret,  qui  simpliciter  que  particulam  tolleret,  qnae  quo- 


*)  §  39  Ciccronis  usus  postulat  qaia  negare  noluit  pro  qni 
n.  n.  (alioquin  enim  scriptnm  esset  qui  n.  nollet). 
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niam  addi  a  nuUo  potuit,  significat  ante  seditionis 
«xcidisse  altemm  nomen  similis  significationis  neque  litteris 
multam  ab  iis,  quae  in  seditionis  nonoine  primse  sunt, 
distans.  Scripserat  Cicero:  metum  nobis  <C9edis>  se- 
'ditionisqne  afferebant. 

Ibid.  79:  Vestra  enim hoc  maiime  in- 

terest in  magnis  disquisitionibns  repen- 

tinisque  periculis  vitam  aniuscuiusqne  esse 
testem.  Semel  apud  Ciceronem  (de  harusp.  resp.  13) 
disquisitio  facinoris  de  diligenti  inquisitione  et  per- 
scrutatione  legitur;  alioquin  neque  substantivum  hoc  neque 
disquirendi  verbum  apud  eum  sequalesve  positum  reperitur; 
ad  iudicii  certamen  significandum  accommodari  omnino 
nequit.  Opinor  Ciceronem  scripsisse  in  magnis  discep- 
tatioiiibns.  (§  71  in  his:  unumquemque  eorum  prius 
ab  sua  vita  quam  vestra  suspicione  esse  dam- 
natum  vehementer  offendit  addita  prsepositio;  sed  sim- 
pliciter  eam  delere  non  audeo.) 

Pro  Flacco  5:  Atque  utinam  inimici  nostri 
ac  bonorum  omnium  mecum  potius  contendant, 
atrum  tum  omnes  boni  duces  nostri  an  comites 
fnerint  ad  communem  conservandam  salutem. 
Yerbum  contendant,  quod  Ascensius  primus  posuisse 
videtur,  et  per  se  minus  aptum  est  (agitur  enim  non  de 
certamine,  sed  de  comparatione  et  qusestione)  et  a  codicum 
yestigiis  longissime  discedit,  in  quorum  et  prsestantissimo 
et  longe  plurimis  scribitur:  potius  tum  est  utrun^ 
tum  omnes.  Opinor  fuisse:  mecum  potius  aestament^ 
iitrum  cet. 

Ibid.  7:  Et  is  est  reus  avariti»,  qui  in  uber- 
rima  re  turpe  coropendium,  in  maledicentis- 
sima  civitate,  in  suspiciosissimo  negotio  ma- 
ledictum  omne,  non  modo  crimen  effugit?  Becte 
intellectum  est  in  verbis  turpe  coropendium  vitiosam 
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esse  sententiam  et  oralionem ;  sed  quod  simpUciter  Yerb 
tolli  nuper  quidam  voluerunt,  neqae  caasa  et  origo  addi- 
tamenti  intelligitar,  quod  pra&sertim  in  compendii  Domifie 
antiquitatb  colorem  habeat^  et  potest  etiam,  si  solom  relii- 
quitur  in  uberrima  re,  desiderari  aliquid  in  significatiooi 
occasionis  sceleris  et  furtorum.  Longe  probabilius  est  Cice- 
ronem  scripsisse:  in  uberrima  re  <^ad^  turpe  com- 
pendium,  hoc  est,  in  re,  quae  uberriroam  praeberet  turpis 
compendii  materiam.  (De  ordine  verborum,  si  opos  est 
conferri  possunt,  quse  scripsi  Emend.  Liv.  p.  331.) 

Ibid.  25:  Sed  cum  L.  Flacci  res  agatur,  cuins 
ex  familia  qui  primus  consul  factas  est,  primcs 
in  hac  civitate  consul  fuit,  cuius  virtute  regi- 
bus  exterminatis  libertas  in  re  publica  cod- 
stituta  est,  quac  usque  ad  hoc  tempas  hono- 
ribus,  imperiis,  rernm  gestarum  gloria  con- 
tinuata  permansit  cet.  Manifestissimura  cst  orationis 
et  sententise  vitium;  apertum  est  enim  pronomina  relatifa 
cuius  (virtute)  et  qu»  ad  familiae  nomen  referri,  sed. 
ut  nunc  verba  scribuntur,  nuUo  modo  cum  eo  coniungi 
posse,  quoniam  certissima  anaphorae  figura  comprehenduntor 
haec:  cuius  (ex  familia),  cuius  (virtute),  quse  (etsi 
in  hoc  extremo  repugoat  genus).  Perspicuum  est  sequaliter 
decurrere  debero  tres  laudum  gradus  ad  familiam,  non  ad 
FJacci  personam  pertioentium,  sed  has  familia^  laudes  cum 
Flacco  copulandas  esse.  Itaque  Cicero  necessario  ad  hanc 
formam  scripsit:  ex  <ea>  familia,  cuius  qui  primus 
oonsul  factus  est,  primus  in  hac  civitate  ccnsul 
fuit,  cuius  virtute  .  .  .,  quse  usque  cet.  Fieri  po- 
test,  ut  scriptura  fuerit:  L.  Flacci . .,  <civis>-  ex  ea  fa- 
milia,  cuius  qui  cet.,  et  error  ortus  sit  ex  permutatione 
siinilium  litterarum  ciuis  et  cuius.  Qui  hic  quoqoe 
Jicenter  delendo  se  expedivit,  eura  nihil  moror. 

Ibid.  28:   Haec  .  .  .  magnitudo   nnimorum  in 
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^maioribus    nostris   fuit,    ut,    cum   in    privatis 

a   rebus  .. . .  tenuissimo  cultu  yiverent,  in  imperio 

^  atque   in   publica   dignitate  omnia  ad  gloriam 

^   splendoremque   revocarent.    Quid  sit   in  extremis 

j  verbis  vitii,  facile  animadvertet,  qni  diligenter  attenderit. 

I..  Neque  enim  in  dignitate  de  splendore  agitur,  sed  in  im- 

perio  agitur  de  dignitate  et  splendore.    Accedit,  quod  pu- 

'  blica  dignitas  pro  rei  publicse  dignitate  insolen- 

tissime  dicitur.     Admodum  suspicor  Ciceronem  scripsisse: 

in  imperio  atque  in  <re>publica<ad>digiiitatem 

omnia  splendoremque  revocarent.     Cum  ad  prae- 

~  positio  inter  a  et  d  intercidisset»  reliqua  facile  vitiata  sunt. 

Longe  rectius   dignitas  quam  gloria  cum  splendore  con- 

iungitur. 

Ibid.  39:  bed  aliud  esse  causse  suspicamur, 
ne  forte  isti  parum  versuti  esse  videantur.  In 
lis,  quae  praecedunt,  nulla  minima  est  causse  significatio,  ad 
quam  referatur  aliud.    Rectum  est  aliqnid  .  .  causse. 

Ibid.  69:  nnnc  vero  hoc  magis,  quod  illa 
gens  (ludaeorum),  quid  de  nostro  imperio  sentiret, 
ostendit  armis,  quam  cara  dis  imraortalibus 
esset,  docnit,  quod  est  victa,  quod  elocata, 
quod  servata.  Tam  aperta  et  elegans  est  victorise  et 
gentis  perdomitse  amplificatio  tribus  membris  anaphora  con- 
iunctis,  ut  mirer  ne  hoc  quidem  loco  Kayserum,  duce 
tamen  Bernaysio,  pravam  illam  delendi,  quae  expedire  nequiret, 
consuetudinem  abiecisse.  Ad  Htterarum  vestigia  proxime 
accedit,  orationi  et  sententise  satisfacit  hsec  scriptura:  quod 
est  victa,  quod  bello  capta,  quod  servit  (Nic.  Ange- 
lius:  quod  serva). 

Ibid.104:  Quotus  enim  quisque  est,  qui 

optimi  atque  amplissimi  cuiusque  hominis  at- 
que  ordinis  auctoritatem  magni  putet?  Illam 
viam   sibi   vident   expeditiorem  ad  honores  et  ad 
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omnia,  quse  concupiverunt.  Sic  codices.  Qui  nnper 
aliter  interpuncta  oratione  ante  sibi  iQterposaeront  si, 
non  minus  sententiam  prava  condicionis  forma  qoam  on- 
tionis  structuram  perverterunt.  Scribendom  erat:  Aliii 
viam  sibi  vident  expeditiorem  cet.'^) 

Post  red.  ad  Qair.  10:  At  de  me  ut  valeret 
(rerum  gestarnm  memoria),  semper  senatns  flagita- 
vit;  ut  aliquando  proficeret,  cum  primumlicuit, 
frequentia  atque  auctoritate  perfecit  Iinnb 
aliquid  lusus  est  in  hac  coniunctione :  ut  .  .  proficeret, 
—  perfecit;  neque  satis  effectus  rei  significator  profideodi 
verbo.  In  P  est  a  prima  manu  p  e  r  f  i  c  e  t".  Opinor  foisie: 
ut  aliquando  pervinoeret.  Paulo  post  recte  Mommsenius 
vidit  geminandum  esse  consule;  sed  scribendam  erat  boc 
ordine:  inimico  autem  ....  <^consule^,  altero 
consule  referente. 

Ibid.  13:  cum  omnia  cum  omnibus  foedera 
reconciliatione  gratiarum  sanguine  meo  sanci- 
rentur.  Scribendum  esse :  cum  omnia  cum  omnibos 
foedera  <ac>  reconciliationes  gratiarum  sanguine 
meo  sancirentnr,  et  sententia  ostendit  ( —  nam  caiD 
foederibus  cohffirent  gratiarum  reconciliationes  hominnoi 
antea  dissentientium  ad  communia  consilia  perseqnendi 
cnm  sanguine  Ciceronis  perversissime  coniunguntur  — )  et 
pluralis  nnmeri  genetivus  (gratiarum),  quoniam  alioqaio 
reconciliatione  gratise  scribendum  fuit.  Excidit  ac 
post  a.  (Initio  paragraphi  opinor  Ciceronem  scripsisse: 
Hic  qQantnm  interfnit  inter  me  et  inimicos  meos! 
Nam  illa  figura  orationis,  qua  vocabulo   tantnm   pro  nt 


*)  Quam  vellem  editores  non  corrupissent  §  12  Ciceronis  ora- 
tionem  (existimatio  vestra  tenebrse,  hoc  est,  qoid  tos 
de  se  existimetis,  contemnunt  ac  pro  nihilo  dacnnt)  recepti 
Pantagatbi  coniectura. 
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r^  subiidtur  sententia  simplex  et  demonstrativa,  ab  hoc  loco 
r  aliena  est.)''*) 

De  domo  7:  Hic  tu  me  etiam hostem 

Capitolinum  appellare  ausus  es,  quod,  cum  in 
Capitolio  senatum  duo  consules  haberent,  eo 
venirem?  Hoc  sic  dicitur,  tamquam  Clodius  Ciceronem 
tum  ipsum,  cum  in  senatum,  qui  in  Capitolio  haberetur, 
venisset,  ita  appellasset.  Sed  agitur  de  convicio  nuper  in 
Ciceronem   ab  Clodio   coniecto.     Itaque   scribendum    est: 

quod venerim.  (Propter  eandem  causam  in  proximis 

verbis  retentum  oportuit,  ut  nunc  video  fecisse  Kayserum, 
venisse,  pro  quo  in  P  est  venistis,  non  substitutum 
venire.) 

Ibid.  18:  Num  igitur  in  hoc  officio,  quodfuit 
prsecipue  meum,  sententia  mea  reprehenditur? 
Sem  maximam  fuisse  (potuisse  P)  summi  peri- 
culi  non  solum  a  fame,  sed  etiam  a  csede,  in- 
eendiis,  vastitate,  nemo  negat  cet.  Post  fuisse 
nuper  e  Mommsenii  coniectura  additum  est  et,  vix  occnl- 
tato,  nednm  sublato  mendo;  quid  est  enim  hoc,  neminem 
negare  rem  maximam  fuisse  et  rem  summi  periculi 
a  fame?  Error  ortus  videtur  ex  concursu  similium  litte- 
rarum  cum  terminatione  verbi  prsecedentis  (reprehen- 
ditur)  scriptumque  fuisse:  <Terro>rem  maximnm  fuisse 
summi  periculi.     Ex  potuisse  fortasse  faciendum  est 


*)  §  16  recte  me,  qnod  in  codicibus  post  tum  additur,  ez 
postrema  eius  particulse  littera  ortnm,  a  prioribus  editoribus 
sublatum  esse,  pravissime  a  recentioribus  deletum  esse  vos, 
vel  solus  verborum  ordo  ostendit,  cum  necessario  coniun- 
gantiu*  hsec:  tum  in  perorando  posuit,  sed  multo  clarius 
sententia;  dicitur  enim,  quantus  omnium  consensus  in  populo 
pro  Cicerone  rogando  fuerit. 
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p«faH  faisse,  ut  toU  seatestia  haee  faait:  Terrmi 
maiimam  populi  faisse  sammi  periealieet 

Ibid.  72:  Haoc  ta  etiam,  portentosa  pestis, 
exsalem  appellare  aasas  es  .  .  .?  Masqiim  ie 
^Aceny  prooomine  hic  de  se  atitor;  debebat  salton  ifi: 
Hnnc  ta  hominera  cei.  Sed  sine  dabio  Cicero  8cri|«t 
lif  ta  etiam,  p.  p.,  eisalem<^me^  appellareausis 
es  .  .  .?  Com  excidisset  me  post  -em,  ad  ontioiDS  fx- 
mam  eiplendam  ex  hic  fiictam  est  hnne.^) . 

Ibid.  96:  remqae  pablicam  coocidere  anins 
discessa  qaam  omniam  interitn  occideremthi 
Ex  condere,  qa«>d  in  P  a  prima  mann  scriptom  est, 
^endam  erat  non  concidere,  qnod  prope  idem  estiiqie 
occidere,  sed  etisidere,  hoc  est«  aliqnantisper  conqaie- 
scere,  qaod  effectam  est  Ciceronis  discessn. 

Ibid.116:  Hanc  ros,  pontifices,  tantam,taB 
variam,  tam  noram  in  omni  genere  ▼olantaten, 
impadentiam«  aadaciam,  capiditatem  compre- 
babitis?  Cam  nominibos  Titioram  (impndentiaD, 
and.,  cap.)  praTe  coniangitar  folantatis  nomen,  in  qi^ 
nalla  est  reprehensio.  Scriptam  faerat:  in  omni  genere 
TelMtatam  impadentiam  cet  In  Tarietate  yoIantatiiD 
impndentiam  ceteraqne  Titia  perpetoa  faisse  orator  sigsi- 
ficat  Qaam  fiicile  genetiTas  nnias  litterse  mntatione  ad 
tres  accosatiTos  accommodatos  sit,  apparet 

Ibid.  118:  Hanc  to  igitor  dedicationem  ap- 
pellas,  ad  qoam  non  collegioro,  non  honoribns 
popoli  Komani  orDatom  pontificem,  non  deoi- 
qoe  adolescentem  qoemqoam,  com  haberesin 
collegio  familiarissimos,  adhibere  potnisti? 
At  affoit  adolescens  frater  oxoris  Clodii.     Mendosam  igitiir 


*)  ^  73  cam  communi  (roi  xocyo»)  coniungitur  non  consiliam. 
i^ed  conciliHn  (conciliabulum). 
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orationem  esse  Mommsenius  vidit,  corrigendo  aberravit. 
Nam  post  non  deniqae  reqairitur  significatio  eius,  quod 
roinimum  exspectari  debuerit.  Sine  dnbio  scriptura  fnerat: 
non  denique  <]ion>  adolescentem  q.  Noluit  Cicero 
senem  dicere,  quoniam  satis  erat  virilis  aetatis  pontificem 
affnisse.  Librario  minus  diligenter  attendenti  altera  negatio 
abandare  visa  est.*) 

Ibid.  141:  Quare  quid  est  mirum,  si  iste 
metus  furore  instinctus,  scelere  praeceps  neque 
institutas  caerimonias  persequi  neque  verbum 
nllum  sollemne  potuit  effari?  Neqne  furor  me- 
tus  recte  dicitur  pro  pavore  atque  furore,  neque  ullus 
minimus  in  Glodio  significatur  metus.  Scribendum  est: 
mentis  furore  instinctus. 

De  harusp.  resp.  7:  voce  tantum  attigi  legum 
initium  et  iudicii.  Qui  accusationem  alicui  minatur, 
neque  initium  neque  finem  legum  dicendo  attingit,  sed 
aut  simpliciter  leges  aut,  quod  Giceronem  scripsisse  arbitror, 
legum  metnm  et  iudicii.  (Supra  §  1  periculum 
iudicii  dixit.)**) 

Ibid.  46:  Non  sedabantur  discordise,  sed 
etiam  crescebat  in  eos  odium,  a  quibus  nos  de- 
fendi  putabamur.  In  codicibus  antiquis  (PG)  defensi 
scribitur.  Scribendura  sine  dubio  est:  a  quibus  nos<non> 
defonsi  putabamur,  aut  tantum:  a  quibus  non  de- 
fensi  p.     Non  in  se   suasque  partes  auctum  post  suum 


"^)  §  132  c  codicibus  restituendum  est  ex  vestris  manibus 
ac  facibus  eripui  (pro  faucibus).  £  faucibus  eripitur, 
quod  quis  devorare  conatur,  quod  de  re  publica  inepte  dicitur; 
orator  incendium  urbi  intentatum  a  Catilinariis  significat. 
De  §  140  dixi  KUine  philologUche  Schrijlen  p  373. 
**)  g  25,  de  quo  loco  dixi  Adv.  Crit.  II  p.  225,  fortasse  ex 
liberatus  rectius  efficitur  libero  aditn.     . 
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discessum  odium  Cieero  dicit,  qaod  omnino  negat  qUiio 
fuisse  nisi  Cflodii  artibus  apud  perditos  homines  exeitatoiD, 
sed  bonorum  civium  iram  et  odinm  in  eos,  quos  Cicerora 
parum  iavisse  ac  defeodisse  pntarent. 

Ibid.  48:  in  quibns  legibns  inerat  curiata 
illa  lex,  qaffitotameiustribnnatara  contineb&t, 
quam  caecus  amentia  non  videbat.  Non  legem  ipsam 
Gicero  negat  Clodium  vidisse,  quod  omnino  inepte  dicitnr, 
sod  c^cum  amentia  non  animadvei  tisse  dicit,  eam  I^eis, 
quse  de  se  lata  esset,  lulianarum  numero  contineri.  Scri- 
bendum  igitur:  qnod  csecus  amentia  non  videbai 
Pronomen  errore  accommodatum  est  ad  superins  qas.*) 

Ibid.62:  terrse  motns  horribilis  cam  quibus- 
dam  multis  metuendisque  rebus.  Mendosom  esse 
qoibusdam  multis,  nihil  opus  est  demonstrari;  illod 
miror  non  animadversum,  ineptam  esse  in  tali  re  metoeiH 
darnm  rerum  mentionem;  sed  totum  illud  rebus  io  P 
scriptum  sapra  versum  est,  unde  in  ceteros  codices  transiit 
I n  iis,  quse  restant :  cum  quibusdam  mnltis  metneD- 
disque,  latere  videntur  haec:  cum  quibasdam  <Dfib 
8tris>  mntis  metuendisque.  Ad  ipsam  terrse  motam 
accesserat,  ut  oculis  obiicerentur  mirae  et  inusitatae  reram 
formse  ipso  silentio  terribiles.  Excidisse  snbstantivnm  cer- 
tum  est. 

Pro  Sestio  131:  cumque  itinere  toto  nrbei 
Italiae  festos  dies  agere  adventns  mei  videban- 
tnr,  vise  multitudine  legatorum  nndiqne  mis- 
sorum  celebrabantur  cet.  Vere  recteque  olim  nega- 
veram  hsec  cum  superioribus  nna  sententia  coninngi  posse 
non  solum  propter  verborum  modum  mutatnm  (cnm  .  .  • 

"")  §  54  sine  dubio  scribendum  est:  aut  nniyersus  interitns 
aut  victoris  dominatns  ac  (pro  ant)  regnum.  Kod 
tria  disiunguntnr,  sed  duo. 
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fuisset,camque...  accepisset,  camque  ....  vide- 
bantur  cet.),  sed  etiam  propter  rerum  dissimilitudinem ; 
nam  in  superioribus  de  uno  adventus  Brundisini  die  agitur, 
hic  et  in  iis,  quse  sequuntur,  de  itinere  per  Italiam  et  in- 
troitu  in  urbem;  quae  contra  Seyffertus  disputavit,  inania 
sunt.  Sed  quod  cumque  simpliciter  deleveram,  nuUam 
probabilitatem  ea  correctio  habebat.  Scribendum  erat: 
Cunct»  itinere  toto  urbes  Italise  festos  dies 
agere  adventus  mei  videbantur. 

Ibid.  133:  ille  se  sic  cum  inimico  meo  copu- 
larat,  ut  illius  mese  proscriptionis,  quam  ad- 
iuvabat,  Sex.  Clodius,  homo  iis  dignissimus, 
quibuscum  vivit,  toambuam  essese  scriptorem 
esse  diceret.  Sic  in  Pscribitur  mendose.  Quod  editur: 
illum  meae  proscriptionis  —  tabulam,  sese  scrip- 
torem  cet.  (illum  e  conicctura  Naugerii  et  scholio  Bob., 
t  a  b  u  I  a  m  ex  recentioribus  codicibus),  manifestum  est,  ne  quid 
dicam  de  illius  in  illum  mutato,  Sex.  Clodium,  cum  Va- 
tinium  sibi  in  Cicerone  proscribendo  socium  fuisse  significaret, 
non  potuisse  sibi  personse  (scriptoris),  illi  instrumenti 
culpa  vacantis  partes  tribuere.  Ex  eo  ipso,  quod  in  codicum 
scriptura  nullo  pronomine  Vatinius  significatur  aut  a  Clodio 
separatur,  apparet  utriusque  in  re  agenda  partes  commu- 
niter  comprehensas  fuisse,  idemque  codicis  antiquissimi,  et 
cui   soli  fides   debetur,   vestigia   monstrant,  e  quibus  hoc 

eruitur:  illius  meae  proscriptionis ambo 

nna  sese  scriptores  esse  diceret.  Vestigia  perturbavit 
primum  t  littera  ex  prsecedenti  verbo  geminata,  deinde 
singularis  numerus  (scriptorem)  ad  sese  .  .  diceret 
accommodatus,  cum  ambo  obscuratum  esset. 

In  Vatin.  32:  Quem  accumbere  atratum  vide- 
ras?  Dominum  cum  toga  pulla  et  eius  amicos 
ante  convivium?  Cicero  negat  atratum  quemquam 
accubuisse,   dominum  cum  amicis  ante  convivium  (antequam 
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accumberetur)  cum  toga  pulla  visum  esse  concedii  Sc 
tam  fuisse  videtur:  Quem . .  videras?  <Videra8>* 

minum anto  convivium.  (Violentam  deli 

medicinam  adhibere  non  debueram.)  Similiter  iam  Gom 

Ibid.  39:  si  es  odium  publicum  popnli, 
natus,  universorum  hominum  rnsticaDon 
qoid  est  cet.?  Nihil  erat,  cur  proprie  rustica 
odio  osset  Vatinius.  Cicero  sine  dubio,  ut  omnes  sine 
ceptione  comprehenderet,  scripserat:  universornm 
minum,  rusticanorum,  <nrbanoraB>.  LibrariiM 
a  prioris  vocabuli  terminatione  (-anorum)  abemTi 
alterius. 

Pro  CaBlio  14  (de  Catilina):  Neque  umqaan 
illo  delendi  huius  imperii  tam  consceler 
impetus  exstitisset,  nisi  tot  vitiorum  t 
immanitas  quibusdam  facilitatis  et  patie 
radicibus  niteretur.  Vitiorum  immanitatem  obs 
et  compensare  non  nescio  quae  facilitas  poterat; 
tatis  ad  agenduro  proroptse  et  patientiae  radices  rc 
bantur  (facillitatis  P>).*) 

Ibid.  72:  iis  antem  amicitiis  maiorum 
quorum  imitari  industriam  continentia 
maxime  velit.  De  ipso  Cselio  non  velit  dicendm 
sed  debeat.  In  codicibus  scribitur  velitis  (P 
i  s),  rectissimeque  significatur,  qnos  iudices  Caelium  iu 
ac  p[ene  adolescentem  imitari  velint.  Sed  ad  eam  s 
tiam  explendam  necessario  addendum  pronomen,  qao( 
cedentis  sjllabae  similitudo  hausit:  quorum  <enB^ 
tari  industriam  .  .  maxime  velitis.^) 


*)  §  10  videndum,  ne  Cicero  scripserit  mecum  prsetor 
mecum  prsetore  me,  altero  pronomine  prorsus  abui 
**)  De  prov.  cons.  87  oratio  sic  interpungenda  et  scribem 
Fuerit  toto  in  consulatu  sine  provincia,  cni 


I 
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Pro  Balbo  25:  Hanc  tu  igitur,  patrone  foede- 
K^m  ac  foederatoram,  condicionem  statuis 
sditanid,  tnis  civibus,  at,  qaod  iis,  quos  mag- 
^  8  adiutoribus  tais  armis  sobegimas  atqae  in 
cionem  nostram  redegimas,  liceat,  si  popalus 
CDmanus  permiserit,  ut  ab  senata,  ab  impera- 
ribus  nostris  civitate  donentur,  id  ne  liceat 
sis?  Quse  sententia  esse  debeat,  dubitim  non  est;  cur 
p^ri  codicum  scriptara  nequeat,  olim  a  me  dictum  est,  sed 
^gendi  initium  infeliciter  factum.  Yeritatis  enim  vestigia 
>:mtinentar  ipso  primo  et  extremo  yocabulo  (magnis  — 
^is),  quorum  ex  errore  origo  probabilis  inveniri  nequit 
^um  prseterea  ad  emendationem  inveniendam  tenendum 
^,  non  illis,  qui  nunc  sint,  Gaditanis  adiu?antibus  Hispa- 
:>8  a  Bomanis  subactos  Giceronem  dicere,  sed  maioribus 
^rum.  Scripserat  enim  Gicero  ad  hanc  formam  et  eine 
tibio  his  ipsis  verbis:  quos  magnis  adint<i  opibiis  a 
lai^ribas  tuis  armis  subegimus.  Librarii  oculus 
berravit  ab  iopibus  ad  ioribus  mediis  transmis&is. 
^pte  opes  nominantur,  quia  peouniis  copiisque  magis  qoam 
irmis  viriBque  sumministrandis  Gaditani  Romanos  adiu- 
rerant  Paulo  post  certissimum  est  Giceronem  scripsisse 
ixterna  virtute.  Incredibile  est  fuisse,  qui  non  videret 
lanc  ipsam  geminationem  alienigenarum  hominum 
itudiis  atque  externa  virtute  prorsus  esse Giceroni- 
mam  vel  potius  omnium  oratomm  communem.  Ipsorum 
lominum,  qui  militare  pro  Bomanis  vetarentur,  virtute  illi 
>rivabantur,  non  paterna,  qase  sane  nihil  rem  publicam 
uvissei 

Ibid.  33:   Nihil  omnino  umquam  de  isto  foe- 
iere  ad  populum,  nihil  ad  plebem  latum  esse 


(pro  fuerit),  antequam  designatuB  est,  decreta  pro- 
vineia.  Goncessive  iioe  dicitor;  deinde  orator  arget  nova 
interrogatione:  Sortietur  an  non? 

10 


1 
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dico.  De  quibus  igitur,  etiamsi  latnm  esset 
[neque  legem  neque  poenam  gratam  esse],  fle 
CLuem  ciyem  reciperemns,  tamen  id  esset,  qiod 
postea  populus  inssisset,  ratum  cet  Locos,  qoi 
grayiter  mendosus  infelicibnsque,  quae  appictse  sunt,  n^ 
dignissimns  videtur^  facile  et  certo  in  integritatem  resii- 
tnetur,  vcrbis  aliquot  in  suam  sedem  ex  aliena  retractii  ia 
huncmodnm:  Nihil  omnino  umquam  de  isto  f«- 
dere  ad  populum,  nihil  ad  plebem  latnm  esse 
dico,  neque  legeni  neqne  poenam  ro^tam  (pro 
gratam)  esse.  De  qnibus  igitur,  etiamsi  latnm 
esset,  ne  quem  civem  reciperemas,  tamen  11 
esset,  qnod  postea  popnlus  inssisset,  ratum  oit 
[Similem  corrigendi  viam  Lambinus  et  Ernestins  ingreasi 
erant.]  Unnm  addo,  ex  his  ipsis  verbis:  neque  legen 
neque  poBuam  rogatam  esse  perspicne  confirmari, 
quod  olim  paulo  ante  scribendum  esse  dixi:  aat  genere 
ipso  atqne  obtestatione  legis  aut  poena  (pro 
p  od  n  86) ;  sed  in  verbis  proxime  praecedentibus  nihil  est  cor 
tollatur  sacrosanctnm;  idem  enim  dicitur,  ac  si  seri- 
beretur:  aliquid  tamquam  sacrosanctum  exceptam 
videretur.*) 


In  Pisonem  10  et  11:  Quas  leges  (hinc  enim  non 
sententia  incipit)  ausns  est  nonnemo  improbas, 
potuit  quidem  nemo  convellere,  quam  potesta- 
tem  minnere,  quo  minus  de  moribus  nostris 
quinto  quoque  anno  iudicaretur,  nemo  tam  ef- 
fuse  petulans  conatus  est,  hsec  sunt,  o  carnifex! 
in  gremio  sepulta  consulatus  tni.  Leges  et  pote- 
stas,  quse  toUuntur  et  evertuntur,  recte  et  graviter  sepeliri 


*)  §  89  lacuna  sic  explenda  est:  qui,  cum  maxima  belli 
nobis  inferrentnr,  <eoB,  ft  qnibns  inferrentar,> 
mcBnibaB  exclaserunt. 
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dicantur;  sed  qnid  sit  in  gremio  consulatus  aliquid 
sepelire,  prorsus  non  intelligo;  nam  et  ipsum  greminm 
consulatus  ridiculam  habet  imaginem,  et  in  gremio  quae 
conduntur,  potius  tutandi  conseryandique  causa  quam  sepe- 
liendi  conduntur.  Ex  iis,  quae  sequuntnr:  Persequere 
continentes  his  funeribus  dies,  apparet  tempora  et 
ordinem  rerum  a  Gicerone  hic  significata  esse  consulatusque 
initinm  eum  dixisse  ab  legum,  quas  commemorat,  et  cen- 
sorise  potestatis  eversione  factum  esse.  Scripserat  igitur 
Cicero:  in  procemio  sepulta  consulatus  tui.  Gum 
procemio  operis  initium  consulatus  comparai 

Ibid.  17:  cum  videres  maerere  rem  publicam 
aroplissimi  ordinis  luctu,  o  noster  misericors! 
quid  facisP  Res  publica  suis  incommodis  maerebat,  non 
senatus  luctu.  Gicero  scripserat:  cum  Yideres  m»rorem 
B.  P.  (rei  publicae),  amplissimi  ordinis  Inctnm.  Error 
ortns  est  omissa  nota  litterse  m.*) 

Ibid.  66:  Gonvivium  publicum  non  dignitatis 
causa  inibit,  nisi  forte,  ut  cum  patribus  con- 
scriptis,  hoc  est,  cum  amatoribus  suis  cenet  cet. 
Sic  cod.  V.  Amatores  Pisonis  patres  conscripti  per  ironiam 
dici  nisi  cum  foedse  rei  significatione  vix  poterant,  magisque 
ad  Pisonis  in  patres  quam  ad  patrum  in  Pisonem  afiectum 
iocus  pertinere  debet.  Nihil  tamen  moverem,  nisi  in  codice 
palimpsesto  Taurinensi  et  ceteris  scriberetur  maioribus. 
Aperte  significatur:  hoc  est,  cum  amoribns  suis  cenet. 
Amores  et  deliciae  Pisonis  senatores  appellantur,  quos,  si 
Ciceroni  credirous,  infestissime  oderat,  quomodo  Philipp. 
XIII,  26  delicise  atque  amores  populi  Bomani  L. 
Antonius  appellatar,  idem  ibid.  XIV,  8  sine  ironia  insigne 


*)  Proxinia  paragrapho,  nbi  scribitur:  ut  senatas  .  .  .  .  ad 
▼estitum  rediret,  Tereor,  ne  ab  oratore  scriptnm  fuerit 
ad  veBtitam  <8aam>.  Senatas  yestem  mataverat  sumpta 
equestri,  non  vestem  posuerat 

10* 
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odiam  omniam  hominum;  mnlta  alia  exempU  loNa 
habent.  [Sic  iam  Manutins,  qni  codicis  palimpsesti  m- 
toritatem  ignorabat.]  *) 

Ibid.  75:  Primo  nonne  compensabit  cnm  qdo 
versicnlo  tot  mea  volnmina  landnm  suarnm? 
Manifestissimnm  est  non  qnseri,  qnid  facturns  Poropeins 
sit,  sed  de  prseterito  tempore,  itane  Ciceronis  versn  coin- 
rootum  fuisse  Pompeinm  probabile  sit,  qnemadmodum  Pi^ 
eum  commotnm  esse  dicat  ideoqne  Ciceronem  everti  ro- 
luisse.    Scribendum  igitur:  nonne  compensAbai 

Ibid.  94:  non  ambitio  ad  gratiam,  non  ini- 
qnitas  ad  simnlationem  coniicietur.  Sic  oodioei 
aut  coniicientur.  Pro  coniicietur,  quod  et  pra^edens 
coniicientur  et  sententia  praynm  esse  convincit,  reete 
Faernus  scribi  voluit  connitetur;  agitur  enim  de  hominnni 
studio  in  ordinem  iudicum  perveniendi.  Simnlationeio 
hinc  alienam  esse  ab  aliis  intellectum  est,  sed  improbabiliter 
et  ad  sententiam  et  ad  litterarum  vestigia  Lambinns  simul- 
tatem  substituit.  Scribendum  erat:  non  ambitio  id 
gratiam,  non  iniquitas  ad  aemnlationem  connitetor. 
Neque  ambitiosi  homines,  ut  gratia  valeant,  neqne  iniqQi 
ut  seroulos  premant  et  excludant,  sese  commovebunt. 

Pro  Plancie  36:  de  ipso  deniqne  ambitn  re- 
iectionem  fieri  voluerit  iudicum  alternorom. 
Alternomm  iudicum  (singulorum)  reiectio  neqne  usqoaBi 
significatur,  neqne,  qualis  sit,  fingi  intelligive  posse  videtor. 
Sine  dubio  signiflcatur  ea,  quae  in  oratione  in  Vatinium  2^ 
alternorum  consiliorum  reiectio  dicitnr,  scriben* 


*)  §  70  codicum  scripturse  ort»  ez  hac  yidentur:  quo  totatii 

.sapiens  et  tanta  civitas.     Grflecus  atqae  adv^na  eom  toto 

populo  Romano  comparatur,  non  eum  nescio  quibns  sapiea- 

tiboi.    Beinde  §  72  scribendum:  sed  eum  casus  .  .  .  .  H 

(pro  sed)  idem  casus  oet.  * 
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damque  hic  indicioruni  alternorum,  quoDiam  idem 
atmmque  Yocabulam  significat,  totam  iudicum,  qui  in  aliqua 
caasa  sedent  sessuriye  sunt^  numerum. 

Ibid.  62:  Omnes  enim  istiusmodi  artes  (rei 
militaris  usos,  eloquentia,  iuris  peritia)  in  iis  reprehen- 
duntur,  qui,cum  professi  sunt,  satisfacere  non 
possunt,  non  in  iis,  qui  se  afuisse  ab  istis  stu- 
diis  confitentur.  Kemini  umquam  in  mentem  venit 
artes  illas  in  candidatis  reprehendere ;  earum  inopia  offen- 
debat  in  iis,  qui  eas  professi  erant;  nam  quod  interdum 
defectum  rei  pro  ipsa  re  appellari  dicunt,  id  de  aliis  for- 
tasse  quibusdam  effectibus  fieri  potest,  reprehendi  eloquentia 
aut  ars  militaris  in  eo,  qui  eam  nec  habet  nec  habere 
studuit,  nullo  modo  potest.  Pro  reprehenduntur  (re- 
prenduntur)  scriptum  fuerat  a  Cicerone  reqnirantur, 
quemadmodum  paulo  post  requiri  solet. 

Ibid.  98:  qui  (sceleratissimi  homines  ac  nefarii) 
antequam  de  meo  adventu  audire  potuissent, 
cam  tantum  abessent  aliquot  dierum  yiaro,  in 
Macedoniam  ad  Planciumque  perrexi.  Si  brevitas 
intervalli  (tantum)  significaretur,  non  aliquot  diceretur, 
sed  paucorum.  Codices  boni  (T  E)  habent  tamen. 
Videtur  fuisse :  c u m  etiam  tnm  abessent  cet. 

Pro  Rabirio  Post.  4:  Hoc  ille  natus,  quamvis 
patrem  suum  numquam  viderat,  tamen  et  natura 
ipsa  duce,  qusa  plurimum  valet,  et  assiduis 
domesticorum  sermonibus  in  paternse  vitse  si- 
militudinem  deductus  est.  Gertissimum  est  Cice- 
ronem  non  dixisse :  quamvis  patrem  suum  numquam 
yiderat,  sed  non  minus  certum  neminem  librarium  pro 
quamquam  .  .  viderat  substituturum  fuisse  quamvis 
.  .  viderat.  Accedit  ad  dubitationem  commovendam, 
qaod,  si  Cicero  Babiriam  reapse  patre  mortuo  naturo  signi- 
ficasset,  grayioribus  id   verbis  et  miserabiiius  aut  hic  aut 
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in  epilogo  dixisset.  Prorsus  suspicor  CiceroDem  sic  serip- 
sisse:  Hoc  ille  natus,  quamvis  patrem  saumnam- 
quam  videret,  tamen  .  .  .  .  in  paternse  vitae  simi- 
litudinem  deductus  esset  (quod  factum  est,  idCioerot 
etiamsi  Kabirins  patrem  ipsum  ante  oculos  noD  babuisset 
tamen  futuram  fuisse  dicit).  Videret  imperfecto  teoipore 
pro  vidisset  posuit  noto  usu,  de  quo  dixi  Qramm.  Lat 
§  347  b  not.  2.  Vulgata  scriptura  orta  videtur  eo  errore, 
quod  Postumi  cognomen  sine  dubio  a  maioribns  eius  gentis, 
in  quam  Kabirius  adoptione  transiit,  acceptam  huic  ipsi 
Rabirio  ex  re  impositum  putaverunt 

Ibid.  21:  Sive  ille,  ut  ipse  dicebat,  gloriam, 
sive,  ut  tu  vis,  pecuniam  quaesivit,  sibi  non 
Qabinii  comes  vel  sectator  nec  ad  Gabinii, 
cuius  id  negotium  non  erat,  sed  ad  P.  Lentuli, 
clarissimi  viri,  auctoritatem  a  senatu  profec- 
tam  et  consilio  certo  et  spe  non  dubia  Koma 
contenderat.  Et  lacunam  hic  esse  manifestum  est  et 
in  iis,  qusB  interciderunt,  orationem  a  Gabinio  ad  Rabiriuru 
transisse.  Itaque  ea  brevissime  et  recte  sic  expletor: 
Sive  iUe  .  .  gloriam,  sive  .  .  pecuDiaui  quse- 
sivit,  sibi,  <iiou  Kabirio  qusesivit;  Kabirias  eDim>  non 
Gabinii  comes  cet.  Error  igitur  ortus  est  librarii ocolo 
a  priore  non  ad  alterum  aberrante. 

Ibid.  31 :  aut  in  tantu  mercede  hominis,  at 
vis,  avarissimi  mille  talentum  decessionem 
esse  concessam.  Mirum  videri  Cicero  significat,  noo, 
tantam  mercedem  avarissimi  hominis  fuisse,  sed  tantam  ei 
ea  decessionem  esse  factam.  Videtur  scribendum  esse:  aat 
tautam  in  mercede  hominis,  ut  vis,  avarissimi 
decessionem  esse  concessam.  Summse  numerus  ei 
superioribus  repetitus  esse  videtur.  Nam,  quse  altera  cor- 
rigendi  via  est,  ut  simpliciter  toUatur  tanta,  minus  pro< 
babilis  mihi  videtur. 
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Ibid.  38:  lam  cedo,  cum  is,  qui  pecuniam 
Postumo  debuit,  non  huic,  sed  Gabinio  dederit, 
condemnato  Gabinio  utrum  illa  quo  ea  pecunia 
sit  an  nunc  de  ea?  Ex  litteris  ut  alibi  ssBpe  in  hac 
oratione  roisere  distractis  nec  tamen  ulla  arte  mutatis  effici 

videtur:  lam  cedo :  utrum  iili  acquirenda  pecunia 

st  an  huic  reddenda?  Potius  Kabirio  pecuniam,  quam  rex  ei 
debuerit,  reddendam  esse  dicit  quam  Gabinio  novam  ad  eam, 
quam  iam  acceperit,  adiungendam  (nam  id  est  acquirere). 

Ibid.  40:  At  permutata  aliquand^pecuniaest; 
subductse  (codd.  ductae)  naves  Postumi  Puteolis 
sunt,  auditse  visseque  merces.  Fallaces  quidem 
6t  fucosse  chartis  etIinteisetyitrodelatae,qui- 
bus  cum  multse  naves  refert»  fuissent,  una  non 
potuerit  parva.  Bumorem  hominum,  qui  Sabirium  pecu- 
niam  regiam  permutando  ita  accepisse  narrabant,  ut  pro  ea 
pretiosas  merces  Alexandrinas  ei  Puteolos  naves  advt^iissent, 
Cicero  sic  elevat,  ut  merces  quidem  Rabirio  venisse  confi- 
teatur,  sed  parvi  aut  nuUius  pretii,  ad  speciem  exiguo  quodam 
Dumero  rerum  pretiosarum,  chartarum,  linteorum,  vitri 
adiuncto  et  superimposito ;  itaque  cum  multse  naves  huius- 
modi  futilibus  rebus  refertse  fuissent,  exiguam  ex  iis  pe- 
cuniam  effectam  esse.  Hanc  sententiam  quibus  verbis 
comprehenderit,  ex  obscuris  codicum  vestigiis  tamen  satis 
probabiliter  eruitur:  Fallaces  quidem  et  fucosse, 
chartis  et  linteis  et  vitro  velat»,  quibus  cum 
multse  naves  refertse  fuissent,  una  opns  ftierit 
parva  arca  (sequitur  cataplus;  codices  habent  parva 
artata  plus).  Unam  eamque  parvam  arcam  suffecisse 
dicit  condendse  ei  pecunise,  quse  ex  multis  illis  navibus 
eificeretur.  Fallaces  quidem  cet.  dicitur  noto  illo  usu 
particulse  quidem,  quo  concessio  coniungitur  cum  eleva- 
tione  et  refutatione,  de  quo  usu  dixi  ad  Cic.  de  Finn.  I,  35. 
<VeIatse  iam  aliis  in  mentem  venerat.) 

Ibid.  41:   nisi  C.  Csesaris  summa  in  omnes, 
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incredibilisin  hunc  eademliberalitas  exstitis- 
set,  nos  hunc  iam  pridem  in  foro  non  habere- 
mus.  Scribendnm  videtur:  nisi  .  .  samma  in  omnes, 
incredibilis  in  hunc  et  diyina  liberalitas  cet,  boe 
est,  nisi  liberalitas  Csesaris,  qu»  in  omnes  samma  est,  in 
hunc  incredibilis  et  divina  exstitisset.  *) 

Pro  Marcello  10:  omnium  Marcellorum  meum 
pectus  memoria  offudii  Inusitate  memoria offundere 
pectus  eius  dicitur,  qui  eam  cum  benevolentia  et  grato 
animo  recolit.  Videtur  Gicero  scripsisse:  omnium  Mar- 
cellorum<in>meum  pectus<se>memoriafffadit. 

Ibid.  12:  ipsam  victoriam  vicisse  videris, 
cum  ea,  quse  illa  erat  adepta,  victis  remisisti. 
Yalde  inusitate  victoria  adepta  esse  dicitur,  qu»  Ccsar 
vincendo  adeptus  erat,  nec  aptum  huic  sententiae  remitteodi 
verbum.  Godex  Fuldensis:  erant.  Scribendum  igitor: 
cum  ea,  quse  ills  erant  adempta,  victis  remisistit 
id  est,  reddidisti. 

Philipp.  II,  19:  Hsec  tu  non  propter  audaciam 
dicis  tam  iropudenter,  sed  quia  tantam  reram 
repugnantiam  non  videas.  Nihil  profocto  sapis. 
Sic  codex  Vaticanus.  Vitium  orationis  apparet  in  quia 
.  .  .  videas,  quoniam  in  hac  affirmatione  coniunctivo 
locus  non  est.    Deinde  post  hanc  affirroationem :  sed  qaia 


"^)  §  43  nihil  est,  cur  non  recte  dicantur  turpes  impense 
cupiditatum,  quae  fiant  ad  cupiditates  explendas.  Deiode 
sic  scribendum  est:  labentem  excepit,  corrnere  non 
siyit,  fulsit  et  sustinuit  re,  fide,  hodieque  sustinet 
(hsec  una  serie  recte  decurrunt  de  iis,  quse  Csesar  Rabiria 
tribuerit,  quornm  sententiam  breviter  enarrator  aliquis  in 
margine  comprehendit  illis  verbis:  nec  amicum  prnden- 
tem  cet.  Deinde  transitur  ad  generalem  Csesaris  landem:> 
Nec  illiuB  animi  cet 
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tantani  reram  repugnantiam  nen  videas  prorsus 
inatiliter  additur  gravis  asseveratio  (profecto).  In  Halmii 
correctione  prorsus  perverse  concarrant  dase  sententifie  cau- 
saleeeodem  spectantes  (quia  —  nihil  sapis,  qai  —  non 
videas).  Cicero  postquam  Antoniam  aadaci»  insimulayit, 
non  potest  negare  audaciam  hanc  esse,  sed  cum  exceptione 
et  condicione  dicere,  si  audacia  h«c  non  sit,  stultitiam  esse 
et  ex  hac  una  stultitia  intelligi,  quam  nihil  omnino  sapiat 
Antonius.  Itaqae8icsoripsit:<<Si>h»c  ta  non  propter 
audaciam  dicis  tam  impudenter,  sed  quia  tan- 
tam  reram  repugnantiam  non  videas,  nihil  pro- 
fecto  sapis.  lam  recturo  est  videas,  quia  condicioni 
incertse  sabiicitur  causa.  Excidit  si  post  ri  (circum- 
sederi). 

Ibid.91:  quo  quidem  facto  tantum  tecepisse 
odium  regni  videbatur,  ut  eiu  omen  nomen 
propter  proximum  dictatoris  metum  tolleres. 
Sic  Vat.  Antonius  sua  lege  dictaturam  sustnlisso  videbatur, 
qnod  eius  nomine  Gsesar  usus  esset  aliique  usuri  viderentur 
ad  regnum  obtegendum.  Itaque  non  regnum  aut  regni 
nomen  propter  dictatoris  roetum,  sed  propter  regni  metum 
dictatura  sublata  est.  Nomen  —  tolleres  post  superius 
illud  nomen  —  sastalisti  vitiosissimam  habet  tauto* 
logiam.  Giceronem  scripsisse  suspicor  ad  hanc  fere  formam : 
at  eius  omen  proximum  dictatoris  metum  tol- 
leres.  Ad  omen  propter  saperiora  (dictaturse  nomen> 
ascriptum  est  nomen.  Gum  non  intelligeretur  appositionis 
forma,  qua  in  dictatoris  metu  omen  regni  inesse  significatur,. 
additum  est  propter. 

Ibid.  V,  7:  Qaid?  Hanc  legem  populus  Bo- 
manus  accepit?  Quid?  Per  auspicia  ferri  potuit? 
Sed  augur  verecundus  sine  collegis  de  auspiciis. 
Deest  verbum  (dicere  non  audet  aut  simile  aliquid), 
superest  particula  adversativa.  Yerum  in  hac  ipsa  latet 
sine  dubio,  quod  requirimus:  Silet  augur  verecundus 
8.  c.  de  auspiciis. 
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Ibid.  9:  sic  vero  erant  disposita  praesidia, 
ut,  quomodo  hostium  aditus  urbe  probibentQr, 
ita  castellis  et  operibus  ab  ingressione  fori 
populum  tribunosque  plebi  propalsari  videres. 
Opera  et  castelia  ad  hostium  prohibitioDem,  doq  ad  fori 
ingressum  pertinere  manifestum  est  Scribendum  igitnr: 
ut,  quomodo  hostium  aditus  urbe  prohibentar 
castellis  et  operibus,  ita  ab  iDgrossione  fori 
cet.  Erroris  causa  fuisse  videtur,  quod  librarius  non  io- 
telligeret  ablativos  diverso  modo  ad  prohibentur  referri 
(Gramm.  Lat.  §  278  a).  [Hoc  iam  ante  tria  saecula  apod 
luntam  occupatum  erat,  postea  ab  Emestio  probatum.] 

Ibid.  21:  tamen  separatim  suo  nomine  no- 
tanda  censeo,  iudicandumque  nullos  septem- 
viros  fuisse,  nihil  placere  ratum  esse,  quod  ab 
iis  actunj  diceretur.  Apertissime  Cicero  nancetin 
posterum  irrita  esse  vult,  quse  quis  ab  illis  septemvins 
ante  acta  nunc  dicat  dicturusve  sit  Scripserat  igitor 
dicetnr,  non  diceretur.*) 

Ibid.  XI,  36:  Animadverti,  patres  conscripti, 
exaudi  rui  etiam  nimium  a  meBrutum,  nimiom 
Cassium  ornari,  Cassio  vero  sententia  mea  do- 
minatum  et  principatum  dari.  Manifestum  ^ 
Ciceronem  de  aliorum,  non  de  suo  iudicio  dicere.  Itaqoe 
rectius  olim  Naugerius  quam  nuper  Halmius  Kayserusqne, 
quorum  e  scriptura  (exaudiri  —  exaudivi)  seDtenti& 
probabilis  effici  non  potest.  Sed  ad  codicum  vestigia  pro- 
pius  accedere  licet:  Animadverti,  p.  c. ,  et  aid» 
videri  etiam  nimium  a  me  Brutum,  nimium  Cas- 
sium  ornari,  Cassio  vero  cet.  Nihil  est,  cur  toUantar 
verba  nimium  Cassium.  Primum  communiter  de  utro- 
que  dicitur,  deinde  de  Cassio  separatim. 


*)  §  42Antonii  nomen  incommodissimo  loco  e  margine  irrepsit. 
ascriptum  ad  hominis  impotentissimi  appellationem. 
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Ibid.  XII,  24:  Teneant  alii  castra,  gerant  res 
bellicas,  oderint  hostem  —  nam  hoc  caput  est 
— ;  nos,  ut  dicimus  (scr.  cam  Gmtero  didicimus) 
semperque  fecimus,  urbem  et  res  urbanas  .  . 
t  u  e  b  i  m  u  r.  Yerbum,  quod  est  o  d  e  r  i  n  t ,  frustra  Orellius 
tueri  conatus  est  ea  supplendo,  quae  in  verbis  nec  expressa 
sunt  nec  significantur.  Ex  ipso  illo,  quod  subiicitur  (nam 
hoc  caput  est),  apparet,  cuius  sententise  verbum  requi- 
ratur.  Geminata  extrema  prsecedentis  vocabuli  littera  offici 
Tidetur:  snperent  hostem.*) 

Ibid.  XIII,  36:  Difficile  est  credere  eos,  qui 
me  prsecipitem  egerint  sequissimas  condiciones 

ferentem ,  putare  aliquid   moderate  aut 

humane  esse  facturos.  Manutio,  qui  recte  senserat 
vitiose  concurrere  credere..putare,  opponitur  Prisciani 
auctoritas,  qui  ex  hoc  loco  profert  putare  .  .  facturos. 
Yidelicet  Manutius  non  putare  tollere  debuit,  sed  cre- 
dere,  quod  librarius  ad  difficile  est  addidit,  cum  non- 
dum  animadvertisset  sequi  putare.  [Hanc  emendationem 
noQ  attenderam  iam  cum  Halmio  communicatam  et  a 
Kaysero  receptam  esse.J**) 

Cap.  III. 
Ciceronis  epistolae. 

Epistol.  ad  famil.  I,  9,  10:  Hsec  cum  ad  me 
frater  pertulisset,  et  cum  tamen  Pompeius  ad 
me  cum  mandatis  YibuIIium  misisset  cet.    Sen- 


*)  §  28,  ubi  scribitor:  num  aberret  a  coniectura  suspicio 
periculi  mei,  delenda  est  pnepositio.  Qui  coniecturam 
facit,  ut  hoc  loco  snspicio,  non  aberrat  a  coniectura,  quam 
facit,  sed  coniectura  (coniectando)  aberrat  (a  veritate). 
**)  XIY,  13  proxime  cod.  t  scribendum:  impetus  crimen- 
<qtte>  quseretur? 
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tentia  manifesto postalat:  et  cum  etiam  Pompeinscet 
[Orellius  1845  item.] 

Ibid.  §  20:  quidam  homines  et  iidem  illit 
quos  esepe  significatio  neque  appello.  Ex  be 
primae  manas  scriptura  manas  altera  interpolando  effedt: 
ssepe  nuta  significationeqne  appello.  Neqns 
nutn  significari  qnisqnam  in  epistola  potest  neqne  signi- 
ficatione  appellari.  Emendatio  fadllima  est:  qoos 
ssepe  si^fioo  neque  appello. 

Ibid.  IV,  9,  4:  Deniqae,  si  fuit  magni  animi 
qon  esse  supplicem  victori,  Tide,  ne  superbi  sit 
aspernari  eiusdem  liberalitatero,  et  sapientis 
est  carere  patria,  duri  non  desiderare,  et,  si 
re  publica  non  possis  frui,  stultum  est  noUe 
privata.  Sic  codex  Med.  Recte  ante  sapientis  additor 
si;  vereor,  ne  simul  post  sapientis  tolli  debeat  est,  nt» 
quemadmodum  post  duri  auditur  sit,  8ic  in  priore  membro 
audiatur  fuit  Yerum,  utut  hoc  est,  mendum,  quod  apparet 
in  stultum  est,  occultatur,  non  toUitur  omisso  esi; 
nam  et  stulti  esse  debebat,  et  ipsa  stultitiie  appellati(> 
gravem  habet  Marcelli  ofiensionem,  qu»  nulla  ant  modia 
est  in  comparatione  sapientise  et  duriti».  Itaque  totnm 
hoc  stultum  est  a  librario  ascriptum  puto,  qui  noo 
attendisset  copulari  non  desiderare  et  nolle.*) 

Ibid.  13,  7:  qnae  si  colliges,  et  sperabis  om- 
mia  optime  et,  quse  accident,  qualiacumqne 
erunt,  sapienter  feres.  Becte  dicitur  bene  spe- 
rare,  prave  omnia  bene  sperare,  cum  prssertim 
contrarium  inferatur:  quse  accident,  qualiacumqae 
erunt.  Scribendum  necessario:  et  sperabis  omnia 
optima  et,  quse  accident,  cet.   Cf.  VI,  13  extr. 

*)  Quod  5,  5  in  epistola  Servii  Sulpicii  amiotaveram  scriben- 
dum  esse,  ana  cum  re  publica  flornisse  (pro  fuisseX 
video  iam  a  Lambini  sequalibus,  deinde  a  Weiskio  pneceptum. 
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Ibid.  V,  4  extr.:  sin  mihi  Deque  magistratus 
neque  senatam  neque  popnlum  anxiliaripropter 
eam  vim,  qnad  me  cnm  re  publica  vicit,  licuerit, 
▼ide,  ne,  cnm  yelis  revocare  tempns  omninm 
servandornm,  cum  qni  servetnr  non  erit,  non 
possis.  Non  posse  revocari  tempns  hominum  servan- 
dorum,  cnm  qni  senretur  nemo  sit,  adeo  est  manifestum, 
at  cum  admonitione  id  dicere  stultnm  sii  Prave  pro  si 
volueris  didtur  cnm  velis,  totnsque  ambitns  verbomm 
mire  dandicat  superpositis  duabus  sententiis  a  cum  in- 
eipientibus.  Rectum  erit  ad  sententiam:  vide,  ne  tnm 
velis  revocare  tempns  o.  s.,  cnm  qui  servetnr 
non  erit,  hoc  est,  vide,  ne  omnibns  iam  deletis  sera 
fntnra  sit  servandi  voluntas.  Sed  superest  non  possis, 
quod  nemo,  si  sic  scriptnm .  fnisset,  additnrns  erat.  Itaqne 
Cicero  sic  scripsit:  vide,  ne  tam  velis  r.  i  o.  s.,  cnm, 
<^qiiia>  qui  servetnr  non  erit,  non  possis.  Quam 
facile  excidere  qnia  potnerit,  patet.*) 

Ibid.  15,2:  Tecnm  vivere  possem  eqnidem  et 

maxime  vellem Possumnsne  igitur  esse 

una?  Mire  Cicero  significat  se  cnm  Lncceio  vivere  posse; 
poterat  enim  seqne  cnm  aliis  plurimis ;  prorsnsque  evertitnr 
sententia  eo,  quod  subiicitur:  Possumnsne  igitnrcet.? 
Scripsit  Gicero:  Tecnm  vivere,  <8i>  possem,  eqni- 
dem  maxime  vellem.    Sed  fieri  posse  negat. 

Ibid.  VI,  4,  2:  illud  cuivis  facile  est  docerer 
€ur  prfficipne  tn  dolcre  nihil  debeas;  eins  enim, 
qni  tardior  in  te  levando  fnit,  qnam  fore  pnta- 
ramns,   non   est  mihi  dubia  de  tua  salnte  sen- 


*)  Quod  6,  1  pro  prudenti  scribendum  conieceram  pudenti 
(nam  prudenti  Ciceronem  potius  crediturum  fuisse  quam 
imprudenti)  et  8,  3  inciderunt  pro  interciderunt,  quod 
longe  aliud  significat  etiam  in  duobus  locis  apud  Schellerum 
non  recte  positis,  utrumqne  pridem  occupatnm  rideo. 
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tentia;  de  illis  antem  non  arbitror  te  exspec- 
tare,  qnidsentiani.  Pronomen  illis,  qno  referatnr,  dm 
habet  (commnnes  miserise  intelligi  hic  nnllo  modo 
possunt).  Scr.  de  aliis.  In  nnius  Csesaris  voluntate  onmb 
posita  esse  Gicero  dicit,  de  ceteris  inutile  esse  dicere.  [Se 
iam  Emestius.    0  editorum  negligentiam !] 

Ibid.  §  3:  Equidem,  nos  qnod  Romae  sumnst 
miserrimum  esse  duco.  Codex  Med.  qni  et  miser- 
rimo.  Ser.:  nos,  qui  Bomse  sumns,  BiseiTines  esse 
d  u  c  0.  Suam  miseriam  oelwHrum  miseria  graviorem  Cioero 
pntat. 

Ibid.  10, 5:  nam  et  ipse,  qui  plnrimum  potest, 
quotidie  mihi  delabi  ad  aequitatem  et  ad  reram 
naturam  Yidetur,  et  ipsa  causa  ea  est,  ut  ian 
simul  cum  re  publica  ....  necessario  reviTesctt 
atquerecreetur  cet.  Quid  hoc  est  monstri,  Caesarem  delAbi 
ad  rerum  naturam,  quasi  hactenus  extra  eam  eiusque  leges 
positus  fuerit?  Scribendum  est:  delabi  ad  aequitatem 
et  ad  yernm  natnra  videtur.  Haec  inclinatio,  qnm 
ipsius  Caesaris  natura  efficit,  co^iungitar  cum  cansse  Trebiani 
necessitate. 

Ibid.  VII,  1,  1:  Neque  tamen  dubito,  quin  tir 
in  illo  cubiculo  tuo,  ex  quo  tibi  Stabiannm  per- 
forasti  et  patefecisti  Misenum,  per  eos  dies 
matutina  tempora  lectiunculis  consnmpseris^ 
cum  illi  interea,  qui  te  istic  reliqnerunt,  spec- 
tarent  communis  mimos  semisomni.  Qui  com« 
munes  mimi  sint,  prorsus  nescio,  ac  ne  si  vulgares  qui* 
dem  et  obsoleti  dicerentur,  quid  ea  significatio  ad  hnnc 
locum  pertineret^  intelligerem.  Sine  dubio  Cicero  scrip- 
serat :  spectarent  comminns  m i m o s.  Spectaculum  com- 
roinus  ocnlis  subiectum  ludens  Cicero  comparat  cum  pro- 
spectu  longinquo  amoenorum  locorum,  quem  sibi  Mariofi 
e  ctibiculo  paraverat 

Ibid.  13,  l:Adeone  me  iniustum  esse  existi^ 
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raasti,  ut  tibi  irascerer,  quod  parnm  mihi  con- 
stans  et  nimium  cupidus  decedendi  viderere 
ob  eamque  causam  me  arbitrarere  littexas  ad 
te  iam  diu  non  misisse?  Mire  sententia  conturbata 
est.  Quomodo  enim  Trebatii  opinio  (arbitrarere)  de 
cansa  epiatidanQD  a  C&efiOB»  am  mamtmm  cfm  cansa 
iniiistitise  et  irse  Ciceronis  (viderere)  coninngi  potest? 
Omnia  recta  erunt  detractis  duabus  litteris,  quse  propter 
pnecedens  verbum  alteri.  additae  sunt:  Adeone  me  in- 
iustnm  esse  existimasti,  ut  ,  .  .  .  viderere,  ob 
eamque  causam  me  arbitrare  litteras  ad  te  iam 
diu  non  misisse? 

Ibid.  33,  2:  quamquam  venies,  ut  ipse  intel- 
ligis,  in  roaximarum  quasi  concursum  occupa- 
tlonum,  quas  si,  ut  volumus,  exceperimus,  ego 
vero  multam  salutem  et  foro  dicam  et  curiae 
viTamque  tecum  multum  cet.  Quid  sit  excipere 
occupationes,  quidve  ea  exceptio,  si  qua  fingi  potest^ 
pejrtineat  ad  libere  cum  amicis  vivendum,  nescio.  Contra 
innltum  ad  eam  rem  pertinet  occupationibus  sese  exsolvere. 
Scripserat  Cicero:  quas  si  .  .  expedierimns.  (Paulo 
post  pro  opus  est  huc  utrum  scribendum  dit  o.  e.  hic, 
quod  in  antiqua  aliqua  editione  esse  video,  an  potius  o.  e. 
adhnc,  ambigo.)  Sequitur:  tu  vellem  ne  veritus 
esses,  ne  pluribus  legerem  tuas  litteras,  si 
mihi  .  .  longiores  forte  roisissescet.  Mendum  esse 
in  pluribus  a  multis  intellectum  est;  neque  enim  longi- 
tudo  epistolarum  ullam  habere  causam  |)oterat  pluribus  eas 
legendi.    Opinor  fuisse  ne  pisrins. 

Ibid.  VIII,  4, 4:  sed  cum  senatus  habitusesset 
ad  ApoIIinis  a.  d.  XI.  CaK  Sext.,  et  referretur  de 
stipendio  Cn^  Pompeii,  mentio  facta  est  de  le- 
gione  ea,  quam  expensam  tnlit  C.  Caesari  Pom- 
peius,  quo  numero  esset,  quoad  peteretur.  Cum 
Pompeius   esse  in  Gallia,    coactus    est  dicere 
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Pompeias  se  legionem  abdacturum,  sed  doo 
statiro  sab  mentioDem  et  conyieinm  obtreeU- 
torum.  Sablato  postremo  loco  Pompeii  nomioe,  qnod 
errore  geminatam  est,  oratio  sic  inteipongenda  est:  - 
mentio  facta  est  de  legione  ea,  qnam  expensis 
talit  C.  G»8ari  Pompeias,  quo  namero  esset, 
qooad  peteretar,  eam  (qaa  occasione,  qao  tempoie) 
Pompeias,  esse  in  Gallia,  coactns  est  dieere; 
se  legionem  abdactaram  cet 

Ibid.  9,  1:  Poet  repalsam  vero  (Hirros)  risus 
facit;  ciyem  bonam  ladit  et  contra  GesareiD 
sententias  dicit;  exspectationem  corripit;  Cs- 
rionem  prorsus  corionem  non  mediocriter  ob- 
iargatas  ac  repalsa  se  mutavit  Qoamqaam  Gslii 
epistolas  propter  totam  orationis  et  scribendi  genas  cta- 
tissime  attingere  oportet,  certissimam  tamen  est  inter 
Gsesarem  et  Gurionem  impeta  Hirri  petitoe  praye  intttpoDii 
ab  eo  correptam  exspectationem,  neque  iis  artifidis  fiden 
babere  possum,  qu»  adhibentar  interjmtandis  Terbis:  Cn- 
rionem  prorsus  curionem.  Yidetar  Cielias  scripsisse: 
contra  Gsesarem  sententias  dicit,  ezapeetetioie 
corripit  Gurionem  (hoc  est,  exspectatione  earam  reroD, 
quas  Gurio  tribunus  acturus  sit;  nondnm  enim  quidqoim 
Gurio  egerat) ;  p  r  o  r  s  u  s  (hoc  cum  asseveratione  adinngitDr) 
Gurionem  non  mediocriter  ebiargat;  aie  repulsa 
se  mutayit. 

Ibid.  10,  2:  Gonsules  autem,  quia  Terentnr, 
ne  illud  senatus  consultum  fiat,  ut  paladati 
exeant,  et  contumeliose  prseter  eos  ad  alium  res 
transferatur,  omnino  senatum  haberi  nolantoet 
Gselius  significare  videtor,  consules  ipsos  belli  perioolosi 
administrationem  vitare  cupere,  et  tamen  yereri,  ne,  si 
ipsis  prseteritis  belli  administratio  aliis  mandetor,  id  sibi 
dedecori  sit,  ideoque  id  agere,  ne  quid  omnino  de  ea 
re   decematur.     Scribendum    igitur  yidetur:    Consules 
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L^antem,  quia  verentar,  ne  illad  senatas  consal- 

.utnm  fiat,  at  paladati  exeant,  ant  contameliose 

^.*<[se>  proteritis  ad  alinm  res  transferatnr,  om- 

BEnino  senatam  haberi  nolnnt  ( A n t  pro  e t  scribendam 

uesse  yiderant  iara  Ernestias  et  Schaetzias.) 

:»  Ibid.  11, 2:  Decrerant  qaidem  (qaidam  Wesen- 

^bergias),  qai  iniqae(Mqainiqae)  transigi  volebant, 

-Domiti),Scipiones,  qnibns  hacre  ad  intercessio- 

nem  evocandam  interpellantibns  vennstissime 

-^  Gnriorespondit  se  eo  libentins  non  intercedere, 

qnod  qnosdam,  qni  decernerent,  yideret  confici 

nolle.   Vitiose  hsc  dici  facile  intelligitnr;  neque  enim,  qai 

decrerant,  iniqae  transigi  yolebant  (et  qaae  potest  hic  signi- 

ficari  iniqaitasP),  sed  nihil  transigi,  specie  tantam  decer- 

nendi  ntentes,   nt  et  ex  reliqna  narratione  et  ex  yenasto 

Gnrionis  rosponso  apparet.   Scribendum  igitar:  Decrerant 

qnidam  neqne  transigi  yolebant,  Domitii,  Sci- 

piones,  qnibns  hac  re  (id  est,  si  recte  scribitnr,  ea 

re,  ideo)  ad  intercessionem  cet.    (bfendnm  snbesse 

senserant  iam  alii,  correctionem  non  assecnti  erant.) 

Ibid.  §  3:  Qnod  ad  rem  pnblicam  attinet,  in 
unam  cansam  oranis  contentio  coniecta  est,  de 
proyinciis,  in  qna  adhnc  est.  Incnbaisse  cam 
senatn  Pompeins  yidetnr,  nt  Gaesar  Id.  No- 
yembr.  decedat.  Qais  aat  quid  est  adhucin  eacaasa? 
Scribendum:  in  qna  adhnc  eo  incnbnisse  cnm  se- 
natn  Fompeins  yidetnr,  nt  cet.  Sed  praeterea  snspicor 
a  Caelio  positnm  fnisse:  in  nnam  cansam  omnis  con- 
tentio  conlecta  est. 

Ibid.  14, 1:  Nnnc  fnrit  (M  fnerit)  tam  gayisos 
homices  snnm  dolorem  nnnraqne  mone  stndio- 
siorem  antonianam  (recte  editiones:  Antonii;  nam). 
Sic  M.  A  loqnendi  nsn  omnino  abhorret  gandere  dolo- 
rem  alicnins;  (longe  alins  generis  esset  gandere 
gandinm  snnm;)  cetera  qnam  infeliciter  nnper  tentata 

U 
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sint,  Dihil  opos  est  dicere.  Timide  snspioor  seribeiidiB 
esse:  tam  gavisos  homines  8U%  im  doton  TMemfR 
evomit  <i]i  me>  studiosiorem  AntoniL  Scqiitir: 
nam  Gn.  Satarninam  adolescentem  ip8eCD.Do- 
mitius  reum  fecit,  sane  qnam  snperior  ea  nita 
invidiosum.  Sic  enim  in  M  scribitnr;  editjones  habot 
superiore  a  vita.  Inusitate  dicitnr  a  vita  inTidi- 
osus;  homo  adolescens  non  saperiore  yita,  sed  ea,  qmi 
cum  maxime  agebat,  invidiam  conflabat.  Sine  dabio  seri- 
beadum  est:  sane  quam  snperioreB  cansa  (snperiore 
cS),  vita  invidiosum. 

Ibid.  §  2:  Nam  mihi  cum  hominibns  his  et 
gratia  et  necessitudo  est;  cansam  illam,  loo 
homines  odi.  In  M  scribitur:  gratia  et  neees- 
situdinem  cum  cansam  iliam  nnde  hominesodi 
Scribendum  est:  Nam  mihi  cum  hominibus  hiset 
gratise  et  necessiladines  sant;  cansam  illam  <aiie> 
unde  homines  odi,  hoc  est,  cansam  illius  parfcis  «bi\ 
a  qaa  parte  homine»  odi.  Animum  sunm  Caelins  in  Caesaris 
et  Pompeii  cootentione  distringi  et  in  diversum  trahi  didt 
quod,  in  qua  paiie  causam  amet,  ex  eadem  parte  homiDes 
oderit. 

Ibid.  IX,  6,6:  Sed  plas  facio,  qaam  Canioins 
mandavit;  iare  enim,  si  quid  ego  scirem,  roga- 
rat,  quod  tu  nescires;  ego  tibi  ea  narrot  qase  tn 
melius  scis  quam  ipse,  qui  narro.  Non  iostani 
Caniaii  rogationem  Cicero  se  pervertisse,  sed  brevem  et 
simplicem  amplificasse  significat  et  latias  extendisse.  Scri- 
bendam  igitur  videtur:  pure  enim.(naIlo  prseterea  ad- 
iancto),  si  quid  ego  scirem,  rogaratcet.  Paulopost, 
ubi  scribitur:  quse  tua  audiero,  videtur  fuisse:  qW' 
cumqne  audiero. 

Ibid.  15,  2:  Ego  autem  ....  mirifice  capior 
facetiis,  maxime  nostratibns,  prassertim  cnni 
eas  videam  primum  oblitas  Latio  tum,  cnm  in 
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nrbem  nostram  est  infusa  peregrinitas,  nunc 
vero  etiam  brac£ktis  et  Transalpinis  nationibus, 
at  nullum  veteris  leporis  yestigium  appareat. 
Minime  placent  facetise  Latio  oblitse  pro  eo,  quod  est 
Latino  colore  oblitse  et  infuscatse;  deinde  Latium 
nullo  modo  peregrinum  colorem  significare  potest<,  sed  pro- 
prium  et  genuinum  gentis  Latinse;  prorsus  vero  monstri 
similes  sunt  facetise  oblit»  nationibus  bracatis 
et  Transalpinis.  Omnis  hsec  perversitas  ez  pusillo 
errore  orta  est,  quem  genuit  brevior  et  antiqua  genetivi 
forma;  nam  Cicero  scripserat:  prsesertim  cum  eas 
videam  primum  oblitas  Lati  tum,  cum  in  urbem 
nostram  est  infusa  peregrinitas,  nunc  vero 
etiam  <in>  bracatis  et  Transalpinis  nationibus 
cet.  Facetise  Latii  et  Latinse  proprietatis  primum  oblitse  sunt, 
cum  omnes  Itali  in  civitatem  recepti  sunt,  nunc  vero  etiam 
magis  obliviscuntur  in  Transalpinis  nationibus. 

Ibid.  16,  7:  nunc,  cum  tam  sequo  animo  bona 
perdas,non  eo  sis  consiIio,ut,cum  mehospitio 
recipias,  sestimationem  te  aliquam  putes  acci- 
pere.  Latine  non  dicitur  esse  aliquo  consilio.  Prse- 
terea,  cui  consilio  locus  sit,  dici  debet,  non,  cui  non  sit. 
Opinor  scribendum  esse :  non  eo  possis  consiIio<iiti>, 
at  .  .  .  .  putes  accipereP  Interrogatur,  quid  fingi  ex- 
cogitarique  possit ;  itaque  recte  possis  ponitur  pro  potes. 

Ibid.  X,  18,  3:  Sed  certe,  nisi  uno  loco  me 
tenerem,raagnumpericulum  ipseLepidus,mag- 
num  ea  pars  exercitus  adiret  cet.  Et  supra  Plancus 
se  periclitari  et  commovere  se  voluisse  dixit  et  paulo  post 
subiicit:  Itaque  .  .  ab  Isara  castra  'm'b'Vi:'i^V^te 
igitur  inclino,  ut  Plancum  scripsisse  putein:VS^di  [cfbrte, 
si  uno  cet.    [Sic  iam  Manutius  et  aliii]    ^'  [  ^  n  p  ,i.  iir^ 

Ibid.  34,  3:  Etsi  omni  teiapore' samiiiaistinidiar 
officii  mutuo  inter  noier^  oer\iutviii  i^oriBivteitmb 
cet    Sine  dubio  scribendum  o^ffteii^ttmlnip    Oattrii<jsemeli 
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scriptum  esset  (mutuinter),  vocalis  non  reeta  snp- 
pleta  est. 

Ibid.  XI,  10,  1:  Non  mihi  rem  publicam  pUi 
debere  arbitror  quam  me  tibi.  Gratiorem  ns 
esse  in  te  posse,  quam  isti  perversi  siut  in  me, 
exploratum  habes;  si  tamen  h»c  temporis  yide- 
antur  dici  causa^malle  me  tnum  iudiciumqQas 
ex  altera  parte  omnium  istornm  cet.  Bidicule Bntc 
gratiorem  se  esse  posse  dicit;  gratnm  se  esse  affirmiit 
debet.  Sensu  carent  yerba:  si  tamen  haec  temporis 
videantur  dici  causa,  in  quibus  ipse  coniunctiTiis 
yitiosus  est.  Qu^e  deinde  subiiciuntur  (m  a  1 1  e  m  e  ceU 
prorsus,  unde  pendeant,  nihil  habent.  In  M  scribitur:  sit 
an  hoc  tempore  is  uideantur.  Hinc  primum  effid- 
tur:  Exploratum  habes  vita  (ne  hsec  temporis 
yideantur  dici  causa),  malle  mo  cet.  ITtrum  Dnde 
sic  Brutus  vita  posuerit  an  tota  vita  scripserit,  m 
definio.  Deinde  in  posse  subest  verbum,  unde  peodeat 
sententia  infinita  gratiorem  me  esse  in  te.  Ad  sen- 
tentiam  aptissimum  est  nosces. 

Ibid.  XIII,  66,  1:  A  te  hoc  .  .  peto  .  .  .,  nt  ad 
ea,  qu8B  tua  sponte  sine  cuiusquam  commenda- 
tione  faceres  in  hominem  tantum  et  talem  ca- 
lamitosum,  aliquem  afferant  cumulum  meslit- 
terae  cet  Iniuria  in  suspicionem  vocatum  est  calami- 
tosum;  est  enim  idem,  ac  si  scribatur  in  calamitate, 
postquam  calamitosus  factus  sit.  Sed  prorsos 
inepte  cliens  inferioris  ordinis  et  negotiator  appellatar 
tantus  homo.  Proximum  est  litteris  et  ad  sententiam 
probabile:  in  hominem  tam  tanm  et  talem. 

Ibid.  XIV,  1,  5:  et,  si  nos  premet  eadem  for- 
tuna,  quid  puero  misero  fiet?  Quae  est  haec  eadem 
fortuna  et  qusB  eius  oppressio,  quidye  ea  ad  puerumper- 
tioet?  Una  addila  littera  recta  sententia  oritnr:  et,  si 
nos   perinet   eadam  fortuna,  cet.     Si  ntrumque  idem 
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mortis   casas  rapaerit,   qaid  post  parentum  mortem  filio 
fataram  sit,  qaseritar. 

Ibid.  XV,  17,  2:  Mindins  Marcellns  et  Attias 
pigmentarias  valde  gaadebant  se  adversarium 
perdidisse.  Prave  Mindio  cognomen  nobilissim»  familise 
additur.  Uterque  homo  contemptim  (sine  prsenomine) 
qnsestus  genere  notatar :  Mindias  maceliarias  et  Attias 
pigmentarius. 

Epistol.  ad  Attic.  I,  1,  2:  Nostris  rationi- 
bus  maxime  conducere  videtur  Thermum  fieri 
cum  Cffisare;  nemo  est  enim  ex  iis,  qui  nanc 
petant,  qui,  si  in  nostrum  annum  reciderit, 
firmior  candidatus  fore  yideatur,  propterea 
quod  curator  est  yise  FlaminisB,  quse  cum  erit 
absoluta  sane  facile  eum  libenter  nunc  ceteri 
consuli  acciderim.  Minucium  Thermum  Cicero  hoc 
anno  cum  Csesare  consulem  fieri  cupit,  quia,  si  in  eum 
annum  reciderit  candidatus,  quo  ipse  Cicero  petiturus  sit, 
absolutse  yise  Flaminise  gratia  adiutum  eum  iri  et  grayem 
competitorem  fore  prseyidet.  Fraye  concurrere  facile  et 
libenter  etab  pronomine  e u m  noyam  incipere  sententiam 
apparet.  Hsec  sententia  huiusmodi  fuit:  Eum  libenter 
nunc  Csesari  consulem  accaderim.  locoso  Cicero  yerbo 
utitur  de  pari  consulum  conflando.  Prior  sententia  yim 
absoIutsB  yisB  Flaminise  ad  Thermum  commendandum  de- 
clarabat;  fortasse  scriptum  fuerat:  quse  cum  erit  ab- 
soluta,  sane  faciet,  hoc  est,  sane  aget  et  multam 
valebit,  nisi  aliquid  post  facile  excidit.  [In  accuderim 
inciderat  Bosius,  qui  in  ceteris  longe  abit.] 

Ibid.  14,  5:  Cum  decerneretur  frequenti  se- 
natu,  contra  pugnante  Pisone,  ad  pedes  omnium 
singillatim  accidente  Clodio,  ut  consules  po- 
pulum  cohortarentur  ad  rogationem  accipien- 
dam,    homines    ad    quindecim   Curioni    nuUum 


senatus  consultum  facienti  assenserant;  ei 
altera  parte  facile  quadringenti  fuerunt  Aeti 
res  est.  Mire  Cicero  narrationem  rei  actse  pleDam  sk 
condudit,  ut  actam  dicat.  Scribendnm:  Accepta  res  est, 
hoc  est,  comprobata  et  senatus  consulto  confirmata.  Itaqv 
subiungitur,  quid  deinde  Clodius  ad  senatas  consulti  effectoEi 
impediendum  egerit.  Actus  et  acceptus  etiam  ialaTii 
codicibus  conrunduntur  (Emend.  Liv.  p.  353  noi). 

Ibid.  16,  3:  pauci  tamen  boni  inerant  (io  ooo- 
silio  iudicum,  apud  quos  de  Clodii  incesto  quaeri  debebat). 
quos  reiectione  fugare  ille  non  potuerat,  qci 
msesti  inter  sui  dissimilis  et  maerentes  (M  me- 
rentis)  sedebant  cet.  Qui  maesti  sint,  maerere,  sane mkil 
opus  est  dici.  Duplex  erat  animorum  afiTectas:  mssti 
inter  sui  dissimilis  et  mirantes  sedebant.*) 

Ibid.  18,  I:  Abest  enim  frater  dq>cXia%a%oi 
et  amantissimus.  Metellus  non  homo,  sed  litos 
atque  aer  et  solitudo  mera.  Tu  antem  cet  Ger- 
tissimum  est  (quod  dico  propter  infelices  quorundam  cc- 
natus,  telluris  umbram  amplectentium),  hoc  loco  inter 
Quinti  fratris  et  Attici  mentionem  nihil  aliud  interponi 
potuisse  nisi  tertii  cuiusdam  hominis  nomen,  qui  una  coDi 
Cicerone  esset,  ut  eius  sermonibus  et  consiliis  u(i  posse 
videretur,  sed  qui  ad  eam  rem  ineptissimus  esset  Sed 
neque  Metellus  quisquam  hoc  apud  Ciceronem  loco  erat 
neque  sic  nude  appellari  poterat  Verum  nomen  vereorDe 
frustra  quaeramus.     Potest  tamen,  tribus  primis  litteris,  ot 


'''l  §  13,  ubi  in  M  est  fabam  minimum  litteris  ni  eiq^niketis, 
quod  Hofmannus  subesse  suspicatus  est  fabsB  hilum,  eandem 
significationem  propius  ad  litteras  assequare,  si  Grseca  Toce 
Ciceronem  usum  statuas:  fabse  (avovv  futurum.  (§17scri- 
bendum:  crebras  a  nobis  litteras  exspecta,  sed  plnris 
etiam  ipse  mittito.  Particulse  antiqusB  ast  nihil  hic  loci 
est;  a  vocalem  Hbrarius  errore  geminavit.) 
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=.r  iam  Malaspina  fecerat,  ad  priora  tractis  (amantissiinas 
mei),   in  mentem  yenire  Tnllius,  ut  intelligatnr  Marcns 
,  is,  qni  VIII,  11  B  extr,  necessarins  Giceronis  appellatnr. 

Ibid.  §  2  (quem  locum  Adv.  II  p.  234  sq.  minus 
^  recte  tractavi):  In  re  publica  vero,  quamquam  ani- 
mus  est  prsesens,  tamen  voluntas  etiam  atque 
€tiam  ipsa  medicina  efficit  Fro  efficit  scriben- 
dum  esse  deficit  iam  ab  aliis  intellectam  est;  sed  vo- 
luntas  ab  animo  prsesenti  separari  et  ei  contraria  poni 
^  nequit.  Latet  sub  hoc  nomine  participii  prsesentis  accusa- 
tiyus,  cai  adiungatur  etiam  atque  etiam.  Non  satis- 
facit,  quod  proximum  occurrit,  volentes;  longe  aptius: 
Tolntantes  etiam  atque  etiam.  Verbum  tamen,  quod 
«st  y  0 1  u  t  a  r  e ,  hoc  significatu  non  reperitur  apud  Giceronem 
nisi  de  Be  p.  I,  28. 

Ibid.  19,  2:  Atque  in  re  publica  nunc  quidem 
maxime  Oallicl  versantur  metus;  nam  Hsedui, 
fratres  nostri,  pugnant  pueri  in  alam  pugna- 
rnnt  et  sine  dubio  suntin  arrois  excursionesque 
in  provinciam  faciunt.  Ex  litteris  pugnant  pueri 
in  alam  pugnarunt  prorsus  certa  emendatione  efficitur: 
pugnam  permalam  pugnarunt.  Sed  deiade  desideratur 
nomen  alterius  populi  Gallici  infidi  et  hostilis,  qui  con- 
trarius  ponitur  Hseduis  Bomanorum  amicis;  eius  nominis 
tenue  vestigium  relictum  est  in  litteris  et.  Garnutesne 
fueriat,  non  defioio;  prior  huius  nominis  pars  (Garnut-) 
facile  excidere  poterat  propter  litterarum  similitudinem 
<-arunt),  sed  sedes  eorum  longius  a  provincia  aberant. 

Ibid.  §  9:  naro,  quod  me  esse  ad  scribendum 
vides,  ez  ipso  senatus  consulto  intelligere  po- 
tes,  aliam  rem  tum  relataro,  hocautemdepopu- 
lis  liberis  sine  causa  additum,  et  ita  factum 
est  a  P.  Servilio  filio,  qui  in  postremis  senten- 
t  i  a  m  d  i  X  i  t  cet.  Manifestum  est  cormpta  esse  et  verba  s  i  n  e 
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causa  (nam  sine  oansa  an  cam  cansa  additam  hoc  fn^ 
nibil  omnino  ad  id,  de  qao  Gicero  scribit,  pertinet)  et  iti 
factam  est.  Scribendam  videtar:  hoc  antem  de  po- 
palis  liberis  in  eam  caiisam  additam  et  iofi&rtin 
est  (esse?)  a  P.  Servilio  filio. 

Ibid.  II,  1,  5:  sed  ego  illam  (Clodiam)  odi  male 
consularem;  [eaj  est  enim  seditiosa,  [ea]  cais 
Tiro  bellam  gerit,  neqae  solam  cum  Metello, 
sed  etiam  cum  Fabio,  quod  eos  in  hoc  esse 
moleste  fert.  Extrema  hsec  io  M  prima  mana  sic 
scribantur:  eos  esse  in  hoc  esse  moleste  fert,  ei 
quo  efficitur:  quod  eos  esse  innocentes  moleste  fert 
Clodiam  Cicero  dicit  Metellum  et  Fabium  odisse  nidliiD 
aliam  ob  causam,  nisi  quod  a  Clodii  Clodisque  yitiis  et 
sceleribus  abhorreant. 

Ibid.  7, 1:  Orationes  autem  a  me  duas  postn- 
las,  quarum  alteram  non  libebat  mihi  scriberer 
qui  absciram,  alteram,  ne  laudarem  eum,qaeiD 
nonaraabam.  Ex  yestigiis  litterarum  erui  videtur:  qiii 
obseura  erat  In  minutis  et  difQcilibus  rebus  yersatam 
esse  orationem  nec  nllam  laminum  occasiooem  haboisse 
significat.  *) 

Ibid.  16,  4:  Si  possum  discedere,  ne  cansa 
optima  in  senatu  pereat,  ego  satisfaciam  pn- 
blicanis  cet.  Nepro  ita,  utnon  (ohne  dass)  dici  neqoitt 
neque  discedere  aptum  est.  Ne  cum  satisfaciam 
coniungendum  est;  Cicero  enim  se  ideo  publicanis  satis- 
facturum  dicit,  ne  optima  causa,  boc  est,  equestris  ordinis 
cum  senatu  coniunctio,  in  senatu  pereat.  Itaque  scribendam 
opinor:  Si  possum  decidere,  boc  est,  quasi  cum  utraqae 
parte  pacisci  (mt  Compramiss  finden). 


*)  De   14,  2   dixi   in   ephemeridibus  Gallicis,  quse  inscribantar 
revue  de  philologte  1878  p.  186. 
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Ibid.  24,  4:  Modo  csedem  timueramus,  quam 
oratio  fortissimi  senis  Q.  Considii  discusserat; 
ea,  quam  quotidie  timere  potueramus,  subito 
exorta  est  Etiamsi  Latinum  esset  csBdem  discutere, 
quod  non  est,  tamen  Considii  senis  oratio  non  poterat 
caedem  a  Csesare,  Pompeio,  Crasso  cogitatam  impedire.  In 
M  scriptnm  est:  que  oratio,  ex  quo  nascitur  veram: 
qiiem<inetnm>  oratio  ..  Q.  Considii  discusserat. 
Usitatissime  dicitur  metum,  timorem,  similia  discutere.  In 
iis,  quae  sequuntur,  recte  Wesenbergius  ante  quam  excidisse 
substantiyum  vidit;  sed  vis  parum  aptam  videtar;  nihil 
tamen  melius  reperio. 

Ibid.  III,  8,  4:  cuius  enim  scelere  impulsi  ac 
proditi  simus,  iam  profecto  yides,  atque  uti- 
nam  iam  ante  yidisses  neque  totum  animum 
tuum  mserori  mecum  simul  dedisses!  Cicero  Atti- 
cum  mallet  ante  casum  et  exsiliam  saum  providisse,  qaid 
sibi  immineret  periculi  fraude  et  scelere  inimici.  Atqui 
illo  tempore  nulla  erat  mserendi  causa,  sed  cayendi ;  mseror 
calamitatem  secutus  est  Itaque  Ciceronem  scripsisse  credo : 
neque  totum  animum  tuum  errori  mecum  simul 
dedisses.  Suum  errorem  Cicero  proximis  yerbis  signi- 
ficat:  quod  ei  crediderim,  quem  esse  nefarium 
non  putarim;  eum  errorem  nunc  demum  laget. 

Ibid.  12,  3:  Ego  etiam  nunc  eodem  in  loco 
iaceo  sine  sermone  nllo,  sine  cogitatione  ulla. 
Licet  tibi,  ut  scribis,  significarem,  ut  ad  me 
yenires  si  donatam  ut  intelligo  te  istic  prod- 
esse,  hic  ne  yerbo  quidem  leyare  me  posse.  Id- 
feliciter  tentatas  loci  manifesto  corrupti  emendationes  yel 
unum  significarem  in  significarim  mutatam  coar- 
guit.  Licet  sic,  ut  hoc  loco  putant,  pro  quamquam 
positum  a  Ciceronis  usu  prorsus  abhorret  (ad  Fam.  XIII, 
27,  1   incredibiliter  erratur;   sine  ulla  anacoluthia  Cicero 
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fieri  posse  dicit,  ot  eodem  exemplo  plares  epistolas  mittat). 
Apparet  Giceronem  antea  yoluisse,  Atticum  ad  se  ?eiure, 
noDC  id  coDsilium  improbare  et  abiicere.  Ea  sententia  bii 
Terbis  concepta  erat:  Seilicet  tibi,  ut  scribis,  sigu- 
flcaram,  ut  ad  me  venires;  id  omittainiia ;  intelligo 
te  cet.  Pai-ticula  scilicet  concedendi  habet  vim,  noo 
iniuria  Atticum  scribere,  antea  id  a  Gicerone  significatnni 
esse;  alterius  erroris  origo  nata  est  ex  littera  extreiiu 
Yocabuli  venires  geminata  et  proximis  male  distractis 
<si  do-  pro  id  o-). 

Ibid.  15,  4:  Neque  hsec  eo  scribo,  quo  te  doo 
meo  casu  maximo  dolore  esse  affectum  sciam, 
sed  profecto,  si,  quantum  me  amas  et  amasti, 
tantum  amare  deberes  ac  debuisses,  nnmqaam 
esses  passus  me,  quo  tu  abundabas,  egere  cod* 
silio  cet.  Bidicule  comparatur  Attici  amor  et  amoris,  nt 
ita  dicam,  debitio  (si  tantum  me  amare  debuisses, 
quantum  amasti),  ridiculeque  coDcIuditur,  Atticum,  noo 
si  amasset,  sed  si  amare  debuisset,  melius  Giceroni  pro- 
specturum  fnisse.  Gomparari  (vel  sic  satis  artificiose  ei 
contorte)  Attici  amorem  et  eius  pro  meritis  Giceronis  amaDdi 
eius  officium  et,  ut  ita  dicam,  obligationem,  apparet  ex  iis, 
quse  subiiciuntur:  quod  erat  amoris  —  quodmeritis 
meis  perfectum  oportuit.  Omnia  igitar  recta  eroot 
omisso  amare,  quod  additum  est,  cum  non  animadverte- 
retur,  debere  absolute  dici:  si,  quantum  me  amas  et 
amasti,  tantum  deberes  ac  iehxiisses  (wmn  du 
mir  soviel  schuldig,  so  verpflicJitet  gewesen  wdrest). 

Ibid.  §  5:  Quod  te  cum  Culleone  scribis  de 
privilegio  locutum,  est  aliquid,  sed  multo  est 
melius  abrogari;  si  enim  nemo  impediet,  quid 
est  firmius?  Sin  erit,  qui  ferri  non  sinat,  idem 
senatus  consulto  intercedet  Ubi  edilur  pamm  apta 
interrogatione :  quid  est  firmius,  in  M  scribitnr:  sic 
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est  firmius,  id  est,  una  detracta  littera  restitatoqae 
ecribendi  compendio:  SG  (senatas  consulto,  qao  id,  qaod  a 
€lodid  latum  esset,  priyilegiam  iudicaretar  irritamque  esse 
iaberetar)  est  firmias  (legem  abrogari).  Pusilli  erroris 
coirectio  simal  admonitionem  habet,  qaam  insistendum  sit 
«odicis  Medicei  yestigiis. 

Ibid.  IV,  1,  1:  cognoram  enim,  ut  vere 
scribam,  te  in  consiliis  mihi  dandis  nec  for- 
tiorem  nec  prndentiorem  quam  me  ipsum  nec 
€tiam  propter  meam  in  te  observantiam  nimium 
in  custodia  salutis  mese  diligentem,  eundemque 
te,  qui  primis  temporibus  erroris  nostri  aut 
potius  furoris  particeps  et  falsi  timoris  socius 
fuisses,  acerbissime  discidium  nostrum  tulisse 
<;et.  Omitto  infelicem  Hofmanni  coniecturam,  quam  secutus 
Baiterus  me  pro  nec  scripsit.  Prorsus  fieri  nequit,  ut 
inter  duo  contraria,  quae  in  Attici  persona  notantur  (te  in 
€onsiliis  cet.  et  eundemque  te  cet.),  interponatur 
aliquid,  quod  ad  Giceronem  ipsum  pertineat;  quid  deinde 
coniuncti  habent  Giceronis  in  Atticum.  observantia  et  in 
suse  salutis  custodia  diligentia?  Verum  non  minus  pravum 
est,  Atticum  propter  Ciceronis  in  se  observantiam  minus 
diligentem  fuisse  in  eius  salutis  custodia.  Etiamsi  violenta 
niutatione  scribas  pro  prseterita  mea  in  te  obs.,  nihil 
efficiatur  nisi  importuna  et  odiosa  Attici  reprehensio,  quod 
non  satis  observanti»  Ciceronis  responderit.  Quid  Cicero, 
quo  erat  tum  animi  affectu,  timiditatis  suse  culpam  ex 
aliqua  parte  in  amicos  transferens,  seuserit  scripseritque, 
apparet  ex  libri  tertii  ep.  15,  4,  ubi  Cicero,  ut  in  Attico 
parum  sibi  consilii  et  auxilii  fuisse  queri  possit,  culpae 
partem  in  se  transfert,  quod  antea  non  satis  Atticum  colu- 
erit.  Itaque  hoc  quoque  loco  sic  scripserat:  cognoram 
enim,  ut  vere  scribam,  te  in  consiliis  mihi 
dandis  nec  fortiorem  nec  prudentiorem  quam 
me  ipsum  nec,  etiam  propter  meam  in  te  inob- 
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seryantiain  (meam  inobservantiamP),  niminm  incQ- 
stodia  salntis  mese  diligentem,  eundemqaete 
cet.  At  inobservantia  non  reperitnr  ante  SnetODiam. 
Poterat  tamen  seqne  facilefingi  atqne  indiligentia,  in- 
tolerantia,  alia  non  magis  ireqnentata;  inconside- 
rantiam  recte  Manntins  restitnit  ep.  ad  Qn.  fr.  III,  9, 
2,  ipsum  quoqne  apud  solnm  prseterea  Snetonium  ser?atam. 

Ibid.  2,  4:  Vix  tandem  sibi  (M  tibi)  de  mea 
yoluntate  concessum  est.  Delent  editores  sibi, 
quod  unde  ortum  sit,  nemo  dixerit.  Scribendnm  est:  Yix 
tandem  sivi;  de  mea  volnntate  concessnm  esi 
Se  primnm  concedendi  signum  dedisse,  quod  ceteri  secnti 
sint,  significat.  V  et  b  quoties  in  codicibus  permntentar, 
qnis  nescit?*) 

Ibid.  10, 1 :  Ego  hic  pascor  bibliotheca  Fausti; 
fortasse  tu  putaras,  his  rebus  Puteolanis  et 
Lucrinensibus;  ne  ista  quidem  desunt.  Haeres, 
prsesertim  post  p  a  s  c  o  r ,  mire  infinite  appellantnr  nec  ullam 
habent  yoluptatis,  quam  (Hcero  sectetur,  significationem. 
Scripserat  Cicero:  ostreis  Puteolanis.  Apte  ad  honc 
iocum  adiungitur:  ne  ista  quidem  desunt. '*''*') 


*)  §  6  eadem  temeritate,  quam  saBpe  reprehendo,  danmantar 
yerba  prope  omnium  fanQrum,  lucorum,  qu»  cur  qais 
addiderit,  ne  umbra  quidem  causa)  excogitari  potest  Prope 
infinitam  se  legationem  liberam  obeundorum  Yotorum  caosa 
postulaturum  fuisse  Cicero  dicit. 
**)  Cum  banc  emendationem  cum  Ussingio  communicassem,  is 
me  admonuit,  eam  iam  a  Fulyio  Ursino  propositam  esse. 
Nolui  tamen  tollere  maluique  hoc  quoque  loco  conquerif 
quam  mvlUe  et  egregise  huiusmodi  emendationes  yetenun 
Italorum  aliorumque  neglect»  iaceant.  Idem  Ursinus  mihi 
in  Liyii  lib.  XXYin  c.  21,  2  praeripuerat,  quo  inyento  pene 
gloriabar,  de  catasta  seryorum. 
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Ibid.  11,  2:  Ego  mecam  prseter  Dionysium 
eduxi  neminem,  nec  metuotamen,ne  mihi  sermo 
desit;  abs  te  opere  delector.  Scribendum:  nec 
metuo  tamen,  ne  mihi  sermo  desit;  <ita>  ab  isto 
pnero  delector.  Ut  snpra  I,  19,  2  ex  per  ortum  erat 
pueri,  sic  hic  ex  puero  ortum  est  pere  ascitumque  ex 
prsecedenti  pronomine  o;  quemadmodum  in  desit  ita 
litterae  qusedam  geminat»  interciderint,  apparet.  Puerum 
familiariter  et  amanter  servum  adolescentem  vel  iuvenem 
Gicero  appellat.  De  addita  apud  delectandi  verbum  prse- 
positione  ab  dixi  ad  Gic.  de  Finn.  I,  14. 

Ibid.  15,  4:  Publius  sane  diserto  epilogo 
criminans  mentes  iudicum  commoverat.  Quem 
aut  quos  criminatus  erat  P  Beos  criminando  iudicum  mentes 
non  commovit,  quoniam  ex  illis  propter  ipsum  illum  epi- 
logum  duo  absoluti,  unus  psene  absolutus  est.  Scribendum: 
criminans  <me>  m e n t e s  cet.  Glodius  in  epilogo  occa- 
sionem  arripuerat  Giceronem  incessendi. 

Ibid.  16, 5:  Drusus  reus  est  factus  a  Lucretio, 
iudicibus  reiiciendis  a.  d.  Y.  Non.  Quinct.  De 
Procilio  rumores  non  boni,  sed  cet.  Scire  velim, 
quomodo  cum  verbis  reus  est  factus  coniungantur  abla- 
tivi  iudicibus  reiiciendis;  nam  ut  ablativi  simul  et 
modi  et  temporis  futuri  significationem  habeant  (^ita,  ut 
iudicum  reiectio  futura  sit''),  fieri  nullo  modo  potest  re- 
pugnante  prorsus  gerundivi  apud  antiqaos  usu,  neque  cum 
nominis  delatione  sic  coniuncta  erat  reiectio  iadicum,  ut 
illo  modo  cum  eius  mentione  couflari  posset.  Sine  dubio 
excidit  aliquid,  cam  huiusmodi  esset  orationis  forma:  D. 
reus  est  factus  aLucretio;  iudicibus  reiiciendis 
<dies  est  dictii8>  a.  d.  V.  Non.  Quinct.  Eiusdem  epi- 
stol»  §  9  editur,  quemadmodum  in  M  secunda  manu  scri- 
bitur:  huic  tamen  nescio  cui,  quod  videbatur  is 
te  visurus  esse,  vitiose  abundante  pronomine  i s ;  prima 
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mann  in  M  scribitur:  qaod  videbatur  isti  yisarns 
esse,  in  quo  latet:  qnod  videbatnr  istic  <te> 
visurus  esse.  lati  pro  istic  scriptum  etiam  alibi 
memini. 

Ibid.  17  (18),  3  (postqnam  dictum  est  iudicii  forms 
inusitatse,  quse  intentata  candidatis  esset,  intercessisse  tri* 
bunos  plebis) :  Rescedit;  comitia  dilata  ex  senatns 
consulto,  dum  lejc  de  tacito  iudicio  ferretnr. 
Verbum,  quod  est  cedit,  nullam  habet  significationem  fanic 
loco  aptam.    M  habet  cidit,  ex  quo  efficitur  cecidit 

Ibid.  18,  4:  absoluto  Gabinio  stomachantes 
alii  iudices  hora  post  Antiocrhum  Gabiniam 
nescio  quem,  solidis  pectoribus,  libertum,  ac- 
censum  Gabinii,  legePapia  condemnarunt  Ita- 
que  dixit  statim  resp.  lege  maiestatis.  Mendi 
sedes  et  origo  est  in  dixit  Scripserat  Gicero:  Itaqne 
elnxit  statim  res  pubiica  legem  maiestatis.  Cam 
gravi  indignatione  acerbe  iocans  Cicero  rem  publicam  lactnm, 
quem  Gabinio  absoluto  tamquam  lege  maiestatis  sublata  et 
mortua  suscepisset,  deposuisse  dicit  recreatam  scilicet  dam- 
natione  pusilli  hominis  alia  lege  accusati.  (Paulo  post  dod 
sine  causa  Siesbjeus  miratur  hoc  uno  loco  apud  Ciceronem 
edi  a  d  n  i  h  i  I ,  cum  et  ipse  alibi  et  ceteri  antiquiores  prae- 
positionibus  subiiciant  nihilum,  nihilo,  a  quo  usa  Fli- 
nius  aliique  deflectunt) 

Ibid.  19  (17),  1:  Putavi  de  nummis  ante  co- 
initia  tributim  uno  loco  divisis  palam,  inde 
absolutam  Gabinium.  Dictaturam  fruere  iusti- 
tio  et  omnium  reram  licentia.  Ha&c  conclusio  est 
epistolaa,  cuius  reliqua  pars  folio  codicis  archetypi  amisso 
intercidit.  In  ea  epistola  Cicero  scripserat  de  oratione  a 
se  in  senatu  habita:  <Dis>pntavi  ....  palam,  inde 
absolutum  Gabinium;  <rem  pnblicam  iii>  dic- 
taturam  roereiustitio  etomniumrerum  licentia. 
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(Ruere  iam  Elotzio  in  mentem  venerat.)  Etiam  in  ep. 
18,  1  (16,  9),  abi  transpositio  Mommsenio  suasore  a  Baitero 
recepta  parum  satisfacitf  folium  excidisse  yidetur. 

Ibid.  V,  3,  1:  Quid  de  his  cogites  et  quando, 
scire  yelim.  Mendum  non  est  in  quando,  sed  in  d& 
his.  Verbum  enira,  quod  est  cogito,  non  iudicii  Attici  de 
rumoribus  (id  esset:  Quid  sentias),  sed  consiliorum  sig- 
nificationem  habet  et  pertinet  ad  itiuera,  quae  Atticus 
meditabatur;  cf.  ep.  5,  2  et  6,  2  et  ep.  7.  Cicero  igitur, 
et  quo  proficisci  cogitet,  quserit,  et  quando ;  prior  qusestionis 
pars  latet  sub  illo  de  his.  Mihi  in  mentem  yenerat  de 
yiUis,  Ussingio  de  yiis. 

Ibid.  4,  4:  Dum  acta  et  rumores  yel  etiam,^ 
si  qua  certa  habes  de  Caesare,  exspecto.  Et  dum 
prayum  est,  et  acta  pcryerse  cum  rumoribus  coniunguntur 
et  contraria  ponuntur  certis.  Scribendum:  Dumtaxat 
rumores  yel  etiam,  si  qua  certa  habes  de  Csesare, 
exspecto.  Saltem  rumores  perscribi  ynlt,  si  certi  nihil 
sit.  De  ep.  7  et  de  ep.  11,  6  dixi  in  ephemeridibus 
Gallicis,  quse  inscribuntur  revue  de  phihlogie^  a.  1878  p. 
177  summamque  disputationis  significayi  in  libro  de  insti- 
tutis  rei  publicse  Romanse  yol.  II  p.  60  sq. 

Ibid.  12,  2:  De  Messalla  ad  te  statim,  ut  au- 
diyi,  de  Gyaro  dedi  litteras,  et  id  ipsum  con- 
silium  nostrum  etiam  ad  Hortensium,  cHi  qui- 
dem  yalde  avvtjy^avitav.  Vitiata  qusedam  hic  esse 
manifestum  est.  Primum  enim  cur  Cicero  Atticum  certiorem 
facit,  se  ad  eum  biduo  ante  de  Messalla  scripsisseP  Deinde 
proxima  illa:  et  id  ipsum  consilium  nostrum  etiam 
ad  Hortensium  nec  structuram  nec  sententiam,  ut  nunc 
scribunturf  babere  videntur.  Bes  sic  habet:  Atticus  Cice- 
ronem  certiorem  fecerat,  Messallam  iudicio  absolutum  esse, 
suaseratque,  ut  ei  Cicero  litteris  datis  gratularetur.  Cicero 
id  se  statim  fecisse  respondet  et  praeterea  suo  ipsum  con- 
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silio  (sine  Attici  admoDitione)  ad  HorteDsiam  scripsisse, 
qni  Messallam  defeDderat.  Itaqae  sic  verba  scribenda  et 
interpangeDda  snnt:  Ad  MessaUam  • .,  statim  nt  andivi, 
de  Gyaro  dedi  litteras  et  —  id  ipsum  consiliam 
nostram  —  etiam  ad  Hortensium,  cni  qaidem 
valde  avvf]y(aviwv.  Qoid  pro  ad  te  scriptnm  fiient, 
pro  certo  dod  reperio;  senteDtiffi  satisfacit  anctore  te; 
sed  nimis  andax  mntatio  videtur. 

Ibid.  21,  5:  Is,  ceteroqui  abstinens,  sed  Inlia 
lege  transita,  semel  tamen  in  diem,  non,nt  alii 
solebant,  omnibus  vicis,  prsBter  eum  semel 
nemo  accepit;  facit,  ut  mibi  excipiendus  sitt 
cum  teruncium  nego  sumptus  factum.  Lege 
transita  pro  eo,  quod  est  contra  legem,  Latine  noo 
dicitur,  nec  Gicero  confessuras  erat  legem  violatam  esse. 
Deest  obiectum  verbi  accepit  Scribendam  Yidetur:  ISf 
ceteroqui  abstinens,  lulia  lege  prandla,  semel 
tamen  in  diem,  non,  ut  alii  solebant,  omnibus 
vicis,  accepit  <et>  facit,  ut  mihi  excipiendas 
sit  cet.  Bis  positam  accepit  effecisse  videtur,  ut  yerba 
quffidam  ex  inferiore  loco  buc  rotraherentur. 

Ibid.  VI,  1,  7:  Igitur  ut  meo  decreto  solTatar 
Scaptio  statim,  quam  id  rectum  sit,  tu  iudica- 
b  i  s  cet.  Hffic  scriptara,  quaB  coniecturis  non  lenibus  effeeta 
est,  ne  orationem  quidem  habet  tolerabilem  (ut  —  sol- 
vatur— ,  quam  id  rectum  sit  pro  eo,  quod  est:  qaam 
rectum  sit  solvi),  nedum  sententiam  iis,  qu»  Cioero 
ipse  antea  dixit,  aptam.  Neque  enim  Gicero  Scaptimn 
coegerat  pecuniam  statim  accipere,  quod  nolebat,  sed  ei 
concesserat,  ut  causa  differretar,  si  forte  Scaptius  apud 
alium  proconsulem  plus  consequi  posset;  cf.  ep.  2,  7  et 
3,  5.  Scribendum  est:  Igitur  meo  (sic  M)  decreto 
soluta  res  (sic  M)  Scaptio  stat;  quam  id  rectam 
sit,  tu  iudicabis. 
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Ibid.  3,  5:  Scaptio,  qni  in  Gappadocia  fuit, 
puto  esse  satisfactum;  is  a  me  cet.  Manifestum 
est  et  ex  adiectis  illis  qui  in  Gappadocia  fuit  et  ex 
iis,  quffi  deinde  narrantur,  alterum  hic  Scaptium  nominari, 
a  snperiore,  qui  Cyprios  vexaverat,  diversum,  quem  et  libe- 
raUter  a  se  tractatum  nec  sibi  offensum  Gicero  significat. 
Sed  et  durus  est  transitus  orationis,  et  mendi  indicium 
faciunt  codices,  in  quibus  scribitur  Scaptius;  in  codice 
W  est  aut  Scaptius.   Opinor  subesse:  Alteri  e  Scaptiis. 

Ibid.  5,  4:  Valebis  igitur  et  puellse  salutem 
Atticulse  dices  nostraeque  Piliae.  In  M  scribitur 
prima  manu  salutem  asticulate.  Fuisse  opinor: 
'v^TTiXQiTaTj/.  Deminutivum  Latinum,  quod  Malaspinse 
coniectnrse  debetur,  feminina  forma  a  cognomine  viri  ductum 
longissime  a  legitimo  usu  aberrat. 

Ibid.  6,  3  (ubi  dubitatur,  cui  administratio  provincise 
mandanda  fuerit):  Puero  tradere?  Fratri  autem? 
Illud  non  utile  nobis;  nam  praeter  fratrem  cet. 
Vera  loci  forma  hsec  fuit:  Puero  traderem?  Fratri 
autem?  Illud  <non  rei  pnblic»,  lioc>  non  utile 
nobis.    (Traderem  cod.  T^  et  Wesenbergius.) 

Ibid.  §4:  At  nuncGseiius,  non  dico  equidem, 
quid  egerit,  sed  tamen  multo  minus  laboro. 
Sine  dubio  scriptum  fuerat :  At  nunc  Gselius,  non  dico 
equidem,  <nihil>,  quid  egerit,  sed  tamen  multo 
minus  laboro. 

Ibid.  VII,  15,  2:  Uni  Favonio  (ex  omnibus  sena- 
toribus,  quos  Gicero  Gapuae  convenerat)  loges  ab  illo 
(Caesare)  nobis  imponi  non  placebat,  sed  is  audi- 
tus  in  consilio;  Gato  enim  ipse  iam  servire 
quam  pugnare  mavult  cet.  Quod  editur,  haud  au- 
ditus,  in  particula  haud  a  Ciceronis  consnetudine  fere 
constanti  recedit,  sententiae  plane  repugnat;  neque  enim  de 
consilio  habito  quidquam  Cicero  narrat.    Scribendum  est: 
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s  e  d  i  8  anditnr  sine  c  o  n  s  11  i  o.    Homines  Favonii  verba  et 
sermones  sic  andire  dicuntnr,  nt  nihil  inde  consiiii  nascator. 

Ibid.  26,  2:  Quod  me  amicissime  admones,  ut 
me  integrum,  quoad  possim,  servem,  gratan 
est;  qnod  addis,  ne  propensior  ad  turpem  caa- 
sam  videar,  certe  videri  possum.  Nullo  modo 
Gicero  se  ad  turpem  cansam  propensiorem  videri  posse  cod- 
cedit,qusequesequnntnr,ad  omnem  hninsmodi  reprehensionem 
removendam  pertinent;  se  enim  nihil,  nisi  qnod  reckun 
esset,  quamdiu  de  pacis  condicionibus  ageretur,  fecisse  de- 
monstrat.  In  M  est  nidere.  Scribendnm  igitur:  certe 
ridere  possnm.  Priorem  Attici  admonitionem  Cicero 
admittit,  altera  sic  offenditnr,  nt  eam  sibi  cum  risu  cod- 
temnere  licere  dicat.  Quam  moUiter  aBger  Ciceronis  animns 
omnem  huinsmodi  snspicionis  aut  reprehensionis  tacbun 
tulerit,  etiam  alias  epistolse  ostendnnt. 

Ibid.  VIII,  1,  2:  sic  enim  parari  video,  nt 
Luceriam  omnes  copiae  contrahantnr,  ntneis 
qnidem  locns  stabilis  sit,  sed  ex  eo  ipso,  si 
urgeamnr,  paretnr  fuga.  Sic  coniectura  scribitor; 
nam  in  M  est  tantum  stabilis,  sed.  Locnm  stabilem 
Latine  dici,  in  quo  aliquis  consistat  nec  ultra  fugiat,  prorsns 
nego  scripsisseque  Ciceronem  pnto:  et  (sic  codd.)  ne  is 
quidem  locus  standi  sit,  sed  cet.  Cum  standi  loco 
Siesbyeus  comparat  locum  habitandi  Parad.  18,  de- 
versorium  commorandi,  non  habitandi  Cat  84, 
receptaculum  nihil  sentiendi  Tnsc.  V,  117;  cf. 
Gramm.  Lat.  §  417. 

Ibid.  6,  3:  Spero  etiam,  quoniam  adhuc  nihil 
nobis  obfuit,  nihil  mntasset  nec  tegentia  hoc 
qnod  cum  fortiter  et  diligenter,  tum  etiamme- 
hercule.  Modo  enim  cet.  Et  totins  loci  formam  et 
mendorum  sedes  indicare  possnm  et  aliqnam  etiam  partem 
corrigere.  Scriptum  enim  fuerat  ad  hanc  formam  et  his 
fere    verbis:   Spero   etiam,   qnoniam   adhnc  nihil 
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nobis  obfoit  timiditas  et neciegentia,  hoc,  qnod  cam 
fortiter  et  diligenter,  tum  etiam  mehercule 
<^bonis  copiis  suscipiatnr,bene  eventnram.  De 
te  qnoqne  mehercale;>  modo  enim  audivi 
quartanam  a  te  discessisse;  moriar  cet. 

Ibid.  11,  4:  Gonculcari,  inquam,  miseram 
Italiam  videbis  proxima  aestate  qaut  (m.  2.  aut) 
atriusque  in  mancipiis  ex  omni  genere  collec- 
tis,  nec  tam  iptio  (Z^  emptio,  editiones  fere  pro- 
scriptio)  pertimescenda,  qnae  LucerisB  multis 
sermonibus  denuntiata  esse  dicitnr,  quam  uni- 
versam  interitus  cet.  Initium  emendationis  proficisci 
debet  a  mancipiis,  quod  vocabnlum,  prssertim  adiuncto 
illo  ex  omni  genere  collectis,  prorsus  ineptum  estad 
significandas  Gaesaris  et  Pompeii  copias  et  milites ;  appellari 
sic  poterant  sectatores  utriusque  ad  res  nrbanas  turbandas 
conducti.  Scribendum:  Gonculcari,  inquam,  miseram 
Italiam  videbis  proxima  sestate  <ant  alterins> 
aut  utriusque  immanibns  copiis  ex  omni  genere 
collectis,  nec  tam  direptio  pertimescenda  .  .  .  • 
qnam  nnivers»  interitus.  Pro  immanibus  copiis 
si  quis  maluerit  vi,  mann,  copiis,  non  intercedam. 
(Direptio  et  nniversse  iam  aliis  in  mentem  venerant. 
Qui  ex  qaut  effici  voluit  quati,  non  animadvertit  hoc 
verbum  non  potuisse  tamquam  gravius  superponi  longe  gra- 
viori  conculcari.) 

Ibid.  12,  3:  Nec  vero  haec  extrema  qnisquam 
potest  iure  reprehendere,  quod  mare  non  trans- 
ierim.  Id  enim,etsi  erat  deliberationis,  tamen 
obire  non  potni;  neque  enim  suspicari  debui, 
prsesertim  cum  ex  ipsius  Pompeii  litteris  .  .  . 
non  dubitarim,  quin  is  Domitio  subventurus 
esset;  et  plane,  quid  rectum  et  quid  faciendum 
mihi  esset,  diutius  cogitare  malui.  Si  diceretur 
Latine   esse   deliberationis  transire  mare,  tamen 

12* 


180  i^ib.  n.  Cap.  m. 

id  significaret  non,  quod  hic  requiritur,  deliberatum  ae 
certnm,  sed  rem  esse  ad  deliberandom  propositani. 
Yidetar  Cicero  scripsisse:  Id  enim  et,    si  erat  delik- 

ratSB  rationis,  tamen  obire  non  potni ,  et 

plane,  quid  rectum  .  .  .  esset,  diutins  cogitire 
m  a  1  u  i.  Neque,  si  deliberatum  ac  decretum  fuisset  mve 
transire,  se  obire  id  potuisse  Gicero  ait  nec  omnino  id  de- 
liberatum  etiam  tum  fuisse,  sed  in  quaestione  ac  dubitatione 
positum.  Paulo  ante  (§  1),  ubi  editur:  ut  sumeres  ali- 
quid  temporis,  quo  quia  tibi  (M^  quod  tibi  et 
quia)  perexiguo  opus  est,  explicari  mihi  taan 
consilium  plane  volo,  prorsus  inepta  est  caus»  signi- 
ficatio  (quia);  scribendum  videtur:  quo  tibi  qiiidei 
perexiguo  opus  est;  explicari  <enim>>  mihi  cet. 

Ibid.  12  A,  4:  Quamobrem  placitum  est  mibi. 
altia  video  C.  Marcello  et  ceteris  nostri  ordinis, 
qui  hic  sunt,  ut  Brundisium  ducerem  cet  £i 
corruptis  litteris  eruitur  certa  emendatione:  Quamobrem 
placitum  est  mihi,  adhibito  C.  Marcello  cet  (§  lei 
M  efficitur:  factum  est,  utDomitius  implicaretar 
et  neque  ....  neque  .  .  .  .)*) 


*)  £p.  14,  3,  ubi  in  M  sic  scribitur:  de  Domitio  T&ria 
audimus,  modo  esse  in  Tiburti  aut  Lepidi  quo  cam 
Lepidus  accessisse  ad  urbem,  quod  item  falsam 
yideo  esse;  ait  enim  Lepidus  cet.,  Ciceronem  duos 
rumores  falsos  sic  iilter  se  comparare,  ut  alterum  haad 
lepide,  alterum  lepidius  fictum  dicat,  post  Bosium  plores 
viderant.  Et  ipsum  hunc  in  adverbiis  lusum  et  scribendi 
errores  (Lepidi  .  .  Lepidus)  ortos  esse  ex  eo,  qaod  in 
Tiburti  Lepidi  (eius,  qui  mox  veriora  de  Domitio  cogno- 
scendi  auctor  nominatur,  hominis  Atdco  satis  noti)  Domitiam 
esse  a  quibusdam  narrari  Gicero  scripsisset,  alii  velut  Gne- 
vius  et  nostra  setate  Stuerenburgius  intellexerant  scripturam- 
que  veram  aut  versa  proximam  effecerant:  modo  esse  in 
Tiburti<Lepidi>, haud  lepide,  modo,  cum  lepidins. 
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Ibid.  16,  2:  Etsi,  qua  spe  proficiscar,  video, 
niungoque  me  cum  homine  magis  ad  vastan- 
kmltaliamquamadvincendumparato.  Domum 
lem  exspecto.  Sub  extremis  his  latere  potest:  Do- 
nnm  qoidem  exspecto.  Subeundum  sibi  Csesaris  do- 
natum  Gicero  prsevidet. 

Ibid.  IX,  5,  3:  ego  vero  hsec  officia  mercanda 
ta  puto.  Mercari  officia  neque  quid  sit,  intelligo, 
si  id  significat,  quod  unum  significare  posse  videtur, 
icia  tamquam  mercem  aliquam  comparare,  alienissimum  est 
hoc  loco.  In  M  scribitur  officiam  ei  candida,  ex  quo 
ici  videtur  aut  pensanda  aut  potius  rependenda.  (§  1  in- 
iciter  Curtii  nomen  illatum  est;  nam  neque  Curtii  nescio 
ius  praecipuse  in  curia  partes  erant,  et  manifestum  est 
rumque  verbum  referri  ad  pronomen  hsec  cum  pondere 
itio  positum.  Quid  lateat  in  codicis  M  scriptura  cur 
m,  difficile  est  dictu,  quod  nihil  omnino  requiritur  nisi 
c:  Haec  qui  in  mea  villa  non  feram,  in  curia 
itero  ferre?)*) 


accessisse  ad  urbem,  quod  item  cet.  Baitero  ^illepidas'* 
coniecturas  annotare  supervacaneum  visum  est  Profecto 
non  lepide  yir,  dum  vixit,  mihi  peramicus  iudicavit. 
*)  £p.  7  A,  1,  ubi  editur,  quemadmodum  in  cod.  M  ab  altera 
manu  scriptum  est:  Nedum  hominum  humilium,  ut  nos 
sumus,  sed  etiam  amplissimorum  virorum  consilia 
ex  eventu  .  .  .  a  plerisque  probari  solent,  ferri 
omnino  non  potest  nedum  pro  non  modo  et  contra  usum 
et  contra  originem  adverbii  positum,  quod  X,  16,  6  non 
minus  prave  et  contra  codicem  Med.  scriptum  Manutius 
et  Lambinus  correxerunt;  sed  si  attenderis  hic  antiqua  manu 
non  modo  prima  verba  sic  scribi:  Cicero  meum  meum 
hominum,  sed  omitti  etiam  solent,  facile  apparebit  totum 
epistolse  initium  corruptum  esse  nec  unius  vocis  correctione 
restitui  posse.   Forma  loci  huiusmodi  fuisse  videtur:  Balbua 
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Ibid.  10,  2:  Sicnt  iv  %olg  iQw%txoig  alieDant 
immnndae,  iDsulsse,  indecorae,  sic  me  illinsfag^ 
negligentiaeqne  deformitas  avertit  ab  amorecet 
Gertis  indiciis  mendnm  hic  coarguitnr.  Nam  neqae  ipas 
feminae  recte  alienare  amatores  dicnntur,  quos  non  alliciiuit 
nec  tenent,  et  desideratur  aequalitas  comparationis,  qnooiam 
in  altero  membro  non  Pompeins  ipse  Ciceronem  a  se  ali^ 
nare  dicitur,  sed  eius  acta  Ciceronem  ab  amore  determe. 
lam  in  M  non  alienant  scribitur,  sed  sic:  alienantar 
immunde  insulis  unde  decore  fit  sic.  Hincpnxiit: 
Sicut  .  .  .  alieuamur,  <8i  (cum?)  qiud>  immande. 
insulse,  indecore  fit,sic  me  illiuscet.  Infra§6e 
codicum  vestigiis:  Quod  quaeris  a  me,  fugamne  fidam 
an  moram  defendam  utiliorem  putem  non  impro- 
babiliter  efticitur:  fugamne  infldam  an  moram  offensiB 
utiliorem  putem.  Et  fuga  et  mora  aliquid  molesti 
adianctum  habet,  mora  ex  offensione  Pompeii.  OffensniD 
Ciceronem  aliquoties  dixisse,  quod  offendat  et  odio  sit,  leiiea 
ostendunt. 

Ibid.  11,  3:  Pridie  autem  apud  me  Crassipes 
fuerat,  qui  se  pridie  Non.  Martias  Brundisio 
profectum  atque  ibiPompeium  reliquisse  dice- 
bat,  quod  etiam,  qui  VIII.  Idus  illinc  profecti 
erant,  nuntiabant;  illa  vero  omnes,  in  quibas 
etiaro  Crassipes,  qui  prudentia  potius  atten- 
dere,  sermones  minacis,  inimicos  optimatiam, 
municipiorum  hostis,  meras  proscriptiones, 
meros  Sullas  cet.  Non  puto  desperari  debuisse  de  hoios 
loci  restitutione.  Nam  et  satis  leniter  et  ad  sententiaiD 
perapte  haec  efficiuntur:  illa  vero  omnes  (nuntiabant). 
in  quibus  etiamCrassipes,  qui<^pro>>prudentia 


et  Oppius   s.  d.  M.  Giceroni  imp.  <Etsi,   M.  Cicero. 

yidemus>  non  modo  hominum a  plerisque  pro- 

bari,  tamen  cet.    De  singulis  nihil  affirmari  potest 
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(qui  prudentios?)  potnit  attendere,  sermones 
minacis  cet.  Pronomen  illa  initio  positum  uniyerse 
significat  et  prsenuntiat,  qusB  deinde  singulatim  enume- 
rantur,  sermones  minacis  cet.  Grassipedi  maiorem 
fidem  Gicero  habet  quam  ceteris.  (Potuit  iam  Eayserus 
et  antea  alii.) 

Ibid.  13,  4.  In  hoc  loco,  ubi  comparantur  Gsesaris  et 
Pompeii  opes  et  copise  hominumque  erga  utrumque  affectus, 
plura,  quse  primo  aspectu  insanabilia  videntnr,  tamen  satis 
certo  corrigi  possunt.  Primum,  ubi  editur  :ethabebitnon, 
nt  ille,  yectigal,  sed  civium  bona,  apparet  nimis 
infinite  dici  vectigal;  in  M  est  non  alie  vectigal. 
Scripserat  Gicero :  ethabebit  (GsBsar)  nonltalise  vectigal, 
sed  civium  bona.  Seqnitur:  adde  imbecillitatem 
bonorum  virorum,qui  quidem,  quod  illum  (Pom- 
peium)  sibi  merito  iratum  putant,  oderunt,  ut 
tu  scribis,  ludum  GG  vellem  scribis  quisnam 
hic  significasset.  Pro  ludum  temerario  prorsus,  cum 
nihil  ex  tota  sentenlia  intelligeretur,  conatu  substitutum  est 
dudum  (qnod  debebat  esse  iam  pridem).  Quid  subsit, 
intelligitur  ex  VIII,  16,  2;  loquitur  enim  Gicero  de  iudici- 
bus  trecentis  sexaginta  lege  Pompeia  lectis,  quos  quamqnam 
Pompeii  partibus  studere  par  esset,  tamen  Atticus  aversae 
ab  eo  voluntatis  signa  dedisse  scripserat.  Itaque  haec  fuit 
orationis  et  sententiae  forma:  ut  tu  scribis  ind.  (id  est 
iudices)  CCCLX  bis  iam  hic  signiflcasse.  Verbi,  quod 
est  vellem,  primae  litterae  ex  nota  numeri  (LX)  ortae 
videntur,  scribis  ex  snperioribus  errore  repetitum.  lu- 
dices  et  ludos  compendio  (iud.  —  lud.)  scripta  etiam 
alibi  permutata  memini.  Subiiciuntur  haec:  Sed  et  iste, 
quia  plus  ostenderat,  quam  fecit,  et  vulgo  illum 
qui  amarunt,  non  amant;  municipia  vero  et  ru- 
stici  Bomani  illum  metuunt,  hunc  adhuc  dili- 
gunt.  In  pronomine  iste  mendum  esse,  si  non  tota  oratio 
ostenderet,  vel  ex  eo  appareret,  quod  in  tota  hac  compara- 
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tione  constanter  Pompeios  ille,  Cssar  hic  appeOator, 
iste  pronomen  ad  neatram  accommodari  potest  Uda 
littera  matata  totam  sententiam  restitaet:  Sed  et  isti 
(iudices,  qaos  ta  commemorasti),  qaia  plas  ostenderit, 
qaam  fecit,  et  valgo  illum  qoi  amarant,  non 
amant.  In  Pompeio  non  amando  conspirabant  et  iadioes 
illi  et  volgo  (omnino  ceteri),  qoi  illam  antea  amaveranL 

Ibid.  15,  1:  Gom  dedissem  ad  te  litteras,  nt 
scires  Gffisarem  Gapo»  YII.  Eal.  fore,  allats 
mihi  Gapoa  sont  et  hoc  mihi  et  in  Albano  apud 
Corionem  v.  E.  fore  cet.  Ex  ipsa  verborom  copalatiooe 
(et  —  mihi  et)  apparet  sententia,  Giceronem  a  Cssare 
coUoqoendi  potestatem  petivisse,  illnm  Ciceroni  daplidi 
loci,  obi  convenire  se  posset,  optionem  dedisse:  allats 
mihi  Capua  sont,  et  hic<eopiain>  mihi  et  in  AI- 
bano  apod  Garionem  V.  E.  (boc  est:  a.  d.  V.  KaL) 
fore. 

Ibid.  §  4:  Mandata  Csesaris  ad  consuleset 
ad  Pompeiom,  qoae  rogas,  nulla  habeo,  et  de- 
scripta  attalit  illa  e  via  misi  ad  te,  e  qnibos 
mandata  poto  intelligi  posse.  Si  Cicero  mandita 
Caesaris  non  babebat,  quid  habeb&t  misitqoe  ad  Atticam, 
unde  ipsa  mandata  iutelligi  possent?  Responsa  sdlicet 
Pompeii,  quae  aliquis  Ciceroni  attulerat;  eius  nomen  latet 
in  litteris  illa  e  via.  Scripserat  Cicero:  —  nalli 
habeo;  set  rescripta  attulit  Matios;  ea  roisi  ad  te 
cet.  Viae  mentio  prorsus  aliena  est.  Matii  nomen,  etsi 
prope  ad  litteras  accedit,  certum  non  esse,  non  est^  cor 
dicam. 

Ibid.  16,  3:  Dolabella  tuo  nihil  scito  mihi 
esse  iocundius.  Hanc  adeo  habebo  gratiam  illi; 
neqne  enim  aliter  facere  poterit  cet.  Neqoe,  qos 
haec  gratia  significetor,  intelligo  neque,  quid  adeo  sibi 
velit,  neque,-quo  pertineat  in  causa  reddenda  futoram  po- 
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terit.  locatnr  Gsesar  se  Dolabellse,  quod  tam  iucuDdus 
sibi  sit,  nullam  gratiam  habere,  quonianl  Dolabellam  sua 
natura  cogat  iucundum  Gsesari  esse,  neque  aliter  facere 
possit  Scriptum  igitur  aGsesare  fuerat:  necideo  habebo 
gratiam  illi;  neque  enim  aliter  facere  poterat 

Ibid.  X,  8,  4:  An  qui  (M  anui)  valde  hic  in  ab- 
sentis  solus  tnli  scelus,  eiusdem  cum  Pompeio  et 
cam  reliquis  principibus  non  feram?  Prseter  valde 
manifesto  corruptum  ofifendunt  graviter  in  comparando  pro- 
nomina  non  recte  inter  se  relata ;  nam  e  i  u  s,d  e  m  (Gsesaris) 
prorsus  flagitat  relativum  ad  eundem  Csesarem  relatum, 
cum  praesertim  nuUa  alia  eius  in  relativa  sententia  signi- 
ficatio  sit  Prima  adverbii  v  a  I  d  e  littera  orta  est  ex  prae- 
cedenti  pronomine,  fuitque  hsec  sententise  forma :  A  n ,  cnins 

adhnc  in  absentissolustulisceIus,eiusdem ? 

Adhuc  in  Pompeium  principesque  absentes  Gaesar  iram  et 
scelus  exercuerat.  Ipsam  Giceronis  raanum  in  adhuc  re- 
stitutaro  non  afSrmo,  et  tamen,  nt  credam,  inclino.  *) 

Ibid.  §  6:  lam  quibus  utatur  vel  sociis  vel 
ministris,  si  ii  (M^  tantum  si)  provincias,  si  ii 
(M^  si)  rem  publicam  regent,  quorum  nemo  duo 
menses  potuit  patrimonium  suum  gubernare? 
Scribendum:  lam  quibusntetnr  vel  sociis  vel  mini- 
stris?  li  provincias,  ii  rem  publicam  regent,  quo- 
rum  nemo  . . .  gubernare?  Mendi  ex  geminatis  litteris 
origo  perspicua  est.  D  tetur  iam  Wesenbergius  et  Eaysems. 

Ibid.  10,  1:  Misi  ad  te  epistolam  Antonii.  £i 
cum  ego  saepissime  scripsissem  nihil  me  contra 
Csesaris  rationes  cogitare  .  .  .  .,  ma  autem,  quia 
cum   lictoribus   invitus   cursarem,    abesse  velle 


*)  £p.  4,  2  annotayeram,  quoniam  exspoliare  aliqaem  ex 
proyincia  nihil  sit,  scribendum  esse:  persequi  et  alia 
proYincia  exspoliare  conatar;po8teadidiciidem  Emestio 
et  Schuetzio  placoisse,  si  Orellio  credas,  „male^. 


186  Lib.  IL  Cap.  IIL 

nec  id  ipsnm  certnm  etiam  nunc  habere,  vide. 
qnam  ad  hsec  naQoivixws*  Manifesto  pntTnm  est 
ssepissime;  nam  neqne  nllo  modo  credi  potest  TestigioTe 
nllo  significatnr,  freqnenter  hoc  tempore  inter  Ciceronem  et 
Antoninm  missas  esse  epistolas,  prsesertim  de  nna  re,  et 
apertissime  ad  nnas  litteras  Giceronis  inhumaniter  respon- 
disse  ADtonins  insimnlatnr.  Cicero  posnerat:  Ei  cnm  ego 
seqaissime  scripsissem  cet(ita,  nt  epistola  animnmAn- 
tonii  offendere  non  posset);  cf.  Verr.  III,  147:  lex  aeqnis- 
sime  scripta.*) 

Ibid.  12,  5:  Qnare  vi  ant  clam  agendnm  est. 
et  si  vi  forte  ne  cnm  pestate;  clam  antemistis? 
£x  litteramm  vestigiis  facile  ernitur  vemm :  e  t  s  i  vis  ft^ 
tnnse  st  in  potestate.  (Potestate  Baitero  in  menten 
venerat.) 

Ibid.14,1:  Mihi  qnidem  etiam  lippitndohsc, 
propter  qnam  non  ipse  ad  te  scribo,  sine  nlla 
]acrimaest,sed  (M^  lacrima  seset)  ssepins  odiosa 
est  propter  vigilias.  Primnm  ridicule  (Scero  Attico 
narrat,  non,  se  lippitndine  laborare,  sed  lippitndinem  es9e 
sinelacrima;  dein  prava  snnt  sed  et  ssepins.  Scribendmn: 
Mihi  qnidem  etiam  lippitudo  hsec  .  .  .  sine  ulU 
lacrima  etperse  odiosa  est<et>propter  vigilias. 
§  3  snpplendse  litterae  videntur:  nt  iam  celandns  ma- 
gis  de  nostro  consilio  qnam  ad  id  adhibendns  Ti- 
deretnr.    [Ursinns  qnam  adhibendus.] 

Ibid.  16,  2:  Consilinm  nostrnm  spero  vacunxD 
periculo  fore;  nam  et  dissimulabimns  et,  nt 
opinor,  acerrime  asservabirons.  Neque  nsitate  di- 
citnr  consilinm  asservare  neqne  significationem  habat 
potest  a  dissimulando   diversam  neque  aptnm  est  ad  ut 


'*')  In  Antonii  epistola  mendose  scribitur:  quam  yeram  est; 
in  M  est:  quia  verum  est.  Qoidlateat,  nescio;  namtaain 
consilinm  qHiescendi  yeram  est  nimis  a  litteris  discedit 
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opinor.  Cicero  scripserat:  nam  et  dissimulabimus 
et,  nt  opinor,  <non>  acerrime  asservabimnr.  Gusto- 
diam  non  valde  diligentem  fore  sperat,  fretas  Hortensii 
favore,  quem  significat  ep.  17,  1  et  18,  1.  Non  excidit 
post  -nor  (opinor).    [Asservabimur  iam  Orellius.] 

Ibid.  17,  1:  Pr.  Idus  Hortensius  ad  me  venit 
scripta  epistola.  Vellem  cetera  eius;  quam  in 
me  incredibilem  ixTdvstavl  Qua  quidem  cogito 
uti.  Nibil  est  boc  separatim  positum:  scripta  epi- 
stola,  pravaque  sunt,  quse  sequuntur:  Yellem  cetera 
eius;  nam  si  quid  significarent,  boc  significarent,  epistolam 
Hortensii  non  respondisse  coteris  eius  factis ;  atqui  laudatur 
epistola.  Scribendum  est:  Pr.  Idus  Hortensius  ad  me 
venit  scripta  epistola  bellent  cetera  eius.  Quam 
in  me  incredibilem  ixTiveiavl  Belle  et  velle 
quam  nullo  fere  discrimine  in  codicibus  scribantur,  notum 
est.  Ne  quis  in  nominativo  ut  cetera  post  ablativos 
hasreat,  eiBcient  inspecta,  qusB  ad  Gic.  de  Finn.  II,  17  anno- 
tavi.    Addit  Siesbyeus  Orat.  163,  N.  D.  II,  2. 

Ibid.  18,  1:  nam  illa  Hortensiana  omnia 
fuere  infantia  ita  fiet;  homo  nequissimus  a 
Salvio  liberto  depravatus  est.  In  perturbatis  lit- 
teris  infantia  ita  fiet  subest  inania  fldei  (inania 
iam  Orellius);  pars  erroris  geminationi  litterarum  debetur. 
Benigna  Hortensii  voluntas  simulata  fuerat. 

Ibid.  XI,  7,  5:  Sed  totum  ut  hoc  Balbus  susti- 
neat  et  Oppius  et  eorum  crebris  litteris  illius 
voluntas  erga  me  confirmetur.  Perversum  est  sed 
totum,  totaque  constructio  perturbata.  Scribi  oportet:  In 
60  est  totum,  ut  hoc  Balbus  sustineat  etOppius 
cet.  *) 


*)  In  eadem  epistola  §  1  suspicor  qusedam  excidisse  et  hanc 
ftiisse  veram  loci  formam:  —  arbitratus  es.  Faciam 
igitur,    ut    scribis    istis    placere,    <etsi  rationem 
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Ibid.  13,4:  itaque  tnm  et  a  tuo  villico  sump- 
simus  et  aliunde  mutuati  sumus,  cam  Quintns 
quereretur  per  litteras  sibi  nos  nihil  dedisse, 
qui  neque  ab  illo  rogati  sumus  neque  ipsi  eam 
pecuniam  aspeximus.  Si  reliqua  recta  essent,  saltem 
querebatur  dicendum  erat;  nam  causalis  significatio 
prorsus  aliena  est;  verum  non  agi  de  prffiteriti  temporis 
querela  tum  prolata,  cum  Gicero  pecuniam  mutuam  sumeiet, 
cum  alia- ostendunt  (verbi  causa  dedisse,  pro  quo  diceo- 
dum  erat  dare)  tum  perspicue  illa  rogati  sumus  et 
aspeximus,  pro  quibus  rogati  essemus  et  aspex- 
issemus  ponenda  fuerant.  Omnia  recta  erunt  restitato 
qneritnr  pro  quereretur.  Quintus  frater  nunc  queritor 
se  tum  nihil  accepisse;  eam  querelam  Marcus  refellit 

Ibid.  15,  4:  suspicor  enim  coheredes  dubiam 
nostram  causam  putare  et  eo  rem  in  integro 
esse.  Vale.  Scribendum:  et  eo  rem  in  integro  esse 
<velie>.  Vale.  (lam  Cratander  malle  addebat,  Gorradus 
velle  pro  vale  scribi  voiebat.) 

Ibid.  22,  1:  Nam  quod  te  vereri  scribis,  ne 
illi  obsint,  eique  rei  mederi,  ne  rogari  quidem 
se  passus  est  de  illo.  Incommodo  illi,  quod  Atticos 
significabat,  non  ipse  medebatur  (scribis  te  mederi), 
sed  Ciceronem  admonebat,  ut  mederi  conaretur.  Scribendam 
igitur:  eique  rei  <me  vis  (vel  iube8)>  mederi,  ne 
rogari  quidem  cet.  Proxime  §  2,  ubi  editur:  gravi- 
tatem  huius  caeli,  quas  mihi  laborem  affert  in 
dolore,  laboris  mentio  aliena  est,  apta  langaoris. 


eorum  non  probo;  significas  enim  placere>  iisdem 
istis,  lictoribus  me  uti  cet.  Error  ex  bis  posito  plaoere 
ortus  est.  In  superiore  epistola  (6)  §  2  et  8  prseter  Oppii 
nomen  iilud  etiam  certum  est,  in  primis  litteris  verbi  recipio 
subesse  scripsi. 
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Ibid.  24,  4:  Ita  aut  nibil  pato  eum  babere, 
qnod  pntet  ad  me  celerias  perferendam,  aut  eo 

me  magis  esse  despectam,   at ad   me 

referre  non  curet.  Prorsus  alienum  est  magis  (— po- 
terat  dici  eo  usque  — );  scribendum  videtur:  aut  adeo 
me  <in>  malis  esse  despectum. 

Ibid.  XII,  32,  2:  Ciceroni  velim  hoc  proponas, 
ita  tamen,  si  tibi  non  iniqnum  yidebitur,  ut 
samptus  hnius  peregrinationis,  quibus,  si  Romse 
esset  domumque  conduceret,  quod  facere  cogi- 
tabat,  facile  contentus  futurus  erat,  accom- 
modet  ad  mercedes  Argileti  et  Aventini,  et 
cum  ei  proposueris,  ipse  velim  reliqua  moderere 
cet.  Quo  tandem  modo  Cicero  filius,  si  Romae  maneret 
domamque  conduceret,  poterat  contentus  esse  snmptibus 
peregrinationis,  qui  turo  nulli  futnri  erant?  Manifestissimum 
est  Giceronem  sumptus  poregrinationis  filii  accommodari 
velle  ad  regulam  aliquam  et  mensuram,  qua  contentus  fu- 
turos  esset,  si  Romse  maneret  nec  peregrinaretur.  Itaque 
hic  ut  alibi  interdum  transpositio  facta  est  aliquot  verborum 
primum  errore  omissorum,  deinde  alieno  loco  insertorum. 
Cicero  enim  scripserat:  ut  sumptus  huius  peregrina- 
tionis  accommodet  ad  mercedes  Argileti  et 
Aventini,  quibus,  si  Romse  esset  domuraque 
conduceret,  quod  facere  cogitabat,  facile  con- 
tentus  faturus  erat,  et  cum  ei  proposueris  cet. 

Ibid.  40,  4:  Nam  quod  ad  me  de  Lentulo  scri- 
bis,  non  est  in  eo.  Postrema  haec  verba  non  videntur 
iDtelligi  posse.  Aptissimum  et  ad  sententiam  et  ad  litte- 
rarum  vestigia  est:  non  extimesco. 

Ibid.  43,  1:  scies  anto  utrumque.  Quod  scies 
recte  illam  rem  fore  levamento  bene  facis  cum 
id  esse,  mihi  crede,  perinde,  ut  existimare  tu 
non  potes.  Ineptissime  coniungi  quod  scies  ...,  bene 
facis  apparet,   sive  verbi  scies  significationem  sivetem- 
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pus  spectes,  nec  minas  manifestum  est  abundare  recte 
satisque  esse  per  se  fore  levamento;  nam  nec  male 
nec  recte  .aliquid. levamento  est.  Sublato  scies,  qnod  ei 
superioribus  hic  repetitum  est,  verbum  prsesentis  temporis 
facile  eruitur :  Q u 0 d  rere  illam  rem  fore  levamento, 
bene  facis.  Deinde  adiungitur  nova  sententia:  qiiam  id 
sit,  mihi  crede,  perinde,  ut  <est>>,  existimare  tu 
non  potes.  NegatCicero  ne  Atticum  quidem,  quantopere 
id,  de  quo  agitur,  levamento  sit,  perinde  existimare  posse. 
[Partem  aliquam  veri  viderant  et  in  ipsum  verbum  reri 
inciderant  Manutius  et  Lambinus.] 

Ibid.  XIII,  33,  3:  vide  etiam,  quo  anno  qus- 
stor  aut  tribunus  mil.  fuerit;  si  neutrum  ea  de 
in  praefectis  aut  in  contubernalibus  fuerit, 
modo  fuerit  in  eo  bello.  Videtur  subesse:  si  nen- 
trum,  vide,  ne  in  prsefectis  aut  in  contaberna- 
libus  fuerit. 

Ibid.  XV,  2,  2:  Consilium  meum  a  te  probari, 
quod  ea  non  scribam,  qua^  tu  a  me  postularis, 
facile  patioreet.  Coniunctivus  postularis  minusaptam 
habet  incertae  et  infinitae  postulationis  significationem.  Bec- 
tius  erit  postularas,  quod  mutatum  consilium  significat 

Ibid.  4,  ]  :  Quoquo  modo  ego  de  illius  (Antooii) 
nervis  existimo,  non  videtur  fieri  posse  sine 
bello;  sed  non  cupio,  quoniam  cavetur  Butbro- 
tiis.  Bides?  Ast(Maps)condoleo  non  mea  potius 
assiduitate,  diligentia,  gratia  perfici.  Primom 
superior  sententia  sic  concluditur:  —  sine  bello,  sed 
non  cupio.  Deinde  transitur  cum  ioco  ad  ea,  quae  Attico 
cordi  erant.  In  hac  sententia  mendum  apparet  in  praTO 
illo  ast  et  in  condoleo.  Scribendum  videtur:  Quoniam 
cavetur  Buthrotiis,  rides  *j^%%t^6v  {do%i%6v^)\ 
doleo  non  mea  potius  assiduitate  cet. 

Ibid.  8,  2:  Oraeceius  ad  me  scripsit,  C.  Cas- 
sium   sibi  scripsisse,  homines   comparari,  qui 
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armati  in  Tusculanam  mitterentur.  Id  quidem 
mihi  yidebatur,  sed  cavendum  tamen  ut  ille 
que  plures  videndse.  Sed  aliquid  crastinus  dies 
ad  cogitandum  nobis  dare.  Etsi  abhorreo  ab  iis 
locis  commemorandis,  in  quibus  ne  opinando  quidem  ad 
certam  aliquara  et  definitam  rectius  scribendi  formam  per- 
venire  possim,  libet  tamen  exemplo  monstrare,  quemadmo- 
dum,  etiamsi  absolvi  emendatio  nequeat,  primse  tamen  eius 
linese  duci  et  veri  exquisitio  quibusdam  finibus  circumscribi 
possit.  Primura  quod  ante  videbatur  editores  addunt 
non  (aUi  haud  aut  vix),  neque  excidere  id  facile  poterat, 
neque  recte  dicitur  id  non  videri  pro  eo,  quod  est  non 
videri  verum  ( —  nam  longe  aliter  de  decreto  et  iudicio 
dicitur  videri  aut  non  videri  — ),  et  pravo  loco  in  hac 
orationis  forma  ponitur  quidem.  Scriptum  fuerat  ad  hanc 
fonnam:  —  mitterentur.  <^Ementitum>  id  qui- 
dem  mihi  videbatur,  sed  cet.  Deinde  in  litteris  ut 
ille  que  latet  substantivum  feminini  generis  particula  que 
adiunctum  significansque  aliquid,  quod  defensionis  prsesidiique 
causa  circumspiciendum  et  comparandum  sit;  sic  enim 
ponitur  videre  hic  V,  1,  3,  Tusc.  III,  46,  de  Or.  III,  2. 
Fuitne  tutelseque?  Quamquam  unum  Yarronem  testem 
huius  nominis  plurali  numero  positi  habeo.  Postremo  in 
sed  (post  -de)  latere  arbitror  debet  (debet  aliquid 
crastinus  dies  .  .  nobis  dare),  quod,  ut  alibi,  de 
probabilitate  rei,  quam  soleo  logicam  necessitatem  appellare, 
dicitur.  Sed  hsec  hariolationis  magis  quam  certae  emenda- 
tionis  vim  obtinere  iam  dixi. 

Ibid.  20,  2:  Itaque,  mi  Attice,  fortiter  hoc 
velim  accipias,  ut  ego  scribo:  Genus  illud  in- 
teritus,  quo  causurus  est,  foednm  ducens  et 
quasi  denuntiatum  nobis  ab  Antonio  ex  hac 
nassa  exire  constitui,  non  ad  fugam,  sed  ad 
spem  mortis  melioris.  Genus  interitus  nobili  aliquo 
exemplo  illustratum  significat.     Ex  litterarum  vestigiis  id 
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exemplam  perspicae  erai  videtar:  quo  jDatiilHS  nsis  est 
Q.  Catalom  patrem  notam  est  in  caadibns  MariaDis  mortem 
sibi  conscivisse  insalabri  halitu  tectorii  eius  loci  ooneame- 
rati,  in  qao  se  inclusisset  (Yell.  II,  22).^ 

Ibid.  XVI,  II,  1:  De  Sicca  ita  est,  ut  scribis; 
asta  ea  segre  me  tenai;  itaqae  perstringam  sine 
ulla  contamelia  Siccse  aut  Septimiae  cet.  Cnins- 
modi  res  significetur,  perspicaam  est ;  aegre  enim  Cicero  se 
dicit  in  caasa  aliqaa  agenda  abstinnisse  a  mentione  femio£ 
param  honestae,  itaqae  (in  caasa  itemm  agenda  ant  potins 
in  oratione  perscribenda  et  edenda)  se  leviter  eam  persidc- 
tarum.  Ea  femina  qao  nomine  faerit,  apparere  yidetor  ei 
eo,  qaod  sequitur,  ex  Galli  Fadii  filia.  ScriptaiD 
igitar  fuerat:  a  Fadia  segre  me  tenui.  (Ad  litteras  pro- 
pius  erat  aStaia.)    [AFadia  iam  Lambinus.] 

Ibid.  15,  6:  Consenti  in  hac  cura,  ubi  sum,  at 
me  expediam.  Scribendam:  Consenui  in  hac  cura  cei 
Senium  sibi  hanc  caram  attulisse.  significat  ac  prope  se  in 
ea  consumptum. 

Epistol.  ad  Quint.  fratr.  I,  I,  11:  Atque  inter 
hos  (M  nos)  eos,  quos  tibi  comites  et  adiu- 
tores  negotiorum  publicorum  dedit  ipsa  res 
publica  cet.  Quo  refertur  inter  hos?  Nimirum  ad 
eos,  quos  proxime  ante  Cicero  nominavit,  legatos  et 
qusestorem.  Quomodo  igitur  inter  hos  tamquam  pars 
aliqua  separari  atque  excerpi  possunt  ii,  quos  res  publica 


*)  £p.  26,  4,  de  quo  loco  dixi  Adv.  Crit.  II  p.  240,  non  pancos 
specus,  sed  paucos  pedes  scribendum  est,  propias  id 
codicis  Med.  vestigium,  quoniam  et  pedum  paucitas  aptior 
est  ad  exiguitatem  rei  declarandam,  et  specus  semper  sub- 
terranei  sunt.  Significat  Cicero  paucorum  pedum  serTitntem 
ne  ad  superficiem  quidem  et  aream  pertinere,  sed  ad  sub- 
terranea,  velut  ad  aquam  simileye  aliquid. 
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Q.  Giceroni  comites  et  adiatores  dederit,  cuin  certissime 
omnes  res  pnblica  dederit  atque  ab  boc  toto  genere  deinde 
separentur  ii,  qnos  privatim  sibi  Quintns  adiunxerat?  Mani- 
festissimnm  est  mendum  hic  subesse,  qnod  obscuriore  indicio 
aliqnis  snspicari  posset  yel  ex  hoc  concursu  insuavi  prono- 
minnm  hos  eos  quos.  Cicero  scripserat:  atque  interest 

hoc:  eos,  qnos  tibi respnblica,  dumtaxat 

finibns  iis  prsestabis,  quos  ante  prsescripsi; 
quos  vero  ant  ex  domesticis  convictionibus  aut 
ex  necessariis  apparitionibus  tecum  esse  vo- 
Inisti  ....,  horum  non  modo  factacet.  Sicdemum 
recte  dno  contraria  genera  separantnr.  *) 

Ibid.  §  40:  Sed  quoniam  primus  annus  ha- 
buit  de  hac  reprehensione  plurimum  soTmonis, 
credo  propterea,  quod  tibi  hominum  ininrise  . ., 
qnod  insolentia  prseteropinionem  accidebat . . ., 
secnndus  antem  multo  lenior,  quod  et  consue- 

tudo  et  ratio te  patientiorem  leniorem- 

que  fecerunt,  tertius  annus  ita  debet  esse 
emendatns  cet.  Becte  Wesenbergius  sensit  non  posse 
ex  habnit  in  iEdtero  membro  audiri  fuit  et  ideo  hoc  apud 
lenior  addi  volebat.  Sed  ipsum  hoc  adiectivum  ante 
leniorem,  in  hac  prsesertim  epistola  diligontissime  ela- 
borata,  graviter  offendit.  Sine  dubio  Cicero  scripsit:  se- 
cnndns  antem  multo  leviorem  (sermonem  habuit). 

Ibid.  3, 1:  Sed  certe  a  te  mihi  omnia  semper 
honesta  et  iucunda  ceciderunt;  a  me  tibi  cet. 
Becte  aliqnid  iucunde  alicui  cadere  dicitnr,  non 
item  omnia  incunda  alicui  cadere,  prsesertim  ab 
aliquo.  Sine  dubio  scribendum,  geminatis  duabus  litteris: 
iucunda  accidernnt,  quemadmodum  ad  Att.  I,  5,  1  scri- 


'*')  §  7,  ubi  editur:  ea  autem  adhibita  doctrina  est,  quse 
yel  Yitiosissimam  naturam  excolere  possit,  necessario 
Bcribendum  est  posset. 
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bitnr:  mibi  omnia,  quse  incanda  ....  homini 
accidere  possant,  ex  illo  accidebant.  [Sic  iam 
Lambinas  in  margine  1584.] 

Ibid.  §  4:  Primam  enim  te  prssidio  esse 
volai,  si  qai  essent  inimici,  qaorum  cradelitas 
nondum  esset  nostra  calamitate  satiata  eet 
Qusero,  cui  Marcus  Quintum  prsesidio  esse  volaerit;  de 
Marci  quidem  prsesidio  non  agitur,  qaoniam  is  iam  calami- 
tatem  subierat.  Comparatis,  qu»  leguntar  ad  Att.  III,  9, 1, 
intelligitur  significari  periculam,  quod  ipsi  Qainto  impeo- 
deret,  accusationis,  cum  ex  provincia  decessisset;  eum  co- 
mulum  addere  poterant  iniinici  Marci  calamitate  non  aatiati. 
Scribendum  igitur:  te  <in>  praesidio  esse  volai  (et 
impetus  inimicoram  cavere). 

Ibid.  II,  3, 2:  Qui  (Pompeias)  ut  perorayit  —  nam 
in  eo  sane  fortis  fuit,  non  est  deterritas,  diiit 
omnia  atque  interdum  etiam  silentio,  cam  ano- 
toritate  peregerat  — ,  sed  at  perorayit,  cet  Qmd 
auctoritate  peregerat  et  quidem  ssepius?  Nihil  sane,  sed 
perfiregerat  (er  drang  durch).  Sine  accosativo  didtor 
perfringere  etiam  Or.  97.  [Sic  iam  Gulielmas,  cai  nemo 
aascultayit.]  Paulo  post  (§  5)  scribitar:  Sed  idem  Nerins 
index  edidit  ad  alligatos  Gn.  Lentalum  Vatiam 
et  C.  Cornelium  ista  ei.  Primamrestituendom  e  M:ad 
allegatos,  hoc  est,  ad  eos,  qui  Sestii  nomine  adNeriom 
missi  erant  et  cum  eo  agebant;  deinde  scribendom  videtor: 
Cn.  Lentolum  Vatiam  et  C.  Corneliam  instarf- 
Hos  duos  Nerius  soperesse  Sestio  accosatores  -et  imminere, 
si  ipse  destitisset,  ediderat. 

Ibid.  6,  1  et  2:  Mihi  com  soa  sponte  iacun- 
d  o  m  (qood  Qabinio  in  senatu  sappiicatio  contameliose 
negata  erat),  tum  iocandias,  qood  me  absente; 
etenim  tiXiKQivhe  iudicium  sine  oppugnatioDe, 
sine  gratia  nostra  erat.  Ante  quod  Idibus  et 
postridie  fuerat  dictura  de  agro  Campano  actam 
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iri,  non  est  actam.  Perspicaum  est  postremam  hanc 
sententiam  a  qaod  incipere  (Qaod  . .  faerat  dictam  . . 
actam  iri,  non  est  actam);  litteras  ante  ad  priora 
pertinere.  lam  in  M  pro  etenim  scribitor  est  enim  et 
eram  pro  erat.  Scripserat  igitar  Cicero  sic:  —  qaod 
me  absente;  est  enim  etXiHQiviginAicinm;  sine 
oppagnatione,  sine  gratia  nostra  damnant. 

Ibid.  8,  1:  Ta  metais,  ne  me  interpelles? 
Primam,  si  in  isto  essem,  tn  scis,  qaid  sit  in- 
terpellare.  AnteAteius?  Mehercale  mihi  docere 
videris  istias  generis  hamanitatem,  qaa  qai- 
dem  ego  nihil  ator  abs  te.  In  litteris  corraptis  ante 
a  te  is  (sic  enim  M)  latet  accasativas  plaralis,  homines 
significans  Ciceroni  interpellando  molestos,  qaos  vellet  istam 
hamanitatem  non  interpellandi  a  Qainto  discere.  Proxime 
ad  litteras  accedit  Antiates,  at  Cicero  in  Antiati  epistolam 
scripsisse  patetar  et  de  officiosa  molestia  colonoram  yici- 
noram  qaeri. 

Ibid.  11,  2:  Yehementer  vexatus  Gabinias, 
exagitati  tamen  aDomitio  publicani,  qaod  eam 
essent  cum  equis  prosecuti.  Vexationi  Gabinii  non 
contrarium  est,  sed  ad  eam  augendam  pertinet,  quod  Do- 
mitius  etiam  eos,  qui  eam  prosecutione  cohonestassent, 
insectatas  est.  Itaque  pro  tamen  scribendum  etiam.  Per- 
frequenter  hsec  commutantur. 

Ibid.  14,  2:  plane  aat  tranquiilam  nobis  aut 
certe  munitissimam  (exspecto  eum  annum,  qui 
sequitur),  qaod  quotidie  domas,qaod  forum,  quod 
theatri  significationes  declarant  nec  labo- 
rant  qaod  mea  conscientia  copiaram  nostra- 
ram,  quod  Csesaris,  qaod  Pompeii  gratiaro 
tenemas.  Sedem  mendi  esse  in  laborant  qaod 
manifestam  est,  nec  particnla  quod  ulio  modo  ad  hoc 
sententise  membrum  accommodari  potest.  Ne  illud  qui- 
dem  dubium  est,  quin  in   laborant  lateat  verbum  cam 
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mea  conscientia  conianctam.  Scriptum  fuerat:  oee 
labat  antiqaa  mea  conscientia  copiarum  nostra- 
rum,  quod  cet. 

Ibid.  §  3:  Quare  soavitatis  eqaidem  nostrs 
froendse  causa  coperem  te  ad  id  tempas  venire, 
qood  dixeras,  sed  illud  malo  tamen,qaod  pntas 
magis  etiam  illa  etiam  magni  sstimo  meo/<9;'' 
Xatpiav  illam  toam  et  explicationem  debitoraiD 
taorum.  Scribendom:  sed  illod  malo  tamen,  qood 
potas  magis  ere  taa;  nam  illa  etiam  magni  sestimo, 
dfifpiXafpiav  illam  toam  cet  [E  re  toa  sabesse 
senserat  iam  Lambinos.] 

Ibid.  §4:  Ambitos  redit  immanis.  Namquan 
fait  par.  Idib.  Qoinct  fenos  fuit  bessibas  ei 
triente  coitione  Memmii  est  qoo  cum  Domitio. 
hanc  Scaoros  onom  vincere.  Messalla  flaccet 
Probabiliter  scribi  videtor:  Idib.  Qoinct.  fenos  fuit 
bessibos  ex  triente  coitione  Memmii  ex  9qne 
com  Domitio;  hanc  Scaoros  anns  '^stndet^  vin- 
cere. 

Ibid.  III,  1,  4:  Veloinos  ante  saum  fondam 
prope  (Ernestios  recte  probe)  monierat.  Neminine  io 
mentem  venit  Bellienns? 

Ibid.  §  23:  Qood  moltos  dies  epistolam  in 
raanibos  haboi  propter  commorationem  tabel- 
lariorom,  ideo  molta  coniecta  sont  aliod  alio 
tempore,  velot  hoc  cet  Neqoe  coniecta  absolute 
pro  eo,  qood  estconiectain  eam  (epistolam),  dici  po- 
test,  neqoe  hoc,  qood  nanc  Cicero  scripturos  est,  iam  con- 
iectom  in  epistolam  erat  Magnam  materiam  commoratio 
attolerat ;  scribendom  igitor  conlecta.  In  iis,  qaae  seqoantar 
in  codicibos  sic  scripta:  nihil  te  recordari  de  se  de 
epolis  illis,  qoas  in  Tascolano  eias  to  mibi 
ostendisti,  temere  ex  epalis  editores  feceront  epi- 
stolis;   nam  neqoe   epistolarom  mentio  per  ae  apta  est^ 
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neqae  epistolas  Anicii  Q.  CiceroDem  Marco  in  Tosculano 
Anicii  ostendisse  credibile  est;  postremo  relinquitar  pra- 
vissimam  illad  de  se  ( —  debebat  saltem  esse  de  eo  — ), 
qaod  forti  remedio  naper  deleri  editores  iasdernnt.  Ex  iis, 
qose  subiiciuntar  de  vultu,  sermone,  animo  Anicii,  apparet 
Giceronem  malum  et  fraudalentum  horoinem  caveri  iubere. 
Ex  vestigiis  codicum  efficitur  duabus  litteris  mutatis :  d  e  sede- 
cnlis  illis,  quas  in  Tusculano  eius  tu  mihi  osten- 
disti.  Sedeculas  aliqua  re  notabiles  Quintus  Marco  osten- 
disse  poterat;  quodnam  illas  morum  Anicii  indicium  et 
vestigium  habaerint,  ignorarous.  Possit  aliquis  de  fidi- 
culis  cogitare;  sed  saevitise  significatio,  ad  quam  illse  perti- 
nerent,  minus  apta  est;  nam  quod  nomen  nunc  non  repe- 
ritur  ante  Senecam,  nihil  in  tali  re  habet  argumenti. 

Ibid.  3,  3:  quo  quidem  in  iudicio  (maiestatis 
Gabinius)  odio  premitur  omnium  generum,  maxime 
testibus  cseditur,  accusatoribus  frigidissimis 
utitur.  A  testibus  concidi  aliquis  dici  potest,  testi- 
bus  csedi  nihil  omnino  est;  scribendum  Iseditnr.  Confir- 
mat  coniecturam,  si  opus  est,  additum  maxime;  nam 
inter  plures  res,  quse  reum  Isedere  poterant,  Gabinium 
maxime  testes  Isedebant,  non  caedebant.  Sequitur  de  eodem 
Gabinii  iudicio  etpericulo:  Animum  prsebeo  ad  illius 
perniciem  moderatum,ad  rerum  eventum  lenis- 
simum.  Et  rerum  eventus  perverse  dicitur  de  unius 
iudicii  eventu,  neque  eventus  per  se  contrarius  poni  potest 
perniciei,  quod  ipsum  eventus  certum  genus  est.  Scriptum 
fuerat  aut:  ad  alternm  eventum  aut:  ad  laetnm  even- 
tum;  sed  prius  prsestat. 

Epistol.  ad  Brut.*)  I,  2,  3:  Quod  scribis  de 
seditione,  quse  facta  est  in   legione  quarta,  de 


'*')  Contra  eos,  qui  has  epistolas  a  Cicerone  abiudicanint,  post 
C.  F.  Hermannum  non  est  opus  disputari,  quamquam  poterant 
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GatoDiis,  in  bonam  partem  accipies  cet  Bk 
quoque  mendi  cansa  nata  est  errore  oculi  similitudine  litte- 
rarum  decepti  et  nonnullas  prsetermittentis ;  sic  enim  sine 
dubio  scriptum  fuerat:  -•  in  legione  quarta  de<€uu 
fniade>  C.  Antonii,  in  bonam  partem  accipies. 
Fraude  debetur  G.  F.  Hermanno. 

Ibid.  ep.  4  (Bruti   ad  Ciceronem),   3:   Qua   in  re, 

Gicero, nimis  credere  videris    spei  tus 

statimque,  ut  quisque  aliquid  recte  fecerit, 
omnia  dare  ac  permittere,  quasi  non  liceat 
traduci  ad  mala  consilia  corruptnm  largitioni- 
bus  animum.  Poterat  fortasse  liceat  ferri,  nisi  adde 
retur  corruptum  largitionibus;  nunc  roanifesto  scri- 
bendum  videtur:qaasi  non  liqaeat;  significatur  enim, qaid 
necessario  fiat  animo  largitionibus  corrupto. 

Ibid.  §  4:  Itaquo  timeo  de  consalatn,  ne 
Ga^sar  tuus  altius  se  ascendisse  putet  decretis 
tuis  quam  inde,  si  consul  factus  sit,  descen- 
surum.  Quomodo  poterat  Gsesar  (Octayianus)  putare  se, 
si  consul  factus  esset,  descensumm,  et  quoroodo  hunc  de- 
scensum  cum  priore  ascensu  comparare?  Nam  si  qnis 
interpretari  conatur:  ^quam  nt  inde  —  descendat*^,  primniD 
hoc  sermonis  usui  prorsus  repugnat,  deinde  ne  in  ilia  qni- 
dem  sententia  recte  adiungitur  illud   si   consul    factos 


uno  et  altero  loco  eius  argumenta  limari  confirmariqae. 
Quod  in  orationibus  a  Marklando  Wolfioque  damnads  factnni 
esse  nunc  omnes  sciunt,  ut  orationis  sententiarumque  Titiii 
in  manifestissimis  librariorum  erroribus  posita  declamatoris. 
qui  a  criticis  mirificus  fingebatur,  modo  artificio ,  modo  igno- 
rantise  imputarentur,  id  in  his  quoque  epistoljs  perscpe 
accidit  eo  magis,  quod  in  extremo  codicis  yolumine  sd* 
hserentes  partim  a  Ubrariis  negligentius  etiam  quam  cetene 
Bcriptae  sunt,  partim  ipsa  codicum  folia  male  habiu: 
earum  quidem,  quae  secundo  libro  continebantur,  tantoiB 
manca  codicis  parte  unus  Cratander  usus  est. 
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sit.  Longe  aliad  significat  Brutas.  Verctnr  enim,  ne 
Octavianas  Ciceronis  decretis  tam  alte  se  iam  ascendisse 
pntet,  nt  ei  non  suffectnrus  sit  novus  inde  ascensus  gradus 
in  consulatu  positus.  Itaque  timet,  ne  spreto  consulatu 
roaius  aliquid  petat,  dictaturam  regnumque.  Hanc  esse 
sententiam  aperte  etiam,  quse  sequuntur,  demonstrant.  Duo 
igitiir  ascensus  gradus  aestimatione  Octaviani  comparantur, 
scripseratque  Brutu8:'quam  inde  ....  escensarniu. 
Consulatus  adeptio  ei  videbitur  minus  addere  fastigii  et 
amplitudinis,  quam  Ciceionis  decreta  addiderint.  [Eandem 
sententiam  secutus  Manutius  ascensurum  scripserat.] *) 

Ibid.  11,  1:  nam  qui  in  Achaia  congressus  P. 
Dolabella  milites  atque  equites  habente  quod- 
vis  adire  periculum  ex  insidiis  paratissimi  ad 
omnia  latronis  maluerit  quam  videri  aut  coac- 
tus  esse  pecuniam  dare  aut  libenter  dedisse 
homini  nequissimo  .  .,  is  nobis  ultro  (—  ultra 
typothetse  alicui  debetur  — )  et  pollicitus  est  et  dedit 
cet.  Participium  congressus  sic  absolute  positum  pror- 
sus  pravum  est;  si  addas  cura  (cum  P.  Dolabella), 
significetur  Antistius  ipse  Dolabellse  congressum  petisse. 
Tota  sententia  postulat,  ut  Antistius  significetur  invitus  in 
Dolabellse  potestatem  venisse.  Scripserat  igitur  Brutus: 
nam  qui  in  Achaia  comprensas,  P.  Dolabella  mili- 
tes  atque  equites  habente,  quodvis  cet.  Fieri 
potest,  ut  ante  P.  exciderit  ab. 

Ibid.  16, 5:Ceterum  nequicquaroperieritillc, 
cuius  interitu  quid  gavisi  sumus,  si  mortuo 
nihilo  minus  servituri  eramus,  nulla  cura  ad- 


'*')  §  5  Kayserus,  quem  tam  saepe  reprehendi  temere  verba  delen- 
tem,  semel  aliquando  veram  d^iTrjaiv  mibi  prseripuit  damnato 
aliense.  Non  prorsus  alienam  culpam  esse  Brutus  affirmat, 
sed  prorsus  se,  quod  iniquum  Ciceroni  visum  erat,  hunc  in 
OctaTiani  culpae  societatem  inclnsumm,  si  provideri  potuerit. 
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hibetur?  Frnstra,  nt  nnoc  scribitnr  locas,  hnins  sententis 
initium  (Ceternm  neqnicqnam  perierit  ille)  cam 
exitn  (nnlla  cnra  adhibetnr)  coniangere  conere  et 
stmctnram  aliqnam  verbornm  efficere.  Becta  oratio  erit, 
etsi,  qnod  in  Bmto  ferendnm  est,  panlo  darios  implicata,  si 
sic  scripserimns :  Geternm  <ne>  nequicqoam  peri- 
erit  ille,  cnins  interitn  quid  gaYisi  sumns,  si 
mortno  nihilo  minns  servitari  eramus,  nnlU 
cnra  adhibetnr.  Negat  Bratns  cnraro  adhiberi,  ne 
fmstra  (nt  recte  et  ntiliter)  perierit  Csesar.  Durities  oritar 
ex  eo,  qnod  relativse  sententias  Bmtns  interrogativam  formain 
dedit,  qnse  poterat  simplicius  sic  efferri:  cnins  inteiito 
sine  causa  gavisi  snmns,  si  cet.  Paulo  post  scribi  debere, 
ut  in  margine  editionis  Cratandrin»  scribitur:  Quam  (ri- 
tam),  nisi  (M  et  editiones  si)  prins  dimittimus  dig- 
nitatem  et  libertatem,  qni  possnmus  accipere? 
adeo  est  manifestum  ( -  nam  dignitatis  et  libertatis  amis- 
sione  vitam  emendam  esse  Brutus  dicit  — ),  ut  ideo  tantam 
annotandnm  putem,  nt  exemplo  monstrem,  quam  indiligenter 
had  epistolse  ab  editoribns  tractatse  sint.  In  eadem  epistola 
§  10  vitinm  orationis,  qnod  est  in  hac  coniunctione :  T  e . . 
rogo  atqne  hortor  — , (nt).. .  pntaris,  tolletnr pnncto 
post  insinnent  posito;  per  se  enim  vetando  adinngitar: 
Fortem  et  libernm  animnm  ....  nullum  esse 
pntari?. 

Ibid.  17,  1  excidit  alterum  interrogationis,  qna  Cice- 
ronis  consiliornm  inconstantia  not.abatnr,  membrnm;  sic 
enim  sententia  concepta  erat:  Qni  valentissimnm  An- 
toninm  suscipere  pro  re  publica  non  dubitarit 
inimicnm,  <^pneri  Octaviani  dominationem 
subeat>? 

Ibid.  §  2:  qnid  hoc  mihi  prodest,  si  merces 
Antonii  oppressi  poscitur  in  Antonii  locnm 
snccessio,  et  si  vindei  illins  mali  auctor  ex- 
stitit  alterins,  fundamentum   et  radices  habi- 
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turi  altiores,.  si  patiamurP   Ut  iara   ista,  qnsB 
facit,  dominationem  andominum  an  Antonium 
timentis    sint.      Hsec    postrema    prave    superioribus 
adiunguntur;   nam   si  ut  particula  est  consecutiva,  quo- 
modo  cnm  ea  conciliari  potest  interrogationis  disiunctivse 
forma?    Scribendum:  Ut  (id  est  velut)  iam  ista,  quse 
facit,  ....  sant?*)    In  eadem  reprehensione  Ciceronis 
ea  dicentis  et  decernentis,  quse  se  non  deceant,  si  domina- 
tionem  vere  tolli  velit,  sequuntur  hsec :  Immo  triumphus 
et  stipendium!  Et  omnibus  decretis  hortationis 
pudeat   concupiscere   fortunam,    cuius    nomen 
susceperit,  consularis,  ut  Ciceronis  est?  Primum 
prorsus  eadem  perlucet  interrogationis  forma,  qusB  in  snperi- 
oribus  erat:  Immo  triumphus  et  stipendium  .... 
consularis  ant  Ciceronis   est?    Deinde  in  iis,  quae 
interiecta  sunt,   non   dubium  est,  quin  nomen  Csesaris  ab 
Octaviano  susceptum  significetur  et  simul  fortuna  Csesaris, 
ad  quam  concupiscendam  Octavianum  suis  decretis  Cicero  im- 
prudens  hortetur.  Itaque  locus  ad  primam  speciem  gravissime 
depravatus  lenissima  medicina  sic  restituitur:  Immo  tri- 
umphus    et    stipendium   et    omnibus    decretis 
hortatio,  ne  eins  pudeat  concupiscere  fortunam, 
cuiusnomensusceperit,  consularis  aut  Ciceronis 
est?    Atque  huius  emendationis  non  exigua  pars  iam  Orellio 
in  mentem  venerat,  sed  initio  et  in  fine  nonnihil  aberravit. 
Ibid.  §  4:  Hsec  mihi  videntur.Ciceroni  ultima 
esse  in  malis   cet.     Non  quid  Bruto  videatur  Ciceroni 
ultimum  esse,  quaerilur,  sed  quid  Ciceroni  ultimum  videatur, 
dissentienti  a  Bruti  iudicio   de  iisdem  rebus.     Brutus  ad 
hanc  forroam  scripserat:  Hsec  mihi  <^levia>  videntur, 
Ciceroni  ultima  esse  in  malis. 


'*')  Reliqua  eodem  modo,  quo  ego  sananda  annotaveram,  sanavit 
iam  Wesenbergius  sublata  particula  an,  quse  ante  An- 
tonium  litteris  geminatis  orta  est 
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Ibid.  18,  5:  Maximns  aatem  .  . .  in  re  publiei 
nodas  est  inopia  rei  pecaniariae;  obdarescnnt 
enim  magis  qaotidie  boni  yiri  ad  Yoeem  tribnti, 
qaod  ex  centesima  collatam  impadenti  censn 
locupletiam  in  daaram  legionam  praemiisomne 
consumitur.  Non  ad  anius  certi  tributi,  quod  iam  col- 
latam  erat  et  consamebatar,  vocem  obsardescebant  aores, 
sed,  quod  ex  ipso  vods  nomine  intelligi  potest,  omnino  ad 
tributi  mentionem.  Itaque  post  tributi  oratio  pleoim 
interpungenda  est;  tum  separatim  indicatar,  qaid  factam 
sit  pecunia  singulari  modo  coUata:  quod  ex  centesima 
coIlatum<8t>. ..,  in  duarum  legioDum  prsmiis 
omne  consumitur.  Quid  in  verbis  interpositis  lateat, 
difficile  est  dictu;  nam  impudens  census  vix  dici  potest 
pro  sestimatione  impudenti  fortunarum,  qua  locapletes  cen- 
tesimam  illam  imminuerint;  vereor,  ne  coBsenau  scriptom 
fuerit,  quamquam,  cur  is  impudens  dicatur,  non  intelligo. 

Ibid.  II,  1,  3:  ex  me  autem  illud  est,  quod  te 
velim  habere  cognitum,  meum  quidem  animam 
in  aci^  esse  neque  respectum  ullam  qusrere, 
nisi  me  utilitas  civitatis  forte  converterit. 
Maiores  autem  partes  auimi  te  Gassiumque  re- 
spicinnt.  Quantis  damoribus  ab  iis,  qui  has  epistolas 
ab  Gicerone  abiudicamnt,  exagitari  debuerant  hae  maiores 
partes  animi  Giceronis  Brutum  et  Gassium  respicientes! 
Vera  et  Giceroniana  oratio  et  sententia  facillime  restituetQr 
unius  litteruIiB  mutatione.  Gicero  enim  a  suo  animo  in 
acie  stanti  separaverat  ceterorum  et  multitudinis  animos: 
Haioris  autem  partis  aninii  te  Gassiumque  re- 
spiciunt. 

Ibid.  ep.  3  sqq.  In  fragmento  lacero  codicis,  quo  usns 
est,  qui  has  extremas  epistolas  in  editione  Gratandri 
protraxit  et  vulgavit,  confusionis  et  obscuritatis  aliqoid 
fuit,  qua  efFectum  est,  ut  particul»  quaedam  episto- 
larum    permutarentur   et   alieno  loco    insererentur.     Com 
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epistol»  tertias  initiam  intercidisset  in  ea  lacuna^  quse  etiam 
secand»  epistolse  finem  amisso  folio  baasit,  in  hunc  locum 
irrepserunt  (in  editione,  sane  non  in  codice)  verba  aliquot 
(sed  quo  nos  amisisse;  qaem  sic  vexari  a  Dola- 
bellaaudiOfUtiam  non  videatur cradelissimum 
eias  facinus  interfectio  Trebonii),  quse  pertinent 
ad  rem  et  tempus  paulo  posterius.  Deinde  epistolse  quartse 
adhseserunt  nonnulla  (§  3  quod  me  de  Antonio  con- 
salis  usque  ad  finem).  Postremo  epistolse  quintse,  in  qua 
Brntas  Ciceronis  de  DoIabellaB  in  Asia  sceleribus  et  Trebonii 
morte  indicium  et  consilium  simulque  de  L.  Antonio 
exspectat  et  exqairit,  fini  adhseserunt  verba  aliquot,  quse 
manifesto  non  Bruti,  sed  Ciceronis  Bruto  respondentis  sunt 
(at  in  Asiam  censeo  persequendum  cet.).  His  de- 
tractis  in  hunc  ipsam  locum  transponenda  sunt  verba  nunc 
initio  epistolse  tertise  posita  et  Bruti  epistola  sic  conti- 
noanda:  Hoc  magis  doleo  Asiam  nos  amisisse, 
qaam  sic  vexari  a  Dolabella  audio,  at  iam  non 
yideatur  crudelissimum  eias  facinusinterfectio 
Trebonii.  (Yerba  sed  quo  in  suam  formam  redigere 
non  possum.)  Continuanda  dico;  nam  huias  quoque  epistolse 
finis  et  proximse  initium  simili  casu  intercidit,  atque  inter 
secundam  et  tertiam  accidisse  dixi.  Nam  amisso  folio  finis 
epistolse  Bruti  intercidit  et  initium  proximse,  qaa  Cicero 
Brato  responderat.  Ex  hac  supersant  illa,  quse  nunc  le- 
gantar  in  ep.  4  et  in  fine  epistolse  Bruti  (5).  Sic  enim 
bsec  cohserent:  Quod  me  de  Antonio  consulis  (ep.  5, 
2),  quoad  Bruti  exitum  cognorimus,  castodien- 
dam  pato.  Ex  iis  litteris,  qaas  mihi  misisti, 
Dolabella  Asiam  vexare  videtar  et  in  ea  se  ge- 
rere  tseterrime.  Complaribus  autem  scripsisti 
Dolabellam  a  Bhodiis  esse  exclusum,  qui  si  ad 
Bhodum  accessit,  videtar  mihi  Asiam  reli- 
qaisse.  Id  si  ita  est,  istic  tibi  censeo  commo- 
randum;  sin  eam  semel  cepit,  mihi  crede,  *  * 
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non   erit,    at  in   Asiam    censeo    pers^qnendam. 
Nihil  mihi  videris  hoc  tempore  melins  actnrus. 


Cap.  IV. 

Cornelius  Nepos.   Seneca  Philosophus.   Plinius  maior.    Quintilianiii. 

Plinius  minor. 

Cornelins  Nepos. 

Cimon.  4:  Fnit  enim  tanta  liberalitate  .  .  .  ., 
ut  numqnam  in  iis  (prsediis)  custodem  imposnerit 
frnctns  servandi  gratia,  ne  qnis  impediretnr, 
qno  minus  eius  rebns,  quibus  qnisqne  vellet, 
frueretur.  Scribendnm  sine  uUa  dubitatione:  quo  mi- 
nns  eis  rebus,  quibus  qnisque  vellet,  frneretnr. 

Dion.  9  (de  Dione  in  cubicnlo  a  coniuratis  occiso): 
Namque  illi  ipsi  cnstodes,  si  prompta  fuissent 
volnntate,  foribns  effractis  servare  eum  potn- 
issentcet.  Mendi  aliquid  esse  in  pronominibus  illi  ipsi 
facile  apparet,  qnoniam  nulla  omnino  prsecessit  cnstodnni 
mentio,  neqne  pravitas  tollitur  deleto  uno  illi,  qnod 
Halmius  tollendum  suspicatns  est,  simul  ipsius  scribens. 
Yidetur  latere  adiectivum  gentile  barbaros  corporis  cnstodes 
demonstrans ;  a  litteris  non  multum  discedit  lilTriei.  Paolo 
ante  quod  scribitur:  Hic,  sicnt  ante  ssepe  dictam 
est,  qnam  invisa  sit  singularis  potentia  et  mi- 
seranda  vita,  qui  se  metui  quam  amari  malunt, 
cuivis  facile  intellectu  fnit,  non  credo  Comeliam 
significasse,  quam  saepe  hoc  ipse  antea  dixisset,  sed  qoam 
frequens  huius  rei  animadvertendse  in  historia  occasio  esset 
Itaque  prorsns  scribendum  arbitror:  Hic,  sicut  ante 
ssepe,  quam  invisa  sit  singnlaris  potentia  ...^ 
cuivis  facile  intellectu  fuit,  sublato  dictnm  est, 
quod  addidit,  qui  non  intellexerat  verba  sicut  ante  sspe 
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coniaDgenda  esse  cum  sententia  illa:  cuivis  cet.  In 
snperioribus  quidem  vitis  nulla  minima  huius  sententise 
significatio  est. 

Chabr.  1:  Namque  in  eo  (proelio)  victoria  fi- 
dentem  summum  ducem  Agesilanm,  fagatis  iam 
ab  eo  conducticiis  catervis,  reliquam  phalan- 
gem  loco  vetuit  cedere  obnixoque  genu  scuto, 
proiecta  hasta  impetum  excipere  hostium  do- 
cuit.  Sic  codices,  nisi  quod  pro  in  eo  fere  in  ea  scri- 
bitur  pronomine  ad  nomen  sequens  accommodato.  Quod 
Lambinus  substituit  ceterique  fere  tenuerunt,  fidente 
summo  duce  Agesilao,  prorsus  temerariam  habet  casus 
in  quattuor  nominibus  mutationem.  Qui  nuper  verbum 
tinitum  addiderunt,  aut  strncturam  orationis  perturbarunt 
aut  ad  eam  servandam  plura  licenter  addiderunt  (eo  fru- 
stratus  est,  quod  cet.).  Bequiritur  participium  activum, 
videturque  scriptum  olim  fuisse:  victoria  fidentem 
<^viden8^  summum  ducem  Agesilaum  ....  reli- 
quam  phalangem  loco  vetuit  cedere  cet. 

Timoth.  3:  Populus  acer,  snspicax  obeamque 
rem  mobilis,  adversarius,  invidus  etiam  po- 
tentiae  in  crimen  vocabantur  domumrevocat  cet. 
In  loco  aperte  corrupto  nimis  facile  ac  temere  et  olim 
editores  et  nuper  delendo  se  expedire  conati  sunt  ac  ne 
sic  quidem  tolerabilem  orationis  et;  sententise  formam  effe- 
cerunt.  Mobilitas  populi  prorsus  perverse  hoc  loco  comme- 
moratur,  nbi  reliqna  omnia  ad  unam  iracundiam  et  invidiam 
notandam  pertinent;  sed  quid  in  litteris  mobilis  lateat, 
ostendit  adversarii  vocabulum;  manifesto  enim  populus 
certo  cuidam  hominum  generi  adversarius  significatur. 
Deinde  verba  in  crimen  vocabantur  aperte  pertinent  ad 
Timotheum  et  Iphicratem.  Scribendum  igituradhancformam: 
Populus  acer,  suspicax  ob  eamque  rem  nobilibas 
adversarius,  invidus  etiam  potentise<^eoram,  qai>> 
in  crimen  vocabaniur,  domnm  revocat.   De  priore 
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emendationis  parte  (nobilibns)  nalla  est  dnbitatio;  alten 
andacior  dnbitationem  habet,  nisi  qnod  certnm  est  relatiTQiD 
pronomen  intercidisse ;  potest  enim  scriptQm  fdisse:  inTidas 
etiam  potentise,  <qai>  in  crimen  yocabantar, 
domnm  revocat. 

Eam.  3:  etenim  semper  habiti  sant  fortis- 
simi,  qai  snmmnm  imperii  potirentnr.  Sic  in 
antiquioribas  codicibns  omnibos  scribitar«  pro  qno  aat 
samma  ex  paucis  recentioribas  ant  sammae  e  conieeton 
snbstituitar.  Miror  nemini  in  roentem  yenisse,  scribendom 
esse,  qaemadmodam  c.  7,  sammi  i  m  p  e  r  i  i.  Cam  i  ?o- 
calis  semel  scripta  esset  (snmmimperii),  inde  natnm 
est  sammum. 

Hann.  5:  Qaare  hoc  annm  satis  erit  dictam, 
ex  qao  intelligi  possit,  qaantas  ille  faerit  cet 
Prorsas  scribendam:  hoc  unam  satis  erit  dieto. 

Att.  3:  Igitar  primum  illad  manas  fortoDC, 
qaod  in  ea- potissimum  nrbe  natas  est,  in  qua 
domiciliam  orbis  terraram  esset  imperii,  nt 
eandem  et  patriam  haberet  et  domam  cet  Meo- 
dum  esse  in  domam  recte  Nipperdeias  intellexit;  neqne 
enim  patria  et  domas  tamqaam  contraria  poni  possant,  neqoe 
Boma  Attico  domus  fnit;  in  corrigendo  abenavit  Qoid 
lateat,  perspicitur  ex  saperiore  imperii  mentione.  FortoDa 
et  pradentia  sic  in  Attico  conspirarant,  at,  cam  in  civitate 
imperio  Bomano  sabiecta  sedem  poneret,  tamen  ipse  per^ 
grinum  imperium  non  subiret.  Scribendam  igitar:  nt 
eandem  et  patriam  haberet  et  dominam.  Nam  qoi 
Athenis  natas  esset,  aliam  habitaras  erat  patriam,  Athenas, 
aliam  dominam,  Bomam.  (Video  nanc  etiam  Cobetom 
dominam  scripsisse;  sed  quod  transpositis  yerbis  sopra 
scripsit:  in  qna  domicilinm  esset  imperii,  hic:  et 
orbis  terrarum  d o m i n a m ,  non  agitnr  in  Attici  persooa 
de  dominatu  orbis  terrarnm,  neqae  Atticos  orbis  terraroro 
dominam  habnit  patriam,  sed  saam.   In  altera  illa  sententia 
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scribendam  erat:  patriam  haberet  orbis  terrarum 
dominam.  Vemm  sic  tollitar  totnm  acumen  sententi» 
et  tautologia  intolerabilis  oritnr,  qnoniam,  qni  in  domicilio 
imperii  natos  est,  necessario  patriam  habet  imperii  dominam.) 
Panlo  ante  inanissima  suspicione  damnantur  yerba:  quod 
nonnulli  ita  interpretantur  cet.  luris  consultorum 
de  duplici  civitate  sententia  non  ita  pervagata  erat,  ut 
vulgo  hominibus  nota  communi  opinione  comprobaretur. 

Ibid.  9:  Quin  etiam,  cum  illa  (Fulvia)  fundum 
secunda  fortuna  emisset  in  diem  neque  post 
calamitatem  versuram  facere  potuisset,  ille  se 
interposuit  pecuniamque  sine  fenore  sineque 
ulla  stipulatione  credidit,  maximum  existimans 
quaestum  memorem  gratumque  cognosci  simul- 
que  aperire,  se  non  fortun»,  sed  hominibus  so- 
lere  esse  amicum.  Sic  mendose  codices;  neque  enim 
solum  perquam  dure  atque  ineleganter  coniunguntur  sen- 
tentia  infinita  passivsB  formse  et  infinitivus  activus,  sed, 
etiamsi  hsc  coniunctio  excusetur,  prorsus  pravum  per  se 
est  aperire,  quoniam  non  de  occulto  quodam  animi  sensu 
aut  de  secreto  consilio  aperiendo  agitur,  sed  de  ingenio 
moribusque  reapse  et  agendo  declarandis  ostendendisque. 
Itaque  nihil  proficiunt  editores,  ex  temeraria  Peerlkampii 
coniectura  aperire  in  aperiens  mutantes.  (Quid  est 
enim  huiusmodi  terminationum  dissimiilimarum  permuta- 
tione  incredibilius?)  Scribendum  erat:  simulque  appa- 
rere,  se  cet.  Eecte  iam  coeunt  duse  sententi»  infinitse. 
[Sic  iam  quidam  apud  Schottum.] 

Seneca  Philosophns. 

Senec»  Philosophi  opera,  ad  qus  emendanda  non 
exiguam  materiam  in  Adversaria  critica  contuleram,  postea 
non  fere  attigi,  nisi  quod,  cum  in  libris  de  beneficiis  et  de 
clementia  codicis  Nazariani  scripturse  plenius  enotat»  ab  M. 
Bauptio  me  intercedente  cum  Gertzio  discipulo  et  coUega 
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meo  commaDicate  et  ab  eo  edit»  essent,  eos  libros  raptim 
percacarri,  at,  qoantam  novi  aoxilii  allatam  easet,  cogno- 
scerem,  itemqae,  cam  ^milias  Hermes  in  QaaBStionibQS 
criticis  in  Senec»  epistolarnm  partem  alteram  codiciun 
Argentoratensiam  A  et  B  scriptaras  in  ep.  95  diligentins, 
qaam  antea  factam  erat,  enotasset,  longiorem  hanc  epistolam 
stndiose  retractavi.  Hinc  nat»  sont,  qaas  sabiiciam, 
emendationes,  in  illis  dnobas  opascnlis  singnl»,  in  epistola 
panlo  plares. 

De  Benef.  I,  10,  5:  Tamqaam  filios  alicai  re- 
stitaere  potero  magno  pericalo  liberatos  sine 
allo  meo  non  dabitabo.     Hssc  verba,  qme  Adv.  Crit 
II  p.  407  sq.  sic  tractavi,  at  ne  mihi  qaidem   ipsi  satis- 
facerem,  qaam   molestam   habeant  in   concnrsa   yerbonim 
potero   et  non   dabitabo   orationis   formam,    apparet, 
neqae  ei  difGcultati  interpangendo  satis  sabyenitnr  (sine 
allo  meo:  non  dabitabo);  itaqae  in  editionibns  (prseter 
Gertzianam)  additnr  si  (Tamqaam  si  filios  .  .  .  sine 
allo   meo,   non   dabitabo).     Sed  longe  graviora  sant 
sententise  yitia;  nam  qaid,  qaaeso,  ad  eam,  de  qao  Seneca 
per  totnm  banc  locnm  dispatat,  beneficioram  deiectam  et 
cam  officioram  meritoramqae  ac  dignitatis  varietate  com- 
parationem  pertinet,  quod  negat  se  dubitatnram  filios  alicai 
magno  periculo  liberatos  sine  uUo  sno  pericalo  restituere, 
hoc   est,   scelas   se  factaram   negat?    Qu»  est  aatem  illa 
restitutio   tamqaam  amissoram,   quoniam  de  sola  pericali 
libe];atione  agi  videtur,  qao  deniqae  pertinet  diligens  illa 
nallias  sui  periculi  mentio  et  cum  magno  alieno  pericalo 
comparatio?     Ipsa,  quse  seqnitar,   digni   beneficio   hominis 
cnm   indigno   et   discriminis  propter  illum  sabeandi  cum 
clamore,  qao  solo  hic  adiavetar,  comparatio  manifestissime 
ostendit,   similem   hic   fuisse   beneficii   in  diversis  personis 
maiore  minoreve  ant  nnllo  periculo  conferendi  distinctionem, 
quse   ipso   verbornm   ordine   significatar,    filiorom    nomioe 
initio  sententiaB  posito.     Itaqne  primam   scribendam  est: 
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ios  alicai  restitaere  potero  magno  pericalo, 
ertos  sine  ullo  meo  non  dubitabo.  Nec  tamen 
tissima  hac  emendatione  locam  prorsus  persanatum  pato; 
inqnitar  enim  incammodissimum  verbum  potero  (quoniam 
^statis  nnlla  hic  yidetnr  esse  significatio  dicendamqae 
sse  simpliciter  restitnam  aut  restituere  cum  non 
bitabo  ooniangendum)  et  nimis  ambigaum  et  incertam 
titationis  yocabolam  non  addito  neque  significato,  ande 
titaantor,  velat  ex  servitate  aat  captivitate.  Haoc  aatem 
am  significationem  latere  arbitror  sub  illo  potero, 
leoqne  saspicari  Grseca  voce  Senecam  osam  esse  scrip- 
seqoe:  Tamquam  filios  alicoi  restitoere  epira- 
10  magno  pericolOflibertos  sine  ollo  roeo  non 
bitabo.  Qoam  freqoens  hominom  a  piratis  redemp- 
om  mentio  sit  non  solom  in  M.  Senec»  dedamationibos, 
1  in  Pompeianorom  temporom  bistoria,  omnes  noront. 

De  Clem.  I,  26,  1:  Non  dio  neqoitia  apparet 
c,  qoantam  iobetor,  peccat.  Hoc  ordine  Naza- 
nos,  nam  in  aliis  scribitor  apparet  neqoitia.  Veram 
iptoram  obscorayit  geminatio  vocalis,  cui  adioncta  deinde 
etiam  consonantis.  Foerat  enim:  Non  dio  neqoitia 
ret.  Et  tempore  et  peccandi  mensora  deficit  neqoitia. 
ideo  nonc  iam  Moretam  paret  scribendom  yidisse,  cai 
lem  Gertzios  opposoisset  Yergilii  et  Ciaodii  Qoadrigarii 
os,  in  qoibos  de  apparitoribos  prorsos  proprie  et  neces- 
io  apparendi,  non  parendi  verbom  ponitar.) 

Ep.  95,  2:  HsBC  sive  levitas  est  sive  vernili- 
s,  ponienda  est  promittendi  facilitate.  In 
licibas  A  et  B  scribitor  ponienda  est  motendi 
cilitate.  Efficitor:  mat<aa  promitt>endi  faci- 
ate.    Ocolas  aberravit  a  mot  ad  mitt. 

Ibid.  16:  Inde  soffosio  loridae  bilis  et  de- 
lor  voltos  tabesqoe  in  se  putrescentiom  et 
torridi  digiti  articolis  obrigescentibos  ner- 

14 
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yoramque  sine  sensu  iacentium  torpor  ant  pal- 
pitatio  corporum  sine  intermissione  yibrantium. 
Torpori  neryorum  iacentiam  contrariam  poni  eorundem 
neryommt  non  nesdo  qnoram  corporam,  yibrantiam  palpi- 
tationem  apparet;  itaqae  corporam  recte  ancis  notatam 
est;  yeram  non  simpliciter  delendam  id  yocabalam  est,  sed 
transferendom  in  locam  paalo  saperiorem,  ubi  non  minos 
manifasto  desideratar,  qoam  hic  abandat,  scribendnmqae: 
tabesqae  eorperamin  se  patrescentiam.  Vocabnlom 
in  codice  nostrornm  archetypo  casa  omissam  et  in  margine 
notatam  loco  non  recto  orationi  insertam  est. 

lbid.48:  namqaam  satis  profectom  erit^nisi 
qualem  debet  deum  mente  conceperit,  omnia 
habentem,  omnia  tribuentem  beneficium  gratis* 
Mendum,  quod  in  beneficium  manifestum  est,  analittara 
sublata  facillime  sanatur:  beneflcam  gratis.  Mercedem 
beneficiorum  deus  non  quflerit.  Eandem  sententiam  alio 
modo  continent,  qu»  sequuntur,  yerba:  Quae  causaest 
dis  benefaciendi?  Natura. 

Ibid.  50:   Primus   est  deorum  cultus 

scire  illos  esse,  qui  prsesident  mundo,  qui  uni- 
yersa  yi  sua  temperant,  qui  humani  generis  ta- 
telam  gerunt  interdum  curiosi  singulorum.  Mire 
di  interdum  dicuntur  singula  curare,  quasi  plerumque  doh 
curent.  Seneca  scripserat:  interdum  incuriosi  siDga- 
lorum,  ut  cura  singulorum  administrandomm  intelligatar 

Ibid.  57  sq.:  ceteri  ....  inter  missa  appe- 
titaque  (sic  recte  Hermes  ex  A  et  B  pro  inter  inter- 
missa)  alternis  fluctuantur.  Causa  huius  iac- 
tationis  est,  quod  nihil  liquet  incertissimo 
regimine  utentibus,  fama.  In  codicibus  AB  scribitar 
causarisque  (iactationis  est),  quod  ex  causa  huias 
ortum  esse  non  potest.  Opinor  scribendum  esse:  Causa 
asqae  iactationis  est,  paulo  durius  adyerbio  posito,  ubi 
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exspectari  posset  adiectivnm  (cansa  perpetuae  iacta- 
tionis),  quod  sabstantivam  psene  pro  gerundio  passiyo  est 
(cur  usque  iactentur).*) 

Plinias  maior. 

Quse  ad  Plinii  bistoriam  naturalem  emendandam  con- 
tuli  in  Adv.  Crit.  II  p.  523  sqq.,  iis  adinngam,  qu»  in 
libris  XXXV -XXXVI  postea  emendavi,  cum  psene  casu 
ad  eos  relegendos  delatus  essem  atque  tum  solis  lani  et 
Silligii  copiis  uterer.**) 

Lib.  XXXV,  20:  Parvis  gloriabatur  tabellis 
exstinctus  nuperinlongasenecta  TitediusLabeo 
prstorius  .  .  .  .;  sed  ea  res  in  risu  etiam  con- 
tumelisB  erat.  Scribendum  manifesto:  sed  ea  res  in- 
risni,  etiam  contumeli»  erat  Non  solum  irridebatur 
Titedius,  sed  contumelia  afficiebatur. 


*)  Simpliciter  recipienda  codicum  scriptura  nunc  protracta  §  7 
(ergo  in  hoc  idem  poterunt  artifice  vivendi),  20  (Non 
mutata  feminarum  natura,  sed  victa  est;  alioquin 
scrihendum  erat:  Non  natura  f.  mutata,  sed  vita  est), 
55(8ed  nil  aget,  hoc  est,  proficiet  prseceptor).  In  §  26 
torti  prava  correctio  est;  inter  totam  et  structique  inter- 
cidit  prior  pars  vocis  remanente  extrema  syllaba  de  vel  dse. 
♦♦)  Qui  nuper  Plinii  opus  conquisitis  studiosissime  et  diligentis- 
sime  codicum  manu  scriptorum  subsidiis  edidit,  vellem  huic 
diligentia3  adiunxisset  accuratiorem  sermonis  Latini  scientiam 
et  certius  in  rebus  sententiisque  intelligendis  iudicium. 
Careremus  eius  generis  coniecturis,  cuius  exemplum  in  ipso 
initio  libri  XXXV  §  4  obiicitur,  ubi,  cum  de  capitibus  sta- 
tuarum  permutandis,  ut  vana  novarum  species  efficiatur,  sic  in 
codicibus  rectissime  et  aptissime  scribatur:  ut  frangat 
heres  furisque  detrahat  laqueus  (hoc  est,  fur  laqueo 
iniecto  caput  seneum  detrahat  lucri  e  metallo  faciendi  causa), 
nunc  hoc  monstrum  scripturse  eifectum  est:  ut  frangat 
heres  forisque  detrahat  laqueo. 

14* 
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Ibid.  41:  Atramentum  quoque  inter  facticios 
(colores)  erit,  qnamquam  est  et  terrae  geminc 
originis.  Aut  enim  cet.  Genetivns  terrs  ferri  neqnit; 
scribendum:  quamquam  est  et  ^Ce^^  terra,  geminx 
originis,  aut  enim  cet.  Terra  pro  terr»  etiam 
codices  quidam. 

Ibid.  97:  Unum  (inventum  Apellis)  imitari  nemo 
potuit,  quod  absoluta  opera  atramento  illioe- 
bat  ita  tenui,  ut  id  ipsum  repercussu  claritatis 
colorem  alium  excitaret  custodiretqae  a  pal- 
yere  et  sordibus  cet.  In  atramento  nalia  erat  claritas, 
nec  eo  color  alius  etficiebatur,  sed  colores  alii,  qui  sob 
atramento  erant,  repercussu  clarius  exsplendescebant  Scrip- 
tum  fuerat:  ut  id  ipsum  repercussu  claritates  cel^ 
mm  aliornm  excitaret  cet.  Glaritates  coloruiD 
etiam  in  codicibus  non  paucis  scribitur. 

Ibid.  132  sq.r  Fecit  et  grandis  pictnras,  io 
quibus  sunt  Calypso  et  lo  et  Andromeda,  Alex- 
ander  quoque  in  Pompeii  porticibus  prsecellens 
et  Calypso  sedens.  Huic  eidem  ascribantar 
quadrupedes,  prosperrime  canes  expressit.  Pi^ 
tori  alicui  ascribuntur  non  infiuite  quadrupedes,  sed  certj? 
et  notae  imagines.  Pro  quadrupedes,  quam  vocem  ap- 
paret  cum  illis  prosperrime  canes  expressit  cobae- 
rere,  codex  optimus  Riccardianas  et  alius  habent  quadro' 
pedem.  Efficitur  igitur:  Fecit  et  grandis  picturas^. 
in  quibus  sunt  .  .  .  Andromeda.  Alexander  quo- 
que  in  Pompeii  porticibus  praecellens  et  Ca- 
lypso  sedens  huic  eidem  ascribuntar.  Qoadra- 
pednm  prosperrime  canes  expressit.  Ex  pluribns 
generibus  quadrupedum,  quas  pingendo  reddiderat  artifei, 
prosperrime  ei  res  in  canibus  successerat.  De  genetivi  m 
cf.,  si  opus  est,  XI,  130. 

Ibid.  157  (ubi  refertur,  quae  M.  Varro  de  plastiei 
tradiderit):     Praeterea     elaboratam     hanc     arteci 
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Italiae  et  maxime  Etruriae,  Volcam  Yeiis  acci- 
tam  cet.  Dativam  hic  a  Plioio  pro  praepositioDe  ab  po- 
sitam,  prsesertim  ia  terraram  nominibos,  vix  credo,  maltoque 
probabilias  roihi  videtar,  cum  scriptum  esset:  hanc  artem 
<iii>  Italia  et  maxime  Etraria,  prsepositionem  inter- 
cidisse  propter  prsecedentem  litteram  m,  tum  e  vocalem  ex 
seqaenti  et  adiectam  esse. 

Ibid.  158  sq.:  In  sacris  quidem  etiam  inter 
has  opes  hodie  non  marrinis  crystallinisve,  sed 
fictilibus  prolibatar  simpais,  iaenarrabili  terr» 
benignitate,  si  qui  singula  sestimet,  etiam  at 
omittantar  in  frugam,  vini,  pomoram,  herba- 
ram,  fruticaro,  medicaroentoram,  metalloram 
generibus  beneficia  eius  quseqae  adhuc  dixi- 
mas.  Yel  assiduitate  satiant  figlinaram  opera 
imbricibas  ad  tecta  coctilibas,  latercalis  fan- 
damentisque  aut,  qaae  rota  fiant^doliis  ad  vina 
excogitatis  cet.  Turbatam  hic  aliquid  esse  multis  in- 
diciis  deprehenditar.  Primum  enim  ablativo  illi,  qao  Plinias 
et  Tacitas  epiphonema  aliqaod  aut  iadiciam  adiungant,  de 
qao  dixi  Adv.  Crit.  II  p.  526,  hic  nallus  omnino  locus  est, 
quoniam  neqae  ani  et  exigaae  rei,  fictiliam  vasorum  in 
sacris  asai,  boc  de  omnibas  terrse  beneficiis  epiphonema 
accommodari  potest,  et  ipsa  hnias  epipbonematis  sententia 
evertitar  et  tollitar  adiuncta  illa  concessione:  etiam  at 
omittantar  cet  Deinde  ea,  qase  seqauntur  de  figlinarum 
operibas,  nallo  prorsas  nexa  cum  prsecedentibas  coniun- 
guntur;  et  tamen  ipsa  particula  vel  ostendit,  ad  hsec  per- 
tinere  saperiorem  illam  concessionem.  Postremo  ne  speciem 
quidem  sententise  habet  verbum  satiant  sine  obiecto  po- 
situm  aut  assiduitate  satiant.  Ad  veram  inveniendam 
tenue  accedit  nec  tamen  contemnendam  indicium,  quod  in 
codice  optimo  Bambergensi  scribitur  inerrabile,  mendose 
sane,  sed  ut  alius  casus,  non  ablativas,  significari  videatar. 
Qniversa  loci  forma  certissime  sic  restitaitur:  In  sacris» 
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qaidem fictilibus    prolibatnr    simpnis. 

Inenarrabilem  terrae  beni^tatem,  si  qai  singola 
aestimet,  etiam  at  omittantar  in  fragam,  yini, 
pomoram,  herbaram,  fraticam,  medicamen- 
toram,  metalloram  generibos  benefieia  eius 
qaaeqae  adhac  diximas,  yel  assidia  patefaeiait 
figlinaram  opera  imbricibas  cei  De  yerbo  pate- 
faciant  relinqaitar  dabitatio  aliqaa,  nisi  qaod  certam  est 
coniunctiyam  modam  yerbi  positam  fiiisse. 

Lib.  XXXVI,  108:  Qaamobrem  pndor  Romani 
nominis  proprias,  qai  ssepe  res  perditas  serya- 
yit  in  proeliis,  tunc  quoque  snbyenit,  sed  illo 
tempore  in  post  yitam  erubescens,  cam  puderet 
yiyos,  tamquam  puditarum  esset  exstinctos.  Sab 
litteris  in  post  yitam,  quaeye  pro  iis  in  codicibus  scri- 
buntur  (inposuit  iam),  latet  impostnra  (sed  illo  tem- 
pore  impostura  erubescens).  Deceptum  pudorem 
Plinius  dicit. 

Qnintilianns. 

Lib.  VIII,  3,  26  (ubi  agitur  de  modico  usu  yerbonuD 
antiquorum):  .£rumnas  quid  opns  est?  Tamquam 
paryus  sit  dicatur  qui  (Flor.  a  secunda  mano,  Taric. 
quod)  orridum.  Descripsi  locum,  quemadmodam  in 
optimis  codicibus  legitur.  Et  ex  iis,  qase  prsecedunt,  et 
ex  iis,  quse  sequuntur,  apparet  Quintilianum  yocabula  tan- 
tum  ipsa  antiqua  aut  minus  usitata  enumerare,  breyiter  de 
iis  iudicantem,  non  usitata  addere  et  cum  illis  comparare. 
Hoc  intellecto  remotaque  falsa  illa  specie,  e  qua  nata  est 
interpolatio  recentissimorum  codicum  et  editionum,  ad  yerum 
peryenitur  non  ita  difBcuIter,  quod  huiusmodi  est:  ^ramaa 
quid  opus  est,  tamqaam  parum  sit,<^si]>  dicatur 
qneo,  horridum?  In  iis,  quse  sequuntur,  membra  oratioois 
Zumptius  recte  separavit  et  id,  quod  prsecipaum  erat,  in- 
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veoit,  in  versa;  sed  in  hoc  ipso  membro  nonnihil  a  yestigiis 
codicnm  et  yeri  aberravit.  Sic  enim  scribendam  est:  prolem 
dicendi  in  versu  ins  est,  prosapia  insnlsum. 

Pliniiu  minor. 

£p.  I,  5,  3  (de  M.  Begnlo  post  Domitiani  mortem 
timido  propter  conscientiam  sceleram  commissonim) :  La- 
•cerat  Herenninm  Senecioneifif  tam  intempe- 
ranter  qaidem^at  cet.  Necessario  scribendum  lacerarat 
et  propter  rem  et  propter  ea,  qas  prsecedant,  plnsquam- 
perfecta  foverat  et  exsaltayerat. 

Ibid.  VIII,  6,  9  (de  senatn  Glaadium  rogantOf  nt  ipse 
Pallantem  compelleret  ad  accipiendam  snmmam  a  senatu 
ei  decretam):  Id  vero  deerat,  at  cam  Pallanteanc- 
toritate  pablica  ageretar,  Pallas  rogaretar,  at 
senatui  cederet,  at  illi  saperbissimae  absti- 
nentise  Csesar  ipse  advocatus  esset,  ne  sester- 
tinm  centies  qainquagies  sperneret.  Fieri  nnllo 
modo  potest,  atadvocatus  abstinentise  Csesar  appelletar, 
cni  ab  senatn  partes  dentar  non  defendendsB  Pallantis  abs- 
tinentise,  sed  expngnandse  et  yincendse.  Poterat  Plinias 
scribere:  Csesar  ipse  allegaretar,  proprio  verbo  de 
iis,  qui  ad  aliquem  precandi  et  monendi  caasa  mittantur; 
sed  ex  a  1 1  e  g  a  r  e  t  u  r  nemo  factarus  erat,  qaod  in  codicibus 
Bcribitur ;  aliam  igitur  sententise  formam  Plinins  secatas  est 
scripsitque,  ut  opinor,  uno  vocabulo  plas:  at  illi  super- 
bissimse  abstinentise  Csesar  ipse  advocatus  esset 
<<te8ti8>',  n  e  cet.  Testem  abstinentise  Pallas  habiturus 
erat  Csesarem  a  senatu  in  anxilium  advocatam.  Videtur 
testis  omissam,  cam  advocatas  non  recte  pro  sub- 
stantivo  acceptum  esset. 

Ibid.  IX,  6,  3:  quos  ego  (quosdam  graves  homines) 
cam  recordor  in  re  inani  frigida  assidua  tam 
insatiabiliter  desidere,  capio  aliqaam  volap- 
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tatem,  qnod  hac  yoluptate  non  capior.  Assidoi- 
tatis  mentio  manifesto  non  cum  rei  frigidae  (certamioimi 
drci)  appellatione ,  sed  cnm  hominnm  Indis  assidentiQm 
significatione  coniungenda  est,  quod  intellexenint  etiam,  qni 
a  8  8  i  d  u  e  scripserunt  aut  scriptum  probarant.  Sed  ineptnm 
est  assidue  tam 'insatiabiliter;  scribendnm:  as- 
sidnitate  tam  insatiabili  desidere.  Mendi  initinm  fait 
litterarum  tate  ante  tam  omissio. 

Ibid.  X,  58,  4  (Eeil.):  Itaque,  quamvis  eidem 
talia  crimina  applicarentur,  nihil  decernendam 
putavi  cet  Ineptum  in  hac  scriptura  eidem  pro  ei  et 
pluralis  numerus,  quoniam  unum  crimen  significatum  est. 
Sententia  et  oratio  constabit,  si  scripserimus :  qnamTis 
eidem  et  alia  crimina  cet.  Confirmat  correctionem, 
quod  in  Traiani  ep.  60  legitur:  si  quid  illi  novi  cri- 
minis  obiicitur. 

Ibid.  §  7  (in  edicto  divi  Nervse):  Qusedam  sine 
dubio,  Quirites,  ipsa  felicitas  temporum  edicit, 
nec  spectandus  est  in  iisbonusprinceps,  quibas 
illum  intelligi  satis  est  cet.  Prave  contraria  poni 
spectandus  et  intelligi  nec  omnino  hoc  loco  agi  de 
spectatione  principis  et  a&stimatione,  sed  hoc  significari,  in 
nonnullis  rebus  voluntatem  principis  etiam  sine  edicto  et 
litteris  intelligi,  perspectum  iam  ab  aliis  video  restitQ- 
tumque  e  codicibus  exspectandus;  sed  adhibenda 
alia  emendatio  est;  neque  enim  exspectationi  apta  est 
boni  principis  mentio,  sed  novi,  pertinetque  tota  edicti 
prssfatio  ad  initia  novi  imperii,  in  quibus  nonnulla  Nerva 
per  se  etiam  sine  edicto  intelligi  dicit.  Scribendum  igitur: 
nec  exspectandus  est  in  iis  novns  princeps,  quibns 
(in  quibusP)  illum  inteliigi  satis  est. 

Ibid.  61,  2  (de  lacu  flumini  sic  iungendo,  ut  tamen 
margo  intersit) :  Sic  consequemur,  ut  nec  vacuo  vi- 
deatur  flumini  mixtus  (lacus)  et  sit  perinde  ac  si 
misceatur.    £x  hac  Avantii  editionis,  quaa  codicis  amissi 
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locam  tenet,  scriptura  faciendum  erat  vacnetar,  non  va- 
cnari  videatur;  de  re  enim,  non  de  specie,  agitnr.  Panlo 
post  (§  4),  nbi  editur:  Enimvero  si  placeat  fossam 
longins  ducere  et  artius  pressam  mari  sequare 
cet,  scribenduro  est:  et  altins  pressam;  nam  altius  et 
in  profnndum  acta  fossa  lacnm  mari  sequat;  quam  artnm 
sit  os,  nihil  ad  faanc  rem  pertinet.     [Sic  iam  Gierigius.] 

Ibid.  82,  1:  cnm  propositum  meum  optime 
nosses  non  ex  metu  nec  terrore  hominum  aut 
criminibus  maiestatis  reverentiam  nomini  meo 
adqniri.  Corrigitnr  adquirere;  multo  et  rectins  et  ad 
mendi  originem  explicandam  probabilius:  propositum 
....  adqairendi. 

Ibid.  93:  Amisenos  .  .  .  .,  si  legibus  istorum^ 
quibns  de  officio  foederis  ntnntur,  concessum 
esterannmhabere,  possumus,  quo  minus  habeant^ 
non  impedire  cet.  Scribendnm:  si  legibus  ipsorniD,. 
quibus  beneflcio  foederis  ntnntur,  concessum  est 
cet.  Amiseni  beneficio  foederis  suis  legibus  utebantur; 
diversa  erat  condicio  eorum,  qui,  nt  paulo  post  dicitnr, 
Romano  inre  obstricti  erant.    Ipsorum  iam  Orellius. 

Paneg.  30  (de  Nili  innndatione  minus  plena) :  Neque 
enim  solnm  yagns  ille,  cum  expanditur,  amnia^ 
intra  usurpata  semper  coUinm  substiterat  at- 
qne  haeserat,  sed  snpino  etiam  ac  clementi  solo 
cet.  Non  snm  oblitns,  quam  libere  post  Vergilium  et 
Livinm  Tacitns  et  alii  hac  adiectivi  ant  participii  pluralis 
numeri  cum  genetivo  coniunctione  usi  sint  (Gramm.  Lat.  ed. 
III  §  284  not.  5),  nec  me  movet,  quod  eius  generis  exem- 
plum  apud  bnnc  minorem  Plinium  nuUum  notavi;  id  ofifen- 
dit,  qnod  neqne  partis  notio  hoc  loco  apta  est  (neque  enim 
partes  aliqnot  collium,  sed  toti  colles  intelligUDtur)  neqne 
proprietatis  cum  re  coniunct»  (nt  cum  incerta  rumorum 
dicnntur);  atqne  hoc  ipsum  ferrem,  nisi  accederet  longo 
gravior  offensio  ex  adverbio  (semper)  adiuncto,  qnod  nemo 


218  Lib.  n.  Cap.  IV. 

nmqaam  participio  aat  adiectivo  sic  posito  adiuixit,  nt  di- 
ceret  Terbi  causa  incerta  ssepe  rQmoraro  aut  oda 
aeroper  paludam.  Itaqoe  sospicari  cogor  sab  hac  ad- 
verbii  specie  subesse  sabstantivum  Pliniomqae  scripsisse: 
usnrpatam  saepem  collium.  Sic  appellantiir  coUes  pli- 
.nitiem,  qn»  inundari  solebat,  saepientes  et  terminant^ 
Idem  nomen  in  adverbium  ssepe  deprayatnm  restitoi  Li?io 
XLII,  63.  Potest  etiam  scriptum  fuisse:  lamrpataB 
semper  '^sspem^  collium. 

Ibid.  36  (ubi  extoUitur  beneficium  Traiani,  quod  iis. 
quibus  lis  a  fisco  intentaretur,   optionem   dedisset,   utniiD 
communibus  iudidis  uti  vellent  an  apud  procaratorem  cau- 
saro  agere):  Liberum  est  autem  discriminis  ^uolo 
<alii  codices  n 0 1 0)  eum  eligere^  Neque  enim  ullam 
necessitatem  muneribus  tuis  addis,  atquiscias 
hanc  esse  beneficiorum  principalium  summam, 
si  illis  et  non  uti  licet.  Quam  h»c  aut  licenter  inter- 
polsirint  editores  aut  yiolenter  enarraverint,  nihil  opas  est 
dicere.    Quid  est  enim,  ut  liberum  discriminis  omit- 
i^m,   incredibilius   quam  in   hac  oratione  andiendam  esse 
infinitivum  d i c e r e  (liberum  est  discriminis  dicere) 
iiut  pronoroen  eum  pro  hunc  vel  illum  poni  aut  litiga- 
torem  dicentem  induci  iudicem  eligo,  quasi  ulla  inhac 
re  litigatori   electio   detur  ac  non  sola  recasatio?     Omnia 
planissima  aptissimaque  reddet  una  littera  mutata,  ceters 
rectius  distributde.    Sic  enim  Plinius  scripserat:  Liberum 
est  autem  discrimim  sao  locam  eligere.  Ei,  cui  fiscos 
litem  intentat,  liberum  est  eligere,  utro  loco,  apud  indicem 
communem  an  apud  procuratorem,  discrimen  caasae  subire 
velit. 

Ibid.  37:  Onera  imperii  pleraqne  vectigalia 
institui  utpro  utilitate  communiita  singnloram 
iniuriis  coegerunt.  Quid  sit  iniuriis  singuloram 
instituere  vectigalia,  nemo  dixerit,  minus  etiam,  si 
qais  praepositionem  post  ita  audiri  ex  altero  membro  posse 
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patat,  quod  fieri  dqUo  pacto  potest,  qaid  sit  pro  iniariis 
singaloram  institaere  yectigalia.  Poterat  recte 
«t  Latine  dici  ?ectigalia  institoere  cam  iniariis 
singaloraro,  hoc  est,  ita,  at  singali  iniarias  patiantar; 
yeram  longissime  faoc  a  Plinii  sententia  remotam  est  Qai 
contra  a  bono  principe  sic  temperandam  vectigaliam  im- 
ponendoram  necessitatem  sigaificat,  at  singaloram  iniarise 
onere  exseqaando  vitentar,  atqae  ad  eam  necessitatis  tem- 
perationem  si^nificandam  pertinet  notas  particalaram  at  — 
ita  asos  in  comparatione  rerum  ex  aliqaa  parte  contraria- 
rum,  sed  conianctaram,  at  prias  membrum  concessionem 
videatar  habere.  Bectam  et  cam  toto  Plinii  consilio  con- 
ionctissimam  sententiam  consequemar  retractis  litteris,  qase 
propter  manifestissimum  errorem  exciderunt:  Onera  im- 
perii  pleraqae  vectigalia  institui  at  pro  atili- 
tate  commani  ita  '^silie^^  singalorum  iniariis 
coegerant.  Prorsus  hsec  emendatio  gemina  est  ei,  quam 
sapra  in  Herodoti  lib.  II  c.  25  feci. 

Ibid.  39  (ubi  laadatur  Traianas,  quod  iis,  quibus 
civitatem  Roroanam  dederit,  cognationis  et  hereditatam  iura 
cam  propinquis,  qui  peregrini  manerent,  reliquerit):  Lseti 
ergo  adite  honores,  capessite  civitatem;  nemi- 
nem  hocnecessitudinisabraptumvelat  trancam 
ampatatumqae  destituet;  iisdem  omnes  quibas 
ante  pignoribas,  sed  honestiores  perfraentar. 
Quid  sit  hoc  necessitadinis  aat,  si  quis  sic  coniungere 
verba  velit,  hoc  necessitudinis  abraptam,  nemo 
dixerit,  neque  quse  hic  omnino  necessitudo  intelligatur, 
etiamsi  pro  necessitate  accipiatur.  Scripserat  Plinius:  ne- 
minem  hoc  necessitndinibas  abraptum  velut  trun- 
cam  amputatumque  destitaet.  Neminem  civitas 
fiomana  accepta  necessitndinibus  suis,  hoc  est,  cognationibus 
propinquitatibusqae  et,  ut  paalo  post  Plinias  dicit,  pigno- 
ribus  suis  privabit.  Tantum  animadyertendum  huias  setatis 
asu   necessitudines  plurali   numero   sic   dici,  at  ipsi 
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neccssarii  propinqaique  intelligantor.  Exempla  Tadti  et 
Saetonii  in  lexicis  reperientar;  inferiore  aetate  eodem  modo 
caritates  dicebantar,  qai  asus  apad  Ammianam  freqoei» 
est.   [Sic  iara  Perizonias.] 

Ibid.  43:  Donavit  pater  taus  multa,  et  ipse 
donasti.  Cesserit  parum  gratas  cet.  Varie  extrems 
tentantar;  veri  simillimum  roihi  videtur:  Decesserit  (mor- 
tuus  sit  aliquis)  parum  gratas  (nihil  testamento  principi 
relinqaens). 

Ibid.  44  (de  Traiano,  anteqaam  princeps  fieret,  Do- 
mitiani  terapora  experto) :  Merainisti,  quse  optare  no- 
biscam,  qaae  sis  qaeri  solitas.  Nam  privato 
iadicio  principem  geris,  meliorem  immo  te 
prsestas,  quam  tibi  aliam  precabare.  Nallam  esse 
causse  significationem  sensit  Livineias  sabstitaiqae  pro  nam 
voiuit  nunc.  Et  facilius  et  aptius  sabstitaitur  iam,  qood 
et  praesentis  temporis  et  mutationis  significationem  habet 

Ibid.  48  (de  coraitate  Traiani  erga  senatores  eom 
salutantes):  Itaque  non  alii  et  attoniti  nec  ot 
periculum  capitis  aditari  tarditate,  sed  secori 
et  hilares,  cum  comraodum  est,  convenimos. 
Mendosum  esse  alii  satis  est  manirestam;  alioranucorrec- 
tiones  longios  aberrant,  Eeilii  (pallidi)  sententiam  effidt 
rectam  et  necessariam,  litterarum  vestigiis  non  insistit^ 
Una  littera  rautanda  est,  ut  fiat:  Itaque  non  albi  et 
attoniti  cet.  Album  eura,  qui  pavore  palleat,  dici 
testiraooiis  Persii  et  Martialis  lexica  ostendunt. 

Tbid.  53:  Neque  enim  satis  amarit  bonos 
principes,  qui  malos  satis  non  oderit  PliDins 
scripserat:  qui  malos  non  oderit;  adverbiom  cara  seo- 
tentise  et  acurainis  detrimento  ex  priore  raembro  hac  illatom 
est.  Ad  virtutem  satis  et  vere  araandara  necesse  est  ritiom 
odisse,  non  satis  odisse,  quod  ridicule  dicitur,  quoniam 
huius  odii  nalla  raensura  intelligi  potest. 
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Ibid.  65:  qaam  dignam  te  qaamqae  diver- 
«am  consuetadine  illoram,  qai  paacalis  diebas 
gestam  consalatam,  immo  non  gestam  abiicie- 
bant  per  edictam!  Debebat  prsepositio  addi  (a  con- 
«aetndine),  nisi  appareret  Pliniam  poetaram  et  in  prosa 
oratione  baias  setatis  asam  seqaentem  scripsisse:  diversam 
'CODSoetadini  illorum.  Error  facilior  erat  in  concarsu 
daplicis  litterae  i  et  inde  alterius  etisione.  [Sic  duo  codices 
apad  Schwarzium.] 

Ibid.  73:  Quis  tanc  non  e  vestigio  sao  ex- 
«ilait?  Quis  exsiluisse  sensit?  ScribeDdum  neces- 
sario  geminatis  duabus  litteris:  Qais  <se>  exsilaisse 
sensit?  Seqaitur:  Multa  fecimus  sponte,  plura 
instinctu  qaodam  et  imperio.  Nihil  se  et  ceteros 
deliberato  cousilio  fecisse  Plinius  significat.  Paalo  ante 
sic  verba  interpangenda :  Testis  ipse  es.  Quse  in  om- 
niam  ore  Isetitial  Non  amictas  cet.  Alioquin  ad- 
dendam  esset  faerit  post  Isetitia. 

Ibid.  77:  Etsane  sequom  est,  tantum  ceteris 
prsestare  consalibus  ipsam,  qui  consales  facit; 
qaippe  etiam  fortuna  videbator  indignum,  si 
possethonoresdare,qaigererenonposset.  Nullos 
est  prseteriti  temporis  significationi  locus;  ad  condicionalem 
orationem  accommodari  non  potest  videbatur  pro  vide- 
retar;  scribendum  sublato  frequentissimo  in  hoc  verbo 
mendo:  quippe  etiam  fortuna  yideator  indignam, 
sipossit  honores  dare,  qai  gerere  non  possit.  Et  in 
possit  quidem  utroque  loco  codices  adiuvant,  altero  plures. 

Ibid.  82:  Simul  cogito,  cum  sint  ista  ludus 
et  avocamentum  huius  ille  serie  et  intente  et  a 
qnibns  se  in  tale  otium  recipit  voluptates  sunt 
enim  voluptates,  quibus  optime  de  cuiusque 
gravitate,  sanctitate,  temperantia  creditur.  Sic 
codices,  nisi  quod  in  deterioribus  h  u  i  u  s  omittitar  et  minora 
qasedam  variantur.    Manifesta  est  lacuna.    Ex   iis  rebas, 
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quibus  Traianos  ad  animum  remittendum  et  oblectandom 
utitur,  coniecturam  facit  Plinius  de  seriis  occupationibns. 
Scribendum  igitur:  Simul  cogito,  cum  sint  ista  lu* 
dus  et  avocamentum,  ciiiu8<modi  sint^  ilU  serii 
et  intenta  et  a  quibus  se  in  tale  otium  recipit 
Voluptates  sunt  enim,  quibus  optime  de  cuins- 
qnegravitate^sanctitate,  temperantia  creditnr. 
Ab  sententia  et  uni?ersa  orationis  forma  non  mnltum 
discedit  Lipsii  coniectura. 

Ibid.  92:  Quid,  quod  eundem  in  annum  con* 
sulatum  nostrum  contulisti?  Qnid  sententia  desi- 
deraret,  iam  Panvinius  intellexit  et  post  enm  alii;  correc- 
tionis  facillimam  ac  lenissimam  formam  non  viderunt: 
Quid,  quod  eundem  in  annum  consnlatum  <tim 
et>  nostrum  contulisti?  Excidit  tuum  post  tum, 
quo  facto  etiam  et  omissum  est. 

Ibid.  95:  vos  in  istis  officiis  etiam,  qus  e 
studiis  nostris  circa  tuendos  socios  ininnxera- 
tis,  cuncti  constantise  antiquissimum  testimo- 
nium  perhibuistis.  Prorsus  prave  dicitur  e  studiis 
alicuius  iniungere  officia,  ut  intelligantur  oifida 
studiis  eius  convenientia;  desideratur  dativus;  scribendnm 
igitur:  in  istis  officiis  etiam,  quse  studiis  nostris 
.  .  .iniunxeratis;  Piinii  eloquentise  studiis  iniungebatnr 
officium  causas  agendi. 


Cap.  V. 

Tacitus.    Suetonius.    luvenalis. 

Tacitns. 

Taciti  annales  (recepto  enim  et  breviore  nomine  ati 
libet)  et  historias  atque  Agricolam  nuper  admodum  postre- 
mnm  retractandi  cupido  mihi  incidit,  ut  omnem,  qnse  his 
libris  contineretur,  rei  publicae  Romanae  form»,  qualis  C«- 
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rum  primo  saeculo  fuisset,  cognoscendae  materiam  sab 
lom  continaumque  coospectum  adductam  cum  ea,  quam 
se  in  opere  de  pnblicis  Romanorum  institutis  delineassem, 
lagine  denuo  conferrem.  Cum  igitur,  quod  oculi  omnem 
inino  legendi  operara  denegabant,  Taciti  oratio  roibi  er 
ilmii  exemplo  quartum  repetito  ita  recitaretur,  ut,  si  quid 
'endisset  animuroque  dubitatione  pupugisset,  codicum 
ripturse  a  Rittero  annotat»  compararentur  consideraren- 
rque,  idem  mihi  evenit,  quod  ssepe  antea,  cum  Taciti 
ripta  tractarem,  evenerat,  ut  permultis  locis  eas  coniec- 
ras,  in  quas  ipse  aut  statim  aut  sumpto  cogitandi  spatio 
Mdissem,  eas  deinde,  inspecto  Halmian»  editionis  margine 
hibitisque  Bekkerianse  editionis  maioris  copiis,  a  superio- 
01  aliquo,  Rhenano,  Lipsio,  Addalio,  Pichena,  Heinsio,. 
einshemio,  Qronovio,  Ernestio  aliove,  interdum  ab  aliquo 
rum,  qui  nuper  in  Taciti  scriptis  elaborarunt,  prseceptas^ 
:elligerem  saepeque  mirarer  non  pridem  in  contextu  positas 
30  (adeo  mihi  multae  earam  certae  videbantur),  nonnullas 
per  loco,  quem  tenuissent,  pulsas,  alias  prorsus  silentio 
lissas.*)    Sed  prseter  eas  emendationes,  in  quibus  con- 


'*')  Quid  sentiam,  quam  editorum  patieutiam  et  quse  tacendi 
effugia  non  feram,  exempli  causa  in  uno  primi  annalium 
libri  loco  paucis  verbis  declarabo.  Nam  c.  44,  postquam 
Tacitus  legionum  seditionem  compressam  esse  et  supplicium 
de  seditionis  auctoribus  ab  ipsis  militibus  sumptum  narravit, 
sic  de  Germanico  scribitur:  Centurionatum  inde  egit. 
Enarrant  Qermanicum  censuram  centurionum  et  examen 
peregisse,  qui  retinendi,  qui  loco  movendi  poenaque  a£ficiendi 
essent.  Neque  dubitatur,  quin  eam  rem  Tacitus  intelligi 
voluerit.  Verum  si  quid  certi  in  sermonis  usu  est,  certissimum 
est,  centurionatus  vocabulum,  eadem  ratione  formatum, 
qua  decurionatus,  optionatus  et  extra  rem  militarem 
consulatus,  tribunatus,  decemviratus  aliaque  appel- 
lantur,  nihil  aliud  significare  nisi  locum  et  munus  centurionis 
et,  si  declinatum  nonnihil  a  prima  significatione  concedatur, 
tamen  nullo  modo  in  eam  partem  deflccti  potuisse,  in  quam 
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«ensu  alioram  Isetabar,  veritatis  conyiciam  non  Talaiffie 
moleste  ferebam,  preterque  eas,  quas  olim  in  altero  Adver- 
«ariorom  volumine  edidi,  succurrernnt  noyffi  aliquot,  noo- 
null»  quidem  ad  sententi»  et  orationis  formam  adiuvandam 
satis  notabiles,  partim  probabiles,  partim  meo  iadido  pkDe 
cert».    Eas  hic  subiiciam. 

Annaliam  lib.  II,  39  (de  senro  Clemente  Agrippae 
Postumi  interfecti  personam  mentito):  nam  state  et 
forma  haud  dissimili  in  dominum  erat  Tacitam 
pro  eo,  quod  omnes,  qui  Latine  loquebantnr,  dicebant, 
dissimili  domini,  dixisse  dissimili  in  dominnm 
neque  aut  ipsius  aut  alius  cuiusquam  exemplo  defenditnr, 
neque  ulia  excogitari  potest  ratio  a  consueto  loqaendi  osq 
in  illam  formam  deflect^ndi.  Itaque  prorsos  mihi  persuadeo, 
Tacitum  aetatis  formseque  haud  ab  domino  abhorrentis  men- 
i;ioni  per  i  n  praepositionem  adiunxisse  rei,  in  qua  ea  simili- 


ab  editoribus  accipitur,   nisi   forte   tribunatum  agerepro 
eo,  quod  est  tribunorum  delectum  habere,  dici  posse  putamus. 
Accedit)   quod    eius    rei,    quam   Germanicus    prorBus   extrs 
ordinem  suscepit,  consuetudinem  alienam,  e   qua  propria  ap- 
pellatio  nasci  potuerit,  fuisse  nnllo  minimo  vestigio  significa* 
tur.      Itaque   aliter  Tacitus    scripsit;    neque    tamen    ipsam 
centurionatus   nomen   legitima  forma  fictum  expelli  tim- 
quam  errore  natum  potest,  neque  addendo  effici,  quod  sen* 
tentiae  conveniat.    Quod  quserimus,  efficitur  una  in  hoc  Toca- 
bulo   littera   mutata  et   additis  duabus,  quse  inter  inde  et 
egit  facillime  exciderunt,  ut  scribatur:  Centarionatiis  inde 
exegit.     Ita   scribendum   esse   cum   annotassem,    vidi  idem 
Gronovio  in  mentem  venisse,  sed  editoribus  pro  indicto  faisse- 
Eiusdem  generis  exempla  multa  enumerare  poteram,  sed  boc 
loco  duobus  contentus  ero,  Annal.  VI,  7  et  Hist,  II,  88,  in 
quorum   priore   cum  C.  Cestium  praDtorem   (pro  patrem), 
in   altero    at   rebantar    (pro   utebantur)   scribendum  esse 
dictassem  mihique  de  manifestis  et  facilibus  emendationibus 
paene   gratularer,   insusurratum   est  utrobiqae  ab  amanuensi 
Lipsii  nomen  ex  Halmii  annotatione. 
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tudo  asui  fatara  esset,  significationem  atqae  ita  scnpsisse: 
state  et  forma  haad  dissimili  in  domini  mimnm 
erat,  hoc  est,  ad  mimicam  qaandam  domini  imitationem 
peragendam,  qaemadmodam  Plinias  H.  N.  VII,  53  Artemona 
dicit  in  tantam  similem  faisse  Antiochi  regis,  at  Laodice 
coniax  regia  necato  iam  Antiocho  mimum  per  eam 
«ommendationis  regniqae  saccessionis  pere* 
gerii  Nec  maltam  distat,  qaod  Saetonins  Galig.  45  fictam 
triompham  de  Oermanis  mimam  appellat.  Tacitos  ipse  in 
simillima  re  falsi  Neronis  ladibriam  dicit  Hist.  I,  2. 
<Qaod  video  a  qaibasdam  ipsam  illud  in  dominam  enar- 
rari  ad  domini  personam  agendam,  prorsus  perver- 
sam  est.)  Quam  facile  mimum  cam  daabas  extremis 
syllabis  prsecedentis  vocabali  coalescere  potaerit,  apparet.  *) 

Ibid.  78:  Simal  Domitiam  impositam  tri- 
remi  vitare  litoram  oram  prseterqae  insalas 
lato  mari  pergere  in  Syriam  inbet.  Mira  aban- 
dantia  litoram  orapro  litoribas  ponitur,  notabiliter  etiam 
plarali  et  singulari  numero  coniunctis.  Una  littera  geminata 
rectum  efficitur ;  iussus  est  enim  Domitius  I  i  t  o  r  u  m  moram 
Titare,  hoc  est,  moram,  quam  navigatio  habitura  esset,  si 
iitora  legeret. 

Ibid.  III,  12  (in  Tiberii  oratione) :  odero  seponam- 
que  a  domo  mea  et  privatas  inimicitias  non  vi 
principis  ulciscar.  Prorsus  necessario  in  hac  eius, 
quod  fiat,  et  eius,  qnod  non  fiat,  copulatione  dicendum 
erat:   nec  privatas   inimicitias  vi  principis  ul- 


*)  C.  9,  quoniam  neque  permisBu  absolute  positum  et  cum 
participio  progressus  coniunctione  copulatum  ferri  potest, 
neque  tum  permissum  recte  dicitur,  quasi  eiusdem  rei 
venia  ante  negata  significetur,  scriptum  a  Tacito  puto:  Tum 
permisso  progressusque  salutatur  ab  Arminio.  £t 
permisso  sine  substantivo  positum  et  copula  inter  abla- 
tiviim  absolutum  et  participium  intenecta  usu  loquendi 
defenduntur. 
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ciscar.     Sine  dabio  Tacitns  scripBerat:  et  •<pri?atiB> 
priyatas  inimicitias,  non  yiprincipis,  nlciscar. 

Ibid.  68  (ubi  exponitar,  qnibos  argameiitis  testimoiiiis- 
qne  Graec»  Asi»  ciyitates  nsa)  sint  in  asylormn  saoron 
iare  defendendo  confirmandoqne) :  Propiora  SardianoSf 
Alexandri   yictoris   id    donnm.      Neque    miDOs 
Milesios  Dareo  rege  niti;  sed  cultus  naminam 
ntrisque    Dianam     aut    Apollinem     yenerandi. 
Mnlta  in  extrema  parte  sententise  graye  mendam  coargaaal; 
primum  prayus   ille   gemndii   genetiyus   (yenerandi)  a 
nullo  snbstantiyo  pendens  (cultns   est   atrisque  Di- 
anam   yenerandi),  quem  frustra   defendi   satis  exposai 
in    Adversariorum    volumine    altero    p.     553    et    556% 
deinde    cultus    nomen    aut   prayo   casu  positnm   (oratio 
enim    obliqua    accusativum    postulat)    aut    prayo   numero, 
tum    inanitas    sententiae,    ntrumque   populum    habere  cnl- 
tum  numinum,   ut  aut  Dianam  aut  Apollinem  yenerentur, 
quasi  quis  suspicari  possit  nulla  eos  numina  colere,  postremo 
hffic  omnia  perverse  particula  adversativa  superioribus  ad- 
iuncta,  cum  nihil  prorsus  sit  contrarii  aut  quod  saperioribus 
repugnet.    Sed  hac   ipsa  particula  yeri  inveniendi  iDitiQm 
continetur;  apparet  enim   hanc  summam    esse   sententiae, 
Sardianos  et  Milesios,   quamquam  utrique   yetasta  regum 
auctoritate   nitantur,   tamen   non   eiusdem    dei    religionem 
tueri  et  colere,  sed  alteros  Dianae,  alteros  ApoUinis  (itaque 
Dianam  autApoIIinem,  non  Dianam  et  ApoIIinem 
scribitur).    Apparet  in  his  verbis  sed  cultus  numinam 
utrisque   latere  diversi  cultus  significationem,  ita  con- 
ceptam,  ut  ei  accommodetur  genetivus   ille   yenerandi. 
Scripserat  Tacitus:  sed  cultus  nomen  non  anum  utris- 


*)  Frustra  in  Epist.  ad  Orellium  (a.  1828)  p.  80  epexegeticum 
genetivi  usum  advocavi,  quem  excludit  sententia  (cultus 
est  utrisque'. 
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que  Dianam  aut  Apollinem  yenerandi.  Paalo 
durius,  sed  prorsus  e  Taciti  more  yenerandi  adiungitor 
ad  nomen;  alteri  nomen  Dianam  yenerandi^  alteri  Apol- 
linem  sequuntur. 

Ibid.  IV,  33:  Nam  cunctas  nationes  et  urbes 
populus  aut  primores  aut  singuli  regunt;  de- 
lecta  ex  iis  et  consociata  rei  public»  forma 
laudari  facilius  quam  eyenire,  yel  si  eyenit^ 
haud  diuturna  esse  potest.  Aperte  inter  se  com- 
parantur  ex  altera  parte  optimse  rei  publicae  laudatio,  ex 
altera  reapse  effectio  et  conseryatio.  Itaque  una  sententia 
aiens  hsec  est:  quam  eyenire  yel,  si  eyenit,  diu- 
turna  esse  potest.  Neque  hoc  alterum  de  diutumitate 
exceptionis  loco  negando  adiungi  demonstrat  et  vel  parti- 
cula  et  apertissime  omnis  sententia  uno  yerbo  potest  in 
extremum  locum  reiecto  conclusa.  Negatio  adiecta  est 
orationis  forma  non  intellecta. 

Ibid.  deinceps:  Igitur  ut  olim  plebe  yalida, 
yel    cum   patres   pollerent,  noscenda  vulgi  na- 

tura ,  senatusque  et  optimatium   ingenia 

qui  maxime  perdidicerant,  callidi  temporum  .. 
credebantur,  sic  conyerso  statu  neque  alia  re- 
rum,  quam  si  unus  imperitet,  hsec  conquiri 
tradique  in  rem  fuerit  cet.  Sic  codex  Mediceus  haec 
postrema  corrupte  scripta  habet,  in  quibus  quin  Lipsius  recte 
pro  rerum  restituerit  re  Romana,  neque  fere  quisquam 
dubitayit  neque  dubitari  potest.  Desiderari  tamen  aliquid 
ad  sententiae  et  orationis  integritatem  manifestum  est;  nam 
neque  Latine  dicitur:  Non  alia  est  res  Bomana, 
quam  si  unus  imperitet  pro  eo,  quod  est:  Non 
aliter  stare  potest,  quam  si  — ,  neque  recte  habet 
hsec  ablatiyi  absoluti  forma:  non  aliarefiomana  cet, 
quae  si  sana  esset,  non  condicio  significaretur  rei  Romanse 
retinendae,  sed  eam  eandem  habere  yim,  ac  si  unus  imperi- 
taret.    £xcidit  aliquid  ante  re  Romana  propter  litterarum 
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8imilitQdioem ;  sic  enifn  scriptam  foerai :  o  e  q  n  e  ali<ter 
salT>>a  re  Bomana,  qoam  si  odqs  imperitet.  lam 
recte  signifieator  coodicio.  Ocolos  librarii  ab  ali  traos- 
ailoit  ad  alo. 

Ibid.  VI,  2:  Hsc  adTersos  Togooinm  (Tiberiiis) 
yerbis  moderans  neqoe  oltra  abolitionem  sea- 
tenti»  soaderet  Varie  corrigont;  &cillimom  et  Zf- 
tissimom  est:  verbis  moderans,  me  qai4  oltra  abo- 
litionem  sententiae  soaderet 

Ibid.  14:  Et  lolios  Celsos  tribonos  in  Tinclis 
laxatam  catenam  et  circomdatam  in  diTersnm 
tendens  soam  ipse  cervicem  perfregit  Nod 
catenam  Celsos  in  contrariom  tetendit,  sed  catena  coWo 
circnmdata  ipse  in  contrariam  partem  tetendit  et  nisns  est 
ot  cateoae  yi  cenrix  frangeretur.  Scribendom  igitor  soblaU 
litteia,  qoae  praye  saepissinie  adhaeret:  lauta  eateia  «t 
circnmdata. 

Ibid.  29:  At  Bomae  caede  continoa  PompoDias 
Labeo  ....  per  abraptas  yenas  sangoinem  ef- 
fodit,  aemolataque  est  coniox  Paxaea.  Prafe 
caedis  continuae  mentio  adiungitor  ablatiyo  caso  ad  yerbnm 
effudit  de  onius  hominis  morte  posituro,  etiamsi  oioris 
aemulationem  enarrando  complecti  conere.  Apparet  enim 
Tacitom  grari  paocorom  yerborom  exordio  seriem  eam 
mortium  et  caedium  breyi  temporis  spatio  perpetratarnm 
significare,  quas  deinde  singillatim  indicat;  atqoe  ad  haoc 
generalem  sententiam,  non  ad  unius  caedis  mentionem,  aptun 
est  fiomae  nomen  initio  positum.  Itaqoe  opinor  Tacitom 
scripsisse:  At  Komae  caedes  continnae.  Pomponias 
Labeo  cet.  (Incidit  in  yeiom  Ernestios,  sed  alia  eflfiigia 
tentayit) 

Ibid.  36:  atque  interim  posse  Parthos  ab- 
sentium  sequos,  praesentibus  mobiles  ad  paeni- 
tentiam  mutari.  Neque  adiectivum,  qood  est  aeqaos, 
4illa  ratione  cum  genetivo  coniungi  potest  neqoe  in  eam 
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significationem  detorqueri,  quse  hoc  loco  requiritur,  ut  pro 
eo,  quod  est  incuriosus,  dicatur.  Certa  et  facili  emen- 
datione  scribendum  est:  absentium  csecos,  praesenti- 
bus  mobiles.  Absentium  ca^ci  aptissime  dicuntur,  qui 
ea  nec  vident  nec  curant,  eadem  genetivi  ratione,  qua 
Tacitus  pavidum  offensionum,  laborum,  nandi 
aliaque  similia  dixit,  Seneca  timidum  lucis  (Horatius 
procellae),  transitivam  adiectivis  vira  tribuentes.  Ipsum 
caecus  sic  cum  genetivo  ponitur  apud  Lucanum  II,  14 
et  Silium  Italicum  II,  206.  Ex  csecos  primum  factum 
secos  antiqua  forma,  tum  aequos  communi. 

Ibid.  49:  Igitur  accusata  (Papinii  mater)  in  se- 
natu,  quamquam  genua  patrum  advolveretur 
lactumque  communem  et  magis  imbecillum  tali 
super  casu  feminarum  animum  aliaque  in  eun- 
dem  dolorem  maesta  et  miseranda  diu  ferret^ 
urbe  tamen  in  decem  annos  prohibita  est  cet. 
Neque  quid  sit  in  dolorem  maestus,  intelligitnr,  neque 
quo  referatur  in  doloris  vocabulo  pronomen  idem,  quoniam 
praecessit  feminarum  aninii  mentio,  neque  omnino  quo  per- 
tineat  hic  doloris  nomen.  Scriptum  fuerat:  in  eundem 
coloretn,  hoc  est,  in  eandem  partem  et  ad  eundem  au- 
dientium  et  iudicantium  affectuni  movendum.  Nam  sic 
proprie  hac  setate,  maxime  apud  oratores  et  rhetores,  color 
dicebatur  de  ea  specie,  quse  rei  in  iudicium  deductae  ad 
excusationem  defensionemque  ab  reo  aut  patrono  induce- 
batur.  Itaque  Seneca  Rhetor  perpetua  consuetudine,  quo 
quisque  colore  in  controversia  aliqua  usus  sit,  exponit. 
[Sic  iam  Acidalius.]  (De  verbis  diu  ferret  dubitantibus 
assentior,  certi  nihil  repcrio.) 

Ibid.  XI,  23  (deGallis):  Kecentia  haec;  quid,  st 
memoria  eorum  oreretur,  qui  Capitolio  et  ara 
Romana  manibus  eorundem  p  (addita  infra  lineolii 
transversa)  se  satis?  Sic  codex  M.  In  loco  misere  cor- 
rupto  ante  omnia  tenendum  est,  in  prononiine  eorum  non 
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potnisse  Tacitum  subito  a  Qallis,  de  qaibos  solis  hadieoiis 
dixerit,  ad  Romanos  sic  transsilire,  ut  deinde  eoruDdeis 
de  Gallis  subiiceret,  neque,  si  de  Romanis  in  foro  aut  alibi 
per  urbem  occisis  ageretur,  nliam  fuisse  GapitoUi  et  arcL^ 
appelland»  causam,  neque  manus  Gallorum,  sed  gladios  et 
tela  nominaturuin  Tacitum  fuisse.  Itaque  veri  inyenieQdi 
initium  Heinsius  vidit,  non  agi  de  csede  aliquot  RomanonuD. 
sed  de  Capitolii  arcisque  redemptione,  qnaB  apad  Boman<^ 
semper  in  memoria  catamitatis  Gallicae  primam  locum  tenet 
detractisque  ad  aurum  conficiendum  temploram  omameDtis, 
hoc  est,  de  manubiis  deoruro,  quas  hic  appellatas  e^ 
ipse  statim  intellexeram.  Deinde  apparet,  verbo  oreretar 
in  relativa  sententia  necessario  respondere  debere  imperfeeti 
aut  plusquamperfecti  temporis  verbum.  A  sententia  Tadti 
non  longe  aberraverit,  qui  scripserit:  —  eorum  oreretor, 
qui  <[de>>  Capitolio  et  arce  Romana  manubiis 
deorum  depacti  esseut?  Sed  residet  scrupulus  inlitteris 
satis  longe  discedentibus  (nec  tamen  longius  quam  io 
aliorum  emendandi  conatibus). 

Ibid.  XII,  I:  Sed  maxime  ambigebatur  (in 
deligenda  Claudii  uxore)  inter  Lolliam  Paulinam  M. 
LoIIii  consularis  et  luliam  Agrippinam  Ger- 
manicogenitam  cet.  Neque  familiaris  sermonis  brevitas, 
qua  Caecilia  Metelli  dicitur,  ad  hanc  in  narrando  certi 
hominis  plenam  appeIIationem<PauIina  M.  Lollii  cod- 
sularis)  transferri  ullo  modo  potest,  neque  facile  hsc 
insequalitas  orationis  ferri:  Paulina  M.  LoUii  et  Agrip- 
pina  Germanico  genita.  Ad  baec  mendi  indicia  cqid 
accedat,  quod  Paulinse  patris  consulatus  nuUam  vestigiam 
reperitur,  et  quod  Plinius  quoque  H.  N.  IX,  1 18  in  Paalioa 
avi  tantum,  non  patris  nobilitatem  significat,  dubitari  nequit 
quin  Tacitus  ad  hanc  formam  scripserit:  Lolliam  Paa- 
linam  <M.  Lollio,  filio>  M.  Lollii  consalaris,  et 
iuliam   Agrippinam    Germanico  genitam,   patre 
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in   utraque    femina  eodem  modo  (genitam)  significato. 
(Senserat  vitiom  Bitterus.] 

Ibid.  12:  fraade  Acbari,  qui  iuvenem  (Meher- 
datem)  ignaram  et  snmmam  fortunam  in  laxa 
ratam  maltos  per  dies  attinait  apad  oppidam 
Edessam.  Non  ignorantiam  consilii  significari  apparet, 
qaoniam  id  aperte  Meherdati  datum  narratar,  sed  ipsam 
ingeniam,  qao  pertinent  etiam  verba  adiancta:  etsammam 
fortanam  in  laxa  ratam.  Veram  sicLatine  ignaras 
absolate  de  homine  reram  imperito  et  commanis  eraditionis 
experti  (ein  unwissender  Mensch)  non  dicitar.  Scribi 
debet:  iavenem  ignavniD  et  sammam  fortunam  in 
laxa  ratam.*) 

Ibid.  XIV,  7  (de  Neronis  trepidatione  post  insidias 
AgrippinsB  frastra  structas):  Tam  pavore  exanimis  et 
iam  iamqae  affore  (Agrippinam)  obtestans  vindictse 
properam,  sive  servitia  armaret  vel  militem 
accenderet,  sive  ad  senatum  et  populum  per- 
vaderet,  naufragium  et  vulnus  et  interfectos 
amicos  obiiciendo,  quod  contra  sabsidiam  sibiP 
Nisi  quid  Burrus  et  Seneca  expergens,  quos 
statim  acciverat,  incertum  an  et  ante  ignaros. 
Igitur  longum  atriasque  silentiaro,  ne  irriti 
dissaaderent,  an  eo  descensam  credebant,  ut, 
nisi  prseveniretur  Agrippina,  pereundum  Neroni 


*)  C.  37  quid  sententia  postularet,  Lipsins  vidit,  sed  scribendum 
potiuscumRyckioaliisque:  Non,  sivosomnibus  imperitare 
Tultis,  sequitur  cet.  (vulgonam,  Lipsiusnum).  C.  38,  quod 
remcontinet,  TiditRhenanu8(occidione  occubuissent),  sed 
ex  copiarumfaciendumerat  copise  Rom.,  hocest,  Romanse, 
non  copise  tum,  particula  vitiose  illo  loco  redundante. 
Mendum  idem  vidimus  IV,  83  (rerum  pro  re  Rom.).  C.  48 
adeptus  ortumest,  praecedente  littera  a,  exdemptus,  qnod 
errore  scriptum  erat  pro  demotvs  (Nipperdeius  depulsus, 
sententia  eadem). 
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esset.  Longiorem  verbonim  ambitam  descripsi,  at  statim 
legentibos  appareret,  neqae  sententiam  neqae  oratioDen 
recte  continaari.  Primam  enim  deest  omnino  prims  sen- 
tentifle  yerbam,  nec  interrogatio  illa:  qaod  contrasnb- 
sidiam  sibi  habet,  cai  subiangatar;  deinde  perferse 
prorsus  ponitnr  particala  igitar,  qaoniam  ne  mimm» 
qaidem  conclasionis  umbra  est,  sed  narrando  sabiidtar, 
qaid  Barras  et  Seneca  ad  opem  ferendam  excitati  feceriot, 
qaamqaam  huius  ipsius  cohortationis  significatio  omittitar. 
(De  mendo,  qaod  in  litteris  expergens  manifestam  seD- 
tentiam  condicionalem  evertit,  nihil  dico,  qaoniam  id  pridem 
Pichense  amicus  aliquis  correxit)  Qaod  ad  priorem  sen- 
tentiam  absolvendam  deest,  in  iilo,  qaod  alterius  initio 
superest,  igitur  continetur.  Sic  enim  scripserat  Tadtas: 
Tum   pavore  exanimis  et  iam  iamqae  affore  ob- 

testans ,   quod  contra   sabsidiam 

sibi,  nisi  quid  Burrus  et  Seneca  expedirent(qao9 
statim  acciverat,  incertum  an  et  ante  ignaros), 
orditnr.  Longum  utriusque  silentium  cet.  Scrip- 
tum  etiam  esse  potuit  qaeritnr.  lam  recte  Nero  Burram 
et  Senecam  consilium  expedire  iussisse  narratur,  ilii  initio 
obmutuisse.  Quod  deinde  correxeram,  ut  pro  ignaros 
scriberetar  gnaros,  video  ab  aliis  occupatum  et  ab  Halmio 
receptum.  Non  hoc  uno  loco  simplex  gnarus  in  notias 
et  frequentins  ignarus  mutatum  est. 

Ibid.  15:  nec  ulla  moribus  olim  corruptis 
plus  libidinum  circumdedit  quam  illa  colluvies. 
Si  haec  recte  scripta  sunt,  mire  Tacitus  negat  ullam  col- 
luviem  plus  libidinnm  moribus  circumdedisse  quam  illam, 
quse  ab  ipso  describitur,  quasi  morum  corruptio  semper  ex 
colluvie  aliqua  oriatur.  Manifestum  est  collaviem  illam 
cum  aliis  morum  corrumpendorum  causis  et  libidinum  ille- 
cebris  comparari  debere.  Excidit  igitur  substantivam,  cai 
ulla  adiunctum  erat,  sive  ita  scripsit  Tacitus  nec  ulla 
moribus   olim   corruptis  <vis>  plus   libidinum 
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'camdedit  qaam  illa  collavies,  sivepotias:  nec 
la  .  .  .  <pesti8>  plas  cet;  nam  etaptius  est  pestis 
facilias  ante  plas  excidere  potait.  (Vitiam  sententise^ 
lestiam  ofiTendit,  qai  intellexit  reqairi  fere  neqae  qaid- 
am.)  In  eodem  capite  paalo  infra,  abi  nanc  sic  editur: 
stremam  ipse  scenam  incedit,  malta  cara 
mptans  citharam  et  prssmeditans  assistenti* 
8  phonascis.  Accesserat  cohors  militum  cet. 
lureti  coniectura,  longissime  a  codicibus  discedenti  nec  ad 
Q  recta,  quoniam  citharistis  in  ipsa  scena  canentibus 
onascos  astitisse  nasquam  significatur  neque  probabile 
,  redeundum  videtar  simpliciter  ad  codicum  scripturam 
,  ut  fit  in  antiqaissimis  editionibus,  interpanctam :  —  et 
semeditans.  Assistentibus  facies  accesserat 
hors  militum  cet.  Assistentium  et  audientium  coronae 
gularem  aliquam  speciem  (ein  karaJcteristisches  Geprage) 
lidisse  cohortem  militum,  centuriones  tribunosqae  Tacitus 
nificat.  Faciei  nominis  in  hoc  loco  usum  recte  decla- 
it  BOtticher  in  lexico  Taciteo  collatis  multis  Taciti  locis 
Ann.  I,  41  et  Hist.  II,  89,  cet. 

Ibid.  16  (de  Nerone  carminum  studium  affectante)r 
ntractis,  quibus  aliqua  pangendi  facultas 
cdum  insignis  sstatis  nati  considere  simul 
allatos  vel  ibidem  repertos  versus  connectere 
que  ipsius  verba  quoquo  modo  prolata  sup- 
ere  cet.  Goniecturas  in  verbis  aetatis  nati  considere 
itatas  refellere  supersedeo,  maxime  illatam  inepte  cenae 
ntionem  mireque  yexatam  setatis  vocabulum  minime 
lorrens  ab  narratione  coetus  a  Nerone  adolescente  (viginti 
orum  annorum)  cum  aliis  non  longius  provectis  (n  e  c  d  u  m> 
tituti;  illud  unam  animadverti  velim,  ex  ablativo  con- 
actis  apparere,  debere  primum  sequi  verbum  ad  Neronem, 
Q  ad  ceteros,  pertinens,  reliquos  infinitivos  recte  de  iis 
elligi,  quos  Nero  contraxerat.  Scripserat  Tacitus  ad  hane 
mam:   Contractis,  quibus   aliqua  . . .  insignis. 
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SBtatis  Teiiia  uti;  considere  simal  eet  lafeniliter 
ac  psene  paeriliter  lusisse  Neronem  et  ceteros  com  aetatii 
excasatione  significat.  Non  intercedam,  si  qais  propios 
etiam  ad  litteras  scribi  malaerit  «tatis  veM  ati,  ot 
significetur  procax  quaedam  exuberantia  aetatis  in  baiosmodi 
lusu,  addique,  quod  iam  alii  addiderunt,  ii  ante  consi- 
dere,  ut  oratio  a  Nerone  ad  ceteros  apertiua  transferator.^ 
Ibid.  36  (in  oratione  Suetonii  Paulini):  Etiam  in 
maltis  legionibus  paucos,  qai  proelia  profliga- 
rent  cet  Mendum  apparet;  Uitteri  coniectura,  in  qoa 
retinetur  in  multis  legionibus,  sententiae  generalis 
speciem  efficit  pravse,  quasi  cum  opprobrio  obiieiator, 
etiam  cum  multse  legiones  sint,  paucos  fortiter  agere 
et  rem  decemere,  nec  iis,  quse  subiiciuntiir,  aptie;  nam 
ibi  paucitas  eorum  significatur,  qui  nunc  ipsum  adsiot 
bellumque  plurium  labore  et  opera  dignum  conHciant 
Scribendum  est:  Esse  e  tam  mnltis  legionibus  pan- 
C08,  qui  proelia  profligarent,  gloriaeqae  eornn] 
accessurum  cet  Oratorie  multas  legiones  SnetoDias 
appellat,  quse  in  ipsa  Britannia  quattuor  vel  quinque  erant, 
ceteras,  quae  per  totum  imperium  sparsae  erant  obscora 
significatione  comprebendens.**) 

*)  C.  33,  ubi  editur:  quia  barbari  omissis  castellis  pra^* 
sidiisque  militarium,  quod  uberrimum  spolianti  et 
defendentibus  intutuni,  laeti  prasda  et  laboruiD 
segnes  petebant,  recte  Pichena  intellexit  roilitarinm 
vitiose  dici  pro  eo,  quod  est  militum;  sed  quod  snbstitait 
militaribus,  et  militum  et  militaribus  prorans  abnndit 
in  castellorum  et  praesidiorum  mcntione,  desideratur  coatn 
molestissime  loci  reive  petit»  appellatio  propria  neutri  generis 
nomine  comprehensa,  ad  quod  referatur  pronomen  relatiTam. 
Itaque  scriptum  fuerat  ad  hanc  formam:  militare  .  .  .  m. 
quod  cet  Fueritne  militare  horreum,  quod  mihi  a  philo- 
logo  amanuensi  subiicitur,  an  aliud  propius  aptinaque  lateat. 
non  definio. 
**)  C.  39  certum  est  non  narrari  Snetonium  rebus  gereodis, 
quarum  nuUa  mumsiQL  «iv^ificatio  sequitur,  detentum  esse  i 
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Ibid.  56  (in  Neronis  ad  Senecam  oratione):  Qain, 
qaa  in  ptrte  lubricom  adolescentise  nostrse 
olinat,  revocas  ornatamque  robar  sabsidio 
ipensias  regis?  Neqae  ab  initio  robar  ornatar,  sed 
gitur  et  conformatar,  neqae  ornandi  roboris  carse  con- 
uatar  eias  regendi  officiam,  sed  graviori  maneri  roboris 
ius  efficiendi  et  constitaendi.  Opinor  Tacitam  scripsisse : 
'matamque  robar  sabsidio  impensias  regis. 

Ibid.XV,3:  Quae  abiCorbuIoni  certis  nantiis 
dita  sunt,  legiones  daas  cum  Veralano  Severo 
Vettio  Bolano  subsidium  Tigrani  mittit, 
culto  praecepto,  compositius  cuncta  quam 
stinantius  agerent;  quippe  bellum  habere 
am  gerere  malebat.  Neque  turpe,  qnod  his  verbis 
Corbulonem  confertur,  crimen  belli  suse  utilitatis  causa 
hendi  ulla  ex  parte  cum  reliqua  Taciti  de  Corbulone 
Tatione  et  iudicio  consentit,  neque  ea  suspicio  ex  pru- 
3ti  ducis  compositius  quam  festinantius  agendi  praecepto 
ri  poterat,  neque  ullo  modo  sic  dici  absolute  potest 
bere  bellum  pro  eo,  qaod  est  ducere  aut  trahere, 
li  contrarium  poni  gerendi  verbo;  nam  qui  bellum 
rit,  profecto  semper  habet.  Scripserat  Tacitus:  bellum 
rere  quam  gerere  malebat.*) 


nescio  quo  alio  proposito,  sed  hoc  dici,  nuUam  ei  ulteriorem 
rerum  gerendarum  facultatem  permissam  brevique  post  pro- 
vinciam  alteri  tradere  iussum  eo  prsetexto,  quod  bellum  a  se 
confectum  iniuria  gloriatus  esset.  Sed  quod  Faernus  de- 
motus  pro  detentus  scribi  voluit,  facilius  addetur  prse- 
positio:  detentusque  <a>  rebus  g. 
*)  C.  5,  ubi  perversus  ille  geruudii  genetivus  pro  infinitivo 
rursus  frustra  defenditur,  non  studium  addendum  est,  sed, 
quod  facile  post  vetus  excidere  poterat,  votnm.  C.  13 
omissse  vocis  necessariae  causa  apparebit,  si  scripserimus : 
Numantinseque  <pacis;  neque>  eandem  cet.  Oculus 
librarii  aberravit  a  nseque   ad  neque.    Animis  ignavorum 
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Ibid.  17:  at  Vologeses  ad  Corbalone  missT 
nnntii,  detraheret  castella  cet.  Ex  hac  co^ids 
Medicei  scriptura  efficitur  vemm:  ab  Vologese  ad  Cor- 
bulonem  missi  nuntii.  Genetiyas  (Vologesis)  A 
loco  et  sententia  ineptos  est. 

Ibid.40:  Necdnm  p*  metus  ant  rediebat  lebis 
(supra  b  scripto  u) . . .  (spatiom  trium  litteraram)  mrsiim 
grassatus  ignis  patulis  magis  orbis  locis  cet 
Omitto  refellere  coniectnras  a  codicam  yestigiis  longe  re- 
cedentes  nec  orationi  et  sententise  plane  satisfacientes. 
Veritatis  inveniendae  indicia  continentar  primum  particnlis 
necdam  .  .  aut,  tam  litteris  lebis  et  spatio  vacoo. 
Scribendam  videtur:  Necdam  demptns  metus  ant 
redierat  plebi  spes;  rursam  grassatur  ignis  cet.  lni- 
tium  mendi  natnm  est  ex  litteris  d  u  m  et  d  e  m  continuatis. 

Ibid.  43:  iam  aqua  privatoram  licentia 
intercepta  quo  largior  et  pluribus  locis  in  pa- 
blicum  flueret,  custodes,  et  subsidia  repri- 
mendis  ignibus  in  propatulo  quisqae  haberet 
Nimis  dure  interponitur  ac  psene  abiicitor  nominativos 
custodes  in  novo  instituto  notando  (—  nam  in  descri- 
bendo  rerum  statu  admodum  breviter  nominativam  interdom 
aTacito  poni  non  sum  oblitus  — ),  praesertim  adiancto  illo 
et  subsidia  .  . .  quisque  haberet.  Vereor,  ne  Tacitns 
scripserit:  custodes  <<e88ent>,  et  sabsidia  cet.  Fadle 
quidem  verbum  excidere  poterat.  *) 


hominum  obversabatur  memoria  non  cladis,  sed  pacis,  qna 
clades  vitata  erat. 
*)  Initio  capitis,  quoniam  nunc  constat  in  codice  Med.  scriptam 
esse  domui,  eo  magis  eonim  sententia  sequenda  erat,  qai 
viderant  Tacitum  acerbe  eam  partem  urbis  significare,  quam 
immenso  spatio  occupato  domus  Neronis  reliquisset,  nec 
quidquam  in  verbis  mutandum. 
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Ibid.  54:  Postremo  (Sc88?iDiis  e  Pisonis  coniuratis) 
irnlneribus  ligamenta,  quibasqae  sistitar  san- 
guis,  partiebatque  eundem  Milichum  monetcet. 
De8iderari  eius,  quod  Sc8e?inus  Milichum  monuerit,  signi- 
ficationem  apparet;  itaque  coniectura  scribitur  a  nonnuUis: 
partiebat  idque,  quos  offendere  iam  debebat  hsec  tem- 
pomm  inaequalitas :  partiebat  idque  .  .  monet,  sed 
multo  magis  rei  narratse  pravitas;  quis  enim  credat,  sena- 
iorem  Bomanum  prius  ipsum  ligamenta  vulnerum  et  si- 
stendi  sangninis  subsidia  non  solum  prseparasse,  sed  etiam 
inter  coniuratos  ceteros  dispertisse,  quasi  singuli  ea  secum 
portare  deberent  neque  ipsi  parare,  si  opus  esset,  possent, 
deinde  medicum  suum,  ut  idemfaceret,  monuisseP  Apparet 
hanc  omnem  medici  curaro  fuisse.  Hoc  intellecto  facillime 
^d  verum  inveniendum  deducimur,  manifestumque  fit  in 
illo  partiebatque  duo  latere  verba  particula  que  con- 
iuncta,  prsesentis  temporis  et  coniunctivi  modi,  a  monet 
pendentia.  Scriptum  igitur  fuerat:  Postremo  vulneri- 
bus  ligamenta,  quibusque  sistitur  sanguis,  paret 
«matque,  eundem  Milichum  monet.  Alia  paranda 
«rant  ipsi  medico,  alia  apud  pharmacopolas  emenda.  [lam 
Heinsius  paret  exhibeatque.]'*') 

Ibid.  71:  Exuti  dehinc  tribunatu  ....  Fla- 
Yius  Nepos,  Statius  Domitius,  quasi  principem 


*)  Paulo  ante  (c.  51)  cnm  suscitata  pro  sciscitata  scriben- 
dum  esse  annotassem  (—  nam  illud  et  ea,  quse  adiiciuntur 
de  superioris  temporis  incuria  honestatis,  postulant,  neque 
sciscitata,  quod  vocabulum  studium  exquirendi  significat, 
recte  de  notitia  casu  orta  dicitur  -),  vidi  pridem  id  Ver- 
tranium  invenisse.  C.  50  nulla  est  dubitatio  quin  corruptum 
sit  ardente  domo;  neque  enim  de  uno  illo  incendii  tempore 
agitur,  sed  de  Neronis  consuetudine  saepe  occasionem  csedis 
tentandse  prsebenti;  sed  quid  subesset,  neque  Haasius  rep- 
perit  neque  ego  pro  certo  reperio;  nam  longius  disceditarte 
dormiente  domo. 
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non  quidem  odissent,  sed  tamen  existimarentnr 
(cod.  Med.  extimarentur).  Neqne  infinitiTOS  uUo  modo 
sic  audiri  potest  (non  facio,  sed  existimor),  neqne 
sententia  recta  efGcitur;  nam  tota  res  totumque  iudicinin 
in  existimatione,  odissent  illi  homines  imperatorem  necoe 
odissent,  positum  erat,  quosque  se  odisse  exisUmabat  Nero^ 
puniebat,  non  eos,  quos  non  existimabat.  Odio  contrariam 
Tacitus  posnerat  levius  crimen,  sed  tamen  illis  temporibQj 
non  ferendum:  qnasi  principem  non  qnidem  odis- 
sent,  sed  tamen  mtiHiarent  Non  ferri  poterat«  homines 
hoc  sibi  permittcre,  ut  de  Gsesare  iudicarent  et,  qn&nti 
habendus  esset,  sestimarent  (denKaiser  zu  beartheilen  wid 
taurdigen).  *) 

Ibid.  XVI,  16:  Ira  illa  numinum  in  res  Ro- 
manas  fuit,quamnonutincladibus  exercitanm 
aut  captivitate  urbium  semel  edito  transire 
licet.  Sic  nunc  editur,  ut  in  codice  Med.  scriptum  estt 
enarraturque  de  simplici  indicio,  repngnante  vehementer 
loquendi  usu,  qui  neque  edere  sic  absolute  positum  neqae 
participii  praeteritum  recipit.  Vulgo  edebatur  editam 
nihilo  rectius;  neque  enim,  etiamsi  iram  edere  recte 
dici  concedamus,  quod  concedi  nequit,  nt  editam  in 
comparando  de  singulari  genere  irse  dictnm  ferri  potest 
Scribendum  sine  dubio:  ut  in  cladibus  exercitnam 
aut  captivitate  urbium  semel  edita  transire 
licet,  hoc  est,  ea,  quse  semel  et  uno  temporis  momento 
eduntnr  et  accidunt. 


'*')  De  c.  57  vix  hic  in  margine  euspicionem  ponere  aodeo, 
scribendum  esse:  clariore  exemplo  libertina  mulier... 
alienos  ac  prope  ignotos  prete^ens  (pro  protegendo). 
Ablativus  gerundii  neque  per  se  apte  adiungitur  verbo  ex- 
pressit  et  magis  etiam  o£feDdit  post  alterum  illam  ablati?am 
clariore  exemplo,  ad  quem  tamen  a  librario  accommo- 
datus  videtur. 
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Uistoriarnm  lib.  II,  7  (nbi  de  consiliis  et  ratiociDa- 
tionibus  Vespasiani  et  Maciani  agitnr):  nec  referre, 
Yitellinm  an  Othon^m  superstitem  fortnna^ 
faceret.  Bebus  secnndis  etiam  egregios  dnces 
insolescere;  discordiam  his,  ignaviam,  Inxnriem 
(M:  luxnrip);  et  snismet  yitiis  alternm  bello, 
alternm  victoria  peritnrum.  (Jt  oroittam  pronomine 
his  mire  tamqnam  ab  aliis  Vitellinm  et  Othonem  separari 
neqne  (qnod  panci  scinnt)  Latine  ignaviam  ant  fortitn- 
dinem,  hoc  est,  vitia  ant  virintes  esse  alicni  dici 
pro  eo,  qnod  est  esse  in  aliquo,  quis  non  leviter  ad- 
monitus  sentit  inaniter  prorsus  dici,  inter  Vitellium  et 
Othonem  discordiam  esseP  Postremo  illud  sniamet  vi- 
t  i  i  8  manifesto  contrarinm  ponitur  vitiis  et  interitns  causis, 
qu»  in  aliis  sint.  Recta  sententia  et  oratio  bsec  erit:  dis- 
cordia  militis.  ignavia,  Inxurie  et  suismet  vitiis  al- 
ternm  bello,  alterum  victoria  peritnrum.  Ortum 
est  mendum,  cnm  prima  littera  vocabnli  militis  superiori 
vocabulo  adhaesisset. 

Ibid.  76  (in  Muciani  ad  Vespasianura  oratione):  Abiit 
iam  et  transvectnm  est  tempus,  quo  posses 
videri  concupisse;  confngiendum  est  ad  im- 
perium.  Frustra  haec  Ernestins  expedire  et  Lipsii  dubi- 
tationem  toilere  conatur;  nam  ex  iis,  quse  prsecedunt 
(etiamsi  tibi  quam  inhonesta,  tam  tuta  servitns 
e  s  s  e  t),  apertissimum  est  hoc  Mucianum  dicere,  abisse  iam 
id  tempus,  quo  sub  specie  aliqua  innocentiae  et  quietis 
latere  Vespasianus  potuisset,  manifestoque  iam  affectati 
imperii  criraine  eum  periturum,  nisi  ad  imperium  confugiat. 
Ad  hanc  sententiam  accommodari  verba  posses  videri 
concupisse  nullo  modo  possunt,  sed  prorsus  contrarium 
significant,  abisse  iara  tempus,  quo  suspicio  aliqua  cupidi- 
tatis  imperii  in  Vespasianum  coniici  posset.  Id,  quod  re- 
quiritur,  efficieiur  una  littera  mutata,   nt  scribatnr:  qno 
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posses   videri  iti  eipissf.     QnaiD  sepe  dod  et  con 
^Dfosa  siDt,  omDes  Donmt*) 

Ibid.  III,  3:  at  caotos  qaoque  ac  providos 
permoyeret,  ynlgus  et  ceteri  uDum  yirum  dn- 
^emque  .  .  .  laudibus  ferreut  Sdre  yeliui,  quiosm 
siut  illi  ceteri  praeter  yulgus.  Id  codioe  Hed.  est  ceteril 
^ribeDdnm  igitur:  yulgus  ceterum.  Errorem  obiecisse 
yidetur  pluralis  yerbi  Dumerus. 

Ibid.  5:  Trahuutur  iu  partes  Sido  atqne 
Italicus  reges  Saeyornm,  quis  yetus  obseqniani 
^rga  Romauos  et  geosfidei  commissior  patien- 
tior.  Sic  codex  Med.  meDdose.  Omitto  coDiecturas,  qns 
DO  ipsis  quidem  auctoribus  satis  placaeruDt.  Nou  mutandam 
esse  in  eo,  quod  eommissior  scribitur,  comparatiyi  for- 
maro  admoDere  debebat  ia  altero  membro  positum  pa- 
tieutior,  quod  ipsum  osteadit  in  fide  dao  iater  se  con- 
ferri  coDiuDCta  et  coDoexa.  Inde  haec  Dasdtur  correctio: 
geus  fidei,  que  reiiissier,  patieDtior.  Sueyi  eo  pa- 
tientiores  erant  fidei,  qno  remissior  nec  addncta  et  se?era 
erat.  Omissum  in  altero  membro  eo  apnd  Tacitum  nihil 
^pns  est  exemplis  confirmare. 

Ibid.  9:  Flayianarnm  partinm  dnces  omissa 
prioris  fortnnse  defensione  pro  Vespasiano 
magnifice,  pro  cansa  fidenter,  de  exitn  (M:  exer- 
<;itn)  seenri,  in  Vitellium  nt  inimici  praesump- 
sere  cet.  Frustra  baeccontra  Freinsheminm,  qui  yiolenter 
sane  rescripsere  substitni  yolebat,  defendnntnr;  neque 
enim  aut  praesnmo  in  aliqnem  absolnte  usquam  dicitor 


^)  C.  93  Don  mutandum  erat  violenter,  ut  Puteolanus  fecit, 
aviditate  in  aviditas,  sed  potius  tollendum  et  ex  extre- 
mis  litteris  praecedentis  vocabuli  ortum:  Germanorum 
Gallorumque  .  .  corpora  fluminis  aviditate  sestus 
impatientia  labefecit.  MstoB  impadentia  aviditatem 
fluminis  effecit  et  ita  corpora  labefecit 
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ususYe  saltem  ex  aliqua  parte  similis  exemplum  reperitur, 
aut  prsesumo  ut  inimicus,  omDinoque  inimicitiarum 
mentio  inepta  est,  tamquam  si  proprias  ac  privatas  Flaviani 
duces  cum  Vitellio  inimicitias  habuerint.  Belicto  zeugmate, 
quo  in  superioribus  membris  ex  prsBSumpsere  obversatur 
communis  scribendi  loquendive  significatio,  ex  pravo  illo 
ut  inimici  eruendum  est,  quod  et  superioribus  illis 
magnifice,  fidenter,  securi  respondeat  et  ipsum 
prassumendi  verbum  apte  expleat;  id  huiusmodi,  opinor, 
erit:  in  Vitellium  iitiminis  prsesumpsere.  Becte  ex- 
primitur  audacia  et  contemptus  usque  ad  minas  progrediens.  *) 

Ibid.  39:  Blseso  super  claritatem  natalium 
et  elegantiam  morum  fidei  obstinatio  fuii  Non 
recte  dici,  Blseso  fuisse  obstinationem  fidei  (de  virtute,  quse 
in  Blseso  fuerit),  supra  breviter  significavi ;  neque  agitur  hoc 
loco,  quid  in  Blaeso  fuerit,  sed,  ut  e  proximis  apparet,  quid 
ei  exitum  pararit  et  festinarit.  Scribendum:  fidei  obsti- 
natio  obfuit    Nocuit  eiusdem  litterse  geminatio. 

Ibid.  70:  Luce  prima  Sabinus Gornelium 

Martialem  e  primipilaribus  ad  Vitellium  misit 
cum  mandatis  et  questu,  quod  pacta  turbarentur 
cet.  Neque  Latine  dicitur  mittere  cum  questu,  neque 
recte  ita  copulantur  mandata  et  questus,  quasi  etiam  mandata 
ad  pacti  turbationem  pertineant.  Excidit  lineola,  cum  scriptum 
esset:  cum  mandatis  et  questom,  quod  pacta  tur- 
barentur.    Sic  recte  duae  mittendi  causae  separantur. 


*)  C.  18  valde  dubito  rectene  dicatur  proditionem  in  fama 
esse,  ut  significetur  eius  famam  eyulgari  et  manare.  In 
mentem  veniebat:  it  fama  proditio,  sed  non  confido  cou- 
iecturse.  C.  20  recte  librarius  aliquis  intellexerat  nimis 
breyiter  dici  ceteraque  usui  dativo  ad  cetera  adiuncto 
geminatisque  litteris  scribendum  esse:  ceteraque,  <qiiA> 
nsui,  modo  ne  forent  addidisset,  quo  nihil  opus  est. 

16 
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Ibid.  IV,  15:  Statimque  (Brinno  dux  GuiQinefatiiim) 
accitis  Frisiis  (transrhenana  gens  est)  dnarnm 
cohortinm  hiberna  proxima  occnpata  Oceano 
irrnmpit.  Fmstra  editores  aliiqne  homines  docti  eoi- 
iectaris  etiam  satis  yiolentis  sententiam  tolerabilem  retento 
occupata  aut  alia  eius  verbi  efficta  forma  effioere  ooDati 
sunt,  niai  cui  forte  placet,  quod  a  Weissenbomio  sumptQm 
Halmius  edidit,  hiberna  proxima  occupatum  OceaDO 
irrumpit,  sive  proxima  Oceano  coniungi  yoluit,  pm- 
sus  mirifice  interposito  supino,  sive  Oceano  irrumpit 
occupatum  hiberna,  ficto  Brinnonis  et  transrheDaiis 
gentis  per  Oceanum  adventu,  ut  simul  pro  eo,  quod  est 
irrumpere  hiberna,  dicatur  irrumpere  occupatam 
hiberna,  quaraquam  hiberna  Latine  capiuntur,  non  occu- 
pantur  nisi  a  prsevenientibus.  *)  Omnino  nulla  hic  occupatio 
significatur,  neque  Oceanus  commemoratur  nisi  ad  locom 
hibernorum  demonstrandum;  ea  ad  mare  erant;  inde  igitor 
Romani  in  superiorem  insulse  partem,  id  est,  orientalem 
cedunt.  Scribendum  igitur:  proxima  Ueata  Oceano 
irrumpit. 

Ibid.  16:  directa  ex  diverso  acies  haud  pro- 
cul  a  flumine  Bheno  et  obversis  in  hostem  na- 
vibus,  quas  incensis  castellis  illuc  appulerant. 
Pendet  et;  itaque  Kitterus  post  appulerant  addidit 
pugnatum;  Pichena  scribi  voluerat:  acie  .  .  .  et  ob- 
versis  cet.,  hsec  omnia,  quse  ad  pugnse  prseparationem 
pertinent,  minus  commode  coniungens  cum  iis,  quse  de  ipsa 


*)  Ignorari  hoc  video  a  plerisque,  occupare  apad  Latinos 
numquam  simpliciter  pro  eo,  quod  est  capere,  potiri,  de 
loco,  urbe,  castris  dici,  nisi  adinncta  significatione  pneve- 
niendi  aut  late  tenendi  et  alios  exclndendi.  Qui  Gallos 
Brenno  duce  Romam  occupasse  narraverit,  prave  nec  Latine 
narraverit,  nec  minus,  qui  victorem  exercitam  castra  hostioiD 
occupasse. 
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pugna  et  eius  eyenta  subiiciuntur.  Una  littera  addenda 
erat:  directa  ex  diverso  acies  iiaud  procul  a 
flamine  Rheno  est,  obversis  cet. 

Ibid.  32:  missus  cum  mandatis  Montanus  ad 
Civilem,  ut  absisteret  bello  neve  externa  armis 
falsis  velaret  cet.  Neque  in  externorum  nomine  sic 
nude  posito  uUa  est  rei  malae  aut  quse  velanda  sit  signi*- 
ficatio,  multoque  minas  intelligitur,  cur  falsa  arma  appel- 
lentur,  quibus  Civilis  serio  et  acriter  Romanos  oppugnabat. 
Illud  postulabatur,  ne  Civilis  armis,  quibus  imperium  Bo- 
manum  hostiliter  aggrederetur,  falsam  speciem  occuIUe  cum 
Vespasiano  conspirationis  et  pro  eo  pngnandi  obtenderet, 
quod  eum  fecisse  et  ante  narratum  est  et  proximis  verbis 
significatur.  Scripserat  Tacitus:  neve  externa  ama 
<arcaiii8>  falsis  velaret.  Duse  voces  a  litteris  ar 
incipientes  in  unam  coaluerunt.  Arcanum  et  arcana 
quam  frequenter  Tacitus  substantivorum  loco  ponat,  et 
communia  lexica  ostendunt  et  paulo  uberius  Taciteum  BOt- 
ticheri.  Externa  arma  scribendum  esse  Lipsius  viderat, 
addito  arcanis  prseter  sententiam  rectam  et  membrorum 
sequalitas  restituitur  et  mendi  origo  perspicitur. 

Ibid.  42  de  Regulo,  qui  Crassorum  et  Orfiti  domo 
subversa  odium  contraxerat,  sic  scribitur  in  codice  Med.: 
sponte  e  X8C  accusatio  subisse  iuvenis  ad- 
modum  nec  depellendi  periculi,  sed  in  spem 
potentise  videbatur.  Senatus  consulti  nullam  hic 
mentionem  a  Tacito  factam  esse  omnes  intellexerunt;  nam 
neque  senatus  consulto  accusatores  maiestatis  constitue- 
bantur,  neque,  si  Regulus  senatus  consulto  paruisset,  sponte 
egisset,  neque  eius,  sed  senatus  culpa  fuisset.  Sed  neque 
qui  litteras  e  XSC  simpliciter  tollunt,  ullam  verisimilitudinis 
speciem  assequuntur,  neque  probabiliora  sunt,  quse  alii  ex 
ipsis  illis  litteris  exsculpserunt.  *)    Illud  miror  neminem  ex 


*)  Cum  hanc  ipsam  plagulam  typoihette  traditoruB  eram,  cognovi 

16* 


244  Lib.  U.  Cap.  V. 

iis,   qui   in   his   expediendis  elaborarunt,  attendisse,  qun 
incerto  et  yitioso  tibicine  coniecturas  proxima  yerba  fiileireDt 
Omnes  enim  sine  uUa  dubitatione  accusatioDem  snb- 
isse  scribunt,  codicis  unius  interpolati  auctoritate  coDfisi; 
verum   neque   uUo  modo  yeri  simile  est  librarium  codids 
Medicei  aut  eius,  quem  hic  exprimit,  tribus  litteris  sine  nlli 
erroris  causa  omissis  nominativum  ex  accusatiyo  effecisse, 
neque  subire  accusationem  Latine  id  significat,  qaod 
intelligi  volunt,  sed  prorsus  contrariuro.     Nam   mala  peri- 
culaque  et  molestiae  subeuntur,  de  actionibus  suscipiendis 
nusquam  hoc  verbum  ponitur,  neque  magis  qoisquam  sc- 
cusationem  subire  de  ea  confidenter  soscipienda  dixit 
quam  verbi  causa  defensionem,  et  quemadmodum  ia- 
dicium  subit  (Cic.  Partit.  or.  100),  qui  reus  fit,  non,  qoi 
iudex,  sic  accusationem  subit,  qui  accusatur,  non,  qui  aoca- 
sat.    Amota   igitur  falsa  specie  orationis  coniungende  si 
redierimus  ad  totum  mendum,  quod  continetur  litteris  inter 
sponte    ct    subisse   interpositis,   considerandum,  longe 
aliud  subesse  reperiemus,  ad  totam  sententiam  et  ad  one- 
randam  Beguli  infamiam  aptissimum,  emergente  indicio  e 
litteris  exscu[accu]satio.     Scripserat  enim  Tacitns,  nin 
fallor,  ad  hanc  formam :  s  p  o  n  t  e ,  excusatis  ^aliis^,  s  ab- 
isse   iuvenis    admodum    ....    videbatur.      Cam 
ceteri,   quos  Nero   ad   nobilem  familiam  evertendam  sab- 
ornare  conatus   erat,    excusationibus   usi    essent,    Begalas 
subiit,  hoc  est,  illorum  loco  successit  seseque  obtulit  Initioni 
mendi   utrum   ab  aliis  post  -atis  omisso  an  a  minas 
intellecto    et    distracto    excusandi    verbo   substitutoqae 


fuisse  nuper,  qui  subesse  putaret  sponte  senum  consu- 
larium  accusationem,  litterarum  ex  oblitos  nec  decUrare 
oper»  pretium  ratus,  quo  errandi  genere  quove  notarum  usc 
deceptus  librarius  senes  consulares  in  senatus  con- 
sultum  commutare  potuerit. 
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duarum  litteraram  adiectione  altero  accusandi  ortum  sit, 
Don  definio. 

Ibid.  56:  llluc  Claudius  Labeo,  quem  capturo 
et  extra  comtu  amandatum  in  Frisios  diximus, 
corruptis  custodibus  perfugit.  Nihil  ex  iis,  quae 
pro  corrupto  vocabulo  substituuntur,  ferri  potest;  nam  neque 
conventus  quis  hic  significari  possit,  intelligitur,  neque 
quod  confinium,  extra  quod  Labeo  amandetur,  neque 
quid  sit  extra  commeatum  amandari;  nam  cum  com- 
meatu  aut  sine  commeatu  abire  aliquis  dicitur;  nisi  quis 
forte  eo  amandatum  Labeonem  dici  pntat,  ubi,  quod  com* 
meatus  nulli  venirent,  fame  pereundum  esset.  Bectam  et 
aptam  sententiam  efficit  extra  commilitiuii.  Solum  ab 
militum  corpore  et  commercio  separatum  et  amandatum 
Labeonem  Tacitus  dicit;  supra  c.  18  in  exercitu  retinere 
eum  Civilem  noluisse  dixerat.  Non  infrequens  apud  huius 
setatis  scriptores  commilitii  nomen  est  et  apud  ipsum 
Tacitum  legitur  Ann.  I,  60. 

Ibid.  74  (in  Cerialis  apud  Treviros  et  Lingonas  con- 
tione):  Begna  bellaque  perGallias  semper  fuere, 
donec  in  nostrum  ius  concederetis.  Nos,  quam- 
quam  toties  lacessiti,  iure  victorise  id  solum 
vobis  addidimus,  quo  paceni  tueremur  cet.  Da- 
tivus  inepte  hoc  loco  adiicitur,  nbi  de  vinculis  et  oneribus 
impositis  agitur;  ne  de  beneficiis  quidem  usitate  diceretur 
populo  alicui  aliquid  addi  nisi  forte  de  finium  adiectione. 
Scriptum  fuerat:  id  solum  novi  addidimus,  aptissime 
in  superioris  et  eius,  quse  nunc  sit,  eondicionis  comparatione. 

Ibid.  77  (de  Gallorum  Germanorumque  in  Bomanos 
impetu):  Pars  montibus  alii  alii  viam  inter  Mo- 
sellamque  flumen  tam  improvisi  assiluere,  ut 
cet.  Becte  iam  pridem  sublatum  erat  alterum  alii,  addi- 
tum  ab  aliqno,  cui  notabile  visum  erat  pars  --  alii.  Sed 
superest  scrupulus;  quae  est  enim  illa  via,  et  cur  inter 
viam   et   Mosellam   ac  non  ipsa  via  Germani  assiluerunt? 
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Nam  Tiam  ipso  mantam  Toeabolo  significan  profsiB  in^ptt 
fiogeietiir,  qaooiam  incarsiis  per  moDtes  coDtmios  est  t» 
plaais  locia  mmits.  Admodom  sospicor  a  Tacito  scriptui: 
foisse:  alii  Tia  ioter  <^mnt(ti^  Mosellamqne  fln- 
m  e  0  cet,  erroremqae  obiedsse  srllabam  m  o  ioitio  «triosqoe 
Domiois  positam. 

Ibid.  V,  4  (abi  agitar  de  caosis,  cor  septimo  qaoqiK 
die  lodsei  otiam  agaot):  seo  qood  de  septem  sideri- 
bos,  qois  mortales  regootar,  altissimo  orbe  et 
prsecipoa  poteotia  stella  Satoroi  ferator,  ac 
pleraqae  caelestiom  Tim  soam  et  corsos  sep- 
timos  per  nameros  commeareot  Sic  codex  Med. 
Omitto  sobstitatom  in  moltis  editiooibos  ex  deterioriboi 
codicibos  iofioitiTum  commeare,  soblata  oratioois  oohs- 
reDtia,  accosatiTosqoe  Tim  et  corsusiD  ablatiTOs  motatos 
com  inaoissima  abaodaatia  (t i  et  carsu  commeare  pro 
eo,  qaod  est  simplex  commeare).  Becte  lipsios  et  alii 
traositiTom  Terbom  reqoiri  iotellexeraot ;  sed  qood  pleriqne 
cooficiaot  scribi  Toioeront,  et  loogios  discedit  a  com- 
meareot  et  oiiaos  seotentiaB  aptom  est;  oeqoe  eDim 
sidera  omnia  cursos  conficere  per  septimos  numeros  Teteres 
putabant  (boc  est,  per  septem  annos  mensesTC  aut  dies, 
etsi  dicendom  erat  per  septenos  numeros),  sed,  coin 
alia  alios  corsus  haberent,  septimo  qooque  aoao  aut  eo 
nomero  moltiplicato  ad  similem  qoendam  statam  et  cur- 
soum  concentom  redire.  Hoius  rei  sigoificatio  efficitar 
leoissima  motatione:  Tim  suani  et  cursos  (sItc  ex  de- 
tJBrioribns  libris  carsom  scribere  malomas)  septimos 
per  numeros  comparent. 

Ibid.  22:  utqne  ad  faliendom  silentio,  ita 
coBpta  csede,  quo  plos  terroris  adderent,  cuncta 
clamoribus  miscebant  Dorissimo  toI  poCios  inoredi- 
bitt  zeogmate  sileotio  coniongitur  com  illo  concta 
clamoribus  miscebant,  quoniam  nolla  est  intermedia 
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aut  communis  notio,  qua  baec  prorsus  contraria  contineantur, 
additis  praesertim  ad  comparationem  notandam  particulis 
ut  —  ita.  Omnia  rectissima  erunt,  si  scripseris:  utque 
ad  fallendum  silentio  ^ierant^,  ita  coepta  cside 
cet.  Gontraria  contrariis  redduntur,  silentium  clamoribus, 
iter  coftptae  csedi.  Aberrari  facile  poterat  praecedentibus 
litteris  io,  sequentibus  ita. 

Agricol»  unum  locutn  attingam,  c.  30,  ubi  in  hac 
scriptura:  Nos  terrarum  ac  libertatis  extremos 
recessus  ipse  ac  sinus  fama^  in  hunc  diem  de- 
fendit;  nunc  terminus  Britanni»  patet  numquam 
aut  ipse  excogitare  potui,  quis  esset  sinus  famse,  et 
quomodo  hic  sinus  defendere  Britannos  potuisset,  aut  ab 
aliis  ita  expositum  vidi,  ut  intelligerem;  rei  alicuius  magn» 
ac  terribilis  fama  defendi  aliquem  posse  video  et  intelligo. 
Itaque  prorsus  scribendum  arbitror:  recessus  ipse  ac 
sinus  fama  in  hunc  diem  defendit.  Famam  dicit 
immensi  terrarum  sinus  sine  fine  procurrentis.  [Sic  Box- 
hornius.]  ♦) 

Suetonius. 

Aug.  10:  Sed  adversante  conatibus  duis  &I. 
Antonio  consule  .  .  .  ac  ne  publicum  quidem  et 
translativum  ius  ulla  in  re  sibi  sine  pactione 
gravissimae  mercedis  imperticnte,  ad  optimates 


*)  C.  88  malleia  pro  redierat  scribendom  dizissem  rediret, 
non  reditura  erat,  omisisaemque,  qu8e  inconsiderate  addidi 
de  Britannia  circumnavigata,  de  qua  perspicue  Tacitus  scrip- 
sit  c.  10.  Hlud  sic  doleo,  quemadmodum  in  his  minutiis 
dolere  aliquid  par  est,  quam  in  Agricola  omnium  certissimam 
et  ad  Taciti  narrationem  expediendam  maxime  notabilem 
feci  emendatioiiem,  reBtituto  in  c.  24  Sabrinam  pro  nave 
prima,  eam  ab  HahDio,  quod  extra  ordinem  posita  easet 
(Adv.  Crit.  1  p.  147  sq.),  omnino  non  esse  animadversam. 
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86  contulit  cet  Sic  codiees,  dod,  qaod  sabstitititor  in 
plerisqoe  editioiiibiiB,  translEticiam.  Fmn  adiedafi 
termioatio  de  seDteDtis  qnoqae  vitio  admonet;  oeqiie  mm 
ias  tralaticiam  alla  mmede  emptoros  erat  OctoTiaDns; 
pablicam  qoidem  ias  alia  oerta  significatioDe  didtor. 
Scribeadam  est:  ae  pablicam  qaidem  et  traDsU- 
ticiam  iiuis.  Sic  recte  haios  «tatis  ibo  publicam 
pro  commoDi  ac  yolgari  dicitor. 

Tib.  17:  Sed  de  cogoomine  (Tiberio  decemendo) 
iotercessit  Aogostas,  eo  cootentom  repromit- 
tens,  qood  se  defoocto  soscepturas  essei  Ne^pe 
repromittere  pro  proroittere  simpliciter  umqoam  di- 
citor,  qoamvis  id  Wolfios  et  alii  affirment,  neqoe  infiDiti?iu 
abesse  posseyidetar(promitto  Tiberiom  coDteotam); 
oam  paolo  aliter  dicitor  (Aog.  10):  ADtODium  adin- 
torem  speraverat  Id  litteris  re  latet  Testigium  eins, 
quod  SoetoDios  scripserat:  eo  coDteDtom  fere  premit- 
teis.  Etiam  Oth.  4  suspicor  olim  scriptom  fuisse:  is- 
peratereB  qooque  brevi  fere  proBitteis. 

Ibid.  28:  Exstat  et  sermo  eios  (Tiberii)  in 
seoata  percivilis:  Si  quidem  locutus  aliter 
fuerit,  dabo  operam,  ut  ratiooem  factorom  me- 
orum  dictorumque  reddam;  si  perseyeraverit, 
io  vicem  eum  odero.  Neqoe  si  quidem  pro  si  po- 
sitom  hic  oUam  habet  excQsatioDem,  praesertim  sequente 
altero  si,  oeqoe  sobiectom  abesse  ollo  modo  potest  neqoe 
sigoificatio,  de  qoo  homioe  vel  re  aliqois  dod  hoDorifioe 
loqoator.  Separaodse  rectios  litterae  et  uoa  addeoda,  at 
tiat:  Si  qai  (qnis)  de  iie  locutus  aliter  foerit  cet 
Ceterom  iousitatissime  dicitur  locutus  aliter  proeo, 
quod  est  s  e  c  u  s ,  hoc  est,  io  deteriorem  partem,  nec  iDioria 
dubitari  potest,  utrom  sic  SoetoDios  scripserit,  ao  super- 
scriptom  ioterpretaodi  caosa  alteri  adverbio  mioos  usitato 
hoc,   quod  nunc   legitur,   in  contextam  oratioDem  veoerit, 


Saetonius.  249 

qaamquam    nullum    memini    esse   exemplum   in    Suetonii 
codicibus  huiusmodi  permutationis. 

Vitell.  17:  Ab  his  extractus  e  latebra,  scisci- 
tantes,  quis  e8set(nam  ignorabatur)  et  ubi  esse 
Vitellium  sciret,  mendacio  elusit.  Perquam  ridi- 
cule  interroget  quispiam:  Ubi  scis  Vitellium  esso? 
pro  eo,  quodestaut:  Ubi  est  VitelliusP  aut:  Scisne, 
ubi  Vitellius  sitP  Scripserat  Suetonius:  sciscitan- 
tes,  quis  esset  (nam  ignorabatur)  et,  ubi  esset 
Vitelllns,  nuii  sciret,  mendacio  elusit.  Particula 
num  ut  cum  Vitellii  nomine  coalesceret,  nascereturqne 
deinde  necessario  esse,  effecit  sententiamm  ordo  non  in- 
tellectus  (num  sciret,  ubi  esset  Vitellius).  (In 
eandem  coniecturam  inciderat  Th.  lensenius,  auditor  meus^ 
quem  mors  prsematura  rapuit.) 

luvenalis. 

£  poetis  Latinis  neminem  his  postremis  annis  inten- 
tiore  studio  tractavi.  Itaque  unam  hic  ponam  de  luvenalis 
loco  coniecturam  olim  errore  a  me  omissam.  Nam  I,  144 
sic  editur:  Hinc  (ex  loxuriosis  cenis  et  gulse  intemperia) 
subitse  roortes  atque  intestata  senectus  cet. 
Subitas  mortes  efBd  cenandi  Inxuria  nibil  mirum  est,  sed 
quid  ea  ad  testamenta  impedienda  pertineat,  non  intelligo, 
neque  magis,  cur  senum  maxime  testamenta  in  hac  re 
appellentur.  Quid  potest,*si  sententia  verborum  explaneturt 
stultius  aut  perversius  dici  quam  propter  cenandi  intem- 
perantiam  senes  testamenta  non  facere  P  TJna  littera  mutata 
efficitur  recta  et  apta  sententia:  atqua  infestata  senectus. 
Senectus  subitis  his  et  prsematuris  mortibus  infestaturv 
paucique  aut  nulli  eam  consequuntur.  Eodem  pertinent 
sine  ulla  testamentomm  significatione,  quae  subiiciuntur 
(it  nova  nec  tristis  per  cunctas  fabula  cenaa 
cet.,  ubi  superstitiose  restitutum  est  e  t ,  quasi  hsec  coeantt 
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noD  dico  apte,  sed  tolerabiliter :   Hinc   snbitse  mortes 
.  .  .  et  nova  n.  t.  p.  c.  fabula  c). 


Cap.  VI. 

Florus.    Macrobius.    Ammianus  Marcellinus.    Varia. 

Fl«ni8. 

Lib.  I,  5  (II):  Idem  tunc  Fssals  quod 
Oarrhse  nuper  cet.  Prave  inter  noinina  locomm  Latioo- 
rnm  et  snburbanorum  interponuntur  Faesul»  satis  longinqiue; 
scriptnm  fuerat  Jlflilft. 

Ibid.  11  (16):  Itaque  et  consules  (qni  foedas 
Gaudinum  fecerant)  statim  magnifice  yoluntarii 
deditione  turpitudinem  foederis  dirimunt,  etcet 
Scribendum  redimnnt;  turpitudo  non  dirimitur,  sed  redi- 
mitur. 

Ibid.  31  (n,  15)  (de  obsidione  Carthaginis) :  Operti 
portus,  nudatns  est  primus  et  sequens,  iam  et 
tertius  murus,  cum  tamen  Byrsa  . . .  resistebat 
Scribendum:  Aperti  portus;  claustra  perfracta  dicantiir. 

Hacrebias. 

Satarn.  I,  11,  7:  Vis  ta  cogitare  eos^,  qaos  ias 
taum  vocis,  iisdem  semini^bas  ortos  eodem  frai 
cidlo  cetP  De  seryis  agitar.  Eos  nemo  lus  domini  yocafit. 
Scribendnm:  qaas  ius  tuos  yocat 

Ibid.  §  21  (de  sevfo,  qai  Cffipionis  Augaatam  ocddare 
conati  fogam  adiaTit) :  peryectumque  Ostiam  inde  in 
agrom  Laarentem  ad  patris  yillam  nocturno 
iiinere  perduxii  Cumis  deinde  nayigationis 
nanfragio  una  expalsum  dominum  Neapoli  dis- 
simulanter  occuluit  cet.   (^umarum  nomini  nnllns  hic 
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^cns  est,  sed  substantivo  genetivam  regenti;  scribendum: 
imes  deinde  navigationis  naufragio  una  ex- 
ulsum  cet. 

Ibid.  16,  20:  Sciendum  est  tamen  eligendi 
d  pugnandum  diem  Bomanis  tunc  fuisse  licen- 
iam,  si  ipsi  inferrent  bellum;  at  cum  exci- 
erent,  nullum  obstitisse  diem  cet.  Non  agitur 
e  licentia  (quse  recte  potestas  diceretur),  sed  de  religione 
b  observatione.  Scribendum:  tunc  fuisse  diligentiam. 
sepius  haec  verba  commutari  in  codicibus  annotavi  iam 
nte  plus  quinquaginta  annos  in  appendice  critica  commen- 
itionis  Asconianse  p.  29. 

Ibid.II,  2,  2:  Ostendebat  Antiochus  in  campo 
opias  ingentes,  quas  bellum  populo  Bomano 
acturus  comparaverat,  convertebatque  exer- 
itum  insignibus  argenteis  et  aureis  florenteoL 
Teque  convertere  est  decurrere  iubere,  neque  ad  hanc 
em  pertinet  auri  argentique  fulgor.  Scribendum  contue- 
atnrque.  Seqaitur  paulo  post:  contemplatione  tanti 
t  tam  ornati  exercitus.  Eadem  correctio  facienda 
pud  Gellium  V,  5,  unde  Macrobius  hsec  sumpsit.*) 

Ammianns  Marcellinus.  **) 

Lib.  XIV,  6, 17:  Utque  proeliorum  periti  rec- 
oresprimo  catervas  densas  opponunt  et  fortes, 


*)  lifo.  VI,  4,  2  in  Locilii  ▼ersibm  Eyssenhardtias  ex  P  scribere 
debebsti,  qaod  eoniectiira  annotsTeram:  non  male  sit;  ille, 
at  dico,   ne  exenterat  nnas;    nam  exenterat   recte 

eoMndaTit 
**)  Ad  Ammimil  MaBrceUini  libros,  in  quibus  emendandis  lauda- 
Inlif  pr»ter  ceteros  faerat  Accarsii,  Gelenii,  Yalesii  opera, 
etsi  priores  illi  duo  interdum,  ut  lectionem  adiuTarent,  non- 
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deinde  leves  armaturas,  post  iacnlatores  ulti- 
masque  subsidiales  acies,  si  fors  adegerit, 
iuvaturas,  ita  praepositis  arbanse  famili»  sni- 
pensae  digerentibas  sollicitet  qnos  insignea 
faciunt  virgae  dexteris  aptatse,  velnt  tesseri 
data  castrensi  iuxta  vehiculi  frontem  omne 
textrinum  incedit  cet.  Cnm  exercitn  instracto  com- 
paratnr  servitium  urbannm  generatim  dispositam  et  incedeDi. 
Snspensa  familia  cur  appelletnr,  non  intelligitnr.  Mam- 
festnm  est  desiderari  signiGcationem,  qnid  digeraot  pnepontl 
Scribendnm:  ita  praepositis  urbanse  familise  su 
pensa  digerentibns  sollicite. 

Ibid.  7,  5:  Qallns consularem  Syris 

Theophilum  prope  astantem  ultima  metuenti 
mnltitudini  dedit  (codex  Vaticanus  dediti)  assidae 
replicando,  quod  invito  rectore  nallns  egera 
poteritvictu.  Scribendum  videtur  dedidit  (at  suppliciam 
de  eo  sumeret  mnltitudo,  ut  ostendunt,  qnse  sequuntur). 

Ibid.  10,  12  (in  oratione  Constantii  imperatoris) :  Pro 
sno  enim  loco  et  animo  quisqne  vestram  repn- 
tans  id  inveniet  verum,  quodmiIesabiqae...86 
solum  vitamque  propriam  circumspicit  et  de- 
fendit,  imperator  vero  officiorum  dnm  equis 
omnibus  alien»  custos  salntis  nihil  non  ad  sai 

spectare  tutelam  ratio (lacnna  25  litteramm) 

et  remedia  cuncta,  qnse  status  negotioram  ad- 


nulla  interpolarunt  magis  quam  emendanint,  nostra  etate 
codicum  mann  scriptorum  snbsidia  egregia  parata  sunt,  Vati- 
cani  maxime  et  Petrini;  snbsidiorum  pnestantiam  panim 
sequarunt  editoruin  ingenium  et  iudicium  orationisqne  tnrgidc 
et  mire,  sed  cum  aliqua  artificii  constantia  contort»  intelli- 
gentia,  quibus  opus  erat  ad  eruenda  ea,  quse  laterent  flab 
litterarum  vestigiis  satis  tenacibus,  nisi  ubi  errori  adinncta 
est  omissio. 
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mittit,  arripere  debet  alacriter  secnnda  nu- 
minis  voluntate  delata.  Sic  codices  (Vaticanas  et 
Petrinus).  In  corruptis  litteris  dum  equis,  e  quibus nihil, 
quod  probari  posset,  editores  effecerunt,  latet  substantivum 
cum  officiorum  et  omnibus  coniunctum.  Scriptum 
fnerat:  officiorum  dnmetis  omnibus.  Officiorum  et 
curarum  multiplices  et  perplexos  cursus  cum  dumetis  Am- 
mianus  comparat  prorsus  e  sua  consuetudine  dura  et  arti- 
ficiosa  imagine  utens.  Deinde,  ubi  post  litteras  ratio 
lacuna  est,  subest  infinitivus  ratiocinari  (nihil  non  ad 
sui  spectare  tutelam  ratiocinari  —  et  remedia 
cuncta  .  .  .  arripere  debet);  quid  praeterea  ad  ex- 
plendum  litterarnm  spatium  suppleri  debeat,  incertum  est. 
Sequuntur  paucis  interiectis  §  13  in  codicibus  hsec:  Veri- 
tatis  enim  absolimo  semper  at  per  est  simplex, 
quse  et  olim  minus  bene  tentata  et  nuper  infeliciter  licen- 
terque  suni  £  vestigiis  litterarum  efficitnr:  Veritatis 
enim  absolntio  semper  aperta  est  <6t>  simplex. 

Lib.  XV,  5,  5  in  loco  misere  corrupto  et  lacunoso 
hoc  tantum  perspicio,  ex  his  litteris:  imperatori  avido 
scrutari  haec  et  similia  censuit  efficiendum  esse: 
imperatori  avide  scrutari  haec  et  similia  consue- 
tnm;  nam  avidus  scrutari  ne  Ammianus  quidem  dixit. 
Cetera  non  attingo. 

Ibid.  §  12:  Hisque  cognitis  statuit  imperator 
dispicientibus  consistorianis  et  militaribus 
universis  in  negotium  prseterinquiri.  Cumque 
iudices  fastidissent,  Florentius  Nigriniani  fi- 
lius  ....  animadvertit  cet.  Quod  hoc  sit  fastidinm 
iudicum,  nemo  intellexerit.  Narrationis  tenor  monstrat 
scribendum  esse:  Cumque  iudices  assediasent  (ad  ne- 
gotium  inquirendum). 

Ibid.  8,  12  (in  oratione  Constantii  ad  lulianum): 
Aucta  gloria  mea  confiteor,   qui  iustus  in  de- 
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ferenda  snperiori  potestate  nobilitati  milii 
propinquse  qaam  ipsa  potestate  videor  esse 
sublimis.  Sententia,  qus  nulla  est,  efficitur  recta  et  apt& 
leni  admodom  correctione:  Auctam  gloriaai  Mea«  con- 
fiteor,  qoia  iustiiis  in  deferenda  saperiori  pote- 
state  nobilitati  mihi  propinqu»  quam  ipsa 
potestate  videor  esse  snblimis. 

Ibid.  10,  11  (in  loco  de  Hannibalis  per  Alpes  transita): 
excisaque  rnpe  in  immensum  elata,  qnam  cre- 
mando  vi  magna  flammarum  acetoque  infuso 
insoli  dissolvit,  per  Druentiam  flumen  cet  Id 
hac  codicum  optimorum  scriptnra  tantum  rectias  dirimends 
littera^  sont,  ut  scribatur:  acetoque  infaso  inaolilis 
solvit  Acetum  materiie  iam  flammarum  vi  insolidse  Id- 
fusum  esse  dicitur. 

Lib.  XYI,  1, 1  (de  luliano):  colligere  provincise 
fragmenta  iam  parans,  si  affuisset  flatu  tan- 
dem  secnndo.  Excidit  in  his  poatremis  fortuna  aut 
simile  nomen.    [biic  iam  Wagneras.]*) 

Ibid.  12,  6:  quod  trudente  ipsa  necessitate 
digresso  periculis  cum  paucis,  licet  fortibus, 
populosis  gentibus  occurrere  cogebatur.  Scri- 
bendum :  digresso  <socio>  periculi.  Significatur,  quod 
supra  narratum  erat  de  scutarii  ad  hostes  transitu.  Error 
ortus  est  ex  syllaba  so  semel  scripta,  cum  bis  scribi  de- 
beret 

Ibid.  §  69:  laureatas  litteras  ad  provin- 
ciarum  damna  mittebat,  se  inter  primores  ver- 
satum  cum  odiosa  sui  iactatione  significans. 
Ridicule  litterse  miss»  dicuntur  ad  damna  provincianun ; 
longe  enim  aliud  est  missas  esse  cum  damno  provin- 
ciarum,  si  quis  forte  cogitat  de  pecuniis  extremo  impeiii 


*)  Ibid.  8.  18  poBt  laoonam  scribendum:  <a4  4>iiomH  smu- 
lationem  posteritas  tendens  cet 
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tempore  a  provinciarum  incolis  exactis,  cum  per  eas  vic- 
toriarnm  nuntii  discnrrerent.  Aperte  provinciamm  rectores 
significantur,  qnos  Ammianus  sno  more  vocabnlo,  ut  nunc 
loquimur,  abstractse  notionis  et  neutri  generis  appellavit, 
sive  dominia  scripsit' sive  culmina. 

Lib.  XVII,  4, 15  (in  descriptione  obelisci  Romae  in  Circo 
maximo  erecti):  Sola  post  haec  restabat  erectio^ 
quae  vix  aut  ne  vix  quidem  sperabatur  posse 
compleri;  idestisque  periculum  altis  trabibus, 
ut  machinarum  cerneres  nemus,  innectuntur 
vasti  funes  et  longi  cet.  Ex  corrupta  hac  codicum  Y 
et  P  scriptura  Hauptius  effecit  digestisque  ad  per- 
pendiculum  altis  trabibus;  sed  quoniam  neque  prae- 
positionis  ad  nllum  in  codicibus  est  vestigium  neque  opus 
erat  prorsus  ad  perpendiculum  trabes  erigi,  potius  scri- 
bendum  est:  digestisque  per  cirealum  altis  trabi- 
b  u  s.  Trabes  in  orbem  circa  obeliscum  statuebantur.  Paulo 
post  ex  litteris  codicum  paulatimque  id  per  arduam 
inane  protentus  facilius  et  rectius,  quam  quod  nuper 
scriptum  est,  efficitur:  paulatimque  in  perardaam 
inane  protentus. 

Ibid.  5,  6:  Ideoque  Armeniam  recuperare 
cum  Mesopotamia  debeo,  avo  meo  composita 
fraude  prsereptam.  Illud  apud  nos  numquam  in 
accepturo  fretus,  quod  asseritis  vos  exsultantes, 
nullo  discrimine  virtutis  ac  doli  prosperos 
omnes  laudari  debere  bellorum  eventus.  Sic 
codices.  Minus  feliciter  hoc  loco  Hauptio  res  cessit,  qui  et 
fretus  violenter  in  feretur  mutavit  et  locutioni  in  ac- 
ceptuni  ferre,  qu»  ipsa  inusitata  est  pro  eo,  quod  dicitur 
acceptum  ferre,  significationem  inauditam  affinxit. 
Oratio  et  sententia  rectissima  efficitur  restituto  anius 
iitterse  mutatione  infinitivo  passivo  futuri  temporis,  qui 
nBspe  a  librariis  depravatus  est:  Ideoque  Armeniam 
recuperare  .  .  debeo,  avo  meo  composita  fraude 
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praereptam,  illad  apud  nos  namqnam  iii  accep* 
tam  fretas,  quod  asseritis  .  .,  doIIo  diserimiBt 
eet  (Iri  aeeeptam  pro  eo,  qaod  est  aceeptam  iri. 
Ammiaoum  dixisse  puto;  in  aetiTa  forma  ire  oltam  iiB 
veteres  dixerant.) 

Lib.  XVIII,  1,3:  anam  tamen  safficiet  poDi,id 
caias  similitadinem  acta  vel  dicta  sant  Maiih 
festo  deest  sententi»  relativs  sabieetom,  qood  fadllime 
eruetar  ex  simillima  voce:  ad  cains  similitadiDem 
<alia>  acta  vel  dicta  sant  [Sic  iam  Wakefiddos.] 

Ibid.  4,  3:  mercari  complares  nitebantnr 
Easebii  favorem,  cabiculi  tanc  prsepositi,  apnd 
qaem,  si  vere  dici  debeat,  malta  Constantins 
potait,  ante  dicti  magistri  eqoitam  salatem 
acriter  impagnantis  cet  Bidicale  imperator  midts 
potaisse  (Latinam  aatem  commani  asa,  a  qao  in  haiasmedi 
rebas  non  deflectit  Ammianns,  est  maltam  posse)  didtur 
apud  praepositum  cabicali ;  ironia  quidem  fingi  boc  iooo 
nalla  potest;  deinde,  ut  omittam  debeat  pro  debet 
prorsas  prave  positum,  nihil  est,  car  in  hac  ana  re  veritatis 
excusatio  adhibeatur.  Sed  rem  conficit  codicnm  bononmi 
<V  P)  auctoritas,  in  quibus  sic  scribitar:  sibi  rediei 
debeat  cet  Manifesto  ab  Ammiano  notatar  Easebii 
ingenium  accommodatam  ad  acaendam  ipsias  Gonstantii 
malam  naturam.  Scriptum  fuerat  ad  banc  formam:  apnd 
quem,  si  vis  reflci  debebat,  mntaaii  Constantias 
potuit  Et  matuari  quidem  prorsus  certam  puto;  in 
ceteris  nihil  prsesto  praeter  universam  sententiam. 

Ibid.  5,  7:  Educatas  enim  in  medio  ut  reram 
omnium  gnarus  auditorum  nanctus  vigiles  sen- 
sus  et  aurium  delenimenta  captantes  nec  lau- 
dantium,  sed  secundum  Homericos  Phseacas  cnm 
silentio  admirantium  cet  Constructio  nolla  est;  ea 
efflcitor,  qualis  Ammianum  decet,  una  vocali  addita:  aidi- 
torinm.     Nanctns   est  auditorium   hominum  admirantiQm 
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«ensos  vigiles   et  aurium   delenimenta  captantes,  hoc  est, 
senientias  animatas  et  aptas  ad  aures  deleniendas. 

Ibid.  6,  18:  Amandatis  procul  Graiorum  le- 
gatis,  forsitan  et  necandis  rex  longsBvus  non 
•contentus  Hellesponto  ....  Asiam  cum  nume- 
rosis  populis  pervasurus  adveniet  cet.  Sine  dubio 
scriptum  fuerat:  Amandatis  . . . .,  forsitan  et  neeatis. 

Ibid.  §22:  Quem  iuxta  Isevus  incedebat  Qrum- 
bates  Chionitarnm  rex  nobis  quidem  setate 
media  rugosisque  membris,  sed  mente  quadam 
grandifica  multisque  victoriarum  insignibus 
nobilis  cet.  Sic  codices  fide  digni  a  prima  manu;  nam 
•corrigendo  q  n  i  d  e  m  post  ae  t  a  t  e  transpositum  est.  Apparet 
ab  eo  nomine,  quod  sub  litteris  n  o  b  i  s  latet,  incipere  prius 
orationis  membrum,  quod  contrarium  ponatur  ei,  quod  se- 
quitur,  sed  mente  quadam  grandifica  cei,  id  autem 
nomen  adiectivum  esse  debere  cum  rugosis  coniunctum, 
quoniam  neque  substantivum  nndum  alteri  huic  parti  ru- 
gosisque  membris  satis  responderet  neque  ei  ablativus 
ffitate  media  recte  applicaretur.  Suspicor  Ammianum 
scripsisse:  robis  quidem  setate  media  rugosisque 
m  e  m  b  r  i  s  rarioreque  vocabulo,  de  quo  comparari  velim,  quae 
Granierus  exposuit  ad  schol.  luven.  VIII,  155,  significasse 
colorem  a  molli  nitore  primse  aetatis  in  duriorem  et  sub- 
fuscum  annorum  et  laborum  progressu  traductum  et  cum 
asperitate  cutis  coniunctum. 

Ibid.  8,  13:  Nam  et  casu  illis  ipsis  diebus  in 
suburbanis  peregrina  commercia  circumacto 
anno  solita  celebrari  multitudo  convenarum 
augebat  agrestium.  Iniuria  post  Gelenium  celebrare 
scribitur,  verbis  prave  interpunctis.  Nihil  augebatur,  sed 
multitudo  convenarum  agebat  peregrina  commercia  circum* 
acto  anno  solita  celebrari. 

Lib.  XIX,  2,  9:  Namque  . .  propugnatores  . .  . 
in  maximo  defendendi  ardore  saucii  perniciose 
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cadebaDt  aat  laDiati  TolTendo  stantes  proxine 
BubYertebant  ant  certe  spicQla  membris  inriii 
yiTentes  adhac  Tellendi  peritos  qacritabinl 
YiTentes  (boe  est,  yiTi)  omnes  profeeto  eraot,  qoi  oomme 
morantar  saacii,  neqae  Terendam  erat,  oe  qaii  potarei 
mortaos  qasdsse,  qai  sibi  sabTenirent .  Ne  aecosidifQi 
qaidem  (spicala  membris  infixa)  recte  cam  ferb» 
yellendi  peritos  coniangitar.  Scribendiim:  aat  eerte 
spicala  membris  infixa  TehentM  adhnc  Tellendi 
peritos  qnsritabant 

Ibid.  4,  8:  paacis  intemperaoti  «sta  eon- 
samptis,  qaos  maltitado  angebat,  tandemoet 
Prorsns  cogitari  neqait,  qaomodo  maltitado  angere  potoeril 
homines  aestn  consnmptos.  Maltitado,  hoc  est,  yiilg« 
militam  av^tet  «sta  consamptos,  ut,  qai  re  paaciesseiit, 
fama  maltiplicarentar. 

Ibid.  10,  4:  Moxqae  diTini  arbitrio  naminiSr 
qaod  aaxit  ab  incanabalis  Bomam  perpetaim- 
qae  fore  respondit,  dum  Tertallns  apnd  08ti& 
in  sede  sacrificat  Castorum,  tranqaillitas  mire 
molliTit  cet  Non  respondet  hoc  namen,  sed  speiilet 
promittitqae.  Errore  geminata  est  syllaba  re  yerbamqoe 
accommodatum  saperiori  auxit;  praesens  tempas  apte  sig* 
niflcat  eundem  etiam  nunc  deoram  &yorem  ease. 

Lib.  XX,  5,  6:  Post  qa»  opinor  tanta  et  talit 
nec  posteritatem  tacitaram  de  yestris  in  rem 
pablicam  meritis  qae  geotibas  cunctis  plenef 
qaem  altiore  fastigio  maiestatis  oroastis,  fir- 
tate  grayitateqae,  si  quid  adyersum  ingraerit, 
defendatis.  Sic  codices  fide  digni.  Oelenii  interpolatia 
ne  speciem  quidem  yeritatis  habet  Loci  lacana  aliqnot 
yerborom  fracti  bsec  faerat  olim  forma:  —  de  yestris  in 
rem  publicam  meritis,  qaae  gentibus  canctis 
splen<dent;  nec  dnbito,  qain,>  quem. . .  ornastiSr 
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.  .  .  defendatis.  De  verbis  post  splendent  snppletis 
nihil  me  affirmare,  nihil  opas  est  dici. 

Ibid.  6,  2:  cnios  (Singarse  nrbis)  propagnatores 
tIso  hoste  longissime,  clansis  ocins  portis^ 
ingentibns  animis  per  tnrres  discnrrebant  et 
minas,  saxa  tormentaqne  bellica  congerentes 
cet.  Non  per  tnrres  et  minas,  qnse  nltra  modnm  ridicule 
coniungnntnr,  sed  ingentibus  animis  per  turres 
discurrebant  et  minis. 

Ibid.  11,  28  (in  descriptione  iridis):  qnarta  (pars) 
ideo  purpurat,  qnod  intermicante  asperginum 
densitate  per  qnas  oritnr  radiorum  splendor 
conspiciens  offendit  aspectnm  flammeo  pro- 
piorem  cet.  Sic  codices.  Pro  oritnr  infeliciter  Grono- 
yins  moritur  scripsit,  qnem  editores  secnti  snnt.  Neque 
enim  moritur  splendor,  sed  mixtns  asperginibns  in  pur- 
pnrenm  colorem  transit;  conspiciens  obiecto  caret;  of- 
fendit  perversnm  est,  quoniam  aspectns  flammeo 
propior  non  ante  adest  et  offenditur,  sed  nunc  demum 
nascitnr.  Omnia  recta  fiunt  non  difficili  nec  andaci  correc- 
tione:  intermicante  asperginnm  densitate,  per 
qnas  oritnr,  radiorum  splendorem  concipiens,  ostendit 
aspectnm  flammeo  propiorem. 

Lib.  XXI,  1,  6:  Accidat  antem  incendebatque 
eins  cnpiditatem,  pacatis  iamOalliis  incessere 
ultro  Constantinm,  coniiciens  eura  per  vati- 
cinandi  praesagia  multa,  qnse  callebat,  et  somnia 
e  yita  protinus  excessnrum.  E  mendoso  accidat, 
pro  qno  editores  substituunt  accidebat  aut  accedebat, 
efficitur  potius  acnebat  [Sic  iam  Wagnerus.]  Sed  utrique 
verbo  manifesto  deest  subiectum.  Neque  enim  Inlianus  ipse 
dici  potest  incendisse  eius  cupiditatem;  ne  suam  quidem 
cupiditatem  homo  ipse  incendere  apte  dicitur.  Eiusmodi  antem 
snbiectnm  esse  debet,  cui  recte  accommodetur  participium 
coniiciens;  opinor  fnisse:  Acuebat  autem  incende- 
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batque  spes  cupiditatem  cet.  Paalopost(§  7) necessaiio 
scribendam:   advertendam  est   breviter,  unde  8i- 
pienti  viro  hoc  quoqne  accidere  potnerit  (pro  po* 
terit)   doctrinse  genus  haud   leve.      Nusqnam  Am- 
mianus  in  tali  sententia  indicativum  posuit;   si  generalem 
sententiam  esse  voluisset^  scripsisset  p  o  s  s  i  t.   Tum  §  8,  nU 
in  codicibus  et  editionibus  scribitur:  Elementoramom- 
nium  spiritus  .  .  .  .  ex  his,  quse  per  disciplinis 
varias  affectamus,  participat  nobiscum  mnnera 
d  i  V  i  n  a  n  d  i ,  sine  dubio  scribendnm  est :  e  x  signis,  q  n  s  oet 
Postremo  §  12  verba  sic  scribenda  et  interpungenda  siiiit: 
Somniorum   autem   rata  fides  et  iDdubitabilis 
foret,   ni   ratiocinantes  coniectura  fallerentQr 
interdum,    qnse,    ut  Aristoteles    affirmat,  tnm 
fixa  sunt  et  stabilia  cet.    Quod  in  codicibus  qne  pro 
quae  scriptum  est^  in  editionibus  sententia  sic  depravator: 
—  fallerentur  interdumque  cet 

Ibid.  6,  1:  Beplicare  nunc  convenit  tempore 
et  narrare  summatim,  quse,  dum  aguntur  io 
Galliis  ante  dicta,  Constantius  .  .  .  perfecit 
Neque  temporereplicare  quidquam  significat  neque,  qnod 
nuper  substitutum  est,  tempori.  Scribendum:  Replicare 
nunc  convenit  tempora  cet.,  hoc  est,  revolvere  et  ad 
superiora  redire. 

Ibid.  16,  6:  impendio  castus  (Constantius  fdit), 
ut  nec  mare  ministro  saltem  suspicione  tenni 
posset  redargui  cet  Pro  mare  nuper  Hanptias 
amaro  substituit,  in  quo  miror  viri  egregii  iudicium ;  nam 
neque,  amarus  minister  quid  sit,  intelligo,  neqne  ant 
dativus  aut  ablativus  apte  orationi  accommodari  potest  Scri- 
bendum sine  dubio :  ut  nec  rumore  ministrocet  Nerii- 
more  quidem  adhibito  et  crimina  subministrante  suspicione 
tenus  redargui  Constantius  poterat. 

Ibid.  §  19:  Figura  tali  situque  membroram 
(Constantius  fuit):    subniger,  luce  oculorum  edita 


Ammianus  Marcellinas.  261 

cernensque  acatum,  molli  capillo,  rasis  assidue 
gensibusluceDtibusad  decorem,  usque  ad  pubem 
ab  ipsis  colli  coufiniis  longior  cet.  Sic  codices 
fide  digni  VP.  Quod  ex  deterioribus  editur:  rasis  as- 
sidue  genis  lucentibus  ad  decorem,  rectum  est 
genis,  sed  occultatur  vestigium  manifestum  substantivi 
post  id  vocabulum  latentis  et  prima  parte  truucati;  nec 
gen»  assidue  ras»  ad  decorem  lucere  apte  dicuntur.  Emen- 
datio  et  facilis  estetcerta:  rasis  assidue  genis,  den- 
tibus  lucentibus  ad  decorem  cet. 

Lib.  XXII,  7, 2:  Dein  (lulianus)  Mamertino  ludos 
edente  circenses,  manu  mittendis  ex  more  in- 
ductis  .  .  .  ipse  lege  agi  dixerat  cet.  Qui  prsBsidet, 
lege  agi  iubet,  non  dicit.  In  codicibus  scribitur  lege  agi 
ductus  dixerat.  Videtur  subesse:  lege  agi  iusserat 
et  ius  dixerat.  Saltem  ius  dixerat  certum  videtur, 
etiam  ob  ea,  quae  subiiciuntur  de  iuris  dictione  ad  alterum 
pertinenti. 

Ibid.  §  3:  prseclarique  illius  dicti  immemor 
TuIIiani,  quo  tales  notandoitareIatum:cet.  Scri- 
bendum:  quod  tales  notando  ita  relatum  (st?). 

Ibid.  8,  13  (de  lo):  mutata,  ut  poetas  loquun- 
tur,  in  bovem  ad  mare  lonium  permeavit.  Godices 
antiqui:  loquuntur  in  usquem  ad  mare.  Videtur 
fuisse:  mutata,  ut  poetse  Ipquuntur,  in  yaccam  us- 
qne  ad  mare  lonium  permeavit. 

Ibid.  10,  5:  Inducta  in  iudicium  femina  qusB- 
dam  cum  palatinum  adversarium  suum  e  numero 
proiectorum  cinctum  prseter  spem  conspexisset 
cet.  Scribendum:  e  numero  protectorum.  Notissimum 
hoc  est  genus  militiae  palatinse.  [Sic  editiones  ante 
Valesium.] 

Ibid.  14,  5:  clementia  principis,  qui  ut  pru- 
dens  definiuit  inimicorum  minuere  numerum 
augereque  amicorum   sponte  sua  contendit  ac 
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libens.  Scribendum:  qni,  ut  pradentes  deflninit,  isi- 
micorum  minuere  numerum  augereque  amico- 
rum  sponte  sua  contendit  ac  libens.  Seqm  se 
prudentium  ac  sapientinm  praeceptum  imperator  significaL^ 

Ibid.  §  7:  qui  (Apis)  cum  post  tI  vendi  spatinm 
praestitutum  sacro  fonte  immersus  e  vita  abie- 

rit   (nec   enim auctoritas    myBticoram) 

necatur  horago  arei  bos  femina  inventa  cum 
notis  certis  offertur  cet.  In  hac  codicum  scripton 
ad  sarciendam  orationis  cohserentiam  editores  post  Salmanmo 
post  verba  bos  femina  inserunt  qu»  ei;  hac  retenta 
interpolatione  Hauptius  ex  litteris  horago  arei  exsculpdt 
choragio  pari,  cui  coniectnrse  obstat,  quod  nuUaiD 
omnino  choragium  in  ipso  Api  necando  significatum  est 
Probabiliore  harum  litterarum  correctione  simul  orationij 
structura  sine  additamento  illo  (quse  ei)  expeditur:  ne- 
catur  propigo;  par  <emm>  ei  b o s  femina  inveDta 
cum  notis  certis  offertur.  Propter  ei  pronomen  inter- 
ddit  simillime  scripta  per  compendinm  particula  enim  (enl> 
Par  eo  significatu  dicitur,  quo  apud  Ovidium  Fast  III,  526 
cum  pare  quisque  sua  et  apud  Plinium  H.  N.  VIII 
86  et  Hyginum  Fab.  136.  £x  hac  pari  Apis  propaginem 
habebat. 

Ibid.  15,  3:Pauca  itaque  super  benevolo  om- 
nium  flumine  Nilo  . . .  prsestringi  conveniet  cei 
Sine  ulla  minima  probabilitate  tolli  inbentur  yerba  bene- 
volo  omninm  flumine;  aptissime  enim  a  laude  et 
beneficio  fluminis  initium  eius  commemorandi  capitur.  At 
dicendnm  videtur  fuisse  necessario  benevolentissimo 
omnium.  Eandem  tamen  sententiam  etiam  cum  exagge- 
ratione  Ammiano   digna  consequemur  addita  vocula,  qu« 


*)  In  proximis  (§  6)  scribi  debet:  Apim  boTem  operosa 
qasesitum  industria  tandem  (codd.  et  edd.  tamen)  post 
tempus  inveuiri  potuisse. 
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propter  simillimam  priecedeDtis  yocabuli  terminationem  ex- 
<)idit:  snper  benevolo  <8olo>  omniam  flumine 
Nilo.  NoD  solnm  benevolentiBsimmD,  sed  solum  omnimn 
benevolum  flumen  Nilum  appellat;  nullius  enim  alterius  flumi- 
nis  simile  soli  inundatione  fecundandi  beneficium  celebrabatur. 

Ibid.  §  18:  alii  <crocodi1i)dirumpuntnrsuffos8is 
alvis  mollibus  sertis  (sic  V  a  prima  manu;  V*  P 
<sertis)  ferarum  dorsualibus  cristis  (sic  Salmasius; 
y^  crussis;  V*  P  crustis),  quas  delphinis  similes 
Dutrit  fluvius  ante  dictus.  Veri  aliquid  suboluit 
^jrardthausenio ,  qui  scripsit  serratis  ferarum;  sed 
prseterquam  quod  serratis  illo  loco  poni  non  poterat,  quod 
•caput  est,  ferae  nullo  modo  appellari  poterant  pisces  illi 
non  magni  delphinis  similes.  Latet  ipsum  nomen  piscium 
aut  usitatum  aut  ab  Ammiano  ex  re  fictum :  serriferaram. 
Sic  appellavit,  quas  Graeci  nQio%Bie  appellant 

Ibid.  §24:  Has  monstruosas  antehac  raritate 
in  beluis  in  sedilitate  Scauri  vidit  Bomanus 
populus  cet.  Sic(non  raritates)  codices  aDtiqui.  Mod- 
struosas  raritates  beluarum  Ammianus  dicere  potuit, 
raritates  in  beluis  dod  dixit.  VidoDtur  ante  beluis 
litterse  aliquot  excidisse,  cum  sic  scriptum  faisset:  Has 
monstruosas,  aatehacraritate  iayisitatas  belaascet. 

Ibid.  §30:  etexcisis  parietibus  volucrum  fe- 
rarumque  geuera  multa  sculpseruut  et  auima- 
lium  species  ioDumeras  multas,quas  hierogra- 
phicas  litteras  appellaruut.  Loci  misere  Duper 
«orrigeDdi  specie  depravati  emeodatio,  quod  ad  praecipuam 
partem  pertiuet,  facilis  et  certa  est;  aam  pro  et  aaima- 
lium  species  scribeudum  est:  e t inaaimaliam  species. 
Becte  et  uecessario  hoc  coDtrarium  ponitur  volucrum  et 
ferarum  geueribus;  uam  ex  utroque  imagiuum  genere, 
auimaDtium  et  rerum  iDaoimarum,  mixtam  esse  scripturam 
hieroglyphicam    omnes   Dorunt.     lucertior   est   litterarum 
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multas  correctio.  Si  tamen  attenderis  prsecedere  littera» 
as,  admodum  veri  simile  yidebitur  scriptom  fuisse  aso- 
nilatas  (assimulatas). 

Ibid.  §  32:  Quse  quoniam  miracula  multasant 
opusculi  nostri  propositum  excedentia,  ad  in- 
genia  celsa  paramus,  pauca  super  provineiis 
narraturi.  Parare  aliquid  ad  ingenia  celsa  ne 
Ammianus  quidem  dicere  potuit,  ut  intelligeretur  iis  aliqoid 
relinqui  tractandum;  scribere  potuit:  ad  ingenia  celsa 
separamns. 

Ibid.  16,  8:  Inibi  aurae  salubriter  spirantea 
sspe  tranquillus  et  clemens  cet.  Ex  saepe  focien- 
dnm  videtur  aer  ipse. 

Ibid.  §  17:  recalet  apud  quosdam  adhuclieet 
raros  (sic  Val.;  codd.  atros)  consideratio  mandani 
motus  et  siderum,  doctique  sunt  aut  numeros 
pauci  super  his  scientiam  callent,quae  fatornm 
vias  ostendii  Ex  hac  codicum  scriptura  efficitor: 
doctique  sunt  alii  numeros;  pauci  super  his 
scientiam  callent,  quse  fatorum  vias  ostendit 
Tria  genera  hominum  distinguuntur.  *) 

Lib.  XXni,  1,  7:  cum  irruentibus  armis  ex- 
ternis  lex  una  sit  et  perpetua,  salutem  omni 
ratione  defendere,  nihil  remittente  vi  moris. 
In  Lindenbrogii  extremarum  vocum  correctione,  quam  edi- 
tores  sequuntur,  non  inteliigo,  qoo  sensu  mortis  ris  nihil 
remittere  dicatur.  Scribendum:  nihil  remittentem  yigeris, 
hoc  est,  omni  vigore  utentem. 


*)  Inter  incredibilia,  quse  in  re  critica  accidont,  non  extremo- 
loco  ponendum  est,  quod  paulo  post  (§  22)  Gardthaasenioa 
Gutschmidii  coniecturam  secutus  lesu  nomen  inter  Grsecos 
philosophos  interposuit,  expulso  Platonis  nomine,  quod  rec- 
tissime  Valesius  effecerat  ez  negatione  (non)  totam  senteo' 
tiam  perimente. 
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Ibid.  5,  3  (in  descriptione  sabitse  Persarum  incarsionis^ 
cam  Antiochiae  in  theatro  plebs  sederet):  retortis  plebs^ 
Qniversa  cervicibas  exacervantia  in  se  tela  de- 
clinans  spar^itar  passim.  Neqae  exacervare  alibi 
dicitar  ne(l[ue  intransitive  dici  potest.  Scribendum  exu- 
berantia.  . 

Ibid.  6,   6:   eo  usque   propagatis   honoribas^ 
(Arsacis),  ut  ad  nostri  memoriam  non  nisi  Arsa- 
cides  is  situs  qaam  in  suscipiendo  regno  cunc- 
tis  anteponatar  cet.  Sententia  eadem dopliciter  enuntiari ^ 
poterat,  aat  sic,  ut,  si  Arsacides  aliquis  adesset,  is  semper 
rex  electus   diceretar,  aut  sic,   ut  tam  demum,  si  nemo 
Arsacides  reperiretar,  alii  aditus  ad  regnum  capessendum- 
datus  esse.      Priorem   formam  Ammianam  secutum   esse 
manifestissimura   est  ex  verbis  canctis   anteponatur.. 
Itaque  ex  codicum  scriptura  necessario  efficitnr:  ut .  .  .,  si. 
Arsacides  situsqaam,  in  suscipiendo  regno  canc- 
tis   anteponatur.     Sed  quid  fiet  litteris  non  ni,  qase 
ante  si  scriptse  sunt?    Nimirum  iis  utemur   ad   emenda- 
tionem  absolvendam  et  confirmandam.  Perspicuum  est  enim^ 
non  posseLatine  dici  ad  nostri  memoriam  pro  eo,  quod 
est  ad   nostram  memoriam,  nec  tamen  ullo  modo  ex. 
nostram   hic   oriri   potuisse   nostri.     Itaque  in  litteris 
non  ni  latet  genetivus  sabstantivi  cum  nostri  copulatit 
scribendamque  est:   ut  ad  nostri  memoriam  aevi,    si 
Arsacides  cet. 

Ibid.  §  17  (ubi  agitur  de  aere  insalabri  et  letali  ex. 
hiatibas  terrse  exhalato):  Quse  lues  oriens  a  profundo 
quodam  puteo,  cum  os  eius  excesserit  latum^ 
anteqnam  sublimius  vagaretur,  terras  circum- 
sitas  inhabitabiles  acerbitate  fecisset.  Omitta 
suspicionem,  qnae  nascitur  ex  adiectivo  latum  neque  suo 
loco  posito  neqne  ad  rem  pertinenti,  qaoniam  nihil  refertt 
qaam  latam  sit  os  putei;  id  dico,  ne  umbram  quidem  ora» 
tionis   recte   cohaerentis    esse    in    hoc   concursu    sententise 
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temporalis  (cum  —  excesserit)  et  hypotheticae  (fecis- 
set)  neque,  ut  nunc  locns  scribitnr,  ullam  minimam  etse 
significationem  condicionis  eins,  ad  qnam  hsec  sententia 
hypothetica  accommodetor.  Sententi»  et  orationis  cohsreDtia 
restitaetnr  non  ita  magna  mntatione:  Qnae  loes  oriens 
e  profnndo  quodam  pnteo,  cum  os  eina  exeenit, 
si  in  latnm  ante,  quam  sublimius,  vagaretar, 
terras  circnmsitas  inhabitabiles  acerbitate  fe- 
cisset  Si  aer  insaluber  ex  ore  putei  editos  prins  in  latom 
(seitwdris)  per  superfidem  terrs  Tagaretur,  quam  sublimias 
extolleretur,  inhabitabiles  terras  fecisset;  nunc,  quoniam 
statim  sublimis  in  superiores  aeris  regiones  extollitur  neqne 
in  latum  diffunditur,  non  nocet  terris  nisi  in  proximo  mar- 
gine  putei.  Paulo  durior  orationis  forma  nec  tamen  ab 
Ammiano  abhorrens  in  his:  si  in  latum  ante,  quam 
sublimius,  yagaretur,  uno  yerbo  ad  ntmmque  mem- 
brum  accommodato,  yitaretur,  si  sic  scriberetur:  cum  os 
eius  excessit,  si  <iret>  in  latum,  antequam 
sublimius  yagaretur  cet;  sed  audacior  haM;  est 
correctio  longius  a  yestigiis  codicum  discedens. 

Ibid.  §31:  Abundat  iaque  civitatibns  quibus 
(Hauptius  ditibus)  Media  et  yicis  in  modum  oppi- 
dorum  exstrnctis  cet.  Sic  codices.  Ex  iaque  iiacien- 
dum  potius  itaqne  (propter  soli  fertilitatem  ante  descriptam) 
quam  »que,  quod  nunc  editur. 

Ibid.  §63:  Inter  flumina  yeromulta,  qusper 
has  terras  yel  potioribus  iungit  natura  ?el 
lapsu  post  trahit  in  mare  cet.  Ineptum  est  post; 
desideratur  proprii  et  a  ceteris  separati  lapsus  significatio. 
Scribendum:  lapsu  snopte  trahit  in  mare.  Semel 
scriptis  litteris  su  terminatio  pronominis  corrupta  est 

Ibid.  §64:  ab  occidentali  latere  Scythis  an- 
nexos,  a  septentrione  et  orientali  uosse  solitu- 
dini  cohserentes.  Sic  V.  EfGcitur:  a  septentrione 
et  oriente  niyos»  (non,  ut  editur,  orientali). 
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Ibid.  §  70:  His  locis  Paropanisadse  sunt 
prozimi,  Indos  ab  oriente  Gaacasnmque  ab 
occidentali  latere  prospectantes,  ipsi  qaoqne 
montium  defectibus  inclinati  cet.  Non  deficiebant 
montes,  sed  in  prseruptis  lateribos  et  deieetibiiB  montium 
liabitabatnr. 

Ibid.  §  80:  nec  ministranti  apud  eos  famnlo 
mensseqae  astanti  hiscere  vel  loqoi  licet  yel 
spnere;  ita  prostratis  pellibus  labra  omnium 
Tinciuntnr.  Videtur  fnisse:  ita  perforatis  pellibns 
<at  spiritum  dncere  nec  tamen  loqui  aut  spuere  possint). 

Lib.  XXIV,  1,  4:  Sarcinas  vero  et  calones  .  . 
impedimentorumque  genus  omne  inter  utrum- 
qae  latus  instituit  procedentium  ordinatim,  ne 
qua  vi  subita  raperentur  cet.  Scribendam:  inter 
atrumque  latus  instituit  procedentium  ordinari. 
Institnit  lulianus,  ut  sarcinse  et  impedimenta  certo  loco 
ordinarentur,  non  impedimenta  instituit. 

Ibid.  2,  4:  Snrena  post  regem  apud  Persas 
promeritse  dignitatis.  Vereor,  ne  scriptnm  fuerit: 
pronot»  dignitatis,  hoc  est,  excellentis  et  eminentis. 
Meritse  dignitatis  mentio  nihil  ad  rem  pertinet.  Minus 
probabile  est  proximse. 

Ibid.4,20:  Nihil  enim  asperum  ira  et  dolore 
snccenso  militi  videbatur,  nihil  munitoribus 
«rat  pro  salute  currentibus  metuendnm  aut 
4  i  r  u  m.  Scribendum  eoncarrentibas.  Non  currebant  pro  sa- 
late  munitores,  sed  concarrebant  (cum  hostibns)  et  certabant. 

Ibid.  6,  12:  (aciem  Persarunj)  adusque  Gtesi- 
phontis  mnros  egit  prsecipitem,  adversorum 
feriens  snras  et  terga.  Sarse  et  terga  feriuntnr  non 
adversorum,  hoc  est,  qni  adversi  stant  et  impetum  ex- 
cipiunt  (—  nam  alii  sunt  adversarii  — ),  sed  aversoram, 
hoc  est,   terga  persequentibus  obvertentium.     Idem  snpra 
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significatar  verbis  eins  (adei)  occipitiis  pertinacia» 
hserens.    [Sic  iam  lac.  Gronovins.]  • 

Lib.  XXV,  3,  17:  Nec  me  gestoram  psnitet 
aat  gravis  flagitii  recordatio  stringit,  vel  cam 
in  ambra  et  angalis  amandarer,  vel  post  prin- 
cipatnm  sasceptam,  quem  tamqaam  a  cognatione 
cselitnm  deflaentem  immacnlatnm,  at  existimo, 
conservavi  cet  Pronominis  qaem  nuUam  in  oodidbos 
yestigiam  est,  neqae  sane  principatas,  etiamsi  divinitos 
datas  intelligatar,  nllo  modo  a  cognatione  caelitam 
deflaere  dici  potest;  bdec  verba  necessario  ad  Platonicam 
sententiam  de  animi  hamani  cam  divino,  a  qao  decerptos 
sit,  cognatione  pertinent.  Itaqne  sic  orationem  redinte- 
grandam  pnto:  —  stringit  Yel  cnm  in  ambra  et 
angalis  amandarer,  vel  post  principatnm  sas- 
ceptam  <ammiuii>  tamqaam  a  cognatione  cseli- 
tam  deflaentem  immacalatam,  at  existimOt 
conservavi. 

Lib.  XXYI,  6,  8:  falso  ramore  disperso,  inter 
abeuntis  anhelitas  animse  eundem  lalianum 
vero  mandasse,  placere  sibi  Procopio  clavos 
sammse  rei  gerendse  committi.  Vero,  qood  ferri  non 
posse  manifestam  est,  alii  sastalerant,  alii  naper  in  sero 
matarant;  veram  sera  non  erat  significatio  volantatis,  si 
aadiebatar  et  intelligebatar ;  brevissima  fait,  qaoniam  vix 
loqoi  moriens  imperator  poterat  Scribendam  igitor  videtar : 
lalianam  verbo  mandasse. 

Ibid.  §  15:  at  in  theatrali  scena  simalacram 
qaoddam  insigne  per  aalsearo  vel  mimicam  ca- 
villationem  snbito  patares  emersam.  Mirifice 
simalacram  per  cavillationem,  qnse  in  verbis  posita  est, 
emersam  dicitar  et  tamqaam  paria  coniangantar  aalaeom 
et  cavillatio.  In  codicibas  antiqais  scribitar:  vel  mi- 
ciam  cavillationem.     Opinor  sabesse;  per  aalaeom 
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Tel  machinationeiD.     Initio  yocabuli  depravato  ex  reliquis 
litteris  effectnm  est  cavillationem. 

Ibid.  8,  5:  Hyperethinm  ....  antehac  recte 
<;astrensis  apparitorem,  id  est,  ventris  mini- 
strum  et  gutturis.  In  litteris  recte  genetivum  sub- 
stantivi  latere  satis  apparet,  sed  neqae  rei  neque  rectoris 
nomen  illam  singnlaris  alicuius  muneris  significationem 
habet,  cui  accommodantur  verba  insequentia.  Fuitne :  di»t» 
castrensis?  Saltem  manifestum  est  significari  munus 
€um  culina  imperatoris  coniunctum. 

Ibid.  §  14  (de  Procopio  expeditionem  in  orientales  pro- 
yincias  parante):  erga  alliciendas  quasdam  civi- 
tates  AsisB  legendosque  eruendi  peritos  auri 
nt  sibi  profutnros  proeliis,  qus8  magna  exspec- 
tabat  et  crebra,  segnius  commoratus  in  modum 
acuti  mucronis  obtunsus  est.  Pervelim  scire,  quid 
liomines  auri  eruendi  periti  in  prodliis  magnis  et  crebris, 
quse  Procopius  exspectabat,  profuturi  visi  sint.  Valde  suspicor 
scriptum  fuisse:  eruendi  peritos  Taiiri,  ut  significentur 
Iiomines,  qui  fauces  et  angustos  meatus  Tauri  nossent  et 
perreptare  scirent. 

Ibid.  10,  10:  Nam  inter  arma  et  lituos  con- 
dicionis  sequatio  leviora  facit  pericula,  et  Mar- 
tise  virtutis  potestas  aut  id,  quodausum,  occu- 
pat,  aut  inopinata  mors,  si  acciderit,  nullum 
ignominiae  continet  sensum  finemque  secum 
vivendi  simul  et  dolendi  perducit.  In  hac  editio- 
num  scriptura,  ut  omittam  orationis  perversitatem  in  illis 
id,  qnod  ausnm,  occupat  (—  nam  neque  est  omitti 
poterat  neque  ausum  est  passive  dici,  etsi  participium 
s»pe  pro  substantivo,  rarius  propria  vl  sic  dicitur  — ),  sententia 
perversa  est,  quoniam  neque  de  occupando  auso  agitur  neque 
inopinata  mors  in  proelio  appellari  potest.  Sed  mendosam 
scripturam  satis  coarguunt  codices  antiqui,  qui  primum  habent 
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ausum  id  quod  occupat  et  deinde  nobilitate  etmors 
(pro  inopinata  mors).  Hinc  efficitur:  aut  ansumid, 
quod  oeenpaYit,  nobilitat,  ant  mors,  si  acciderit,  duI- 
lum  ignominise  continet  sensum  cet.  In  bello  aat 
conatum  etiam  minus  iustum  victoria  nobilitat  aut  ignomims& 
sensum  mors  aufert. 

Lib.  XXVII,  6,  8  (in  oratione  Valentiniani) :  Grati- 
anum  .  .  .  in  augustum  sumere  commilitiam 
paro  ....  familise  suse  laudibus  maiorumqae 
factis  prsestantibus  concinentem,  potioribu» 
(invidise  metu  dicitur)  protinus  surrecturum 
cet  Neque  ex  yocabalo  potioribus  neque  ex  iis,  qai^ 
parentbesi  includuntur,  senteutia  ulla  eztundi  potest  Pro 
potioribus,  quod  Yalesius  e  codice  Colbertino  sumpsit 
simulsuccreturumscribens,incodiceVscribiturpauciba8. 
Efficitur  facillime:  familiae  suse  laudibus  maiorumqae 
factis  prsestantibus  concinentem  (parciuinyidi» 
metu  dicitur),  protinus  surrecturum.  Modestias 
se  maiorum  facta  laudare  invidise  metu  didt  (Ea,  qo» 
sequuntur,  quam  ridicule  in  recentissimis  editionibas  inter- 
pungendo  discerpantur,  dicere  piget)*) 

Ibid.  7,  9:  Nulla  uasat  uectio  pravitatum 
apud  eos,  qui,  quod  uel  ineffi  maximas  putant 
esse  virtutes.  Sic  V.  Neque  mistio  neque  quaestio 
pravitatum  (quse  coniecturse  sunt  Oelenii  et  Accursii,  luec 
quidem  ab  editoribus  recepta)  aut  per  se  ulla  est  aut  ad 


*)  In  4,  5  semel  saltem  indignari  liceat  spemi  ab  editoribos 
certissimam  Gelenii  correctionem,  quam  ipse  coniectora  fe- 
ceram:  cuius  in  summitate  occidentali  montibus 
pra^ruptis  densatae  (densita  et  V)  Succorum  pate- 
scunt  angustiae.  Angustise  densantur  montibus  prsemptis; 
montes  prserupti  densitate  (sic  enim  editur)  mira  monstra 
sunt. 
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loci  sententiam  accommodata.  Significatnr  pravitates  ad 
sammum  pervenisse,  ut  ultra  crescere  neqaeant.  Latet 
igitar  anctio,  scribendamqae  videtur:  Nalla  st  aactio 
pravitatam.  Nam  qaod  ex  litteris  aasat  Accarsius  et 
Gelenius  effecerant  vacat,  viz  dici  potest  pro  eo,  qaod 
est  locum  habet,  potuitque  mendum  oriri  ex  concursu 
litterarum  asta.  Deinde  videtur  subesse:  qui,  quod 
velint,  efflci  maximas  putant  esse  virtutes,  nisi 
quod  in  postremis  vocibus  vehementer  offendit  pluralis 
numerus  virtutum,  ut  paene  suspicer  scriptum  fuisse:  maximsB 
putant  esse  virtntis. 

Lib.  XXIX,  1,  2:  Gontra  has  copias  Traianus 
comes  et  Vadomarius  .  .  .  perrexere  .  .,  hoc  ob- 
servare  principis  iussu  appositi,  ut  arcerent 
potius  quaro  lacesserent  Persas.  Scribendum  vide- 
tur:  principis  iussu  dispositi;  sic  enim  perssepe  Am- 
mianus  loquitur  (dispono  aliquem  facere  aliquid  et 
disponor  aliquid  facere),  altero  illo  modo  (apponor 
facere)  nusquam;  v.  XX,  4,  9,  XXIV,  1,  2,  XXV,  5,  8 
et  6,  14  (loca  servare  dispositi)  cet. 

Ibid.  3,  1:  His  et  mihi  vertenti  stilum  in 
Qallias  confunditur  ordo  seriesque  gestorum, 
inter  multa  et  saeva  Maximinum  reperiens  iam 
prsefectum  cet.  Pro  his  necessario  scribendum  videtur 
hic  (hoc  loco). 

Lib.  XXX,  8,  10:  dijgnitatum  apices  maximi 
licere  sibi  cuncta  existimantes  et  ad  suppli- 
candum  contrarios  exturbandosque  meliores 
pronius  inclinati.  Nihil  est  supplicare  con- 
trarios,  rectum:  ad  sapplicio  dandos  contrarios  (hoc 
est,  ad  adversarios  poenis  et  suppliciis  obiiciendos). 

Ibid.  10,1:  qus8(cohortesGallican8e)...ausurs8novum 
quoddam  [quiddim?]  in  tempore  sperabantur,  hoc 
temptandae  novitati  res  adiuvante,  quod  gesto- 
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rum  ignarns  etiam  tum  Gratianas  agebat  tum 
^pud  Treviros  cet  Pro  adiayante  codex  V  habet 
aduente,  in  quo  latere  videtnr  acaeiite,  hoc  est,  aagente 
^t  incendente.  Sed  qaid  est  siye  adiuvare  sive  acaere 
res  temptand»  noyitati,  aut  quid  onmino  hic  agit 
rerum  yocabulamP  Admodam  suepicor  scriptum  ioisse: 
>hoc  temptand»  noyitatis  spes  acaentcv  hoc  est,  ex- 
«pectationem  et  opinionem,  aliquid  noyatam  iri. 

Lib.  XXXI,  4,  7,  ubi  Orsecoram  de  Xerxis  expeditione 
narrationes  ultra  fidem  exaggerat»  irridentar,  significatas 
breyiter  Hellesponti  transitu,  fossa  ad  Athonem  montem 
ducta,  exercitus  Persici  ad  Doriscum  numeratione,  ea  verba, 
quse  ad  fossam  in  Athone  pertinent,  Isaacas  Vossius  pridem 
tam  egregie  emendayit,  litteris,  qus  distractse  erant,  recte 
coniunctis  et  pro  mari  restituto  mare,  quem  accusatiynm 
jparticipium  quaesitum  manifesto  monstrat,  ut  iaremirere 
nuper  pro  certissima  hac  et  simul  facillima  emendatione 
monstra  qusedam  a  vestigiis  codicum  longe  recedentia  et 
ad  rem  significandam  inepta  excogitata  esse.  Priora  minas 
feliciter  idem  Vossius  tractavit.  Nam  in  litteris  Helles- 
ponti  occnpantes  subest  et  manifesto  emergit:  Helles- 
l^ontiacos  pontes;  cum  librarius  substitisset  in  Helles- 
p  0  n  t  i  tamquam  pleno  vocabulo,  ex  litteris,  quae  supererant, 
acos  et  pontes  natum  est  mirificum  illud  occapantes. 
Superest,  ut,  restituta,  quae  sub  d  u  d  u  m  latet,  particula 
-dam,  totam  sententiam  sic  decurrere  intelligamus:  qu», 
dum  Hellespontiacos  pontes  et  discidio  qaodam 
fabrili  mare  sub  imo  Athonis  pede  quaesitum 
exponunt  et  turmatim  apud  D^riscum  exercitus 
recensitos,  concordante  omni  posteritate,  nt 
fabulosse  sunt  lectse. 

Ibid.  5, 12:  (Tentones  et  Cimbri)  ultimis  proeliis 
per  duces  amplissimos  superati,  quid  potestas 
Martia   de  habitu  prndentise  valeat,  radicitns 
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exstirpati  discriminibns  didicere  supremis. 
Quis  sit  habitus  prudenti»,  et  quid  de  hoc  habitu 
yaleat  potestas  Martia,  frustra  qusesiveris ;  ntigae  enim  snnt 
certissimae^  Yeri  inventionem  non  sane  dif&cilem  adiuvat 
codex  y,  in  quo  est  habita;  Ammianus  scripserat:  quid 
potestas  Martia  adhibita  pmdentia  valeat.  In  Ro- 
manis  ducibus  yirtuti  militari  adiuncta  erat  prudentia»  Cum 
littera  a,  quae  bis  scribi  debebat,  semel  scripta  factum 
esset:  Martiadbibita,  primum  hinc  ortum  est  de  ha- 
bita,  tum  in  codicibus  deterioribus  de  habitu.  Paucis 
infra  versibus  (§  13)  ex  litteris  post  eri  urbium  cap- 
tarum  videtur  faciendum :  post  aBrumnas  urbium  cap** 
tarnm. 

Ibid.  10,  3:  accolae,  ad  Romanorum  verum 
excidium  coniurati.  Pro  verum  Hauptius  restituit, 
quod  ipse  conieceram,  rerum;  sed  scribi  debebat:  ad  Ro- 
manaram  rerum  excidium. 

Ratilios  Lapns. 

(Rhetores  Lat.  ed.  Hahn.) 

Lib.  I,  2  (in  exomplo  Lycurgi):  multa  simul 
eum  (nocentem)  perturbant,  quod  adest,  sollici- 
tudinis  plenum,  quod  futurum  est,  forroidolo- 
sum,  lex  paratum  supplicium  ostentans,  vitia 
ex  vitiis  coacta  cet.  Scribendum  esse:  vita  ex  vitiis 
coacta  (hoc  est,  tota  ex  iis  conflata),  vel  cetera  subiecta 
singnlari  numero  posita  ostendunt.  [Sic  iam  Casp.  Barthius, 
quamquam  ipse  postea  coniecturam  repudiavit.] 

Ibid.  4  (in  exemplo  Hyperidis):  NuIIum  est  enira 
vitium,  quo  virtutis  laude  gloriari  possis. 
Halmius  ut  addi  post  quo  volebat.  Scribi  debet:  qaod 
virtutis  laude  gloriari  possit  Generalis  est  sententia 
superiora  confirmans.  In  eodem  exemplo  paulo  ante  potius 
addendum  debere  (intelligi  debere)  quam  tollendum 
intelligi. 

18 
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Ibid.  9  (in  exemplo  Stratoclis) :  At  consiliis  cap- 
tas  serarii  opes,  quas  cupitis  aagere  non  pote- 
stis.  Yarie  et  violenter  hsec  tentantor,  et  ad  lacons 
suspicionem  confugitnr.  Faciliore  ?ia  verum  restitni  potesl: 
At  consiliis  fraetas  serarii  opes,  qn»  eapitis,  an- 
gere  non  potestis.     Fractas  iam  laoobus. 

Ibid.  16  (in  exemplo  Demostfaenis):  Nunc,  quoniam 
de  me,  ut  volui,  cognostis  iudicium  per  ipsias 
vitia  constituam  nam  dum  opus  est.  Ex  litterifl 
post  verae  scripturae  depravationem  et  dissolutionem  in 
Latinarum  vocum  speciem  quandam  conglutinatis  efficiendom 
videtur:  Nunc  .  .  .  cognostis,  indiees,  pamniper  istiiis 
vita  eonstitQenda  in  oenlis  esi  In  codice  archetTpo 
breviter  scriptum  fuerat  iud.  pro  iudices. 

Ibid.  19  (in  exemplo  Hyperidis):  Leges  igitar, 
quae  probibebant  baec,  non  negiigebas?  Nod 
poteram,  propterea  quod  litteris  earum  arroa 
Macedonum  opposita  obsistebant.  Minore  moli- 
mine,  quam  quo  Hahnius  usus  est,  verum  restituetur  sic: 
Leges  igitnr,  quse  prohibebant  haec,  non  legebas? 
Non  poteram,  propterea  quod  litteris  earum 
arma  Macedonum  opposita  obsistebant  Urget 
adversarius  interrogando,  num  is,  qui  oratione  se  defendit, 
leges  suis  rogationibus  contrarias  ignoraverit  nec  legerit 
Kespondet  orator,  se  eas  propter  arma  Macedonum  opposita 
legere  non  potuisse,  hoc  est,  eas  vi  armorum  invalidas 
fuisse.    [Sic  iam  ToUius.J 

Lib.  II,  6  in  exemplo  Gharisii  scribendum  est:  hsc 
si  prsesens  agat,ut  dizi,  res  publica,  quid  animi 
sitis  habituri,  quaero. 

Ibid.  18  (in  exemplo  Demosthenis) : j V e s t r a  opera, 
Athenienses,  in  tanto  res  publica  periculo  est 
Vos  enim  defendere  defecistis  cet  Scribendum: 
Vos  enim  de  fndere  defecistis. 
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Inlios  RnflniaHiis. 

(Ibid.) 

§  2  (in  exemplo  Ciceroniaoo) :  Potuistine  con- 
tumeliosius  facere,si  tibi  hocParmeno  alloqui 
ac  non  ipse  Parmeno  nuntiasset?  Scribendum:  si 
tibi  boc  <a>  Parmenone  aliqnis  ac  non  ipse  Par- 
meno  nantiasset. 

§  10  (in  exemplo  Catonis):  Si  vos  in  eo  loco 
essetis,  quid  aliud  faceretis?  Scribendum:  Si  vos 
meo  loco  essetis,  quid  aliud  faceretis?  (Cf. 
raendum  olim  correctum  apud  Cic.  pro  Rosc.  Am.  73.) 
[Correctio  adhibenda  fuerat  iam  apud  Quintilianum  IX,  2, 21.] 

Festns. 

P.  129(Mull.)  V.  manubiae:  Altera3,  qua)  maior  es 
sint  ac  veniant  cum  fragore  discutiantque  aut 
divellant,  quae  a  love  sint  et  consilio  deorum 
mitti  existimentur.  Scribendum:  quae  a  love  sine 
consilio  deorum  mitti  existimentur.  Ibidem  paulo 
post:  quae  statum  mutent  deorum  consilio  su- 
periorum.  Scribendum:  quas  statui  putent  deorum 
consilio  superiorum.  De  putent  cf.  superius  exi- 
stimentur. 

P.  134:  Maeson  persona  comica  appellatur, 
aut  coqui  aut  naut»  aut  eius  generis.  Dici 
ab  inventore  eius  Msesone  comoedo,  ut  ait  Ari- 
stophanes  Grammaticus.  Scribendum:  -—  eius  ge- 
neris,  dicta  ab  inventore  cet. 
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ADDENDA. 

P.  202.  In  loco,  qui  hic  tractatur,  Ciceronis  ex  Ep.  ad  Brnt  II,  1 
offenderat  me  iam  antea  prsepositio  ex  mire  posita  pro 
ab,  quamquam  hoc  ipsum  parum  apte  et  usitate  dicitur, 
a  Cicerone  esse,  non  ab  aliis,  quod  subiiciatur.  Fugerat 
me  in  codice,  undc  hsec  fragmenta  Cratander  edidit, 
scriptum  fiiisse  aut  scribi  debuisse:  extremam  illud  est, 
quod  te  velim  habere  cognitum.  Epistolam  graviter 
concludit  et  summam  eius  continct  id,  quod  subiicitur. 

—  235.    In  Taciti  Ann.  XV,  8  iam  Huetius  cavere  maluerat 

—  239  sq.    In  Taciti  Hist.  U,  76   iam   Rupertius   scribi   voluerat 

non  cupisse. 
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(Numeri  paginas  indicant.) 


Ammianus  Marcellinus  251  sqq. 

Appianus  (Civ.)  77  sq. 

Athenaeus  50  sqq.  (Alexis  52, 67, 
73.  Amarantu865.  Amphis52. 
Anaxandrides  67.  Anaxilas 
70.  Antiphanes57,  61.  Apol- 
lodorus  75.  Archestratus  61. 
Aristoteles  76.  Clearchus51, 
70.  Crates  53.  Cratinus 
52.  Dicsearchus  72.  Diony- 
sius  63,  64.  Epicharmus  58, 
59.  Euphron  61.  Eupolis 
57.  Hegemo  76.  Hege- 
sippus  60.  Herodicus  72. 
lon  66.  Lynceus  60.  Ma- 
cho  71.  Melanippides  73. 
Menander  54.  Nicocles  55. 
Nicomachus  68.  Phylarchus 
62,  70.  Plato  comicus  50, 
62,  65.  Polemo  55.  Posi- 
dippus  61,  65  Sclerias  63. 
Simonides  53.  Sophocles  56. 
Thebais  cycl.  68.  Theophra- 
stus  72.) 

Cicero  85  sqq.  (libri  rhetorici: 
de  oratore,  Orator,  Brutus) 
85  sqq.  (orationes)  111 
sqq.  (epistolae  ad  famili- 
ares,   ad   Atticum,    ad   Qu. 


fratrem,  ad  Brutum)  155  sqq. 

(Brut.  230)  105  n.  (ad  Fam. 

Xm,  27,  1)  169   (ad   Brut. 

U,  1,  3)  Addend. 
Comelius  Nepos  204  sqq. 
Demosthenes  35  sqq. 
Dio  Cassius  79  sqq. 
Diogenes  Laertius  (VII,  19)  62. 
Euripides  (lon)  14  sqq. 
Festus  275. 
Florus  250. 
GeUius  (V,  5)  251. 
Herodianus  (VI,  l^  84. 
Horodotus  21  sqq. 
Homenis  (Ilias)  3  sqq. 
lulius  Kufinianus  275. 
luvenaHs  (I,  144)  249. 
Macrobius  250  sq. 
Plinius  maior  211  sqq. 
Plinius  minor  215  sqq. 
Quintilianus   (VIII,   3,   26)    214 

(IX,  2,  21)  275. 
Rutilius  Lupus  273  sq. 
Seneca  Philosophus  (de  Benef., 

de  Clem.,  Ep.  95)  207  sqq. 
Sophocles  ( Aiax)  8  sqq.  (fragm.)  56. 
Suetonius  247  sqq. 
Tacitus  (annales,  historiae,  Agri- 

cola)  22^  sqq. 


dvaytyviDCnsiv  23. 
dvtixgav  verbiun  fictum  31. 
dnszeiv  37. 
dnolaveiv  44. 
dtQixoditp^sglag  65. 

ydla  layov  74. 
yi4^a  49. 

Sia  nfvmv  42. 
diadfiiog  vox  ficta  32. 

cItiov  imp.  17. 

siQavofiavTtg  65. 

eAx£(v  74. 

indSstv  23. 

in&tjftog  5. 

inatwfila  (xat    in.)  28. 

j^vff  fem.  gen.  68. 
^•&^^  adverbium  35. 


nalvntstv  constr.  54. 
KangiDtscd^ai  verbum   non  Grs- 

cum  63. 
xatanQoi^scd^ai  63. 

Xiym  in  corrigendo  13. 
Isnddtov  54. 

ftigog,  to  ttvog  45. 

ycxoy  cum  genetivo  pravum  13. 

ovtog  interrogativo   additum  17. 

naimva  yiyvsa9ai  78. 
noti  in  interrogando  12. 
nQO^oXai  61. 

CTJotgov  72. 

viro  apud  intransitiva  32. 
vno^tog  5. 
vircDiriov  5. 
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lU.     Index  rerum  et  verborum  Latinus. 


AblatiYUS  qualitatis  pravus  110. 
Accelerare  89. 

Accuratio  non  Latinum  108. 
AcHtare  absolute  108. 
Adiectiva  intransitiva  pro  trans- 

itivis  cum  genetivo  229. 
MfuUe  250. 

.^Jqualis  temporis  alicuius  107. 
JEquissime  scribere  186. 
.^^quiis  cum  genetivo  pravum  228. 
JEJtitimare  ptincipem  238. 
Albus  pro  pallido  220. 
Altter  pro  secus?  248. 
Amores  de  personis  amatis  147. 
Anacoluthon  pravum  ^. 
Aoristus    infinitivi    pravus    pro 

futuro  33. 
Arcana  pro  substantivo  243. 

Belle  et  veUe  187. 

Ciecus  cum  genetivo  229. 

CogitaHo  et  cognitio  91. 

Color  apud  rhetores  229. 

Cammilitium  245. 

Comminus  et  communvi  168. 

Consenescere  in  cura  aliqua  192. 

O^^ce  candidatorum  132. 

Critici  et  editores  recentiores 
reprehensi  ob  neglectas  ve- 
terum  emendationes  3, 172  n., 
223;  ob  delendi  temeritatem 
96, 97, 98, 128  n.,  137, 172  n., 
205,  207. 

De  breviuB  positum  94. 


Debere  de  necessitate  logica  191. 
Beddere  168. 
Delectari  ab  aliquo  178. 
Disponere  cum  infinitivo  de  iu- 

bendo  271. 
Disquisitio  apud  Ciceronem   su- 

spectum  135. 
Dissimilis  in  aliquem  pravnm  224. 
Diversus  cum  dativo  221. 
Dumeta  translate  253. 

Elugere  174. 

Escendere  pro  descendere  resti- 

tutura  199. 
Esse  cUicui  dc  quibus  rebus  non 

dicatur  239,  241. 
Exacervare  pravum  265. 

Faces  et  fauces  141  n. 

Facies  de  forma  et  specie  rei  283. 

Genetivi  brevior  forma  {iudici) 
erronim  causa  122,  163. 

Genetivus  partitivus  brevius  po- 
situs  212. 

Gerundii  genetivus  (loctis  standt) 
178;  prave  positus  226. 

Haud  apud  Ciceronem  177. 
Homeri  carmina  quemadmodum 

propagata     antiquitus     fu- 

erint  4. 

Ignarus    prave    acceptum    231; 

scriptum  pro  gnarus  232. 
Imperfectum  coniunctivi  pro  plus- 

quamperfecto  150. 
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